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: مقدمه نویسنده  
 

 تواند به شما کمک کندچگونه این تفسیر می
خدا را به زبانی که امروزه  که بتواند پیام  درک کند  ای  تا نويسنده باستانی تحت الهام را به شیوه کند  تلاش می تفسیر انجیل يک فرايند منطقی و معنوی است که  

 بیان کند.  ،قابل درک است

( 3شناختن او و )(  2( او، )1توان آن را تعريف کرد. اين فرايند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بايد تشنه )فرايند معنوی بسیار حساس است و به سختی می 
روح در فرايند تفسیر قاطع است، ولی چرا درک انجیل به صورتی ديگر شیوه زندگی است.  خدمت به او باشیم. اين فرايند شامل دعا، اعتراف و تمايل به تغییر

 برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

ت ذهنی. قرار بگیريمباشیم و نبايد تحت تاثیر تعصبات فردی يا مذهبی  بیطرف استوار و  نسبت به متنتوان توصیف کرد. ما بايد فرايند منطقی را راحتتر می 
طرف نیست. اين تفسیر يک فرايند دقیق منطقی را که حاوی سه اصل . هیچکدام از ما مفسر واقعگرا يا بی ستا  گرفته  خاصی  از لحاظ تاريخی شکلما  همگی  

 ک کند بر تعصبات مذهبی خود غلبه کنیم. کم تا دکنساختار يافته تفسیر است را ارائه می 

 صل اول ا

کتاب مقدس نگاشته شده و نیز توجه به مناسبتهای تاريخی از ديد نگارنده. نويسنده اولیه هدفی و پیامی برای  در است که  اصل اول توجه به زمانهای تاريخی
نه تفکر تاريخی، احساسی،  و  – نويسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او  روظ تواند معنايی داشته باشد که غیر از من. متن نمی داشت برقراری ارتباط

بخشی جدايی ناپذير از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب بايد همیشه بر کاربرد تقدم داشته باشد.    ،نکته کلیدی است. کاربرد   – ی، فردی يا تعصبات دينی  فرهنگ
روح القدس  نويسنده اصلی قصد داشته که تحت هدايتفقط يک معنی دارد. اين معنی آن چیزی است که  همیشه بايد تکرار شود که هر متن انجیلی فقط و

تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موقعیتهای متفاوت داشته باشد. اين کاربردها با زمان خود ارتباط برقرار کند. يک معنی خاص می 
 رای هر يک از کتابهای انجیل باشد.ای بصلی مرتبط شوند. بدين منظور اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمهبايد با اصل حقیقت نگارنده ا

 صل دوم ا

تمايز  اصل دوم شناسايی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل يک سند متحدالشکل است. مفسرين حق ندارند که يک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه م
فصلها،  – ت منفرد هر بخش به صور هدف کل کتاب انجیل را درک کنیم.قبل از اينکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، بنابراين، ما بايد تلاش کنیم تا  سازند.

رايش القايی هر بخش تغییر . تفسیر بايد از گرايش قیاس کل به گديگری داشته باشدمعنی    واحدکل آن    وتوانند معنايی داشته باشد  نمی   – ها، يا آيات  پاراگراف 
ها کمک کند. بخشهای هر  هر واحد توسط پاراگرف شود. بنابراين، اين راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا به دانشجويان در تحلیل ساختار  جهت داده  

 .کنندکمک می  پاراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسايی تفکر هر بخش

الشکل  ها بر اساس عناوين متحدکلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل است. پاراگراف  – نه جمله، عبارت، گزيده، يا کلمه  – ک پاراگراف تفسیر در سطح ي
هستند. آنها شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با اين عناوين متحدالشکل در ارتباط به آنها تم يا جمله موضوعی گفته می اغلب  که هستند، 

سیر درست اين است که تفکر نويسنده  برای تف دهند. کلید واقعی  مورد سوال قرار می   بسط داده، توضیح داده و ياآن را  کرده،  به موضوعی خاص  بحث را محدود  
تی تفسیری برای کمک به دانشجويانی  دهند، دنبال کنیم. اين راهنمای مطالعااصلی را پاراگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل می 

زيرا آنها بر اساس نظريات    ،اند انتخاب شده   یهای خاص ترجمه برای اين هدف  کنند.  می های مدرن انگلیسی دنبال  که اين کار را با مقايسه با ترجمه شده  یم  تنظ
 اند. های مختلف ترجمه شده و ديدگاه

 است. ( منتشر شده است. اين متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده UBSی )سخه ويرايش چهارم متن يونانی جامعه متحد انجیلن .1

 Textus( ترجمه کلمه به کلمه متن دستنويس يونانی است که به New King James Version - NKJVنسخه جديد شاه جیمز ) .2

Receptus  است. اين واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده   اههای آن طولانیتر از ساير ترجمه نیز معروف است. تقسیم بندی پاراگراف
 دهد.ا می موضوعات متحدالشکل ر 

( نسخه تغییر يافته ترجمه کلمه به کلمه است. اين  New Revised Standard Version - NRSVنسخه جديد استاندارد بازبینی شده ) .3
 های آن کاملا در شناسايی موضوعات مفید است.اگراف گیرد. تقسیم بندی پار ترجمه در نقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می 
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( ترجمه پويايی است که توسط  جامعه متحد انجیلی منتشر شده است. اين Today’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
غلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی  کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن يونانی را درک کند. اترجمه تلاش می 

المللی جديد. برای ترجمه و تفسیر، اين نسخه مفید و کمک کننده نیست. موضوع، درست همانند نسخه بینها بر اساس گوينده است تا  پاراگراف 
راف بندی آنها تفاوت حال، پاراگ اند، با اينو هم اين نسخه توسط يک موسسه ترجمه شده  UBS4جالب است که به اين نکته توجه کنیم که هم 

 دارند. 

مقايسه پاراگراف بنديهای  ( يک ترجمه پويا است که از روی نسخه کاتولیک فرانسه ترجمه شده است.  Jerusalem Bible - JBانجیل اورشلیم ) .5
 اين نسخه از ديدگاه اروپايی بسیار مفید است.

( Updated New American Standard Bible - NASBد بازبینی شده )بنام انجیل امريکايی جدي 1995نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 به کلمه است. تفسیر آيه به آيه در ادامه اين پاراگراف بندی است. ترجمه کلمه

 اصل سوم 

ارات انجیل درک کنید. اغلب تر و جامعتری را بتوانید از کلمات و عبهای مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گسترده اصل سوم اين است که ترجمه 
کنند دهند و به شما کمک می های متفاوت اين گزينه را در اختیارتان قرار می شیوه مختلف درک کرد. اين ترجمه   توان به چندينعبارت يونانی را می يک کلمه يا  

کنند که به متن اصلی که گذارند، بلکه به ما کمک می ر نمی که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنويس يونانی را شناسايی کنید. اينها بر روی دکترين تاثی
 ی تحت تاثیر الهام بوده نزديکتر شويم. نويسنده باستان

هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اغلب، ساير قطعیت دهد. اين تفسیر راه سريعتری را به دانشجو برای بررسی ترجمه خود ارائه می 
های تفسیری را در اختیار داشته  مذهبی نباشیم. مفسرين لازم است که طیف وسیعتری از گزينه کنند که زياد کوته نظر، دگم و  الی به ما کمک می تفاسیر احتم

سیحیانی که ادعا  توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقدر تفاهم اندکی میان مباشند تا بتوانند تشخیص دهند که زبان يونانی قديم تا چه اندازه می 
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد.ی م

فائق  ، بیشتر مسائلی که از نظر تاريخی ذهنیت مرا شکل داده بودند، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن باستانی ی اين اصول به من کمک کردند که برا
 گردم. امید من اين است که برای شما هم برکتی باشد. 

 

 باب آتلی 

 1996ژوئن  27
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 : نما برای مطالعه صحیح کتاب مقدسهرا

 پذیر اثبات حقیقت برای شخصی ستجویج
اصول   ياآيی وجود دارد؟ هايا مرجع نآن را به اثبات برسانیم؟ آ توانیم از طريق منطق يا می آشود؟ توانیم حقیقت را بشناسیم؟ حقیقت در کجا يافت میيا می آ

  - م رفت؟ اين سوالات هی ستیم؟ به کجا خوا ه يا زندگی معنايی دارد؟ چرا در اين دنیا آدايت نمايند؟ هن ما را هازندگی ما و ج مطلقی وجود دارند که بتوانند
  محور«(. جستجوی خود را برای  11-٩    :3،  1٨  -13  :  1تفکر بشر را از بدو زمان به خود داشته است )جامعه    -انديشند  ن می آ مه افراد معقول به  هسوالاتی که  

ام بود. در سنین بزرگی سوالاتم  دت اعضای اصلی خانواده هاوردم و اين بیشتر بخاطر شآخاطر دارم. در کوچکی به مسیح ايمان  ه  در زندگیم ب   »ارچه سازندهيکپ
ومی هخواندم، مف مي  آنهاه شدم يا در بار رو می ه ا روب هنآ با  بی، به تجربیاتی کهه نگی و مذهساده فر  هایدر باره خود و دنیای من بیشتر شدند. کلیشه 

ن زندگی  آبا دنیای بی احساس و مشقت باری بود که در  ههدوران سردرگمی، جستجو، اشتیاق و اغلب يک احساس نومیدی در مواج هان روز آبخشیدند. نمی 
 های ( فلسفه1)   :  ايشان براين مبانی بود هم جوابش و تعمق پی برد هاساسی دارند، اما پس از پژو  هایيی برای اين پرسشهاکردند جواب می کردم. بسیاری ادعا می 

. نیاز [به ديگران   آنهانه افکار و احساسات خود ونسبت دادن  ها گاآانکار نا]روانی    های( فرافکنی 4( تجربیات شخصی يا )3باستانی، )   های( اسطوره 2شخصی، )
  آنها انی خود و محور يکپارچه کننده و دلیل زندگیم را بر مبنای هم تا ديدگاه جین، و نظرياتی منطقی داشته ، تعدادی ادله وبرايید کننده ابه مقداری عوامل ت

عتبار  ( ا1)   :  يافتم  هاد برای اعتبار کتاب مقدس نمودم، و پاسخم را در اينهرا در مطالعات خود در کتاب مقدس پیدا کردم. شروع به جستجوی شوا   هابگذارم. اين
لیف ازار و ششصد سال ته( وحدت پیام کتاب مقدس در طول  3د عتیق، )هع  هاییي و( صحت پیشگ 2ان شناسی، )يید علم باستاتاريخی کتاب مقدس مطابق ت

يمان و باور، قادر عنوان نظام يکی شده اه  میشه تغییر يافته است. مسیحیت بهکه در اثر تماس با کتاب مقدس زندگیشان برای    ( گواه شخصی کساني4ن، و )آ
بلکه جنبه تجربی ايمان کتاب مقدسی، به من   ،ورد آا چارچوبی منطقی به ارمغان هزندگی انسان باشد. اين موضوع نه تن  است جوابگوی سوالات پیچیده

ام. شعفی يافته  – شود  توسط کتاب مقدس شناخته مي   طورکه  نآمسیح را،    – ن محور يکپارچه سازنده زندگیم  آشادمانی احساسی و استواری بخشید. تصور کردم  
ا هحتی گاه در میان کلیسا   -ای از اين کتاب  گوناگون و عديده  هایشد چه تفسیر نگامیکه داشت برايم روشن می هبه من دست داد. اما  ه احساسی  نی و تخلیهذ 

س ر کتاب مقدام و اعتباهه من دست داد که تا به امروز بیادم است. اثبات ال باشند، شوک و دلشکستگی ب مورد طرفداری و حمايت می   -و مکاتب فکری يک فرقه  
يید يا رد کنم که توسط مدعیان اقتدار و امشکل کتاب مقدس را ت هایسیر متنوع و متضاد بسیاری بخشاتوانم تف ن بود. چگونه می آغاز آپايان کار نبود بلکه 

می بخشیده بود. در حین دمانی عظیرامش و شاآ ( به من 1دانستم ايمانم به مسیح، ) يمان من شد. مي دف زندگی و سیاحت اهن بودند؟ اين کار، آاعتبار 
کلیسايی،  های( و خود بینی فرقه 3ان( )هب جهبی )مذا همتضاد مذ   های( دگم انديشی و مطلق انگاری نظام2نگ من )پست مدرنیته(، ) هفر های نسبی گرايی

تاريخی،   هایجب متوجه شدم خود من پیش داوريصحیح تفسیر ادبیات باستانی، با تع هایبود. در جستجو برای راهن من مشتاقانه بدنبال اصولی مطلق هذ 
موزه مطلق آعنوان يک منبع ه ن بآا به منظور محکم سازی ديدگاه خود خوانده بودم. از هنگی، فرقه کلیسايی و تجربی داشتم. کتاب مقدس را اغلب تنهفر 

ور آنگامی که متوجه اين کار خود شدم برايم بسیار درد هنمودم.  يید میانو ت  خود را از  هایو کمبود   هاکردم و با اين کار نا امنیستفاده مي برای حمله به ديگران ا
 بود! 

ا را  آنهين طريق که ا خود را از هایتوانم پیش داوريتر مطالعه کنم. میدرستمقدس را به طرز  توانم کتابگرا باشم، می ی عین لاتوانم کامرگز نمي ه اگرچه 
ام. مفسر، اغلب بدترين ه کردههخود مواج  هایام، اما با ضعف زاد نشده آ  لاکام  آنهانوز از  ه .  ، محدوديت ببخشمدارند  شناسايی کنم و قبول داشته باشم که وجود 

رست نمايم تا شما هکنم، فیام از کتاب مقدس دخیل مالعهخود را که در مط  هایید تعدادی از پیش فرضهدشمن مطالعه صحیح کتاب مقدس است. اجازه بد 
 :  مراه من بررسی نمايیدهرا  آنهاخوانندگان، 

 
 ا هفرض  پیش .1

  به  توجه با بايد تفسیر رو ينا از .است شناسانیده را خود  نآ  در که است حقیقی واحد خدای امهال  يگانه مقدس، کتاب دارم ايمان من .1
 . شود  انجام تاريخی خاص زمینه در بشری  نويسنده طريق از ،(خدا روح) یه ال  اصلی نويسنده مقصود 

 در  روشنی  به  ما  با  خود   مرحمت  و  لطف  روی  از  خدا  !مردم  مهه  برای  –   است  شده  نوشته  عادی  مردم  برای  مقدس  تابک  که  دارم  ايمان  من .2
 در   با  بايد  مقدس  کتاب رو  ازين  .میمهبف   ما  است  مايل  او  –   کندنمی   انهپن  را  واقعیت  خدا  .است  گفته  سخن  نگیهفر   و  تاريخی  ارچوبهچ

  نرا آ ابتدا در که نانآ برای  رگزه که باشد داشته ومیهمف  ما برای  نبايد مقدس کتاب .گردد  تفسیر ا م زمان نه و ن،آ خود  زمان گرفتن نظر
 م هتفا و یمهتف  اسلوب و لاشکا و است درک لقاب فردعادی نهذ  برای خدا مکلا .است نداشته را ومهمف  نآ  شنیدند،می  يا خواندندمی 

 .گیرد ی م کار هب  را  مردم معمول
  ر هظا در و ستنده مشـکل نآ  از ايیه قسمت چه اگر - نیست مغاير و متضاد  خود  با .دارد  يگانه دفه  و پیام مقدس کتاب ارمد  ايمان من .3

 . است مقدس کتاب خود  مقدس، کتاب مفسر ترينهب برايـن، بنا .باشندمی  مخوانه  واقـع در اما متـفاوت،
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  نويسنده  مقصود پايه بر که است ومهمف  يک اهتن و ومهمف  يک دارای (اه پیشگويی استثناء به) مقدس کتاب بخش ره که دارم ايمان من .4
  توانیمنمی  رگزه گرچه .باشدمی  يافته وحی و اصلی

 
  ا، هاخص ش از بسیاری دانیم،مي  را اصلی نويسنده مقصود  باشیم نئمطم مطلقا

  :باشند می  نآ نشانگر
i. پیام ئهارا  برای انتخابی  (ادبی نوع) ژانر 
ii. گرديد نوشتن موجب که خاص موقعیت يا / و تاريخی زمینه 
iii. ادبی  واحد ره  نیز و کتاب کل ادبی ارچوبهچ 
iv. کنند می  پیدا ارتباط پیام تمامی با که طور نآ  ادبی، هایواحد  (کلی طرح) متن طرح 
v. اند رفته کار هب  پیام بیان برای که ويژه دستوری هایخصیصه 
vi.  پیام هئ ارا برای انتخابی گانواژ   
vii. ( مشابه)  مفهوم ف/همموازی/متراد  هایبخش 

  ید هم، اجازه د ه برای مطالعه صحیح کتاب مقدس توضیح د  نکه اسلوب خود راآگردد. پیش از ما از يک بخش مي  هريک از اين موارد، موضوع مطالعه  همطالع

 : دوری نمود  آنهانتیجه بايد از  و دراند شده سیراقدر باعث گوناگونی در تف   ايی که اينهروش -نامناسب کاربردی امروز را توصیف نمايم  هایبرخی روش

 
 نامناسب  هایروش .2

  به   ربطی که واقعیت هایاريه هاظ  عنوان به واژگان  حتی يا بند، جمله،  ره از  استفاده و مقدس، کتاب کتب ادبی چارچوب گرفتن ناديده .1
 . گويندی م »يات آ توسط خود  عقیده اثبات« معمولا را کار اين .ندارد  نآ کلیتر متن يا نويسنده منظور

  اصلا يا است کم بسیار متن  درخود  نآ دهشوا که ایشده  انگار تاريخی زمینه کردن جانشین بوسیله کتب، تاريخی زمینه گرفتن ناديده .2
 . ندارد  وجود  نآ در

 روزیام  مسیحی افراد  برای  اول مرحله در که رهش صبح روزنامه عنوان هب مقدس کتاب خواندن و کتب تاريخی زمینه گرفتن ناديده .3
 . باشد شده نگاشته

 شنوندگان  با ارتباطی یچه که یاتیهال / فلسفی پیام يک به نآ تبديل و متن ساختن مجازی بوسیله کتب تاريخی زمینه گرفتن ناديده .4
 .ندارد   اصلی نويسنده مقصود  و اولیه

  که  او زمان بحث مورد  ئلمسا يا اش،قه علا مورد  موزهآ يا شخص، خود  یاتیهال نظام کردن جانشین وسیله هب اصلی پیام گرفتن ناديده .5
  اقتدار   اثبات  عنوان  هب  ابتدا   در  مقدس  کتاب  تئقرا   نکهآ  از  پس  اغلب  پديده  اين  .ندارند  شده  ارهاظ  پیام  و  اصلی  نويسنده  مقصود   به  ربطی

  ( »رد دا  ومیهمف  چه من برای متن« مبنای بر تفسیر) »خواننده واکنش« را اين معمولا .افتدمی  اتفاق است، گرفته انجام گوينده
 . نامندمی 

 :  شوندی حد اقل سه جزء مرتبط در تمامی ارتباطات نوشتاری بشر ديده م 

 
 
 
 
 

 کتاب  فرد  هب منحصر امهال حقیقی يیدات برای اما .شدندمی  متمرکز جزء سه ين از يکی روی بر مطالعه مختلف هایروش گذشته در
   :باشدمی  مناسبتر يافته تغییر نمودار يک مقدس،

 
 
 
 
 
 
 

 کنندگان  دريافـت 
 اوليه

 تن نوشتهم
نويسنده مقصود 

 اصلی

 روح القدس 

ايمانداران زمانهای 
 بعد

 متون خطی متفاوت

دريافت کنندگان 

 اوليه
 مقصود نويسنده اوليه متن نوشته
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   : باشد می  اول جزء دو بر متمرکز من تفسیر ،حقیقت صحت بررسی مقصود  به .شوند گنجانده تفسیر فرايند در بايد جزء سه ره واقع در
  ساختن   نیروحا  يا  ساختن  مجازی  (1)     :امکرده  دههمشا   که  است  یه اشتبا  هایراه  برابر  در  من  العمل  عکس  لااحتما   اين  .متن  و  اصلی  نويسنده

  مرحله  ره در است ممکن اشتباه هایراه .(دارد  ومیهمف  چه من برای) بعد هایزمان ايمانداران »خواننده واکنش« مبنای تفسیربر (2) و نو مت
  ا، همرز   ونهیچگ ه اگر   بسنجیم،  را   اه نآ  چگونه  اما  .باشیم  کوشا  مانياهکاربرد   و  اسلوب،  ا،هداوري  پیش  ا،همحرک  سنجش  در  بايد  موارهه   ما  .شوند  ديده

 گذارندمي  اختیارم در موازين تعدادی متن، ساختار و نويسنده منظور که ينجاستا در ندارند؟ وجود  کار اين برای موازينی و شروط ا،همحدوديت
 و مطالعه برای ایممکنه  هایروش چه مطالعه، در مذکور نامتناسب اسلوب پرتو در .بخشید محدوديت را صحیح احتمالا سیراتف  نههپ بتوان تا

 کنند؟ی م  مهفرا  را مخوانیه  و زمايیآ راست ایاندازه  تا که ستنده  مقدس کتاب صحیح تفسیر
 

 مقدس  کتاب صحیح مطالعه برای ممکنه هایروش .3

  عمومی   اصول  به  بلکه  روند،مي   کار  هب  خاص  ادبی  هایژانر   تفسیر  برای  که  مهد ی نم   قرار  بحث  مورد   را  فردی  به  منحصر  اسلوب  مقطع  ينا  در
  کتاب   خاص،  هایژانر   تفسیر  هایروش   درباره  ایارزنده   کتاب  .دارند  مصداق  مقدس  کتاب  متون  گونه  مهه   برای  که  پردازممی   (رمنوتیکه) تفسیر  علم

 . باشدی م  »درون زان« انتشار از »استوارت سلاداگ« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»کنیم درک درست را مقدس کتاب چگونه«
 و  تنوير  شخصی  مطالعه دوره ارهچ  طريق از را  مقدس کتاب القدس  روح دهد ی م اجازه که است رکزمتم  خواننده بر اابتد من متدولوژی

  نامتناسب  ثیرا ت از را خواننده مچنینه روش اين .دوم درجه  نه دهد ی م  قرار اول  درجه در را خواننده و متن و القدس روح کار، اين .نمايد روشن
  شمردن  ارزش کم گفتار، ينا از مقصود  ."سازد مي  روشن خیلی  را تفسیری کتب مقدس، کتاب"  :گويندی م که  امه یدشن .دارد ی م  محفوظ مفسران

 . متناسب زمان در آنها از استفاده برای است استدعايی بلکه نیست مطالعات هایکمک
  :سازند ی م  ممکن را دودیمح داقلح زمايیآ راست مورد، پنج .بگذاريم صحه خود  تفسیر بر متن خود  روی از بتوانیم بايد ما
  :اصلی  نويسنده مورد  در ذيل نکات .1

a. تاريخی زمینه   
b. ادبی  چارچوب 

   :در اولیه  نويسنده گزينه .2
a.  (جمله  ترکیب) دستوری هایساختار  
b.  ژانر  .ج معاصر گانواژ  کاربرد 

   بودن متناسب از ما درک .3
a. باشندمی  مربوط که مقدس کتاب مشابه و موازی/مترادف هایبخش   

 
اين که  ا منبع ما برای ايمان و کاربرد است. متاسفانه مسیحیان درهه کنیم. کتاب مقدس تنئ ستند اراه و منطقی را که مبنای تفسیرات ما  يللا بايد بتوانیم د  ام

الیم و الزامات ن نتوانند در مورد تعامی است و درعین حال ايمانداراهکتاب مقدس چه تعالیم و تايیداتی دارد اغلب توافق ندارند. اگر ادعا کنیم کتاب مقدس ال
 ايم. برسند، خودمان را دچار شکست کرده ن به توافقآ

  :  م کننده تفسیری ذيل را فرا هایاند تا بینشار دوره مطالعه طراحی شده هچ

 مطالعه  اول ورهد .1
a. باشد  متفاوت نآ  ترجمه وریئت است ترهب که –  بخوانید متفاوتی ترجمه در را نآ ديگر مرتبه يک .بخوانید  نشست يک در را کتاب:   

i. اللفظی تحت ترجمه (NKJV NASB, NRSV,)  
ii. پويا معادل ترجمه (JB,TEV)   
iii. ( »تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس  کتاب«) تفسیری ترجمه 

b. کنید مشخص نراآ  (تم) مضمون .بگرديد نوشته کل محوری دفه بدنبال.  
c. کندی م  بیان را اصلی  تم يا مقصود  اين بروشنی که است جمله يا اراگرافپ فصل، ادبی، واحد کدام کنید مشخص امکان صورت در. 
d. کنید شناسايی را مقدم ادبی ژانر:   

i. عتیق  دهع 
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   عبری داستانسرايی .1
 ( مزمور حکمت، ادبیات) عبری شعر .2

 ( نثر  نظم،) عبری نبوت  .3
 درشريعت  قوانین  .4

ii. جديد دهع  
  (نلا رسو  اناجیل،اعمال) اهداستانسرايی  .1
   (اناجیل)  اهمثال .2
  اهرساله / اهنامه  .3
 ای مکاشفه ادبیات .4

  مطالعه دوم دوره .2
 . نمايید مشخص  و يافته را  موضوعات يا اصلی عناوين و بخوانید لکام دوباره را کتاب .1

   .یدهد  توضیح را اهنآ  مختصرمحتوی و ساده ایجمله در و وريدآ در  کلی طرح صورت هب  را اصلی عناوين .2
 . کنید بازنگری مطالعات، هایکمک  از استفاده با را خود  »ومیعم لیک طرح« و »مقصود  حاوی  جمله« .3

 
 مطالعه سوم دوره .3

 شناسايی  مقدس  کتاب  خود   در  را  است  شده  نآ  نوشتن  باعث  که  خاصی  موقعیت  و  تاريخی  زمینه  که  دفه   اين  با  بخوانید،  لکام  دوباره  را  کتاب .1
 .کنید

  .یدکن رستهف اندشده ذکر مقدس کتاب در که را تاريخی موارد  .2
a.  نويسنده 
b. تاريخ  

c. کنندگان دريافت  
d. نوشتن برای خاص دلیل   
e.  باشندمی  مربوط  نوشته اين دفه به که نگیهفر  زمینه هایجنبه   
f. تاريخی  هایرويداد  و اشخاص به  اشارات 

 
  مشخص  را »یادب  واحد« میشه ه .وريدآدر  پاراگراف صورت به را کلیتان طرح کنید،ی م تفسیر داريد که  مقدس کتاب کتاب بخش نآ  برای .3

  نويسنده  »متن طراحی« و منطق توانیدمی  بدينوسیله .باشد پاراگراف چند يا فصل چند تواندمی  اين .وريدآدر  کلی طرح صورت به کرده،
 . کنید دنبال را اصلی

 . کنید بازنگری  »مطالعات هایکمک « از استفاده با  را تاريخیتان زمینه .4

 
 مطالعه  ارمهچ دوره .4

 بخوانید   ترجمه چند در ارهدوب ار  خاص »ادبی   واحد« .1
a. کلمه به کلمه ترجمه (NRSV ،NASB ،NKJV) 
b. پويا معادل ترجمه (JB ،TEV ) 
c. ( »تفصیلی مقدس کتاب« ،»تفسیری ترجمه مقدس  کتاب«) تفسیری ترجمه 

   بیابید  را گرامری يا ادبی هایساختار  .2
a.  12 و 13 و 1 :6 افس  تکرارشده، عبارات 
b.  31 :٨ روم مکرر، دستوری هایساختار 
c.  مغاير  یمهمفا 

 کنید رستهف را زير موارد  .3
a. م ه م کلمات 
b. معمول غیر کلمات   
c.  دستوری مه م هایساختار   
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d. ،مشکل بسیار تلا جم و ا،هبند   کلمات 
   بیابید مقدس کتاب در را  مربوط [مشابه] موازی هایبخش .4

a. طريق از بیابید، خود  موضوع مورد  در را  تعلیمی ياتآ مجموعه ترين روشن:   
i. مند  نظام اتهیال  هایکتاب 
ii. مراجعات  مخصوص هایمقدس  کتاب  
iii. الايات  کشف 

b. حقايق  از بسیاری بیابید. را [همخوان واقع در در و متضاد  ره بظا ومهمف  دو] احتمالی  »متناقض دوگانگی« موضوعتان، داخل در  
 از  بسیاری اند!شده فیمعر  واحد( و سازگار اصل در اما متضاد  ظاهر به مفهوم )دو ديالکتیکی" "دوگانگی صورت به مقدس کتاب

  "اثبات  برای مقدس کتاب در تنش پر و دوگانه مفاهیم اين از نیمی روی از افراد  که گیرندمی  سرچشمه اين از ایفرقه اختلافات
 تقصیر  برای تا بجوئیم را آن کامل پیام بايد ما و است شده  الهام مقدس کتاب تمامی کنند.می  استفاده آيات" توسط خود  عقیده

 دهیم.  ارائه  مقدسی کتاب تعديل و توازن خود 

c. خود  مفسر بهترين مقدس کتاب بیابید؛ "ژانر" همان يا  نويسنده همان هاینوشته  يا کتاب همان  در را معنی هم يا موازی عبارات 
 . باشدی م القدس روح که دارد  نويسنده يک زيرا است

 . بگیريد بهره "مطالعات کهایمک" از تاريخی، موقعیت و  زمینه از خود   مشاهدات بازبینی برای .5
a. مطالعات  نمایهرا  دارای مقدس کتب  
b. مقدس کتاب لغات نگهفر  و نما،هرا   هایکتاب المعارف، دايره  
c.  مقدس کتاب هایپیشگفتار  
d.  ياری  را  شما  شخصی  مطالعه  حال،  و  گذشته  مسیحی  ايمانداران  جوامع  بگذاريد  خود،  مطالعه  مرحله  ينا  در)  مقدس  کتاب  سیراتف 

 (.کنند تصحیح و
 

   مقدس کتاب تفسیر کاربرد .4
 در  را نآ  بايد اکنون .کنید درک نآ هاولی و اصلی هزمین مطابق را متن تا ايدکوشیده وقت صرف با  شما .پردازيممی کاربرد  به ينجاا در

  خود  عصر به اصلی هويسند ن  نچهآ استنباط"  :کنممی  تعريف صورت اين به را مقدس کتاب اقتدار من .بگیريد کار هب خود  نگهفر  و زندگی
 ." ما زمان در واقعیت نآ کارگیری هب و گفت،مي 

  کتاب  بخش يک توانیمنمی  ما .شود  انجام بايد کاربرد  گردد، تفسیر نآ  منطق مه و زمان لحاظ از مه  اصلی، نويسنده قصد نکهآ از پس
  پیشتر  که دهبد  معنايی نبايد مقدس کتاب بخش يک .است تهف گمي  چه خود  عصر برای بدانیم نکهآ مگر بگیريم کار هب خود  زمان در را مقدس

 ! است  نداشته را معنا نآ  رگزه
 ا ه پاراگراف  سطح در بايد کاربرد  .بود  ده خوا شما نمایهرا  (3 شماره مطالعه دوره) ا،هپاراگراف  صورت  هب شما، مشروح »کلی طرح«

  معنا  متن چارچوب در اهتن تلا جم دارند؛ معنا متن ارچوبهچ در اه تن اهند ب دارند؛ معنا متن چارچوب در فقط کلمات .کلمات نه شود  انجام

   ما  .است  اصلی  نويسنده  باشدمی   کار  اندر  دست  که  ایيافته   امهال   شخص  اه تن  تفسیر،  فرايند  در  .دارند
 
 تنوير  و  سازی  روشن  وسیله  هب  او،  از  صرفا

 کاربرد  .باشیم اصلی نويسنده قصد پايبند بايد ،"فرمايدمی  چنین خداوند" تنگف  برای .نیست امهال تنوير، اما .کنیممي  پیروی القدس،روح
  بايد

 
  .باشد پاراگراف سطح در انديشه بسط و بخصوص، ادبی واحد نوشته، کل عمومی مقصود  به مربوط دقیقا

  اصولی  باشد زم لا  است کنمم کار اين برای !بگويد سخن مقدس کتاب بگذاريد کنند؛ تفسیر را مقدس کتاب روز، مسايل ید هند  اجازه
 "خودمان" اصول فقط ما اصول اوقات، از بسیاری متاسفانه .باشد متن در »اصل« که دارد  صحت زمانی اين –  کنیم گیری نتیجه متن از را

  معنا  يک س،مقد کتاب خاص متن يک برای باشیم داشته بیاد  است مھم (نبوت مورد  در بجز) مقدس کتاب کاربرد در .متن اصول نه - هستند
  از  .است گفته سخن خود  زمان در نیازی يا انبحر  باره در که است مرتبط  اصلی نويسنده قصد به معنا نآ  .دارد  مصداق معنا يک مانه اهتن و
  اصلی   نويسنده  موهمف   به  بايد  اما  بود،  دهخوا   کنندگان  دريافت  هاینیاز   پايه  بر  کاربرد   .برگرفت  را  فراوانی  ممکنه  هایکاربرد   توانیم  معنا  يک  ينا

 .شود  داده ارتباط
 

 تفسیر  روحانی  جنبه .5
   اکنون  یدهبد  اجازه  .امکرده صحبت  کاربرد   در  و  تفسیرکردن  در  متنی  و  منطقی  فرايند  درباره  اينجا  تا

 
  بحث   مورد   را  تفسیر  روحانی  جنبه  مختصرا

   :است بوده مفید من برای  م،ه م نکات لیست اين .مهد  قرار
   .(16  :2 و 26 :1 قرنتیان اول به شود  مراجعه) کنید ادع القدس روح کمک برای .1
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   .(٩ :1 يوحنا اول) .سازد  پاک ستیده  واقف اهن آ به که انیه گنا از و ببخشد را  شما خدا کنید دعا .2
  .(بعد  به  1 :11٩ بعد؛ به 1 :42 ؛14  الی ٧ :1٩ مورمز  به شود  مراجعه) کنید دعا خدا شناخت در بیشتر اشتیاق برای .3

  .ببنديد کار هب خود  زندگی در فاصلهلاب را  نجديدتا بینش هر .4
 . بمانید باقی پذير موزشآ و فروتن .5

  اند کرده کمک بمن ذيل هایقول نقل .نمود  حفظ بتوان را القدس روح روحانی دايته و منطقی، فرايند بین توازن که است مشکلی بسیار کار
   :بیابم را دو اين بین توازن

  نه – يدآمی  خدا قوم انهاذ  به تنوير"  :1٨- 1٧ صفحات ،»مقدس کتاب پیچاندن« کتاب در »ساير .و جیمز« از برداشت .1
 
 اشخاص صرفا

 و منطقی للااستد  بدون که اشخاصی] اشراقیون يا [معنوی اساتید] گورو طبقه مقدس، کتاب بر مبنا مسیحیت در .روحانی مرتبه بلند
 . يدآ دست هب اهنآ  طريق از بايد  قبول  قابل سیر اتف  تمامی که ندارند وجود  سانیک و [کنندی م  کشف را  حقیقت نیه ذ  نیروی روی از فقط
 واگذار  عطايا دارای مسیحیان اين  به را  کار اين  د،هد ی م  را  روحانی بصیرت و معرفت حکمت، مخصوص  عطايای القدس  روح اينکه با پس

 قضاوت   بیاموزند،  مقدس،  کتاب  به  ارجاع  با  ستنده   ولئ مس  خدا  مقو  افراد   از  يک  ره  .باشند  او  ملاک  تفسیر  مرجع  اهنآ  فقط  که  است  نکرده

 صه، لاخ  در  .است  بخشیده  خاص  هایتوانايی  نانآ   به  خدا  که  است  کسانی  به  نسبت  حتی  برتر  مرجع  مقدس  کتاب  زيرا  ،ندهد   تمیز  و  کنند
  مرجع  ما برای مقدس کتاب اينکه و است، بشر تمامی به خدا حقیقی مکاشفه مقدس، کتاب که است اين بر کتاب سراسر در من فرض

  ر ه از عادی افراد  بلکه نیست، مهمب معمای يک مقدس کتاب نیز گويد،می  سخن اه نآ هبار  در که است مواردی تمام در ايیهن  اقتدار
  ."کنند درک کافی اندازه به را  نآ توانندمی  نگیهفر 

 کرکگارد، گفته به  :٧5 صفحه »پروتستان ديدگاه از مقدس کتاب یرتفس« نام به او کتاب در» رم برنارد « مطابق ،»کرکگارد « مورد  در .2
 .مدآی م  شمار هب  مقدماتی مرحله مقدس، کتاب حقیقی مطالعه لحاظ از اما بود، زملا  مقدس کتاب تاريخی و ایواژه  دستوری، مطالعه

  با  مکالمه حال  در و ،مشتاقانه انتظاری با حواس، تمام با شور، پر قلبی با را نآ بايد ،»خدا ملاک« عنوان به مقدس کتاب مطالعه  برای"
 ملا ک عنوان به  نآ  مطالعه شغل، انجام برای  يا درسی، کتاب صورت  هب يا ن،آ  به  توجه  و تفکر  بدون مقدس  کتاب مطالعه .خواند خداوند،

  خوانده  خدا ملا ک عنوان هب را نآ نگاهآ خوانند،ی م  را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس کتاب کسی وقتی .شود نمی  محسوب خدا

 ."است
   :1٩ صفحه "مقدس کتاب بودن مطرح" کتاب در "راولی .اچ .اچ" .3

  اينگونه  .سازد  خود  ن آ از را نآ هایگنجینه  مهه  تواند نمی رگزه باشد، کامل که مه قدر ره  نی،لاعق  صورت به اهتن مقدس کتاب درک
 ی ه منت کتاب اين روحانی هایگنجینه  روحانی درک به بايد اما .است ضروری کامل استنباط برای چون يدآنمی  شمار به ناچیز م،هف

 دريافت  روحانی  بینش  با  روحانی  تموضوعا   .است  زملا   نیلاعق   وشیاریه  از  بیشتر  چیزی  روحانی،  درک  نآ  برای  و  .باشد  کامل  تا  گردد
 لیم تس  او  به  را  خود   تا  است  خدا  يافتن  برای  اشتیاقی  و  ی،روحان  لحاظ  از  پذيرنده  فکری  طرز  نیازمند  مقدس  کتاب  دانشجوی  و  شوندی م

 ."يابد دست است هاکتاب بزرگترين که کتاب اين غنیتر میراث به رفته، فراتر خود  علمی مطالعه از تواندمی او صورت ينا در .کند

 
  تفسیر کتاب این روش .6

   :شده تنظیم شما تفسیری های هروي به کمک برای ذيل هایراه  به  مطالعات نمايیهرا  برای تفسیر کتاب
  عات لااط اين به ايد،داده  انجام را »3 شماره مطالعه مرحله« نکهآ  از پس .است کتاب ره  معرف تاريخی، مختصر کلی طرح .1

 . کنید هرجعم
 .دارد  ساختاری چه ادبی واحد بینید به دنکنمي  کمک شما به هااين  .دارند قرار فصل ره ابتدای در متنی هایبینش .2
   :اند گرديده هئارا  جديد ترجمه چند از اهنآ توصیفی نيواعن و اهپاراگراف  بندی تقسیم عمده، ادبی واحد ره يا فصل ره  دایابت در .3

a. شده نظر تجديد ويراست مقدس، کتاب متحد انجمن يونانی متن (4UBS) 
b. 1٩٩5 سال در شده وردهآ بروز جديد، ترجمه مريکايیآ استاندارد  مقدس کتاب (NASB ) 
c. جديد ترجمه جیمز پادشاه قدسم بکتا (NKJV) 
d. استاندارد   شده نظر تجديد جديد ترجمه (NRSV) 
e.  امروز انگلیسی ترجمه (TEV ) 
f. اورشلیم مقدس کتاب (JB ) 

 ترجمه  چند مقايسه وسیله هب .شوند محقق متن چارچوب روی از بايد آنها .اندنشده  امهال اهپاراگراف  بندی تقسیم
  نويسنده  تفکر شده گمان ساختار توانیممی  باشند،می  یهال علم مختلف هایديدگاه و ترجمه  تفاومت هاییورئت از معاصرکه

 محوری  ايده« يا »اصلی جمله« نآ به که است اعظم حقیقت يک دارای (بند ) پاراگراف ره .کنیم تحلیل و تجزيه را اصلی
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  يا  موعظه يا تفسیر  نبايد رگزه  شخص .باشدمی  وریدست و تاريخی صحیح تفسیر راه کننده، يکی تفکر اين .گويندمی  »متن
  اطرافش   هایپاراگراف   با  پاراگراف  ره  که  باشید  داشته  بیاد   مچنینه  !د هد   انجام  پاراگراف  يک  از  کمتر  ایپايه  بر  را  خود   تدريس

  ترتیب  بتوانیم ايدب ما  .است مه م قدر اين  بندی پاراگراف صورت هب کتاب تمام »کلی طرح« که است  دلیل اين به  .است مرتبط
 .کنیم دريافت  است اصلی و يافته امهال نويسنده بحث مورد  که را  مطلبی منطقی توالی و

 نويسنده انديشه  از شويممی مجبور روش اين با .است يه آ به يهآ تفسیری روش مطابق (کتاب نويسنده) »باب« هایيادداشت ترتیب .4
   :کنندی م  مهفرا  عاتلااط مختلف جنبه  چند از اهيادداشت  .کنیم پیروی اصلی

a. ادبی ارچوبهچ   
b. نگیهفر  و تاريخی هایبینش  
c. دستوری  عاتلااط 
d. ایواژه  مطالعات  
e. مربوطه  (مترادف يا مشابه) موازی هایبخش 

  معاصر   ترجمه  چند  وسیله  هب  (1٩٩5  در  مدهآ  بروز)  جديد  مريکايیآ  استاندارد   ترجمه  هشد  درج  متن  تفسیر،  کتاب  طعامق   بعضی  در .5
    :شد دهخوا  لتکمی ديگر

a. جديد ترجمه جیمز پادشاه مقدس کتاب (NKJV) باشدمی  »دريافتی متن« خطی  نسخ متن پیرو مطابق که.   
b.  استاندارد   شده نظر  تجديد جديد ترجمه (NRSV) نظر  تجديد استاندارد  ترجمه مقدس کتاب کلمه  به کلمه بازنگری که  

  .باشدمی  اه کلیسا ملی شورای توسط شده
c. امروز انگلیسی  ترجمه (TEV) است مريکاآ مقدسه کتب انجمن توسط »پويا معادل« ترجمه که.   
d. اورشلیم مقدس کتاب (JB) فرانسوی کاتولیک» پويا معادل« هترجم مبنای بر است انگلیسی ایترجمه  که . 

   :کندی م کمک متن در لئمسا  تشخیص به انگلیسی هایترجمه  مقايسه  نیستند، شناآ  يونانی زبان به که کسانی برای .6
a. خطی متون در اهتفاوت  

b. گان واژ  جانشین  معانی 
c. دستوری مشکل ساختار و نو مت  
d. معنی  چند دارای نو مت 

 . ندهد ی م قرار نظر مورد  کاملتر و بیشتر مطالعه برای  را اهنآ  کنند، حل را مسايل اين توانندنمی  انگلیسی هایترجمه  چه اگر
 مورد   فصل  نآ  تفسیری  عمده  لئمسا  است  شده  سعی  سوالات  ينا  در  و  اندشده   مهفرا  گفتگو  برای  مربوطه  سوالات  فصل  ره  پايان  در .7

 . بگیرند قرار نظر
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 اختصارات انگلیسی کاربردی در این تفسیر
 

 

 

 

 AB فريدمن نوئل ديويد و آلبرايت فاکسول ويلیام ويرايش آنکر، مقدس کتاب تفسیر هایکتاب 

 ABD فريدمن  لنوئ ديويد ويرايش (جلد  6) آنکر مقدس کتاب قاموس

 AKOT اوونز  جوزف جان  :نويسنده عتیق، عهد تحلیلی کلید

 ANET پريچارد  .ب جیمز  : نويسنده نزديک، خاور باستانی متون

 BDB بريگز  .ا .سی درايور، .آر .اس براون، .اف  :نويسندگان   عتیق، عهد انگلیسی و عبری لغتنامه

1997 GBS  Stuttgartensia: Hebraica Biblia BHS 

 IDB باتريک  .ا جورج  :ويرايش جلد، 4 مفسرين، مقدس کتاب قاموس

 ISBE اور  جیمز ويرايش جلد، 5 المللی،بین استاندارد  مقدس کتاب فرهنگنامه

 JB اورشلیم  مقدس کتاب

 JPSOA آمريکا  يهودی  انتشارات انجمن از چاپ جديد ترجمه ماسورتیک، متن مطابق مقدس کتب

 KB گارتنر  بام  والتر و کوهلر لوديک قلم به  عتیق عهد رامیآ و عبری لغتنامه

 LAM لامسا  .م جورج قلم به (پشیتا ) شرقی باستانی  متون روی از مقدس کتاب

 LXX 197۰ ون، در زان  :نويسنده  ،(انگلیسی  –  يونانی) هفتاد   ترجمه

 MOF موفات  جیمز   :نويسنده  مقدس، کتاب از جديدی ترجمه

 MT ریعب  ماسورتیک متن

 NAB آمريکايی  مقدس کتاب جديد متن

 NASB جديد  ترجمه آمريکايی استاندارد  مقدس کتاب

 NEB انگلیسی  جديد مقدس کتاب

 NET انگلیسی   جديد ترجمه مقدس، کتاب

 NIDOTTE گمرن  ون .آ  ويلم ويراش جلدی، 5 یق،تع عهد تاويل و الهیات المللیبین   جديد قاموس

 NRSV استاندارد  جديد دهش نظر تجديد مقدس کتاب

 NIV المللی بین  جديد ترجمه

 NJB اورشلیم  جديد مقدس کتاب

 OTPG اسمیت  کالین و بنکس .آ ويلیام بیل، .س تاد   :اثر  عتیق، عهد جملات دستوری تحلیل و تجزيه راهنمای

 REB شده  نظر تجديد مقدس کتاب

 RSV استاندارد  شده نظر  تجديد ترجمه

 SEPT 197۰  زاندِروَن،  :نويسنده  (انگلیسی  –  نینا يو) هفتاد   ترجمه

 Version English Today’s TEV مقدس کتاب هایانجمن  اتحاديه توسط ،

 YLT يانگ  رابرت نوشته  مقدس، کتاب اللفظیتحت  ترجمه

 ZPBE تِنی .س مِريل ويرايش جلد، 5 زاندِروَن،  مقدس کتاب مصور فرهنگنامه

 NKJV جیمز  شاه جديد نسخه

 UBS انجمن متحد کتاب مقدس 
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 شرحی در یوحنا
 لام آغازینک

A. گردد.می  خلقت از  قبل به يوحنا شروع اما ،شتعمید  با مرقس و شوندمی  شروع عیسی تولد با لوقا و متی اناجیل 
B. ارائه  در حدی تا نیز اجیلان ساير گذارد.می  صحه انجیل سراسر در را اين و داده ارائه را یکامل  تصوير وحناي ،ناصری  عتیق عهد اول فصل اول آيه از  

 پیمايد. می  را حقیقت اين حقیقتا آنها
C. و  زندگی تا دارد  تلاش او است. کرده تدوين شده تصريح ساکن به ابتدا اناجیل ساير در که آنچه پرتو در را خود  انجیل يوحنا که  است مشخص 

 کند.  تفسیر و تکمیل اول  قرن واخرا در اولیه، کلیسای نیازهای به توجه با  را عیسی هایآموزه 
D. باشد  داده شکل زير هایمحور  حول مسیح عیسی از را خود  معرفی چهارچوب يوحنا رسدمی  نظر به:  

 آنها  تفسیر و علائم/  معجزه هفت .1

 افراد   با  گفتگو يا/  و مصاحبه هفت و بیست .2

 ها جشن  و عبادت از برخی .3

a.  شبات 

b. ( 6و 5 )يوحنا حپس عید 

c.  ( 1۰  لیا  7 )يوحنا هاخیمه 

d. ( 39 الی 22 :1۰ ) تقديس 
 ”هستم من”  اعلان .4

a. يهوه( ) است  الهی نام  به مربوط 

 (.  1۸ :5-6 ، 19 : 13 ، 24،2۸ : ۸ ،26 : 4 )يوحنا همانم. گويم،می  سخن تو با که من (1

د از پیش (2
ّ
 ( 59 و 54  :۸ )يوحنا .امبوده  من ابراهیم، تول

b. مستعار  اسامی با 
 ( 51 و 4۸ و 41 و 35  :6 )يوحنا هستم حیات نان من (1
  (12 :۸ )يوحنا جهانم نور من (2
 ( 9 و 7 :1۰ )يوحنا هستم درب گوسفندان آغل برای من (3
 (14 و 11 :1۰ )يوحنا هستم نیکو شبان من (4
 ( 25 : 11 )يوحنا هستم حیات و قیامت من (5
 ( 6 :14  )يوحنا هستم حیات و راستی  راه، من (6
 (5 و 1 :51 )يوحنا هستم حقیقی تاک من (7

E. اناجیل ساير و ايوحن انجیل بین تفاوت 
 و  اناجیل ساير بین اختلاف  دلیل حال اين با .است دقیق بسیار جغرافیا و تاريخ از او استفاده اما  است، الهیات يوحنا اصلی هدف اگرچه .1

 است  نامشخص يوحنا انجیل
a. ( معبد هنگام زود  کردن  تمیز) يهودی هنگام زود  بشارت 
b. مسیح  عیسی گیزند  هفته آخرين زمان و تاريخی فلسفه 
c. هدفمند  الهیات يک بازسازی 

  قلم   هب  جديد  عهد  الهیات  کتاب  از  جملاتی  بدهید  اجازه  بود.  خواهد  مفید  اناجیل  ساير  و  يوحنا  انجیل  میان   مشهود   هایتفاوت  مورد   در  بحث .2
  :کنم نقل تفاوتها اين درباره لد الدون جورج

a. های زه آمو  مشخص  طور  به  آيا  که  شويم  روبرو  سوال  اين  با   بايد  بگويم،  صادقانه  که  است  زياد   قدری  به  اناجیل  ساير  با  چهارم  انجیل  تفاوت 
  بلعید   الهیاتی اسیرتف  توسط تاريخ شده باعث که داده تغییر را سنت حدی به مسیحی ايمان اينکه يا کندمی  منعکس را مسیح  عیسی

 (. 215 صفحه) شود. گرفته ناديده و شده
b. اين به بايد ما اگر و باشد درست حلراه  اين اگر .است شده منعکس يوحنا زبان از که است عیسی لیمتعا حل،راه تريندسترس  ”قابل 

  از  چهارم انجیل الهیات اندازه چه تا  :آيدمی  وجود  به مهم سوال اين است، شده رهبری يوحنا زبان از چهارم انجیل که برسیم نتیجه
  آنکه  از  بیش داريم، دست در ما که آنچه  زيرا است شده درک يوحنا توسط عیسی مالی تع حد چه تا ازعیسی؟  تا مانده بجای  يوحنا زبان

 ( 215)ص باشد.می  يوحنا تفسیر دهنده نشان باشد، مسیح عیسی شخص تعالیم نشانگر
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c. ی ناسشت آخر و جديد عهد صحنه پشت“ کتاب در يوحنا انجیل و فلسطین در اخیر اکتشافات از و.ف.آلبرايت از نقل به همچنین لد  
   :کندمی نقل د.داوب و و.د.ديويس توسط شده ويرايش ”آن

  از  برخی کنار در سنت برروی تمرکز در آنها  بین تضاد  .ندارد  وجود  سايرين و يوحنا بین  تعالیم در بنیادينی تفاوت هیچ"
 اشند. بمی  ترنزديک هااسن تعالیم به رسندمی  نظر به که آنهايی ويژه به  ،بوده  مسیح تعالیم هایجنبه 

 ندارد.  وجود  ،آنها به جديد صراعن شدن اضافه يا و آن نبود  جعلی يا و عیسی تعالیم تحريف هدهند  نشان که سندی هیچ
 وجود  دلیلی اما ،بپذيريم را آنها توانیممی که بوده انجیل در شدن اضافه جهت یاقلام  انتخاب از متاثر اولیه کلیسای نیازهای

 . باشد یالهیات  مهم نوآوريهای يا ابتکار گونه هر آمدن وجود  به باعث اولیه  لیسایک نیازهای کنیم فرض که ندارد 
 هر  که است بوده محدود  چنان عیسی ذهن گويندمی که است اين دينی متکلمان و عالمان  هایفرضیه عجیبترين از يکی

 شخصیت  و متفکر هر  نمود. تلقی مسیحی  یهاول  متکلمان میان   اتاختلاف  دلیل به بايد  را سايرين و يوحنا میان  ظاهری تضاد  گونه
 نزديکتر  خود  سیاق و سلیقه به که آنچه تفاسیر، آن میان  از بیشتر آنان و شده تفسیر مختلف شنوندگان و دوستان توسط یبزرگ

 (. 171-17۰ صفحه) شنوند.“می  و بینندمی  ديگران از فقط که را آنچه تا کنندمی  درک و برگزيده را است

d. لد ی.ا جورج از ایشته نو  هم باز و:   
  است.  متفاوت تالهیا در آنان رويکرد  اما ، نیستند ديگران و است الهیات به وابسته يوحنا که نیست اين آنها میان تفاوت"
  مفسر  يک يوحنا اگر بپردازد. آنها تاريخچه به صرفا تا باشد وقايع هایواقعیت  دهنده بازتاب بیشتر است ممکن یتفسیر تاريخ

 ساير که است بديهی  .است افتاده اتفاق تاريخ در که رسیده باور اين به که دهدمی  ارائه رويدادها از را یتفسیر باشد، الهیات
  ای خلاصه  و  عیسی  آنان،  .بدهد  را  زندگیش  حوادث  يا  و  عیسی  شده  دستکاری  کلام  از  گزارشی  فقط  که  ندارند  را  اين  قصد  اناجیل

 در  شده آورده محتوای کنند، بیان کامل آزادی با را عیسی هایآموزه  اينکه برای وقال و متی .کشندمی  تصوير به را هايشآموزه  از
  تصوير  خواستمی  او که است دلیل اين به ،بود  برخوردار قالو و متی به نسبت بیشتری آزادی از يوحنا اگر د.کردن مرتب را مرقس

 (. 222-212 صفحه) دهد.“ ارائه  را  مسیح عیسی از تریواقعی و عمیقتر
 نویسنده 

A. دارد. وجود  يوحنا توسط آن نگارش از  هايینشانه  اما است، ناشناس انجیل نويسنده 
 ( 35: 19ای که شاهد عینی بود )يوحنا نويسنده  .1
 برند( ها و هم ايرنايوس از او به عنوان يوحنای رسول نام می کرات شاگرد مورد علاقه" )هم پلی "عبارت  .2
 ام ذکر نشده است. يوحنا، پسر زبدی، هرگز به ن .3

B. الهامی  قطعیت است اهمیت حائز که آنچه نیست. تفسیر در مهمی عامل نويسندگی موضوع براين،بنا  است، آشکار انجیل خود  از تاريخی وقايع  
 !است شده دريافت نويسنده توسط که است

 مناسبت  و  زمینه  يک  دنبال  به  مفسران  گردد.می   سیرف ت  موضوع  بلکه  گذارد،نمی   تاثیر  آن  الهام  مبحث  بر  يوحنا   توسط  آن  تاريخ  و  انجیل  نگارش
 است. گرديده کتاب نگارش به منتج که تندهس  تاريخی

 ؟کرد  مقايسه زير موارد  با را  يوحنا گیدوگان  بايد آيا

 يهود عصر دو .1
 قمران  معلم عدالت .2
 زرتشت دين .3
 عرفانی  تفکر .4
 مسیح  عیسی فرد  به منحصر ديدگاه .5

C. خارجی منابع رسدمی  نظر به زيرا شود  روشن بايد اين .است عینی شاهد و یانسان  منبع ،یزبد فرزند ،رسول يوحنای که است اين یسنت ديدگاه  
   :دانندمی  دخیل انجیل محتوای نگارش  در نیز را ديگری افراد  دوم قرن

  رئوف   از  سوم  قرن  کلیسايی  رخمو  و  اسقف  ،)يوسیبیوس  کردندمی   تشويق  انجیل  نگارش  برای  را  سالخورده  رسول  افسسی  بزرگان  و  باورمندان .1
 (است کرده نقل اسکندريه

 میلاد(  از بعد2۰۰-1۸۰  رم از موراتوری باقیمانده )تکه رسول اندرياس .2
D. است.  بوده دخیل انجیل موضوع و نگارش سبک مورد  در فرضیه چندين اساس بر نیز ديگری نويسنده کنندمی  تصور امروزی محققان از برخی  

  :میلادی( 115 از )پیش  دانندمی  میلادی دوم قرن لاياو  را آن يختار بسیاری
  ، .Weiss (J.، Lightfoot B.، Dodd H. C  داشتند ياد  به  را  او هایآموزه   که بانفوذ( يوحنايون  حلقه  )از يوحنا  شاگر توسط  شده  نوشته .1

Cullmann O.، Culpepper A. R.، Barrett) K. C. 
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 مبهم قول نقل يک از که بود(  يوحنا واژگان و الهیات تاثیر تحت که آسیا رهبران مجموعه ینولا از )يکی "بزرگ يوحنای" توسط شده نوشته .2
 میلاد(.  از بعد  2۸۰- 339) است شده نقل يوسیبیوس توسط میلاد( از بعد 146 تا 7۰ ) پاپیاس در

E. انجیل  محتوای برای اولیه  منبع بعنوان  يوحنا شخص نقش برای شواهد 

 داخلی  شواهد .1
a. گذارد می  اشتراک به را خود  عتیق عهد جهانی ديدگاه و داشته آگاهی يهوديان آيین و تعالیم از نويسنده 
b. داشت. اشراف میلاد  از بعد 7۰ سال اوايل در اورشلیم  و فلسطین شرايط به نويسنده 
c. است  عینی شاهد يک که کندمی  ادعا نويسنده 

 14 :1 يوحنا (1
 35 :19 يوحنا (2
 24 :21 يوحنا (3

d. است آشنا زير موارد  با که چرا ،هبود   نولارس گروه عضو نويسنده:   

 ( شبانه های)محنت  مکان و زمان جزئیات (1
 ( 11 :21 يوحنا ماهی و 6 :2 يوحنا آب هایگلدان ) اعداد  جزئیات (2
 افراد  جزئیات (3

e. بود  آگاه آنها  به واکنش و وقايع جزئیات به نويسنده 
f. ود ب  شده شناخته “محبوب شاگرد " عنوان به رسدمی  نظر به نويسنده 

 25 و 23 :13 يوحنا (1
 27 و 26 :19 يوحنا (2
 ۸ و 5 الی 2 :2۰ يوحنا (3
 24 الی 2۰ و 7 :21 يوحنا (4

g. باشد  پطرس با همتراز درونی حلقه عضو رسدمی  نظر به نويسنده 
 24 :13 يوحنا (1
 2 :2۰ يوحنا (2
 7 :21 يوحنا  (3

h. بود  رسولان درونی حلقه عضو او زيرا .رسدمی دیغیرعا بسیار نظر به که ،است نشده آورده انجیل اين در هرگز زبدی، پسر ،يوحنا نام 
 خارجی  شواهد .2

a. شود می  شناخته زير عوامل توسط انجیل 
1) Irenaeus  (12۰  از  بعد  2۰2  الی  )شناختمی   را  رسول  يوحنای  داشت،  ارتباط  پلیکراپ  با  که  میلاد  ( 'Historical Eusebius

Eccleasticus 5:  2۰:  6-7 ) - است شده نقل ، :1 :1 :3 هائر،)  نگاشت” آسیا در را افسیان انجیل خداوند، شاگرد  ”يوحنا 

 (.Eccl 'Hist. Eusebius5:  ۸ :  4  در
2) Alexandria of Clement  ملحق  القدس  روح  به  و  بود   شده  دعوت  دوستانش  طرف  از  که  يوحنا - "(217-153  میلاد.  از  )بعد 

 ( sticusEcclea Historic Eusebius 6:  14:  7) کرد  تدوين را روحانی انجیل يک شد،
 4 :۸1 ريفوت با گفتگو در (165-11۰ میلاد. از )بعد شهید جاستین (3
 میلاد(  از بعد 145- 22۰) ترتولیان (4

b. گرديد اعلام  اولیه شاهدان توسط يوحنا نگارش 
 میلاد( از بعد 155) بود  سمیرنا اعظم اسقف که ،(Irenaeus توسط شده ثبت  ،لاد می از بعد 7۰-156) کراپپلی  (1
 در هیراپولیس اعظم اسقف که ،(Eusebius و رم از  Prologue Marconite-Anti توسط  شده ضبط  7۰-614) سپاپیا (2

 است.  بوده  رسول يوحنای شاگرد  که است شده آورده و بود  فرجیه
F. شود می  آورده نويسنده ترديد درباره در که دلايلی 

 عرفانی  موضوعات با  انجیل  ارتباط .1
  21 فصل آشکار ضمیمه .2
 اناجیل  ساير با زماني اختلاف .3
 است  نشده ياد  علاقه“ مورد  شاگرد " عنوان به يوحنا از .4
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 کندمی  دهاستفا سايرين از  متمايز ادبیاتی و واژگان از مسیح عیسی از کردن ياد  جهت يوحنا انجیل .5
G. باشیم؟  داشته وی بودن انسان درباره  توانیممی  فرضی چه پس ،کنیم فرض رسول يوحنا عنوان به را وی راگ 

 است"( برآمده  سیانافس از  انجیل " :گويدمی  )ايرنیوس است آورده  یانافس از او .1
 میلاد(  از بعد 9۸-117 کرد. زندگی تروا حکومت زمان تا وی که گويدمی  )ايرنیوس نوشت بود  ترمسن  او وقتی .2

 تاریخ 
A. کنیم  فرض رسول را  يوحنا اگر 

 ، رسید( یامپراتور به سپس )وی گرديد تخريب يونانی ژنرال ستوتی توسط اورشلیم که هنگامی میلاد، از پس 7۰ سال از پیش .1
a. آن   عبری زبان به که دارد  وجود  رواق پنج با استخری گوسفند دروازه   به معروف ایدروازه  نزديک اورشلیم در“  :است آمده  2 :5 يوحنا در  

 …“ گويندمی  صیدا بیت را
b. رسولان  گروه زا تفکیک برای" شاگردان "  اولیه عنوان از  مداوم استفاده 
c. هستند اول قرن اتالهی اتاصطلاح از بخشی آنها دهدمی  نشان شد، کشف مرده دريای های کتیبه در که عرفانی عناصر بعدها . 

d. است.  نشده میلاد  از پس 7۰ سال در اورشلیم شهر و معبد تخريب به ایاشاره  هیچ 
e. است.  کرده ذکر میلاد  از بعد ۸۰  اوايل يا 7۰ اواخر در لانجی  برای را تاريخی آلبرايت و.ف.  آمريکايی معروف شناس باستان 

 اول  قرن در بعد کمی .2
a. يوحنا  شده تدوين الهیات 
b. بود. افتاده  اتفاق آن از پیش سال بیست حدود  زيرا است  نشده ذکر اورشلیم سقوط 
c. یتأکید و گفتاری اصطلاحات از  يوحنا استفاده 
d. کلیسا  اولیه هایسنت 

 ايرنیوس  (1
2) Eusebius 

B. سط تو پیامبر يوحنای گریتدوين رد  با تئوری اين بگیريم. نظر در دوم قرن اواسط تا اوايل از را تاريخ بايد پس ،کنیم فرض رپی را حنايو چنانچه  
Dionysus (.ادبی  دلايل به)  شد آغاز Eusebius، او که کرد  احساس ،بود  کرده رد  را  رسول يوحنای توسط مکاشفه  نگارش  ی،الهیات  يلدلا  به  که  

  از  که (Eccleasticus Historical  3:   39:   5 ،6) بود  يافته پاپیاس های نوشته   میان در مناسب مکان در و  مناسب  زمان در را ديگری ای"يوحن"
 . سالمند ديگری و رسول يکی است. شده برده نام يوحنا دو

 کنندگان  دریافت
A. بود  شده نگاشته یانافس ويژه به صغیر، آسیای رومی کلیساهای به اصل در  . 
B. عرفانی  هایگروه  و واحد خدای به باورمندان گروه دو هر برای علاقه مورد  انجیل به  ناصری،  عیسی شخص و زندگی عمق و عمیق سادگی دلیل  به  

 گرديدند. تبديل

 اهداف 

A. ،31 الی 3۰ :2۰ يوحنا ،دارد می  بیان  را خود  بشارتی هدف انجیل 
 يهودی  خوانندگان برای .1
 خدا  به  ايمانداران برای .2
 جديد   ايمانداران یبرا .3

B. باشد  داشته اغماض قابل خطای يک که رسدمی  نظر به 
 تعمیدگر  يوحنای متعصب پیروان علیه .1
  جديد   عهد  هایکتاب  ديگر  هایزمینه   همچنین  عرفانی  دروغین  هایآموزه   اين  ؛(Prologue  بويژه)  ابتدايی  عرفانی  دروغین  آموزگاران  علیه .2

  :دهدمی  تشکیل را
a.  افسسیان 

b.  کولسیان 
c. تیموتی(  دوم تیتوس، تیموتی، )اول مقدس هایمه ان 
d. باشد(  داشته کاربرد  انجیل برای آغازين کلام عنوان  به است ممکن يوحنا )اول يوحنا اول 

C. استفاده   دلیل   به  مسیحیت  تبلیغ  همچنین  و  استقامت  دکترين  تشويق  عنوان   به  است  ممکن  31  :2۰  يوحنا  اظهار  از  هدف  که  دارد   وجود   امکان  اين  
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 الهیات  حفظ در سعی حد از بیش است ممکن يعقوب، مانند يوحنا، حالتی، چنین در باشد. شده درک نجات، توصیف برای حال زمان از ممداو
  يوحنا  کلیسا اولیه  سنت که است آورشگفت (.3  : 15- 16پطرس )دوم است.  داشته بوده،  مطرح صغیر آسیای  هایگروه  از برخی توسط که پولس،

 (. 121-12۰  ص  ،پائولین  غیر  مسیحیت  در  مطالعات    :بروس   ف.ف.  نوشته  نايوح  و  يعقوب  استفان،  )پطرس،  پولس  نه  کندمی   ريفتع  افسسیان  با  را
D. باشد.  داشته اولیه کلیسای خاص پرسشهای به  پاسخی (21 يوحنا) موخره بخش رسدمی  نظر به 

 .دارد  تمرکز اورشلیم ويژه به  ،ناييهود  شارتیب نقش  بر او حال، اين  با باشد. اناجیل ساير مکمل يوحنا رسدمی  نظر به .1
 است  شده ذکر 21 يوحنا ضمیمه در سؤال سه .2

a. سرپط بازگرداندن 
b. يوحنا  عمر طول 
c. عیسی  بازگشت در تاخیر 

E. وجودی بحث يا و ضبط يا ،گرفتن ناديده هداف با پردازد،می  تقديس نقش کردن برجسته به که کنندمی  ياد  شخصی عنوان به يوحنا از بعضی 
 . است شده  آورده (خداوند شام يا و ربانی عشای برای) 6  يوحنا و (تعمید برای) 3 يوحنا در که متقنی متون وجود  با حکاما

 یوحنا  مطالب رئوس هایویژگی
A. ( 21 )يوحنا عملی موخره يک و (1۸ الی 1 :1  يوحنا) الهیاتی /  فلسفی پرولوگ يک 
B. آنها تفسیر و (2-12 يوحنا یل)انج عیسی عمومی بشارت زمان در معجزه علامت هفت:   

 ( 11 الی 1 :2 يوحنا) قانا در  عروسی جشن در شراب به آب تبديل .1
 ( 54  الی  46 :4 )يوحنا  کفرناحوم در دادگاه افسر پسر یشفا .2
 ( 1۸ الی 1 :5 يوحنا) اورشلیم در صیدا بیت حوض در فلج مرد  دادن شفا .3
 ( 15 الی 1 :6  يوحنا) جلیل در نفر هزار پنج د حدو به دادن خوراک .4
 ( 21  الی  16 :6 ايوحن ) جلیل دريای روی بر رفتن راه .5
 ( 41  الی  1 :9 يوحنا) اورشلیم در مادرزاد  کور دادن شفا .6

 ( 57 الی 1 :11 يوحنا) بیتنی در لازاروس بردن  بالا .7
C.  افراد  با گفتگو و هامصاحبه 

 ( 36 الی 22 :3 و 34 الی 19  :1 يوحنا) دهنده تعمید يحیی .1
 شاگردان  .2

a. ( 42  الی  35 :1 يوحنا) پطرس و آندرياس 
b. ( 51  الی 43 :1 ايوحن) نتنائیل و فیلیپوس 

 ( 21 الی 1 :3  يوحنا) نیقوديموس .3
 ( 45 الی 1 :4 يوحنا) یسامر زن .4
 ( 47 الی  1۰ :5 يوحنا) اورشلیم در يهوديان .5

 ( 66  الی 22 :6  يوحنا) جلیل در جمعیت .6
 ( 71  الی 67 :6 يوحنا) شاگردان و پطرس .7
 ( 13 الی 1 :7  يوحنا) عیسی برادران .۸
 ( 14 :7-59 :۸ و 42 الی  1 :1۰ يوحنا) اورشلیم در يهوديان .9

 ( 1  :26-13  :17  يوحنا) فوقانی اتاق در شاگردان .1۰
 ( 27 الی 1 :1۸  يوحنا)  يهوديان توسط محاکمه  و دستگیری .11
 ( 2۸ و 19 و 1۸ و 16 :19 يوحنا) رومی دادگاه .12
 2۰  الی 11 :2۰ قیامت، از پس مکالمات .13

a. مريم  با 

b. رسول  ده با 
c. توماس  با 

 25  الی  1 :21  يوحنا ،پطروس با جلسه در گو و گفت .14
 ( !نیست يوحنا انجیل از یبخش اصل در ،کارزنا زن داستان ،7  :11-53 :۸ يوحنا) .15
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D. جشن /  پرستش روزهای از برخی 
 ( 31 :19  ،14 :9 ،22 :7 ،9 :5 يوحنا) شبات .1

 ( 2۸ :1۸  ،55 :11 ،4 :6 ،13  :2 يوحنا) پسح .2
 ( ۸-9 )يوحنا هاخیمه  .3
 ( 22 :1۰ يوحنا نور، جشنواره) تقديس عید .4

E. هستم  من" اعلان نقش" 
 ( 59 الی 54 و 2۸ و 24 :۸ ،2۰ :6 ،26 :4 يوحنا) " هستم او من" .1
 (51 و 4۸ و 41 و 35  :6 يوحنا) "هستم حیاتم نان من" .2
 ( 5 :9 ، 12 :۸ يوحنا) "هستم جهان نور من" .3
 ( 9 و 7 :1۰  يوحنا) هستم" آغل درب گوسفندان برای من" .4
 ( 14 و 11 :۰ ايوحن  )اول "هستم خوب چوپان من" .5

 ( 25 :11 يوحنا) "هستم حیات و قیامت من" .6
 ( 6 :14 يوحنا) "هستم  حیات و راستی و راه من" .7
 (5 و 1 : 15 يوحنا) "هستم حقیقی تاک من" .۸

 اول  حلقه خواندن
  شما،  يم.برو راه نور در بايد ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود  تفسیر  مسئول شما يعنی ،باشدمی  تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه اين

 کنید.  واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس کتاب
 کنید.  بیان خود  کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل

 . کتاب کل موضوع .1
 ادبیات  نوع .2

  دوم هحلق نخواند 

، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد راه برويم. شما، کتاب باشد اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
ت بخوانید. موضوعات اصلی را مشخص  مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسری واگذار کنید. کل کتاب مقدس را در يک نشس

 ع مبحث را بیان کنید. کرده و سپس در يک جمل

 اول  ادبی واحد وضوعم .1
 دوم  ادبی واحد موضوع .2
 سوم  ادبی واحد موضوع .3
 چهارم  ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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1یوحنا   

 های مدرن * های ترجمه اراگراف پ

4UBS NKJV NRSV TEV NJB 

 پرولوگ کلام زندگی  پرولوگ ی کلمه ابد کلمه تبديل به گوشت شد 

 1۸الی  1: 1 5الی  1: 1 5الی  1: 1 5الی  1: 1 5الی  1: 1

 ( 5الی  1)

    نور حقیقی  : شاهد يوحنا 

 ( ۸الی  6) 9الی  16 9الی  6: 1 13الی  6: 1 13الی  6: 1

 ( 14الی  9) 13الی    1۰: 1 13الی    1۰: 1  

کلام تبديل به گوشت شده   
 است 

   

  14: 1 1۸الی    14: 1 1۸الی    14: 1 1۸الی    14: 1

   1 :15 (15 ) 

 ( 1۸الی  16) 1۸الی    16: 1   

شهادت يحیای تعمید  
 دهنده 

 شهادت يوحنا  پیغام يحیای تعمید دهنده  شهادت يوحنا  صدايی در بیابان 

 2۸الی    19: 1 19: 1 23الی    19: 1 2۸الی    19: 1 2۸الی    19: 1

   1 :2۰  

   1 :21  

   1 :21  

   1 :21  

   1 :22  

   1 :22  

(23 ) (23 ) (23 ) 1 :23 

(23 ) 

(23 ) 

  25الی    24: 1 2۸الی    24: 1  

  27الی    26: 1   

   1 :2۸  

  بره خدا   بره خدا  بره خدا 

 34الی    29: 1 31الی    29: 1 34الی    29: 1 34الی    29: 1 34الی    29: 1

  34الی    32: 1   

شهادت اولین شاگردان   شاگردان اول  شاگردان اول 
 عیسی 

 شاگردان اول  شاگردان اول عیسی 

 39الی    35: 1 36الی    35: 1 42الی    35: 1 42الی    35: 1 42الی    35: 1

  3۸الی    37: 1   

   1 :3۸  

   1 :39  

 42الی    4۰: 1 42الی    4۰: 1   

   1 :42  

را  سی فیلیپوس و نتنانیلیع  فیلیپوس و نتنانیل  تماس فیلیپوس نتنانیل 
 زند صدا می 
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 51الی    43: 1 45الی    43: 1 51الی    43: 1 51الی    43: 1 51الی    43: 1

   1 :46  

   1 :46  

   1 :47  

   1 :4۸  

   1 :4۸  

   1 :49  

  51الی    5۰: 1   

ها را  هر ترجمه جديد، پاراگراف  .باشندعزم اولیه نويسنده می مطلب و دنبال کردن بندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک تقسیم  *
ای متمايز به کار هر نسخه اين موضوع را به شیوه  هر پاراگراف شامل يک موضوع مرکزی، حقیقت يا تفکری است. تقسیم  و خلاصه کرده است.

سب با درک شما از موضوع و تقسیم بندی آيه است. در هر فصل ما ابتدا  د که کدام ترجمه متنا، از خودتان سوال کنیهمانطور که متن را می خوانید گیرد.می 
تنها وقتی  های جديد را مقايسه کنیم.ها( را شناسايی کنیم، سپس درک خود با نسخه بايد کتاب مقدس را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات آن )پاراگراف 

فقط نويسنده اصلی الهام گرفته  ق و نحوه ارائه آن، بتوانیم واقعا کتاب مقدس را درک کنیم.م که با پیروی از منطنويسندگان را دريابی توانیم هدف اصلیمی 
زندگی  خوانندگان کتاب مقدس مسئولیت اعمال حقیقت الهام گرفته را روزانه و در طول  خوانندگان حق ندارند پیام را تغییر داده يا اصلاح کنند. -است 
 .  نامهواژه  و انتقادات متنی  : ید که تمام اصطلاحات فنی و اختصارات به طور کامل در اسناد زير توضیح داده شده استشته باشتوجه دا دارند.

 (  سمینار تفسیر کتاب مقدس"" کنید بهطالعه حلقه سوم )رجوع م

  به دنبال نیت اصلی نويسنده در سطوح پاراگراف

اه برويم. شما، کتاب ، يعنی شما مسئول تفسیر خود از کتاب مقدس هستید. هر کدام از ما بايد در نور ما بايد ر باشد اين مجموعه راهنمای مطالعه تفسیری می
 ی واگذار کنید.مقدس و روح القدس اولويت تفسیر هستید. تفسیر را نبايد به هر مفسر

تقسیمات موضوعی خود را با پنج ترجمه بالا مقايسه  (.3 کل کتاب مقدس را در يک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص نمايید )مطالعه حلقه شماره
د پیگیری اهداف اصلی نويسنده است که قلب تفسیر است. هر پاراگراف تنها و تنها يک موضوع  الهام نشده است، اما کلی بندی به نويسندهپاراگراف  کنید.
 دارد.

 اراگراف اول پ .1

 پاراگراف دوم  .2

 پاراگراف سوم  .3

 غیره .4

 1-6نگاهی به آیات 

A.  رئوس مطالب اشعار/مناجات/اعتقادات از جنبه الهیاتی 

 )عیسی به عنوان کلام( 1: 1-3، يوحنا  ابدی، رحمانی، خالق، رستگاری مسیح .1

 )عیسی به عنوان نور( 1:  4-5، 7-۸، 15شهادت پیامبرگونه به مسیح، يوحنا  .2

  پسر()عیسی به عنوان  1:  1۰-1۸کند، يوحنا تجسم مسیح خدا را عیان می  .3

B. ساختار الهیاتی يوحنا و موضوعات مکرر 

 ( 1: 1عیسی با خدای پدر از ابتدا زنده بود )يوحنا  .1

 ( 1۸، 2،  1: 1عیسی در ارتباط صمیمانه با خدای پدر بود )يوحنا  ب  .2

 ( 1c ،1۸b : 1مند بود )يوحنا عیسی از ذات عالیه خدای پدر بهره  .3

 ( 13- 12 : 1خدای پدر يعنی پذيرش و رستگاری )يوحنا  .4

 ( 14، 9 : 1تناسخ، خدای يگانه انسان می شود )يوحنا  .5

  (1۸d : 1)يوحنا  وحی، خداوند به طور کامل آشکار و درک شد .6

C. کلمه(  لوگوس زمینه عبری و يونانی( 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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A.  زمینه عبری 

و  11و  9و  6و 3: 1(، همانگونه که در خلقت )پیدايش 1۸و  15: 147؛ 2۰: 1۰7؛ 6: 33؛ پیدايش 11: 55قدرت کلام گفتاری )اشعیا  .1

 ( 1:  49؛  1: 27( و برکات پدرانه )پیدايش 29و  26و  24و  2۰و  14

  6: 33نامد )نگاه کنید به مزمور ی همه خلايق می " را به عنوان اولین خلقت خداوند و نماينده "خرد  23الی  12: ۸امثال  .2
 ( 9: 9 سلیمان غیرواقعی حکمت و

به دلیل ناهمگونی با مفاهیم   لوگوس )ترجمه و تفسیر انجیل به زبان باستانی آرامی( جايگزين عبارات "کلام خدا" برای تارگومان .3
 شناسی انسان 

B. يونانی نه زمی 

خدای غیرانسانی و  جهان در جريان تحولات پی در پی بوده است؛ -زيست( قبل از میلاد می 5۰۰هراکلیتوس )فیلسوف يونانی که در  .1
 تغییر، همه چیز را در کنار هم نگاه داشت و بسوی فرآيند تغییر هدايت نمود  بدون

 کرديگر نگهداری و فصول سال را تعیین می در توازن با يکدکه سیاره ها را  غیر انسانی و بدون تغییر لوگوس -افلاطون  .2

3. Stoics )د، اما نیمه انسانی بود "دلیل جهان" يا مدير بو لوگوس -)اعضای انجمن فیلسوفان يونان باستان 

و خدا" يا "سکانی که   دهد" يا "پل بین انسانبه عنوان "کشیش والا مقامی که روح انسان را پیش از خدا قرار می را  لوگوس او مفهوم  -فیلو   .4
 ( kosmocraterکند"  تعريف نمود )توسط آن سکاندار جهان همه چیز را هدايت می 

D.  میلادی پیشرفته قرن دومعناصر الهیاتی / فلسفی 

 دوگانگی آنتاگونیست هستی شناسی )ابدی( بین روح و ماده .1

 روح خوب است ماده شرير و لجوج است؛ .2

برخی حتی   بین خداوند والای بزرگ و خدای کوچکتری که قادر به تشکیل ماده بود. (aeonsشتگان )ای از سطوح فر نظام عرفانی مجموعه  .3
 ( بوده است. Marcionر از يهوه عهد عتیق )مانند کردند که اين خدا کمتادعا می 

 نجات توسط موارد زير به وجود آمد  .4

a.  برای الحاق با خدا طی کنند روحانی، راه خود را  دهد از طريق اين سطوحدانش نهان يا کلمات عبوری که به فرد اجازه می 

b.  کنند، از آن آگاهی ندارند دريافت نمی يک جرقه الهی در همه انسانها، که آنها تا زمانی که دانش نهان را 

c.  دهد )روح مسیح( يک مامور شخصی از سوی وحی الهی که اين دانش نهان را به بشريت می 

  و و مرکزيت محل رستگاری او را انکار کرد!تأيید کرد، اما نماد واقعی و دائمی ااين نظام تفکری، مقام خدايی عیسی را  .5

E.  تنظیمات تاريخی 

 است.  لوگوس تلاشی برای ارتباط با هر دو تفکر عبری و يونان با استفاده از مفاهیم 1۸الی  1: 1يوحنا  .1

وان کلام آغازين انجیل به حساب  ت. اول يوحنا را می به انجیل يوحنا است ایارتداد عرفانی، زمینه فلسفی برای چارچوب بخش مقدمه  .2
های عرفان آغازين در اسکله دريای مرده و نظام الهیاتی انديشه به نام "عرفان" تا قرن دوم به طور رسمی شناخته نشده است، اما ريشه  آورد.

 شود.فیلیو يافت می 

دارد )اسرار مسیحیت(، اما سالیان بعد يوحنا، موضوع  وری در پرده نگاه می سی را تا بعد از کالساير اناجیل )به ويژه مرقس( مقام خدايی عی  .3
  ( در فصل اول.13: 7و دانیال  1: 2آورد )پسر انسان، حزقیال عیسی به عنوان خدای کامل و انسان کامل را به نگارش در می 

F.  مقايسه اول يوحنا  با اول يوحنا باب يکم : موضوع خاص شود بهرجوع . 

 مطالعه عبارت و کلام 

است که اول يوحنا،    کنمم شود.به عنوان مرجعی برای تناسخ استفاده می   1:  1کند و همچنین در اول يوحنا  را تداعی می   1:  1اين پیدايش   در آغاز""  1:  1
: ۸،  3۰و  15: 1خلقت است )يوحنا يید حیات پیش از زندگی انسانی، قبل از ات 5الی  1: 1يوحنا  کنند.هر دو با فلسفه عرفانی  کار می  شروع انجیل باشد.

 (. ۸ الی 6: 4۰به نقل از امثال.  9الی   5: 1۰، 3: 1، 9:  ۸؛ دوم عبرانیان 24و  5: 17، 2۸: 16، 59الی  56
 در عهد جديد عیسی مسیح به عناوين زير توصیف شده است 

 است( برای تکامل انسان انجام شده  15: 3خلقتی جديد که با سقوط صدمه نديد )پیدايش  .1

 5-1:1)بروز شده(: یوحنا  NASBمتن 
  چیآمد، ه  دی چه پدآمد، و از هرآن دیاو پد  ۀبه واسط زیهمه چ 3همان در آغاز با خدا بود. 2در آغاز کلام بود و کلام با خدا بود و کلام، خدا بود؛ 1

 . افتیآن را درن ی کیو تار درخشدی م ی کینور در تار نیا5بود.  انینور آدم ات،یبود و آن ح  اتیدر او ح4 نگشت. داریبدون او پد زیچ

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/john1_compared_1john1.html
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 فتح جديد )سرزمین موعود(  .2

 يک خروج جديد )پیشگويی انجام شده( .3

 يک موسی جديد )قانونگذار(  .4

 ( ۸: 4يک يوشع جديد )عبرانیان  .5

 ( 3-4ان جديد )عبرانیيک معجزه آب  .6

 ( 6مانانای جديد )يوحنا  .7

 و بسیاری موارد ديگر، به خصوص در عبرانیان. 

 فعل اين .است نیافته تحقق ولی داشته تداوم گذشته در چون( 1۰و 4 و 2 و 1: 1 يوحنا) نیست کامل زمان اين دستوری، لحاظ به( بار سه) بود"" ■
؛ عبرانیان  17: 1، کولسیان 9: ۸، دوم قرنتیان 24و  5: 17 ؛5۸ الی 57: ۸ يوحنا عبارات. )شود می  استفاده قبل از لوگوس  وجود  دادن نشان برای زمانی

 . است( تناسخ ( )14 و دهنده تعمید يحیی يعنی) 6 ،(خلقت يعنی) 3: 1  يوحنا آئوريستی هایترکیب  با تناسب اين شود.( استفاده می 9الی    5: 1۰

وانی است که يونانیان برای توصیف ”دلیل دنیوی" و يهوديان به عن مبحث اين در .هکلم يک تنها نه دارد، پیام يک به اشاره مفهوم يونانی لوگوس کلمه"" ■
 رجوع .است  کرده  پیدا  نمود   پیام  در  هم  و  انسان  در  هم  خدا  کلام  که  کند  اذعان  تا  کرد   انتخاب  را  عبارت  اين  يوحنا کردند."حکمت" استفاده می عنوان قیاس با  

 . 3 بخش نظرات نقطه به شود 

  اشاره  ابدی شخصیت سه و الهی ذات يک مفهوم به همچنین دهد.می  نشان را صمیمیت نماد، اين .شود  تعريفتواند "چهره به چهره" می " با" با خدا"" ■
 . هست نیز پدر با حال عین در اما است، جدا پدر از  عیسی که است عقیده اين بر جديد عهد .دارد 

 (archēمنشا ) : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: ARCHĒ ) 

 به معنی "آغاز" يا "منشا" چیزی است.  archēکلمه يونانی 
 ( 1۰: 1، عبرانیان 1:  1آغاز نظم خلقت )رجوع شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 1: 1، اول يوحنا 3: 2، عبرانیان 13: 2، دوم تسالونیکیان 15: 4، فیلیپیان 1: 1ود به انجیل مرقس ت )رجوع ش آغاز بشار  .2

 ( 2: 1شاهدان عینی )رجوع شود به انجیل لوقا آغاز  .3

 ( 11: 2ها )معجزات، رجوع شود به انجیل يوحنا شروع نشان  .4

 ( 12: 5اصول ابتدايی )رجوع شود به عبرانیان  .5

 ( 14: 3ن خود را تا به آخر استوار نگاه داريم )رجوع شود به عبرانیان طمینان آغازيبه شرطی که ا  .6

 14: 3، مکاشفه 1۸: 1سرآغاز، رجوع شود به کولسیان  .7

 برای "حکمرانی" و "قدرت" هم استفاده شده است 
 در مورد مقامات حاکم  .1

a.  11: 12انجیل لوقا 

b.  2۰: 2۰انجیل لوقا 

c.  1: 3و تیتوس  3: 13رومیان 

 لغین دينین مب مسئولا .2

a.  3۸: ۸رومیان 

b.  24: 15اول قرنتیان 

c.  12: 6و  1۰: 3، 21: 1افسسیان 

d.  15و  1۰: 2، 16:  1کولسیان 

e.  6: 1يهودا 

ل و ماقبل از معلمین دروغین کتاب يهودا همه مقامات زمینی و بهشتی را نفرين کردند. آنها آزاديخواهان آنتینومی هستند. آنها خود و امیال خود را او
 دهند.  فرشتگان، مقامات مدنی و سران کلیسا قرار می خدا، 
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کند، رجوع می  مشخص را موضوع که) ایمقاله  هیچ آورده شده است. 1A: 1 يوحنا در همانطورکه از نظر زمانی، اين فعل ناقص است کلمه خدا بود"" ■
 شده  داده قرار تاکید جهت يونانی عبارت در تیوس ندارد، در صورتی که وجود  تیوس با(  بروس،. ف. ف نوشته 66 صفحه ، سوالات به شود به  کنید به پاسخ

، رومیان.  2۸: 2۰، 11: 17، 9: 14، 3۰: 1۰، 5۸: ۸،  1۸: 5گذارد )يوحنا ت پیش لوگوس را صحه می ت وجود حیابه صراح  1۸: 1اين آيه و يوحنا  .است
  نیست،   پدر  خدای  همانند  او (.3  الی  1:  4  يوحنا  اول)  است  انسان  کامل  طور  به  همچنین  و  الهی  کامل  طور  به  عیسی (.1:  1؛ دوم پطرس  ۸:  1؛ عبرانیان  5:  9

 پدر را داراست. الهی همچون همان ماهیت  اما او 

، 1۸: 5، 1: 1دارد. جوهره خدای واحد در يوحنا کند، اما شخصیت مجزای پدر را نیز محفوظ می عهد جديد خدای کامل عیسی ناصری را تصريح می 
:  ۸ ،23 الی 19: 5 ،1۸ و 14 و 2: 1 يوحنا در آنها  روشن شخصیت که حالی در است؛، شده تأکید 2۸: 2۰ و ؛1۰ الی 9: 14 ،3۸الی  34و  3۰: 1۰
 گرديده است.  تاکید 16 و 13 و 12 و 11: 14 ؛29 و 25: 1۰ ،2۸

 موضوع خاص: پدر 

SPECIAL TOPIC: FATHER 

 پدر بودن خدا مراجعه شود(: کند )به موضوع خاص: عهد عتیق به صورت استعاره رابطه صمیمی با خدا را تحت عنوان پدر معرفی می 

 شوند توصیف می  نوان فرزند "پسر" يهوهملت اسرائیل اغلب به ع .1

 به عنوان پدر ياد شده استدر تثنیه از خدا  ترحتی کمی قبل  .2

 از اسرائیل به عنوان "فرزندان او" و خدا به عنوان "پدر" شما ياد شده است  32در تثنیه  .3

 ت )بصورت پدر يتیمان( بسط يافته اس 6۸:5مطرح شده و در مزمور  1۰3:13اين الهام در مزمور  .4

، 19و  3:4، ارمیا 64:۸، 63:16، اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر، 63:۸، 1:2در میان پیامبران متداول بود )رجوع شود به اشعیا  .5

31:9 ) 

و  " است،Paterکرد که بدين معنی است که بسیاری از جاهايی که "پدر" به کار رفته است، کلمه يونانی آن "صحبت می  آرامیعیسی به زبان  .6

( يا "پاپا"  Daddy(. اين کلمه شبیه "بابا" )14:36شد )رجوع شود به انجیل مرقس با آرامیدر زبان  abbaتواند منعکس کننده کلمه می 

(Papa منعکس کننده صمیمت با پدر است، و افشا کردن آن برای پیروانش رابطه صمیمی ما با پدر را تشويق می )  کند. کلمه "پدر" به سختی

کند. اين يک مدرک بزرگ رابطه با خدا از  ورت فراگیر از آن استفاده می در عهد عتیق استفاده شده است، ولی عیسی اغلب و به ص یهوهبرای 

 (. 6:9طريق مسیح برای پیروان است  )رجوع شود به انجیل متی 

 شد،   متولد میلاد   از  قبل 5-6( که عیسی که حدود  6الی    4:  6ه  کند )تثنیمی   تأکید  يگانه  خدای  انگیز  حیرت  حقیقت  بر  و  است  1:  1  يوحنا  با  همسو  اين 2:  1
 .است خدا بنابراين، و بوده پدر با همیشه

؛ کولیسیان  6: ۸قرنتیان  1؛ 1۰: 1اد هر دو سوی مرئی و نامرئی خلقت بود )يوحنا ايج  برای پدر نماينده لوگوس "همه چیز از طریق وی حیات یافت" 3: 1
 . است(  باشدمی  مونث اسم يک" خرد " عبری در) 23  الی  12: ۸ ؛19: 3 جامعه و 24 : 1۰4  امثال در خرد  نقش  به شبیه اين (2: 1؛ عبرانیان. 16: 1

اشتباه عامیانه عرفانی است، میان خدای بزرگ، خدای خوب و يک موجود معنوی  آموزش اثبات مبحث اين جدا از او هیچ چیز وجود نداشته است"" ■
 د قبل از حیات را شکل داد )رجوع شود به نقطه نظرات متون بخش چهارم(. تر که موضوع وجوضعیف

  ابدی،   زندگی  رستاخیز،  زندگی  به  اشاره  برای ،zoē  عبارت  از  يوحنا آيد.کند که "زندگی" به خودی خود از پسر می می   تاکید  جمله  اين ”زندگی از او بود"  4:  1
 و 54 و 53 و 51 و 4۸ و 47 و 4۰ و 35 و 33 و 27: 6 ؛4۰ و 39 و 29 و 26 و 24: 5 ،36 و 14: 4 ،36 و 15: 3 ،4: 1 يوحنا) کندمی  استفاده خداوند زندگی

 (.16: 2بیولوژيکی مورد استفاده قرار گرفته است )اول يوحنا  زندگی و زمینی زندگی برای ،BIOS ،"زندگی" برای  يونانی ديگر عبارت (.غیره و 65 و 63

  توجه  (.46: 12؛ 5: 9؛ 12: ۸؛ 19: 3کند )يوحنا می  استفاده خدا دانش و حقیقت برای يوحنا که است رايج استعاره يک رون زندگی نور انسان بود"" ■
  را  خود  اغلب يوحنا های دريای مرده بود.اريکی نیز موضوعات مشترک در کتیبه ت و نور (!9 الی 5: 36. امثال) بود  انسانها همه برای زندگی که باشید داشته

 کند.می  تصريح دوطرفه مفاهیم و ايطر ش در
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  به  او اکنون اما است، داشته وجود  همیشه عیسی  .است عملکرد  يک تداوم معنی به که از نظر دستوری اين يک جمله کامل است"نور می درخشد“  5: 1
ست ا شده مشخص خداوند فرشته با اغلب خداوند انسانی  يا فیزيکی ظهور عتیق، عهد در (.46: 12 ،5: 9  ،12:  ۸ يوحنا) است شده آشکار جهان به وضوح

الی   3: 13؛ 23الی  22: 6، 1: 2، داوران 19: 14، 21: 13؛ 4و  2: 3، خروج. 16و  15: 4۸، 13و  11: 31، 15الی  11: 22، 13الی  7: 16)پیدايش 
 .گردد می  باز تناسخ از قبل به لوگوس که کنندمی  ادعا  برخی (.2الی    1: 3؛ زکريا 22

NASB, NKJV " ک نکردتاریکی آن را در" 

NRSV, Peshitta "تاریکی بر آن غلبه نکرد" 

TEV "تاریکی هرگز آن را خاموش نکرد” 

NJV "و تاریکی نمی توانست آن را تحمل کند" 

REB "تاریکی هرگز آن بر آن تسلط نیافت” 

( فهم به منظور 2( يا )1۸: 16غلبه بر )متی ( فهم به عنوان 1معنی )تواند به می  اين لذا، .استفهم" “ (katalambanōمعنای ريشه اين عبارت )
 سو  دو هر از متفکرانی توسط  يوحنا  انجیل .باشد  کرده استفاده دو هر دادن نشان برای را  ابهام اين است ممکن يوحنا درک و يا دريافتن از آن استفاده کرد.

 (. ۸: 3 ،" روح" يا/  و" باد " و 3: 3 ، " بالا از شده متولد" يا/  و دوباره تولد" مثال عنوان به) است يافته شخصیت

  تاريکی  5: 1 يوحنا در نوشته شده نسخه اصلی نیست(. ۸ : 3،4های يوحنا استفاده شده است )آنچه در يوحنا ( تنها دو بار در نوشته katalambanō) فعل

 ص: فرشته خدا ع خاموضو 

(SPECIAL TOPIC: THE ANGEL OF THE LORD) 

دهد. سوال پیروان تثلیث اين است که کدامیک از شخصیت تثلیث بديهی است که در عهد عتیق خداوند خود را در قالب فیزيکی انسانی نشان می 

ا در قالب توان گفت که اين آشکار شدنهرسد که می د، اينطور به نظر می گیرند. از آنجا که خدا، پدر )يهوه( و روح او دارای جسم نیستندر اين نقش جا می

 کننده از پیش وجود داشتن مسیح است. انسانی بیان 

 : صورت زير برای نشان دادن دشواری که فرد برای سعی در تشخیص تمايز میان تجلی خدا به انسان و برخورد با يک فرشته دارد، تدوين شده است

 ای"، "فرشته"، "فرشته خدا"( ته او"، "يک فرشتهفرشته )اغلب "فرش فرشته خدا در قالب .1

a.  4۰و  24:7سفر پیدايش 

b.  32:34، 23الی  23:2۰سفر خروج 

c.  22:22اعداد 

d.   5:23داوران 

e.   24:16دوم سموئیل 

f.  3۰الی    21:15اول قرنتیان 

g.  13و  1:12زکريا 

 فرشته خدا به عنوان تجلی خدا بر انسان  .2

a. 16و  4۸:15،  13و  31:11، 15و  22:11، 33الی  1۸:1،  13الی  16:7نش سفر آفري 

b.  ( 13:21) 14:19، 4و  3:2سفر خروج 

c.   23الی  13:3،  24الی  6:22، 2:15داوران 

d.  4الی  12:3هوشع 

e.  5الی  3:1زکريا 

f.  3۸و  35و  7:3۰اعمال رسولان 

 تواند تمايز میان دو گزينه را مشخص نمايد فقط متن می
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  نتیجه  ث سردرگمی شده؛خواهد کرد. نتیجه پس زدن باع خواهد زد )عیسی / انجیل( غلبهتاريکی که نور را پس  35: 12تواند فهم / غلبه کند و در نمی 
 شود! پذيرش منجر به پرستش می 

 کند. می  مشخص را انسان وضعیت ،35 مقدس، صفحه کتاب از استفاده سوء کتاب  نويسنده مانفرد تی. براوچ،

 15مشده، لوقا گ .1

 5: 1تاريکی، يوحنا  .2

 1۰:  5 ستیز، رومیان .3

 17 الی 15:  2 جدايی، افسیسان. .4

 1۸: 1 دبیری، رومیانت بی .5

 1۸  الی  17 :4 بیگانگی از زندگی خداوند، افسیان. .6

 23:  3و  1۸: 1شود. بهترين خلاصه ای از گناه انسان در رومیان يافت می  .7

کند. او آخرين پیامبر عهد عتیق بود.  يحیی تعمید دهنده را برای عیسی ثبت می )بازگشت به عقب( شهادت  15: 1يوحنا انجیل اين آيات و نیز  8الی  6: 1
 يا نظم است، وجود دارد.اين آيات را به نظم درآورد. مباحثات زيادی میان اساتید در خصوص اينکه اين سرآغاز نثر  مشکل است که

:  1)رجوع شود به انجیل يوحنا  5: 4و  1: 3عاد آن(. او پیشگامی بود که در ملاکی يحیی تعمید دهنده آخرين پیامبر عهد عتیق بود )با توجه به پیام وی و اب
ای که در خصوص يحیی تعمید دهنده به وجود آمده بود را به خاطر سوتفاهم اولیه  ۸الی   6: 1بینی شده بود. احتمالا يوحنا، انجیل يوحنا    ( پیش25الی   2۰

 بیند. مشکل را می نويسد و بروز اين (، اين را اضافه کرده است. يوحنا اين را ديرتر از ساير نويسندگان می 3: 19و  25: 1۸و اعمال  15: 3)انجیل لوقا 

شود )از پیش وجود داشته(، در حالیکه يحیی به صورت کامل توصیف جالب است که به اين نکته توجه کنیم که مسیح در قالب فعل غیر کامل توصیف می 
(. عیسی همیشه وجود 6:  1حنا،  مان( و به صورت فعال کامل )يک رخداد تاريخی با پايانی مشخص(، افعال )رجوع شود به انجیل يو شود )دوره خاصی از زمی 

 داشته است. 

. دهد عیسی همان مسیح است. اين يک عبارت هدفمند است" يحیی تعمید دهنده يکی ازبسیاری است که شهادت می تا همه به واسطۀ او ايمان آورند"  7:  1
است. اين يک پیشنهاد عالی برای رستگاری است به   انجیل يوحنا، همانند تمامی اناجیل )يک منبع منحصر به فرد مسیحیت(، يک منبع تبلیغ مسیحیت

، تیتوس  4: 2، اول تیموتائوس 31: 2۰، 42: 4، 16: 3، 12: 1آورند )رجوع شود به انجیل يوحنا ايمان می  تمامی کسانی که در مسیح، که نور جهان است،
 آورند! است ولی همه بدان ايمان نمی (.  توجه کنید که پیشنهاد عمومی 14: 4، 2و  1: 2، اول يوحنا  9: 3، پطرس 11: 2

های يوحنا استفاده شده است. جالب است که انجیل يوحنا هرگز از حالت اسم  مرتبه در نامه  24مرتبه در انجیل يوحنا،  7۸" اين فعل ایمان" 12و  7: 1

ا يک واکنش مشخص است. اين اصطلاح يونانی در زبان کند. باور بر اين است که در بنیان يک واکنش عقلانی يا احساسی نیست، بلکه اساساستفاده نمی 
شود. رستگاری  اعتقاد، اعتماد و ايمان. به لطف خدا رستگاری آزادی و پايان کار مسیح است، ولی بايد بدست آورده : شود انگلیسی بدين صورت ترجمه می 

 ای است همراه با افتخارات و مسئولیتها. يک پیمان رابطه 

 8- 6: 1یوحنا  :)به روز شده( NASBمتن 
ن مایاو ا ۀشهادت بر آن نور، تا همه به واسط یا شهادت دادن آمد، بر  یاو برا7بود.  یی حیآمد که از جانب خدا فرستاده شده بود؛ نامش  یمرد6

 او خودْ آن نور نبود، بلکه آمد تا بر آن نور شهادت دهد 8 آورند.

 یمان و وفاداری در عهد عتیقعتقاد، اباور، ا : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: FAITH, BELIEVE, OR TRUST) 

A. (.  15:1باشد )مرقس (. بحث آن موضوع عیسی در دوران اولیه وعظ می 6،  1:11عبارات مهمی در کتاب مقدس هستند )عبرانیان  هااين

 (. 21:2۰؛ 19، 16:3؛ اعمال رسولان 15:1قس  برای پیمان جديد حداقل دو چیز از ملزومات هستند: توبه و ايمان )مر 

B.  به لحاظ علم اشتقاق لغات 

 بوده و بعبارتی تعريف خداوند از طبیعت بوده نه ما.  ٬٬قابل اعتماد بودن٬٬و يا  ٬٬صحت٬٬، ٬٬پايبندی٬٬هد عتیق به معنی در ع ٬٬ايمان٬٬واژه  .1
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با ٬٬يا  ٬٬مطمئن شدن٬٬( که در اصل بمعنی 4:2انیان بر ع emun, emunah, BDB 53, ieاين واژه از يک لغت عبری گرفته شده ) .2
 دارد. نجات ايمان:  ٬٬ثبات شدن

a. اعتماد شخصی، ايمان، شماره  خوش( آمدگويی به يک شخص استE.1 )در زير 

b.  متن خطی، شماره( باور داشتن به آن شخصE.2  )در زير 

c.  )زندگی کردن همچون آن شخص )زندگی همچون مسیح 

C. تیق استفاده آن در عهد ع 

ان داشت که به او وعده فرزند و نوادگان داده بود لازم به تاکید است که ابراهیم به يک منجی در آينده ايمان نداشت بلکه به خداوند ايم
(. ابراهیم بوسیله اعتماد به خداوند اين وعده را اجابت کرد )به موضوع 5-1:4؛ رومیان 14:1۸؛ ۸-4:17؛ 5-2:15؛ 2:12)پیدايش 

وعده ترديدهايی نیز داشت، برای   ، باور، اعتماد و وفاداری در عهد عتیق مراجعه نمايید(. در عین حال وی هنوز نسبت به اينخاص: ايمان
همین سیزده سال طول کشید تا محقق شود. ايمان ناقص وی اما، توسط خداوند پذيرفته شد. خداوند مترصد به کار با انسان ضعیفی است 

گمی باشند )مرقس ( يا دچار سردر 2۰:17دهند، حتی اگر بذر ايمانشان ناپخته )متی دهد با ايمان پاسخ می می  هايی کهکه به وی و وعده
22:9-24 .) 

D.  استفاده آن در عهد جديد 

ه گرديده است. ترجم ٬٬اعتماد ٬٬و يا  ٬٬ايمان٬٬، ٬٬باور٬٬گرفته شده، که در زبان انگلیسی به  pistisيا اسم   pisteuōاز فعل يونانی  ٬٬باور٬٬مفهوم 
اصالت تعهد مردم   25- 23:1بشکل فعل استفاده شده است. در يوحنا لب بعنوان مثال، در انجیل يوحنا بصورت اسم ظاهر نگرديده، بلکه اغ

،  13:۸و اعمال رسولان  59- 31:۸در يوحنا  ٬٬باور٬٬های استفاده از واژه به عیسای ناصری بعنوان مسیح منجی مشخص نیست. ديگر نمونه 
؛ 32-31، 23-2۰:13شاگردی دنبال گردد )متی  شوند. ايمان انجیلی فراتر از يک شروع اولیه است. بايد توسط مراحلديده می  24- 1۸

19:2۸ -2۰ .) 
E.  استفاده از آن با حروف اضافه 

1. Eis  کند. بعبارتی: کید می . اين ساختار منحصر بفرد بر روی ايماندارانی که به عیسی اعتماد کرده و ايمان دارند، تا٬٬درون٬٬يعنی 

a.  ( 13:5يوحنا 1؛ 1۸:3؛ 23:2؛ 12:1به نام او )يوحنا 

b.  ؛  42،  37:12؛  4۸، 45:11؛ 42:1۰؛ 36:9؛ 3۰:۸؛ 4۸، 39، 31، 5:7؛ 4۰:6؛ 39:4؛ 1۸، 15:3؛ 11:2او )يوحنا به خود
 ( ۸:1پطرس 1؛ 29:1؛ فیلیپیان 43:1۰؛ اعمال رسولان 6:1۸متی 

c.  ( 2۰:17؛ 9:16؛ 12، 1:14؛ 46، 4412؛ 26، 25:11 ؛3۸:7؛ 35:6)يوحنا  ٬٬من٬٬به 

d.  ( 1۰:5يوحنا 1؛ 36:3به پسر )يوحنا 

e.  ( 16:2؛ غلاطیان 4:19؛ اعمال رسولان 11:12به عیسی )يوحنا 

f.   ( 36:12به نور )يوحنا 

g.  1:14به خداوند )يوحنا 

2. Ev  آمده است  14:5؛ اعمال رسولان  15:1؛ مرقس 15:3، همانطور که در يوحنا  ٬٬در٬٬يعنی 

3. Epi  ؛  11:1۰؛ 33:9؛ 29،  5:4؛ رومیان 19:22؛ 31:16: 17:11؛ 42:9؛ اعمال رسولان 42:27، همچون متی ٬٬بر٬٬يا  ٬٬در٬٬يعنی
 6:2پطرس 1؛ 16:1تیموتائوس 1

 1۰:5؛ 23:3يوحنا 1؛ 25:27؛ ۸:1۸؛ اعمال رسولان  6:3؛ غلاطیان 5۰:4حالت مفعولی بدون حرف اضافه همچون در يوحنا  .4

5. Hoti  دهد، به چیزی که بايد باور داشت، محتوا می ٬٬داشته باشید که باور٬٬يعنی 

a.  ( 69:6عیسی، آن قديس خداوند )يوحنا 

b.  ( 24:۸است )يوحنا  ٬٬من هستم٬٬عیسی، آن 

c.  ( 3۸:1۰عیسی از پدر است و پدر از او )يوحنا 

d.  ( 31:2۰؛ 27:11عیسی منجی موعود است )يوحنا 

e.  ( 31:2۰؛ 27:11عیسی پسر خداوند است )يوحنا 

f.  ( 21، ۸:17؛ 42:11عیسی فرستاده پدر است )يوحنا 

g.  ( 11-1۰:14يکی است )يوحنا  عیسی با پدر 

h.  ( 3۰، 27:16عیسی از پدر آمده است )يوحنا 

i.  ،( 19:13؛ 24:۸)يوحنا  ٬٬من هستم٬٬عیسی خود را با با نام پیمان خداوند شناساند 
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ده که عیسی  ممکن است که يوحنا، به مراتب ديرتر از ساير نويسندگان انجیل نگارش خود را انجام داده، زيرا مشکل را که میان پیروان يحیی تعمید دهن 8: 1
 ( 7: 19 الی 25:  1۸را نه شنیده و يا پذيرفته بودند شکل گرفته بود، تشخیص داد. )رجوع شود به اعمال  

 

تواند در ارتباط با تمامی مسیح شناسنان قلابی قرن اول باشد.  ". در مفهوم اصیل و واقعی، "حقیقی" است، نه نقطه متضاد دروغ. اين می نور حقیقی " 9: 1
: 5، ۸: 2و اول يوحنا  35: 19، 3: 17، 1: 15، 2۸: 7، 32: 6، 37و  23: 4يوحنا انجیل )رجوع شود به  های يوحنا استاين يک صفت متداول در نوشته 

 و ده مرتبه در آيات(.  2۰
  ( . ايمان آوردگان بايد منعکس کننده 1۰و  9و  ۸: 2، 7و  5:  1، اول يوحنا 46: 12، 5: 9، 12: ۸، 19: 3عیسی نور جهان است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 خلق شده به واسطه عصیان (. اين يک تضاد شديد با تاريکی است که با نظم خاصی 15:  2نور باشند )رجوع شود به فیلیپیان 

 نسانها ا .1

 فرشتگان  .2

 های یوحنا( موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته

SPECIAL TOPIC: TRUCH (CONCPT IN JOHN’S WRITINGS) 

الی   1:1انجام داد )رجوع شود به  logosکند همانند کاری که در مورد  حقیقت را در هم ادغام می alētheiaانی عبری و يوندر يک مفهوم يوحنا زمینه 

کدامیک درست يا قابل اعتماد است )اغلب همراه با  کند که(. زبان عبری )رجوع شود به باور، اعتماد، ايمان و وفاداری در عهد عتیق( معنی می 14

Septuagint  باpisteuō )واقعی بودن افلاطون همراه است، بهشتی در مقابل زمینی. اين با دوگانگی يوحنا  است. در يونانی با واقعیت در مقابل غیر

j.  ( ۸:6کنیم )رومیان ما با او زندگی می 

k.  ( 14:4یان تسالونیک1برخواست )عیسی مرد و دوباره 

 )در انجیل یوحنا( د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: 
SPECIAL TOPIC: WITNESSES TO JESUS (in John)) 

 ( "شاهد" کلمات کلیدی در انجیل يوحنا هستند. شهادتهای زيادی در مورد عیسی وجود دارند.martureō( و افعالش )marturiaاسم )
 (5:33، 2۸و  3:26، 15و  ۸و  1:7يحیی تعمید دهنده )رجوع شود به يوحنا  .1
 (14و  ۸:13، 5:31، 3:11خود عیسی )رجوع شود به يوحنا  .2

 (4:39زن سامری )رجوع شود به يوحنا  .3

 (5:9، اول يوحنا ۸:1۸، 37و  34و  5:32خداوند پدر )رجوع شود به يوحنا  .4

 (5:39کتاب مقدس )رجوع شود به يوحنا  .5

 (12:17 جمعیت در مهمانی لازار )رجوع شود به يوحنا .6

 (27و  15:26ه يوحنا کتاب مقدس )رجوع شود ب .7

 (4:14و  1:2، اول يوحنا 19:35، 15:27شاگردان )رجوع شود به يوحنا  .٨

 21:24خود نگارنده )رجوع شود به يوحنا 

 13- 9: 1یوحنا  :)بروز شده( NASBمتن 
آمد؛ امّا   دیاو پد ۀاو در جهان بود، و جهان به واسط10. آمدی به جهان م ی براست بخشد،ی م یی روشنا ی که به هر انسان ی قیآن نور حق9

حق را داد که  نیا رفتند،یکه او را پذ ی کسان ۀامّا به هم12 .رفتندیقومِ خودش او را نپذ ی آمد، ول شیاو به مُلک خو11 جهان او را نشناخت.
مرد، بلکه از  کی ۀنه از خواهشِ تن و نه از خواست ،یبشر یدولتآنان که نه با 13آورْد؛  مانیبه هر کس که به نام او ا ی عنیفرزندان خدا شوند، 

 . افتندیخدا تولد 
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های مختلف اين به راه  يابی الهی نشان دادن، آشکار کردن، به وضوح آشکار کردن( خودش را به پسرش نشان داد.همخوانی دارد. خدا به وضوح )ريشه 

 . بیان شده است

 ، حقیقتalētheiaاسم،   .1

a.  شرايط پیمانهای عهد عتیق(  -  17و  1:14محبت و حقیقت است )رجوع شود به يوحنا عیسی سرشار از 

b.  آخرين پیامبر عهد   -1۸:37، 34الی  1:32عیسی موضوع اصلی شهادت يحیی تعمید دهنده است )رجوع شود به انجیل يوحنا

 عتیق( 

c.  مکاشفه درونی و فردی است( - 46و  45و  44و  ۸:4۰انجیل يوحنا گويد )رجوع شود به عیسی حقیقت را می 

d.  ( 14:6عیسی راه، حقیقت و زندگی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

e.  ( 17:17سازد )رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی آنها را با حقیقت مقدس می 

f.   ( 17:17( حقیقت است )رجوع شود به انجیل يوحنا 3الی  1:1عیسی )پیامبر 

 ، درست، قابل اعتماد alēthēsصفت،  .2

a.  ( 14و  ۸:13، 7:1۸، 32و  5:31سی )رجوع شود به انجیل يوحنا شاهد عی 

b.  ( ۸:16قضاوت عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعی alēthinusصفت،  .3

a.  ( 1:9عیسی نور حقیقی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

b.  ( 6:32عیسی نان واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

c. ( 15:1ل يوحنا  راب واقعی است )رجوع شود به انجی ی شعیس 

d.   ( 19:35عیسی شاهد واقعی است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

 ، واقعا alēthōsقید،  .4

a.  ( 4:42دهد )رجوع شود به انجیل يوحنا يک سامری به عیسی به عنوان نجات دهنده جهان شهادت می 

b.  ( 6:55)رجوع شود به انجیل يوحنا عیسی غذا و نوشیدنی واقعی است برخلاف روز منای موسی 

صفحات    George E  .Laddاثر    A Theology of the New Testamentبرای يک بحث خوب در خصوص حقیقت در عهد عتیق و عهد جديد به  
 مراجعه کنید.  269الی    263

بهشت و دنیای روحانی را ترک کرد و به دنیای فیزيکی زمان و کند تا بدين اشاره کند که عیسی يوحنا اغلب از اين عبارت استفاده می  "به این دنیا آمدن" ■
رسد که به جسم تبديل شدن عیسی اشاره  (. در اين آيه به نظر می 2۸: 16و  46: 12، 27: 11، 39: 9، 14: 6يوحنا انجیل شد )رجوع شود به مکان وارد 

 عنوان مثال، آيات فوق و زيرين(.های يوحنايی است  )به های متداول نگارش شده است. اين يکی از دوگانگی 

NASB  کند”“هر انسانی را روشن می 
NKJV  کند”“هر کسی را نورانی می 
NRSV ،  کند”“همه را نورانی می 

TEV  کند”“همه مردم را نورانی می 
NJB, REB دهد” نور می  “که به هرکس 

ای است که  کويکرها  ه کند، جرقه الهی. اين شیوت يونانی، به نور درونی هر فرد اشاره می اين عبارت به دو شیوه قابل درک است. نخست، با در نظر گرفتن ادبیا
کند )رجوع شود "نور" شرارت نوع بشر را نمايان می کنند. با اين حال، چنین مفهومی هرگز در انجیل يوحنا ظاهر نشده است. برای يوحنا،  اين آيه را تفسیر می 

 (. 21الی  19: 3به انجیل يوحنا 

[ يا  2۰الی  19: 1، رومیان 5الی  1: 19تواند به الهام غیر طبیعی اشاره داشته باشد )يعنی شناخت خدا توسط طبیعت ]رجوع شود به پطرس دوم، می 
ق نجات از طري( و 9الی  5: 36[(، ولی با توجه به پیشنهاد خدا به روشن ساختن همه )فیلیپیان 15 و 14: 2احساس فانی و درونی ]رجوع شود به رومیان 

 عیسی، تنها نور حقیقی )يعنی راه نجات(. 
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 : کند( به سه شیوه خاص استفاده می Cosmosيوحنا از کلمه کسموس ) "جهان" 10: 1
 ( 25: 21، 24و  5: 17، 21: 16، 9: 1، 11و  1۰: 1يوحنا انجیل  -1

 ( 2۰: 1۸، 47و  46و  19: 12،  33: 6، 42: 4، 17و  16: 3، 29و  1۰:  1يوحنا انجیل همه نوع بشر ) -2

 ( 13و  1: 3، 15: 2، اول يوحنا 19و  1۸: 15، 7: 7يوحنا انجیل شود )جامعه سقوط کرده بشری که بدور از خدا اداره و هدايت می  -3

 صادق است.  2در اين متن شماره 

 اده پولس از کاسموس )جهان( موضوع خاص: استف

(Special Topic: Paul's Use of Kosmos (World)) 

 های مختلفی استفاده کرده استاسموس يا جهان به شیوه کلمه ک پولس از
 (5و  ۸:4، 3:22، اول قرنتیان 1:4، افسسیان 1:2۰تمام نظم خلق شده )رجوع شود به رومیان  .1
 ( 6:7،  3:16، 1:15، اول تیموتائوس 1:2۰، کولسیان 1:1۰، افسسیان 1:12قرنتیان اين سیاره )رجوع شود به دوم  .2

 ( 1:6، کولسیان  5:19، دوم قرنتیان 13و  4:9، 2۸و  1:27، اول قرنتیان 11:15، 19و  3:6د به رومیان انسانها )رجوع شو .3

، 4:3، غلاطیان 11:32، 3:19، 2:12، 21و  1:2۰یان کنند )رجوع شود به اول قرنتانسانهايی که بدور از خدا سازماندهی شده و عمل می  .4
 ( 17الی  2:15(. بسیار شبیه کاربرد يوحنا است )يعنی اول يوحنا 23الی  2۰و  2:۸، کولسیان 2:15، فیلیپیان  12و  2:2افسسیان 

، جايی که پولس ساختارهای 9الی  3:4، مشابه فیلیپیان 6:14، غلاتیان 31الی  7:29ساختار فعلی جهان )رجوع شود به اول قرنتیان  .5
 دهد( يهودی را توضیح می 

بندی کرد. اين کلمه، همانند بسیاری ديگر در تفکر پولس طبقه توان هر يک از کاربردها را  کنند و سخت میاز برخی لحاظ، اينها يکديگر را همپوشانی می 
نوشتنه جیمز  A Man in Christژگان پولس سیال هستند )رجوع شود به بايد در مفهوم متن تعريف شوند نه بر اساس يک تعريف از قبل تعیین شده. وا

 سیح را معرفی نمايد. خواهد م ادبیات مذهبی ندارد بلکه صرفا می استوارت(. او سعی در برقراری

(. کلمه "شناخت" بیشتر 11ال نه اقوام غیر يهودی و نه قوم منتخب يهود، عیسی را به عنوان مسیح موعود نشناختند )امث  شناسد""جهان او را نمی  ■
 (. 5: 1، ارمیا 1: 4ت )پیدايش رابطه نزديک است تا پذيرش عقلانی واقعی منعکس کننده اصطلاح يهودی 

 دانستن )بر مبنای تثنیه( : موضوع خاص
SPECIAL TOPIC: KNOW (ILLUSTRATED FROM DEUTERONOMY) 

 معانی مختلفی دارد.  Qal( در ريشه yada ,BDB 393 ,KB 390کلمه عبری "دانستن" )
 11: 4نس ، يو15و  14: 7، اشعیا  39: 1، تثنیه 22: 3پیدايش  – درک خوبی و پلیدی  .1

 21: 1۸، 6و  3و  2: 9تثنیه  – دانستن بوسیله درک کردن  .2

 14: 23، يوشع 13: 31، 2۰: 2۰، 2: 11، 5و  3و  2: ۸، 35:  4، 19: 3تثنیه  – دانستن توسط تجربه کردن  .3

 16: 29،  2: 11، 39: 4تثنیه  – در نظر گرفتن  .4

 شخصا شناختن/دانستن  .5

a.  5:  1، ارمیا 9: 33، 2: 22، تثنیه ۸: 1، خروج 5: 29پیدايش  – يک شخص 

b.  17: 32، 26: 29، 64: 2۸، 13و  6و  2: 12، 2۸: 11تثنیه  – خدا 

c.  11و  1۰: 56#، : 1، اشعیا 6:  29، 9: 7، 39و  35: 4تثنیه  – يهوه 

d.  26: 3۸، 16: 24، 25و  17و  1: 4پیدايش  – جنسی 

 16:  5، عاموس 12و  11: 29اشعیا   – مهارت يا دانش فراگرفته شده  .6

 24: 29، اشعیا 1 :4، 2: 1، امثال 4: 29تثنیه  – ن د بود خردمن .7

 شناخت خدا  .۸

a.  1۰:  34تثنیه  – از موسی 

b.  21: 31تثنیه  – از اسرائیل 

  Koinōnia  :  است. ايمان انجیلی روزانه، در حال رشد، و دوستی صمیمانه با خدا است )به موضوع خاصبسیار مهم    5از ديد الهیات، مورد شماره  
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استفاده شده است. نخستین حالت دستوری خنثی است و  11: 1حنا "او" دو بار در يو او به مُلک خویش آمد، ولی قومِ خودش او را نپذیرفتند. 11: 1
 است و به قوم يهود اشاره دارد.  ( از نظر جغرافیايی به يهوديه يا اورشلیم. دومی جمع مذکر2( به همه مخلوقات اشاره دارد يا )1)

(.انسانها بايد به لطف خدا در مسیح پاسخ 16: 1وع شود به يوحنا اين نشاندهنده نجات همه مردم است )رجامّا به همۀ کسانی که او را پذیرفتند" " 12: 1

ای با بشريت حقیر وجود (. قطعا خدا پادشاه است، با اين حال در پادشاهی او يک پیمان رابطه 13الی  9: 1۰و رومیان  16: 3دهند )رجوع شود به يوحنا 
 و در ايمان خود را محافظت کنند.  دارد. انسانهای حقیر بايد توبه کنند، ايمان اورند، اطاعت کنند

، که دلالت بر اقرار در ملا عام به ايمان به عیسی به عنوان مسیح است )رجوع  مفهوم "دريافت کردن" از نگاه الهیات برابر با "باور کردن" و "اقرار کردن" 

ای است که (. نجات هديه 15: 4، 23: 2، اول يوحنا 12: 6مرقس انجیل ، 42: 12، 22: 9يوحنا انجیل ، ۸: 12لوقا انجیل ، 32: 1۰متی انجیل شود به 
 بايد گرفته شده و توسط خدا قبول شود.

متی  انجیل و  2۰: 13يوحنا  انجیل آورند )رجوع شود به ( به خدايی که او را فرستاده ايمان می 12: 1يوحنا  انجیل آورند" )"ايمان می  آنان که به عیسی

 تثلیث خداوند است.   (. رستگاری رابطه شخصی با4۰: 1۰

:  17، 27: 5يوحنا انجیل ( حق يا افتخار باشد )رجوع شود به 2( اختیار قانونی يا 1تواند به معنی ( می exousiaاين اصطلاح يونانی ) "او این حق را داد" ■
 عنوان خدا و پدر اقرار کند. تواند خدا را بشناسد و او را بهاينک می  حقیر(.  با تولد عیسی و ماموريت الهی، بشر 11و  1۰: 19، 2

 : کنندهای خانوادگی برای توصیف مسیحیت استفاده می جديد دائما از استعاره نويسندگان عهد "تا فرزندان خدا شویم"  ■

 پدر .1

 پسر  .2

 فرزندان  .3

 تولد دوباره  .4

 به فرزندی قبول کردن  .5

شوند به "بندگان خدا" ی. ايمان آورندگان به مسیح تبديل می مسیحیت مشابه خانواده است، نه يک مجوز همچون بلیط به بهشت يا بیمه اتش سوز
( پسر )رجوع 16:  3،  14:  1يوحنا  انجیل  ل دارند. به عنوان فرزندان بايد منعکس کننده شخصیت پدر باشیم، همانطور که تنها )رجوع شود به  که قیامت را قبو

، رومیان  52:  11يوحنا انجیل . عنوان گناهکاران چیست )رجوع شود به  صیت پدر استمنعکس کننده شخ (3: 3و  29:  2و اول يوحنا  1:  5شود به افیسیان  

 (. 1۸: 6قرنتیان  و دوم 26: 9نقل در رومیان  1۰: 1، حزقیال 2: 5، 1۰و  2و  1:  3، اول يوحنا 15: 2، فیلیپیان ۸: 9، 21و  16و  14: ۸

و   teknonرود و برای ايمان آورندگان )( به کار می huiosود، برای عیسی همیشه )ر جالب است که از دو کلمه يونانی که برای فرزندان به کار می 
teknaلی مشابه است. (. مسیحیان فرزندان خدا هستند ولی آنها در همان رده فرزند خدا، يعنی عیسی، نیستند. رابطه او منحصر به فرد و 

 کنند.القدس استفاده می ای پیروان روحهای خانوادگی بر شود. آنها از استعاره ی ( در اناجیل متی، لوقا يا يوحنا ديده نم ekklesiaکلمه "کلیسا" )

کند که معنی امروزی تداوم دارد" است. ريشه يابی اين اصطلاح کمک می اين يک وجه وصفی معلوم به معنی "آنها که ايمانشان آورند""آنان که ایمان می  ■
نوشتند. در زبان عبری اين اصطلاح کردند و به زبان يونانی آن زمان می ان عهد جديد به زبان عبری فکر می آن را درک کنیم. بخاطر داشته باشید، نويسندگ

رود که بتوان به او تکیه کرد، وفادار و يا قابل اعتماد بارت به صورت استعاره برای کسی به کار می کند که دارای ثبات است. اين عشخصی دلالت می اساسا به 
کنیم نیست بلکه به  می نانی آن به انگلیسی ترجمه شده است )"ايمان"، "باور" و "اعتماد"(. اساسا ايمان يا اعتماد انجیلی، آنچه بدان عمل باشد. معادل يو

اری خدا اعتماد و به قابل اعتماد بودن و وفاد  حقیرکنیم، نه ما. انسان کنیم. اين قابل اعتماد بودن خداست که بر آن تمرکز می اد می کسی است که به او اعتم 
 ورد. انسان به معشوق خود ايمان دارد. اين تمرکز بر روی فراوانی يا شدت ايمان فرد نیست بلکه بر عینیت آن ايمان است. آايمان می 

معنای ايمان آوردن کرد. به نام کسی ايمان آوردن بدر عهد عتیق  نام فرد خیلی مهم بود. به شناخت شخصیت يا توصیف شخصیت آنها کمک می  "بنام او" ■

زندگی اخلاقی محض نیست. يک رابطه ايمان فردی است. به اين دلیل است که پولس از خانه مسیحی در افسسیان  عقیده به تنهايی  مراجعه شود(. يک 
 عشق مسیح به کلیسا را ترسیم نمايد. کند تا استفاده می  9: 6الی    22: 5
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  14  –   13:14به موضوع خاص: نام عیسی در يوحنا    (.13:  5اول يوحنا    31:  2۰،  1۸:  3،  23:  2يوحنا  انجیل  گرديد )رجوع شود به  و پذيرفتن آن فرد تلقی می 
 مراجعه شود.

 موضوع خاص: نام خدا )عهد جدید( 

SPECIAL TOPIC: THE NAME OF THE LORD (NT) 

شخص خدا و تثلیث سه گانه در کلیسا است. اين يک فرمول جادويی نیست، بلکه   ت نشان دادن حضورول در عهد جديد جهاين يک عبارت متدا

 شود، است. ديده می درخواستی از شخصیت خدا آنطور که در عیسی 

 ( 2:11کند )رجوع شود به فیلیپیان اغلب اين عبارت به عیسی به عنوان خداوند اشاره می 

  1:13، اول قرنتیان  22:16،  19:5،  1۰:4۸،  16و    ۸:12،  3۸و    2:21، اعمال  13الی    1۰:9به رومیان    ر عیسی )رجوع شود جذبه ايمان فرد د  .1

 ( 2:7، يعقوب 15و 

 ( 19:13، اعمال 1۰:17،  9:49، لوقا  9:3۸، مرقس 7:22ع شود به متی رحمی )رجودر زمان بی  .2

 (5:14يعقوب ، 9:34،  4:1۰، 16و  3:6در زمان شفا )رجوع شود به اعمال  .3

 ( 9:4۸، لوقا 1۸:5، 1۰:42در زمان موعظه )رجوع شود به متی  .4

 ( 2۰الی  1۸:15در زمان به نظم درآوردن کلیسا )رجوع شود به متی   .5

 ( 1:5، رومیان 15:17، 9:15، اعمال 24:47ای مردم )رجوع شود به لوقا در حین موعظه بر  .6

 ( 1:2، اول قرنتیان 16:23، 16و  15:7، 14و  14:13در دعا )رجوع شود به يوحنا  .7

 ، اول پطرس 2:7، يعقوب 2:19، دوم تیموتائوس 1:1۰، اول قرنتیان 26:9کند )رجوع شود به اعمال ای که به مسیحیت اشاره می به شیوه  .۸

4:14 ) 

و قانون او و به نام او انجام  دهیم، آن را به نام شخصیت او، قدرت او،گیر و غیره انجام می هر آنچه به عنوان بشارت دهنده، کشیش، کمک کننده، جن 

 ( 1۰و  2:9دهیم )فیلیپیان می 

1 :13 

دانند )يعنی مفرد(، ولی در آگوستین( اين عبارت را اشاره به عیسی می برخی از نخستین پدران کلیسا )يعنی ايرنیوس، اوريگن، ترتولیان، امبروز، جروم، 
را به آن داده است(، که يعنی  Aرتبه  4UBSاين کلمه فقط در عهد جديد،  شواهد غافلگیر کننده زبان يونانی به صورت جمع نوشته شده است )حالت جمع

(، بنابراين، نه به برتری قومی اشاره  23و  3: 1و اول پطرس  5: 3يوحنا انجیل رجوع شود به کند )آورند اشاره می اين آيه به کسانی که به عیسی ايمان می 
انجیل  (. 65و  44: 6بلکه به انتخاب خدا و گرايش آنها در اعتماد به پسرش اشاره دارد )رجوع شود به  کند نه به جنسیت انسان )به بیانی ديگر "خون"(،می 

 دهد. میان پادشاهی خدا و نیاز به پاسخ انسان به آن را نشان می تعادل متعارف   13و  12: 1يوحنا 

خدا در تولد دوم تاکید دارد )يعنی "از جانب   اين امر بر نقش پادشاهانه  فعل يونانی )زمان مجهول غیر کامل( در انتهای عبارت برای تاکید ذکر شده است.
 (. 65و  44: 6يوحنا انجیل خدا" که بخشی از عبارت پايانی است، رجوع شود به 

NASB, NKJV, SRSV,    یک مرد تولد یافتند.  نه از خواهشِ تن و نه از خواستۀ نه از خونهاآنان که 

TEV  آیند و فرزندان پدری انسانی هستند شوند، یعنی بدنیا می آنها با روشهای معمول فرزند خدا نمی 
NJB  توسط انسان یا با گوشت و اراده انسان متولد شده نه که 

 18-14: 1یوحنا )بروز شده(:  NASBمتن 
در آمد، پر از فیض و آن پسر یگانه که از جانب پو کلام، انسان شد و در میان ما مسکن گزید. ما بر جلال او نگریستیم، جلالی شایستۀ  14

آید بر من برتری یافته، زیرا  ”آن که پس از من می  : اش گفتمکرد که "این است کسی که دربارهداد و ندا می یحیی بر او شهادت می  15راستی. 
موسی داده شد؛ فیض و راستی  ریعت به واسطۀا شزیر 17 مند شدیم، فیض از پی فیض.از پُری او ما همه بهره 16پیش از من وجود داشته است" 

 او را شناسانید.  کس هرگز خدا را ندیده است. امّا آن پسر یگانه که در آغوش پدر است، همانهیچ 18به واسطۀ عیسی مسیح آمد. 
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کند. عیسی انسان واقعی و  می ی دارد، حمله يوحنا به دکترين اشتباه عرفان که سعی در ادغام مسیحیت با خرافات يونان "کلام به گوشت تبدیل شد"  14: 1
آمد )به زبان   حقیر(. خدا به شکل انسان میان بشر  14:  7( در تحقق وعده امانوئل )رجوع شود به اشعیا  3و  1: 4خدای راستین بود )رجوع شود به اول يوحنا  

 کند.پل آمده اشاره نمی  هایدر نوشته  عامیانه "خیمه خود را برپا کرد"(. کلمه "گوشت" در يوحنا هرگز به مفهوم گناه که

گردد )رجوع . اين عبارت سابقه يهودی دارد و به دوره بیابان گردی و غارنشینی باز می باشدن ما ساکن است" می . اين همان "در میامیان ما است""در  ■
(.  يهوديان بعدها اين تجربه در بیابان را، دوران ماه عسل میان اسرائیل و يهوه نام نهادند. خدا هرگز به اندازه اين دوره به 3: 21و  15: 7شود به مکاشفه 

( که معادل Shekinahتوانست در طول اين دوره اسرائیل را هدايت کند "شکینا" )دی برای اين دوره الهی خاص که می نزديک نبود. اصطلاح يهواسرائیل 
 باشد. عبری "در میان ما است" می 

تغییر شکل يا یزی در زندگی عیسی مثل ( چ1شکوه اشاره شده در عهد عتیق اينک شخصیت گرفته و تحقق يافته است. اين به ) "ما شکوه او را دیدیم". ■
( اين مفهوم که يهوه نامرئی اينک مرئی و کاملا شناخته شده  2( يا ) 17و  16: 1کند )يعنی شهادت بر شهادت، رجوع شود به پطرس دوم صعود اشاره می 

گونیستی میان روح و جسم تاکید د عرفانی بر رابطه آنتااست که همچنین بر انسان بودن عیسی بر خلاف تاکی 4الی  1: 1است. اين تائید مشابه اول يوحنا 
 دارد.

کند( و اشاره می  های چندتايی( اساسا يک اصطلاح تجاری است )که به مقیاسkabod ,BDB 458در عهد عتیق متداولترين کلمه برای "شکوه" )
شد تا جلال خدا را اظهار دارد )مثلا،  وم روشنايی به کلمه اضافه می معادل "سنگین بودن" است. که سنگین و با ارزش بود يا ارزش معنوی داشت. اغلب مفه

بر جلال
َ
(. او به تنهايی با ارزش و قابل احترام است. 2  و  1:  6۰،  5:  4، اشعیا  17:  24،  22و    21:  13، نور رستاخیز، رجوع شود به خروج  آقای سینايی، شکینا ا

توان واقعا خدا را ديد )رجوع (. فقط از طريق مسیح می 5: 6، اشعیا 23الی  17: 33ه خروج )رجوع شود ب  او را ببیند حقیراو نورانیتر از آن است که انسان 
 (. 3: 1، عبرانیان 15: 1، کولسیان  1۸و  14: 1يوحنا انجیل شود به 

 (sarx) جسم/گوشت : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: FLESH (SARX) ) 

توسعه يافته الهی آن در رومیان استفاده شده است. اساتید میان اينکه چگونه میان مفهوم اين  اين کلمه اغلب توسط پولس در غلاطیان و مفموم
دارند. به طور قطع وجوه اشتراکی در معنی وجود دارد. موارد زير صرفا در تلاش برای توضیف معنی کلی اين کلمه  کلمه تمايز قائل شوند اختلاف نظر 

 باشد می 
،  2۰و    16:  2،  16:  1، غلاتیان  7:  12،  5:  7،  11:  4، دوم قرنتیان  2۸:  7،  5:  5، اول قرنتیان  2۸:  2، رومیان  14:  1يوحنا  انجیل  بدن انسان،   .1

 16: 3، اول تیموتائنس 5: 2، 24و  22: 1لسیان ، کو22: 1فیلیپیان 

 29و  23:  4، غلاتیان 1۸:  1۰، اول قرنتیان  14: 11، ۸و  5، و 3: 9، 1: 4، 3:  1، رومیان 6:  3تبار انسانی، يوحنا  .2

 24: 5، 16: 2، غلاتیان 3: 1۰، دوم قرنتیان 29: 1، اول قرنتیان ۸و  7: ۸، 5: 7، 2۰: 3فرد انسانی، رومیان  .3

 12: 6، غلاتیان 2: 1۰، 16:  5، 12: 1، دوم قرنتیان  26: 1، اول قرنتیان  15:  ۸سانی سخن گفتن، انجیل يوحنا رت انبه صو .4

 1۸:  2، غلاتیان 21الی  19، 16،  13:  5، 3: 3، غلاتیان 4: 1۰، دوم قرنتیان 9و  6و  5: ۸، 1۸: 7، 19:  6ضعف انسانی، رومیان  .5

، اول پطرس ۸: 2، غلاتیان 3: 2، افسسیان 3و  1: 3، اول قرنتیان 14: 13، 14: 7ط انسان، رومیان دشمنی انسان با خدا در ارتباط با سقو .6
 16: 2، اول يوحنا 11: 2

شود. از نظر فلاسفه يونانی،  " به عنوان شیطان، آن طور که در تفکر يونانی هست، در عهد جديد ديده نمی جسم/ که "گوشت بايد تاکید کرد 
" زمینه نبرد مناقشات معنوی و الهی است )رجوع جسمسازد. ولی در عهد جديد، "ان را از اين نفوذ آزاد میسان است، مرگ انس" منبع مشکلات ان جسم"

 تواند از بدنش برای نیکی يا پلیدی استفاده کند.(، با اين حال خنثی است. انسان می 1۸الی  1۰: 6 شود به افسسیان

 ( doxaشکوه ) : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: GLORY (doxa) ) 

های برای ترجمه بیش از بیست کلمه عبری استفاده کرده است. به کرار و به شیوه  doxaاز    LXXد.  توان توصیف کر مفهوم انجیلی شکوه را به سختی می 
 متفاوت در عهد عتیق از اين کلمه استفاده شده است. اين کلمه بر خدا، عیسی، انسانها، و پادشاهی مسیحی دلالت دارد.

گیری بود يک اصطلاح تجاری در ارتباط با مقیاس و اندازه  اساسا (kabod, BDB 458, KB 455-458)در عهد عتیق متداولترين کلمه برای "شکوه" 



36 

 

NASB, NKJV "جانب پدرت فقط از جلال مولودی اس" 
NRSV "جلالی همانند تنها پسر پدر " 

TEV "جلالی دریافت کرد همانند تنها پسر پدر" 
NJB "جلالی دارد همانند تنها پسر پدر " 

Peshitta "جلالی دارد همانند نخستین فرزند پدر" 

. همچنین مراجعه شود به  9: 4، اول يوحنا 1۸و  16: 3يوحنا انجیل ( يعنی "تک"، "يکی از نوع خودش" )رجوع شود به monogenesکلمه "تنها" )
F  .F  .Bruce  ,Answers to Questions    های قديمی انگلیسی آن را ادامه دادند (. والگیت آن را تنها تولد ترجمه کرد و متاسفانه ترجمه 25و    24صفحات

 و منحصر به فرد بودن است نه جنسیت.  تک بودن (. تمرکز بر17:  11، عبرانیان  3۸: 9، 42: ۸، 12: 7لوقا انجیل )رجوع شود به 

 نامد. عهد عتیق با استفاده از استعاره خانواده خدا را پدر می  "پدر" ■

 ( 17: 3و مالاشی  1: 11شود )رجوع شود به هوشع قوم اسرائیل اغلب به عنوان "فرزند" يهوه توصیف می  .1

 ( 31: 1ر تثنیه است )سف  حتی پیشتر در سفر تثنیه از تشبیه خدا به پدر استفاده شده .2

 اسرائیل "فرزندان او" خطاب شده و از خدا به عنوان "پدر تو" نام برده شده است  32در سفر تثنیه  .3

 گسترش يافته )پدر يتیمان(  5:  6۸ر وبیان شده و در مزم  13: 1۰3ر واين همانندی در مزم .4

،  19و    4:  3، ارمیا  ۸:  64،  16:  63اسرائیل به عنوان پسر، خدا به عنوان پدر،    ،۸:  63و    2:  1در کتب انبیا اين امر مشترک است )رجوع شود به اشعیا   .5
31 :9 ) 

:  2، 1۸و  14: 1يوحنا انجیل عیسی از اين همانندی استفاده کرده و آن را در قالب يک ارتباط دوستانه خانوادگی عمیقتر ساخته است، بخصوص در 
و  27و  19و  16: ۸، 57و  46و  45و  44و  27و  32و  27: 6، 45و  43و  37و  36و  26و  23و  22و  21و  2۰و  19و  1۸و  17: 5، 23و  21: 4، 35: 3، 16
و  ۸و  7و  6و  2: 14، 1: 13، 5۰و  49و  2۸و  27و  26: 12، 41:  11، 3۸و  37و  36و  32و  3۰و  29و  25و  1۸و  17و  15: 1۰، 54و  49و  42و  3۸و  2۸

 24و  21و  11و  5و  1: 17، 32و  2۸و  27و  26و  25و  23و  17و  15و  1۰و  9و  ۸و  1: 15، 31و  2۸و  26و  24و  23و  21و  2۰ و 16و  13و  11و  1۰و  9
 ! 21و  17:  2۰،  11: 1۸، 25و 

دن( دنبال شده و در عتماد بو)قابل ا emeth)پیمان عشق و وفاداری( و  hesedاين جفت کلمات در زبان عهد عتیق با مفهوم  "سرشار از فیص و حقیقت" ■
اند. اين شخصیت عیسی را در به کار رفته  6: 16از آنها استفاده شده و بسط يافته، هر دو کلمات با هم در امثال    ۸: 1۰3ر  و، مزم17: 9و نحمیا  6:  34خروج 

 ( 17: 1ع شود به يوحنا  کند )رجوقالب چهارچوب پیمان در عهد عتیق توصیف می 

شد تا عظمت (. آن چیزی که سنگین بود با ارزش بود و يا ارزش چشمگیری داشت. اغلب مفهوم روشنايی به آن اضافه می KB 455)"سنگین بودن"، 
(. او به تنهايی با ارزش و قابل احترام است )رجوع شود 2و    1:  6۰، اشعیا  1۸:  33،  17:  24،  1۸الی    16:  19خدا را بیان کند )رجوع شود به سفر خروج  

پوشاند (. او درخشانتر از آن است که انسان کم ارزش بتواند او را ببیند، بنابراين او خود را در ابر، دست و يا دود می9:  79،  2:  66،  1۰الی    7:  24ر  وبه مزم 
توان توسط مسیح شناخت )رجوع شود به انجیل (. يهوه را تنها و بطور درست می5: 6اشعیا ، 23الی  17: 33، 1۰و  7: 16)رجوع شود به سفر خروج 

 (. 12: 4، اول يوحنا 3: 1، عبرانیان 16: 6، اول تیموتائوس 15:  1، کولسیان 11الی   ۸:  14، 45: 12، 46: 6، 1۸: 1يوحنا 

اجعه کنید. شکوه مومنین اين است که آنها انجیل و جلال خدا را درک عتیق( مر  )عهد شکوه : به موضوع خاص kabodبرای يک بحث کامل در مورد 
 577، جلد دوم، صفحه NIDOTTE،(. برای بحث دقیقتر به 24و  23: 9، ارمیا 31الی  29: 1کنند، نه اينکه خودش را )رجوع شود به اول قرنتیان می 

 مراجعه کنید.  57۸الی 

 (HESED) رزیدنموضوع خاص: عشق و
SPECIAL TOPIC: LOVINGKINDNESS (HESED) 

 .(BDB 338I -KB 339 II) .زمینه معنايی گسترده استاين اصطلاح دارای يک 

A.  در ارتباط با انسان استفاده می شود 

 ( 22: 24؛  دوم تواريخ 14: 20)به عنوان مثال، اول سموئیل   مهربانی به همنوعان  .1



37 

 

 

 ( ٨: 6یکاه  ازمندان )به عنوان مثال، ممهربانی نسبت به فقرا و نی  .2

 ( 4: 6؛ هوشع 2: 2محبت )ارمیا    .3

 ( 6: 40ظاهر  )اشعیا  .4

B.  در رابطه با خدا استفاده می شود 

 وفاداری و عهد و پیمان .1

a. "( "٩: ٩؛  2٨: 2٧؛ عزرا 3: 31به عنوان مثال، ارمیا در رستگاری از دشمنان و مشکلات ) 

b. (13: ٨6؛ مزامیر 12: 10ل، يعقوب )به عنوان مثا ""در حفظ زندگی از مرگ 

c. ( 150، 14٩، 124، ٨٨،  ٧6، 41: 11٩)به عنوان مثال، مزامیر  ""در سريعتر شدن زندگی معنوی 

d. ( 3: 51؛ ٧: 25)نگاه کنید به مزامیر  ""در رستگاری از گناه 

e. "( 32: ٩، 5: 1، نحمیا 14: 6)به عنوان مثال، دوم تواريخ  "نگهداری پیمان در 

 ( 20: ٧؛ میکاه 6: 34عنوان مثال، خروج گی الهی )به توصیف يک ويژ   .2

 مهربانی خدا   .3

a. "( ٨: 103؛ مزامیر  1٧: ٩)به عنوان مثال، نحمیا  "فراوان 

b.  ( ٩: ٧؛ 10: 5؛ تثنیه 6: 20"بزرگ در اندازه" )به عنوان مثال، خروج 

c. ( 11: 3؛ عزرا 21: 20؛ 6، 3: ٧، 13: 5، دوم تواريخ 41، 34: 16)به عنوان مثال، اول تواريخ  ""ماندگاری 

d.  ( 17:59همچون يک دژ )مزمور 

e.  ( 12- 11:62در ارتباط با قدرت خداوند )مزمور 

 ( 22:  3مراثی ارمیا ؛ ٧:  63؛ 3: 55؛ اشعیا 2: ٨٩؛ مزامیر 42: 6اعمال محبت )به عنوان مثال، دوم تواريخ  .4

تعهد بدون قید و بند خداوند به  ٬٬کنم بهترين معنی بطور مختصر های گوناگونی ترجمه شده است. من فکر می اين لغت به زبان انگلیسی به شیوه 
وفادار  عهدی که با ما بسته باشد. خداوند بدلیل ماهیت ذاتی خود، به( می agapaō) ٬٬محبت٬٬باشد. اين لغت همتراز با واژه عهد جديد می  ٬٬عهد او
 است. 

 موضوع خاص: باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق
(SPECIAL TOPIC: Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the Old Testament) 

A.  مقدمه 
در  لازم به ذکر است که استفاده از اين مفهوم الهیات، در عهد جديد بسیار حیاتی است، و به اين وضوح در عهد عتیق تعريف نشده است. يقینا 

 دی به نمايش گذاشته شده است. آنجا نیز هست، ولی در قالب افراد و شخصیتهای کلی

 کندعهد عتیق اينها را در هم ادغام می 

a. فرد و جامعه 

b.  د شخصی و اطاعت فرد با ايمان برخور 

توان زندگی يک مريد مومن توصیف کرد تا در قالب کلمات )يعنی مطالعه ايمان هم برخورد شخصی است و هم شیوه زندگی روزانه! راحتتر می 
 ين موارد به بهترين وجه به تصوير کشیده شده است: کلمات(. ويژگی شخصی در ا

a.  ابراهیم و فرزندانش 

b.  داوود و اسرائیل 

يابد )نه زندگی کامل، بلکه زندگی از روی ايمان و وفاداری(. آزمايش ضعفها کنند و زندگی آنها برای همیشه تغییر می اين افراد با خدا ديدار می 
بهبود داده    او آشکار کرد، ولی رابطه صمیمی و ناشی از اعتماد در طول زمان تداوم يافت. آزمايش شد وو قوتها را در ايمان به خدا در مواجهه با  

 شد، ولی با وقف کردن خود و شیوه زندگی خود به اثبات رسید و تداوم يافت.

B.  استفاده از ريشه اصلی 

a. آمین(  אמן((BDB 52, KB 63) 

i. فعل 
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 ، کاربرد غیر دينی( 2:7  ، استر5و  1۰:1)دوم پادشاهان    پشتیبانی، تغذيه -qalريشه  .1

 اطمینان حاصل کردن، مطمئن شدن، سخت شدن، بنا کردن، تائید کردن، وفادار يا قابل اعتماد بودن  –  Niphalريشه  .2

a.   4۰:14، ارمیا 53:1، ۸:2انسانها، اشعیا 

b.  22:23چیزها، اشعیا 

c.  42:5، ارمیا  49:7، اشعیا 7:9خدا، تثنیه 

 داشتن، اعتماد کردنِ  تادن، باورسخت ايس –  Hiphilريشه  .3

a.  15:6ابراهیم به خدا ايمان داشت، پیدايش 

b.  نفی شده(  1:32)در تثنیه  14:31، 4:31اسرائیلیها در مصر ايمان آوردند، خروج 

c. 24و  1۰6:12، مزامیز 19:9به يهوه ايمان آوردند و توسط موسی با او صحبت کردند، خروج    اسرائیلیها 

d. 7:9رد، اشعیا آهاز به خدا اعتماد نک 

e.  2۸:16هر کس که به او ايمان اورد، اشعیا 

f.  12الی  43:1۰حقايق نسبت به خدا را باور کرد، اشعیا 

ii.   )( 26:2و  25:1، اشعیا 32:2۰وفاداری )تثنیه  – اسم )مذکر 

iii.  اول قرنتیان  1:36، اول پادشاهان 26الی  27:15صادقانه، به راستی، موافقم، شايد اينطور باشد )رجوع شود به تثنیه  – قید ،
 ديد است. (. اين کاربرد ادبی "آمین" در عهد عتیق و عهد ج2۸،6و  11:5، ارمیا 65:16، اشعیا 16:36

b. حقیقت(  אמת( (BDB 54, KB 68)-  ،وفاداری، حقیقتِ اسم مونث، سختی 

 4٨:1، 42:3، 10:20انسانها )اشعیا   .1

 61:٨، 1٩و  3٨:1٨، اشعیا 11٧:2، مزامیر 34:6خروج  – خدا  .2

 ٨:16، زکريا ٩:5، ارمیا 11٩:30، 100:5، ٩٨:3، 33:4، مزامیر 22:16، اول پادشاهان 32:4تثنیه  – حقیقت  .3

c. ايمان(  אמונה((BDB 53, KB 62), -  ِسختی، استفامت، وفاداری 

 1٧:12خروج  – دستان  .1

 33:6اشعیا  – زمان  .2

 ٩:2، ٧:2٨، 5:3ارمیا  – انسانها  .3

 11٩:13٨، ٨و  5و  2و  ٨٩:1، ٨٨:11، 40:11مزامیر   – خدا  .4
C.  استفاده پل ازاين مفهوم عهد عتیق 

A.   26:9،  16:الی  22،  19الی    9:1پل مبنای درک جديد خود از يهوه و عهد عتیق را در برخورد با عیسی در مسیر دمشق بنا نهاد )اعمال  
 ( 1۸الی 

B.  کردند)آمین( استفاده می  אמןريشه او پشتیبانی عهد عتیق از درک جديد خود را در اين دو متن کلیدی عهد عتیق يافت که از 

i.  ( که منجر به زندگی اطاعت گونه از روی ايمان وی شد )پیدايش 12ملاقات شخصی ابراهیم با خدا )پیدايش  –  15:6پیدايش
 اشاره دارد  3و گالیسیان  4به اين در رومیان (. پل 12-22

ii.  کرد و سنگ بنايشان را نهاد( هرگز  آورند )يعنی خدا آنها را آزمايشآنان که ايمان می  –  2۸:16اشعیا 

 "شرمنده" يا "نا امید" نخواهند شد  9:33رومیان  .1

 : همانند بالا 1۰:11رومیان  .2

iii.  (. پل از اين متن در رومیان 7:2۸کنند )رجوع شود به ارمیا دارند پارسا زندگی می آنان که به خدای وفادار ايمان  –  2:4حبقوق
 توجه کنید(.  1۰:3۸)همچنین به عبرانیان  کنداستفاده می  3:11و غلاطیان  1:17

D.  استفاده پطرس از مفهوم عهد عتیق 
 کندپطرس اينها را ادغام می  .1

a.  سنگ لغزان(  2:۸اول پطرس  –  ۸:14اشعیا( 

b.  سنگ بنا(  2:6اول پطرس  –  2۸:16اشعیا( 

c.   سنگی که رد کردند(  2:7اول پطرس  –  11۸:22مزامیر( 

نت سلطنتی، قوم مقدس، مردمی برای مالکیت خاص  رائیل را توصیف کند، "نژاد منتخب، دياکند که اساو از زبان خاصی استفاده می  .2
 خدا" در
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a.  43:21، اشعیا  1۰:15تثنیه 

b.   66:21، 61:6مزامیر 

c.  7:6تثنیه ، 19:6خروج 

E.  استفاده يوحنا از مفهوم 
 استفاده در عهد جديد .1

تماد" ترجمه شود. برای مثال، به عنوان  به "ايمان"، "باور" يا "اع تواندآيد که همچنین می می  pisteuōکلمه "ايمان" از کلمه يونانی 
عدم قطعیتی در  25الی  2:23جیل يوحنا اسم در انجیل يوحنا استفاده نشده است ولی در قالب فعل اغلب استفاده شده است. در ان
اربرد سطحی کلمه "ايمان" در انجیل يوحنا  تعهد جمعیت نسبت به عیسی ناصری به عنوان مسیح وجود دارد. سايرمثالها از اين نوع ک

با يک فرايند  ز پاسخ اولیه است. بايد همراهشود. ايمان واقعی انجیلی بیش اديده می  24الی  1٨و  ٨:13، و اعمال 5٩الی  31:٨
 (. 32و  31و  22الی  13:20شاگردی باشد )رجوع شود به انجیل متی 

 استفاده به عنوان حرف اضافه  .2

a. Eis " است. اين ساختار خاص تاکید بر اين دارد که مومنین بايد به عیسی اعتماد/ايمان داشته باشند. در"به معنی 

i.  ( 5:13، اول يوحنا 3:1۸، 2:23، 1:12در نام او )يوحنا 

ii.   12:37،  4۸الی    11:45،  1۰:42،  9:36،  ۸:3۰،  4۸و    39و    31و    7:5،  6:4۰،  4:39،  1۸و    3:15،  2:11در او )يوحنا  ،
 ( 1:۸، اول پطرس 1:29، فیلیپنیان 1۰:43مال ، اع 1۸:6متی 

iii.  ( 17:2۰، 16:9، 12و  14:1، 46و  12:44، 26و  11:25، 7:3۸، 6:35در من )يوحنا 

iv.  ( 5:1۰ل يوحنا ، او9:35، 3:36در پسر )يوحنا 

v.  ( 2:16، غلاطیان 19:4، اعمال 12:11در عیسی )يوحنا 

vi.  ( 12:36در نور )يوحنا 

vii.  ( 14:1در خدا )يوحنا 

b. ev امده است 5:14و اعمال   1:15، مرقس 3:15ه در يوحنا " آنطور کيعنی "به 

c. epi  9:33، 24و  4:5، رومیان 22:19و  16:31، 9:4211:17، اعمال 27:42يعنی "اين" يا "براساس" مانند انجیل متی  ،
 2:6، اول پطرس 1:16، اول تیموتائوس 1۰:11

d.  5:1۰و  3:23، اول يوحنا 27:15، 1۸:۸ ، اعمال3:6به صورت دلخواه و بدون حرف اضافه در غلاطیان 

e. hoti گويد که به چه بايد باور کردکه به معنی "باور کرد که" در متن می 

i. ( 6:69يوحنا عیسی محبوب مقدس و اول خداست ) 

ii.  ( ۸:24عیسی همان من هستم است )يوحنا 

iii.  ( 1۰:3۸عیسی در پدر و پدر در عیسی است )يوحنا 

iv.  ( 2۰:31، 11:27عیسی مسیح است )يوحنا 

v.  ( 2۰:31، 11:27عیسی پسر خدا است )يوحنا 

vi.  ( 21و  17:۸، 11:42عیسی توسط پدر فرستاده شد )يوحنا 

vii.  ( 11 الی 14:1۰عیسی آن است که با پدر است )يوحنا 

viii.  ( 3۰و  16:27عیسی از جانب پدر فرستاده شد )يوحنا 

ix.  ( 13:19و  ۸:24کند، "منم" )يوحنا عیسی در چهارچوب يک پیمان در خدا خود را معرفی می 

x.  (6:۸با او زندگی خواهیم کرد )رومیان 

xi.  ( 4:14عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالوکیان 

F.  جمع بندی 
(، ولی بخشی 65و  6:44دارد )يعنی انجیل يوحنا ايمان انجیلی پاسخی است به کلام/وعده الهی. خدا همیشه نخستین گام را برمی  .1

 )رجوع شود به موضو خاص: پیمان(. از اين ارتباط الهی نیازمند پاسخ انسان است 

a.  )توبه )موضوع خاص: توبه را ببینید 

b. ( ايمان/اعتماد )موضوعات خاص را ببینید 

c.  اطاعت 
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، يک عقبگرد تاريخی دينی است. اين دکترين يحیی تعمید دهنده است که از پیش وجود vv 6-۸مثل  15آيه  "زیرا او قبل از من وجود داشته" 15: 1

، 17: 1، کولسیان 7و  6: 2، فیلیپیان 9و  ۸وم قرنتیان د  ،5: 17، 2۸: 16، 9الی  56: ۸، 1: 1يوحنا انجیل کند )رجوع شود به داشتن عیسی را تاکید می 
(. دکترين از قبل بودن و پیشگويی رسالت بر اين تاکید دارد که خدا برتر و فراتر از تاريخ است، با اين حال در چارچوب تاريخ ۸ی ال 5: 1۰، 3: 1عبرانیان 

 انجیلی است.  بینی مسیحیت/دنیایکند. اين يک بخش جدايی ناپذير جهان حرکت می 

 Bruce M. Metzger ,A Textualتلاش بر اينکه متن روشن و ساده شود. به * اين آيه مبهم است و بسیاری تغییرات نگارشی در آن به عمل آمده با 

Commentary on the Greek New Testament  مراجعه شود.  19۸و   197صفحات 

عملی است که در گذشته انجام شده ولی در قالب زمان  دهندهتوان استاندارد کرد. نشان يونانی را نمی اين همچنین مثال جالبی است از اينکه چگونه افعال 
 حال ثبت شده است. 

مربوط به يحیی تعمید دهنده و يا يوحنای شاگرد است. يکی از ويژگیهای انجیل يوحنا اين است که  1۸تا  16دانیم چه مقدار از آيات نمی 18الی  16: 1

غیر ممکن است که بتوان میان کلام عیسی،  در اکثر مواقعشود. احثات يا کلاسهای درس میرنده با توضیحات خود وارد رخدادهای تاريخی، مبچگونه نگا
يوحنا  جیل  نابه    مراجعه کنیديوحنای نگارنده است )خود  توضیحات    19الی    16:  1يوحنا  انجیل  دارند که  يوحنا سايرين تمايز قائل شد. اغلب اساتید اظهار می 

 (. 21الی    14: 3

های غیر فانی میان خدای والا و موجودات کم است. اساتید قلابی عرفان از آن برای توصیف فرشته  pleromaاين معادل کلمه يونانی  "کامل بودن" 16: 1
(.  13: 4و  23: 1، افیسان 9: 2،  19: 1کولسیان کردند. عیسی تنها واسطه )درست و تنها کامل( میان خدا و انسان است )رجوع شود به ارزشتر استفاده می 

 کند.رسد يوحنای شاگرد به ديدگاه عرفانی واقعیت حمله می در اينجا باز هم به نظر می 

NASB, SRSV  و فیض پشت فیض 
NKJV,   و فیض برای فیض 

TEV  یکی پس از دیگری ما را مورد فیض قرار دادن 
NJB  شودفیضی جایگزین فیضی دیگر می 

 اينجاست که چگونه " فیض" را ترجمه و درک کنیم. آيا ایترجمه  السو
 ترحم خدا برای رستگاری و نجات توسط مسیح  .1

d.  )استقامت )موضوع خاص: استقامت را ببینید 

 ايمان انجیلی  .2

a.  )يک رابطه فردی است )ايمان اولیه 

b.  )تائید حقیقت انجیلی است )ايمان به مکاشفه خدا، يعنی کتاب مقدس 

c. رت پیروی درست از آن )وفاداری روزانه( بصو پاسخ 

ردی است. هدف خلقت است، انسان با هدف و با دوست داشتن ايمان انجیلی بلیط به بهشت يا يک بیمه نامه نیست. يک رابطه ف
وستی (. مسئله "صمیمیت" است. خدا خواهان دوستی است، نه يک مواجهه الهی خاص. ولی د 27و    1:26شود )پیدايش  خدا خلق می 

  1:15، اول پطرس  5:4۸تی  ، م19:2دهند. )يعنی تقدس، لاويان  خدال متعال نیازمند فرزندانی است که ويژگی "خانواده" را نشان می 
الی   36:27( بر پاسخ مناسب ما تاثیر گذاشت. در نتیجه خدا از جانب ما عمل کرد )رجوع شود به حزقیال 3(. سقوط )پیدايش 16و 

 سازد از طريق ايمان و توبه با وی دوستی و از وی اطاعت کنیم! يد" و "روحی جديد" داد، که ما را قادر می (، به ما "قلبی جد3۸
ر سه اينها مهم و حیاتی هستند. هر سه بايد انجام شوند. هدف شناخت خداست )با هر دو مفهوم عبری و يونانی( تا شخصیت او را ه

 بهشت رفتن نیست، بلکیه هر روز همانند مسیح بودن است! در زندگیمان منعکس کنیم. هدف ايمان روزی به 

عتیق( برای يک رابطه با خدا: ايمان انسان به وفاداری او، اعتماد انسان به قابل   وفاداری انسان نتیجه )عهد جديد( است، نه پايه )عهد .3
لین گام پاسخ دهد و دائما به لطف و رحمت  اعتماد بودن او. قلب نگرش عهد جديد به رستگاری اين است که انسان بايد با برداشتن او

است، او فراهم کرده است، ما بايد با ايمان و وفاداری پاسخ دهیم خدا که در عیسی است، پاسخ دهد. او دوست داشته است، او فرستاده  
 (! 1۰و  9و  2:۸)اشعیا 

 و آنها را با ايمان فردی بسوی خود آورد. ايمان نشان دهدخداوند وفادار به مردم وفادار نیاز دارد تا خود را به جهان بی 
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 رحم خدا بر زندگی مسیحی  .2

 ( 7رحم خدا در پیمانی جديد توسط مسیح )رجوع شود به آيه  .3

 حقیر ه انسان گردد. عیسی "آری" خدا بسم عیسی اعطا می (، فیض خدا به شکل شگفت آوری در تج9و  ۸: 2تفکر کلیدی " فیض" )رجوع شود به افیسیان 
 (. 2۰: 1است )دوم قرنتیان 

آگاهی، مراجعه شود به اول تیموتائوس gnosisوضوع خاص: عرفان )از کلمه یونانی  م  ( 6:20، به معنی دانش و 
I. در قرن اول 

های روم خوش نام نبودند. اديان مرموز بسیار ن و پانتئون یان اديان شرقی و غربی بود. خدايان يونا دنیای روم در قرن اول زمان انتخاب م

شد.  ها ادغام می متداول بودند زيرا تاکید آنها بر رابطه فردی با خدا و دانش پنهان بود. فلسفه سکولار يونانی محبوب بود و با ديگر جهانبینی 

(.  14:6ت، مراجعه شود به انجیل يوحنا اه به سوی خدا اسشود )عیسی تنها ر انحصاری مسیحی وارد می در اين دنیا مذهب انتخابی ايمان 

( که  5:12، اول يوحنا 14:6زمینه دقیق عرفان هر چه باشد، تلاشی شد برای انحصار بخشیدن به مسیحیت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

های تمال هست که تفکر عرفانی از فرقهرومی قابل قبول بود. اين اح-طبین يونانیباورکردنی و از نظر عقلانی برای طیف وسیعی از مخا

تواند برخی از عناصر يهودی در عهد جديد را که با عرفان رابطه دارند (. اين میDSS Sectای يهودی ريشه گرفته باشد )مراجعه شود به  حاشیه 

 توضیح دهد. 
I I.  1واهد داخلی از يوحنای های ابتدايی ارتداد بر اساس شبرخی از فرضیه 

A. مسیح از مردگان  انکار قیام عیسی 

B. انکار مرکزيت عیسی مسیح در رستگاری 

C.  فقدان شیوه زندگی مسیحی مناسب 

D.  )تاکید بر دانش )اغلب رازها و اسرار 

E.  گرايی گرايش به انحصار گرايی و نخبه 

I I I.  نخستین عرفان قرن اول 

A.  میان روح و جسم بوده باشند.  رسد که تاکیدی بر دوالیسم هستی شناسی )ابدی(  آموزشهای عرفان اولیه در قرن نخست به نظر می

 شد، در حالیکه جسم از نظر ذاتی شیطانی بود. اين دوگانگی شبیه: به عنوان نیکی تلقی می روح )خدای والا(  

 آل در مقابل فیزيکی افلاطون فلسفه ايده  .1

 بهشتی در مقابل زمینی  .2

دهند )رمزها يا کدهای رمزی که اجازه می   نامرئی در مقابل مرئی؛ )همچنین تاکید زياده از حدی بر روی اهمیت دانش نهانی .3

 شد.(روح از طريق محیط فرشتگان به سمت بالا و به سوی خدای والا برود( که برای رستگاری لازم بود می 

 احتمالا نفوذ زرتشت  .4

B.  توانستند زمینه اول يوحنا باشند که ظاهرا می دو حالت اولیه عرفان وجود دارند 

 کند، زيرا جسم شیطانی است یسی را نفی می ان بودن ع(، که انسDoceticعرفان دوکسی ) .1

کرد. اين "روح مسیح" را بدن انسانی  ( که عیسی را در میان فرشتگان خوب و بد ارزيابی می Cerinthianعرفان سرينتی ) .2

 نمايد کند و قبل از به صلیب کشیده شدن بدنش را ترک می عیسی را در زمان تعمید غرق می 

)اگر بدن بخواهد، شیطانی است(، بقیه آنتیسمیسم را )اگر بدن بخواهد، انجام   رياضت را تجربه کردنداز اين دو گروه برخی  .3

 دهم( می 

C. که شواهد و مستندات مکتوب   هیچ مدرکی در مورد توسعه سیستم عرفان در قرن اول وجود ندارد. در حقیقت تا اواسط قرن دوم

 تر در مورد عرفان به منابع زير مراجعه کنیدرای اطلاعات بیشمراجعه شود(. ب Nag Hammadiوجود دارند )به متون 

1. The Gnostic Religion  اثر هانس يوناس، از انتشارات بیکن 

2. The Gnostic Gospels  اثر ايلین پاگلز، از انتشاران رندم هاوس 

3. The Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible  اثر اندرو هلمبولد 
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IV.  ارتداد امروز 

A. های فکری ادغام کنندکنند حقیقت مسیحی را با ساير سیستم ر ما هست وقتی مردم سعی می داد امروز د روح اين ارت 

B. کنند ک زندگی با ايمان تاکید میروح اين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم بر دکترين "درست" برای جدا کردن رابطه فردی و سب 

C. آورند فکری انحصاری روی می حیت به سوی نخبگی  وقتی مردم از مسی روح اين ارتداد امروز در ما هست 

 آورند. روح اين ارتداد امروز در ما هست وقتی مردم مذهبی به سوی عرفان يا آنتیسمیسم به عنوان بهترين راه برای رسیدن به خدا روی می 

،  29الی  23: 3، غلاطیان 47الی  39: 5يوحنا انجیل  قانون موسی بد نبود، ولی برای رستگاری کامل ابتدايی و ناقص بود )رجوع شود به "قانون" 17: 1

 کنند. (. يهوديان همچنین کار، رستگاری و پیمان موسی و عیسی را با يکديگر مقايسه می 4رومیان 

های ( که در نوشته charis(. اين کلمه فیض )۸:  2است که لیاقت آن را ندارد )رجوع شود به افسسیان    حقیراين اشاره به عشق بی حد خدا به انسان    "فیض"  ■
(. نويسندگان عهد جديد،  17و  16، 14: 1يوحنا انجیل ار مهم هستند، فقط در اين پاراگراف در انجیل يوحنا استفاده شده است )رجوع شود به پولس بسی

 های خاص خود استفاده کنند. توانستند از ادبیات، نگارش و استعاره که تحت الهام بودند، آزاد بودند و می 
 را به واقعیت درآورد.  2۸الی  22: 36، و حزقیال 34الی  31: 31ارمیا "پیمان جديد" عیسی 

 :  از اين کلمه در مفاهیم زير استفاده شده است "حقیقت" ■
 وفاداری .1

 ( 14: 1يوحنا انجیل صحت در مقابل دروغ )رجوع شود به  .2

 موسیموضوع خاص: دیدگاه پولس نسبت به قوانین 

(SPECIAL TOPIC: PAUL’S VIEWS OF THE MOSAIC LAW) 

 (. 16و  7:12جعه شود به رومیان از جانب خداست )مرا خوب است و 
A.  (.3تواند لعن و نفرين هم باشد، مراجعه شود به غلاطیان  راهی برای عدالت و پذيرش توسط خدا نیست )حتی می 

B. .به موضوع خاص: قوانین موسی و مسیحیت مراجعه شود 

C.  کند تا مومنین را متقاعد و يا  عتیق نقل قول می  آشکارسازی خدا است )پولس اغلب از عهد- هنوز هم اراده خدا بر مومنین است زيرا اين خود
 تشويق کند(. 

D.  آگاه می ت  (، ولی با عهد عتیق نجا 11و  1۰:6، اول قرنتیان 15:4، 24، و 4:23شوند )مراجعه شود به رومیان مومنین توسط عهد عتیق 
 د آن بر اساس تقدس است نه توجیه. ، عبرانیان(. عملکر 3، غلاطیان 4، رومیان 15يابند )مراجعه شود به اعمال رسولان نمی 

E.  کند تا:بر مبنای پیمان جديد عمل می 

 ( 29الی  3:15گناه آلود بودن را نشان دهد )مراجعه شود به غلاطیان  .1

 انسان رها شده در جامعه را هدايت کند .2

 تصمیمات اخلاقی مسیحیت را اعلام کند .3

شوند در و ثبات که باعث می  ( و فوت تا برکت13الی  3:1۰نفرين )مراجعه شود به غلاطیان اين طیف الهیاتی در ارتباط با قوانین موسی وجود دارد، از 
ت تفکر و نگارش پارادوکسی پولس را نشان جیمز استوار A Man in Christدرک نگرش پولس نسبت به قوانین موسی با مشکل مواجه شويم. در 

 دهد: می 
رود که تا حد ممکن معنی و مفهوم اصطلاحاتی را که به کار ری و دکترينی را بنا کند، انتظار می "معمولا از کسی که در تلاش است تا يک سیستم فک

خواهید وقتی که توسط يک های متن باشد. می پاراگراف  برد، روشن و مستحکم سازد. انتظار داريد که هدف او دقت در بیان نظراتش در میانمی 
ل و هستند، نه ثابت.... "او تن يک معنی و مفهوم مشخص داشته باشد. بیشتر عبارات و جملات او سیانگارنده کلمه خاصی استفاده شد، در تمامی م

( ولی به وضوح جنبه ديگر 22و  7:12مراجعه شود به رومیان نويسد "قانون مقدس و الهی است"، "من از قوانین خدا برای انسان فانی مسرورم )می 
nomos مراجعه شود به  گونه ما را از لعنت شريعت بازخريد کردمسیح به جای ما لعن شد و اينيگری بگويد "شود او در جای د است که باعث می( "
 (. 96(" )صفحه 3:13غلاطیان  
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 3:17به موضوع خاص در انجیل يوحنا  (.14: 1جیل يوحنا آمدند )رجوع شود به انتوجه داشته باشید که هم فیض و هم حقیقت هر دو از طريق عیسی 
 مراجعه نمايید. 

ی از اين نخستین باری است که از نام انسانی برای فرزند مريم در پیشگفتار استفاده شده است. فرزند از پیش وجود داشته اينک تبديل به فرزند "عیسی" ■
 شود! جسم و گوشت می 

 ( 5:2تیق )میکاه  خداوندی مسیح از عهد عموضوع خاص: 

THE DIETY OF CHRIST FROM THE OT MICAH 5:2 

 BDB 422, KB 425  ،Qal" با يکديگر هم معنی هستند. "از قديم است" )طلوع او از قديم است" و "از ايام ازل بوده است"  5:2سطر از میکاه  دو  
 دستوری( بسیار متداول است. اين حالت هشت مرتبه در میکاه استفاده شده است: 

 1:3در مورد آمدن خدا در میکاه   .1
 4:2اجرای فرمان خدا در  .2

تواند به منشا مسیح نیز اشاره داشته باشد )اصالت، (. همچنین می 7:15انجام شد )يعنی خروج جديد    7:9در مورد توبه اسرائیل که در میکاه   .3
 (. 5و  4:4یکاه استاندارد بازبینی شده و انجیل جديد اورشلیم، يا اعمال وی )رجوع شود به م نسخه

 توانند به يکی از موارد زير اشاره داشته باشند: اين دو بیت شعر می

،  24و  17:5  ،16:2۸، 59الی  ۸:56، 3۰و  15و  14و  1:1، انجیل يوحنا 31الی  ۸:22از پیش وجود داشتن مسیح )رجوع شود به امثال  .1
 (. 9الی   1۰:5و  1:3، عبرانیان  1:17، کولسیان 7و  2:6، فیلیپیان ۸:9دوم قرنتیان 

 راهی برای اشاره به اجداد معروف گذشته )نوح، ابراهیم يا احتمالا داوود(. .2

 شود.يده آل نگاه می کند. به داوود به عنوان يک پادشاه اکل آيه به يک پادشاه الهی، از نسل داوود و از شهر داوود اشاره می 

 ( مراجعه شود.olam': برای همیشه )است. به موضوع خاص olam'( يک BDB 761کلمه "جاويدان" )

 دارد:کند، اين اظهارات را بیان می بحث می  olam'، که در مورد 347، صفحه 3( جلد NIDOTTEنیدوت )

شود تا مرجعی برای از پیش وجود داشتن مسیح يافت شود، چنین ديدگاهی در نوشتجات انجیلی يهود و بعد از آن تا قبل "در حین اينکه تلاش می 
 (".مراجعه شود  6الی  I Enoch 4۸:2شود )به قرن اول پس از میلاد يافت نمی  – حدود قرن اول قبل از میلاد  Similitudes  Enochاز 

  کنم هر چند نکاتی در مورد تولد در عهد عتیق وجود دارند، سران يهود در دوران عیسی از ادعای او مبنی بر مساوی بودن با خدا شوکه شدند فکر می 
 (. 2:13، تیتوس  2:6، فیلیپیان 1:15، کولسیان  4:4، و پولس، دوم قرنتیان  ۸:5۸، 14الی   1:1، انجیل يوحنا 7الی   2:5ود به انجیل مرقس )رجوع ش

 اند تا کاملا خدايی بودن عیسی تصريح شود: بخشی از متون عهد عتیق در اينجا مورد استفاده قرار گرفته

 1:5، نقل قول شده در عبرانیان 2:7مزمور  .1
 9و  1:۸نقل قول شده در عبرانیان  7و  45:6مزمور  .2

 1:13نقل قول شده در عبرانیان  11۰:1مزمور  .3

 1:32الهام بخش انجیل لوقا  5:2میکاه ، 6و  23:5ارمیا  9:6اشعیا  .4

 14:62، مرقس 26:64نقل قول شده در انجیل متی  7:13دانیال   .5

 14:27مرقس ، انجیل 26:31نقل قول شده در انجیل متی  13:7زکريا  .6

 27و   2:26، انجیل لوقا 3الی  1:1نقل قول شده در انجیل مرقس   3:1ملاکی  .٧
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 موضوع خاص: پدر بودن خدا 

SPECIAL TOPIC: THE FATHERHOOD OF GOD 

I.  عهد عتیق 

A. اين حس وجود دارد که خدا به واسطه خلقت، پدر است 

i.  )پدر اسرائیل )با انتخاب 

، 11:1، 1:1۰، هوشع 2۰و  31:9، 3:19، ارمیا  64:۸، 63:16،  1:2اشعیا  ،14:1، تثنیه  4:22سفر خروج  – "پسر"  .1

 1:6ملاکی 

 3:19ارمیا  – "نخستین زاده"  .2

B.  از چندين جنبه پدر يک تشبیه است 

i.  )پدر پادشاه اسرائیل )مسیحیت 

 16الی  7:11دوم سموئیل   .1

 5:5و  1:5ن ، عبرانیا13:33، اعمال رسولان 2:7مزمور  .2

 2:15، انجیل متی 11:1هوشع  .3

ii.  تشبیه عشق والدين 

 پدر )استعاره(  .1

a.  1:31تثنیه  – کند پسر خود را حمل می 

b.  3:12، امثال ۸:5تثنیه  – تاديب 

c.  32:6تثنیه  -دهد )سفر خروج( ارائه می 

d.  27:1۰مزمور  – کند هرگز فراموش نمی 

e.  1۰3:13مزموز  –ورزد عشق می 

f.  3:4ارمیا  – دوست/راهنما 

g.  3:22ارمیا  – شفا دهنده/بخشنده 

h.  31:2۰ارمیا  – د کنمی ترحم 

i.  4الی  11:1هوشع   – مربی 

 مادر )استعاره(  .2

a.  27:1۰مزمور  – کند هرگز فراموش نمی 

b.  با تصحیح پیشنهادی در متن کلمه تغییر کلمه بنده  11:4، و هوشع  13الی  66:9، 49:15اشعیا  – عشق مادرانه(

 به نوزاد(

I I.  عهد جديد 

A.  اند( تثلیث )متونی که هر سه در آنها ذکر شده 

i. ل جیان 

 2۸:19، 17و  3:16انجیل متی  .1

 14:26انجیل يوحنا  .2

ii. پولس 

 1۰الی  ۸و  4الی  ۸:1، 5و  5:1، 5و  1:4رومیان  .1

iii.  1:2اول پطرس  – پطرس 

iv.  21و  2۰ – يهودا 

B.  عیسی 
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i.  "4:9نا ، اول يوح1۸و  3:16، 1:1۸انجیل يوحنا  – عیسی به عنوان "تنها تولد يافته 

ii.  "6:69، 49و  1:34انجیل يوحنا  ،35و  1:32، انجیل لوقا 16:16، 14:33، 4:3انجیل متی  – عیسی به عنوان "پسر خدا  ،

11:27 

iii.  17:5، 3:17انجیل متی  – عیسی به عنوان پسر محبوب 

iv.  14:36انجیل مرقس  – برای خدا  پدراستفاده عیسی از 

v.  برای نشان دادن رابطه خودش و ما با خدا  ضمايراستفاده عیسی از 

 2۰:17، 19:7،  1۰:33، 5:1۸يوحنا  برای مثال در انجیل – "پدرم"  .1

، 29و  1۰:2۰، 7:11، 23و  26و 1۸و  15و 14و 9و  ۸و و6و  4و  6:1، 4۸و  45و   5:16"پدرت" برای مثال انجیل متی   .2

1۸:14 

 26و  14و  6:9"پدر ما" برای مثال انجیل متی  .3

C. به کار رفته است:  های خانوادگی که زياد برای رابطه صمیمی میان خدا و نوع بشرز استعاره يکی ا 

i.  خدا به عنوان پدر 

ii.  مومنین به عنوان 

 فرزندان خدا  .1

 فرزندان  .2

 تولد يافته توسط خدا  .3

 تولد دوباره  .4

 به سرپرستی گرفته شده .5

 ثمر يافته  .6

 خانواده خدا  .٧

ج آنلاين(. با اين حال در تضاد است )مراجعه شود به خرو 23الی  2۰: 33گويند اين با خروج برخی می  "هیچ کس هیچوقت خدا را ندیده است" 18: 1
تواند خدا را آشکار نمايد )رجوع " اشاره دارد، نه ديدن فیزيکی خود خدا. تاکید اين باب اين است که فقط عیسی می روج به "پس فروزشکلمه عبری در باب خ

  12: 4، اول يوحنا 16: 6، اول تیموتائوس 46: 6 يوحناانجیل به بعد(. هیچ انسان گناهکاری خدا را نديده است )رجوع شود به  ۸: 14يوحنا انجیل شود به 
 (. 2۰و 

تواند خودش را آشکار کند. شناخت عیسی  آيه بر اين تاکید دارد که آشکار شدن خدا فقط از طريق عیسی ناصری است. فقط او تنها کسی است که می اين 
،  19الی  15: 1و از خدا وجود ندارد )رجوع شود به کولسیان شناخت خداست. عیسی نهايت آشکارسازی خودش است. هیچ درک مشخصی از جدا بودن ا

بینند" )زندگی، حرفها و اعمال او(. او تنها آشکار کننده کامل خدای نامرئی است  بیند" و مومنین توسط او پدر را "می (. عیسی پدر را "می 3و  2: 1برانیان ع
 (. 3:  1، عبرانیان 15: 1)رجوع شود به کولیسان 

NASB "داولود ختنها م " 
NKJV "تنها فرزند تولد یافته " 
NRSV " پسر خداستتنها " 

TEV "تنها پسر " 
NJB "او تنها پسر است" 

 مراجعه شود.  1: 1مراجعه شود. عیسی کاملا خدا و انسان است. به يادداشت کامل در انجیل يوحنا  14: 1در انجیل يوحنا  monogenēsبه يادداشت 

( در حالیکه "پسر" با خدا جايگزين شده NASB) C, و 66P ,75P ,Bدارد  های اولیه يونانی وجود ستنوشتهدارد. تئوس يا خدا در د  نوشته يونانی ديگری وجود 
دهد )تقريبا " را می Bبه "خدا" رتبه "  United Bible Societies)نسخه جديد شاه جیمز، نسخه استاندارد بازبینی شده انجیل(.  C3و  MSS Aفقط در 

. Bruce M  است )رجوع شود به  9:  4و اول يوحنا    1۸و    16:  3آيد که يادآور "تنها پسر تولد يافته" در يوحنا  هايی می از نوشته حتم(. کلمه "پسر" احتمالا  بطور  
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Metzger's A Textual Commentary on the Greek New Testament  ی است! کمال بودن خدايی بودن عیس (. تاکید شديدی بر تمام و19۸صفحه 

 . ( آن که در آغوش پدر است3( خدا، )2تنها مولود، )  (1)  :رود که اين آيه سه عنوان برای عیسی داشته باشداحتمال اين می 

غییر تعمدی بحث جالبی در خصوص اين احتمال هست که ت ۸2الی  7۸, صفحات Bart D .Ehrmans' The Orthodox Corruption of Scriptureدر 
 رفته باشد. ط نگارندگان ارتدکس صورت گدر اين متن توس

( رابطه  1تواند به )کند. میدارد. از يک رابطه صمیمی صحبت می   2و    1:  1يوحنا  انجیل  اين بسیار مشابه معنی "با خدا" در    معنی"که در آغوش پدر است"    ■
 داشته باشد )يعنی معراج(.( دوستی بازيافته اشاره 2داشته او يا )-وجود -از پیش

NASB "او را توصیف کرده است" 
NKJV,  "او را اعلام کرده است" 

NRSV, NJB "او که وی را شناساند" 
TEV, REB "او را شناساند" 

انجام شده و تحقق يافته( از زبان يونانی  " به معنی "به بیرون هدايت کردن"، دلالت بر آن دارد که در گذشته  exegesis") to lead outکلمه معادل انگلیسی  
استفاده شده که دلالت بر آن دارد که آشکار سازی تحقق يافته و کامل شده است. يکی از کارهای اصلی عیسی نمايان ساختن پدر بود   1۸:  1در انجیل يوحنا  

ن را دوست دارد، به يعنی ديدن و شناختن پدر )کسی که گناهکارا(. ديدن و شناختن عیسی 3و  2: 1، عبرانیان 1۰الی  7: 14)رجوع شود به انجیل يوحنا 
 پذيرد(!ودين، زنان و کودکان را می کند، مطر ضعفا کمک می 

ی اکنند. در اينجا مجددا يوحنا ممکن است از کلمه دهند يا تفسیر می شود که پیام، رويا يا سندی را توضیح می اين کلمه در يونانی در مورد کسانی استفاده می 
کند تا يهوديان و يونانیان را در (. يوحنا تلاش می 1: 1در انجیل يوحنا  Logosغیر يهوديان داشته باشد )مانند استفاده کند معنی خاصی برای يهوديان و 

 :  تواند به معانی زير باشدپیش گفتارش مورد خطاب قرار داده و به يکديگر مرتبط سازد. اين کلمه می 

 کنند را توضیح يا تفسیر می  ه يهوديانی که قانونب .1

 کنند ا توصیف کرده و يا تفسیر میکه خدايان ر  به يونانیانی .2

 توانند خدا را ببینند و درک کنند. از طريق عیسی و فقط عیسی انسانها می 

 51تا  19در آیات  متنی بینش 
A.   استاين بخش در ارتباط با يحیی تعمید دهنده است که با دو درک نادرست کلیسا مواجه  : 

 مورد بحث  36الی  22: 3و  25، 21، 2۰، 9الی  6: 1يوحنا انجیل و در  هکه حول شخص يحیی تعمید دهنده شکل گرفت .1
 قرار گرفته است

مورد حمله    1مورد بحث است. همین خداشناسی عرفانی در اول يوحنا    34الی    32:  1يوحنا  انجیل  که در ارتباط با شخص مسیح است و در   .2
 بر انجیل يوحنا باشد.  تواند برگ نخست و پیش درآمدیت. اول يوحنا می قرار گرفته اس

B.  کند. احکام کلیسا، تعمید و عشا ربانی در انجیل يوحنا به طور کاملا انجیل يوحنا در مورد تعمید عیسی توسط يحیی تعمید دهنده سکوت می
 :  ين حذف وجود دارد مشهود در بخش زندگی مسیح وجود ندارند. حداقل دو دلیل احتمالی برای ا

ن جنبه مسیحیت تاکید نکند. انجیل او بر رابطه تمرکز دارد نه بر مراسم. او در خصوص ه باعث شد که يوحنا بر ايظهور تقدس در کلیسای اولی .1
توجه به آنها  رفت باعث گرديد کهنويسد. عدم وجود چیزهايی که انتظار آنها می کند و نمی دو تقدس تعمید و والايی خدا اصلا بحثی نمی 

 جلب شود.

جیل ديگران استفاده  اکند، و از آن بخش از زندگی خود با مسیح برای تکمیل کردن انه نگارش می يسندگان انجیل شروع ب يوحنا بعد از ديگر نو .2
دهد، يوحنا فقط اطلاعات تکمیلی در خصوص رخدادهای به وقوع پیوسته ارائه  کند. از آنجا که اختصار تمام اين قوانین را پوشش می می 
اين نوع   ( و نه خود غذا، مثالی از17الی  13يوحنا انجیل مراجعه شود به که در اتاق بالايی روی دادند )کند. مباحثات و رخدادهايی می 

 هستند. 

C.  کندتاکید بر اين موضوع در ارتباط با شخص عیسی بر عهده شهادت يحیی تعمید دهنده است. يحیی اين اظهارات مسیحیت را ارائه می  : 

 ( 3۰: 1 يوحناانجیل اين است عیسی بره خدا )  .1
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 ( 33: 1يوحنا انجیل عیسی دريافت کننده و دهنده روح القدس است ) .2

 ( 34: 1يوحنا ل انجیعیسی پسر خداست ) .3

D.  يابد حقیقت در باره شخص و کار عیسی با شهادت اين افراد بسط می 

 يحیی تعمید دهنده  .1

 اندرو و فیلیپ .2

 فیلیپ و نتانیل  .3

ها در خصوص عیسی و يا با  ا و شهادت شده است. بیست و هفت مورد از اين قبیل گفت و گوه اين امر تبديل به يک تکنیک متداول در سراسر انجیل
 عیسی در انجیل وجود دارد.

 مطالعه کلمات و عبارات 

انجیل  وم يهود )رجوع شود به ( فقط سران مذهبی ق2( مردم يهوديه که با عیسی دشمن بودند دارد يا )1يوحنا اين اشاره به )انجیل در  "یهودیان" 19: 1
 (. 19: 2۰، 3۸: 19، 12: 1۸، 42: 12، 22: 9،  13:  7، 1۰: 5، 1۸: 2يوحنا 

کنند. با اين حال، مخالفت يهوديان با مسیحیت پس از ر معرفی نمی برخی اساتید اظهار داشته اند که يک يهودی را به اين شیوه خفت آور به يهوديان ديگ
 یلاد شدت يافت.پس از م 9۰شورای جمنا در 

ای شد قبل از میلاد متفرق شدند، يهود تبديل به نام سه قبیله   922قبیله در    12گردد. پس از آنکه  کلمه يهودی اساسا به کسی که از قوم يهود باشد اطلاق می 
برخی، عمدتا از قوم يهود، تحت فرمان کوروش وبی ساکن بودند. هر دو پادشاهیهای يهوديان اسرائیل و يهود محکوم به تبعید شدند، ولی فقط  که در بخش جن

 راکنده بودند. کردند در سراسر مديترانه پلاح تبديل به عنوان بازماندگان يعقوب شد که در فلسطین زندگی می قبل از میلاد بازگردانده شدند. اين اصط  53۸در  

 مشاهده کرد. 22: 4و  6: 2توان در انجیل يوحنا را می  رود، ولی مفهوم کلی آندر يوحنا اين اصطلاح عمدتا با مفهوم منفی به کار می 

 وضوع خاص: یهودیان م

SPECIAL TOPIC: JEWS 

 در انجیل يوحنا اين اسم اشاره دارد به
 که با عیسی دشمن بودند مردم يهوديه .1
ل يوحنـا  .2 ــران مـذهبی يهودی )برخی مثـالهـای مرتبط: انجیـ ، 9:22، 7:13، 52و  6:41، 1۸و  16و  15و  5:1۰، 2:1۸، 1:19فقط سـ

12:42 ،1۸:12 ،19:3۸ ،2۰:19) 
اين حال، مخالفت يهوديان با مسیحیت پس کند. با اند که يک يهودی به ساير يهوديان به اين شیوه ناخوشايند اشاره نمیبرخی اساتید تصريح کرده

 میلادی شدت گرفت. 9۰از شورای جمینا در سال 
قبل از میلاد، يهودا تبديل به نام ســه قبیله در   922ر ســال قبیله د   12ه يهودا" اســت. پس از فروپاشــی کلمه "يهود" اســاســا به معنی "کســی از قبیل

ــان قب ــیشـ ــد )يهودا، بنجـامین و لويتس/کشـ ه لوی )بخش جنوبی شـ ــدLeviیلـ ــیمون در همـان اوايـل در يهودا ادغـام شـ ه سـ (. هر دو  (، همچنین قبیلـ
قبل از میلاد   53۸ودند دو دوران کوروش در سـال  فرسـتاده شـدند، ولی تعداد اندکی، که عمدتا از يهودا ب پادشـاهیهای يهودی، اسـرائیل و يهودا به تبعید

کردند و در سـراسـر . اين کلمه بعدا تبديل شـد به عنوانی برای فرزندان يعقوب که در فلسـطین زندگی میبازگردانده شـدند )به عزرا و نحمیا مراجعه شـود(
 ودند.دنیای مديترانه پراکنده ب

 23-19: 1یوحنا )بروز شده(  NASBمتن 
او معترف  20 ؟«ی ستیپرسند که »تو کنزدش فرستادند تا از او ب  میرا از اورشل انیکاهنان و لاو ان،یهودیآنگاه که  یی حیاست شهادت  نیا19

آن  ای: »آ دندی .« پرسستمیپاسخ داد: »ن ؟«یی ایل یا ای: »پس چه؟ آدندیپرس21.« ستمین  حیشده، انکار نکرد، بلکه اذعان داشت که »من مس
 یی حی23  ؟«یی گوی خود چه م  ۀدربار   م؟یفرستندگان خود ببر   ی برا  ی بگو چه پاسخ  ؟ی ستی»پس کآنگاه او را گفتند:  22پاسخ داد: »نه!«    ؟«یامبر یپ

 کرده بود، گفت: انیب امبریپ  یایطبق آنچه اِشع
 د،یگوی که م  ابانمیآن نداکننده در ب یصدا »من

 «.“ دیخداوند را هموار ساز ”راه
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 ديد. 4:22و  2:6توان در انجیل يوحنا در انجیل يوحنا اين کلمه عمدتا مفهوم منفی دارد، ولی استفاده عمومی آن را می

ن" در به بعد(. اين تنها مورد اشاره به کلمه "لاويا 5: 1لوقا انجیل هرا يحیی تعمید دهنده نیز از اقوام کشیشان بود )رجوع شود به ظا "کشیشان و لاویان" ■

يوحنا  انجیل ودند. اينها يک گروه رسمی حقیقت ياب بودند که از جانب مقامات مذهبی اورشلیم )رجوع شود به انجیل يوحنا است. آنها ظاهرا پلیس معبد ب
(. هر دو اين گروه معمولا  24: 1که منشیها فريسی بودند )رجوع شود به يوحنا ( اعزام شده بودند. کشیشان و لاويان معمولا سادوجس بودند، در حالی24: 1

 کردند. مخالفین سیاسی و مذهبی با يکديگر بر علیه عیسی و پیروانش متحد شده بودند. يحیی تعمید دهنده را بازجويی می 

هبران را  کردند که ر دادند و عمل می ای درس می ی به شیوه شود. يحیی وعیس پرسیده می  25: ۸يوحنا انجیل همین سوال از عیسی در  "کی هستی" ■
کلمات را در قالب اصطلاحات و تم اسکاتولوژيک پايان دوره عهد عتیق ديده بودند. پس اين سوال به انتظارات يهوديان کرد، زيرا هر دو نفر، اين ناخشنود می 

 شود.از پايان دوره، و شروع دوران يک شخصیت جديد مربوط می 

 رفت، مسیح موعود. اين عبارت يک انکار قوی سه جانبه است که از او انتظار می  کرد" "و او اعتراف کرد، و انکار نکرد بلکه اعتراف 20: 1

 موضوع خاص: اعتراف/اقرار

. لفظ مرکب homologeō  /  exomologōرود،  ای از يک ريشه برای "اعتراف" و "اقرار" به کار میزبان يونانی دو حالت متفاوت برای کلمه در   .1
به معنی بیرون از. معنی پايه گفتن يک مطلب مشابه يا موافق بودن است. حرف   exت کردن، يا نی صحببه مع legō، است مشابه homoاز 

 که اضافه شده دلالت بر اعلام عمومی است. exاضافه 
 ترجمه انگلیسی اين کلمه مرکب اينها هستند:  .2

a. Praise -  ستايش 

b. Agree -  موافق 

c. Declare -  ( 7:23اعلام )رجوع شود به انجیل متی 

d. Profess - اقرار 

e. Confess  ( 1۰:23و  4:14اعتراف )رجوع شود به عبرانیان 

 اين کلمه مرکب کاربردهای متضاد هم دارد  .3

a.  )ستايش کردن )خدا 

b.  اقرار به گناه 

ر بودن خودش باشد. تائید کردن حقیقت هرکدام اينها ممکن است نشات گرفته از احساسات انسانی نسبت به مقدس بودن خدا و گناهکا
 باشد. ردن هر دو می تائید ک

 باشند. کاربردهای اين کلمه مرکب در عهد جديد به شرح زير می  .4

a.  ( 7:17، اعمال رسولان 14:7وعده دادن )رجوع شود به انجیل متی 

b.  ( 11:13، عبرانیان 24:14، اعمال 22:6انجیل لوقا ، 1:2۰موافقت کردن يا رضايت دادن به چیزی )رجوع شود به انجیل يوحنا 

c.  اول 2:11، فیلیپیان 1۰:9، رومیان 9:22، انجیل يوحنا 12:۸، انجیل لوقا 11:25ه انجیل متی )رجوع شود ب ستايش کردن ،
 ( 3:5، مکاشفه 2:23يوحنا 

d.  موافق بودن با 

i.   2:11، فیلیپیان  1۰:9، رومیان  12:42،  9:22ا  ، انجیل يوحن12:۸، انجیل لوقا  1۰:32يک فرد )رجوع شود به انجیل متی ،
 ( 3:5، مکاشفه 2:23اول يوحنا 

ii.  ( 4:2، اول يوحنا 23:۸حقیقت )رجوع شود به اعمال رسولان 

e.   اول تیموتائوس  24:14اعلام عمومی کردن )مفهوم قانونی و حقوقی در تائید مذهبی وارد شده است، رجوع شود به اعمال رسولان ،
6:13 ) 

i. ( 1۰:23و عبرانیان  6:12ه گناه )رجوع شود به اول تیموتائوس بدون اقرار ب 

 ( 1:9، اول يوحنا  5:16، يعقوب 4:14  ، عبرانیان19:1۸، اعمال رسولان 3:6با اقرار به گناه )رجوع شود به انجیل متی 
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 محبوب، ( است که معنی آن "يکی را دوست دارد" است. در عهد عتیق مفهوم آن Messiah( ترجمه يونانی کلمه عبری مسیح )The Christ) "مسیح" ■
ا و تعیین کردن وظايفی برای او. پادشاهان، کشیشان، و پیامبران محبوبین بودند. بايد آن شخص خاصی که د بر صدا کردن محبوب خدای بود برای تائی شیوه 

:  3لوقا انجیل کردند که يحیی تعمید دهنده آن مسیح موعود است )رجوع شود به بسیاری فکر می  شد.کرد شناسايی می ريزی می عصر جديد عدالت را پايه 
 زيرا او از چهار هزار و اندی سال قبل که نويسندگان عهد عتیق را نگاشته بودند، اولین سخنران الهام گرفته يهوه بود.  ( 15

 ورد "مسیح" اضافه کنم. در م 26: 9خواهم توضیحات خودم را از دانیال در اين جا می
 26: 9 دانیال

NASB  "مسیح" 
NKJV  "مسیح" 
NRSV  آن محبوب 

TEV ب خدا""رهبر منتخ 
NJB  "آن یگانه محبوب" 

 :  (BDB 603مشکل ترجمه اين آيه بخاطر مفهوم احتمالی است که با کلمه مسیح يا آن محبوب همراه است )

 ( 3: 12و  1۰: 2)برای مثال اول سموئیل در مورد پادشاهان يهودی استفاده شده است  .1

 ( 5و  3 :4در مورد کشیشان يهودی استفاده شده است )برای مثال لاويان  .2

 ( 1: 45در مورد کوروش استفاده شده است )اشعیا  .3

 4و زکريا  11۰ر وبا هم در مزم  2و  1هر دو بندهای  .4

 جديد عدالت را با خود آورد  آيد تا عصردر مورد فرستاده ويژه خدا که به عنوان پادشاه الهی می  .5

a.  ( 1۰: 49خط يهودا )وجوع شود به پیدايش 

b.  (7یل خانه جسی )رجوع شود به دوم سموئ 

c. ( 4الی  1: 5، میکاه  5الی  1: 11، 6: 9، اشعیا 2ر  وحکومت جهانی )رجوع شود به مزم 

 :  من به شخصه به هويت "آن محبوب" برای عیسی ناصری به دلايل زير علاقمندم 
 در دوران امپراتوری چهارم  2معرفی پادشاهی جاودانی در دانیال   -1

 شود انی به او اعطا می شاهی جاود که پاد  13: 7معرفی "يک پسر انسان" در دانیال  -2

 کندج انحطاط تاريخ جهان اشاره می که به نقطه او 24: 9اصطلاحات مربوط به رستگاری دانیال  -3

 ( 14:  13، انجیل مرقس 14: 24استفاده عیسی از کتاب دانیال در عهد جديد )رجوع شود به انجیل متی  -4

آمد  می (، بايد او قبل از مسیح 1: 2ت برده شد )رجوع شود به دوم پادشاهان  ه توسط گردباد به بهشزيرا الیاس نمرد بلک  "پی چه؟ آیا الیاس هستی؟" 21: 1
 (. 4: 13کريا ز کرد )رجوع شود به (. يحیی تعمید دهنده بیشتر مانند الیاس رفتار و عمل می5: 4و  1: 3)رجوع شود به ملاکی 

یند ببیند، ولی عیسی او را به عنوان کسی می نمی  نامید(در نقش الیاس )که او را پیامبر می  يحیی تعمید دهنده خود را در چهارچوب الهی "من نیستم" ■
 (. 12: 17و  4! : 11بخشد )رجوع شود به انجیل متی که رسالت مسیح را تحقق می 

شود به تثنیه  مراجعهپس از وی خواهد آمد ) موسی پیش بینی کرده بود کسی همانند وی )که او وی را "آن پیامبر" نامیده بود( "آیا تو همان پیامبری؟" ■
( در 1) : (. به دو شیوه متمايز اين اصطلاح در عهد جديد به کار رفته است37: 7، 23و  22: 3، اعداد 4۰: 7، 14: 6، 25: 1، انجیل يوحنا 1۸و  15: 1۸
 شود.شناسانده می  ششخصیتی که توسط مسیح هويت ( به عنوان2) ( يا 41و  4۰: 7به انجیل يوحنا   کنید هجعا ر مب يک شخصیت الهی متمايز از مسیح ) قال

 . 1: 3( به تقلید از ملاکی Septuagintتورات قديمی ) 3: 4۰اين نقل قولی است از ترجمه اشعیا کند" "من صدای آن هستم که در بیابان گریه می  ■

،  9الی  1: 42هايش در بخش سرود خادمین آمده )رجوع شود به اشعیا ر نوشته ( که د 3: 4۰اين نقل قولی است از )اشعیا  "راه خداوند را هموار سازید" ■
سخن به فرد منتهی شد.  12: 53الی  13: 52اشعیا کردند ولی در (. آنها در ابتدا به اسرائیل اشاره می 12: 53و  13: 52، 11الی  4: 5۰، 7الی  1: 49

 به کار رفته است. کلمه "هموار" در ارتباط با مفهوم الهی "عدالت" است. مفهوم هموار کردن راه جهت آماده سازی بازديد پادشاه 
اول بوجود آمده بودند که يحیی تعمید   تواند برای کمک به هدف الهی يوحنای شاگرد باشد زيرا چندين گروه اهريمنی در قرنکل اين پاراگراف می 

 ی را غافلگیر کرده بودند. دهنده را به عنوان رهبر معنوی خود انتخاب کرده و با اين کار و

NASB :  28الی  24: 1انجیل یوحنا 



50 

 

ریسیان بودند"  24: 1
َ
از يحیی را فرستاده  سوال کنندگان( فريسیان 1ه اين معنی باشد )تواند باين متن مبهم است. می "شماری از آن فرستادگان که از ف

( سوال کنندگان فريسی بودند، که غیر معمول است زيرا بايد به اين نکته توجه کرد که کشیشان سادوجس 2( يا )19: 1بودند )رجوع شود به انجیل يوحنا 
 شود. آمده، اشاره می  19: 1يوحنا انجیل ديگری غیر از آنچه در  رسد به گروه(. به نظر می 19: 1يوحنا  بودند )رجوع شود به انجیل

ریسیان بودند،  23
َ
یحیی 26دهی؟"  بر، پس چرا تعمید می "اگر تو نه مسیحی، نه ایلیا، و نه آن پیام  :  از او پرسیدند25شماری از آن فرستادگان که از ف

آید و من لایق همان که پس از من می 27شناسید، ستاده که شما او را نمی هم، امّا در میان شما کسی اید"من با آب تعمید می  : در پاسخ گفت
 گشودن بند کفشش نیستم". 

یااینها همه در بِیت 28
ْ

 داد. واقع در آن سوی رود اردن رخ داد، آنجا که یحیی تعمید می  عَن

 فریسیان : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: PHARISEES) 

I.  اصطلاح احتمالا يکی از موارد زير استمنشا اين 

A. ردم جدا کردند تا  "جدا بودن". اين گروه در طول دوره مکابی بسط يافتند )اين ديدگاه بیشتر پذيرفته شده است(، و خود را از توده م
 (. Hasidimسنتهای شفاهی قوانین موسی را حفظ کنند )

B. ( تقسیم کردن" يک معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه عبری لغت است"BDB 827, BDB 831 I, KB 976 هر دو به معنی ،)
 (. 15: 2، دوم تیموتائوس ۸:  ۸ا گويند معنی آن مفسر يا مترجم است )مراجعه شود به نحمیتقسیم کردن هستند. برخی اساتید می 

C. ( پارسی" اين معنی ديگر اين اصطلاح از همان ريشه آرامی است"BDB 828, KB 970برخی از دکترين .)  های فريسیان وجوه
 اشتراک زيادی با دوالیسم زرتشتیان ايران دارد. 

II.   به وجود آورد نظريات زيادی وجود دارند که چه کسی فريسیان را 

A.  جوزفوس(  از يهوديسم اولیهيک بخش خداشناسی( 

B.  يک گروه سیاسی از دوره های هاسمونیان و هردويان 

C. آن را درک کنند پیرامونکردند پیمان موسی و سنتهای شفاهی ی يک گروه اساتید مفسرين موسی که به مردم عادی کمک م 

D. جنبشی از منشیان، مانند عزرا و Great Synagogue در رقابت با رهبری روحانیون معبد ، 

 های زير بود شکل گیری آنها ناشی از درگیری گروه
 مافوقهای غیر يهودی )به خصوص آنتیخوس چهارم(  .1

 اشراف در مقابل شريعت .2

 پیمان زندگی متعهد بودند در برابر يهوديان عامی فلسطین آنان که به .3

III. اطلاعات ما در مورد آنها از اين منابع است 

A.  جوزفوس که فريسی بود 

1. Antiquities of the Jews 

2. Wars of the Jews 

B.  عهد جديد 

C.  منابع جديدتر يهود 

IV.  دکترين اصلی آنها 

A.  .اعتقاد به آمدن مسیح، که تحت تاثیر ادبیات آخرالزمانی يهود قرار گرفته بود، مانند اول انوش 

B.  (. ۸: 23مال رسولان  بود )مراجعه شود به اع صدوقیاناعتقاد به اينکه در زندگی روزانه ما خدا فعال است. اين کاملا مخالف اعتقادات
 بود. صدوقیان های و خداشناسی در نقطه متضاد دکترين های فريسیان از ديدگاه الهیاتبسیاری از دکترين 

C.   ( 2: 12اعتقاد بر زندگی پس از مرگ بر اساس زندگی شیوه زندگی زمینی، که شامل پاداش و مجازات است )مراجعه شود به دانیال 

D.  ای، محافظه کار و هیلل، شدند )شام در مدارس روحانیون تفسیر می در عهد عتیق بر اساس آنچه که اعتقاد بر اقتدار فرامین خدا
گرفت، يکی محافظه کار و ديگری لیبرال(. تفسیر روحانیون بر اساس مناظره میان روحانیون دو مکتب فلسفی مختلف صورت می 

تلموذ بابلی و تلموذ غیر کامل  : شدنددو حالت نوشته می  لیبرال. اين مناظرات شفاهی  بر اساس معنی کتاب مقدس نهايتا در
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خواستند به کیش ديگری درآيند دريهوديت باستان متداول بود، ولی برای خود يهوديان خیلی  تعمید برای کسانی که می دهی؟" می "پس چرا تعمید  25: 1

تواند  . اين عبارت می دادند(د، خودشان خود را تعمید می غیر معمول بود که تعمید داده شوند )البته يهوديان فرقه قمران و عبادت کنندگان قبل از ورود به معب
 آمده باشد.  1: 13و زکريا  25: 36، حزقیال 15: 52شامل ملزومات مسیحیت که در اشعیا 

 ست.شود از ديد نويسنده شرط درست است يا اينکه بخاطر نوع متنش اين چنین نوشته اباشد که تصور می اين يک جمله شرطی نوع اول می  "اگر" ■

که نمايانگر سه شخصیت متفاوت از ديدگاه مسیحیت  Esseneسه شخصیت جالب است که در کنار بحرالمیت اين  امبر""نه مسیح، نه الیاس و نه پی ■
واهد آمد )رجوع  شود. و البته جالب است که برخی از رهبران اولیه کلیسا معتقد بودند که الیاس به طور فیزيکی قبل از ظهور دوم مسیح خ بودند، ديده می 

 شود به کريسوستوم، جروم، گرگوری و آگوستین(.

در ارتباط با "روح   33:  1ای که انتخاب شود بايد با انجیل يوحنا  تواند به معنی "در" هم باشد. هر گزينهحرف اضافه "با" می   م"هدمن با آب تعمید می "  26:  1
 القدس" همسو باشد. 

ه زمان کامل امتیاز  ب UBSهای مختلف حالتهای زمانی متفاوتی برای فعل "ايستاده" به کار برده شده است. در نوشته  "امّا در میان شما کسی ایستاده"  ■

 "ب" را داده است )تقريبا يقین است(. 
ايستاده است"، "کسی که در میان شما  معادلدارد که به کار بردن افعال زمان کامل ويژگی يوحنا است و در زبان عبری بروس م. متزگر اظهار می 

 (. 199)صفحه  باشدمی 

شد کند که وظیفه داشتند وقتی اربابشان وارد خانه می اين به بردگانی اشاره می   و من لایق گشودن بند کفشش نیستم"  آید"همان که پس از من می   27:  1
گفتد که توانست انجام دهد(. علمای يهودی می يک برده میترين کاری که ترين و دون مايهآوردند )به عنوان پست بايد صندلهايشان را از پايشان در می 

توانند هر کاری که بخواهند برايشان انجام دهند غیر از درآوردن کفش آنها. همچنین يک بخش ديگر کار درآوردن کفش و گذاشتن آن در محل می شاگردانشان  
 فروتنی است. تعیین شده برای آنها ذکر نشده است. اين همچنین يک استعاره از نهايت 

یا""بِیت 28: 1
ْ

( ذکر شده است. اين به واسطه آن است که ترجمه مترجم اوريگن )و تمثیل نام MSS، 2C 2אبارا )در نسخه شاه جیمزانجیل نام آن بتا  عَن
 است   اورشلیم  شرقی  جنوب  در  که  آن  نه  – (  66صفحه    Bodmen Papyrusمکان( در مورد محل و نام مکان اعتماد نداشته است. نام درست بیت عنیا است )

 ر طرف ديگر رود اردن )سمت شرقی(. د  جريکو، مقابل سمت در است شهری بلکه ،( 1۸: 11 يوحنا انجیل به شود  رجوع)

وه سینا گرفته است. شروع تاريخی اين مباحثات با عزرا و مردان کدر نها معتقد بودند که موسی اين تفاسیر شفاهی را فلسطینی. آ
Great Synagogue  .که بعدا سانهدرين نامیده شدند آغاز شد 

E. ادبیات کتاب مقدس يهود طانی بود. اين از دوالیسم پارسی و شامل هم معنويت خوب و معنويت شی اعتقاد به فرشته شناسی والا. اين
 بسط يافت. 

F. ( اعتقاد به پادشاهی خدا، و البته آزادی اراده انسانyetzers ) 

V.  قدرت جنبش فريسیان 

A.  ها، و منجمله قوانین، پیامبران، نوشته  گذاشتند و اعتماد داشتند. )يعنی تمام آن،آنها عاشق مکاشفه خدا بوده و به آن احترام می
 سنتهای شفاهی(. 

B.   های  خواستند تا وعده متعهد بودند که پیروان صادق )ايمان روزانه و زندگی( مکاشفه خدا باشند. آنها يک اسرائیل تحت عدالت می آنها
 نبوتی روز جديد و پر رونق تحقق يابد.

C. وحانیون )يعنی آنها رهبری ر  می مردم از تمامی اقشار و سطوح بود. به مفهومی،آنها حامی برابری جامعه يهود بودند که شامل تما  
 (.۸: 23کردند )مراجعه شود به اعمال رسولان ( و الهیات آنها را رد می صدوقیان

D.  سان بر تجربه  فه انسانی معبر بر پیمان موسی فائق آمدند. آنها تماما پادشاهی خدا تصريح کردند، ولی همچنین نیاز ان لآنها با يک مو
 (. yetzersآزادی اراده را حفظ نمودند )دو 

E. برد )مثلا نیقوديموس، حاکم ثروتمند جوال، و جوزف ازآريماتئا(.ديد از چندين فريسی قابل احترام نام می عهد ج 

VI. ند. آنها يهوديان مدرن شدند. میلادی باقی ماند  7۰قرن اول يهودی بودند که از تخريب اورشلیم و معبد توسط رومیان در سال  آنها تنها گروه 

 34-29: 1انجیل یوحنا  : )بروز شده( NASBمتن 
این است آن که 30گیرد! ز جهان برمی آید، گفت: »این است برۀ خدا که گناه افردای آن روز، یحیی چون عیسی را دید که به سویش می 29
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(. بنابراين، احتمالا به دادن گوسفند قربانی )از مصر( برای عید پسح 13:  2جشن عید پسح دور نبود )رجوع شود به انجیل يوحنا    "این است برۀ خدا"  29:  1
عیسی را   ن روزی که گوسفند عید پسح سلاخی شد، محل مرگ(. يوحنا همچنین در هما12تشبیه شده است )يعنی رستگاری( )رجوع شود به سفر خروج 

 :  تعیین کرد )يعنی روز "آماده سازی"(. با اين حال تفسیرهای ديگری هم وجود دارند
 ( 7: 53ممکن است به خادمین رنج کشیده اشاره داشته باشد )اشعیا  .1

 شته باشد اشاره دا 13و  ۸: 22ممکن است به حیوانی که در مذبح گرفته شد در پیدايش  .2

 ( 46الی  3۸: 29شد )سفر خروج معبد که "همیشگی" نامیده می ممکن است به هدايای روزانه به  .3

 (. 45:  1۰خواهد باشد، همگی بر هدف قربانی کردن بره فرستاده شده، اشاره دارند )رجوع شود به انجیل مرقس معانی دقیق آنها هر چه می 

سختی توسط يوحنا به کار رفته است )رجوع شود به انجیل يوحنا   سی هرگز توسط پل استفاده نشد و فقط و بهاين استعاره قوی برای قربانی شدن و مرگ عی
(. اصطلاح يونانی "بره کوچک" )کوچک زيرا فقط يک ساله بود، و اين سن 19: 1و اول پطرس  32: ۸، و همچنین يادداشت اعمال رسولان 36الی  29: 1

 و بیست و هشت بار در مکاشفه استفاده شده است.   15:  21نا . کلمه متفاوتی توسط يوحنا در انجیل يوح معمول برای هدايای قربانی بود(

ادبیات تعاملی در مورد آخر زمان و اينکه در نهايت "بره" جنگجوی فاتح است. جنبه قربانی    : يک احتمال ديگر در مورد تشبیه يحیی تعمید دهنده وجود دارد 
 (. 13و  12و  6و  5: 5ت )رجوع شود به مکاشفه ی بره به عنوان قاضی پیشگام آخر زمان اسشده هنوز وجود دارد، ول

سازد". اين فعل خیلی شبیه به مفهوم "کسی  گیرد و با تحمل آن را دور می گیرد" به معنی اين است که "می عبارت "بر می  گیرد""که گناه از جهان برمی  ■
: 1ه دلالت بر طبیعت کلی وظیفه بره است )رجوع شود به انجیل يوحنا است. همین واقعیت که گناه جهان ذکر شد 16شود" در لاويان که قربانی ديگران می 

(. توجه کنید که گناه مفرد است نه جمع. عیسی بايد  14:  4و    2:  2، اول يوحنا  9:  3، دوم پطرس  11:  2، تیتوس  1۰:  4،  4:  2، تیموتائوس  42:  4،  16:  3،  9
 را برطرف کند. مشکل "گناه" جهان 

، اول  14:  21، 6: 17، 3: 9، 4: 7، 21:  3، 11:  2اين يک عبارت متداول يوحنايی است )رجوع شود به انجیل يوحنا   اسرائیل ظاهر شود""که او بر   31: 1
  ظاهر شده است. در زبان عبری با  22: 4(، ولی در انجیلهای سینوپتیک نادر است، و فقط در انجیل مرقس 9: 4، ۸و  5و  2: 3، 2۸، و 19: 2، 2: 1يوحنا 

( 1) : کند. هدف تعمید يحیی دو جانبه بود اصطلاح شناختن بازی شده است، چون در رابطه دوستانه با کسی بیش از واقعیات درباره آن شخص صحبت می
 ( شناساندن مسیح. 2به منظور آماده ساختن مردم و )

های يوحنا جابجا شده باشد. عیسی به وضوح فرد را به نور و پیام خدا "افشا شدن/کردن" در نوشته فعل ا فعل "ظاهر شدن" برسد که در اين عبارت به نظر می 
 رساند. می 

( برای شناساندن مسیح بود )رجوع 66الی    4۰اين روش اشعیا )اشعیا    "روح القدس را دیدم که چون کبوتری از آسمان فرود آمد و بر او قرار گرفت"  32:  1
(. اين بدين معنی نیست که دلالت بر آن داشته باشد که عیسی تا قبل از اين روح القدس را نداشته است. اين سمبلی 1:  61، 21: 59، 1: 42شود به اشعیا 

 اساسا برای عیسی نبود بلکه برای يحیی تعمید دهنده بود. اين پیام و نشان، است از انتخاب ويژه خداوند و آراستن وی. 

شد. اين بینش به يحیی  ضر و عصر عدالت که بايد فرا برسد. عصر جديد عصر روح القدس نامیده می دو عصر است، عصر پلید حاجهان بینی يهوديان برای 
 ت.( عصر جديد طلوع کرده اس2( اين يکی مسیح است و )1گفت که )تعمید دهنده می 

شناختم، امّا برای  من خود نیز او را نمی 31آید که بر من برتری یافته، زیرا پیش از من وجود داشته است.“ گفتم ”پس از من مردی می  اشدرباره 
ی از آسمان »روح را دیدم که چون کبوترپس یحیی شهادت داده، گفت: 32ام که او بر اسرائیل ظاهر شود.« ام و با آب تعمید داده همین آمده 

شناختم، امّا همان که مرا فرستاد تا با آب تعمید دهم، مرا گفت: ”هر گاه دیدی روح بر کسی من خود نیز او را نمی 33د و بر او قرار گرفت. فرود آم
د، بدان همان است که با روح

ْ
 دهم که این است پسر خدا.« دت می ام و شهاو من دیده34القدس تعمید خواهد داد.“ فرود آمد و بر او بمان
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 وضوع خاص: این عصر و عصری که خواهد آمد م

(SPECIAL TOPIC: THIS AGE AND THE AGE TO COME) 

ت روز پیامبران عهد عتیق آينده را به صورت ادامه حال ديدند. برای آنها آينده تجديد حیات جغرافیايی اسرائیل است. با اين حال، آنان به صور
پس از تبعید( يک الگوی   (. با تداوم انکار يهوه توسط فرزندان خودسر ابراهیم )حتی66:22،  65:17کردند )مراجعه شود به اشعیا  جديدی به آن نگاه می 

ها تمايزی میان دو عصر ايجاد کردند: عصر حاضر (. اين نوشته 2، باروخ  4، عزرا  1جديد در ادبیات آخر زمانی يهوديان شکل گرفت )مراجعه شود به انوش  
شود )عمدتا يک جنگجوی مسیح آغاز می  القدس بر آن حاکم خواهد بود و توسطانی که شیطان بر آن غلبه دارد و عصر عدالت که خواهد آمد و روحشیط

 پويا(. 
گويند. عهد جديد اين واقعیت به اين "مکاشفه در حال پیشرفت" می  در اين عصر خداشناسی )اسکاتولوژی( توسعه مشهودی وجود دارد. خداشناسان

 کند )دوالیسم موقتی( کیهانی از دو عصر را تصريح می 

 عبرانیان )پولس(  پولس  عیسی 

 11:13، 6:5، 1:2عبرانیان  12:2رومیان  39و  12:22،  12:32انجیل متی 

  3:1۸، ۸و  2:6، 1:2۰اول قرنتیان  1۰:3۰انجیل مرقس 

و  2۰:34، 1۸:3۰، 16:۸انجیل لوقا 
35 

  4:4دوم قرنتیان 

  1:4غلاطیان   

  6:12، 7و  2:2، 1:21افسسیان  

  6:17اول تیموتائوس  

  4:1۰دوم تیموتائوس  

  2:12تیتوس  

گیرند. تولد دوباره مسیح )قیام  قرار می در الهیات عهد جديد اين دو عصر يهودی به واسطه پیش بینی غیر منتظره دو آمدن مسیح مورد همپوشانی 
به عنوان قاضی   (. با اين حال، عهد عتیق آمدن او را45و  2:44از مردگان( عمده رسالت عهد عتیق را در مورد شروع عصر جديد تحقق بخشید  )دانیال 

(، فروتن و بردبار )مراجعه شود به زکريا 12:1۰، زکريا 53اشعیا و فاتح ديده، در حالی که او در بار اول به عنوان خدمتگزار رنج ديده آمد )مراجعه شود به 
(. اين تحقق دو مرحله باعث 19شفه بینی کرده بود، به قدرت باز خواهد گشت )مراجعه شود به مکا ( بود. او درست همانطور که عهد عتیق پیش9:9

 ور کامل تحقق نیافته است(. اين تنش "قبلا ولی نه هنوز" عهد جديد است.حال باشد )آغاز شود(، نه در زمان آينده )به ط شدند که پادشاهی در زمان

 

 وضوع خاص:  شخصیت روحم

(Special Topic:  Personhood Of The Spirit) 

عهد   بخشید، ولی اشاره کوچکی هست که فردی بود )يکتاشناسی( نیرويی بود که هدف يهوه را تحقق می ruachدر عهد عتیق "روح خدا" )
 : شود يکتاپرستی مراجعه شود(. با اين حال، در عهد جديد شخصیت کامل و فرديت روح افشا می  : عتیق، به موضوع خاص

 ( 29: 3جیل مرقس ان ،31: 12توان به او توهین کرد )مراجعه شود به انجیل متی می  .1
 ( 26: 14، انجیل يوحنا 12: 12دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا آموزش می  .2

 ( 26: 15دهد )انجیل يوحنا شهادت می  .3
 ( 15الی    7: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  محکوم، هدايت می  .4
 ( 14: 1، مراجعه شود به افسسیان hosتوان وی را "او" خطاب کرد )می  .5
 ( 3۰: 4)مراجعه شود به افسسیان ناک باشد تواند ترسمی  .6
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 ( 19: 5یان تواند فرو بنشیند )مراجعه شود به اول تسالونیکمی  .7
 ( 51: 7تواند مقاومت کند )مراجعه شود به اعمال رسولان  می  .۸
 ( 7: 16، 26: 15، 26: 14او حامی مومنین است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .9

 ( 14: 16ه انجیل يوحنا دهد )مراجعه شود باو پسر را جلال می  .1۰
 کنندکنیم، موضوع خاص تثلیث را بخوانید( از سه فرد صحبت می )در اينجا به سه مورد از بسیار موارد اشاره می  متون تثلیت

 19: 2۸انجیل متی  .1
 14: 13دوم قرنتیان  .2
 2: 1اول پطرس  .3

نشان دهنده مذکر استفاده  عهد جديد عمدتا از صفت  د،شو( خنثی است، وقتی به روح القدس اشاره می pneumaهر چند کلمه يونانی روح )
 ( 14الی    13و  ۸: 16کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا می 

 روح به فعالیتهای انسان مرتبط است
 2۸: 15اعمال رسولان  .1
 26: ۸رومیان  .2
 11: 12اول قرنتیان  .3
 3۰: 4افسسیان  .4

وع کار روح نیست، بلکه فصل جديدی است. عیسی انجیل يوحنا(. پنتیکاست شر در ابتدای اعمال رسولان، بر نقش روح تاکید میشود )همانند 
ساخته شده همیشه روح داشت. تعمید او شروع کار روح نبود، بلکه فصل جديدی بود. روح ابزار موثر هدف پدر برای احیای انسانها است که از تصوير او 

 شود(!  برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه : اند )به موضوع خاص

 استفاده شده  "کبوتر" ■

 ( 11: 7به عنوان نشان علمای يهود برای اسرائیل )هوشع  .1

 در تارگوم 2: 1به عنوان اشاره به روح القدس در قالب يک کبوتر ماده "تفکر عمیق" بر خلقت در سفر پیدايش  .2

 در فیلو به عنوان نشان خرد  .3

 شود )روح القدس پرنده نیست( می القدس نازل به صورت استعاره در مورد رفتاری که به واسطه آن روح  .4

 مراجعه شود  های يوحناموضوع خاص:  پايداری در نوشته به  "قرار گرفت" ■

 های یوحناموضوع خاص:  پایداری در نوشته

SPECIAL TOPIC: PERSEVERE 

کند. يک صمیمیت دوجانبه بر اساس پیروی و برابری عیسی است. در طول انجیل انجیل يوحنا رابطه خاص میان خدای پدر و عیسی پسر را توصیف می 
لکه بر اساس اراده کند، بدهد. عیسی خودسرانه عمل نمی دهد، انجام می گويد، آنچه را که پدر انجام می شنود می گويد و می عیسی آنچه را که پدر می 

 (. 24و  1۰:  14، 49: 12 ،2۸: ۸، 3۰و  19: 5کند )يعنی انجیل يوحنا  پدر عمل می 

که در اين دوستی صمیمانه و خدمتگزارانه الگوی رابطه میان او و پیروانش است. اين دوستی و همکاری صمیمانه، برای جذب فرد نیست )مطابق آنچه 
(. دوستی 21:  2، اول پطرس  15:  13سازی يک سبک زندگی معنوی و اخلاقی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    های شرقی آمده(، بلکه مشابه اسطوره 

 وی بر اين اساس است:  

 بینی پیام خوش به عنوان کلام خدا( ناخت )جهان ش .1

 رابطه )عیسی، همان مسیح وعده داده شده خدا است که بايد به او اعتماد و تکیه کرد( .2

 )شخصیت او در مومنان خدا به وجود آمده( اخلاق  .3

توانست )از نظر انسانی( داشته باشد، فاش داشت و می و آنچه را که آدم بايد می ، استاندارد انسانیت. اال است، اسرائیلی واقعیعیسی يک انسان ايده 
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 ( با: 27الی  26:  1کند )مراجعه شود به کتاب پیدايش سقوط کرده در نوع بشر را احیا می  کند. عیسی اوج تصوير خداست. او تصوير الهیتمی 

 ( 2الی  1: 1، عبرانیان  15: 1، کولسیان 1۰الی  7: 14، 11۸:  1خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا  کاشفه کامل، منحصر به فرد و والایم .1

 ( 21: 5، دوم قرنتیان 45:  1۰ه انجیل مرقس به جای ما مردن )به جای ما کفاره دادن، مراجعه شود ب .2

 ( 7: 1، اول يوحنا 21:  2، اول پطرس 15: 13ارائه يک نمونه به انسانها برای پیروی و اطاعت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

: 4، غلاطیان 1۸: 3ان ، دوم قرنتی3۰الی  2۸: ۸( منعکس کننده هدف شبیه مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان menōاصطلاح "پايداری" )
(، احیا "سقوط" )مراجعه 15:  1اول پطرس    ،4:  2، تیتوس  13:  2، دوم تسالونیکیان  23:  5،  3:  4،  13:  3، اول تسالونیکیان  13:  4،  4:  1، افسسیان  19

و يوحنای شاگرد آن را "پايداری  را پولوس شاگرد "در عیسی"(. تجديد رابطه خدا و اشرف مخلوقاتش، نوع بشر، با هدف دوستی 3شود به کتاب پیدايش 
 است(.   15نامند )متن اصلی در انجیل يوحنا در من" می

 های يوحنا توجه کنید:  به استفاده 

 داری میان پدر و پسر ياپ .1

a.  ( 23و  21: 17، 11و  1۰: 14، 3۸: 1۰پدر در پسر )انجیل يوحنا 

b.   ( 21: 17، 11و  1۰: 14، 3۸:  1۰پسر در پدر )انجیل يوحنا 

 میان خدا و مومن  پايداری .2

a.  ( 15و  13الی  12: 4، 24: 3، اول يوحنا 23و   2۰: 14پدر در مومن )انجیل يوحنا 

b.  ( 16و  13: 4، 27و  24: 2يوحنا ، اول 21: 17، 23و   2۰: 14مومن در پدر )انجیل يوحنا 

c.  ( 23: 17، 5و  4: 15، 23و  2۰: 14، 56: 6پسر در مومن )انجیل يوحنا 

d.  ( 2۸و  27و  24و  6: 2، اول يوحنا 7و  5و  4: 15، 23و  2۰: 14، 56: 6)انجیل يوحنا مومن در پسر 

 ساير عناصر پايداری )مثبت(  .3

a.  کلام خدا 

i.  ( 9، دوم يوحنا  1۰: 1، اول يوحنا  37: ۸، 3۸:  5حنا ی )انجیل يوبه صورت منف 

ii.  ( 9، دوم يوحنا 24و  14: 2، اول يوحنا  2: 15، 31: ۸به صورت مثبت )انجیل يوحنا 

b.  ( 16: 4، 17: 3، اول يوحنا 26: 17، 1۰و  9: 15عشق خدا )انجیل يوحنا 

c.  روح خدا 

i.  ( 32: 1در پسر )انجیل يوحنا 

ii.  ( 17: 14در مومن )انجیل يوحنا 

d.  ( 24: 3، اول يوحنا 46:  6، انجیل لوقا 1۰: 15، 24الی  23، 21الی    15: 14اطاعت پايداری است )انجیل يوحنا 

e. ( 1۰: 2اول يوحنا عشق پايداری در نور است ) 

f.  ( 17: 2انجام دادن اراده خدا پايداری است )اول يوحنا 

g.  ( 27:  2تدهین پايداری است  )اول يوحنا 

h.  ( 2وم يوحنا درستی پايداری است )د 

i.  ( 34: 12، 35: ۸پسر پايداری است )انجیل يوحنا 

 ساير عناصر پايداری )منفی(  .4

a.  ( 36: 3خشم خدا پايدار است )انجیل يوحنا 

b.   ( 46: 12پايداری در تاريکی )انجیل يوحنا 

c.  ( 6: 15به دور انداختن.... سوزاندن )عدم پايداری، انجیل يوحنا 

d.   ( 6 :3گناه کردن )عدم پايداری، اول يوحنا 

e.  ( 14: 3دوست نداشتن )عدم پايداری، اول يوحنا 
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f.  ( 15:  3قاتل نبودن )پايداری زندگی غیر ابدی،  اول يوحنا 

 ( 14: 3کند در مرگ پايدار است )اول يوحنا آن که زندگی نمی 

شناخت. شناخت، نه اينکه اصلا او را نمی نمی   اين دلالت بر آن دارد که يحیی تعمید دهنده عیسی را به عنوان مسیح  "شناختممن خود نیز او را نمی "  33:  1
 بی در طی سالها ديده بودند.های مذهطعا همديگر را در ديدارهای خانوادگی يا گردهمايی به عنوان خويشاوند، ق

ود، با يحیی نیز صحبت کرد. خدا همانگونه که با ساير پیامبران در عهد عتیق صحبت کرده ب "امّا همان که مرا فرستاد تا با آب تعمید دهم، مرا گفت" ■
 شناخت.داد می که در طی تعمید او رخ می يحیی بايد مسیح را با اعمال خاصی

خواست بداند منبع اين اقتدار ( می 2۸الی   19: 1نیازمند يک اقتدار مذهبی بود. هیئت اعزامی رسمی از اورشلیم )رجوع شود به انجیل يوحنا تعمید يحیی 
آن تبديل از تعمید با آب يحیی بود. تعمید خود عیسی در اين اقتدار را به عیسی نسبت داد. تعمید با روح القدس عیسی بالاتر  کیست. يحیی تعمید دهنده

 به نشانی از تعمید با روح القدس است، ورود به عصر جديد!

رتباط با در نظر گرفتن فرد به عنوان  که اين مفهوم در ارسد به نظر می  13: 12از اول قرنتیان  "القدس تعمید خواهد دادبدان همان است که با روح" ■
کند و مسیح را به مومن سازد، با تعمید تبديل به مسیح می کند، عاشق مسیح می کوم می شخصی از اعضا خانواده خدا است. روح القدس گناهکاران را مح 

 (. 13الی  ۸: 16يوحنا انجیل سازد )رجوع شود به جديدی تبديل می 

ته انجام شده و کامل اينها هر دو زمان کامل فعال و دلالت کننده هستند که دلالت بر اين دارند که عملی در گذش "دهمام و شهادت می هدیدمن " 34: 1
 است. 4الی  1:  1شده و بعد ادامه يافته است. اين بسیار شبیه به اول يوحنا 

  ebedشود، منعکس کننده کلمه عبری ) که معمولا به عنوان خادم ترجمه می    paīsنی  ممکن است تعجب کنید که اگر کلمه يونا  "که این است پسر خدا"  ■
 ,BDB 712 در )LXX  ( در عهد عتیق استعاره  29: 1)همانند "بره" خدا در يوحنا  53ای برای "پسر" باشد. اگر چنین باشد، پس اشعیا تواند زمینه می

 کند نه "خادم". ان را به "فرزند" تبديل می هر دو است! او ايمان آورندگ. عیسی هم پسر و هم خادم 13: 7است به جای دانیال 

هم استفاده شده است. يک نوشته   3:  4استفاده شده است. همچنین توسط شیطان در انجیل متی    49:  1همین عنوان برای نتنائیل در انجیل يوحنا  
به "آن پسر خدا"  UBSمنتخب خدا" به جای اينکه بگويد "آن پسر خدا" )گويد "آن میپیدا شده که  א* ،5MSS Pيونانی جالبی و متفاوتی وجود دارد که در 

ترين و غیر متداولترين دهد(. عبارت "پسر خدا" در انجیل يوحنا بسیار متداول است. ولی اگر فرضیات منطقی منتقدين را دنبال کنیم، عجیب رتبه "ب" را می 
فی بر روی اين تفاوت در مقاله خود   مال ديگری وجود دارد هر چند شهادت دستنوشته محدود است. گوردونکلمات احتمالا اصلی باشند، سپس حداقل احت

 The Expositor's Bible، در بخش مقدمه جلد "433تا  419" صفحات The Textual Criticism of the New Testamentتحت عنوان " 

Commentary کند" بحث می : 

ه استاندارد بازبینی شده( يا اين همان منتخب  اين پسر خداست )نسخه شاه جیمز، نسخ   :  گويدعمید دهنده می حیی ت، ي34:  1"در انجیل يوحنا  
ای اند، حتی میان اولین نسخ. "پسر" در شواهد کلیدی اسکندريه تقسیم شده  MSخداست )انجیل انگلیسی جديد و انجیل اورشلیم(؟ شواهد 

( و بعدا در شهادتهای سوری، در aur ,c ,flgقديمی لاتین )همچنین در چندين دستنوشته ( B ،C ،boL cop، 75، 66)صفحه  است يافت شده
 ." قويتر استو سوری قديم   2a,b,e,ffهای قديمی لاتین و همچنین در نوشته  sacop, א, 5P ایهای اسکندريه حالیکه "آن منتخب" در نوشته 

تنوع تعمدی است، نه   : تنکته مشخص اسای، يک عیین کرد. در خصوص احتمالات دستنوشته های داخلی ت"در نهايت بايد سوال را با زمینه 
(. ولی آيا نوشته قرن دوم 7۰و  6۰صفحات  Bart D .Ehrman's The Orthodox Corruption of Scriptureتصادفی )رجوع شود به 

ن دکس اين احتمال را احساس کرد که تعیی ايت کند يا نوشته ارت( در مسیحیت شناسی حمadoptionismمتن را تغییر داد که از نوعی پذيرش ) 
دومی   "آن منتخب" ممکن است استفاده شود تا از پذيرش حمايت شود، و بنابراين آن را با دلايل ارتدکسی تغییر داد؟ با در نظر گرفتن احتمالات،

 های طرفداران پذيرش را حفظ  کند."تغییر نکرده تا ديدگاه رسد، به خصوص از آنجا که پسر در جاهای ديگر در انجیلنزديکتر به نظر می 

یت، سوال ولی تصمیم نهايی بايد با تفسیر همراه باشد. از آنجا که آنچه يحیی تعمید دهنده گفت، تقريبا و يقینا منظورش مسیح بود نه الهیات مسیح
آمده است. با توجه به موضوع اصلی   1:  42يا آنچه که در اشعیا    باشدآمده، می   7  :2ر  واين است که آيا اين منعکس کننده مسیحیت شناسی مانند آنچه در مزم

 باشد. ، يقینا اينکه آن منتخب در متن انجیل مناسبتر است، قابل بحث می 29:  1کند، يا پسح يا بره انجیل يوحنا رنجی که تحمل می 

 42-35: 1انجیل یوحنا  : )بروز شده( NASBمتن 
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رسد که از شیوه ديگری برای خطاب کردن اين دو شاگرد استفاده شده است. به نظر می  2۰الی  16: 1در انجیل مرقس  شاگردانش""دو تن از  35: 1
ه مشخص نیست چه میزان تماسهای قبلی میان عیسی و شاگردان جلیلی او رخ داده بوده است. در دوران عیسی، مراحل مشخصی از شاگردی و آن هم ب

اند، ولی دقیقا در شود. اين فرايندها در منابع علمای يهود نگاشته و ثبت شده دنباله روی يک عالم يهودی شد تا فرد بتوانديد طی می صورت تمام وقت با
ل نام هرگز از خودش در انجیيوحنا )که هستند ( و يوحنای شاگرد 4۰: 1اند. دو شاگرد اشاره شده اندرياس )رجوع شود به انجیل يوحنا انجیل پیروی نشده 

 نبرده است(. 

ای بود که به کسانیکه به عیسی مسیح به عنوان مسیح موعود يهود ( پیرو را داشته باشد. اين عنوان اولیه 2( يادگیرنده و يا )1تواند معنی )گرد می کلمه شا
،  12نجیل متی قط تصمیمات )رجوع شود به اشد. اين مهم است که توجه شود که عهد جديد به دنبال پیروان جديد است، نه فآوردند اطلاق می ايمان می 

(. مسیحیت در ابتدا تصمیم است )توبه و ايمان( که در پی آن تصمیم به اطاعت و خويشتنداری است. مسیحیت بیمه آتش سوزی يا بلیط به  2۰الی  1۸: 2۸
 بهشت نیست، بلکه رابطه روزانه خادم/دوست با عیسی است. 

 (. 3۰: 3کند )رجوع شود به انجیل يوحنا دش، عیسی اشاره می ه به فراتر از خويحیی تعمید دهند  "ا شنیدندچون آن دو شاگرد این سخن ر " 37: 1

توانستند قوانین موسی و سنتهای شفاهی  اين عنوان مرسوم يهوديت در قرن نخست بود برای شناسايی کسانی بود که می  "رَبّی )یعنی ای استاد(" 38: 1

نای شاگرد به عنوان معادل "استاد" استفاده شده است )رجوع شود به سرورم" است. اين توسط يوح سیر کنند. عینا همانند "ای)تلمود( را توضیح داده و تف 
( نشان 42و  41، 3۸: 1دهد )رجوع شود به يوحنا (. اين واقعیت که يوحنا اصطلاح خودش را توضیح می 16: 2۰، 14و  13: 13، 2۸و  ۸: 11انجیل يوحنا 

 (. 42)رجوع شود به آيه  نوشته استاو برای عوام می دهد که می 

که اين شیوه متداول برای برقراری يک رابطه منحصر به فرد میان استاد و شاگرد بوده است. سوال آنها دلالت بر اين دارد   رسدبه نظر می   "کجا منزل داری" ■
 (. 39: 1بپرسند )رجوع شود به انجیل يوحنا  خواستند زمان بیشتری را با عیسی بگذرانند تا اينکه چند سوال در طی راه از اوکه اين دو مرد می

تواند به يک مکان فیزيکی يا معنوی اشاره داشته باشد. اين کلمه سه مرتبه به کار رفته است. اين می  39و    3۸:  1ندن( سه بار در انجیل يوحنا  )ما   menōکلمه  
حنا اين امر متداول  ر دو دلیل ضمنی را به يکديگر مرتبط سازد، که در انجیل يوتواند دلالت بر نوع ديگری از بازی با کلمات باشد، يعنی هاستفاده شده و می 

 های يوحنا است.(. اين ابهام تعمدی مشخصه نوشته 32:  12،  11و  1۰: 4، 3: 3، 5و   1: 1است )برای مثال، انجیل يوحنا 

ی که از ساعت شد يا زمان يهود صبح شروع می  6کرد که از ساعت مشخص نیست که يوحنا از زمان رومی استفاده می  "آن وقت، ساعت دهم از روز بود" ■
رسد که دلالت بر زمان رومی کنیم به نظر می مقايسه می   25:  15را با انجیل مرقس    14:  19شد )گرگ و میش(. وقتی که انجیل يوحنا  بعد از ظهر شروع می   6

ه دلالت بر زمان يهودی دارد. يوحنا احتمالا از هر دو استفاده کرده است.  رسد کبه نظر می کنیم توجه می  9: 11، وقتی که به انجیل يوحنا دارد. با اين حال 
 بعد از ظهر. 4رسد که زمان، زمان رومی بايد باشد، حدود در اينجا به نظر می 

(. يقینا اين احتمال هست  2: 21مثلا برد )ی شاگرد( هرگز در انجیل از خودش نام نمی نويسنده )يوحنا "یکی از آن دو که با شنیدن سخن یحیی " 40: 1
 (. 19: 1، مرقس 21:  4که يکی از آن دو شاگرد که اظهارات يحیی تعمید دهنده را شنید خود يوحنا بوده باشد، فرزند زبیدی )مثلا انجیل متی 

1 :41 

رفت، چشاام دوخت و گفت: »این اساات برۀ او بر عیساای که راه می 36تن از شاااگردانش ایسااتاده بود.  ر بار یحیی با دوفردای آن روز، دیگ35
آیند. ایشاان را گفت: عیسای روی گرداند و دید که از پی او می 38چون آن دو شااگرد این ساخن را شانیدند، از پی عیسای به راه افتادند.  37خدا!«  

پاسااخ داد: »بیایید و ببینید.« پس رفتند و دیدند کجا منزل دارد و آن 39تاد(، کجا منزل داری؟« بّی )یعنی ای اساا خواهید؟« گفتند: »رَ »چه می 
 روز را با او به سر بردند. آن وقت، ساعت دهم از روز بود.

معون پطرس بود. 40
َ

 او نخست، ب41یکی از آن دو که با شنیدن سخن یحیی از پی عیسی رفت، آندریاس، برادر ش
َ

معون را یافت و رادر خود ش
معونْ پسار 42ایم.«  به او گفت: »ما مسایح را )که معنی آن ممساح شادهس اسات( یافته

َ
و او را نزد عیسای برد. عیسای بر او نگریسات و گفت: »تو شا

 یوحنایی، امّا مکیفاس خوانده خواهی شد )که معنی آن صخره است(.«

NASB  او اول برادر خودش را پیدا کرد 
NKJV, NRSV  او برادر خودش را اول پیدا کرد 

TEV رد پیدا ک یکمرتبه 
NJB  اولین کاری که اندریاس انجام داد 
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 :  ها اينها هستندگذارند. گرينه ها تاثیر می تفاوتهای نگارشی وجود دارند که در ترجمه 

 ولین کاری که اندرياس انجام داد ا .1

 اولین کسی که او يافت .2

 اولین کسی بود که رفت و گفت اندرياس .3

 مراجعه شود  2۰: 1ت انجیل يوحنا ادداشبه ي "مسایاح )که ترجمه آن مسیح است(" ■

 اين کلمه نشان از "نگاهی جدی و عمیق" است.  "عیسی بر او نگریست" 42: 1

پطرس به عنوان "پسر يونا" نام برده شده. نام  17: 16متی انجیل ابهاماتی در عهد جديد در مورد نام پدر پطرس وجود دارد. در  "شمعون فرزند یوحنا" ■
و  MSS A ,3B ,Kشود. نام "يونا" در همین اسم ولی با دو حرف "ن" ديده می  L .MS Bيافت شده است و در  75و  66طی صفحات يوحنا در نسخه خ

رسد که هیچ پاسخ مشخصی برای اين مورد وجود نداشته باشد. تنوع در نحوه نگارش اسامی ترجمه شده  شود. به نظر می ديده می   جديدتر يونانیبیشتر نسخ  
 آرامی متداول است. از زبان 

Michael Magill  در کتابThe New Testament TransLine   مشابهی در زبان يونانی داشته   توانند هر دو املایگويد "يونا و يوحنا می می  3۰3صفحه
 باشند همانند سیمون و سیمئون". 

  kephas(، که به يونانی آمده وبه kepaمی به معنی صخره است )کلمه کیفا در زبان آرا  تو مکیفاس خوانده خواهی شد )که پطرس ترجمه شده است("" ■
 تبديل شده است. اين اسم يادآور ثبات، قدرت و دوام است. 

 کند )رجوع شود به انجیل  وضیحات فروان نگارنده انجیل است که در تشريح زندگی و آموزشهای عیسی به خوانندگان عام کمک می اين يکی از ت
 (. 3۸: 1يوحنا 

 :  اندکه دو اصطلاح فنی )فعل( برای تفسیر انجیل در اين فصل آمده  لب استیلی جاخ
1. exegesis    آمده  1۸: 1به معنی هدايت کردن که در انجیل يوحنا 

2. Hermeneutics  استفاده شده است. 42:  1به معنی توضیح دادن، ترجمه کردن، تفسیر کردن که در انجیل يوحنا 

و غیره(، که عینی هستد و  1: 2، 43و  35، 29: 1کند )رجوع شود به انجیل يوحنا مانی استفاده می های زجیل از نشانه يوحنا در سراسر ان "روز بعد" 43: 1
( در 2تواند اولین روز باشد، )شود که میشروع می  19: 1( در انجیل يوحنا 1(. متن کلی )23الی  13: 2نه ضرورتا تاريخی )به عنوال مثال، انجیل يوحنا 

 "در روز سوم" آمده است.  1: 2( در 3عبارت "روز بعد" ذکر شده و ) 43و  35، 29: 1ا حنيو انجیل 

های غربی  زمانهای تاريخی کند )يعنی در انجیل يوحنا دوره اولیه خدمت عیسی در يهوديه را که در ساير اناجیل ثبت نشده، ثبت می   "بر آن شد که برود به"  ■
ای  خواهد به جلیل برود )احتمالا بر ر خدمت عیسی در يهوديه و به خصوص اورشلیم دارد. با اين حال، در اينجا او می مشخص نیستند(. انجیل يوحنا تمرکز ب

 ((. 2ازدواج در قانا )انجیل يوحنا 

يی را تعیین کرده هااين فعل ضمنی حال فعال است. اين فرمان علمای يهود است تا کسی شاگرد دائمی او شود. يهوديان خط مشی  "از پی من بیا" 44: 1

 51-43: 1انجیل یوحنا   )بروز شده( NASBمتن 
صِیْدا، شهر آندریاس و فیلیپُس اهل بِیت 44روز بعد، عیسی بر آن شد که به جلیل برود. او فیلیپُس را یافت و به او گفت: »از پی من بیا!« 43

تَنائیل45پطرس بود. 
َ
ایم! او  اند، یافته شته اش نورا یافت و به او گفت: »آن کس را که موسی در تورات بدو اشاره کرده، و پیامبران نیز درباره او ن

تَنائیل به او گفت: »مگر می 46عیسی، پسر یوسف، از شهر ناصره است!« 
َ
شود از ناصره هم چیزی خوب بیرون بیاید؟« فیلیپُس پاسخ داد:  ن

 »بیا و ببین.« 
تَنائیل به سویش می چو47

َ
تَنائیل 48و هیچ فریب نیست!«  اش گفت: »براستی که این مردی اسرائیلی است که در اآید، دربارهن عیسی دید ن

َ
ن

شناسی؟« عیسی پاسخ داد: »پیش از آنکه فیلیپُس تو را بخواند، هنگامی که هنوز زیر آن درخت انجیر بودی، تو را به او گفت: »مرا از کجا می 
تَنائیل پاسخ داد: »استاد، تو پسر خدایی! تو پادشاه اسرائیلی!« 49« دیدم.

َ
ر آن درخت خاطر همین که گفتم زیبهعیسی در جواب گفت: »آیا 50ن

گویم که آسمان را گشوده و سپس گفت: »آمین، آمین، به شما می 51آوری؟ از این پس، چیزهای بزرگتر خواهی دید.« انجیر تو را دیدم، ایمان می 
 شتگان خدا را در حال صعود و نزول بر پسر انسان خواهید دید.« فر 
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 کردند.بودند که اين روابط را تعريف می 

 "شهر ماهیگیران" است. اين شهر همچنین منزل اندرياس و پیتر بود. نام اين شهر به معنی  "صِیْدافیلیپُس اهل بِیت " ■

تَنائیل" 45: 1
َ
کنند او نام برده نشده است. اساتید امروزی تصور می  هااين يک نام عبری است به معنی "خدا داده است". از او با اين نام در ساير انجیل "ن

 برده شده ولی اين همچنان در ابهام است.  همانی است که از وی بنام "بارتلومی" نام

 فهرست اسامی شاگردان   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPICS: LIST OF APOSTLES) 

الی   16: 3انجیل مرقس  4الی  2: 10انجیل متی  
19 

الی   12: 1اعمال رسولان  16الی  14 :6انجیل لوقا 
18 

 پطرس/پیتر سیمون )پطرس/پیتر(  سیمون )پطرس/پیتر(  سیمون )پطرس/پیتر(  گروه اول 

اندرو/اندرياس )برادر 
 پطرس(

اندرو/اندرياس )برادر  جیمز/يعقوب )پسر زيبابی( 
 پطرس(

 يوحنا/جان 

 يعقوب يعقوب ( يعقوبيوحنا )برادر  يعقوب )پسر زيبابی( 

 اندرياس  يوحنا  اندرياس  ( يعقوبيوحنا )برادر 

 فیلیپ فیلیپ فیلیپ فیلیپ گروه دوم 

 توماس  بارتلومی  بارتلومی  بارتلومی 

 بارتلومی  متی  متی/متیو  توماس 

 متی  توماس  توماس  متی )مالیات جمع کن(

 )پسر آلفانیوس( ب يعقو آلفانیوس( )پسر يعقوب  )پسر آلفانیوس( يعقوب  )پسر آلفانیوس( يعقوب  گروه سوم

 سیمون )زيلوت(  سیمون )زيلوت(  تادئوس  تادئوس 

 ( يعقوب يهودا )پسر  ( يعقوب يهودا )پسر  سیمون )کنعانی(  سیمون )کنعانی( 

  يهودا )اشخريوطی(  يهودا )اشخريوطی(  يهودا )اشخريوطی( 

 :14: 6يادداشتهای انجیل لوقا از 
شـاگرد وجود دارد.. پطرس همیشـه اولین اسـت، يهودا اشـخريوطی   12رسـت ديگر هم در مورد فه سـه شاد"هم گفته می "سایمون که به او پطرس   ■

: 10همیشه آخرين است. سه گروه چهار نفری وجود دارند که مشابه هم هستند، هرچند ترتیب اسامی اغلب معکوس است )مراجعه شود به انجیل متی  
 (.13: 1، اعمال 1٩الی  16: 3، انجیل مرقس 4الی  2

يابیم که اندرياس يکی از شاگردان يحیی تعمید دهنده بود و  در می  42الی    2٩: 1نی "مردانه" است. از انجیل يوحنا  عاين اسم يونانی به م"آندریاس"   ■

 اينکه او برادرش پطرس را به عیسی معرفی کرد.

م "يعقوب" اسـت )"جیمز"   ■ ود به کتاب پیدايش"جايگزين" اسـت )مراجع( که معنی آن BDB 784عبری اين اسـ (. در لیسـت دوازده نفر، 26:  25 ه شـ
( و جزو حلقه داخلی اسـت )يعنی پطرس، جیمز و يوحنا(. 1٧: 3دو نفر هسـتند که اسـم آنها جیمز اسـت. يکی برادر يوحنا )مراجعه شـود به انجیل مرقس 

 اين برادر يوحنا است.

 تب عهد جديد را نوشته و از بقیه شاگردان بیشتر زندگی کرد.گردان است. او پنج تا از کيکی از اعضا حلقه داخلی شاو يعقوب اين برادر "یوحنا"  ■

 آمده است. 51الی  43: 1اين اسم يونانی است و معنی آن "عاشق اسبها" است. اسم او در انجیل يوحنا "فیلیپ"  ■

 (20: 21، 4٩الی   45: 1انجیل يوحنا وحنا باشد )مراجعه شود به کن است او نتنائیل انجیل يمعنی اين اسم "فرزند پتولمی" است. مم"بارتلومی"  ■

ــم عبری )از ماتیتیـا "متی"  ■ ــود به اول قرنتیـان  Mattithiah – اين اسـ ( به معنی 4: ٨، نحمیـا  21و  3:  25، 5:  16، 21و  1٨:  15،  31: ٩، مراجعـه شـ
 (.1٧الی  13: 2 است )مراجعه شود به انجیل مرقس"هديه يهوه" است. اين اشاره به لاوی 

 (2: 21، 24: 20، 16: 11است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  Didymusاين اسم عبری به معنی "دوقلو" يا "توماس"  ■
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پس   9۰شريعت، پیامبران، و کتب )که همچنان در جمنیا در    :  کنداين به دو تا از سه قانون شريعت يهود اشاره می   "شاره کرده، و پیامبرانت بدو ادر تورا"  ■
 کرد.بود که به سراسر عهد عتیق اشاره می  از میلاد بر سر آن بحث بود(. اين اصطلاحی

کرد و نام پدر خانواده يوسف برند، درک کرد. عیسی در ناصره زندگی می که يهوديان به کار میای  با شیوه   اين را بايد  عیسی، پسر یوسف، از شهر ناصره""  ■
 (. 14: 7در باکره وی )اشعیا ( و نه ما2:  5بود. اين نه منکر تولد عیسی در بیت لحم است )رجوع شود به میکاه 

راجعه شود به انجیل يوحنا عبری اين اسـم يعقوب اسـت. اسم دو نفر در فهرست دوازده شاگرد، جیمز است. يکی برادر يوحنا )م"جیمز پسار آلفائوس"   ■
: 3شــود )مراجعه شــود به انجیل مرقس ( و بخشــی از حلقه داخلی )يعنی پطرس، جیمز و يوحنا(. اين يکی به اســم جمز رده پائینتر شــناخته می1٧:  6

1٧.) 

که انجیل او  ،(. مرقس4:  10انجیل متی  در متن يونانی انجیل مرقس "کنعانی" آمده اســت )همچنین  شااد" "ساایمون که به او زیلوت هم گفته می  ■
شــد و به معنی جنبش چريکهای خواســته که از کلمه زيلوت که جنبه ســیاســی داشــت و خط قرمز محســوب میوشــته شــده، احتمالا نمیبرای رومیان ن

 :(. کلمه کنعانی چندين مشتق دارد 13: 1کند )مراجعه شود به اعمال رسولان يهودی ضد رومی بود استفاده کند. لوقا ولی به اين اسم از او ياد می
 از منطقه ای در جلیل بنام کنعان/قانا .1
 از عهد عتیق که در مورد تجار کنعانی استفاده شده بود  .2

 از اطلاق متداول اين اسم برای اهالی کنعان .3

خود را  (. عیسـی دوازده شـاگرد 1٧: 1مال رسـولان  اگر اشـاره لوقا درسـت باشـد، در نتیجه زيلوت از کلمه آرامی به معنی "مشـتاق" اسـت )مراجعه شـود به اع
کردند با خشــونت رومیان را ســرنگون کنند. گرا بود که تلاش میگروه که رقیب يکديگر بودند، انتخاب کرد. ســیمون عضــو يک گروه ملیاز میان چندين 

 گرفتند.عمدتا اين سیمون و لاوی )يعنی متی مالیات جمع کن( با همديگر در يک جا قرار نمی

ه او لِبئو"یهودا فرزناد جیمز"  ■ ه انجیـل متی Lebbeusس )بـ ــود بـ ه شـ ا 3: 10( )مراجعـ ه انجیـل يوحنـ ــود بـ ه شـ ا يهودا )مراجعـ ه 22: 14( يـ ( هم گفتـ
 شد. هم تادئوس و هم لِبئوس به معنی "فرزند محبوب" هستند.می

 :ريوطی احتمالا دو مشتق دارد دو سیمون، دو جیمز و دو يهودا هستند. نام اشخ"یهودا اشخریوطی"  ■
 که فقط به معنی اين است که يهودی است( 23: 15ی( در يهودا )مراجعه شود به يوشع يوط )نام شهرمردی از اشخر .1

 (26و  2: 13، ٧1: 6نام پدرش بوده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 کش" که در اين صورت به معنی است که او هم يک زيلوت همانند سیمون بوده است. "خنجر انداز" يا "آدم .3

 عیسی ناصری : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: JESUS THE NAZARENE) 

 شود. شود، از چندين اصطلاح مختلف يونانی استفاده می در عهد جديد وقتی از عیسی صحبت می 
 جديد اصطلاحات عهد  .1

a.  (. از اين شهر در منابع  3۸: 1۰، اعمال رسولان 16: 4، 51و  39و  4: 2، 26: 1شهری در جلیل )مراجعه شود به انجیل لوقا  – ناصری
هايی يافت شد. اهل ناصره بودن برای عیسی افتخار نبود )مراجعه شود به انجیل  دها در کتیبهآن زمان اسمی برده نشده است، ولی بع

 است. (. درج اين نام در پای صلیب عیسی نشانگر تحقیر کردن وی توسط يهوديان 46: 1يوحنا 

b. Nazarēnos  –  (. 1٩: 24، 34 :4رسد که به يک مکان جغرافیايی اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل لوقا به نظر می 

c. Nazōraios -  تواند هم بازی با کلمه مسیحی "ممکن است به شهری اشاره داشته باشد، ولی میBranch"  عبری باشد در زبان
(netzer ،BDB 666, KB 718 II 1: 11، اشعیا ،BDB 855 16: 22، در مکاشفه 12: 6، ٨: 3، زکريا 15: 33، 5: 23، ارمیا 

استفاده  ٩: 26، 245، ٨: 22، 14: 6، 10: 4، 6: 3، 22: 2و اعمال رسولان  3٧: 1٨ی عیسی در ز اين برا(. لوقا ابه آن اشاره شده 
 کرده است.

d.  3در ارتباط با شماره ،nāzir (BDB 634, KB 684" که به معنی ) .آن تقديس شده به وسیله پیمان" است 

 های تاريخی از کلمه خارج از عهد جديد استفاده  .2

a.  قبل از مس به معنی يک گروه( یح( است )در زبان آرامی يهودیnāsōrayyā ) 

b. 2۸،  14و    5:  24شد تا کسانی که به مسیح ايمان دارند را توصیف کند )مراجعه شود به اعمال رسولان  های يهودی استفاده می در دايره  :
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تَنا"  46:1
َ
الحم  دانستند، مسیح از بیترسالت عهد عتیق را می   يقینا فیلیپ و نتنائیل  شود از ناصره هم چیزی خوب بیرون بیاید"مگر می   :  او گفت  ئیل بهن

 دارد! بر همین امر دلالت  7الی  1: 9آيد، نه از ناصره در جلیل که غیر يهودی بودند، ولی اشعیا  ( نزديک اورشلیم می 2: 5به میکاه )رجوع شود 

1 :47 

 (، يک معرفی درست از مردم منتخب اسرائیل. 2: 32ر واين به معنی يک مرد بی پرده بدون هیچ انگیزه پنهان است )رجوع شود به مزم

بديهی است که عیسی از قدرت   تو را بخواند، هنگامی که هنوز زیر آن درخت انجیر بودی، تو را دیدم"  پیش از آنکه فیلیپُس  :  دعیسی پاسخ دا"  48:  1
(  4:  1۸،  3۰و  19: 16،  2۸و  27، 11، 1: 13، 71و  64،  61: 6،  19الی  17: 4، 25و  24: 2ماورا الطبیعه خودش استفاده کرده است )يعنی انجیل يوحنا  

 و مسیح است.تنائیل دهد که اانی به نتا نش

کرد بسیار مشکل است. در برخی متون قطعی نیست که آيا عیسی از قدرتهای ماورا الطبیعه  درک اينکه الوهیت و انسانیت در عیسی چگونه عمل می 
 کند يا از توانائیهای انسانی. در اينجا قدرت "ماورا الطبیعه" غالب است.استفاده می 

تَنا" 49: 1
َ
در اينجا به دو لقب توجه کنید! هر دو دلالت بر ناسیونالیستی و مسیحیت دارند   تو پسر خدایی.. پادشاه اسرائیل!" "استاد،  : سخ دادئیل پان

مشقتهايش   (. اين نخستین شاگردان عیسی را در طبقه بنديهای قرن اول يهوديت، درک کرده بودند. آنها بطور کامل شخص او و کارش و2ر  و)رجوع شود به مزم 
 (. 53ستاخیزش درک نکردند )رجوع شود به اشعیا را تا پس از ر 

1 :51 
NASB " گویمواقعا، واقعا به تو می" 
NKJV " گویمبا اطمینان کامل، به تو می" 
NRSV " گویمخیلی صادقانه، به تو می" 

TEV " گویمحقیت را به تو می" 

22 ،nosri ) 

c.  سیحی" در کلیساهای يونانی برای مومنین (. کلمه "م رفت )آرامیتبديل به اصطلاحی شد که برای مومنین در کلیساهای سوريه به کار می
 رفت.به کار می 

d. ای از  یک کردند. نمونه مدتی پس از سقوط اورشلیم، فريسیان در جمنیا تجديد سازمان يافتند و رسما کنیسه و کلیسا را از يکديگر تفک
 شود. کند، يافت میناصريان" خطاب می آ که مومنین را "29ب الی  2۸دشنامهای علیه مسیحیان در دعای هیجدهم از براکوت 

شوند، آنها بايد از کتاب زندگی حذف شوند و با وفاداری نبايد نوشته "بسیاری از ناصريان و مرتدها در لحظه ناپديد می 
 شوند" 

e.  جاستین مارتیر در توسطDial، 126 :1  استفاده شده است، که ازnetzer   کرده است. ( در مورد عیسی استفاده1:  11اشعیا )اشعیا 

 نظر نويسنده  .3

دانم در عهد عتیق بسیار تکرار شده است،  مانند "يوشع"  که در عبری از من از اين همه نگارشهای متفاوت در شگفت هستم، هر چند که می
 :  چندين نگارش متفاوت استفاده کرده است. موارد زير باعث شدند که در مورد معنی آن اطمینان نداشته باشم

 )آن که با پیمان بستن قديس شد(  nāzir( يا اصطلاحات مشابه netzer" )Branchگارش اصطلاح "ر زياد با ننزديکی بسیا .1

 مفهوم منفی جلیل برای پیروان ساير اديان .2

 مورد وجود شهری بنام ناصره در جلیل نبود مدرک در .3

 آمده ای؟"( آيد )مثلا "آيا برای نابودی ما از دهان شیطان با مفهوم اسکاتولوژيک بیرون می  .4

اثر کالین    New International Dictionary of New Testament Theologyبرای مطالعه انجیلی کامل اين مجموعه کلمات به کتاب  
 مراجعه کنید.  225الی  223و  213الی  20٩ اثر ريموند ايی براون، صفحات Birth of the Messiahو يا  346براون، جلد دوم، صفحه 

NASB, NKJV,   
NRSV ""که در او فریبی نیست 

TEV  او نیست" "هیچ چیز اشتباهی در 
NJB  "که در او هیچ ریایی نیست" 
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NJB "با تمام حقیقت " 

شود. "آمین" شود، که بیست و پنج مرتبه ديده میدوبار تکرار شده و در فقط در انجیل يوحنا ديده می یسی است که همیشه عینا اين "آمین! آمین!" ع
به معنی "محکم باش". اين کلمه در عهد عتیق به صورت استعاره برای ثبات و قابل اعتماد بودن   ( است استemethحالتی از کلمه عبری در مورد ايمان ) 

ای که در جمله  فاده شود. در فرم اولیهتواند به عنوان تائید يا تصديق استاست. ترجمه آن "ايمان" و "وفاداری" است. با اين حال، در مواقعی می   استفاده شده
انجیل وع شود به ت منحصر بفرد برای جلب توجه به اهمیت، و قابل اعتماد بودن اظهارات عیسی يا رستاخیر وی از يهوه است )رجبه کار رفته است، يک حال

:  16، 12: 14، 3۸و  21و  2۰و  16: 13، 24: 12، 7و  1: 1۰، 5۸و  51و  34: ۸، 53و  47و  23، 26: 6، 25و  24و  19: 5، 11و  5و  3: 2، 51: 1يوحنا 
 (. 1۸: 21، 23و  2۰

 مورد توجه قرار گیرد. به تبديل به جمع شدن )اسامی و افعال( توجه کنید. اين بايد در خصوص تمامی موارد اشاره شده

 وضوع خاص: آمین م

SPECIAL TOPIC: AMEN 

 عهد عتیق  .1

a. رود اصطلاح آمین در زبان عبری برای موارد زير به کار می 

i. ( حقیقتemeth ،BDB 49) 

ii. ( راستیemun ،emunah ،BDB 53 ) 

iii.  ايمان يا باوفا بودن 

iv. ( اعتمادdmn ،BDB 52) 

b.  35:6)مراجعه شود به مزمور  لغزددارد. مخالف آن فردی است که ثبات ندارد، می  ريشه يابی اين واژه دلالت بر ثبات فیزيکی فرد  ،
ای برای  (. از اين کاربرد مفهومی مفهوم استعاره 73:2خورد )مراجعه شود به مزمور ( يا تکان می 23:12، ارمیا 73:1۸، 4۰:2

 (. 2:4برانیان  ه شود به عشود )مراجعوفاداری، قابل اعتماد بودن، صداقت و قابل اتکا بودن مشتق می 

c. ( ص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقموضوع خاکاربردهای خاص  ).را مطالعه کنید 

i.  ( 3:15)اول تیموتائوس   1۸:16ستون، مراجعه شود به دوم پادشاهان 

ii.  17:12تضمین، مراجعه شود به خروج 

iii.  17:12ثبات، مراجعه شود به خروج 

iv.  33:6پايداری، مراجعه شود به اشعیا 

v.  12:22، امثال 22:16 ،17:24، 1۰:6راستی، مراجعه شود به اول پادشاهان 

vi.  7:9، اشعیا 2۰:2۰محکم، مراجعه شود به دوم تواريخ 

vii.  16۰و  151و  142و  119:43قابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به مزمور 

d. در عهد عتیق دو کلمه عبری ديگر برای ايمان فعال/جدی استفاده شده است 

i. Bathach ، (BDB 105) 

ii. yra  (BDB 431 ،ترس، احترام ،) ( 12:22پرستش )مراجعه شود به پیدايش 

e.  از مفهوم اعتماد يا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت يا قابل اعتماد بودن اظهارات ديگری به کار
مزمور   ،۸:6،  5:13، نحمیا  16:36، اول تواريخ  1:36، اول پادشاهان  26الی    27:15، تثنیه  5:22رفت )مراجعه شود به اعداد  می 

 ( 2۸:6، 11:5، ارمیا 1۰6:4۸، ۸9:52، 72:19،  41:13

f.  مزمور  32:4، کتاب تثنیه 34:6کلید الهیاتی اين اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه يهوه است )مراجعه شود به کتاب خروج ،
قول او است. آنها که  کرده ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری يهوه و(. تنها امید انسان سقوط 13۸:2، 117:2، 115:1، 1۰۸:4

(. انجیل تاريخ و ثبت بازيابی تصوير خدا )مراجعه شود به کتاب  2:4شناسند بايد مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق  يهوه را می 
کند. رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می ( در نوع بشر است. رستگاری توانايی نوع بشر را برای اينکه  27الی    1:26پیدايش  

 ايم. به اين دلیل است که ما خلق شده 

 عهد جديد  .2
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a.  استفاده کلمه "آمین" در عهد جديد برای کلام پايانی و تائید اظهارات قابل اعتماد متداول است )مراجعه شود به اول قرنتیان
 (.7:12، 5:14، 1:7، مکاشفه 14:16

b. 11:36، 9:5، 1:25مرسوم است )مراجعه شود به رومیان ن به دعا در عهد جديد ح برای پايان بخشید استفاده از اين اصطلا  ،
، دوم 6:16، 1:17، اول تیموتائوس 3:1۸، دوم تسالونیکیان 4:2۰، فیلیپیان 3:21، افسسیان 6:1۸، 1:5، غلاطیان 16:27

 (. 4:1۸تیموتائوس 

c.  و 11و  5و  3:3، 1:51مرتبه، انجیل يوحنا  25ت دوبار تکرار در انجیل يوحنا عیسی تنها کسی بود که از اين اصطلاح )به صور ،
 (. 23:43، 21:32، 29و   1۸:17، 12:37، 4:24کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا  غیره( برای معرفی بیانات مهم استفاده می 

d.   ه در اشعیا ، و احتمالا عنوان يهو 1:2۰رنتیان  استفاده شده است )همچنین به دوم ق  3:14به عنوان عنوانی برای عیسی در مکاشفه
 توجه کنید(.  65:16

e.  مفهوم وفاداری، ايمان، قابل اعتماد يا اعتماد در يونانی با اصطلاحpistos  ياpistis  شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith ،
believe  (. عه کنیدرا مطال موضوع خاص: ایمان/اعتماد/وفاداری در عهد عتیقگردد )ترجمه می 

 کند، و به بیانی تمامی بشريت. هر دوی اينها جمع هستند. عیسی تمام کسانی که آنجا ايستاده بودند را خطاب می "شما، شما"  ■

 کند.اين عبارت تجلی خدا در عهد عتیق را يادآوری می  "آسمان را گشوده" ■
 1: 1حزقیال، حزقیال  .1

 21: 3، لوقا 1۰: 1، مرقس 16: 3عیسی، انجیل متی  .2

 56: 7استفان، اعمال  .3

 11:  1۰پطرس، اعمال   .4

 11: 19بازگشت دوباره، مکاشفه  .5

تواند  باشد. اين می مانند. کلمه "آسمان" جمع است زيرا در زبان عبری به صورت جمع می اين صفت مفعولی فعال است که دلالت بر اين دارد که آنها باز می 
 حضور خود خداوند ( 2؛ آمده 1فر بالای زمین آن طور که در سفر پیدايش مسات( 1: دلالت بر يکی از موارد زير داشته باشد 

 وضوع خاص:  بهشت و بهشت سوم م

(SPECIAL TOPIC: THE HEAVENS AND THE THIRD HEAVEN ) 

اين (. معنی عبری shamayim ،BDB 1029, KB 1559در عهد عتیق اصطلاح "بهشت" معمولا به صورت جمع به کار برده شده است )
 ارتفاع" است. خدا در ارتفاعات ساکن است. مفهوم اين اصطلاح مقدس بودن و تعالی خدا است. لمه "ک

( راهی برای اشاره به تمامی 2)( اتمسفر بالای اين سیاره يا  1ها و زمین"، )، حالت جمع، اين طور نگاه شده که خدا "بهشت 1:  1  شدر کتاب پیداي
ها" )مراجعه شود به  از اين درک ابتدايی در ساير متون استفاده شده برای سطوح بهشت:  "بهشت بهشتکی(. فیزي واقعیت را خلق کرد )يعنی معنوی و

(.  روحانیون چنین 4: 14۸، مزموز 6: 9، نحمیا 27: ۸، اول پادشاهان 14: 1۰ها" )مراجعه شود به تثنیه:  ( يا "بهشت و بهشت بهشت33: 6۸مزمور 
   دارد:تمال اند که احجمع بندی کرده

 ( R. Judah, Hagigah 12bدو بهشت وجود داشته باشد ) .1

 ( 1: 114در مزمور   Midrash Tehillim، 7الی  6، اشعیا 3الی  2سه بهشت )تست، لاويان  .2

 ( III Baruchپنج بهشت ) .3

 ( ٧:  ٩، اشعیا R. Simonb. Lakishهفت بهشت ) .4

 ( 1: 22، 3:  2۰ده بهشت )دوم انوش   .5

ايی خدا را از مخلوقات فیزيکی و متعالی بودن او نشان دهند. متداولترين تعداد بهشت در ربینی يهود هفت که جدستند تمامی اينها برای اين ه
شده است، ولی من متداولترين عددی بود که به سیارات فضايی مرتبط می گويد "اين می  30صفحه  Everyman's Talmudاست. آ، کوهن در کتاب 

 است(.  2: 2، عدد کاملی است )يعنی روزهای خلقت باضافه هفت که روز استراحت خدا در کتاب پیدايش عدد هفتاست که کنم به دلیل اين فکر می 
در زبان يونانی( راهی برای شناسايی شخصیت و حضور والامنشانه خدا   Ouranosگويد که بهشت "سوم" )می   2:  12پولس در کتاب دوم قرنتیان  

 بود! است. پولس خدا را شخصا ديده 
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کند که همانطور که به بعد(.عیسی اثبات می  1۰: 2۸اين تقلیدی از تجربه يعقوب در بتیل است )سفر پیدايش  "فرشتگان خدا در حال صعود و نزول" ■
 کند!خدا وعده داد تا تمامی نیازهای يعقوب را برآورده کند، خدا تمامی نیازهای او را نیز برآورده می 

 فرشتگان و شیاطین  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC:  ANGELS AND DEMONS) 

A.  کردند. زندگی با تعامل میان اين مردم قديم تصورگرا بودند. آنها شخصیت انسان را با نیروهای طبیعت، حیوانات و اشیا طبیعی توصیف می
 شد.هويتهای معنوی با انسان توصیف می 

B. سازيها به مرور پلی اين شخصیت( تئیسمpolytheismيا چند خدايی ) را به وجود آو( رد. معمولا شیطانgenii خدای پائین ) تر يا کوچکتر بود
 گذاشتند. در مقابل اهريمنی قرار داشت( که بر زندگی انسانها تاثیر می  نیکیو )

 النهرين، شورش و  تقابلبین .1

 مصر، نظم و عملکرد  .2

 مراجعه شود.  ٩2الی  6٧جلد پنجم، صفحه  W. F. Albrightنوشته  Archaeology and the Religion of Israelکنعان، به  .3

C.  کند، احتمالا به خاطر يکتاپرستی شديد )به موضوع خاص عهد عتیق با موضوع خدايان کوچکتر، فرشتگان يا شیاطین صحبتی نمی :  
، اشعیا ۸: ۸6، 19:  71، 1۰: 35، مزمور 26: 33  ،4: 6، 39و  35:  4، تثنیه  11: 15، 14:  9،  1۰:  ۸يکتاپرستی مراجعه کنید، کتاب خروج 

، 1٧:  32مراجعه شود به تثنیه    Shedim  ،BDB 993کند )(. به خدايان دروغین مردم کافر اشاره می 1۸:  7، میکاه  7الی    6:  1۰، ارمیا  9:  46
 برد.( و از برخی از آنها حتی اسم می 3٧: 106مزمور 

1. Se'im  انسان نیمه بز يا شیطان پشمالو، )موجود نیمهBDB 972 III ،KB 1341 III 11، دوم تواريخ ٧: 1٧، مراجعه شود به لاويان  :
 (  14: 34، 21: 13، اشعیا 15

2. Lilith   ،مونث، شیطان متجاوز شبها(BDB 539 ،KB 528 14: 34، مراجعه شود به اشعیا ) 

3. Mavet  شد، کنعانیان استفاده می  )اصطلاح عبری برای مرگ که برای خدای زير زمینیMot, BDB 560, KB560 شود به  اجعه، مر

 ( 22:  2٨، و احتمالا تثنیه  21: ٩، ارمیا  1٨و  15: 2٨اشعیا 

4. Resheph  ،بلا، آتش، تگرگ(BDB 958, KB 958 5:  3، حبقوق  4٨: ٧٨، مزمور 24: 32، مراجعه شود به تثنیه ) 

5. Dever  ،بلا(BDB 184 5:  3، حبقوق  6الی  5 :٩1، مراجعه شود به مزمور ) 

6. Az'azel شیطان صحرا و يا نام مکانی است، نیست، ولی احتمالا  )معنی اين اسم مشخصBDB 736, KB 736  مراجعه شود به ،
 ( 26و  10و  ٨:  16لاويان 

 اند.( اقتباس شده  1523، صفحه 5جلد  Encyclopaedia Judaica)اين مثالها از 
 1خدمتگزار يهوه است )مراجعه شود به ايوب  با اين وجود، هیچ دوالیسم يا جدايی فرشتگان از يهوه در عهد عتیق وجود ندارد. شیطان  

، A. B. Davidsonنوشته    A Theology of the Old Testamentرای )مراجعه شود به  (، نه يک دشمن مستقل و خود  3، زکريا  2الی  
 (. 306الی    300صفحات 

D. یاتی، از دوالیسم دين زرتشت ايران تحت تاثیر قرار قبل از میلاد(. از نگاه اله 53۸تا  5۸6ديت در طول دوران تبعید در بابل توسعه يافت )يهو
دا يا اهورامزدا و شیطان در مقابلش بنام اهريمن. در دوران بعد از تبعید يهود اين شخصیت بخشیدن گرفت، يک خدای نیک و والا بنام مز 

 سم میان يهوه و فرشتگانش و شیطان و فرشتگانش و شیاطین شکل گرفت.دوالی

 Alfredنوشته  The Life and Times of Jesus the Messiahبه خوبی در کتاب  طان در الهیات يهود شخصیت بخشیدن به شی

Edersheim شخصیت دادهتوصیف شده است. يهوديسم شیطان را به سه شیوه  ٨63الی  ٧4٩، صفحات ٨، ضمیمه 2، جلد : 

 شیطان يا سمائل  .1

 ( yetzer haraنیت شیطانی انسان ) .2

 فرشته مرگ .3

 کند( اينها را به شیوه زير مشخص می Edersheimادِرسهايم )

a.  متهم کننده 

b.  وسوسه کننده 

c.  ( 756صفحه  2تنبیه کننده )جلد 

 بعد از تبعید و عهد جديد در معرفی شیطان وجود دارد. يک تمايز مشخص الهیاتی میان يهوديت
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E.  نه دشمن    ،ند )در يهوديت، شیطان دشمن انسانها استنکعهد جديد بخصوص اناجیل وجود و مقابله روح شیطانی انسانها با يهوه را تصريح می
 خدا(. آنها مخالف اراده، حکومت و پادشاهی خدا هستند. 

( 1۸: 6، 36: 4( روح ناپاک )مراجعه شود به انجیل لوقا 1کند، به آنها )ده و آنها را از وجود انسانها خارج می عیسی با اين اهريمنان مقابله کر 
شود. به وضوح عیسی تمايزی میان بیماری )فیزيکی و ذهنی( و ( گفته می 2: ۸، 21: 7لوقا عه شود به انجیل های شیطانی )مراجيا روح

گذارد. آنها اغلب او را  ش خود را با تشخیص دادن آنها و بیرون راندن اين ارواح شیطانی به نمايش میشود. او قدرت و بیاهريمن قائل می 
نشانه شکست  ،بیرون کردن شیطان. سازد ت آنها را رد کرده و ساکت کرده و خارج میعیسی شهاد دهند ولی شناخته و بر او شهادت می 

 پادشاهی شیطان است. 
معنوی   برکتجديد هیچ گونه اطلاعاتی در اين خصوص وجود ندارد. بیرون راندن شیطان هرگز به عنوان يک  های شاگردان در عهددر نامه

 نین ارائه نشده است. رای نسلهای بعد برای بشارت دهندگان يا مومفهرست نشده و هیچ روش يا فرايندی ب

F. ش فاش نشده است. انجیل واقعی بودن او را تصريح کرده شیطان واقعی است، شیطان شخصی است، شیطان حضور دارد. نه مبدا او و نه هدف
خورد،  ز تحت کنترل کامل خدا است، شیطان شکست می کند. در واقعیت نهايت دوالیسمی وجود ندارد. همه چی و شديدا با نفوذ او مقابله می 

 شود.شود و از مخلوقات بیرون رانده می قضاوت می 

G.  5توانند توسط او کنترل شوند )مراجعه شود به اول يوحنا (. نمی 7: 4مقاومت کنند. )مراجعه شود به جیمز مردم خدا بايد در مقابل شیطان  :
(/ شیطان يک بخش افشا شده  1۸الی  1۰: 6مراجعه شود به افسسیان و نفوذ آنها آسیب ببیند ) توانند وسوسه شوند و شهادت(، ولی می 1۸

(، شیطان را  Rudolf Baltmannبینی مسیحیان است. مسیحیان مدرن هیچ حقی ندارند که شیطان را دوباره تعريف کنند )تفسیر در جهان 
ذ نند تا او را با اصطلاحات روانشناسی توصیف کنند )زيگموند فرويد(. نفو بدون شخصیت کنند )ساختارهای اجتماعی پل تیلیچ(، نه سعی ک

 خورد. مومنین بايد در مسیر پیروزی مسیح گام بردارند. می او فراگیر است، ولی شکست 
 

  4: ۸ر ورجوع شود به مزم کند که چگونه خطاب شود. اين يک عبارت عبری است که به انسان بودن اشاره دارد )عیسی خودش انتخاب می  "پسر انسان" ■
گیرد. اين کلمه هیچ گونه معنای ناسیونالیستی يا نظامیگری فرعی ندارد خود می ماهیت الهی به  13: 7(. ولی به واسطه استفاده آن در دانیال 1: 2و اشعیا 

الی   1: 4و خدايی بودن، رجوع شود به اول يوحنا  شد.عیسی به دلیل جنبه دو ماهیتی خود آن را انتخاب کرد )انسانزيرا توسط علمای يهود استفاده نمی 
 برای خودش استفاده کرده است. کند که عیسی سیزده مرتبه از آن(. يوحنا ذکر می 3

 سوالاتی برای بحث 
ام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گ

 گذار کنید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر وا شما، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید.

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 برده شده است؟ ه سوال کرد که آيا او يکی از سه شخصیتی است که در عهد عتیق از آنها نام از يحیی تعمید دهندچرا کمیته اورشلیم  .1

 گويديک بیان مسیحیت شناسی را پیدا کنید که يحیی تعمید دهنده در مورد عیسی می  3۰الی  19: 1در انجیل يوحنا   .2

 فاوت دارند؟ ها و يوحنا در نام بردن شاگردان اين حد تچرا سینوپتیک  .3

 (. 3۸: 1برد توجه کنید )يوحنا به کار می  اين افراد چه چیزی در مورد عیسی درک کردند؟ به عناوينی که او در صدا کردن آنها .4

  کند؟ چرا؟ عیسی از خود را چگونه ياد می  .5
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 2یوحنا 

 های مدرن های ترجمه بندی پاراگراف قسیم ت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 ازدواج در قانا 
2 :1-1۰ 
 
 
 
2 :12 

 ازدواج در قانا 
 3الی  1: 2
2 :4 
2 :5 
 1۰الی  6: 2
2 :11 
2 :12 

 ازدواج در قانا 
 11الی  1: 2
 
 
 
 
2 :12 

 آب به شراب تبديل شد
 12الی  1: 2

 ازدواج در قانا 
 11الی  1: 2
 
 
 
 
2 :12 

هیر طعیسی معبر را ت تطهیر معبد   تطهیر معبد 
 کندمی 

 هیر معبد طت

 17الی    13 :2 22الی    13: 2
2 :1۸ 
2 :19 
2 :2۰ 
 22الی    21: 2

 22الی    13: 2 22الی    13: 2 22الی    13: 2

آگاهی عیسی از طبیعت  عیسی در اورشلیم 
 انسان 

عیسی همه مردم را   شناختن قبلها  
 شناسد می 

 25الی    23: 2 25الی    23: 2 25الی    23: 2 25الی    23: 2 25الی    23: 2

 رجوع شود(  سمینار تفسیر انجیلچرخه سوم مطالعه )به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف

ايد در مسیر نوری که يک از ما بهستید. هر اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل 
 داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. 

سه کنید. ترجمه فوق مقاي 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می  هااراگراف پ

 اولین پاراگراف  .1

 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف  .3

 غیره .4

 11-1:  2های متنی درباره آیات دیدگاه 
A. الیکه يحیی تعمید دهنده يک آدم تنها  نوشید. در حخورد و می ت بود. او با مردم عادی میعیسی از ساير رهبران دينی دوران خودش بسیار متفاو

 از بیابان بود، عیسی در میان مردم عادی محبوب بود.

B. بین مشخص کننده  -د و خشم او نسبت به مذهبیون خود نخستین ويژگی او بسیار بومی و آشنا بود! توجه و اهمیت به مردم عادی مشخصه عیسی بو
های فرهنگی احترام  آئین رسوم و داد، با اين حال به های اجباری، آزادی عیسی را نشان می ن هره ديگر وی بود. اولويت مردم، و نه سنتها يا آئیچ

 گذاشت. می 

C.  2يوحنا  هستند که يوحنا از آنها برای نشان دادن شخصیت و قدرت عیسی استفاده کرد )رجوع شود به انجیل هايیاينها نخستین هفت نشانه :
11 ) 

 ( 11الی   1:  2تبديل آب به شراب )انجیل يوحنا   .1

 ( 54الی  46: 4شفای پسر بچه )انجیل يوحنا  .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ( 1۸الی  1: 5شفای مرد علیل )انجیل يوحنا   .3

 ( 15الی  1: 6دادن غذا به جمع )انجیل يوحنا  .4

 ( 21الی  16:  6راه رفتن بر روی آب )انجیل يوحنا  .5

 ( 41الی  1 :9شفای مرد نابینا )انجیل يوحنا  .6

 ( 57الی   1:  11بلند کردن ايلعاذر )انجیل يوحنا  .7

D.  سعی در نشان  مثال خوبی است. اساسا يوحنا  2انجیل يوحنا از نظر تاريخی منظم و ساختار يافته نیست ولی از نظر الهی هست. انجیل يوحنا
دی( ولی آنها وی را باور نکردند/ به وی ايمان نیاوردند. به  کند به يهوديان نزديک شود، دارد )هم رهبران و هم مردم عادادن عیسی که تلاش می 

 ینی مذهبیون عیسی يهوديت را رد کرد.واسطه بی اعتمادی مداوم و خود ب

 دند، نمايانگر يهوديتی هستند که عیسی آن را تغییر داد شش خمره سنگی برای آداب تطهیر که لب به لب پر بو  .1

اد( به عنوان نشانگر الهی رد کردن رهبری يهوديان ثبت شده دای آخرين هفته زندگی عیسی اتفاق افتتطهیر معبد )که از نظر تاريخی در ابت  .2
 است. 

است. در اينجا  4و زن کنار چاه  )زن غیر مذهبی( در انجیل يوحنا  3)آقای مذهبی( در انجیل يوحنا  يک مثال خوب ديگر از اقدامات عیسی نیقوديموس
 کنم. برای همه تکرار می 

 لمات و عبارات عه کمطال

 انجامیدند. گرفتند و چندين روز به طول می روستايی رخدادهای مهمی اجتماعی بودند. آنها اغلب تمام روستا را در بر می  عروسیهای "عروسی بود" 1: 2

 اتی ذيل داريم.د آن اطلاع(. در مور 2: 21، 46: 4، 11!، :  2اين کلمه فقط در انجیل يوحنا به کار رفته است )انجیل يوحنا  "قانا" ■
 شهر نتنائیل است  .1

 نخستین معجزه عیسی است محل  .2

 نزديک کفرناحوم است  .3

 ( ۸27، صفحه 1، جلد ABاند )چهار مکان پیش بینی شده 
 عین غنیا در يک مايلی شمال ناصره  .1

 کفر قانا، در تقريبا سه مايلی شمال شرقی ناصره  .2

 ال ناصره بر روی يک تپهخیربت قانا، يک تل در حدود هشت و نیم مايلی شم .3

 ( Life ،۸6 ،2۰6که توسط جوزپوس اشاره شده ) قانا در دشت آسوچی .4

 رسد که با قانا همخوانی داشته باشد، که در عبری به معنی "نی" )ساز نی( است.موقعیت محلی در بیابان به نظر می 

 : توان در آيات زير ديدمی  ظاهرا مريم برای تدارکات عروسی آنجا بود. اين را "مادر عیسی آنجا بود" ■
 ( 5: 2ان دستور داد )رجوع شود به انجیل يوحنا او به خدمتکار  .1

 ( 3: 2توجه او به پذيرايی )رجوع شود به انجیل يوحنا  .2

 اينها احتمالا از خويشاوندان يا دوستان خانوادگی بودند. 

ده است، همانطور که در زير ديده ند. مشخص است که اين شراب تخمیر شيهودی است که به مهمانان شراب ده اين يک سنت الزامی"شراب ندارند"  3: 2

 11-1:2یوحنا  :)بروز شده( NASBمتن 
عیسای و شااگردانش نیز به عروسای دعوت شاده بودند. 2جلیل عروسای بود و مادر عیسای نیز در آنجا حضاور داشات.  روز ساوّم، در قانای1

فرا   ین امر چه کار اساات؟ ساااعت من هنوزعیساای به او گفت: »بانو، مرا با ا4چون شاارابْ تمام شااد، مادر عیساای به او گفت: »شااراب ندارند!«  3
 نرسیده.«

رفت، و در آنجا شش خمرۀ سنگی بود که برای آداب تطهیر یهودیان به کار می 6هر چه به شاما گوید، بکنید.«  مادرش خدمتکاران را گفت: »5

سااپس به 8« پس آنها را لبالب پر کردند. ها را از آب پر کنید.عیساای خدمتکاران را گفت: »این خمره7هر کدام گنجایش دو یا سااه کیل داشاات. 
دانسات رئیس مجلس آب را که شاراب شاده بود چشاید. او نمی 9د و نزد رئیس مجلس ببرید.« پس بردند.  ایشاان گفت: »حال اندکی از آن برگیری

و باه او گفات: »هماه 10فرا خواناد دانساااتناد. پس رئیس مجلس دامااد را اناد، هرچناد خادمتکاارانی کاه آب را کشااایاده بودناد، می آن را از کجاا آورده
 ای!«آورند؛ امّا تو شراب ناب را تا این دم نگاه داشتههمانان مست شدند، شراب ارزانتر را می کنند و چون مینخست با شراب ناب پذیرایی می 

 ش به او ایمان آوردند.سان عیسی نخستین آیت خود را در قانای جلیل به ظهور آورد و جلال خویش را آشکار ساخت و شاگردانبدین11
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 شود می 
 1۰و  9: 2اظهارات رئیس مجلس، انجیل يوحنا  .1

 ( نبود فرايندهای بهداشتی يا افزودنیهای شیمیايی 3سنتهای يهودی در روز عیسی ، يا ) .2

 لکل و سو استفاده از الکلگرایش انجیلی نسبت به ا : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: BIBLICAL ATTITUDES TOWARD ALCOHOL AND ALCOHOL ABUSE) 

I.  اصطلاحات انجیلی 

A.  عهد عتیق 

1. Yayin( اين اصطلاح کلی برای شراب است ،BDB 406, KB 409 که ،)يابی اين اصطلاح مرتبه تکرار شده است. ريشه 141
اين اصطلاح  انگور( تخمیر شده است. برخی متونی که  نیست. همیشه معنی آن آب میوه )معمولا  نامشخص است زيرا ريشه آن عبری  

 . 1۰و  5: 15، اعداد 4۰: 29، خروج 21: 9پیدايش  : در آنجا استفاده شده عبارتند از

2. Tirosh( "اين اصطلاح يعنی "شراب تازه ،BDB 440, KB 1727به واسطه شرايط آب و هوايی در خاور نزديک .) تخمیر از ،
کند در حین انجام فرايند تخمیر است. برخی  شود. اين اصطلاح به شرابی اشاره می وه شروع می شش ساعت پس از گرفتن آب می

 (. 11: 4، يوشع 9الی  ۸: 62، اشعیا 4: 1۸، 17:  12تثنیه   : از متونی که اين اصطلاح در آنجا استفاده شده عبارتند از

3. Asis شراب شیرين"،  ، بديهی است که اين نوش"( یدنی الکلی استBDB 1016, KB 1500  26:  49، اشعیا  5:  1، مثلا يوئیل .) 

4. Sekarاستفاده شده است. خواره، اين اصطلاح يعنی "نوشیدنی قوی". ريشه عبری اين اصطلاح در اصطلاح "مست" يا "می "
:  2۸عیا ، اش6:  31،  1:  2۰است )مراجعه شود به امثال   yayinچیزی به آن اضافه شده تا بیشتر مست کند. اين اصطلاح همسو با 

7 .) 

B.  عهد جديد 

1. Oinos معادل يونانی ،yayin 

2. Neos oinos،  شراب تازه(، معادل يونانی برای(Tirosh ( 22: 2، )مراجعه شود به انجیل مرقس 

3. Gleuchos vinos  ،شراب شیرين( ،asis 13: 2(، شرابی که در مراحل اولیه تخمیر است )مراجعه شود به اعمال رسولان ) 

II.  استفاده انجیلی 

A.  عتیق عهد 

:  9، عاموس 24و  19: 2، يوئیل 9الی  ۸: 2، يوشع 7: 9، امثال 15الی  14: 1۰4، مزمور 2۸: 27شراب هديه خداست )پیدايش  .1
 ( 7: 1۰، زکريا 13

:  14، تثنیه 14: 2۸، 1۰و  7: 15، اعداد 13: 23، لاويان 4۰: 29های مراسم قربانی کردن است )خروج شراب يکی از تقديمی  .2
 ( 13: 9، داوران 26

 ( 7الی  6: 31، امثال 2: 16شود )دوم سموئیل شراب به عنوان دارو استفاده می  .3

اول   – ، نابال 16داوران  – ، شمعون 35الی  33: 19لوط، پیدايش ، 21: 9پیدايش  -تواند يک مشکل جدی باشد )نوحشراب می  .4
اول پادشاهان  –، بنهدد 9: 16ول پادشاهان ا – له ، اي2۸: 13دوم سموئیل  -، امنون 13: 11دوم سموئیل  – ، اوريا 26: 25سموئیل 

 ( 4عاموس  – ، و زنان 6:  6عاموس  – ، رهبران 12: 2۰

الی    7:  2۸،  14:  19،  22و    11:  5، اشعیا  5الی    4:  31،  35الی    29:  23،  1:  2۰گیرد )امثال    تواند مورد سو استفاده قرارشراب می  .5
 ( 11: 4، يوشع  ۸

، و 6، ناصريان، اعداد 21: 44، حزقیال 9: 1۰در حال خدمت، لاويان  شده است )کشیشانهای خاصی ممنوع شراب برای گروه  .6
 ( 5: 7يوشع  ، 12الی  1: 56، اشعیا 5الی  4: 3حاکمان، امثال 

 ( 17: 9، زکريا 1۸: 3، يوئیل  13: 9شراب به صورت اسکاتولوژيک استفاده شده است )عاموس  .7

B.  ساير نگرشها 

 ( 33الی  27: 31مک کننده است )جامعه در برقراری میانه روی بسیار ک .1

 ( BB 58bگويند "شراب بهترين داروها است، هر جا که شراب نباشد، به دارو نیاز است" )روحانیون می  .2

C.  عهد جديد 

 الی (  1: 2عیسی حجم زيادی از آب را به شراب تبديل کرد )انجیل يوحنا  .1
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 ( 17: 22، 34الی  33 :7، انجیل لوقا  19الی  1۸: 11عیسی شراب نوشید )انجیل متی  .2

 ( 13: 2پطرس متهم به مستی با شراب تازه در پنتیکاست شد )اعمال رسولان  .3

 ( 23: 5، اول تیموتائوس 34: 1۰، انجیل لوقا 23: 15ستفاده قرار گیرد )انجیل مرقس تواند به عنوان دارو مورد اشراب می  .4

، ۸و  3: 3)اول تیموتائوس د طرفدار منع استفاده از الکل باشند گر باشند. اين بدين معنی نیست که بايرهبران نبايد سواستفاده  .5
 (3: 4، اول پطرس 3: 2، 7: 1تیتوس 

 ( 9: 19، مکاشفه 1: 22فاده شده است )انجیل متی شراب به صورت اسکاتولوژيک است .6

، 21: 5، غلاطیان 1۰: 6، 13الی  11:  5، اول قرنتیان 34: 21، 45: 12، انجیل لوقا 49: 24مستی پشیمانی است )انجیل متی  .7
 ( 14الی   13: 13، رومیان 3: 4اول پطرس 

III.  بینش الهیاتی 

A.  تنشها و جدلها 

 شراب هديه خدا است  .1

 اساسی استمستی مشکل  .2

الی    1:  7، انجیل مرقس  2۰الی    1:  15مومنین در برخی از فرهنگها بايد به خاطر انجیل آزاديهای خود را محدود کنند )انجیل متی   .3
 ( 14، رومیان 1۰: ۸، اول قرنتیان  23

B.  گرايش در عبور از مرزها 

 خدا منشا همه خوبیها است  .1

a.  26الی   25: 1۰قرنتیان ، اول 44: 11، انجیل لوقا 19: 7غذا، انجیل مرقس 

b.  4: 4، اول تیموتائوس 2۰و  14: 14همه چیز پاک است، رومیان 

c.  23: 1۰، 12:  6همه چیز مجاز است، اول قرنتیان 

d. 15:  1 همه چیز خالص است، تیتوس 

 انسان سقوط کرده از تمامی هدايای خدا با فرا رفتن از مرزها و محدوديتها، سو استفاده کرده است .2

C.  ما است، نه در چیزها. در خلقت هیچ چیز شیطانی وجود ندارد سو استفاده در 

IV.  فرهنگ يهوديت قرن اول و تخمیر 

A.  ر له شدشود، تقريبا شش ساعت بعد از اينکه انگوتخمیر خیلی سريع آغاز می 

B.  (. به اين 7: 1گويد وقتی کف نازکی بر روی سطح ظاهر شد )به نشانه تخمیر(، تبديل به شراب شده است )ما آسروت آداب يهود می
 شود."شراب تازه" يا "شراب شیرين" گفته می 

C.  شود.تخمیر اولیه پس از يک هفته کامل می 

D.  توان آن را به محراب تقديم کرد شود و می گفته می ه" له به آن "شراب کهنانجامد. در اين مرحروز به طول می  4۰تخمیر ثانويه حدود
 ( 1: 6)ادهويوت  

E.  از به خوبی صاف و تصفیه شود.شود، ولی بايد قبل از استفاده نشین آن باشد )شراب قديمی( شراب خوب تلقی می شرابی که با ته 

F.  توان شراب را نگاهداری کرد. در اين مدت به  مدتی است که می آيد. سه سال بیشترينشراب يک سال پس از تخمیر به خوبی عمل می
 شود و بايد با آب رقیق گردد.آن شراب قديمی گفته می 

G.  توان مدت زمان تخمیر را به تعويق انداخت. در دوران  های استريل و مواد افزودنی شیمیايی می سال گذشته در محیط 1۰۰فقط طی
 متوقف سازند. توانستند فرايند تخمیر را قديم نمی 

V.  بندی جمع 

A.  کند. بديهی است که اطمینان حاصل کنید که تجربه، الهیات و تفسیر انجیلی عیسی و فرهنگ يهودی/مسیحی قرن اول را کم بها نمی
 آنها به طور کامل طرفدار منع مصرف مشروبات الکلی نبودند. 

B.  ستند و اينک ادعای ارجحیت بر رسوم  ن خصوص هیل در ايگیری انج من مدافع مصرف الکل نیستم! با اين وجود، بسیاری شاهد موضع
 فرهنگی را دارند. 

C.   اند و انجیل را در فرهنگ  بینش و خط مشی بر اساس محبت و رفاقت برای مومنین ارائه کرده  1۰:  ۸و اول قرنتیان    14از نظر من، رومیان
به است، پس شايد ما بايد در مورد اين مسئله  مرجع ايمان و تجراند، نه آزادی فردی يا داوری انتقادی را. اگر انجیل تنها ما نشر کرده

 مجددا فکر کنیم. 
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، 1۰: ۸،  21: 4آيد، ولی يک اصطلاح يهودی و يک عنوان از روی احترام است )رجوع شود به انجیل يوحنا  نظر غیرمودبانه می  در انگلیسی اين به "زن" 4: 2
19 :26 ،2۰ :15 ) 

NASB "آن را چه ربطی به ما دارد؟" 
NKJV "این بحث تو چه ربطی به من دارد؟" 
NRSV  دارد؟""این مسئله چه ربطی به من و تو 

TEV بگویی که چکار کنم"ن نباید "تو به م 
NJB  خواهی؟" "از من چه می 

، اول پادشاهان 22: 19، 1۰: 16، دوم سموئیل 12: 11عبارت "اين چه ربطی به من و تو دارد"  يک اصطلاح عبری است، به بیانی )رجوع شود به داوران 
(. اين 4:  2، انجیل يوحنا 2۸: ۸، 34: 4، انجیل لوقا 7: 5، 24: 1 یل مرقس، انج29: ۸انجیل متی ، 21: 35، دوم قرنتیان 13: 3، دوم پادشاهان 1۸: 17

 (. 2۸و  27:  11به بعد، انجیل لوقا  46: 12اش بود )رجوع شود به انجیل متی احتمالا شروع رابطه جديد عیسی با خانواده 

(.  45: 1۰ل مرقس ه برايش تعیین شده )رجوع شود به انجیآگاهی عیسی نسبت به تقديری است ک-خود اين نشاندهنده "  نرسیده ساعت من هنوز فرا" ■
 های مختلف استفاده کرده است.يوحنا از کلمه "ساعت" به شیوه 

 ( 27: 19، 14: 19، 21: 16، 9: 11، 53و  52و  6: 4، 39: 1برای زمان )رجوع شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 2۸ و 25: 5، 23و  21: 4)رجوع شود به انجیل يوحنا برای پايان وقت  .2

 ( 1: 17، 32:  16،  1: 13، 27و  23: 12، 2۰: ۸، 3۰: 7، 4: 2برای آخرين روزش )دستگیری، محاکمه، مرگ، رجوع شود به انجیل يوحنا  .3

 مريم منظور عیسی از حرفی که زد را درک نکرد و مانع اين شد که از طرف او در اين موقعیت کاری انجام دهد.  "هر چه به شما گوید، بکنید" 5: 2

2: 6 
NASB  یهود" تطهیر"به خاطر سنت 
NKJV  تطهیر"بر اساس شیوه" 
NRSV  یهود" تطهیر"به خاطر آداب و رسوم 

TEV "به خاطر شستشو که میان یهودیان رسم است" 

عوام بتوانند موقعیت را   کند تاشد. يوحنا از اين توصیف استفاده می ظرفهای آب در مراسم برای شستشوی پاها، دستها و ظروف و غیره استفاده میاز 
 درک کنند.

 ی را در ا رسد که اين بیان، هدف دوگانه شود، به نظر می های يوحنا ديده می طور که اغلب در نوشته  همان" شش خمرۀ سنگی آب " 7 –  6:2
 بر داشته باشد.  

 اند کمک به زوجی که عروسی کرده .1

 :  تواند يکی از موارد زير باشدد. دلیلی که در پس اين آخرين عبارت قرار دارد می ه دار اشار  نهايتا نشانی است که به عیسی به عنوان تحقق يهوديت .2

a. تواند نمادی از تلاش انسان باشد عدد شش می 

b.  تواند مفهوم نمادين داشته باشد، نه فقط دادن شراب بیشتر درخواست عیسی برای لب به لب پر کردن آنها می 

c. تر از آن مقدار است که در عروسیها مورد نیاز باشد ب فرامرات  شراب به مقدار بسیار زياد؛ که به 

d.  ( 14الی  12: 9، عاموس 1۸:  3، يوئیل 7: 14، 22: 2، حزقیال 12: 31شراب نماد فراوانی عصر جديد است )رجوع شود به ارمیا 

در دوران عیسی وجود داشت، بنابراين    bathت  است. سه اندازه متفاو  bathمقیاس استفاده شده کلمه عبری    "هرکدام حاوی بیست یا سی گالن بودند"  ■

 گرفت.ز شراب را در بر می مقدار مشخص نیست، ولی اين معجزه حجم عظیمی ا

 

 

D.  نوشیم  اگر ما کلا منع مصرف الکل را اراده خدا بدانیم، پس در مورد عیسی چه بايد گفت، در فرهنگ مدرن هم ما به طور مرتب شراب می
 (. )مثلا اروپا، اسرائیل، آرژانتین
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 ANEمقیاسهای وزن و حجم  : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: ANCIENT NEAR EASTERN WEIGHTS AND MEASURES (METROLOGY)) 

گويد که يهوديان  گرفتند در اقتصاد دوران قديم بسیار اهمیت داشتند. انجیل می ورد استفاده قرار می وزن و مقیاسهای اندازه گیری که در تجارت م
(. مشکلات واقعی 1۰: 2۰، 11: 16، 1:  11، امثال 16الی  13: 25، تثنیه 36الی  35: 19در معاملات با يکديگر منصف بودند )مراجعه شود به لاويان 

رسد که دو نوع مقیاس برای وزن وجود گرفتند. به نظر می تمهايی بودند که در فلسطین مورد استفاده قرار می فقط صداقت نبود، اصطلاحات و سیس
جلد چهارم، صفحه  The Interpreter's Dictionary of the Bibleسبک و يک مقیاس سنگین برای هر مقداری )به کتاب يک مقیاس  : داشت

 بین النهرين ادغام شده بود. 6س مبنای ( مصری با مقیا 10مبنای همچنین سیستم دسیمال )  مراجعه کنید. ٨31

بدن انسان، بار حیوانات، و صندوقهای کشاورزان بودند که هیچکدام آنها استانداردی ها و مقادير استفاده شده بر مبنای اعضای  بسیاری از اندازه 

 برای نشان دادن مقیاسهای وزن بر اساس نمودارهای نسبی است شیوه ترين نداشتند. بنابراين، نمودارها فقط به صورت تقريبی بودند. ساده 
I.  اصطلاحات حجم که بیشترين کاربرد را داشتند 

A.  مقیاسهای خشک 

 2:  3، يوشع 16: 27لاويان (BDB331، احتمالا بار خر، Homer( )BDB 330هومر ) .1

 ( 2: 3، احتمالا برگرفته شده از يوشع Letech ،BDB547 – ( )يا لتچ Letekhلتخ ) .2

 24و  13و  11الی  1۰: 45، حزقیال 36: 19، لاويان 36: 16(، کتاب خروج Ephah( )BDB35افاه ) .3

  16و  1: 7، دوم پادشاهان 32: 1۸، اول پادشاهان 1۸: 25، اول سموئیل 6: 1۸(، کتاب پیدايش Se’ah( )BDB684سئاه ) .4
 1۸و 

مِر ) .5
ُ
و  22و  16: 16، کتاب خروج BDB 771 Iهای افتاده، يک رديف از دانه -، احتمالا يک شیفOmer( )BDB 771 IIا

 ( 15الی  1۰: 23، لاويان 36

 13و  5: 2۸، 4: 15، اعداد 21:  14، لاويان 4۰: 29(، کتاب خروج يک دهم افاه –  Issaron( )BDB 798ايسارون ) .6

 25:  6(، دوم پادشاهان BDB 866( )يا کاب، Qavکاو ) .7

B.  مقیاسهای مايع 

 ( 5: 27، 1۰: 2تواند مقیاس خشک هم باشد، مراجعه شود به دوم تواريخ )می  14: 45ل زقیا(، حBDB 499) (Korکر ) .1

 14و11الی    1۰:  45، حزقیال  1۰:  5، اشعیا  5:  4،  1۰:  2، دوم تواريخ  3۸و    26:  7(، اول پادشاهان  BDB 144 II)(  Bathث )ب .2

 24: 45، حزقیال 36: 19، لاويان 4۰: 29(، کتاب خروج BDB 228)( Hinهین ) .3

 24و  21و  15و  12و  1۰: 14(، لاويان  BDB 528)( Logلاگ ) .4

C.  از( نمودارRoland deVaux, Ancient Israel, vol. 1, p. 201 و Encyclopedia Judaica, vol. 16, p. 379 ) 

 1 هومر )خشک( = کو )مايع يا خشک(  
 1 1۰ افاه )خشک( = بث )مايع( 

 1 3 3۰ سئاه )خشک( 
 1 2 6 6۰ هین )مايع( 

 1 - - 1۰  1۰۰ اور/ايسارون )خشک( 
 1 3 6 1۸  1۸۰ کار/کاب )خشک( 

 41 - 12 24 72  72۰ )مايع(  لاگ
II.  اصطلاحات وزن که بیشترين کاربرد را داشتند 

A. ( متداولترين واحدهای وزن، سه واحد تالنتtalent( شکل ،)shekel( و گراه)gerah بودند ) 

شکل )يعنی   3۰۰۰برابر  يابیم که يک تالنتدرمی  26و  25: 3۸از کتاب خروج بزرگترين واحد وزن در عهد عتیق تالنت است،  .1
 ( است.BDB 503وزن گرد شده، 

شود ولی در متن بیان نشده است. ارزشهای مختلفی برای شکل در عهد  ، وزن( اغلب استفاده می BDB 1053)اصطلاح شکل  .2
 عتیق ذکر شده است. 

a. ( استاندارد تجاریNASB ، 16  :23کتاب پیدايش ) 

b. ( شکل محرابNASB ، 13: 3۰کتاب پیدايش ) 
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2 :8 

NASB "رئیس" 
NKJV, NRSV  "رئیس مجلس" 

REB "سر پیشخدمت" 
TEV "مردی که مسئول مهمانی بود" 
NJB  "رئیس مهمانی" 

 کند.ای که به مهمانان خدمت می ( برده2( يک مهمان محترم باشد که مسئول مراسم بود يا )1تواند يا )اين فرد می

شد. ولی شد. بعد از اينکه مهمانان گرم شدند، شراب با کیفیت پائین پذيرايی می نکته اينجاست که معمولا بهترين شراب، اول برای میهمانان ريخته می   10:  2
راب جديد( در عیسی  رسد که اينجا تناقضی میان پیمان عهد عتیق )شراب قديمی( و پیمان جديد يهودی )شدر اينجا بهترين، در آخر ريخته شد! به نظر می 

، ظاهرا يوحنا بخاطر اهداف الهی،  25الی  13: 2وجود داشته باشد )رجوع شود به کتاب عبرانیان(. تطهیر معبد توسط عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا 
 سازد.کند( اين حقیقت را نمادين می در زمانی غیر از زمانی که صورت گرفته اين را مطرح می 

 مراجعه نمايید. Archē. به موضوع خاص: انجیل يوحنا حول هفت نشان و تفسیر آنها بنا شده است. اين نخستین آنها است" خودنخستین آیت " 11: 2

مراجعه کنید( جلال عیسی   31: 1" آشکار ساختن )به يادداشت فعل در انجیل يوحنا جلال خویش را آشکار ساخت و شاگردانش به او ایمان آوردند" ■

ريزی شده بوند! اين به اعمال اولیه آنها از روی ايمان ری ديگر، برای شاگردان و پیروان برنامه رسد اين معجزه، به همراه بسیا. به نظر می هدف معجزات بود 
يا میهمانان  ساختند. مشخص نیست که آمسیح را آشکار می   ربطی ندارد، بلکه در ارتباط با تداوم درک وی و کارهايش بود. معجزات، شخصیت واقعی و کارهای

 ده يا نه.متوجه شدند که چه اتفاقی افتا

c. ( وزن پادشاهNASB ، همچنین در نسخه پاپیروسی 26: 14دوم سموئیل ،)Elephantine   از آن با وزن سلطنتی نام
 برده شده است. 

: 1۸، 47: 3، اعداد 25: 27، لاويان 13: 3۰( برابر يک شکل است )مراجعه شود به کتاب خروج BDB 176 IIگراه ) 2۰هر  .3
از بین النهرين تا مصر تفاوت داشتند. در اسرائیل از ارزيابی متداول در کنعان استفاده (. معیار اين مقیاسها  12:  45، حزقیال  16
 شده است. می 

شود )حزقیال  شکل يک مینا است. اين اصطلاح بیشتر در کتب جديدتر عهد عتیق ديده می  6۰يا  5۰(، هر BDB 584مینا ) .4
 1به  5۰کرد در حالیکه کنعان از مقیاس استفاده می  1به  6۰مقیاس (. حزقیال از 72الی  71: 7، نحمیا 69 :2، عزرا 12: 45

 نمود. استفاده می 

( فقط دو مرتبه در عهد عتیق استفاده شده است )مراجعه  22: 24، نیم شکل، مراجعه شود به کتاب پیدايش BDB 132بکا ) .5
 است. معنی اين کلمه تقسیم کردن است.( و ارزش آن برابر با نیم شکل 26: 3۸ ، کتاب خروج22: 24شد به کتاب پیدايش 

B.  نمودار 

 بر اساس کتب پنجگانه  .1

     1 تالنت

    1 6۰ مینا 

   1 5۰ 3۰۰۰ شکل 

  1 2 1۰۰ 6۰۰۰ بکا 

 1 1۰ 2۰ 1۰۰۰ 6۰۰۰۰ گراه 

 بر اساس حزقیال  .2

     1 تالنت
    1 6۰ مینا 

   1 6۰ 36۰۰ شکل 
  1 2 12۰ 72۰۰ بکا 

 1 1۰ 2۰ 12۰۰ 72۰۰۰ گراه 
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 12: 2یوحنا  :)بروز شده( NASBمتن 
رناحوم رفت، و روزهایی چند در آنجا ماندند21

َ
 .سپس با مادر و برادران و شاگردان خود به کَف

ه مقر اصلی عیسی در جلیل گشت )مراجعه شود ينجا تبديل ب( ا3۰الی  16: 4ناصره )رجوع شود به  انجیل لوقا پس از ايمان نیاوردن  "کفرناحوم" : 12: 2
 (.47و  46: 4، 12: 2، انجیل يوحنا 31و  23: 4، انجیل لوقا 1: 2، 21: 1، انجیل مرقس  13: 4به انجیل متی 

 اين معجزه در قانا است.اش، در پرتو اين نگاهی اجمالی به بشارت عیسی برای به خانواده 

 25- 13: 2به  های متنی دیدگاه
A.  12: 21میان اساتید بحثهای زيادی هست. يوحنا تطهیر را در اوايل بشارت عیسی به ثبت رسانده است، در حالیکه ساير اناجیل )انجیل متی ،

 کنند.زندگی عیسی توصیف می ( عمل تطهیر معبد را در هفته آخر 45: 19، و انجیل لوقا  15: 11انجیل مرقس 

اهداف الهی سازمان داده باشد )يعنی، يوحنا از همان فصل نخست بر روی  ارد که يوحنا اعمال عیسی را بابا اين حال، اين احتمال وجود د 
گیرند اعمال و آموزشهای تماما الهی بودن عیسی بحث داشته است(. هر يک از نويسندگان انجیل اين آزادی را داشتند که بر اساس الهامی که می 

کنم که آنها اين اختیار را داشتند که حرف در دهان عیسی  ند. من تصور نمی سازمان دهی کرده و خلاصه نماي  ی را انتخاب کرده، تطبیق داده،عیس
  دگان بگذارند يا رخدادی را از خودشان بسازند. بايد به خاطر داشت که اناجیل، بیوگرافیهای مدرن نیستند، بلکه مروجینی بودند که برای خوانن

مورد اند(. اين  اند )نسبتا خلاصه کردهطور هم عینا کلام عیسی را ثبت نکرده   نیستند، و همینل به ترتیب زمانی  نوشتند. اناجیخاص و منتخب می
های غربی بر اساس يک سری توقعات فرهنگی متفاوت نگاشته  های شرقی برخلاف نوشته دلالت بر اين ندارند که آنها دقیق نیستند. نوشته 

مراجعه    14۸الی    127نوشته گوردون فی و داگلاس استوارت، صفحات    How To Read the Bible For All Its Worth  کتاب  شوند. بهمی 
 کنید.

B.  توان در بحث وی با گیرد. اين را می موضوع تطهیر معبد در چهارچوب اهداف کلی مذهبی يوحنا از اقدامات عیسی با يهوديان در ابتدا قرار می
 ديد.  تدکسی()يهوديت ار  3س در انجیل يوحنا  نیقوديمو

 مطالعه کلمات و عبارات 

NASB :  22الی  13: 2یوحنا 
ای به فروش گاو و گوسفند و کبوتر مشغولند، و چون عید پِسَخِ یهود نزدیک بود، عیسی به اورشلیم رفت. در صحن معبد، دید که عده

های صرّافان که با گوسفندان و گاوان، از معبد بیرون راند. و سای از طناب ساخت و همۀ آنها را همراه  تازیانه اند. پس  صرّافان نیز به کسب نشسته 
"اینها را از اینجا بیرون برید، و خانۀ پدر مرا محل کسب مسازید!" آنگاه  : را بر زمین ریخت و تختهایشان را واژگون کرد، و کبوترفروشان را گفت 

 : پس یهودیان در برابر این عمل او گفتند.  9:  69مزمور  .  مرا خواهد سوزانید"  "غیرت برای خانۀ تو  :  آوردند که نوشته شده استشاگردان او به یاد  
"این معبد را ویران کنید که من سه روزه آن را باز  : نمایانی تا بدانیم اجازۀ چنین کارها را داری؟" عیسی در پاسخ ایشان گفت"چه آیتی به ما می 

 ر پا خواهم داشت." ب
خواهی سه روزه آن را بر پا کنی؟" لیکن معبدی که او و شش سال به طول انجامیده است، و حال تو می معبد چهل  "بنای این : یهودیان گفتند
س و سخنان او گفت پیکر خودش بود. پس هنگامی که از مردگان برخاست، شاگردانش این گفتۀ او را به یاد آورده، به کتب مقدّ از آن سخن می 

 .ایمان آوردند

توانیم بر اساس آن زمان بشارت  است که می   ایتوصیف شده است. اين عید تنها وسیله   6الی    1:  16و تثنیه    12اين عید سالانه در خروج    "عید پسخ"  13:  2

ره گويند که عیسی فقط برای يک سال بشارت داد )فقط به يک عید پسخ اشاره شده است(. ولی يوحنا به سه عید پسخ اشاعیسی را بدانیم. ساير اناجیل می 
.  احتمال عید چهارمی 14:  19،  39و    2۸:  1۸،  1:  13،  1:  12،  55:  11( انجیل يوحنا  3، و )4:  6( انجیل يوحنا  2، )23و  13:  2( انجیل يوحنا  1)  :  کندمی 

داقل سه سال و احتمالا  گويد که حدانیم بشارت عمومی عیسی چه مدت به طول انجامید، ولی انجیل يوحنا می وجود دارد. ما نمی  1: 5هم در انجیل يوحنا 
 چهار يا پنج سال بوده است. 

نوشته  ed. nd, 2Biblical Exegesis in the Apostolic Periodها، و هانوکا، به ود تنظیم کرده است )پسخ، خیمه يوحنا انجیل خود را بر اساس اعیاد يه
 مراجعه کنید(.  139الی   135ريچارد ن. لونگرکر صفحات 

 



74 

 

 حعید پس : خاصوضوع م

(SPECIAL TOPIC: THE PASSOVER) 

I. کلام آغازين 

A.  اسرائیل، علامتی است برای عشق به يهوديان و ايجاد اسرائیل به عنوان يک ملت )به عنوان مثال برای  داوری الهی مصريان و رهايی
 .پیامبران(

B. خروج استاست. عید پسح يادآور   21الی  12: 15به ابراهیم در پیدايش  خروج، تحقق خاصی از وعده يهوه. 

C.    )و ويرانگرترين )اولین بار از انسان و گاو کشته شده( از ده بلايی است اين آخرين، فراگیرترين )به لحاظ جغرافیايی، يعنی مصر و گشن
 بر مصر از طريق موسی وارد شد.  يهوه که توسط

II.   ،خود اصطلاح (BDB 820, KB 947) 

A.  معنای اسم نامعلوم است 

 زنند حیوانات ضربه می (، فرشتگان يهوه بر اولین فرزندان انسانها و 1: 11ضربه زدن" )خروج مرتبط با "بلا" در نتیجه " .1

B. معنی فعل 

(، در مفهوم "خانه های علامتگذاری شده را رد کردن" )مراجعه شود به 4: 4لمس کردن يا هبوط )مراجعه شود به دوم سموئیل  .1
 ی( ، ريشه يابی عمومBDB 619، 2٧و  23و  13: 12کتاب خروج 

 ( 21: 1٨رقصیدن )مراجعه شود به اول پادشاهان  .2

 ندن فرونشا  – اکاداديان  .3

 ضربه زدن  – مصری  .4

 ( 13:  12خروج  REB، "جبهه گرفتن و محافظت کردن" )مراجعه شود به 5: 31افعال همسو در اشعیا  .5

 ، "تحمل کردن"يونانی paschōتا  موسیقی محبوب مسیحیان اولیه میان پسح عبری .6

C. تمالی سوابق تاريخی اح 

 قربانی چوپان برای سال نو  .1

 در زمانی کوچ بهاری برای دورکردن شیطان قربانی باديه نشین و غذای اشتراکی  .2

D.   دلايل اينکه بسیار سخت است که بتوان در مورد معنی خود کلمه اطمینان داشت، و همچنین تفاوتهايی که در ساير مراسم مذهبی
 اند باستانی يافت شده 

 تاريخ بهار  .1

 نپذير نیست لغت امکا  ريشه يابی .2

 در ارتباط با نگهبانان شبگرد است  .3

 استفاده از خون  .4

 به تصوير کشیدن فرشتگان و شیاطین  .5

 غذای خاص  .6

 عناصر کشاورزی .٧

 نبود روحانی، نبود محراب، تمرکز محلی  .٨

III.  رخداد 

A.  به ثبت رسیده است  12الی  11خود رخداد در کتاب خروج 

B.  ع است.است و شامل يک جشن هشت روزه با جشن نان نعناتوضیح داده شده  12جشن سالانه در کتاب خروج 

 ( ٩)مراجعه شود به اعداد  5:  16، تثنیه  23الی  21: 12در اصل اين يک جشن محلی بود، مراجعه شود به کتاب خروج  .1

 تبديل به رخدادی در زيارتگاه مرکزی شد .2

مرگ( و جشن درو در محراب مرکزی با جشنهای   اين ترکیبی از قربانی کردن محلی است )يعنی خون بره برای گذشت از فرشته .3

 شود.تکمیل می  21الی  15و  14( Nisanيا نیسان ) (Abibابیب )

C.   توضیح داده شده است.  13مالکیت نمادين تمامی فرزندان اول انسانها و دامها و رستگاری آنها در کتاب خروج 

IV.  سوابق تاريخی از مشاهدات 
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 کنند تا يک مکان جغرافیايی. همیشه با احساس مذهبی ياد می   يهوديان از اوشلیم"عیسی به اورشلیم رفت"  ■

شد. بخش بیرونی  کرد( به هفت بخش مختلف تقسیم می قبل از میلاد بر فلسطین حکومت می  7تا  34که از زرگ )پادشاهی معبد هیرود ب "در معبد" 14: 2
خواهند  ی ای ببرند، به راحتی بتوانند آنچه مخواستند قربانی يا هدايای ويژهکردند تا کسانی که می های خود را آنجا برپا می بخش عوام بود، که کاسبان مغازه 

 کنند.   پیدا

مردمی که از راههای دور سفر کرده بودند نیاز داشتند که قربانی قابل قبولی خريداری کنند. اما خانواده روحانی اعظم   "گاوان و گوسفندان و کبوتران" ■
گفتند بردند، کشیشان می خودشان را می مردم حیوانات دانیم که اگر گرفتند. و نیز میکردند و مبالغ گزافی بابت حیوانات پول می ها را کنترل می اين مغازه 

 که آن حیوانات به دلیل برخی مشکلات فیزيکی قابل قبول نیستند. بنابراين آنها مجبور بودند که از اين دلالان حیوانی خريداری کنند.

 : دو تعريف برای اين قبیل افراد وجود دارد  "صرافان" ■

تیريان را  شد، در دوران عیسی معبد فقط شِکِل  ل يهودی مدتها بود که ديگر ضرب نمی آنجا که شِکِ   شِکِل بود. ازکرد  ای که معبد قبول میتنها سکه  .1
 کردقبول می 

 شد.ای بايد پرداخت می که تصوير امپراتور روم بر روی آن حک شده بود، مجاز نبود. البته، برای آن هزينه  ایهیچ سکه  .2

توان به وضوح خشم عیسی را ديد.  اين تازيانه فقط در اينجا ذکر شده است. در اينجا می عبد بیرون راند" ای از طناب ساخت و همۀ آنها را از متازیانه " ■
احتمالا در رابطه   26: 4هوه را شناخت، ديگر مکانی برای عبادت و رستگاری نبود! خشم به تنهايی گناه نیست. اظهارات پل در افسسیان شد يمکانی که می 

 سازند. ی هستند که ما را خشمگین می با اين عمل است. چیزهاي

 اجعه کنید. شد مر هايی که در دوران عیسی در فلسطین استفاده می سکه  : به موضوع خاص  "سکه ها" ■

 شدهایی که در دوران عیسی در فلسطین استفاده می موضوع خاص: سکه 

SPECIAL TOPIC: COINS IN USE IN PALESTINE IN JESUS DAY 

 های مسی سکه   .1

a. ( چرماcherma  )-  ( 2:15)مراجعه کنید به انجیل یوحنا    کم ارزش 

A. ،12خروج  اولین عید پسخ در مصر جشن گرفته در 

B. ( در کوه هوربHoreb يا سینا، اعداد )٩ 

C. 12الی  10: 5ین پسخ در کنعان )گیلگال( جشن گرفته شد، يوشع اول 

D.  احتمالا، صراحتا ذکر نشده است(  12: ٨و دوم تواريخ  25: ٩در دورانی که سلیمان خود را وقف معبد کرده بود، اول پادشاهان( 

E. 30 در طول دوره حکومت حزقیا، دوم تواريخ 

F.   1٨الی    1: 35، دوم تواريخ  23الی  21: 23در طول دوره اصلاحات جوزيا، دوم پادشاهان 

G.   کندتوجه کنید که به ناديده گرفتن اسرائیل در حفظ جشنهای سالانه اشاره می  1۸: 35و دوم تواريخ  22:  23به دوم پادشاهان 

V.  اهمیت 

A. (16: 16، تثنیه 24الی  22: 34، 1٧الی   14: 23ه خروج اينها روزهای مهم از جشنهای سالانه هستند )مراجعه شود ب  : 

 پسخ/نان نعناع  .1

 ها جشن هفته  .2

 ها جشن غرفه .3

B.  شود )همانند دو جشن ديگر( موسی در تثنیه روزی را پیش بینی کرده بود که در محراب مقدس به آن توجه می 

C. نمادين استفاده   ديد با استفاده از نان و شراب به صورتقبل از آن( برای آشکار ساختن پیمان ج  عیسی از فرصت غذای پسخ سالانه )ياز
 :  کند، ولی از بره نه می 

 غذای اشتراکی  .1

 قربانی رستگاری  .2

 بعدی  اهمیت آن برای نسلهای .3
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b.  ( چالچوسcharchos  )–    (12:41، انجیل مرقس  10:9کم ارزش )مراجعه شود به انجیل متی 

c. ( اساریونassarion  )–    16/1سکه مسی رومی به ارزش تقریبی  dēnarius    (10:29)مراجعه شود به انجیل متی 

d. ( کدرانتسkodrantes  )–  64/1تقریبی  می به ارزش  سکه مسی رو  dēnarius    ( 5:26)مراجعه شود به انجیل متی 

e. ( لپتونlepton  )–    128/1سکه مسی یهودی به ارزش تقریبی  dēnarius    انجیل لوقا  12:42)مراجعه شود به انجیل مرقس ،

21:2) 

f. /کوادرانس( فارتینگquadrans/farthing  )–  سکه رومی به ارزش خیلی کم 

 سکه های نقره  .2

a. آرگور( وسarguros  )–    (26:15،  10:9بسیار با ارزشتر از سکه های برنز یا مسی بود )مراجعه شود به انجیل متی    –سکه نقره 

b. ( دیناریوسdēnarius  )–    18:28سکه نقره رومی که ارزش آن معادل دستمزد یک روز کاری بود )مراجعه شود به انجیل متی ،

 ( 6:37انجیل مرقس  

c. ( دراخمdrachmē  )–  (15:9رزش آن برابر با ارزش دیناریوس بود )مراجعه شود به انجیل لوقا  نی که اره یوناسکه نق 

d. دی-( دراخمونdi-drachmon  )–   سکه دو دراخمایی که ارزش آن برابر نیم شکل یهودی بود )مراجعه شود به انجیل متی

17:24) 

e.  ( استاترstatēr  )–    سکه نقره که ارزش آن برابر چهارdenarii  (17:27انجیل متی  عه شود به  بود )مراج 

 (10:9با ارزشترین سکه )مراجعه شود به انجیل متی    –(  chrusosکروزوس )  –  سکه های طلا .3

 اصطلاحات کلی وزن فلزات .4

a. ( مناmnaa)–    100، واحد وزن فلز معادل  مینالاتین  dēnarius    ( 19:13)مراجعه شود به انجیل لوقا 

b. ( تالانتونtalanton  )–  (28و    25و    24و    20و    16و    25:15،  18:24انجیل متی  )مراجعه شود به    واحد یونانی وزن 

i.   6000سکه نقره به ارزش  dēnarius 

ii. 180000ارزش    سکه طلا به  dēnarius 

c. ( شکلshekel  )–  ( کتاب خروج  37:28،  23:15اونس، مراجعه شود به کتاب پیدایش    4واحد یهودی عهد عتیقی وزن نقره ،

21:32) 

i. pīm  –  3/2   شکل 

ii. beka  –  2/1   شکل 

iii. gerah  –  20/1   شکل 

 واحدهای بزرگتر 

i. maneh  –  50   شکل 

ii. kikkar  –  3000  ل شک 

 اين يک تاکید فعال دلالت کننده است. "اينها را از اينجا ببريد!" اینها را از اینجا بیرون برید" " ■

قف  وم اين است که عملی را که در حال انجام است بايد متواين يک زمان حال است با مفهوم منفی که معمولا به مفهخانۀ پدر مرا محل کسب مسازید!" " ■
کنند، با اين حال در در اين جا نقل قول می  11: 7و ارمیا  7: 56) از اشعیا 46: 19، لوقا 17: 11، مرقس 13: 21ل متی ساخت. ساير اناجیل )يعنی انجی

 باشد.  21: 14تمالی به پیشگويی زکريا تواند يک اشاره احاند. اين می ها ذکر نشده انجیل يوحنا اين پیشگويی 

لت بر آن دارد که حتی در نور بشارت عیسی و کمک روح القدس، اين افراد تنها بعدها حقیقت معنوی اعمال  اين عبارت دلا  "شاگردان او به یاد آوردند"  17:  2

 (. 26: 14، 16: 12، 22: 2عیسی را توانستند ببینند )رجوع شود به انجیل يوحنا  

باشد. اين شیوه خاص و مشخص برای تائید آنچه که در " اين زمان مجهول کامل است، که به معنی "اين گونه نوشته شده است" می ته شده استنوشکه " ■
اين  .LXXدر  9: 69(. اين نقل قولی است از مزمور 3۰: 2۰، 14: 12، 34: 1۰، 45، و 31: 6باشد )رجوع شود به انجیل يوحنا عهد عتیق آمده است، می 
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کند، که اراده خدا بود ، با مطلوب شدن عیسی متناسب است. تعصب عیسی برای خدا و عبادت واقعی وی او را به مرگ هدايت می 22ر وانند مزممزمور هم 
 (. 2۸:  4، 1۸: 3، 23:  2، اعمال 22: 22، انجیل لوقا 1۰و  4: 53)رجوع شود به اشعیا 

 وضوع خاص: یهودیان م رجوع شود به "یهودیان" ■

NASB  توانی به ما نشان دهی که اجازه این اعمال را داری" "چه نشانی می 
NKJV, Peshitta  ارائه دهی" توانی دهی، چه نشانی به ما می "از آنچا که این اعمال را انجام می 

REB  دهی"ام می توانی به نشان دهی که این اعمال را انج"چه نشانی می 
TEV  توانی نشان دهی به ما که بگوید تو حق انجام این اعمال را داری؟" ای می "چه معجزه 
NJB  دهی"توانی نشان دهی که این اعمال را انجام می "چه نشانی می 

، 52و    49و    4۸:  ۸ود به انجیل يوحنا  کردند قدرت او از شیطان است )رجوع شپرسیدند. فريسیان ادعا می اين سوال اصلی بود که يهديان از عیسی می 
انجام نداد، آنها،   های خاصی انجام دهد )مثلا همانند موسی(. وقتی که او اين کارهای خاص را (. آنها انتظار داشتند مسیح کارهای خاصی را به شیوه 2۰:  1۰

 (.  2: 2۰ل لوقا انجی، 2۸: 11و حتی يحیی تعمید دهنده، در مورد او ترديد کردند )رجوع شود به انجیل مرقس 

معبد اشاره  به محدوده    15و    14:  2( در انجیل يوحنا  hieron" کلمه يونانی برای معبد )ین معبد را ویران کنید که من آن را باز بر پا خواهم داشت"ا  19:  2
عبارت وجود دارد.  حثات زيادی در خصوص اينبه خود محراب داخلی اشاره دارد. مبا 21و  2۰و  19: 2( در انجیل يوحنا naosدارد، در حالی که کلمه )

یام عیسی از مردگان. اين مرجعی است به مصلوب شدن عیسی و ق  14:  6، اعمال  59الی    57:  14به بعد، انجیل مرقس    6۰:  26در انجیل متی  بديهی است  
س تخريب شد، اشاره داشته باشد )رجوع شود به انجیل متی  بعد از میلاد توسط تیتو 7۰با اين حال، در اين مطلب، بايد به نوعی به خود معبد که در سال 

د و نه يهوديت باستانی )رجوع شود به کر (. اين دو عبارت با اين حقیقت که عیسی داشت عبادت معنوی جديدی که خود وی تمرکز داشت بنا می 2و  1: 24
 کرده است.(. مجددا يوحنا از يک کلمه با دو مفهوم استفاده 24الی  21: 4انجیل يوحنا 

، Zerubbabal" هیرود کبیر معبد دوم را توسعه داد و بازسازی کرد )از دوران زِروبابل، بنای این معبد چهل و شش سال به طول انجامیده است" 20: 2
لاد شروع شده بود.اگر اين درست باشد، قبل از می  19يا    2۰گويد که از  رجوع شود به حقايی( تا يهوديان را از اينکه او اِدومی است، آرام کند. جوزفوس به ما می 

پس میلاد   64روی معبد تا سال  دانیم که کار بر  . همچنین می پس از میلاد صورت گرفته است  2۸-27بدين معنی است که اين رخداد خاص در حدود سالهای  
: 1شد. در انجیل يوحنا بد جديد توسط عیسی جايگزين می (. مع7ادامه داشته است. اين معبد تبديل به امید بزرگ يهوديان شده بود )رجوع شود به ارمیا 

ز يک نجار اهل ناصره! اينک خدا و نوع بشر دوستی ، او به عنوان پرستشگاه موقت و اينک معبد به تصوير کشیده شده است. عجب استعاره حیرت انگیزی ا14
 بینند. در عیسی را می 

گفت، شاگردانش اين را تشخیص ندادند )رجوع " در زمانی که عیسی اين کلمات را می ودش بودگفت پیکر خلیکن معبدی که او از آن سخن می " 21: 2
 نويسد. را چندين دهه بعد می (. بخاطر داشته باشید که يوحنا اينها 17: 2شود به انجیل يوحنا 

 : رسد که حداقل سه هدف وجود داشته است دانست که چرا آمده است. به نظر می عیسی می 

 خدا  نشان دادن -1

 انسانیت واقعی را به قالب درآورد  -2

 زندگی خود را فدای بسیاری ديگر کند -3

 (. 1: 17، 3الی    1: 13، 27و  23: 12، انجیل يوحنا 45: 1۰س شود )رجوع شود به انجیل مرقاين آخرين هدف همان است که در اين آيه بیان می 

ی سود بردن شاگرانش بود تا آنان که مورد خطابش بودند. آنها هیچوقت به عیسی بیشتر برا های" اغلب گفتهشاگردانش این گفتۀ او را به یاد آورده" 22: 2
 کردند.موقع درک نمی 

همان متن   1۰:  16ر مزمور  وکند، احتمالا مزم" هرچند متن، خودش کدام بخش کتاب مقدس را مشخص نمی و سخنان او ایمان آوردند  به کتب مقدّس"  ■
(. همین متن )يا مفهوم الهیاتی قیام از مردگان( در 35الی  33: 13، 32الی  25: 2 سی بدان اشاره دارد )رجوع شود به اعمالقیام از مردگانی است که عی

 ذکر شده است.  9: 2۰یل يوحنا انج

NASB :  25الی  23: 2یوحنا 
ایمان آوردند. امّا عیسی  .“”به او : یا 23: 2، به نام او شددر مدتی که او برای عید پِسَخ در اورشلیم بود، بسیاری با دیدن آیاتی که از او صادر می 

دانست در درون انسان شناخت و نیازی نداشت کسی دربارۀ انسان چیزی به او بگوید، زیرا خود می اعتماد نبود، زیرا همه را می  را بر ایمانشان
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 .چیست

تواند ايمان، باور يا اعتماد ترجمه شود. در حالت اسم در انجیل  آيد که می می   (pisteōيونانی )کلمه "ايمان" از کلمه  "بسیاری به او ایمان آوردند"  23: 2
بارت عدم قطعیتی در خصوص اصالت تعهد جمعیت به عیسی ناصری به ستفاده شده است. در اين عت ولی در قالب فعل اغلب ايوحنا به کار برده نشده اس

شود. ديده می  24: 1۸و  13: ۸و اعمال  59الی  31: ۸عنوان مسیح وجود دارد. ساير مثالهای از اين نوع استفاده سطحی از کلمه ايمان در انجیل يوحنا 
 (. 32و  31و  22الی  2۰: 13راه باشد )رجوع شود به انجیل متی ه است. بايد با فرايند شاگردی همانجیلی واقعی بیشتر از پاسخ اولیايمان 

(. هدف آنان تائید شخص 31:  7و    11:  2ظاهرا اين مومنان سطحی به واسطه معجزات عیسی به سوی او جلب شده بودند )رجوع شود به انجیل يوحنا  
کند )رجوع شود به  انگیز عیسی هرگز کافی نبوده و از باور فرد محافظت نمیجه شود که ايمان به کارهای شگفت رهای او بود. با اين حال بايد توعیسی و کا

،  24: 24(. هدف ايمان بايد خود عیسی باشد. معجزات به طور خودکار نشانی از خدا نیستند )رجوع شود به انجیل متی 29: 2۰و  3۸: 4انجیل يوحنا 
: 7، 14: 6، 23: 2(. کارهای عیسی برای اين بودند که مردم را به ايمان وی هدايت کنند )رجوع شود به انجیل يوحنا 2۰: 19و  14: 16، 13: 13مکاشفه 

 (. 37: 12و  47: 11، 27: 6آوردند )رجوع شود به انجیل يوحنا ديدند ولی ايمان نمی (، اغلب مردم نشانها را می 42: 1۰و  31

ه "اعتماد کردن" )از لحاظ دستوری زمان غیر کامل فعال دلالت کننده از خنثی شده "ايمان"(  ک جمله است. اهمیت کلماين در زبان يونانی ي 25و  24: 2
پاسخ احساسی باشد.  در اين عبارت استفاده شده تا اعمال عیسی و گرايشهای او را توصیف کند. بدين معنی که پاسخ بايد بمراتب بیشتر از موافقت اولیه و

  12الی   11: 6کند )بیانگر آگاهی خداست، رجوع شود به سفر پیدايش لب شیطانی انسان را تصريح می چنین آگاهی عیسی از ناهنجاری و قاين عبارت هم

 یوحنا از فعل "ایمان" موضوع خاص:  استفاده از  

(SPECIAL TOPIC:  JOHN'S USE OF THE VERB “BELIEVE”) 

 .کند یم بیترک یق یعبارات تلف " را با مانيدرجه اول "ادر  يوحنا
A. eis  گذارندی م  حیمس یسیخود را به ع مانيکند که اعتماد / ای م  دیکامنان توساخت و ساز منحصر به فرد بر م ني"به" است. ا یبه معن. 

 ( 13: 5  وحناي؛ اول  1٨: 3؛  23: 2؛  12: 1 وحنايبه نام او ) .1
 ( 42 ،3٧:   12؛  4٨،    45:  11؛  42:  10؛  36:  ٩؛  30:  ٨؛  4٨ ،3٩ ،5،31:   ٧؛  40:  6؛  3٩:  4؛  1٨ ،15:   3؛  11:  2  يوحنابه درون او ) .2
 ( 20:  1٧؛ ٩:  16؛ 12 ،1:   14؛ 46 ،44:  12؛ 26 ،25:  11؛  3٨: ٧؛ 35: 6  يوحنابه درون من ) .3
 ( 2٩- 2٨:  6 وحنايکه او فرستاده است ) یبه شخص  .4
 ( 10:  5 وحناي؛ اول  35: ٩؛  36: 3 وحنايبه درون پسر ) .5
 ( 11: 12 وحناي) یس یبه ع .6
 ( 36:  12  يوحنابه نور ) .٧
 (1:  14؛ 44: 12 وحناي به درون خدا ) .٨

B. ev  ( 15: 1 قس)مر  15: 3 يوحنا"در" است همانطور که در  یبه معنا 
C. ( 10: 5؛  50:  4؛  23: 3 يوحنابدون مقدمه )اول   یپرونده تاريخ 
D. hoti از نمونه ها هستند  یدهد. برخ  یباور کند م دي داشتن" ، محتوا را در مورد آنچه با"باور  ی، به معنا 

 (6٩: 6 وحنايمقدس خداست ) یسیع .1
 ( 24:  ٨ وحنايمن هستم ) یسیع .2
 ( 3٨:  10 يوحنادر پدر و پدر در او ) یسیع .3
 ( 31: 20؛   2٧: 11 وحناياست ) حی مس یسیع .4
 ( 31: 20؛  2٧: 11 وحناي)پسر خدا است  یسیع .5
 ( 21 ،٨:  1٧؛  42: 11 وحنا يتوسط پدر فرستاده شد ) یسیع .6
 ( 11- 10:   14  وحناي است ) یکيبا پدر   یسیع .٧
 ( 30 ،2٧:  16 وحناياز پدر آمد )  یسیع .٨
 ( 1٩: 13؛  24: ٨ وحنايکرد ) يیپدر، "من هستم" شناسا پیمانخود را به اسم  یسیع .٩

 اطاعت ، عشق و پشتکار مشهود است.  امر با ني! اامیهم در پ است وشخص  کيکتاب مقدس هم در  مانيا
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تواند با سعی خودش،  مومن" نمی  به تصوير کشیده شده است. حتی "آقای 3(. اين پاراگراف توسط نیقوديموس در انجیل يوحنا 3الی  1: 14ر و، مزم13و 
 16: 1شود )رجوع شود به رومیان رد پذيرش خدا قرار گیرد. رستگاری فقط از ايمان/باور/اعتماد به عیسی حاصل می گاهی و استقامت يا اصل و نصبش موا

 (. 4، 17الی 

 سوالاتی برای بحث 

ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم.  خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک ازاين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما 
 اين امر را به يک مفسر واگذار کنید.   ، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايدشما

  اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح 
 قطعی.

 چرا عیسی آب را به شراب تبديل کرد؟ اين نماد چیست؟  .1

 آداب و رسوم ازدواج در دوران عیسی را توصیف کنید  .2

 توانید نقشه سطح معبد هیرود را ترسیم کنید؟ آيا می  .3

 چرا سايرين اين تطهیر اولیه معبد را ثبت نکردند؟  .4

 بد هیرود را پیش گويی کرد؟آيا عیسی تخريب مع .5

 شود را تعريف کرده و توضیح دهید. مان" و "باور" ترجمه می "اعتماد"، "اي کلمه يونانی که .6
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 3یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

 چرخه سوم مطالعه

 هادر پاراگراف  عزم نویسندهدنبال کردن 

که  اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح 

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره ل فص 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.می ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده پاراگراف 

 اراگراف اولین پ .1

 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 و غیره .4

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 عیسی و نیقوديموس  تولد نو  عیسی و يهوديت رسمی  عیسی و نیقوديموس  مکالمه با نیقوديموس 

 ۸الی  1: 3

 

 

 

 21الی  9: 3

 2 و 1: 3

3 :3 

3 :4 

 ۸الی  5: 3

3 :9 

 13الی    1۰: 3

 

3 :14 

 

 

 21الی    1۸: 3

 1۰الی  1: 3

 

 

 

 

 

 15الی    11: 3

 

3 :16 

 21الی    17: 3

 15الی  1: 3 21الی  1: 3

 

 

 

 

 

 

 

 21الی    16: 3

يحیی برای نخستین بار 
 دهدشهادت می 

يحیی تعمید دهنده میسح   شهادت بیشتر يحیی  يحیی عیسی و 
 کندرا تجلیل می 

عیسی و تحیی تعمید 
 دهنده 

 24الی    22: 3

 26و  25: 3

 24الی    22: 3

 26و  25: 3

 3۰الی    27: 3

 24الی    22: 3

 3۰الی    25: 3

 3۰الی    22: 3 36الی    22: 3

 آيد آنکه از بهشت می    آيد آنکه از بهشت می  

 36الی    31: 3  36الی    31: 3 36الی    31: 3 
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 مطالعه کلمه و عبارت

NASB :  3الی  1: 3یوحنا 
ریسیان، نیقودیموس نام، از بزرگان یهود

َ
می هستی که از سوی استاد، می "  :  او شبی نزد عیسی آمد و به وی گفت.  مردی بود از ف

ّ
دانیم تو معل

"آمین،   : اشد". عیسی در پاسخ گفترسانی، به عمل آورد، مگر آنکه خدا با او بواند آیاتی را که تو به انجام می تکس نمی خدا آمده است، زیرا هیچ 
 تواند پادشاهی خدا را ببیند". گویم، تا کسی از نو زاده نشود، نمی آمین، به تو می 

حفظ الا معنی نام آنها "آن جدا شدگان" است. آنها صادق و متعهد به گردد. احتمريشه اين گروه سیاسی/مذهبی به دوران مکباب باز می  "فریسیان" 1: 3
مردمی متعهد و صادق بودند  صورت شفاهی در سنتها تعريف و توضیح داده شده بود، بودند )تلموذ(. تا امروز برخی از آنان ه قوانین خدا بر اساس آنچه که ب

، 1۰و  9: 6کردند )رجوع شود به اشعیا الت، قانون و قضاوت پنداشته و مومن مسلم تصور می )نیقوديموس، جوزف از آريماته(، ولی برخی خود را مرجع عد 
، تفکر جديد و قوانین جديدی که در قلب ثبت ( تمرکز بر انگیزه درونی )يعنی قلب جديد34الی  31: 31(. قلب کلید است! "مومنین جديد" )ارمیا 13: 29

ای است برای  به آن اشاره شده، استعاره   6:  3۰و    16:  1۰د همیشه انسان نامناسب بوده است. ختنه دل که در تثنیه  اند( دارد. نشان داده شده که عملکر شده 
 شود! اعتماد/ايمان فردی که منجر به اطاعت و زندگی محترمانه می 

در انجیل  فريسیان : موضوع خاص ن باشد. به تواند زشت باشد. الهیات و خداشناسی بايد از روی قلب و ايمايا لیبرالیسم مذهبی می محافظه کاری و 
 مراجعه کنید.  24: 1يوحنا 

، رجوع شود به انجیل يوحنا  لسطین خیلی جالب است که اسمی يونانی داشته باشد )همانطور که فیلیپ و اندرو داشتند"نیقوديموس" برای يک يهودی در ف  ■
 (. 39: 19و  5۰: 7(، که معنی آن "فاتح مردم" است )رجوع شود به انجیل يوحنا  43و  4۰: 1

NASB, NKJV "یک حاکم یهودیان" 
NRSV, NJB  "یک رهبر یهودیان" 

TEV  رهبر یهودی" "یک 

ی کنیسه هم باشد(، گروه هفتاد نفری از يهوديان تواند به معنی رهبر محلدرين )در ساير متون می هساندر اين عبارت، اين يک اصطلاح فنی برای اعضا  
 اختیارات آنها توسط رومیان به آرامی محدود گرديد، ولی هنوز اهمیت نمادين زيادی برای يهوديان دارد. به موضوع خاص  تراز اول اورشلیم است.

 زير مراجعه کنید. 

وی کردند از نظر معنتفاده کرده است. آنان که تصور میوان نماينده يهوديان ارتدکس در قرن نخست اسرسد که يوحنا از نیقوديموس به عنبه نظر می 
(، نه اصل و نسب خانوادگی 23الی  16: 2اند تا از نو شروع کنند. در ايمان به عیسی، نه تبعیت از قوانین )حتی قوانین خدا، رجوع شود به کولسیان آمده 

تهاجمی انسان، دروازه   (، تعیین کننده فرد در پادشاهی است. هديه خدا در مسیح، نه صمیمیت، بلکه دينداری59الی  31: ۸ )رجوع شود به انجیل يوحنا
هايت اعتماد قبول الهی است. اقرار نیقوديموس نسبت به عیسی به عنوان معلمی از جانب خدا، هرچند درست، کافی نبود. اعتماد فردی، اعتماد انحصاری، ن

 (! 12: 1به مسیح تنها امید انسان دون مايه است )رجوع شود به انجیل يوحنا به عیسی 

 ن موضوع خاص:  سانهدری

(SPECIAL TOPIC: SANHEDRIN) 

 منابع اطلاعاتی  .1

a.  خود عهد جديد 

b. Antiquities of the Jews  ازFlavius Josephus 

c. بخش میشناح  (Mishnah) )"از تلمود )تراکت "سانهدرين 

اورشلیم تصريح  رسد بر دو سانهدرين در های روحانیون موافق نیستند، که به نظر می ه و جوزفوس با نوشت متاسفانه عهد جديد
شود و با مسائل اجتماعی و جرائم و قضاوت سر و کار دارد و ديگری ها( که توسط کاهن اعظم رهبری می شود، يکی روحانی )سادوجس می 

به بعد منعکس   2۰۰های روحانیون سال ل مذهبی و مسائل سنتی است. نوشته بطه با مسائشود و در راتوسط فريسیان و کاتبین کنترل می
ستاد میلادی است. يهوديان )يعنی رهبران فريسیان(  7۰ه شرايط فرهنگی پس از سقوط اورشلیم توسط ژنرال رومی تیتوس در سال کنند

 میلادی( به جلیل منتقل شد. 11۸که بعدا )در سال  کردند اندازیمرکزی را برای زندگی مذهبی در شهری بنام جمینا دوباره راه 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/pharisees.html
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 واژه شناسی  .2

شود. کلمات زيادی برای توصیف بدنه قضايی  هويت اين بدنه قضايی شامل اسامی مختلفی است که با آنها شناخته می مشکل تعیین 
 در جامعه يهود در اورشلیم وجود دارد.

a. Gerousia  ترين اصطلاحی است که در پايان دوره پارس استفاده شده است )مراجعه شود به  به معنی "سنا" يا "شورا". اين قديمی
همراه با "سانهدرين" استفاده   21:  5اين اصطلاح توسط لوقا در اعمال رسولان    (.2٧:  11و مکابیان    Antiquities  12.3.3وس،  جوزف

 ( 35:  12ان باشد )مراجعه شود به اول مکابیان  شده است. احتمال دارد راهی برای توصیف اصطلاح برای خوانندگان يونانی زب

b. Synedrion  – ح ترکیبی از "سانهدرين". اين اصطلاsyn )همراه با(   وhedra   است. جالب است که اين اصطلاح در زبان )صندلی(
ی دادگاه عالی يهوديان آرامی استفاده شده است ولی يک کلمه يونانی است. در انتهای دوره مکابیان تبديل به اصطلاح پذيرفته شده برا

، اعمال رسولان  47: 11، انجیل يوحنا  66: 22، انجیل لوقا 1:  15مرقس ، انجیل 59: 26در اورشلیم شد )مراجعه شود به انجیل متی 
شود )مراجعه شود به آيد که اين واژه در مورد شورای قضات محلی خارج از اورشلیم استفاده می(. مشکل زمانی به وجود می 27: 5
 (. 17: 1۰، 22: 5نجیل متی ا

c. Presbyterion   –    (. اين يک اسم عهد عتیقی برای رهبران قبايل است. با اين وجود، 66:  22"بزرگان شورا" )مراجعه شود به انجیل لوقا
 (. 5: 22برای اشاره به دادگاه عالی در اورشلیم استفاده شده است )مراجعه شود به اعمال رسولان 

d. Boulē  – يعنی ط جوزفوس استفاده شده معنی "شورا" توس اين اصطلاح به( استWars 2.16.2 ،5.4.2   )ولی نه در عهد جديد
 های قضايی مختلف: برای توصیف بدنه 

 سنای روم (1

 دادگاه های محلی روم  (2

 دادگاه عالی يهود در اورشلیم  (3

 دادگاه محلی يهوديان  (4

که به   bouleutēsاز اين اصطلاح توصیف شده است )يعنی  از جوزف اهل اريماتئا به عنوان يکی از اعضای سانهدرين با شکلی
 (. 50: 23، انجیل لوقا  43: 15معنی "عضو شورا"، مراجعه شود به انجیل مرقس 

 توسعه تاريخی  .3

ر  ( در دوره پس از تبعید، که به نظ 1: 6در غزل غزلها  شود که در ابتدا عزرا کنیسه بزرگ را برپا کرد )مراجعه شود به تارگومگفته می 
 رسد تبديل به سانهدرين روز عیسی شد. می 

a.  (. 1: 7میشناح ثبت کرده که دو دادگاه اصلی در اورشلیم وجود داشت )مراجعه شود به ساندرين 

b. ابل، نسل داوود ادامه نیافت و بنابراين ردای در دوره پس از تبعید، رزوبابل از نسل داوود  و از نسل آرون، يوشع بود. پس از مرگ زروب
 ( رسید. 7: 5،  16: 2( و بزرگان محلی )مراجعه شود به نحمیا 6: 12انحصارا به روحانیون )مراجعه شود به اول مکابی داوری 

c.  در طول دوره هلنی به ثبت رسیده است 5الی   4: 3: 4۰اين نقش روحانی مانند  در تصمیمات قضايی در ديودوروس 

d. جوزفوس در ين نقش روحانی در دولت در دوره سلوسید ادامه يافت. اAntiquities  12.13تا  223آنتیخوس سوم ) از  142الی  ٨
 کند.قبل از میلاد( نقل می  1۸7

e.  اين قدرت روحانی بر اساسAntiquities   در طول دوره مکابی ادامه داشت.  13.15.5و  6الی  13.1۰.5جوزفوس  اثر 

f.  پنج منطقه سانهدرين ايجاد کرد )مراجعه شود به قبل از میلاد(  55ال  57روم، حاکم سوريه )گابینیوس در طول دورانJosephus' 

Antiquities 14.5.4;  وWars 1.8.5 قبل از میلاد منسوخ شد.   47( ولی بعدا توسط روم در سال 

g.  مراجعه شود به سانهدرين با هیرود در مسائل سیاسی مقابله می( کردAntiquities ،14.٩.3  که در سال 5الی )قبل از میلاد   37
 (.4 ،15.1.2.٩.Antiquities، 14عالی را به قتل رساند )مراجعه شود به   تقام گرفت و بیشتر اعضای دادگاهان

h. ( جوزفوس می  66تا  6در دوران دادستانهای روم )مراجعه شود به بعد از میلاد( گويدAntiquities، 20.200  که سانهدرين 251و )

هدرين تحت (. در عهد جديد سه دادگاه ثبت شده است که سان55: 14یل مرقس مجددا قدرت و نفوذ قابل توجهی بدست آورد )انج
 رهبری کاهن اعظم عدالت را اجرا کردند. 

 ( 32الی  2۸و  23الی    12: 1۸، انجیل يوحنا 1: 15الی  53: 14دادگاه عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقس  (1

 ( 6الی  3: 4پطرس و يوحنا )مراجعه شود به اعمال رسولان  (2
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خواست با عیسی ديده شود، بنابراين ای نبود. احتمالا نیقوديموس نمی ربی گفت آن شب بهترين زمان برای مطالعه قانون است زيرا هیچ فاصله   "شبی"  2:  3
 انش( در شب نزد وی رفتند.او )و ساير همراه

 های يوحنا مترجم همیشه بايد فکر کند که کی بايد متنی را با مفهوم دوگانه تصور کند. مشخصه يوحنا در اين است، تضاد میان روز و شب رادر نوشته 
 مراجعه کنید(. 7شماره   1۸97ه ترجمه انگلیسی جديد انجیل صفحه کند )بتکرار می 

(. يکی از مواردی که رهبران يهود را  21: 11، 5: 9، انجیل مرقس 31: 4، 3۸: 1است )رجوع شود به انجیل يوحنا به معنی استاد  در انجیل يوحنا "ربی" ■
 اين بود که عیسی در هیچ يک از مدارس الهیات شرکت نکرده بود. او مطالعات تلموذی در کنیسه محلی در ناصره نداشت.  داد آزار می 

. نیقوديموس قدرت 1۸و  15: 1۸اين عبارت برای تاکید در ابتدای جمله آمده است. اين احتمالا اشاره دارد به رسالت تثنیه  ای""تو از سوی خدا آمده  ■
 کارها و اعمال عیسی را تشخص داد، ولی اين به معنی آن نبود که از نظر معنوی در راه خدا باشد. 

 ت که يعنی آن احتمال واقعیت است. اس  اين عبارت شرطی نوع سوم "مگر اینکه خدا با او باشد" ■

اين همان "آمین، آمین" است. اين از کلمه "ايمان" در عهد عتیق آمده است. از ريشه "محکم بودن" و "مطمئن بودن" است.  "واقعا، واقعا" 11و  5و  3: 3
شد. تکرار دوگانه در انجیل  اظهارات درست هم استفاده می  ئیدکرد. بعدا از آن برای تاعیسی از آن به عنوان مقدمه برای بیان اظهارات مهمش استفاده می 

مراجعه   وضوع خاص: آمینمسازد. به ای کلمه "آمین" سطح مکالمه میان عیسی و نیقوديموس را آشکار می يوحنا منحصر به فرد است. اين تکرارهای دومرتبه

 کنید.

 . 2: 3اين عبارت هم جمله شرطی نوع سوم است، همانند اظهار نیقوديموس در انجیل يوحنا   "تا کسی" 3: 3

NASB, NKJV, TEV "از نو زاده شدن" 

 ( 3۰الی  25: 22اجعه شود به اعمال رسولان  )مر  پولس (3

i.  میلادی جامعه يهود و شهر اورشلیم را نابود کردند.  7۰میلادی قیام کردند، رومیان متعاقبا در سال  66وقتی که يهوديان در سال
( را مجددا به زندگی  Beth Dinین رفت، هر چند فريسیان در جمینا سعی کردند که دادگاه عالی )يعنی سانهدرين برای همیشه از ب

 مذهبی يهوديان بازگردانند )ولی نه برای مسائل مدنی يا سیاسی(. 

 عضويت .4

a.  شد: تشکیل می ها است. اين دادگاه از اين گروه 11الی    ۸: 19نخستین اشاره انجیلی به دادگاه عالی دوم قرنتیان 

 لاويان (1

 روحانیون  (2

 ( 44:  4،  دوم مکابی 2۰: 14مکابی ها )يعنی بزرگان، مراجعه شود به اول سران خانواده  (3

b.  ( خانواده 1در طول دوره مکابی تحت سطله )( 11، 33: 7( اشراف محلی )مراجعه شود به اول مکابی 2های روحانی سادوجس و :
بل ق  67تا    76بین )وکلا، معمولا فريسیان( ظاهرا توسط همسر آلکساندر جانیوس، سالومه )(. بعدها در همین دوران کات2۸:  14،  23

،  Wars of the Jewsشود که او کاری کرد که فريسیان گروه غالب باشند )مراجعه شود به  از میلاد( هم اضافه شدند. حتی گفته می 
 (. ،  اثر جوزفوس1.5.2

c. یل شد های زير تشکدر روز عیسی دادگاه از گروه 

 های روحانیون ارشد خانواده  (1

 های اشراف افراد محلی از خانواده  (2

 ( 47: 19لوقا شود به انجیل  کاتبین )مراجعه (3

 منابع مورد استفاده  .5

a. Dictionary of Jesus and the Gospels, IVP, pp. 728-732 

b. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, vol. 5, pp. 268-273 

c. The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, vol. 10, pp. 203-204 

d. The Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 4, pp. 214-218 

e. Encyclopedia Judaica, vol. 14, pp. 836-839 
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NRSV, NJB  زاده شدن" "از عرش 

 انی زير باشدتواند به مع(  می anōthenاين وجه شرطی مجهول است. کلمه ) 
 "برای دومین بار به صورت فیزيکی متولد شده"  .1

 (" 4: 26"از اول متولد شده )رجوع شود به اعمال رسولان  .2

 ( 11: 19و  7:  3)رجوع شود به انجیل يوحنا  باشد"از عرش متولد شده" که در اينجا مناسبترين می  .3

-A Greekه باشند )رجوع شود برد. )دوگانه شنیدن(، که هر دوی آنها درست می ای است که دو معنی دااين احتمالا يک مثال ديگر از کاربرد کلمه 

English Lexicon of the New Testament  اثر  Bauer, Arndt, Gengrich    وDanker    مشهود است،   4:  3(. همانطور که در انجیل يوحنا  77صفحه
(، آنطور که پطرس از آن برای فرزند خواندگی استفاده کرده، 23: 1به اول پطرس نیقوديموس گزينه نخست را درک کرده است. يوحنا و پطرس )رجوع شود 

:  3، رومیان  13و    12:  1ه و عملی از جانب خداست )رجوع شود به انجیل يوحنا  اری يک هدياند. رستگاز اين استعاره خانوادگی برای رستگاری استفاده کرده
 (.9و  ۸: 2، افسسیان 23: 6، 24الی  21

 است.  5:  3تواند وارد شود" در انجیل يوحنا اين عبارت اصطلاحی معادل "نمی  اند ببیند"تومی "او ن ■

(. اين يک عبارت کلیدی در انجیل است. 5: 3کار رفته است )رجوع شود به انجیل يوحنا  اين عبارت فقط دو مرتبه در انجیل يوحنا به "پادشاهی خدا" ■
اشاره دارد! جالب است که يوحنا  مثیلهايش، در ارتباط با اين موضوع بودند. اين به حکومت خداوند قلب انسانها نخستین و آخرين موعظه عیسی و بیشتر ت

)و هرگز در تمثیلهای عیسی آن را بیان ننموده(. به موضوع خاص زير توجه کنید. برای يوحنا "زندگی جاويدان"  اين عبارت را فقط دو مرتبه تکرار کرده است
 و همچنین يک استعاره است.   يک کلمه کلیدی

فهوم يهودی دو عصر اين عبارت در ارتباط با نهايت اعتماد )اسکاتولوژيک( به آموزشهای عیسی است. اين )نه هنوز( پارادوکس مذهبی در ارتباط با م
انتظار آمدن فقط يک رهبر نظامی که روح  است، عصر شیطانی حاضر و عصر عدالتی که قرار است فرا برسد و بايد توسط مسیح موعود تحقق يابد. يهوديان

شاهی خدا با تولدی مجدد در بیت الحم  عث تداخل اين دور عصر شد. پاد القدس بر آن قرار گرفته را داشتند )همانند قضات عهد عتیق(. دو بار آمدن عیسی با

( و رهبری فروتن )رجوع 53زار رنج کشیده )رجوع شود به اشعیا ، بلکه به عنوان خدمتگ19متصل شد. با اين حال، عیسی نه به عنوان فاتح نظامی مکاشفه 
: 1، انجیل مرقس 2۸: 12، 12: 11، 7: 1۰، 17: 4، 2: 3رسد )رجوع شود به انجیل متی . در نتیجه، پادشاهی به سرانجام می آيد( می 9: 9شود به زکريا 

 (. 64: 26، 2۸: 16، 1۰: 6متی رسد )رجوع شود به انجیل ی ( ولی  به پايان نم32و  31: 21، 2۰: 11، 11و  2: 9، انجیل لوقا 15

میرند. آنها از قدرت گناه رها کنند. آنها زندگی پس از مرگ را دارند و در عین حال بطور فیزيکی هم می زندگی می  مومنین میان اين دو عصر در تنش
 کنند.ی و آنچه هنوز نیامده زندگی می شوند، با اين حال هنوز گناه وجود دارد. آنها در تنش اسکاتولوژيک قبل می 

 :  اثر فرانک استگ خواند New Testament Theologyتوان در وحنا را می يک بیان کمک کننده از بیان "قبلی ولی نه هنوز" ي

،  28:  5کند )ر زمان صحبت می( و به وضوح از قیامت و محاکمه آخ22و    16:  16،  28،  18  3:  14آید تاکید دارد )ای که می"انجیل یوحنا به مورد آینده 
:  5، 23: 4، 18: 3چهارمین انجیل، زندگی ابدی، قضاوت و قیامت واقعیات حاضر هستند ) (، با این حال در طول این48: 12، 24: 11، 54و  44و  39: 6

 (. 311(" )صفحه 26: 17، 17: 14، 31: 13، 31و  28:  12،  23: 11، 54: 6، 25

 موضوع خاص:  پادشاهی خدا 

(SPECIAL TOPIC: KINGDOM OF GOD) 

،  4: 44، 1۰: 29، 9الی    7: 24،  16: 1۰، مزمور 7: ۸شود )مراجعه شود به اول سموئیل در عهد عتیق يهوه به عنوان پادشاه اسرائیل تصور می 
الی  1: 11، 7 الی 6: 9، اشعیا 6: 2ور گردد )مراجعه شود به مزم ( و مسیح به عنوان پادشاه ايده آل معرفی می6: 44، 15: 43، اشعیا 3: 95، 1۸: ۸9

ز میلاد( پادشاهی خدا با قدرت جديد رستگاری در تاريخ بشريت شکست )"پیمان جديد"، مراجعه شود را قبل ا 4الی  6الحم (. با تولد عیسی در بیت5
 (. 36الی  27: 36، حزقیال 34الی  31: 31ارمیا 

 (.15:  1ل مرقس ، انجی2: 3م کرد )مراجعه شود به انجیل متی يحیی تعمید دهنده نزديک بودن پادشاهی را اعلا .1

: 12، 7: 1۰، 23و  17: 4داد که پادشاهی در حال حاضر و از طريق و تعالیم او است )مراجعه شو به انجیل متی عیسی به وضوح تعلیم می  .2
ی در آينده هم هست )مراجعه شود به انجیل متی  (. با اين حال، پادشاه32الی  31: 21، 21: 17، 2۰: 11، 11و  9: 1۰، انجیل لوقا 2۸
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NASB :  8الی  4: 3یوحنا 
تواند دیگر بار به رَحِم مادرش بازگردد و به دنیا آید؟" تواند زاده شود؟ آیا می "کسی که سالخورده است، چگونه می  : نیقودیموس به او گفت

یابد. آنچه از بشرِ خاکی زاده شود، تواند به پادشاهی خدا راه  نمی   تا کسی از آب و روح زاده نشود،  گویم"آمین، آمین، به تو می   :  عیسی جواب داد
وزد؛ صدای آن را بشری است؛ امّا آنچه از روح زاده شود، روحانی است. عجب مدار که گفتم باید از نو زاده شوید! باد هر کجا که بخواهد می 

 ر کس نیز که از روح زاده شود".رود. چنین است هید و به کجا می آ دانی از کجا می شنوی، امّا نمی می 

اين هم يک عبارت شرطی نوع سوم است. در اينجا ممکن است تضادی میان موارد زير وجود داشته باشد )که در  "آب و روح زاده نشودتا کسی از " 5: 3
 :  های يوحنا امری عادی است(نوشته 

 فیزيکی در مقابل معنوی )ربطی به روح ندارد(  .1

 تی زمینی در مقابل بهش .2

 بر اينها دلالت دارد  6: 3اين تضاد در انجیل يوحنا  

 : ر مورد معنی "آب" هستداينها نظريات د 

 کنندروحانیون از آن برای اسپرم مرد استفاده می  .1

 آب زمان تولد کودک  .2

 ( 23: 3،  26:  1تعمید يحیی  به عنوان سمبلی از توبه )رجوع شود به انجیل يوحنا  .3

 ( 27الی  25: 36ع شود به حزقیال القدس )رجودر مراسم توسط روح در عهد عتیق به معنی آب پاشی  .4

 توانست اين شیوه را درک کند،(تعمید مسیحی )نخستین بار توسط جاستین و ايرنیوس مطرح شد هرچند نیقوديموس نمی  .5

ترين معنی باشد. دهد بايد بديهی القدس می وحتعمید با آب يحیی و اقرار يحیی در مورد تعمیدی که مسیح با ر   3در اين متن از نظر تئوری مورد شماره  
نامناسب است.  1ای بوده و ما نبايد اجازه دهیم درک نادرست نیقوديموس از کلمه بر تعبیر ما غلبه کند. در نتیجه تئوری شماره ، استعاره تولد، در اين متن

لب کلام درک نکرده بود، يوحنای شاگرد اغلب نظريه الهیات خود را در قا کرد هرچند نیقوديموس کلام عیسی را که به تعمید مسیحیان در آينده اشاره می 
با دوگانگی بالا و پائین يوحنا مطابقت دارد. قلمرو خدايی   2نظريه شماره    .(21الی    4:  3کرد )رجوع شود به انجیل يوحنا  تاريخی عیسی بطور معترضه بیان می 

(. 4( و يا مکمل يکديگر هستند )شماره 2و شماره  1يد مشخص کند آيا آنها با يکديگر تضاد دارند )شماره و قلمرو زمینی. برای تعريف اين اصطلاحات فرد با
D. A. Carson, Exegetical Fallacies کنند، يک تولد اسکاتولوژيک بدنبال  که هر دو کلمه به يک تولد اشاره می  : کندگزينه ديگری را مطرح می

 کند. ( را توصیف می 42)صفحه  34الی  31: 31ن جديد ارمیا ، که پیما 27الی  25:  36حزقیال  

 (. 1۸و  16: 22، 31: 21، انجیل لوقا 1: 9، انجیل مرقس 29: 26، 14: 24، 2۸: 16

بینیم:  "پادشاهی خدا". اين موضوع متداول در تعالیم عیسی است که شامل حکومت حال  در همسوهای اناجیل مرقس و لوقا اين عبارت را می 
منعکس شده است. متی که خطاب به   1۰:  6اين در دعای عیسی در متی    نها است، که روزی در تمام کرده زمین تحقق خواهد يافت.حاضر در قلب انسا

)يعنی پادشاهی بهشت(، در حالیکه مرقس و لوقا که برای يونانیان   در آن نباشده نام خدا  کدهد که از عبارتی استفاده کند  نويسد، ترجیح می يهوديان می 
 دند. کار بر ه د و اسم خدا را بننوشتند، از اصطلاح متداول استفاده کرد وان ساير اديان می و پیر 

دشاهی  اين کلمه کلیدی در ساير اناجیل است. اولین و آخرين مراسم عیسی و بیشتر تمثیلهای او در ارتباط با اين موضوع هستند. اين اشاره به پا

اورده(. در انجیل که يوحنا از اين عبارت فقط دو مرتبه استفاده کرده است )و هرگز در تمثیلهای عیسی نیخدا در قلبهای مردم در حال دارد. جالب است 
 يوحنا حیات جاويدان کلید استعاره است.

 – باشکوه  يک ورود نظامی، داورانه و – زش فقط بر يک آمدن مسیح خدا است ک تنش با اين عبارت در اثر دو آمدن عیسی به وجود می آيد. عهد عتیق تمر 

آمد. دو عصر يهود )موضوع خاص:  عصر  9: 9و پادشاه فروتن زکريا  53گزار رنج کشیده اشعیا متولی عهد جديد نشان میدهد که ابتدا او به عنوان خد 
حکومت ب مومنین  کنند. عیسی در حال حاضر در قلحاضر و عصری که خواهد آمد را مطالعه کنید(، عصر ضعف و عصر عدالت، يکديگر را همپوشانی می 

(! مومنین 19گويی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به مکاشفه  کند، ولی روزی بر تمام مخلوقات پادشاهی خواهد کرد. او همانند آنچه عهد عتیق پیشمی 
 ,Gordon D. Fee and Douglas Stuart's How to Read The Bible For All Its Worthدر هر دو عصر زندگی خواهند کرد )مراجعه شود به 

pp. 131-134 .) 
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F. F. Bruce, Answers to Questions   تواند مرجعی به بیند. حتی می همچنین حزقبال را به عنوان اشاره عهد عتیق قبل از کلمات عیسی می
 (. 67حه تعمید نوايمانان باشد، که نیقوديموس، يک استاد روحانی برجسته بايد انجام دهد. )صف 

کنند، که در انجیل متی  ( و بسیاری از پدران کلیسا، عبارت "پادشاهی بهشت" را تکرار می אMSقديمی يونانی )يعنی  يک دستنوشته"پادشاهی خدا"  ■
 ند که اين عبارت در آنتنها جاهايی هست 5و  3: 3شود )انجیل يوحنا ديده می  3: 3متداول است. با اين حال عبارت "پادشاهی خدا" فقط در انجیل يوحنا 

 کرد.نوشتند(، و از الفاظ طولانی برای نام خدا استفاده نمی نوشت )همانطور که مرقس و لوقا می يوحنا، برای مردم عام می  شود(.ديده می 

 (. 11: 3د به انجیل يوحنا های يوحنا بسیار متداول است )رجوع شواين هم باز يک دوگانگی عمودی )بالا در مقابل پائین( بوده که در نوشته 6: 3

کند اند اشاره می کند، ولی دومی جمع بوده و به اصول کلی که بر تمام مردم قابل اجرا بوده اولی مفرد بوده و به نیقوديموس اشاره می  ... شما""تو . 7: 3
 کنند(. بازی می  11: 3)برخی با مفرد و جمع در انجیل يوحنا 

(.  53: ۸، 12: 4قاد به برتری نژادی تفسیر کند )رجوع شود به انجیل يوحنا اعتوجه به گرايش يهودی و با تکیه به کند که اينها را با تيکی تلاش می 
 نوشت و بديهی است با عرفان وهمچنین غرور برتری نژادی يهودی مقابله میکرد.يوحنا، برای پايان قرن نخست می 

است( در فصل سوم سه مرتبه تکرار شده ( زمان حاضر فعال دلالت کننده BAGD 172)به معنی "لازم است" ) dei"بايد" فعل يونانی 
دهد که چیزهایی باید بخاطر برنامه خدا رخ دهند تا به جلو برویم )رجوع شود به انجیل  (.  این نشان می 30و  14و  7: 3است )انجیل یوحنا 

 (. 9: 20، 34:  12،  16:  10،  4: 9، 24: 4یوحنا 

( است که معنی هر دوی آنها "باد"، "تنفس" و "روح" است. نکته در pneumaکلمه يونانی )  ( وruachه )عبری )و آرامی( کلميک بازی با کلمات  8: 3
القدس هم صادق تواند تاثیرات ان را ببیند، همین مسئله در مورد روح تواند باد را ببیند ولی می القدس. کسی نمی اينجاست که باد آزاد است، همینطور هم روح

:  3(.  اين احتمال هم هست که انجیل يوحنا 37القدس است  )رجوع شود به حزقیال خودش نیست، بلکه در کنترل روحست. رستگاری نوع بشر در کنترل ا
راه و پاسخ هم( 65و  44: 6القدس )رجوع شود به انجیل يوحنا تواند ترکیبی از شروع اولیه با روح منعکس کننده همین حقیقت باشد. رستگاری می  7الی  5

 (. 1۸و  16:  3، 12: 1د فرد باشد )رجوع شود به انجیل يوحنا با ايمان/توبه خو

(. او 15الی  17: 16، 26و  25و  17: 14القدس تمرکز دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا انجیل يوحنا به صورت منحصر به فرد بر روی فرد و کار روح
 بیند. می عصر جديد عدالت را در قالب عصر روح خدا 

گويد که کند. يوحنا می آورند و برخی ديگر نه را تصريح میشنوند ايمان می بینند يا می مفهوم اينکه چرا برخی مردم وقتی خبر خوش را می  ۸آيه 
کند. الهی را تقويت می   آن نظريه  (. اين آيه65و    44:  6،  13:  1القدس او را لمس کند )رجوع کنید به انجیل يوحنا  تواند ايمان آورد مگر اينکه روحهیچکس نمی 

کند. چرا برخی ايمان شود که روح القدس همه را لمس می با اين حال در مورد سوال پاسخ به پیمان )يعنی قبول پیشنهاد الهی توسط انسان(، هنوز تصور می 
کنم، بیشتر برای مردم خدا موعظه مطالعه می انجیل را شود، بیشتر محوری زوال(. هرقدر سن من بیشتر می -آورند معمای گناه بزرگ است )يعنی خود نمی 
(. اينکه بتوانیم توضیح 12:  13کنیم )رجوع شود به اول قرنتیان  ای از بلوای انسانی زندگی می نويسم. ما همه در مه تیره کنم، بیشتر در مورد راز زندگی می می 

 گويد. ه اندازه اعتماد به خدا  در مسیح نیست. اين کار هرگز "چرا" را نمی بخشیم، ب دهیم يا به طريق ديگری عمل کنیم؛ خداشناسی سیستماتیک را توسعه

 

NASB :  15الی  9: 3یوحنا 
م اسرائیلی و این چیزها را درنمی  : "چنین چیزی چگونه ممکن است؟" عیسی پاسخ داد : نیقودیموس از او پرسید

ّ
یابی؟ آمین، آمین، "تو معل

 موضوع خاص:  تنفس، باد، روح 

(SPECIAL TOPIC: BREATH, WIND, SPIRIT) 

ارتباط و لقت در توانند به معنی "روح"، "تنفس" يا "باد" باشند. روح اغلب با خمی  pneuma(  و اصطلاح يونانی BDB924) ruachاصطلاح عبری 
کند (. عهد عتیق به وضوح رابطه میان خدا روحش را تعريف نمی 3۰: 1۰4، مزمور 13: 26، يعقوب 2: 1همراه است )مراجعه شود به کتاب پیدايش 

(Error! Reference source not found.   در يعقوب .)خدا ا  23الی  22: ۸، 19: 3و امثال  24: 1۰4، مزمور 2۸الی   26:  2۸را مطالعه کنید
عیسی نماينده خدا در خلقت شود که کند تا همه چیز را خلق کند. در عهد جديد گفته می ( استفاده می 12: ٨، اسم مونث، امثال BDB 315ز خرد )
(. در مورد رستگاری، همچنین در 3الی  2: 1 ، عبرانیان17الی  15: 1، کولسیان 6: ۸، اول قرنتیان 3الی  1: 1به انجیل يوحنا  مراجعه شود است )

 (. 7الی    5: 45ه اشعیا کند )مراجعه شود بخودش بر هیچ مورد ثانويه ديگری تاکید نمی  1دايش خلقت، هر سه شخص خدا درگیر هستند. پی
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اگر هنگامی که  .پذیریددهیم، امّا شما شهادتمان را نمی شهادت می  ایمگوییم و بر آنچه دیده دانیم سخن می گویم که ما از آنچه می به تو می 
کس به آسمان بالا نرفته است، رد اگر از امور آسمانی به شما بگویم؟ هیچ دربارۀ امور زمینی با شما سخن گفتم باور نکردید، چگونه باور خواهید ک

گونه که موسی آن مار را در بیابان برافراشت، پسر انسان نیز باید ت[. همان آسمان فرود آمد، یعنی پسر انسان ]که در آسمان اسمگر آن که از 
 اشته باشد برافراشته شود، تا هر که به او ایمان آوَرَد، حیات جاویدان د

کرد. اين های يحیی تعمید دهنده درک می ( موعظه2( تعمید نو ايمان يهودی و )1سمبلیک عیسی را در نور )  نیقوديموس بايد ادبیات و تمثیلهای 10و  9: 3
کرد. الهی را درک نمی -نویممکن است يک ضعف هدفمند آگاهی انسانی باشد، حتی کسی مانند نیقوديموس بعنوان يک حاکم يهودی، بطور کامل مسائل مع

شود. فقط عیسی  گر مبارزه با عرفان باشد، يک مشکل اعتقادی که تاکید بر آن داشت که آگاهی انسانی موجب رستگاری می انجیل يوحنا نوشته شد تا آغاز 
 (. 19: 3تنها نور واقعی برای همه، و نه فقط يک گروه منتخب است )رجوع شود به انجیل يوحنا 

( يا عیسی و پدر، 11: 3عیسی و يوحنای شاگرد اشاره دارند )رجوع شود به انجیل يوحنا اين کلمات جمع به " گوییمدانیم سخن می چه می ز آنما ا" 11: 3
 (. انجیل حدس و گمان نیست بلکه رستگاری الهی است. 13: 3که در متن مناسبتر است )انجیل يوحنا 

 آنها در مفهوم خداشناسی   حرف اضافه ( و مشتقات lambanفتن/دريافت کردن )از کلمات پذير " يوحنا اغلب پذیرید شما شهادتمان را نمی " ■
 کرد.استفاده می 

 گرفتن عیسی .1

a.  ( 47و  43: 5، 32و  11: 3، 11: 1به طور منفی )انجیل يوحنا 

b.   ( 2۰: 13، 43: 5، 33و  11: 3، 12: 1به طور مثبت )انجیل يوحنا 

 القدسپذيرفتن روح .2

a.  ( 17: 14نجیل يوحنا به طور منفی )ا 

b.  ( 39: 7يوحنا  به طور مثبت )انجیل 

 گرفتن کلام عیسی .3

a.  ( 4۸: 12به طور منفی )انجیل يوحنا 

b.   ( ۸:  17به طور مثبت )انجیل يوحنا 

 بخوانید. را  )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: 

کند عبارت از ديدگاه نويسنده و يا هدف نگارش او درست است. دومی جمله شرطی نوع سوم له شرطی نوع اول است که تصور میی جماول  "اگر...اگر"  12:  3
 است که به مفهوم احتمال انجام کار است.

تواند يک عبارت کلی  ا اين می و ي دند،ضمیر و فعل جمع هستند. نیقوديموس احتمالا زمانی که نزد عیسی رفته شاگردانی و يا فريسیانی به همراهش بو ■
 .11و  7: 3باشد )يعنی نیقوديموس به عنوان نماينده گروه( به همه يهوديانی که ايمان نداشند همانند انجیل يوحنا 

(. اين هم يک  14الی    1  :1ا  خواهد مکاشفه عیسی از پدر را درست، کامل، دست اول و منحصر به فرد تائید کند )رجوع کنید به انجیل يوحناين آيه می  13:  3
بهشت در مقابل زمین، فیزيکی در مقابل روحانی، منشا نیقوديموس در مقابل منشا عیسی )رجوع   :  های يوحنا استنمونه ديگر از دوگانکی عمودی در نوشته 

( تولد دوباره و جاودانی نفر دوم 3د داشتن و )وجو پیش ( از2( الهی بودن، )1(. اين آيه )62و  5۸و  51و  5۰و   41و  3۸و   33:  6،  51:  1شود به انجیل يوحنا  
 مراجعه کنید(.   26: 14کند  )برای تثلیث به موضوع خاص در انجیل يوحنا از تثلیث را تصريح می 

کلمه از   يهودی در قرن اول وجود ندارد.اين اين خودشناسی عیسی است، در آن هیچ دلالتی بر ملیت گرايی، نظامیگری يا مسیحیگری "پسر انسان" ■
کند. اين کلمه پارادوکس شخص عیسی و کاملا خدا و بر الهی بودن آن تاکید می   13: 7می آيد که معنی آن "بشر" است و دانیال   4: ۸و مزمور  1: 2حزقیال  

 (. 3الی   1: 4کند )رجوع شود به اول يوحنا کاملا انسان را در يکديگر می 

کجا پايان يافته و از کجا توضیحات بعدی عیسی و يا يوحنای شاگرد آغاز  مکالمه عیسی با نیقوديموس درتوان تعیین کرد که مشکل می  21لی ا 14: 3
را  های عمومی عیسی را ثبت کرده باشند، در حالی که يوحنا مباحثات خصوصی او با شاگردانششوند. اين احتمال هست که اناجیل، آموزشها و موعظهمی 

 گردند.  ه شرح زير مشخصب 21الی  14کند. آيات  ثبت می 
 در رابطه با عیسی  15و  14آيات  .1

 در رابطه با پدر  17و  16آيات  .2

 در رابطه با بشر  21الی  1۸آيات  .3
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 گذارد! بخاطر داشته باشید که اعم از اينکه عیسی يا يوحنا باشند، اين مسئله بر حقیقت اظهارات تاثیر نمی 

که تجربه قضاوت در طول دوره بیابان گردی را بیان   9الی  4: 21ای است به اعداد اين اشاره "برافراشتونه که موسی آن مار را در بیابان گهمان" 14: 3
خدا راهی را برای مردم کند. قلب حقیقت اين است که انسانها بايد به خدا اعتماد کنند و از کلام او اطاعت نمايند، حتی زمانی که کاملا درک نکرده باشند.  می 

طی که فقط ايمان داشته باشند. اين باور با اطاعت آنها به کلام/وعده او تحقق يافت )رجوع شود به اعداد رد تا از گزند مار در امان باشند به شر اسرائیل ارائه ک
21 :۸ .) 

، 31: 5، 33: 2رسولان  ب "خیلی بالا بردن" )رجوع شود به اعمال( اغل34و  32: 12، 2۸: ۸اين کلمه يونانی )رجوع شود به انجیل يوحنا "برافراشت"  ■
(. همان  ۸و  3: 3، 5:  1کند )دوپهلو، رجوع شود به انجیل يوحنا  شود و کلمه ديگری است که يوحنا از آن در دو مفهوم استفاده می ( ترجمه می 9: 2فیلیپیان  

مانطور هم به آنها که  به مار برنزی نگاه کردند، بنابراين، ه کلام خدا ايمان آورده بودند وعده داد وطور که خدا رهايی از مرگ توسط نیش مار را به کسانی که به 
ان، گناه( مار به کلام خدا )کلام خوشی در باره عیسی، آن که بر بالای صلیب برده شد( و به عیسی ايمان آوردند رهايی )نجات( خواهند يافت از نیش )شیط

 (. 32و   31: 12حنا )رجوع  شود به انجیل يو

عشق خدا دعوتی برای همه انسانها است ( 18: 3( "او که" )انجیل یوحنا 16: 3( "هر که" )انجیل یوحنا 15: 3" )انجیل یوحنا "هر که 18الی  15: 3
،  1۰: 4، 4: 2، اول تیموتائوس 19: 5، دوم قرنتیان 51و  33: 6، 16: 3، 29: 1، انجیل يوحنا 32و  23: 1۸، حزقیال 3الی  1: 55)رجوع شود به اشعیا 

 (. دعوت به رستگاری، جهانی است، ولی قبول آن نه! 14: 4، 2:  2، اول يوحنا 9: 3، دوم پطرس 11: 2تیتوس 

 23: 2و  7: 1و موضوع خاص در يوحنا  12: 1اين زمان حال فعال است. ايمان، يک اعتماد در حال ادامه است. به يادداشت يوحنا  "ایمان آوَرَد" 15: 3
 مراجعه کنید. 

( يک پیامی است  1کند، بلکه به رابطه شخصی او با خدا هم اشاره دارد. رستگاری )يق )حقايق الهیاتی( در مورد عیسی اشاره می قط به حقااين نه ف  "به او" ■
 ( بايد همانند او زندگی کرد!3را گرفت و از وی اطاعت کرد و )( شخصی  است که بايد او 2که بايد به آن ايمان آورد، ) 

شود و معمولا پیشوند است. است و پسوندی به آن اضافه شده که فقط در انجیل يوحنا ديده می  جا غیر متداول است. ضمیرحالت دستور زبانی در اين
نوشته    The NewTestament in Basic Englishتواند زندگی جاودان داشته باشد" باشد )رجوع شود به  قط اين احتمال وجود دارد که در رابطه با "می ف

Harold Greenlee .) 

همین   46: 25( دارد. در انجیل متی 24: 5و کمیت )رجوع شود به انجیل يوحنا  ( اشاره به کیفیتzoēاين کلمه يونانی ) "حیات جاویدان" 16و  15: 3
ست( معمولا )حالت  استفاده شده ا 6و  5های مرتبه و عمدتا در فصل zoē (33کلمه برای خدای جاويدان مورد استفاده قرار گرفته است. در انجیل يوحنا 

( اشاره به قیام از مردگان، زندگی اسکاتولوژيک، يا زندگی در عصر جديد،  53و   51و  5۰: 4مثال؛ شود، به عنوان می فاعلی برای زندگی فیزيکی استفاده 
 زندگی خود خدا دارد. 

اصلی و هدف انجیل او است )رجوع شود به انجیل يوحنا انجیل يوحنا در میان ساير اناجیل در رابطه با "حیات جاويدان" منحصربفرد است. موضوع 
 (. 3و  2: 17، 25: 12، 2۸: 1۰،  6۸و  54: 6، 39: 5، 36: 4، 5! : 3

NASB :  21الی  16: 3یوحنا 
زیرا خدا پسر   هلاک نگردد، بلکه حیات جاویدان یابد.  زیرا خدا جهان را آنقدر محبت کرد که پسر یگانۀ خود را داد تا هر که به او ایمان آوَرَد"

شود، امّا هر که به او جهانیان را محکوم کند، بلکه فرستاد تا به واسطۀ او نجات یابند. هر که به او ایمان دارد محکوم نمی را به جهان نفرستاد تا 
نور به جهان آمد، امّا  نیاورده است. و محکومیت در این است کهاینک محکوم شده است، زیرا به نام پسر یگانۀ خدا ایمان ایمان ندارد، هم 
آید، آورَد از نور نفرت دارد و نزد نور نمی را بیش از نور دوست داشتند، چرا که اعمالشان بد است. زیرا هر آن که بدی را به جا می  مردمان تاریکی 

 شود که کارهایش به یاری خدا انجام شده آید تا آشکار آورَد نزد نور می مل می مبادا کارهایش آشکار شده، رسوا گردد. امّا آن که راستی را به ع
 است".

کند که در زمان  باشد( که در اينجا از عملی صحبت می اين يک جمله فعال دلالت کننده است )همانطور که فعل "داد" می "خدا آنقدر محبت کرد" 16: 3
و به  21الی  7: 4ا کنند )رجوع شود به اول يوحنر صحبت میعمدتا در رابطه با عشق پد 17و  16يات خدا عیسی را فرستاد(. آگذشته کامل شده است )

شد. کلیسای اولیه اين کلمه است. اين کلمه زياد در زبان يونانی کلاسیک استفاده نمی  agapaō(. "محبت کرد" معادل 1۰و  9: 3خصوص به انجیل يوحنا 
با اين حال، برای محبت انسان بطور در رابطه با محبت يا عشق پدر يا پسر است،  معنی خاصی عجین کرد. در متون خاصی اين کلمه را انتخاب کرد و آن را با 

در عهد عتیق است، که معنای  hesed(. از نظر خداشناسی معادل 15: 2، اول يوحنا 43: 12و  19: 3منفی به کار رفته است )رجوع شود به انجیل يوحنا 
 20:  5و    35:  3اساسا مترادف هستند )انجیل یوحنا    hileōو     agapaōنانی کوئین زمان يوحنا، کلمات  ن وفادارانه و محبت آمیز خداوند است. در يوآن پیما 
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 را مقایسه کنید(. 

)انسانشناسی( داشتند. ما  رفتند ماهیت انسانیمترجمین و مفسرين بايد به خاطر داشته باشند که تمامی کلماتی که برای توصیف خداوند به کار می
کنند تا بتوانیم موجودی جاويدان، مقدس، منحصر به فرد و های تاريخی ما را توصیف می به ستفاده کنیم که دنیای ما، احساسات ما يا جنبايد از کلماتی ا

آن.  فاش شده است يقینا حقیقت است، ولی نه نهايتای هستند. انچه معنوی )خدا( را به تصوير بکشیم. تمامی کلمات انسانی به نوعی مشابه و يا استعاره 
 هايت واقعیت را درک کند.تواند نانسان فانی، موقتی، محدود نمی 

 ی انسان  با زبانموضوع خاص:  توصیف خدا  

(SPECIAL TOPIC: GOD DESCRIBED AS HUMAN (ANTHROPOMORPHISM) ) 

I.  انسانی( در عهد عتیق بسیار متداول است. )برخی مثالها( اين نوع زبان )يعنی توصیف خدا با اصطلاحات 

A. مهای فیزيکی بدن داان 

 10: 4، زکريا 12: 11، تثنیه 14: 14، اعداد 1٧: 33، خروج ٨: 6، 31و  4:  1کتاب پیدايش  – چشمها  .1

 15: 2، تثنیه 23: 11، اعداد 1٧:  15خروج  – دستها  .2

 15: 5، 34:  4، تثنیه 16:  15،  6: 6خروج  – بازو  .3

 6: 1٨، 1٧: 10، 1: 5، مزمور 16 :1٩، دوم پادشاهان 21: ٨، اول سموئیل  1٨: 11اعداد  – شها گو .4

 10: 34، 20: 32، 1٧: 31، تثنیه ٨: 12، 25: 6، اعداد 6و  5و  3: 20، لاويان 11: 33خروج  – صورت  .5

 3: ٨، مزمور 10: ٩، تثنیه 1٨:  31،  1٩:  ٨خروج  – انگشت  .6

 10: 2٧،  1٧: 26، تثنیه 1٩: 1٩، 26: 15خروج  ،13و  11و  ٩: 3پیدايش  – صدا  .٧

 ٧: 43قیال ، حز20: 24 خروج – پاها  .٨

 26: 1، حزقیال 1: 6، اشعیا 4٧، مزمور 11الی    ٩: 24خروج  – حالت انسانی  .٩

،  19: 14، 21الی  13و  4: 3، خروج 16الی  15: 4۸، 13و  11: 31، 15الی  11: 22، 13الی  7: 16پیدايش  – فرشته خدا  .10
 22الی  3:  13،  23الی   22: 6،  1: 2ن  داورا

B.  ا را ببینید( اعمال فیزيکی )مثاله 

 26و  24و  20و  14و  11و  ٩و  6و  3: 1صحبت در مورد مکانیزم خلقت )پیدايش  .1

 14: 23، حبقوق 14: 23، تثنیه 12:  26، لاويان  ٨: 3پیدايش  – قدم زدن )صدای قدم زدن(  .2

 16: ٧پیدايش  – بسن درب کشتی نوح  .3

 21: 5، عاموس 31: 26، لاويان 21: ۸پیدايش  – بوی قربانیان  .4

 20و  1٨و  11:  1٩،  ٨: 3، خروج 21: 1٨، 5: 11پیدايش  – آمدن ین پائ .5

 6: 34تثنیه  – دفن کردن موسی  .6

C.  )احساسات انسانی )مثالها را ببینید 

 6و  3: ٧، عاموس 35و  2٩: 15، اول سموئیل 1٨: 2، داوران 14: 32، خروج ٧و  6:  6پیدايش  – پشیمانی/توبه  .1

: 2٩، 4: ٧، 15: 6، تثنیه 14و  13و  10: 32، 4و  3: 25، 22: 22، ٩و12، 10: 11، اعداد ٧: 15، 14: 4خروج  – عصبانیت  .2
20 

 ، 1٩:  24، يوشع  21و  16: 32، 15:  6، ٩:  5، 24: 4، تثنیه 14: 34، 5: 20خروج  – حسادت  .3

 1٩: 32ه ، تثنی 30: 26، 23: 20لاويان  – خحالت کشیدن  .4

D. )اصطلاحات خانوادگی )مثالها را ببینید 

 پدر .1

a. 1: 11، يوشع ٩: 31، ارمیا ٨: 64، 16: 63، 2: 1، اشعیا 1: 14، تثنیه  22: 4 خروج – یل پدر اسرائ 

b.  ٧: 2، مزمور 16الی  11: ٧دوم سموئیل   – پدر پادشاه 

c.  31، 22و  4: 3، ارمیا 12: 3، امثال 10: 2٧مزمور ، 14الی  6: 32، 5: ٨، 31: 1تثنیه  – استعاره های کارهای پدرانه  :
 1٧:  3، ملاکی 4ی ال  1: 11، يوشع 20

 4الی  1: 11يوشع  – والدين  .2

 )منظور مادر پرستار(   13الی  ٩: 66، 15: 4٩اشعیا  – مادر  .3
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کند نه (.  اين کلمه يک روش را بیان می 22: 1۸، 4۸: 11، 46: 7ه انجیل يوحنا دهد )رجوع شود ب ه" معنی می معمولا اين کلمه "بدين شیو "بنابراین" ■
، هر دو فعل زمان فعال دلالت 17: 3فرستادن )انجیل يوحنا ( و 16: 3( با دادن )انجیل يوحنا ۸: 5رجوع شود به رومیان احساس را! خدا محبت خود را )

 (. 2: 2، اول يوحنا  21: 5، دوم قرنتیان 25:  3، رومیان 53نشان داد تا بجای نوع بشر بمیرد )رجوع شود به اشعیا کننده هستند( پسر خود 

   17: 14و موضوع خاص در قسمت يوحنا  1۰: 1اشت يوحنا با مفاهیم مختف استفاده کرده است )به يادد  kosmosيوحنا از کلمه يونانی  "جهان" ■
 مراجعه کنید(. 

کند. يونانیان گرايش بر اين داشتند که جسم/ماده شیطانی است. برای آنها ماده میان روح )خدا( و جسم در عرفان را رد می  نین دوگانگیاين آيه همچ
 1۸:  ۸کرد. خدا جهان )سیاره، رجوع شود به رومیان  يوحنا جسم يا گوشت را شیطانی تصور نمی )يعنی جسم انسان( زندان تقدير الهی در همه انسانها است.  

های يوحنا  ( را دوست دارد. اين احتمالا يکی ديگر از ابهامات تعمدی )مفهوم دوگانه(  که در نوشته23: ۸( و انسانها )گوشت، رجوع شود به رومیان 22الی 
 (.۸و  3:  3و  5: 1حنا مرسوم است )رجوع شود به انجیل يو 

( اين مفهوم که فرزندان ديگری 2( مفهوم جنسی يا )1بايد اين را به عنوان "تنها متولد شده" در )اين عبارت يعنی "منحصر به فرد، تنها نوع". ن  "پسر یگانۀ"  ■
 وجود ندارد درک کرد.

مراجعه   23: 2و  14: 1کند. موضوع خاص در يوحنا تداوم ايمان تاکید می اين صفت مفعولی حال فعال است، که بر شروع و "هر که به او ایمان دارد" ■
هم تکرار شده است. شکر خدا برای "هر آن کس"! اين بايد هر گونه تاکید بیش از حد بر هر گروهی )نژادی، معنوی  15: 3صريح در انجیل يوحنا کنید. اين ت

نخستین   " و "آزادی اراده انسانی" متقابلا انحصاری باشند، هر دو درست هستند! خداوند همیشهيا مذهبی( را خنثی نمايد. اينطور نیست که "حکومت خدا
(، و او رابطه خود با انسان را توسط پیمان شکل داده است. 65و  44: 6انجیل يوحنا   کند )رجوع شود بهدارد و دستور کار را تنظیم می قدم را برای پاسخ برمی 

 پیشنهاد او شرايطش مدام پاسخ دهند!  آنها بايد پاسخ دهند و به

 3الی  1يوشع  – معشوق وفادار جوان  .4

II.   دلايل استفاده از اين نوع زبان 

A.  د. مفهوم فراگیر خدا به عنوان نها نشان دهد. هیچ واژگانی غیر از واژگان دنیای سقوط کرده وجود ندار لازم است که خدا خود را بر انسا
 زيرا خدا روح است! مذکر مثالی است از تصور شخصیت انسانی 

B.  هد )پدر، مادر،  کند تا خود را به انسان سقوط کرده نشان د های زندگی نوع بشر را گرفته و از آنها استفاده می ترين جنبه خدا بامعنی
 والدين، معشوق(. 

C. خواهد به هیچ قالب فیزيکی محدود گردد )خروج  نمی   (، ولی خدا٨: 3ت لازم باشد )پیدايش هر چند در برخی مقاطع زمانی ممکن اس
 ( 5، تثنیه 20

D.   1شود به اول يوحنا نهايت تصور شخصیت انسانی قیام عیسی از مردگان است! خدا تبديل به کالبد فیزيکی و قابل لمس شد )مراجعه  :
 (. 1٨الی  1: 1عه شود به انجیل يوحنا (. پیام خدا تبديل به کلام خدا شد )مراج3الی   1

III.   برای مطالعه بیشتر بهG. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible, chapter 10, "Anthropomorphism," 

in The International Standard Bible Encyclopaedia, pp. 152-154  .مراجعه کنید 

 موضوع خاص:  انتخاب 

(SPECIAL TOPIC: ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICALBALANCE) 

رستگاری انتخاب دکترين جالبی است. فراخواندن برای طرفداری يا حمايت نیست، بلکه فراخواندن برای اين است که راه باشید، ابزاری برای 
جديد برای رستگاری استفاده شده که خدمتی است. انجیل ديگران. در عهد عتیق اين اصطلاح اساسا برای خدمت کردن استفاده شده است، در عهد 

توان ز تنش انجیلی می کند. مثال خوبی اپذيرد، ولی هر دو را تائید می رسد تضاد میان اراده خدا و اراده آزاد انسان است را نمی هرگز آنچه که به نظر می 
 (. 13و  11: 1۰سان به پاسخ باشد )مراجعه شود به رومیان در مورد نیاز ان  1۰در مورد انتخاب پادشاهی خدا و رومیان  9رومیان 

. (Karl Barthيافت. عیسی مرد منتخب خدا است و همه چیز در انتخاب او است ) 4: 1کلید اين تنش الهیاتی را شايد بتوان در افسسیان 
ر بهشت نیست، بلکه تقدس با تصريح اينکه هدف تقديهمچنین   4: 1(. افسسیان Karl Barthعیسی پاسخ "بله" خدا به نیاز انسان سقوط کرده است )

  کنیم! فراخواندن شويم و مسئولیتها را فراموش می کند تا مسئله مشخص شود )همانند مسیح بودن(. ما اغلب جذب مزايای انجیل می است کمک می 
 خدا )انتخاب( برای زمان و در عین حال برای ابديت است! 
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وجه شرطی متوسط( مستقیما ،  amollumiهلاکت آنها )مفهوم اين است که برخی هلاک خواهند شد )وجه شرطی متوسط آئوريستی(.  "  هلاک نگردد"  ■
خواهد کند و نه می شود و نه به آن هدايت می می   ايمانی(. خدا نه باعث بی 25:  11حنا  در ارتباط با پاسخ ندادن به ايمان به مسیح است )رجوع شود به انجیل يو

   (.9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس  32و  23: 1۸ايمان باشد )رجوع شود به حزقیال کسی بی 

:  25و انجیل متی    2:  12دهد. اين با دانیال  نشان می   گفتند نابودی شريران رااند که معنی لغوی اين اصطلاح را به کار گیرند و میبسیاری تلاش کرده
کردند ادبیات والا و نمادين شرقی را در قالب ادبیات تفسیری غربی )تحت الفظی در تناقض است. اين مثال خوبی از مومنین است که صادقانه تلاش می  46

صفحه   برت بی گريدل استون نوشته را   Synonyms of the Old Testamentو منطقی( وارد کنند. جهت مطالعه يک بحث جالب در مورد اين اصطلاح به  

 را نیز بخوانید.  1۰: 1۰( در انجیل يوحنا apolummiتخريب ) : مراجعه کنید. موضوع خاص 277الی    275

ابل حیات جاويدان(.  ساختار نوشت )مثل هلاک کردن در مق کرد و میکرد، طبقه بندی می مجددا، توجه کنید که چگونه يوحنا به صورت دوگانه فکر می 
یل در تهیه و تنظیم قابل تعمق است که تا چه اندازه نويسندگان انج  الهیاتی و ادبی آموزشهای عیسی درمیان انجیل يوحنا و ساير اناجیل بسیار متفاوت است.

 HowTo Read The Bible For All Its معرفی خود از عیسی برای مخاطبین خاص خود )تحت راهنمايی و الهام الهی( آزادی عمل داشتند. به

Worth  مراجعه کنید.  14۸الی  127نوشته گوردون فی و داگلاس استورات صفحات 

کنند که عیسی به عنوان نجات دهنده آمده، نه محکوم کننده )رجوع انجیل يوحنا هستند که تصريح میبخشهای زيادی در  "  جهانیان را محکوم کند"  17:  3
کنند عیسی برای محاکمه کردن آمده،  (. اما بخشهای ديگری هم در انجیل يوحنا هستند که تصريح می 47:  12،  15:  ۸،  21الی    17:  3ا  شود به انجیل يوحن

، دوم 31: 17، 42: 1۰، همچنین ساير بخشهای عهد جديد، اعمال رسولان 39: 9، 27و  23و  22: 5انجیل يوحنا و قضاوت خواهد کرد )رجوع شود به 
 (. 5: 4، اول پطرس 1: 4 تیموتائوس

 چندين نظريه الهیاتی وجود دارند 
 سی داد، اختیار قضاوت را هم به او داد ( به عی 23:  5خدا همانطور که مخلوقاتش و رستگاری را به عنوان نشان افتخار )رجوع شود به انجیل يوحنا  .1

(، ولی اين واقعیت که مردم او را پس زدند، آنها 17: 3یل يوحنا عیسی يک مرتبه نیامد که قضاوت کند، بلکه برای نجات آمد )رجوع شود به انج .2
 خودشان خود را محاکمه کردند 

 ( 39: 9يوحنا عیسی به عنوان شاه شاهان و قاضی خواهد آمد )مراجعه شود به انجیل  .3

فرستد. آنها خودشان ردم را به جهنم نمی کند. خدا ماين آيه موضوع آزادی رستگاری از طريق عیسی در مقابل قضاوت شخصی خود فرد تکرار می 18: 3
ايمانی )"مورد قضاوت قرار گرفته "، گذشته  . ايمان نتیجه دائمی دارد )"ايمان داشتن" ضمیر مفعولی حال فعال( و همینطور هم بی فرستندخودشان را می 

 د. عه کنیمراج 7: 9و  23: 2مجهولی کامل و کامل فعال دلالت کننده(. به موضوع خاص در بخش يوحنا 

بسیار از کسانی که خبر خوش را شنیدند آن را، نه به دلايل معنوی يا فرهنگی، بلکه اساسا   "اشتندمردمان تاریکی را بیش از نور دوست د " 21الی  19: 3
( و 46: 12و  5: 9، 12: ۸، 9 :1(. روشنايی اشاره به مسیح دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا 13: 24بخاطر مسائل اخلاقی رد کردند )رجوع شود به جامعه

 شود.تکرار می  1۸الی  : 1ای است که در انجیل يوحنا ر، آماده سازی عیسی و پاسخ مورد نیاز. اين يک انگیزه پیام عشق خدای او، نیاز نوع بش

گیری ( و يک نتیجه 39: 9و  19: 3 محکومیت همانند رستگاری هر دو واقعیت حاضر هستند )رجوع شود به انجیل يوحنا" محکومیت در این است" 19: 3

تواند يک کهکشان در برابر يک  اند، البته نه يک حقیقت منفرد و نامربوط. يک مقايسه خوب می ايق ارائه شده هايی در رابطه با ساير حق دکترين
آيند حذف کنیم )خدا ی را که با پارادوکسهای دکترين حقیقت بوجود می ستاره باشد. خدا حقیقت را در يک قالب شرقی ارائه داده نه غربی. ما نبايد تنش

برابر استقامت، عیسی برابر با پدر در مقابل عیسی به عنوان خدمتگزار پدر، آزادی  رابر خدا به عنوان همه جا حاضر. امنیت دربه عنوان متعالی در ب
 مسیحی در برابر مسئولیت مسیحی به پیمان، و غیره(.  

لیه در توبه پايدار و پاسخ از روی ايمان الزام اوکند( با الهیاتی پیمان پادشاهی خدا را )که همیشه پیش قدم بوده و دستور کار را تعیین می مفهوم 
وجه  پیوندد. مراقب باشید که تائید يک( را به هم می 21: 2۰، 19و  16: 3، اعمال رسولان 15: 1از جانب نوع بشر )مراجعه شود به انجیل مرفس 

 پارادوکس وجه ديگر را کم ارزش نکند. 

 موضوعات خاص زير را مطالعه کنید 

 عادل الهیاتی و نیاز به ت انتخاب/تقدير .1

 تقدير در برابر آزادی اراده انسان  .2

 پیمان  .3
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(. مومنین در يک اسکاتولوژی تشخصی داده شده زندگی و به نتیجه نهايی نرسیده زندگی  4۸و    31:  12،  29الی    27:  5یل يوحنا  در آينده )رجوع شود به انج
 ولی در قبال يک سری هشدار در مورد استقامت!  کنند. زندگی مسیحی لذت و تلاش زيادی را همراه دارد، پیروزی پس از چندين شکست است، تضمینمی 

( يک اشاره بديهی به عیسی است، 21)دو مرتبه( و  2۰و   19:  3از آنجا که "روشنايی" )رجوع شود به انجیل يوحنا   "آورَدآن که راستی را به عمل می " 21: 3
 A Grammatical Aid to the Greek New Testament  کتاب  در  شد. رابرت هانااحتمال اين هست که "راستی" هم بايد با حروف برجسته نوشته می 

"مردی که شاگرد راستی است" )صفحه   :  کنداين عبارت را ترجمه و نقل قول می   Grammatical Insights into the New Testament  ن ترنر درآ   ثرا
144 .) 

قابل مشاهده دارد. يک نفر  هایدارد. زندگی جاويدان مشخصهبیان می  7دارد که انجیل متی از ديدگاه الهیات، اين آيه همان راستی را بیان می 
د نه رويش تواند به راستی از طريق عیسی با خدا برخورد کند، از روح القدس سرشار شود و همان آدم باقی بماند. تمثیل خاکها بر ثمر دهی تمرکز دار نمی 

  9و  ۸: 2اهد آن هستند )رجوع شود به افسسیان شوند بلکه شو (. اعمال موجب رستگاری نمی ۸، انجیل لوقا 4، انجیل مرقس 13)رجوع شود به انجیل متی  
 (. 1۰و 

 سوالاتی برای بحث 

يم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد درمسیر خودمان گام بردار
 امر را به يک مفسر واگذار کنید. در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين  القدسشما، انجیل و روح 

اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه  اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده
 قطعی.

 معنی عبارت "دوباره متولد شده" چیست؟ .1

 کند و چرا؟"آب" به چه چیز اشاره می  5يه در آ کنیدفکر می  .2

 "باور" )حفظ ايمان( شامل چیست؟  .3

 انجیل يوحنا درباره محبت عیسی به انسان يا پدر به انسان؟  16: 3آيه  .4

 انجیل يوحنا مرتبط است؟  16: 3چگونه کالوينیسم به آيه  .5

 ايا "هلاک کردن" يعنی نابودی؟  .6

 "نور" را توضیح دهید  .7

 36الی  22ت الهاماتی بر آیا

شود. اين فصل به همین شیوه تاکید يوحنا بر کاملا الهی بودن عیسی مسیح از همان ابتدای انجیل در صحبتها و برخوردهای شخصی تاکید می .1
 يابد. ادامه می 

ط داد. يکی از آنها  را بس، آن  شوند يوحنا انجیل خود را برای پايان قرن نخست نوشت و با پاسخ به سوالاتی که از ساير اناجیل نوشته شده مطرح می  .2

(. اين مهم  7:  19و    24:  1۸مربوط به سیل عظیم پیروان اولیه و ارتداد سريع آنها در ارتباط با يحیی تعمید دهنده بود )رجوع شود به اعمال رسولان  
عیسی ناصری است و به مقدس بودن   تر ازپائینکند که او  يحیی تعمید دهنده تائید و اقرار می  36الی    22:  3و    ۸الی    6:  1است که در انجیل يوحنا  

 کند.عیسی مسیح اقرار می 

 مطالعه کلمات و عبارات 

NASB :  24الی  22: 3یوحنا 
داد. رفتند. او ایامی چند در آنجا با آنان به سر برده، مردم را تعمید می  پس از آن، عیسی و شاگردانش به نواحی روستایی سرزمین یهودیه

از آن بود که یحیی به  گرفتند. این پیشداد، زیرا در آنجا آبْ فراوان بود و مردم آمده، تعمید می نزدیک سالیم، تعمید می یحیی نیز در عِیْنون، 
 .زندان بیفتد

یوگرافی  اين بشارت اولیه در يهوديه و جلیل در ساير اناجیل بحث نشده است. اناجیل از نظر زمانی ب  "به نواحی روستایی سرزمین یهودیه رفتند" 22: 3
 مراجعه کنید. 14۸الی  127نوشته گوردون فی و داگلاس استوارت صفحات  How to Read the Bible For All Its Worthمسیح نیستند. به 
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کرد. خود لبريز می های او بیشتر برای شاگردانش بود. او آنان را با  کرد ولی گفتهعیسی برای جمعیت موعظه می   "ایامی چند در آنجا با آنان به سر بردهاو  "  ■
است   The Master Plan of Discipleship  و  The Master Plan of Evangelismاين متدولوژی نقطه تمرکز دو کتاب عالی اثر رابرت ايی کلمن  

 بر تمرکز شخصی عیسی بر يک گروه کوچک است!  که هر دوی آنها

پیام عیسی اساسا خیلی شبیه به پیام يحیی تعمید کردند. ، ولی شاگردانش اين کار را میداد گیريم که عیسی تعمید نمی ياد می  2: 4از " دادتعمید می " ■
طور سمبلیک توبه و ه است. تعمید اشاره شده در اينجا تعمید مسیحی نیست، بلکه اين تعمید بدهنده بود. پاسخ دادن با توبه مطابق آنچه در عتیق آمده 

 دارد.پذيرش معنوی را اظهار می 

 موقعیت اين مکان نامشخص است.  " دادیی نیز در عِیْنون، نزدیک سالیم، تعمید می حی" 23: 3

 برخی معتقدند در پِرِا در نواحی اردن است .1

 معتقدند در شمال شرقی سامره است برخی  .2

 برخی معتقدند در سه مايلی شرقی شهر سیچم است  .3

داد ی در يهوديه بشارت می رسد. مکان اصلی هرجا که باشد، عیس مناسبتر به نظر می  3رسد به معنی جريان باشد، شماره عِیْنون به نظر می از آنجا که 
 و يحیی در فاصله اندکی در شمال وی بود.

گويند تلاشی برای  مشخص نیست که چرا اين واقعه زمانی در اينجا اضافه شده است. برخی می  "ین پیش از آن بود که یحیی به زندان بیفتدا" 24: 3
(. به عنوان  29الی  14: 6، مرقس 12الی  1: 14وقعیت زمانی يحیی با آنچه در ساير اناجیل نوشته شده، است )رجوع شود به انجیل متی همسان کردن م 

 کند.ابزاری برای تعیین حدود زمانی برخورد اين واقعه در زندگی مسیح عمل می 

NASB :  30الی  25: 3یوحنا 
"استاد، آن که با تو در آن سوی    :  ی آمده، به او گفتندی بر سر آداب تطهیر درگرفت. پس نزد یحیباری، بین شاگردان یحیی و یک یهودی بحث

تواند چیزی کس نمی "هیچ : روند." یحیی در پاسخ گفتدهد و همگان نزد او می رود اردن بود، و تو بر او شهادت دادی، اکنون خودْ تعمید می 

ام. عروس از آنِ او فرستاده شدهشود. شما خود شاهدید که من گفتم مسیح نیستم، بلکه پیشاپیشِ    به دست آورد، جز آنچه از آسمان به او عطا
گونه کند. شادی من نیز به همین دهد، از شنیدن صدای داماد شادی بسیار می داماد است، امّا دوست داماد که در کناری ایستاده به او گوش می 

 .و من باید کوچک شومبه کمال رسیده است. او باید ارتقا یابد 

( يک کلمه خیلی قوی  نسخه استاندارد بازبینی شده، انجیل جديد اورشلیم، NASB"بحث" ) "ثی درگرفتبین شاگردان یحیی و یک یهودی بح" 25: 3
های قديمی يونانی به طور های يونانی کلمه "يهوديان" به صورت جمع نوشته شده است. دستنوشته برای "جدل" يا "رويارويی" است. در برخی دستنوشته 

)تقريبا مطمئن( را   Bرتبه  UBS(، احتمال اصل است. 2אو  MSS P25, A, B, L, Wد غیر معمولتر است )اند. زيرا حالت مفر مساوی تقسیم شده 
  از اين بحث الهام گرفته است. دهد. گرايش نوشته باستانی همسو و روان کردن متن بوده است. همچنین جالب است که توجه کنیم يوحنای شاگرد احتمالامی 

NASB, NRSV, 

NJB, NKJV 
 "درباره تطهیر"

TEV "موضوع تشریفات شستشو" 

 (. نسخه بازبینی شده شاه جیمزاين جدل وجود دارد )نظريات زيادی در باره تمرکز بر سر 

ا آنها با آئین و سنت تطهیر يهودی مربوط بودند،  کردند زير اين احتمال هست که پیروان يحیی بر سر رابطه میان تعمید يحیی و عیسی بحث می  .1
 هم استفاده شده است.  6: 2مشابه همین اصطلاح در انجیل يوحنا 

داد که يهوديت کاملا تحقق يافته برخی بر اين باور هستند که اين صراحتا با همین متن مرتبط است زيرا عیسی زندگی و بشارت خود را آموزش می  .2
 است. 

a.  مراسم عروسی در قانا12الی  1: 2انجیل يوحنا ، 

b.  هیر معبد ط، مراسم ت 22الی  13: 2انجیل يوحنا 

c.  یقوديموس، حاکم يهوديان ، بحث با ن21الی  1: 3انجیل يوحنا 

d.  شستشوی يهوديان و تعمید يحیی و عیسی 36الی  22: 3انجیل يوحنا ، 

نگر اين واقعیت است که فرصت ديگری به يحیی تعمید دهنده داده شد اين واقعیت که موضوع متن باز نشده است، به ويژه بر سر اين بحث خاص، روش
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 رجحیت عیسی ناصری اقرار کند.تا بر ا

  "رونددهد و همگان نزد او می ستاد، آن که با تو در آن سوی رود اردن بود، و تو بر او شهادت دادی، اکنون خودْ تعمید می ا" 26: 3

(، و ظاهرا کمی نسبت به موفقیت عیسی حسودی 36الی   19: 1وحنا ه خدا بیاد آوردند )رجوع شود به انجیل يشاگردان اقرار اولیه يحیی را در مورد بر 
 (. 1:  4)مبالغه( کردند. عیسی نیز بسیار نسبت به هر گونه روح رقابت حساس بود )رجوع شود به انجیل يوحنا 

اين يک اقرار کاملا صريح است که هیچ رقابتی در مسائل معنوی و  "او عطا شودتواند چیزی به دست آورد، جز آنچه از آسمان به کس نمی هیچ " 27: 3
 الهی وجود ندارد. هر چه مومنین دارند با لطف خدا به آنان داده شده است. با اين حال بحثهای زيادی میان "به او" و "آنچه" وجود دارد.

شود و انسان  آيد )خدا پیشگام می برای رستگاری به سوی عیسی می  کسی دارد کهگويند "به او" اشاره به مومن دارد و "آنچه" اشاره به برخی می  .1
 ( 65و  44: 6تواند پاسخ دهد )رجوع شود به انجیل يوحنا فقط می

 ( 24 و 11و  9و  2: 17، 29: 1۰، 39: 6سايرين معتقدند که "به او" اشاره به عیسی و "آنچه" به مومنین اشاره دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا  .2

ای از سوی خدا به عیسی هستند میان اين دو ديدگاه اين است که کلمه "اعطا" يا به رستگاری فرد مومن و يا به همه مومنینی اشاره دارد که  هديه تفاوت  
 (. 2: 17)رجوع شود به انجیل يوحنا 

اقرار کرد که او مسیح نیست بلکه پیشگام او   2۰ :1یل يوحنا کند که، همانطور که در انجيحیی تعمید دهنده بخصوص اقرار می  "من مسیح نیستم" 28: 3
( ادغام شده است. به يادداشت 23:  1)رجوع شود به انجیل يوحنا    4۰آمده و با اشعیا    6و    5:  4،  1:  3است. اين يک کنايه بديهی به رسالتی است که در ملاکی  

 اجعه کنید. مر   25: 4نا  و موضوع خاص در بخش انجیل يوح 2۰: 1مسیح در بخش انجیل يوحنا 

های عهد عتیقی زيادی در اين استعاره ازدواج وجود دارند که رابطه میان خدا و اسرائیل را توصیف قابل توجه است که کنايه  "عروس از آنِ داماد است"  29:  3
  22: 5همچنین از اين در افسسیان (. پل 21: 2، هوشع 4: 23، ۸: 16، حزقیال 2۰: 3، 2: 2، ارمیا 5و  4: 62، 5: 54کنند )رجوع شود به اشعیا می 

 تواند بهترين مثال مدرن از رابطه پیمانی باشد. کند. ازدواج مسیحی می استفاده می 

اسم "لذت"  و فعل "به کمال رسیدن" سه مرتبه در اين آيه استفاده شده است. بجای اينکه روحیه   "گونه به کمال رسیده استشادی من نیز به همین " ■
 ته باشد، يحیی تعمید دهنده بطور بديهی موقعیت خود را تشخیص داده و در عیسی به کمال رسید. ت وجود داشرقاب

استفاده شده  4: 4، و 14: 3( در اينجا مهم اين است اين کلمه قبلا در انجیل يوحنا dei"  کلمه "بايد" )او باید ارتقا یابد و من باید کوچک شوم" 30: 3
 از خودش مبنی بر اينکه پیشگام عیسی که بزرگتر و بشارت مهمتری دارد، است. درک يوحنا است. اين تائید قوی 

NASB :  36الی  31: 3انجیل یوحنا 
آید، برتر از گوید. او که از آسمان می ، برتر از همه است، امّا آن که از زمین است، زمینی است و از چیزهای زمینی سخن می آید"او که از بالا می 

پذیرد، بر راستی خدا  پذیرد. آن که شهادت او را می کس شهادتش را نمی دهد، امّا هیچ او بر آنچه دیده و شنیده است شهادت می  همه است.
کند. پدر، به پسر عطا نمی  کند، چرا که خدا روح را به میزان معین )به او(ست. زیرا آن کس که خدا فرستاد، کلام خدا را بیان می أیید زده امُهر ت

کند، حیات را ت او سپرده است. آن که به پسر ایمان دارد، حیات جاویدان دارد؛ امّا آن که از پسر اطاعت نمی ورزد و همه چیز را به دسر می مِه
 ماند".هد دید، بلکه خشم خدا بر او برقرار می نخوا

 بحثهای زيادی میان مفسران بر سر اين وجود دارد که اين آيات  36الی  31: 3
 ی يحیی تعمید دهنده هستند ئید شفاه ادامه تا  .1

 ( 12و  11: 3کلمات خود عیسی هستند )رجوع شود به انجیل يوححنا  .2

 از يوحنای شاگرد هستند  .3

 گردند.باز می  21الی  16: 3موضوعات انجیل يوحنا اين آيات به 

طور از پیش وجود داشتن و کاملا الهی بودن او تاکید دارند )به  اند بر" اين مهم است که عناوينی که برای مسیح استفاده شده آیداو که از بالا می " 31: 3

ذکر شده است(. کلمه "از بالا"  34:  3ا به او داده )به طور ضمنی در انجیل يوحنا  ذکر شده است(؛ و تولد او و ماموريتی که خد 31: 3ضمنی در انجیل يوحنا 
 است.  3: 3ا "از بالا متولد شد" در انجیل يوحنا ای است که در عبارت "دوباره متولد شد" يمشابه همان کلمه 

های بحرالمیت تفاوت دارد. همچنین  . اين با دوالیسم کتیبه دوگانگی بالا و پائین، قلمرو خدا و قلمرو زمینی انسان، در انجیل يوحنا يک مشخصه است
 انسانی به خودی خود شیطانی يا گناهکار نیستند.  با دوالیسم روح و ماده عرفانی هم تفاوت دارد. در انجیل يوحنا خود خلقت و کالبد
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باشد )رجوع شود به انجیل  تمثیلی از الهی بودن و از پیش وجود داشتن عیسی، که از بهشت آمده می اولین قسمت اين آيه  برتر از همه .... برتر از همه" " ■
ا مشخص نیست که "همه" مذکر فراتر از مخلوقات خدا است. از متن يونانی دقیق  کند که او(. نیمه دوم اين آيه تصريح می 12و  11: 3و  1۸الی  1: 1يوحنا 

گیری تواند بر اين شمول تصمیم نمی   UBSشود.  اشاره دارد يا همه چیز. "برتر از" همه دوم در برخی از متون يونانی ديده نمی است يا خنثی، به همه نوع بشر  
 دهند که اين اضافه شود. م مراجعه شود( ترجیح می نمايد، اما پیش فرضهای منتقدين )به ضمیمه دو

NASB " کندزمینی صحبت می آن که زمینی است، از زمین است و به زبان " 
NKJV " کندآن که زمینی است، زمینی است و به زبان زمینی صحبت می " 
NRSV " کندآن کسی که از زمین است، متعلق به زمین است و در مورد مسائل زمینی صحبت می" 

TEV " کندآن که زمینی است، از زمین است و در مورد مسائل زمینی صحبت می" 
NJB "کند، خودش زمینی است و شیوه زمینی صحبت می آن که زمینی است" 

در مکاشفه  اما، ۸: 5، اول يوحنا 4: 17، 32: 12انجیل يوحنا  gēاين يک اظهار منفی در مورد يوحنا نیست. در اينجا کلمه به کار رفته برای زمین )
نیست، که اغلب به طور منفی توسط يوحنا استفاده شده است. خیلی ساده، اين يک تائید    (kosmosمرتبه تکرار شده( معادل همان کلمه برای "جهان" )   76

کرد. در ، يعنی بهشت، صحبت میدانستکردند، عیسی فراتر از آنچه که او می دانستند، زمین، صحبت می است که در حالیکه همه مردم درباره آنچه که می 
 (. 4الی   1: 1نه پیامبر يا واعظ زمینی است )رجوع شود به عبرانیان  نتیجه، شهادت عیسی به مراتب بزرگتر از هرگو 

شنیده است" ( "2( "ديده است" زمان کامل است، )1) : در اين آيه با زمان فعل بازی شده است  "دهداو بر آنچه دیده و شنیده است شهادت می " 32: 3
،  2۰الی  13: 1، کولسیان 6: ۸غايت مکاشفه خداست )رجوع شود به اول قرنتیان  دهد" زمان حاضر است. عیسی"شهادت می ( 3زمان آئوريستی است، و )

 زند. ( تجربه شخصی است با خدا که پدر است و الهی بودنش حرف می 1(. او فراتر از )3و  2: 1عبرانیان 

دلالت بر اين دارد که بسیاری به سوی او آمدند. اين عبارت   26الی    23:  3اين يک اغراق شرقی است زيرا انجیل يوحنا    "پذیردنمی   کس شهادتش راهیچ "  ■
 (، نه فقط خود متن. 11: 3به يهوديت در کل اشاره دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا 

ست. هیچ مانعی بر سر راه خبر خوش خدا وجود ندارد، فرد بايد توبه کند و ی انسانها ااين نشاندهنده عشق جهانی و نامحدود خدا برای تمام" آن که" 33: 3
الی   16: 3، 12: 1(، و اين پیشنهاد برای همه است )رجوع شود به انجیل يوحنا 21: 2۰، اعمال رسولات 15: 1ايمان بیاورد )رجوع شود به انجیل مرقس 

 (. 14: 4و  1: 2، اول يوحنا 9: 3، دوم پطرس 11: 2، تیتوس 4: 2، اول تیموتائوس 42: 4، 1۸

دهد که اعتماد  ضمیر مفعولی حاضر است. اين نشان می  36: 3ضمیر مفعولی آئوريستی است، در حالیکه انجیل يوحنا  33آيه " پذیردشهادت او را می " ■
 12: 1است. همین تائید نیاز به پذيرش، هم انجیل يوحنا عیسی  به خدا برای رستگاری نه فقط يک تصمیم اولیه است، بلکه رفتاری همانند رفتار شاگردان

 (. کلمه "پذيرفتن" همانند کلمه "ايمان" در عهد عتیق دارای دو مفهوم ضمنی است. 1۸الی  16:  3اظهار شده و هم در انجیل يوحنا 

 پذيرفتن شخصی عیسی و گام برداشتن با او .1

 ( 3۰و  3)رجوع شود به يهودا  اند ه هايی که در انجیل آمدپذيرفتن حقیقت و دکترين .2

NASB "خود را بر این پایبند کرده است که خدا حقیقت است " 
NJKV, NRSV "تائید کرده است که خدا حقیقت دارد" 

TEV " کند که خدا صادق استبدینوسیله تائید می" 
NJB " دارد که خدا حقیقت دارداظهار می" 

ند که پیام خدا در باره خودش، جهان، نوع بشر و پسرش درست است کنسازند، آنها تائید می یح استوار می وقتی مومنین اعتماد شخصی خود را بر مس
(.  2۰: 5يوحنا ، اول 3: 17، 26: ۸، 2۸: 7،  33: 3(. اين يک موضوع تکراری در انجیل يوحنا است )رجوع شود به انجیل يوحنا 4:  3)رجوع شود به رومیان 

 (. 11:  19،  14و  7: 3ان داد )رجوع شود به انجیل يوحنا ر نهايت تنها خدای واقعی را نش عیسی صحت دارد، زيرا او د 

 برای فعل "پايبند کردن")زمان آئوريستی فعال دلالت کننده( به موضوع خاص زير مراجعه کنید 

 موضوع خاص:  تائید 
(SPECIAL TOPIC: SEAL) 

 زير باشد  تواند يک شیوه باستانی برای نشان دادن موارد تائید می 
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از جانب   دهند اقتدار عیسیوجود دارند که نشان می  34:  3دو عبارت مترادف در انجیل يوحنا   "کندآن کس که خدا فرستاد، کلام خدا را بیان می " 34: 3
 خدا است 

 خدا او را فرستاده است .1

 ح القدس است ز از رواو لبري .2

اين اظهار از نظر معنای واقعی کلمه، در قالب منفی است، ولی خواننده انگلیسی زبان مفهوم   "کندعطا نمی  چرا که خدا روح را به میزان معین )به او(" ■
 : القدس را درک کرد يابد. دو روش وجود دارد که بتوان معنای عبارت لبريز از روحمثبت آن معنی را درمی 

 ( 39الی  37: 7و  14 الی 1۰: 4کند )رجوع شود به انجیل يوحنا القدس لبريز می عیسی مومنین را از روح  .1

 ( 35: 3القدس اشاره به هديه خدا به مسیح دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا لبريزی از روح  .2

کنند که هیچ يک از  هند. روحانیون همچنین به اين اشاره می د روحانیون کلمه "میزان" را برای توصیف وحی خدا به پیامبران مورد استفاده قرار می 

 ( و بدينوسیله، مکاشفه کامل خدا است. 2و  1: 1س لبريز نبودند. بنابراين عیسی برتر از پیامبران است )رجوع شود به عبرانیان القدپیامبران از روح 

مسیح است تکرار شده است. رابطه مومنین با خدا بر اساس مهر او به  26الی    23: 17و      2۰: 5اين تائید در انجیل يوحنا  " ورزدپدر، به پسر مِهر می "  35: 3
 (. 2۸:  7، ۸:  5، 6و  5: 3،  2: 1)تنها پسر خدا، رجوع شود به عبرانیان 

 اند که چرا انسانها بايد به عیسی به عنوان مسیح اعتماد کنند، توجه نمائید. به تعداد دلايلی که در اين متن اظهار شده 
 ( 31: 3زيرا او از بالا است و بالاتر از همه است )انجیل يوحنا  .1

 ( 34: 3وسط خدا با ماموريت رستگاری فرستاده شده بود )انجیل يوحنا زيرا او ت .2

 (34: 3کند )انجیل يوحنا  زيرا خدا بطور ممتد او را با روح القدس لبريز می  .3

 ( 35: 3ورزد ) انجیل يوحنا زيرا خدا به او مهر می  .4

 ( 35:  3مه چیز را در دستان او قرار داد )انجیل يوحنا خدا ه زيرا  .5

هر دو به يک  phileōو   agapaōکلمات زيادی برای "مهر ورزيدن" در زبان يونانی وجود دارند که بیان کننده رابطه میان انسانهای مختلف هستند. 
 کنند.معنی هستند و همديگر را همپوشانی می 

 agapaō –  26 و 24و  2: 17، 35: 3انجیل يوحنا  .1

 phileō –  2۰: 5انجیل يوحنا  .2

وجود داشته باشد. به خاطر داشته باشید،   17الی  15: 21رسد که تمايز مفهومی در صحبتهای عیسی با پطروس در انجیل يوحنا در اينجا به نظر می

 ن کند! تواند معانی کلمه را تعیی"متن نوشته، متن نوشته، متن نوشته"، هیچ فرهنگ واژگانی نمی 

ن زمان کامل فعال دلالت کننده است. اين يک اصطلاح عبری برای داشتن قدرت يا اختیار بر روی ديگری است اي  "همه چیز را به دست او سپرده است"  ■
زيادی برای آن وجود (. اين يک عبارت فوق العاده جالب است که عبارات هم معنی و موازی 11: 13، 2۸: 4، اعمال رسولان 3: 13، 2۸: 1۰)انجیل يوحنا 

 (. 22: 3، اول پطرس 1۰:  2، کولسیان 22الی  2۰: 1، افسسیان 1۸: 2۸، 27: 11، انجیل متی 2: 17وحنا دارد )رجوع شود به انجیل ي

 ( 33: 3حقیقت )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .1

 ( 4: 9، 3الی  2: 7، مکاشفه 19: 2، دوم تیموتائوس 27: 6مالکیت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

  : 1، افسسیان 22: 1، دوم قرنتیان 2۸: 15، 11 :4، رومیان 66: 27، انجیل متی 15: 4امنیت يا محافظت )مراجعه شود به کتاب پیدايش  .3

 ( 3:  2۰، مکاشفه  3۰: 4، 13

 ( 2: 9و اول قرنتیان   11: 4تواند هم نشانی از واقعیت وعده خدا برای يک برکت باشد )مراجعه شود به رومیان می  .4

کند، که ننشیند. تائید شیطان مردم او را شناسايی می  شناسايی مردم خدا است تا خشم خدا آنها بر آنها 4: 9، 4الی  2: 7هدف اين تائید در مکاشفه 
دهند، در حالیکه خشم شود که مومنین را مورد آزار و اذيت قرار می ( همیشه بر غیر مومنینی نازل می thlipsisهدف خشم خدا هستند. در مکاشفه، بلا )

توان در داوری را می توبه کنند و به عیسی ايمان آورند. اين هدف مثبت ( همیشه داوری خدا بر غیر مومنین است تا شايد thumosيا  orgēو غضب )
 ديد. 1، مزمور 2۸الی  27، تثنیه 26پیمان نفرين/برکت در لاويان 
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3 :36 

NASB " کند  زندگی را نخواهد دیداو که به پسر ایمان دارد زندگی جاویدان دارد؛ اما او که از پسر اطاعت نمی" 
NKJV کند  زندگی را نخواهد دیدکه از پسر اطاعت نمی سر ایمان دارد زندگی ابدی دارد؛ اما او به پ او که" 
NRSV " کند زندگی را نخواهد دیدهر کس که به پسر ایمان دارد زندگی جاویدان دارد؛ اما هر کس که از پسر نافرمانی می " 

TEV "اهد دیدهر کس که از پسر نافرمانی کند  زندگی را نخو هر کس که به پسر ایمان دارد زندگی جاویدان دارد؛ اما" 
NJB " هر کسی که به پسر ایمان دارد زندگی جاویدان دارد؛ ولی هر کسی که از ایمان آوردن به پسر سر باز زند هرگز  زندگی را نخواهد

 "دید

ايمان بیش از يک بار تصمیم گیری است و مهم نیست تا چه گويند. اين افعال همگی حال فعال هستند که از عملی که در حال انجام است سخن می
را بشناسد تواند پدر کند که بدون شناخت عیسی، فرد نمی (. اين تائید می 3۰: 13روی احساس بوده است )رجوع شود به انجیل متی اندازه صمیمانه و يا از 

:  1۰آيد )رجوع شود به انجیل يوحنا ابطه ممتد با عیسی، پسر بدست می ی تنها با ر (. رستگار1۰: 5و اول يوحنا  5۰الی  44: 12)رجوع شود به انجیل يوحنا  
 (. 6:  14و  1۸الی   1

ن چیزی است که اينک مومنین دارند، ولی بطور  گويد. اين آزمان حال نه فقط از عمل در حال انجام، بلکه از واقعیت حاضر رستگاری نیز سخن می 
اين عصر و عصری که خواهد آمد در بخش  : )به موضوع خاص  "گذشته" در مقابل "حال و آينده" : ن دوالیسم عصر است کامل به پايان نرسیده است. اين هما 

 اند را مطالعه کنید. استفاده شده  7:  9یل يوحنا زمانهای افعالی که برای رستگاری در انج : مراجعه کنید(. موضوع خاص 17: 2اول يوحنا 

پذيريم و حقیقتی که قبول  توجه کنیم. خبر خوش نه فقط فردی است که می  ان "باور کردن" و "اطاعت کردن"همچنین جالب است که به تضاد می
 (. 1۰الی  ۸: 2، افسسیان 46: 6کنیم، بلکه زندگی نیز هست )رجوع شود به انجیل لوقا می 

ت( که کلمه "خشم"  ای اينکه پنج مرتبه نیز در مکاشفه ذکر شده اساين تنها جايی در نوشته يوحنا است )به استثن "ماندکه خشم خدا بر او برقرار می بل" ■

(orgē ديده می ) رود. اين زمان حال فعال دلالت کننده است. "باور"، "اطاعت" شود. مفهوم آن متداول است و معمولا در ارتباط با قضاوت و داوری به کار می
وجود دارد. برای  شوند. اين همان تنشی است که میان "قبلا" و "نه هنوز" پادشاهی خدامی و "خشم" حقايق درجريان حال حاضر هستند که در آينده کامل 

 را بخوانید.  2۰: 3الی    1۸: 1بحث کامل در مورد خشم خدا رومیان  

 سوالاتی برای بحث 
بايد درمسیر خودمان گام برداريم.  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما 

 تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. القدس در اولويت شما، انجیل و روح 

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند. اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 
 یسی مثل پیام اولیه يحیی تعمید دهنده چه بود؟ ولیه عپیام ا .1

 تعمید همانند تعمید مسیحی است؟آيا اين  .2

 شود؟چرا بر روی کلمات يحیی تعمید دهنده در ابتدای فصلهای انجیل يوحنا تاکید زيادی می .3

 و عیسی را توصیف کند را توصیف کنید  کند که رابطه میان يحیی تعمید دهندهتعداد و نوع تفاوتهايی که يوحنای نگارنده استفاده می  .4

:  3مرتبط است؟ چگونه کلمه "نافرمانی" در انجیل يوحنا  36: 3با کلمه "ايمان" ر انجیل يوحنا  33: 3نججیل يوحنا چگونه کلمه "پذيرش" در ا .5
 با اين بحث مرتبط است؟  36

 امید برای رستگاری اعتماد کنند را فهرست کنیدتعداد دلايلی که ذکر شد که چرا مردم بايد به عیسی ناصری به عنوان تنها  .6

 فعل زمان حاضر است.  36چرا کلمه "خشم" در آيه توضیح دهید که  .7
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 4یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

يک زن سامری مسیح خود  عیسی و سامريان  عیسی و سامريان  عیسی میان سامريان 
 را میبیند 

 و زن سامری سیعی

 4الی  1: 4 1۰الی  1: 4
 6و  5: 4
 ۸و  7: 4
4 :9 
4 :1۰ 

 12و  11: 4
 14و  13: 4
4 :15 
4 :16 
4 :17 
 1۸و  17: 4
 2۰و  19: 4
 24الی    21: 4
4 :25 

 6الی  1: 4
 
 15الی  7: 4
 
 

 
 
 
 26الی    16: 4

 6الی  1: 4 26الی  1: 4
 
 15الی  7: 4
 
 

 
 
 
 26الی    16: 4

  فید شدهی سدرو  26: 4 
 4 :27 

 3۰الی    2۸: 4
4 :31 
4 :32 
4 :33 

 3۰الی    27: 4
 
 3۸الی    31: 4

 3۰الی    27: 4 3۸الی    27: 4
 
 3۸الی    31: 4

 3۸الی    34: 4 
 4۰و  39: 4
 42و  41: 4

 
 42الی    39: 4

 نجات دهنده جهان 
 42الی    39: 4

 
 42الی    39: 4

عیسی پسر يک مقام رسمی   عیسی در جلیلیه 
 داد  را شفا

 پسر افسر  شفای خوش آمد در جیلیلیه  عیسی و عوام 

 45الی    43: 4 45الی    43: 4 45الی    43: 4 45الی    43: 4 45الی    43: 4
شفای پسر يک مقام  

 سلطنتی 
پسر يک مرد محترم شفا   

 يافت
 

 53الی    46: 4
 
 
 

4 :54 

4 :46-4۸ 
4 :49 
 51الی    5۰: 4
 53و  52: 4

4 :54 

 54الی    46: 4 54الی    46: 4 54الی    46: 4
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 رجوع شود(  انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه )به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

ودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که داريم است که شما مسئول تفسیر خاين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن 
 حرکت کنیم. شما، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. 

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5قسیم بنديهای خود را با (. ت3صل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره ف

 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1

 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

آگاهی نسبت به  54ی ال 1آیات   فراست و 

 وجود دارد  4و  3تعمدی در فصلهای ساختار يک  .1

a.  )آقای مذهبی )نیقوديموس( در مقابل زن مطرود )زن کنار چاه 

b.  )يهوديت مستقر در اورشلیم )ارتدکس( در مقابل يهوديت سامری )جبرائیل 

 اند حقیقت درباره شخص و کار عیسی در بخشهای زير بسط يافته  .2

a. ( 26الی  1: 4حنا گفتگو با زن در کنار چاه )انجیل يو 

b.  ( 3۸الی  27: 4گفتگو با شاگردانش )انجیل يوحنا 

c.   ( 42الی  39:  4شهادت روستائیان )انجیل يوحنا 

d.   ( 45الی    43: 4پذيرش توسط جلیلیان )انجیل يوحنا 

e. ( 54الی   46: 4بر بیماری ) نشان/معجزه قدرت عیسی 

 مطالعه کلمه و عبارت

NASB :  6الی  1: 4یوحنا 

ریسیان  چون خداوند دریا
َ
 - دادند نه خودش دهد شاگردان عیسی تعمید می اند او بیش از یحیی پیرو یافته، تعمیدشان می شنیده فت که ف

بایست از سامِرِه بگذرد. پس به شهری از سامِرِه به نام سوخار رسید، نزدیک قطعه زمینی یهودیه را ترک گفت و دیگر بار رهسپار جلیل شد. و می 

 .. چاه یعقوب در آنجا بود و عیسی خسته از سفر در کنار چاه نشست. حدود ساعتِ ششم از روز بودد یوسف داده بودیعقوب به پسر خوکه 

به  کند که هر دوآورد و از کلمه خداوند و عیسی در يک جمله استفاده می يوحنا رخداد را سالها بعد )به کمک روح القدس( در ذهنش بیاد می  "خداوند" 1: 4
 کنند. ه می يک نفر اشار 

، نسخه استاندارد جديد بازبینی شده، انجیل جديد D ،אتکرار شده است )برای مثال،  1: 4در چندين دستنوشته يونانی "عیسی" دو مرتبه در انجیل يوحنا 
با تائید با اين حال،   شود.ديده می  A, B, C, L 66,75MSS P ,(NASB, NKJV)( در Lord(، ولی "خداوند" )اورشلیم، نسخه انگلیسی بازبینی شده

 گیری مشکل(. را به آن اختصاص داد )تصمیم  C"عیسی" را در متن قرار داد و امتیاز  4UBSبهترين جايگزين برای "خداوند" 

 مراجعه شود   فريسیان : موضوع خاصبه  "فریسیان" ■

" عیسی اين منطقه را به دلیل تنش احتمالی میان پیروانش و پیروان يحیی تعمید دهنده که دهدته، تعمیدشان می اند او بیش از یحیی پیرو یافشنیده " ■
گويم که از آنجا که هیرود يحیی تعمید دهنده را دستگیر کرده بود، او آنجا را ترک کرد بطور خلاصه میممکن بود توسط فريسیان تحريک شوند، ترک کرد. 

 (. 2۰: 3، انجیل لوقا 14: 1، انجیل مرقس 12: 4ل متی )رجوع شود به انجی

:  16،  12:  ۸،  3۸:  2، اعمال رسولان  19:  2۸کردن تعمید نبود )رجوع شود به انجیل متی    اعتباراين توضیح برای بی   داد""عیسی خودش تعمید نمی   2:  4
(. ظاهرا 17: 1ول قرنتیان 1تعمید داده شدم" يا پل، رجوع شود به (، بلکه بواسطه طبیعت خودمحوری انسانها بود )يعنی "من توسط عیسی 16: 22، 33

 کند.( ولی بعدا متوقف کرد. يوحنا گفته نادرست فريسیان را اصلاح می 22: 3وع شو د به انجیل يوحنا داد )رجعیسی در ابتدای دوران بشارتش تعمید می 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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آئوريست فعال دلالت کننده هستند که برای تاکید بر حرکت جغرافیايی عیسی استفاده ان مزاينها دو  "او یهودیه را ترک کرد و مجددا به جلیل رفت" 3: 4
 اند. شده 

 14و  7:  3است، که چندين بار در اين متن تکرار شده است )رجوع شود به انجیل يوحنا  dei"بايد" معادل يونانی فعل  کرد"سامره عبور می  "او باید از 4: 4
يهوديان   گويد کهیسی يک هدف الهی وجود داشت. اين کوتاهترين راه بود، جوزفوس به ما می شود. در اين سفر علازم" ترجمه می (. معمولا "بايد" يا "3۰و 

دند کر کردند زيرا تصور می کردند. بااين حال، يهوديان يهوديه از سامريان متنفر بودند و از میان زمینهايشان عبور نمی جلیل معمولا از اين مسیر استفاده می 
 آنها ملحد هستند. 

 موضوع خاص: نژاد پرستی
(SPECIAL TOPIC: RACISM) 

I.  مقدمه 
A. از  یکند. نژادپرست تي حما گرانيد سر در پشت خود  که ازبشر است،  ضمیر ني. ابشر گمراه است یجهان  انیب کي ینگرش برتر نيا

 است.  مسئله باستانی کي  (يیگرا لهیقب اي) سمیونال ی که ناس یمدرن است، در حال دهيپد کي جهات  یاریبس
B. ش يدای)پ توسعه يافتند هاآن از ( و در ابتدا مربوط به سه پسران نوح بود که به اصطلاح نژادها11 شيدایدر بابل آغاز شد )پ يیگرا یمل 

- 24: 17 رسولان ؛ اعمال3-1 شيدایپمراجعه شود به منبع است ) کياز  تيحال، از کتاب مقدس روشن است که بشر ني(. با ا1۰
26 .) 

C. فقط يکی از انواع تعصب است. برخی ديگر از تعصبات عبارتند از نژادپرستی 
 فخر فروشی به خاطر تحصیلات .1
 اجتماعی -غرور اقتصادی.2
 پارسا بینی و قانونگرايی مذهبی -خود .3
 تعصبات کور سیاسی .4

II.  مفاد انجیلی 
A.  عهد عتیق 

منحصر به فرد میکند. همچنین ارزش و وقار  دند، که آنها رانوع بشر، مرد و زن، در تصوير و همانند خدا ساخته ش –  27: 1پیدايش .1
 (. 16:  3فردی را نشان میدهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

  تبعیض از  تيحما یبراعبارت  نيااين عبارت را ده مرتبه ثبت کرده است "... در پی نوع خود..." . از  –  25الی  11: 1پیدايش .2
 .اشاره دارد  ،تيو نه به بشر اهانیو گ واناتیبه ح  نياست که امتن مشخص  نهیماز ز حال، ني. با امیشود استفاده  ینژاد 

که خدا کنعان را   دی داشته باش اد يبه  دياستفاده شده است. با یاز تسلط نژاد  تيحما یبراعبارت  نيااز  –  27الی  1۸: 9پیدايش .3
که  ایهیچ سابقه حام(. کتاب مقدس خاطر پدرش، گناه ، لعنتش کرد )به ی از مست یداریلعنت نکرد. نوح، پدربزرگش، پس از ب

  د ی و سف  اهیامر در مورد نژاد س نيانجام دهد، ا اکار ر  ني اگر او ا ی. حت ه باشد را ثبت نکرده استکرد  ديیسوگند / لعنت را تا نيخدا ا
 . ستندین اهیدهد که آنها س ینشان م  یمصر واريساکن بودند و هنر د  نیبود که در فلسط  یگذارد. کنعان پدر کسانی نم  ریتاث

 موسی با يک زن سیاه پوست ازدواج کرد. –  1: 12اعداد .4
 جِبعونیان اين عبارت برای اثبات اينکه يک نژاد بايد به نژادی ديگر خدمت کند، استفاده میشد. با اين وجود، در متن،    –   23:  9يوشع  .5

 از همان نژادی هستند که يهوديان میباشند. 
ها، نه به  دواج دهد که از ی نشان م  متناما  رند،یگی مورد استفاده قرار م ینژاد  در مفهومها اغلب ن يا - 13حمیا و ن 1۰الی  9عزرا .6

 اند. محکوم شده  یمذهب  ليبه دلا  بلکه(، 1۰ شيدای، پندپسر نوح بود يک )آنها از  ینژاد  لیدل
B.  عهد جديد 

 اناجیل .1
a. نامناسب است. ینشان دهد که نفرت نژاد  تاه کرد، ستفاد ها ا یو سامر انيهود ي  نیمورد از نفرت ب نيدر چند یسیع 

 ( 37الی  25: 1۰تمثیل سامری خوب )انجیل لوقا   (1
 ( 4زن کنار چشمه )انجیل يوحنا  (2
 ( 19الی  11: 17جذامی شکرگزار )انجیل لوقا  (3
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b.  انجیل برای همه بشريت است 
 16: 3انجیل يوحنا  (1
 47الی    46: 24انجیل لوقا  (2
 9: 2عبرانیان  (3
 6 :14مکاشفه  (4

c.  پادشاهی برای همه بشريت است 
 29: 13انجیل لوقا  (1
 5مکاشفه  (2

 اعمال رسولان .2
a. است. لیانج یجهان امیخداوند و پ یدر مورد عشق جهان  اقطع 1۰رسولان  اعمال 
b.  برگزار و  15حمله شد و اين مسئله تا شورای اورشلیم در اعمال رسولان  11به پطرس به خاطر کارهايش در اعمال رسولان

 برای آن پیدا نشد، حل نگرديد. تنش میان يهوديان و غیر يهوديان قرن اول بسیار شديد بود. حلی  راه 
 پولس.3

a.  هیچ مانعی در راه مسیح وجود ندارد 
 2۸الی   26: 3غلاطیان   (1
 22الی  11: 2افسسیان  (2
 11:  3کولسیان  (3

b.  خدا بین افراد تبعیض نمیگذارد 
 11: 2رومیان  (1
 9: 6افسسیان  (2

 پطرس و يعقوب .4
a. 17: 1نمیگذارد، اول پطرس راد تبعیض  خدا بین اف 
b.   1: 2چون خدا تعصبی نشان نمیدهد، پس مردم او نیز نبايد چنین کنند، يعقوب 

 يوحنا .5
a.  يافت میشود.  2۰:  4د مسئولیت مومنین در اول يوحنا يکی از قويترين گفته ها در مور 

III.  جمع بندی 
A. نقل قول از  کي نجاينامناسب است. در ا خدا کاملافرزندان  یهر نوع، برااز مورد، تعصب  نيدر ا ايو  ،ینژاد پرستHenlee Barnette 

 کرد. سخنرانی 1964در سال  یح یمس یزندگ تهیکم  یبرا کو،يومکزی، نGlorietaدر  یاست که در انجمن 
 "نژادپرستی کفر است زيرا غیر انجیلی و غیر مسیحی است، لازم به يادآوری نیست که غیر علمی هم هست".

B. ی دهد. نژاد پرستو گمراه می جهان گمشده    کينشان دادن عشق، بخشش و درک متقابل خود به    یبرا  یفرصت  انیحی مس  هب له  ئمس  نيا  
به وجود می  و رشد مؤمن  نانیاطم  مان،ياايجاد مانع برای  یشخص بد برا  کي  یبرا ینشان دهنده عدم بلوغ است و فرصت یح یمس

 خواهد بود.  حیمس  جهت رسیدن و روی آوردن بهده د گمشافرا یمانع برا کيبه عنوان  نیهمچن ني. اآورد 
C.  تحت عنوان "مسابقه روابط" برگرفته شده است(  یح یمس یزندگ تهیکمچه کاری میتوانم انجام دهم؟ )اين بخش از تراکت 

 "در سطح فردی"
 مسئولیت خود را در حل مسائل مربوط به نژاد بپذيريد  •
 را از خود دور کنید يگر نژادها تلاش کنید تعصبات زندگی نژادیاز طريق دعا، مطالعه انجیل، و دوستی با د  •
 کنند  یم  یرا متلاش یکه نزاع نژاد  يیآنها ژهيبه و د،یکن انیاعتقادات خود را نسبت به نژاد ب •

 "در زندگی خانوادگی" 
 . دینژادها را درک کن ري نفوذ خانواده در توسعه نگرش نسبت به سا تیاهم •
را توسعه   یح یمس  یشنوند، نگرشها   یدر خارج از منزل م  نژادها در مورد    نيآنچه که کودکان و والد  ورد م  درکردن    صحبتبا    دیکن  یسع •

 . دیده
 مراقب باشند.  گريد  یدر ارتباط با افراد نژادها یحیمثال مس در برابر ارائه يک   ديبا نيوالد •
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 ها باشید نژاد با ديگر  یخانوادگ یدوست  جاد يا یبرا  يیبه دنبال فرصتها •
 ای خود"کلیس"در 
 د. نکل جامعه باش یبرا  الگو و سرمشقیند نتوا ی محاضر در کلیسا نژاد، جماعت  در رابطه باکتاب مقدس  قتیحق  تعلیمو  موعظهبا  •
  چ ی، ه عهد جديد یساها ی به عنوان کل ی، حتباز باشد همه یبرا سایکل قيکه عبادت، مشارکت و خدمت از طر دیحاصل کن نانی اطم •

 (. 29الی  26:  3، غلاطیان 22الی  11:  2باشد )افسسیان داشته وجود ن یمانع نژاد 
 زندگی روزمره""در 
 کار. محیطدر  ی نژاد  ضی تبع هرگونهکمک به غلبه بر   •
مورد  دياست که با نژاد که مسئله  دیداشته باش اد يبه  د،یبرابر محافظت کن یاز حقوق و فرصتها یاجتماع  یانواع سازمانها قياز طر •

 . ايجاد کنیم یتلخاينکه نه   م،یده  جيرا ترو دنیاست که فهم نينه افراد. هدف ا رد یحمله قرار گ
آموزش عموم و اقدامات خاص در  یدر جامعه برا یخطوط ارتباط جاد يا یاز شهروندان برا یاژهيو تهیعاقلانه باشد، کم راگر به نظ •

 کند.  یسازمانده  یبهبود روابط نژاد 
استفاده   یاسیس منافع یراکه از تعصب ب یکسانبا و حمايت کنید   یعدالت نژاد  جيترو نیقوان  بيو قانون گذاران در تصو نیقواناز  •

 . کنیدمخالفت ، کنندی م
 . دیتشکر کن ضیبدون تبع نیتحقق قوان  یقانون برا يیاز مقامات اجرا •
انجام    بايد انجام داد،  یح یشهروند مس  کي که ممکن است به عنوان    یهر کار  د،یو احترام به قانون را ارتقا ده  ديخشونت را کنار بگذار •

 .، نخواهد بود دهندمی  شيرا افزا ضیکه تبع یابزار دست کسان  یحقوق یکه ساختارها دیحاصل کن نانیاطم د،یده
 .به صورت الگو و نمونه بیان کنید یرا در تمام روابط انسان  حیروح و ذهن مس •

قبل از میلاد ده قبیله شمالی که   722گشت. در یلاد باز می وجود داشت که به قرن هشتم قبل از م  نفرت زيادی میان سامريان و يهوديان "از میان سامره" ■
فته شده (. ساير مردم به اسارت گر 6:  17پايتختشان در سامره بود، توسط آشوريان به اسارت گرفته شده و به ماد فرستاده شدند )رجوع شود به دوم پادشاهان  

(. در طی سالها اين مردم دورگه از ازدواج میان افراد با مردمی که از اسرائیل باقیمانده 24: 17)رجوع شود به دوم پادشاهان در شمال فلسطین مستقر شدند 
 کردند.بودند، بوجود آمدند. يهوديان اهالی سامره را دو رگه و مرتد تلقی می

، 19و    1۸:  33)رجوع شود به سفر آفرينش    "ب به پسر خود یوسف داده بودخار رسید، نزدیک قطعه زمینی که یعقوبه شهری از سامِرِه به نام سو"  5:  4
 کردند، ولی در عهد جديد چنین چیزی اظهار نشده است. (. بسیاری  سوخار را سیچم تلقی می 32: 24يوشع 

هد کرد. هرگز در عآب باران را جمع می  فوت بود. آب جاری نبود )چشمه(، ولی 1۰۰اين چاه مخزنی عیق با عمق تقريبی  "چاه یعقوب در آنجا بود" 6: 4
 شد، مرتبط است. ای که در آن سنتهای پدرسالاری اجرا می عتیق از آن نام برده نشده است ولی با منطقه

کردن  ( ولی هرگز از محبت 52: 2انجیل لوقا بینیم  )رجوع شود به به وضوح طبیعت انسانی عیسی را در اينجا می  "عیسی از سفرش خسته شده بود" ■
 شد. می به مردم خسته ن 

NASB, NKJV, NJB "حدود ساعت ششم بود" 
NRSV, TEV "حدود ظهر بود" 

رسد زمان يهودی و در کرده است. در برخی منابع به نظر می بحثهای زيادی وجود دارد که يوحنا از چه روشی برای تعیین وقت در انجیل خودش استفاده می 
 شود. برخی زمان رومی تصور می 

NASB 14الی  7: 4، انجیل یوحنا 
ای آب به من بده"، زیرا شاگردانش برای تهیۀ خوراک به "جرعه : برای آب کشیدن آمد. عیسی به او گفت در این هنگام، زنی از مردمان سامِرِه

یهودیان با سامِریان مراوده خواهی؟" زیرا ام آب می "چگونه تو که یهودی هستی، از من که زنی سامِری : شهر رفته بودند. زن به او گفت
خواستی، و به خواهد، تو خود از او می دانستی کیست که از تو آب می یافتی و می هبت خدا را درمی "اگر مو : کنند". عیسی در پاسخ گفتنمی 

یا تو از پدر ما یعقوب بزرگتری آوری؟ آ"سرورم، سطل نداری و چاه عمیق است، پس آب زنده از کجا می  : کرد". زن به او گفتتو آبی زنده عطا می 
شود. امّا هر که نوشد، باز تشنه می "هر که از این آب می  : آشامیدند؟" عیسی گفتهایش از آن می سران و گله پکه این چاه را به ما داد، و خود و 

شود که تا به حیات جاویدان جوشان ای می دهم در او چشمهاز آن آب که من به او دهم بنوشد، هرگز تشنه نخواهد شد، بلکه آبی که من می 
 .است
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اين زن به خاطر وضعیت اجتماعی خود در روستا، در اين زمان از روز به تنهايی اين همه راه را تا اين چشمه دور افتاده آمده    "ه آمدزنی از مردمان سامِرِ "  7:  4
 بود. 

 وم فوريت را در بر دارد. اين يک زمان آئوريست فعال دلالتی است که مفه  ای به من بده""جرعه  ■

 اين آيه صحنه صحبت خصوصی عیسی با اين زن مطرود از يهوديت است. اين هم يکی ديگر از يادداشتهای داخل پرانتز يوحنا است.  8: 4

ن آب بنوشند )رجوع يهوديان حتی اجازه نداشتند که از همان ظرف سامريا "خواهی ام آب می چگونه تو که یهودی هستی، از من که زنی سامِری" 9: 4
( صحبت کردن با زنی در ملا 2( صحبت کردن با زن سامری و )1) : گرفت(. عیسی دو مانع فرهنگی را ناديده می 15ای يهود بر اساس لاويان شود به سنته

 عام. 

ا هستند،  يک بخش اضافه شده از جانب يوحن ، نسخه استاندارد جديد بازبینی شده( که NASBپرانتزها )کنند(" ")زیرا یهودیان با سامریان مراوده نمی  ■
 قطعی(. يعنی دهد )را می  Aبه اين اضافه شدن رتبه  UBSهستند.   א ،P63, 66, 75, 76 ،1, A, B, C, Lنیستند، ولی در D  و א ،MSSدر 

 د متنی انتقا : موضوع خاص

شود تا يک عبارت ديگر نیز که آن هم نادرست شود. يک عبارت نادرست بیان می واقعیت" تلقی می دوم است که "برخلاف اين جمله شرطی نوع  "اگر" 10: 4
 است تائید گردد. 

گی  ه زند ( ک16: 3شود. )رجوع شود به انجیل يوحنا  حنا است. در اينجا به عیسی به عنوان هديه خداوند اشاره می اين تنها کاربرد کلمه "هديه" در انجیل يو
:  ۸، 3۸: 2و اعمال رسولان از آن برای دادن روح القدس استفاده شده است )رجوع شود به اعمال رسولان  39و  3۸: 7دهد. در انجیل يوحنا جاويدان می 

 گردد.(. تمرکز آن بر روی لطف خداست که لیاقت آن را نداشته و در مسیح و روح القدس نمايان می 17: 11، 45: 1۰، 2۰

(. عیسی  ۸:  14، زکريا 13:  17، 13: 2، ارمیا 33:  4،  3:  12، اشعیا 9:  36ر وای در عهد عتیق دارد )رجوع شود به مزماين کلمه زمینه استعاره  "زنده"آب  ■
بر خلاف آب باران چاه.  کند،  کند که او اشاره به آب جاری می کند. اما زن سامری فکر می نوان مترادف "زندگی معنوی" استفاده می از اصطلاح "آب زنده" به ع

تواند قلمرو بهشتی را درک کند قوديموس(. قلمرو زمینی حقیر نمی شود )مثل نیاين خصیصه انجیل يوحنا است که عیسی )نور جهان( دائما درست درک نمی 
 ثلا پیام عیسی(. )م

(  Lord( يا در عبارات مذهبی )خداوند يا  برای مودب خطاب کردن )آقاتواند از آن  می آيد. می  kurieاست که از  kuriousاين معادل کلمه يونانی  "آقا" 11: 4
 شود. در اينجا برای خطاب مودبانه است. می اشاره  13: 1۰و رومیان  1: 4استفاده شود که به عیسی به عنوان کاملا الهی در انجیل يوحنا 

 ( 2:5تیق )میکاه خداوندی مسیح از عهد عموضوع خاص: 

طور بديهی يک جمله وارونه است. زن سامری ادعای بزرگی ه  د. اين بدستور زبان انتظار پاسخ "نه" را دار   "تو از پدر ما یعقوب بزرگتر نیستی، هستی"  12:  4
یت دقیقا همان چیزی بود که کشید. نکته حیرت انگیز اينجاست که  ارجحگردد به رخ میاجدادش را که سامريان توسط ابراهیم و ماناسه به يعقوب باز می

 کرد!عیسی ادعايش را می 

 شود.بیان می میان مکالمه دو نکته الهیاتی 

 شق خدا/عیسی به مطرودين )مثلا سامريان، زن( ع .1

 بالاتر بودن عیسی نسبت به غرور نژاد پرستی يهوديان  .2

،  3: 12الا يک دلالت مسیح گونه دارد )رجوع شود به اشعیا احتم " اينهر که از آن آب که من به او دهم بنوشد، هرگز تشنه نخواهد شد" 14و  13: 4

دلالت  13: 4(. اين عبارت يک عبارت منفی مظاعف است. در اينجا با زمانهای فعل بازی شده است. صفت مفعولی حال در انجیل يوحنا 1۰: 49، 21: 4۸
 دلالت بر يک بار نوشیدن دارد.  14:  4بر تکرار عمل نوشیدن دارد در حالیکه وجه آئوريستی فعال انجیل يوحنا 

" اين صفت مفعولی حال است که معنی آن اين است که "بطور مداوم جوشان است"  جاویدان جوشان استشود که تا به حیات ای می چشمه" 14: 4

 ت.(. برای مردم صحرانشین، آب نماد زندگی و تقدير الهی اس 3۸:  7و انجیل يوحنا  11: 5۸)رجوع شود به اشعیا 

NASB 26الی  15: 4، انجیل یوحنا 
"برو، شوهرت را بخوان و بازگرد".   :  "سرورم، از این آب به من بده، تا دیگر تشنه نشوم و برای آب کشیدن به اینجا نیایم". عیسی گفت  :  زن گفت
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اکنون داری، شوهرت و آن که هم ایگویی که شوهر نداری، زیرا پنج شوهر داشته "راست می  : "شوهر ندارم". عیسی گفت : زن پاسخ داد
گویید جایی کردند، امّا شما می بینم که نبی هستی. پدران ما در این کوه پرستش می "سرورم، می  : فتی راست است". زن گفتنیست. آنچه گ

 کرد،  خواهید  پرستش  کوه  این  در  نه  را  پدر  که  رسید  خواهد فرا  زمانی   کن،  باور  زن،  ای"  :  گفت  عیسی که در آن باید پرستش کرد اورشلیم است".  
 امّا . آیدمی  فراهم  یهود قوم واسطۀ به نجات زیرا پرستیم،می  شناسیممی  را آنچه ما امّا پرستید،می  شناسیدنمی  را آنچه شما. اورشلیم در نه

در جویای چنین کرد، زیرا پ پرستش خواهند راستی  و روح در را پدر راستین، پرستندگانِ  که است، رسیده اکنون فرارسد، و همزمانی می 
دانم که مسیح )که معنی آن ممسح شدهس  "می  : پرستندگانی است. خدا روح است و پرستندگانش باید او را در روح و راستی بپرستند". زن گفت

 ، همانم".گویمسخن می  "من که با تو : است( خواهد آمد؛ چون او آید، همه چیز را برای ما بیان خواهد کرد". عیسی به او گفت

کند. اين حتی برای شاگران هم غیر معمول نبود. آنها اغلب زبان  زن همانند نیقوديموس هنوز عیسی را در سطح کاملا فیزيکی و انسانی درک می  15: 4
 (. 13الی  11: 11، 33الی    31: 4شدند )رجوع شود به انجیل يوحنا  عیسی را اشتباه متوجه می  ایاستعاره 

4 :16 UBS کند. )رجوع شود به نسخه جديد شاه جیمز، نسخه بازنويسی تمال که ممکن است نام "عیسی" اضافه شده باشد، اشاره نمی اين اح حتی به
کند ای برای اضافه کردن خود ارائه می انگلیسی(.  انجیل ترجمه انگلیسی جديد مستندات دستنوشته  شده جديد، انجیل اورشلیم، انجیل بازبینی شده

ها سعی بر اين دارند که متن واضحتر (. نوشته c, A, C2,D, L, and W, but it is missing from MSS P66,75, B, Cא*, MSSمثلا  .19۰3)صفحه 
 باشد و راحتتر بتوان آن را دنبال کرد.

 کند.اين زمان حال فعال امری است که با زمان آئوريستی امری فعال ادامه پیدا می  "برو، بخوان" ■

 کند. کند، ولی محکوم هم نمی گناه بايد برملا شود. عیسی چشم پوشی نمی  م"وهر ندار "من ش 17: 4

گیرد تا زن را به خود آورده و از دنیای فیزيکی به دنیای معنوی بیاورد )رجوع شود الطبیعه خود را به کار می   ای" عیسی قدرت ماورا"تو پنج شوهر داشته   18:  4
 (. 4۸: 1به انجیل يوحنا 

کرد از کنار مشکل اصلی خودش در رابطه با خدا با تملق گويی  " زن هنوز به درک مسیح نرسیده بود. او هنوز داشت سعی می ینم که نبی هستی بمی "  19:  4

 (. 2: 3بگذرد )درست مانند نیقوديموس در انجیل يوحنا 

 بینند. می  22الی   15: 1۸ساير مفسرين اين را به عنوان يک مرجع مسیحی از تثنیه 

 عتیقاص:  نبوت عهد  ع خ وضو م

(SPECIAL TOPIC: OLD TESTAMENT PROPHECY) 

I. معرفی 

A. کلام آغازين 

اند، ولی جامعه مومنین در نحوه تفسیر نبوت اتفاق نظر ندارند. ساير حقايق بر اساس موقعیت تفکر مرسوم طی قرنها شکل گرفته .1
 اين يکی نه. 

 شده وجود دارند  در مورد نبوت عهد عتیقی، چندين مرحله به خوبی تعريف .2

a.  پیش اخلاقی 

 شدند افرادی که پیامبر خطاب می  (1

a)  7: 2۰پیدايش  – ابراهیم 

b)  1۰: 34، 15: 1۸، تثنیه  ۸الی  6:  12اعداد  – موسی 

c)  سخنگوی موسی(  1: 7خروج  – هارون( 

d)  2۰: 15خروج  – مريم 

e)  3۰الی    24: 11اعداد  – میداد و الداد 

f)  4: 4داوران  – دبوره 

g)  1۰ی ال 7: 6داوران  – گمنام 

h)  2۰:  3ل سموئیل او – سموئیل 

 22الی    2۰: 1۸، 5الی    1: 13تثنیه  – اشاره به پیامبران به عنوان گروه  (2
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، دوم 13الی    1۰و    6:  22،  41و    35:  2۰، اول پادشاهان  2۰:  19،  13الی    5:  1۰اول سموئیل    – يا انجمن    گروه نبوتی (3
 ، و غیره1: 6، 22:  5، 3۸و  1:  4، 7و  3: 2پادشاهان  

 1۸الی  15: 1۸تثنیه  – شد پیامبر نامیده می که  مسیح (4

b.  نامکتوبات پادشاهان 

 29: 29اول تواريخ ، 11: 24، دوم سموئیل 5: 22اول سموئیل  – جاد  (1

 22: 1، اول پادشاهان 25: 12، 2: 7دوم سموئیل  – ناتان  (2

 29: 11اول پادشاهان  – اخیا  (3

 12و  7و  1: 16اول پادشاهان  – يیهو  (4

 22و  13: 2۰ ،13و  4: 1۸اهان اول پادش – گمنام  (5

 2، دوم پادشاهان 1۸اول پادشاهان  – الیاس  (6

 22اول پادشاهان  – میکاه  (7

 13الی   12و  9: 2دوم پادشاهان  –  الیشع (۸

 دادند(:  اشعیا، ملاکی )به استثنای دانیال( های سنتی پیامبران )آنها اقوام و همچنین پادشاه را مورد خطاب قرار می نوشته  .3

B. نجیلی اصطلاحات ا 

دهد. شان می . اين مرجع خودش تحول به اصطلاح "نبی" را ن9: 9(، اول سموئیل BDB 906, KB 1157روعه = "پیغمبر" ) .1
های او را درک کرده بود و با او برای تحقق بخشیدن به اراده خدا  آيد. اين فرد راه خدا و برنامه روعه از اصطلاح کلی "ديدن" می

 شد.مشوت می 

. اين اصطلاح مترادف با روعه است. اين از اصطلاح نادرتری 11:  24(، دوم سموئیل  BDB 302, KB 3011" )هوزه = "پیغمبر .2
 شود )مشاهده کردن(. يد و به معنی ديدن است. حالت وصفی آن بیشتر برای اشاره به پیامبران استفاده می آمی 

نی "اعلام کردن/اخبار" "فراخواندن" و عربی "نباء" به مع، از فعل آکاديايی نابو به معنی  (BDB 611, KB 661نبی = "پیعمبر" ) .3
مرتبه استفاده شده است. در مورد   3۰۰ی پیامبران است. اين اصطلاح بیش از  آيد. اين متداولترين اصطلاح در عهد عتیق برامی 

تمالا بهترين درک از ريشه اين اصطلاح اطلاعات دقیقی در دست نیست ولی در حال حاضر، فراخواندن بهترين گزينه است. اح
(. پیامبر  5:  5، تثنیه  1:  7،  16الی    1۰:  4توصیف رابطه موسی با فرعون از طريق عارون توسط يهوه باشد )مراجعه شود به خروج  

 (. 4: 3، حزقیال 17و  7: 1، ارمیا ۸: 3کند )عاموس کسی است که از طرف خدا با مردمش صحبت می

هوزه استفاده  – نبی، و جاد  –روعه، ناتان  – سموئیل ، 29: 29امبران در کتاب اول تواريخ هر سه اين اصطلاحات در مورد مقام پی .4
 اند. شده 

مرتبه در عهد عتیق در مفهوم نبی استفاده   76"ايشا الوهیم"، مرد خدا، يک بیان جامعتر برای سخنگوی خدا است. حدود  عبارت   .5
 شده است. 

به   phemiيا "برای" و  "به معنی "قبل pro( 1انی است. اين اصطلاح از ترکیب )منشا اصطلاح پیامبر يا همان نبی از زبان يون .6
 آيد. معنی "سخن گفتن" می

II.  تعريف نبوت 

A.  )اصطلاح نبوت گستره مفهومی وسیعتری در زبان عبری نسبت به زبان انگلیسی دارد. کتب تاريخی يوشع تا پادشاهان )به استثنای روت
( به عنوان نبی 1۸: 1۸( و موسی )تثنیه 15: 1۰5، مزمور 7: 2۰. هم ابراهیم )پیدايش انداری کردهرا يهوديان پیامبران پیشین نامگذ 

 (. بنابراين در مورد مفهوم متصوره در زبان انگلیسی مراقب باشید.2۰: 15انتخاب شدند )همچنین میريام، خروج 

B.  پذيرد وب الهیات، هدف الهی و مشارکت الهی می را در چهارچ  توان به صورت مشروع به عنوان آن درک تاريخ که فقط معانی"نبوت را می، 
 ٨٩6، صفحه 3، جلد Interpreter's Dictionary of the Bibleتعريف کرد". 

C.   نبی نه فیلسوف است نه خداشناس سیستماتیک، بلکه فقط واسطه پیمان است تا به منظور شکل بخشیدن به آينده مردم، با اصلاح"
، صفحه 13جلد  Prophets and Prophecy, Encyclopedia Judaicaدمش تحويل دهد". خدا را به مر زمان حال آنان، کلام 

1152 

III.  هدف نبوت 

A.  ای است برای خدا که با مردمش صحبت کند.، راهنمايی به آنها ارائه کند و به آنها امید دهد در زندگی و رخدادهای جهان در نبوت شیوه
هايش پیام سرزنش، تشويق، ايجاد انگیزه در ايمان و توبه  بود و به مردم خدا درباره او و برنامه بود.    کنارشان است. پیام آنها اساسا يکسان 
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شد آگاهی دهند. آنان حافظ مردم خدا در پیمان خدا بودند. به اين بايد اضافه شود که اغلب به وضوح انتخاب سخنگوی خدا آشکار می 
 اشاره به مسیح بود.  نهايتا(. اين 22الی  2۰: 1۸، 3الی  1: 13)تثنیه 

B.  کرد. اين نگرش  گرفت و آن را در قالب يک زمینه اسکاتولوژيک بزرگ میاغلب نبی از بحرانهای تاريخی يا الهیاتی روزگار خود الهام می
 پايان زمان از تاريخ منحصر به اسرائیل بوده و مفهوم انتخاب الهی و پیمان وعده داده شده را دارد.

C. ای که اراده خدا است.  ( و غصب مقام کاهن اعظم بود به شیوه 1۸:  1۸سد متعادل کننده بود )مراجعه شود به ارمیا  ر ر می مقام نبی به نظ
رسد که مقام نبوت در اسرائیل پس از ملاکی اوريم و تواريم فراتر رفته و تبديل به پیام شفاهی از جانب سخنگوی خدا شدند. به نظر می 

ط يحیی تعمید دهنده مجددا ظاهر شد. مشخص نیست که چگونه هديه نبوت عهد جديد با عهد و توس سال بعد 4۰۰از بین رفت و 
و   29: 14، 29الی  2۸و  1۰: 12، اول قرنتیان 32: 15، 1: 13، 2۸الی  27: 11عتیق ربط دارد. پیامبران عهد جديد )اعمال رسولان 

مقدس جديد نیستند، بلکه پیشگام هستند و پیشگامان اراده خدا کتاب    ( آشکار کننده يک مکاشفه جديد يا11:  4، افسسیان  37و    32
 در شرايط پیمان جديد. 

D.  2ای برای تائید مقام و پیام او بود، ولی بايد توجه شود که کمتر از گويی شیوه نبوت انحصاری يا در ماهیت قابل پیشبینی نیست. پیش ٪
در رابطه رخدادهايی است   ٪1کند. کمتر از ر جديد را توصیف می مان عص به خصوص پی ٪5نبوت عهد عتیق مسیحانه است. کمتر از 

 ( 166، صفحه Fee and Stuart, How to Read the Bible For All Its Worthکه به وقوع خواهند پیوست. )

E.  ست. استثناهايی مانند  کلی ا  کردند، در حالی که کشیشان نماينده مردم در برابر خدا بودند. اين يک بیانانبیا خدا را به مردم معرفی می
 پرسید.حبقوق وجود دارند که خطاب به خدا سوالاتی می 

F.  اند. آنها بر اساس زمانبندی تاريخی  دانیم کتب آنان چگونه ساختار يافته توان انبیا را درک کرد اين است که نمی يک دلیل که به سختی می
بندی خاص، ای که انتظار داريم. اغلب هیچ شرايط تاريخی، زمان یوه ه به شرسد آنها موضوعی باشند ولی نه همیشنیستند.  به نظر می 

 شود. يا تمايز مشخصی میان وحی ديده نمی 

 اين کتب به دلايل زير سخت هستند:  
 توان آنها را خواندبا يکبار نشستن نمی  .1

 توان تقسیم بندی کردبر اساس موضوع نمی  .2

 هر وحی اطمینان حاصل کرد.در  توان از حقیقت اصلی يا عزم نويسنده رانمی  .3

IV.  های نبوت مشخصه 

A. رسد در رابطه با مفهوم نبی و نبوت پیشرفتی حاصل شده باشد. در اسرائیل اولیه يک رفاقت انبیا بسط يافت، به در عهد عتیق به نظر می
(.  2شد )دوم پادشاهان  روه استفاده می رهبری يک رهبر قوی بنام الیاس يا الیشا. گاهی اوقات عبارت "پسران انبیا" برای اشاره به اين گ

 (. 24الی  1۸: 19، 13الی  1۰: 1۰شدند )اول سموئیل ی انبیا با حالات وحی آنها مشخص م

B.   با اين حال اين دوران سريعا گذشت و دوران انبیا منفرد آمد. آنان انبیايی بودند )هم راستین و دروغین( که توسط پادشاه شناسايی
ارتباط با شرايط  گاهی اوقات کاملا بی کردند )جاد و ناتان(. همچنین کسانی هم بودند که مستقل بودند، دگی می شدند، و در کاخ زنمی 

 (. 14: 22جامعه موجود اسرائیل بودند )مانند عاموس(. اينان هم زن و هم مرد بودند )دوم پادشاهان 

C.  شید. اغلب وظیفه نبی آشکار کردن برنامه جهانی خدا برای  خبنبی اغلب آشکار کننده آينده بود، که به پاسخ سريع انسان حالت می
که تحت تاثیر پاسخ انسانی قرار نگرفته بودند.  اين برنامه کلی اسکاتولوژيک میان انبیا خاور نزديک باستان، منحصر به   مخلوقاتش بود 

(. اين دلالت بر اين دارد که 15۰استوارت، صفحه فرد بود. پیشگويی و پیمان وفاداری دو وجه پیامهای انبیا بود )مراجعه شود به فی و 
 دادند. وجه بودند. آنها معمولا، ولی نه انحصاری، مردم را مورد خطاب قرار می انبیا اساسا در مرکز ت

D.  زديک شدند. بعدا با ابزارهای موضوعی، زمانبندی تاريخی يا ساير الگوهای ادبیات خاور نبیشتر مطالب انبیا به صورت شفاهی ابراز می
شود بودند برای منظور نگارش ساختار يافته نبودند. اين باعث می شدند. از آنجا که شفاهی که ديگر در دسترس قرار ندارند ترکیب می 

 که کتب را سخت بتوان خواند و به سختی بتوان بدون آگاهی از شرايط و موقعیت تاريخی آنها را درک کرد.

E.  کردند. یامهايشان استفاده می انبیا از الگوهای مختلف برای ارسال پ 

برد، همانند يک پرونده طلاق است که يهوه زنش )اسرائیل( را به دلیل وفادار نبودن  ی خدا مردمش را به دادگاه م – صحن دادگاه  .1
 (. 6، میکاه 4کند )هوشع  رد می 

 (. 2، حبقوق 5زد )اشعیا يراندازه خاص اين نوع پیام و مشخصه آن که يک فرم خاص را به هم می  – مراسم تشییع جنازه  .2

شود شود، هم مثبت و هم منفی، و برای آينده نوشته می ن و عواقب آن تاکید می بر ماهیت مشروط پیما  –سخنرانی برکت و میثاق  .3
 (. 2۸الی  27)تثنیه 
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V.  های مفید برای تفسیر نبوت خط مشی 

A. ید. معمولا به نوعی در رابطه با اسرائیل است که پیمان موسی  با توجه به شرايط تاريخی و مفهوم متن هر وحی نیت نبی نگارنده را درياب
 را شکست. 

B.  های قبلی و کل وحی را بخوانید و تفسیر کنید، نه فقط بخشی از آن را، بر اساس محتوا آن را مشخص سازيد. ببینید که چگونه با وحی
 بعدی ربط دارد. سعی کنید طرح کلی کتاب را  ترسیم نمائید. 

C. اصی هدايت کند، سپس آن زبان نمادين را به  زمانی که چیزی در خود متن  شما را به کاربرد نمادين خن تصور کنید تا مفهومی را در مت
 نثر درآوريد. 

D.   در نور شرايط تاريخی و متون همسو کارهای نمادين را تحلیل کنید. حتما به خاطر داشته باشید که اين يک مفهوم باستانی خاور نزديکی
 ت مدرن غربی. است نه يک ادبیا 

E.  ها احتیاط کنید. در مورد پیشگويی 

 ی مربوط به روزگار نگارنده هستند؟آيا آنها بصورت انحصار .1

 آيا آنها در تاريخ اسرائیل به تحقق پیوستند؟  .2

 آيا آنها رخدادهای مربوط به آينده هستند؟ .3

 اند و در آينده نیز تحقق خواهند يافت؟آيا آنها در دوران معاصر تحقق يافته .4

 راهنمايی کنند. ه دهید که نويسندگان انجیل و نه نويسندگان عصر مدرن شما را  از اج .5

F.  توجهات خاص 

 توانند واجد شرايط و درست باشند؟ ها با پاسخ مشروط می گويی آيا پیش .1

 آيا يقین است که نبوت خطاب به چه کسی خطاب شده و چرا؟  .2

 ، هست؟ آيا احتمال چندين بار تحقق يافتن، هم انجیلی و يا تاريخی .3

ح را در بسیاری جاهای عهد عتیق ببینند که برای ما مشهود نیستند. نويسندگان عهد جديد، تحت وحی و الهام، قادر بودند مسی  .4
کردند. از آنجا که ما تحت الهام و وحی نیستیم بهتر است اين  رسد که آنان از واژه شناسی و بازی با کلمات استفاده می به نظر می 

 ن واگذار کنیم. گرايش را به آنا 

VI.  کتابهای مفید 

A. A Guide to Biblical Prophecy by Carl E. Amending and W. Ward Basque 

B. How to Read the Bible for All Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart 

C. My Servants the Prophets by Edward J. Young 

D. Plowshares and Pruning Hooks:  Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic 

by D. Brent Sandy 

E. New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, vol. 4, pp. 1067-1078  

The Language and Imagery of the Bible by G. B. Caird 

 وضوع خاص:  نبوت عهد جدید م

(SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT PROPHECY) 

I. ه( مانند نوبت عهد عتیق نیستBDB 611, KB 661 که مفاهیم روحانی دريافت ،)موضوع خاص:  نبوت عهد عتیق را مطالعه کنید ،
ب مقدس توانستند کتامی  پیامبران (. فقط  26:  16، رومیان  21و    1٨:  3کردن و ثبت مکاشفه يهوه را در بر دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان  

 ند. بنويس

A.  ( 21الی  15: 1٨ه شد )مراجعه شود به تثنیموسی نبی خطاب می 

B.  (. 24: 3شدند )مراجعه شود به اعمال رسولان پادشاهان ]به غیر از روت[ پیامبران پیشین خطاب می  – در کتب تاريخی )يوشع 
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C.  ملاکی(  – بودند )مراجعه شود به اشعیا  آوردند زيرا آنها منشا اطلاعات از خداپیامبران جايگاه کاهن اعظم را بدست می 

D.  رومیان 2٧و  25: 24، 16: 16، انجیل لوقا 40: 22، 1٧: 5موسی "پیامبران" است )مراجعه شود به انجیل متی بخش دوم احکام ،
3 :21 .) 

II.  در عهد جديد مفهوم به چندين شیوه مختلف استفاده میشود 

A. 1، رومیان 14: 13، 13: 11، 12: 5، 23: 2شود به انجیل متی  ه آنان )مراجعههای  وحی شده باشاره به انبیای عهد عتیق و پیام :
2 ) 

B.  کردند(اشاره به پیام برای فرد تا پیام برای يک گروه )پیامبران عهد عتیق اساسا با اسرائیل صحبت می 

C.  ( و هم عیسی به عنوان مبشرين ٧6: 1، انجیل لوقا 26: 21، 5: 14، ٩: 11هم به يحیی تعمید دهنده )مراجعه شود به انجیل متی
(.  1٩: 24، 33: 13، 16: ٧، 24: 4، انجیل لوقا 46و  11: 21، 5٧: 13د )مراجعه شود به انجیل متی شوپادشاهی خدا اشاره می 

 (. 26: ٧، انجیل لوقا 41: 12، ٩: 11کرد که از ساير پیامبران بزرگتر است )مراجعه شود به انجیل متی عیسی همچنین ادعا می 

D. ير پیامبران در عهد جديد اس 

 ه در انجیل متی ثبت شده است )خاطرات مريم( اوايل زندگی عیسی، آن طور ک .1

 ( 42الی  41: 1الیزابت )مراجعه شود به انجیل لوقا  .1

 ( ٧٩الی   6٧: 1زکريا )مراجعه شود به انجیل لوقا   .2

 ( 35الی  55: 2شمعون )مراجعه شود به انجیل لوقا  .3

 ( 36:  2یل لوقا  حَنّی )مراجعه شود به انج .4

 ( 51:  11افا، انجیل يوحنا  گويیهای دوگانه )مراجعه شود به قیپیش .2

E.  افسسیان  2٩الی  2٨: 12دارند در اول قرنتیان دارد )در لیست کسانی که موهبت را اعلام می اشاره به کسی که انجیل را اعلام می ،
 اضافه شده است(   11: 4

F. 2٨، و 10:  12، اول قرنتیان  6:  12یان  ، روم 32:  15،  1: 13، اعمال رسولان 34:  23  اشاره به موهبت مستمر در کلیسا )انجیل متی 
، اعمال رسولان 36:  2تواند به زنان اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا  (. گاهی اوقات می 11:  4، افسسیان  2:  13،  2٩الی  

 ( 5الی  4:  11، اول قرنتیان  ٩: 21، 1٧: 2

G.  ( 1٩و  1٨و  10و  ٧: 22، 3: 1)مراجعه شود به مکاشفه  الزمانی کتاب مکاشفهاشاره به بخشهای آخر 

III.  پیامبران عهد جديد 

A. کردند. اين اظهار به واسطه استفاده کردند )کتاب مقدس(، مکاشفه نمی آنان، آن طور که پیامبران عهد عتیق تحت وحی مکاشفه می
،  10: 6، 23: 3، 23: 1، غلاطیان 22: 14، ٨: 13، ٧: 6ل رسولان عبارت "ايمان" )در مفهوم کامل شدن خبر خوش( که در اعما

 امکانپذير است.  20و  3، يهودا 2٧: 1فیلیپیان 

شود". عبارت  مبرا است، "ايمان يکبار و برای همیشه به قديسان واگذار می  3اين مفهوم از کل عبارت استفاده شده از يهودا 
. عبارت، تاکید يکبار دادن مبنای ها، مفاهیم، تعالیم جهان بینی مسیحیت دارد دکترين "يکبار برای همیشه" ايمان اشاره به حقايق،

های آتی، مکاشفه  دهد ساير نوشتههای  وحی شده عهد جديد از نظر الهیات است که اجازه نمی انجیلی برای محدود ساختن نوشته 
)موضوع  ها مبهم و نامشخص هستند یق، بسیاری از بخش تلقی گردند )موضوع خاص:  الهام و وحی را مطالعه کنید(. در عهد عت

کنند که هر آنچه برای ايمان لازم است به اندازه کافی و به خاص:  ادبیات شرقی ]تضادهای انجیلی[(، ولی مومنین با ايمان تائید می 
 ت. شود، تعريف شده اسوضوح در عهد جديد وجود دارد. اين مفهوم در آنچه تثلیث مکاشفه نامیده می 

 کرده است )مکاشفه(. خدا در مقاطع زمانی مختلف خود را آشکار  .1

 او نويسندگان خاصی را انتخاب کرده است تا اعمال او را ثبت کرده و توضیح دهند )الهام(.  .2

تناسب  ها باز کنند، نه به طور قطع، بلکه به صورت ماو روح خود را داده است تا اذهان و قلبهای انسانها را برای درک اين نوشته  .3
رانی، موضوع خاص:  نورانی را مطالعه کنید(. نکته در اينجاست که الهام و وحی محدود گونه. )نوبرای رستگاری و زندگی مسیح 

شود. ما تمامی  به نويسندگان کتاب مقدس است. هیچ نوشته، ديدگاه، يا مکاشفه ديگری وجود ندارد. قانون کلی بسته می 
های انجیلی  توان در نوشتهقت را به بهترين شکل می تا به خدا پاسخ دهیم، در اختیار داريم. حقیحقیقتی را که بدان نیاز داريم  

در برابر مخالفتهای مومنین ديد. هیچ نويسنده يا سخنران عصر مدرنی آن سطح مديريت الهی را که نويسنده کتاب مقدس 
 داشتند را داشته باشد. 

B.  ان عهد عتیق هستند. پیامبران عهد جديد به نوعی همانند پیامبر 
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دارد (. او احساس پیمان نگاهداشتن خود را اظهار می 2۰: 33و  7: 12اين اشاره به ابراهیم و يعقوب دارد )رجوع شود به سفر پیدايش  "پدران ما" 20: 4
 (. 59الی  31:  ۸)رجوع شود به انجیل يوحنا 

اين بخش اشاره به يک بحث الهیاتی در خصوص الزام عبادت خدا )يهوه( دارد. تاکید يهوديان بر کوه موريا )محل معبد  د"دنکر "در این کوه عبادت می  ■
 قبل از میلاد توسط جان هیراکانوس تخريب شد(. 129يهوديان( و سامريان بر کوه گريزيم است )معبد سامريان که در سال 

ای برای آن زن و نیز شاگردانش " اين بايد حرف شوکه کننده در این کوه پرستش خواهید کرد، نه در اورشلیمنه    ر راپد  که  رسید  خواهد زمانی فرا"  21:  4
 باشد. مکان مهم نیست، بلکه چه کسی! 

،  3: 2اشعیا ، 12الی  ۸: 49، 3و  2: 12است بر مبدا مسیح )رجوع شود به سفر پیدايش  " اين تائیدیآیدنجات به واسطۀ قوم یهود فراهم می " 22: 4
 (. 5و  4: 9رومیان 

آگابوس، اعمال رسولان 22: 2٧رخدادهای آينده )مراجعه شود به پولس، اعمال رسولان بینی پیش .1 : 21، 2٨الی  2٧: 11، 
 (. 23: 20نام، اعمال رسولان ، ساير پیامبران بی 11الی  10

 ( 2٨ الی 25: 2٨،  11: 13دارند )مراجعه شود به پولس، اعمال رسولان داوری را اعلام می  .2

آگابوس، اعمال رسولان  اعمال نمادين که به صورت .3  ( 11: 21مشهود نمايانگر رخدادی هستند )مراجعه شود به 

C.  20، 2٨الی  2٧: 11بینی )مراجعه شود به اعمال رسولان ای قابل پیشدارند، گاهی اوقات به شیوه آنان حقیقت انجیل را اعلام می  :
نتیان اساسا برقراری ارتباط با انجیل است )مراجعه شود به لی نیست. نبوت کردن در اول قر (، ولی اين تمرکز اص11الی  10: 21،  23

 (. 3٩و  24: 14اول قرنتیان 

D.   آنان ابزارهای عصر معاصر روح برای مکاشفه عصر حاضر حقیقت خدا برای هر موقعیت، فرهنگ يا دوره زمانی جديد نیستند )مراجعه
 (. 3: 14شود به اول قرنتیان 

E.  6و  5و 4و  3و  1:  14، ٩و  ٨و  2:  13، 2٩و  2٨: 12، 5الی  4:  11)مراجعه شود به اول قرنتیان یساهای پولس فعال بودند در کلآنها 
)نوشته شده در   Didache( و در 20: 5، اول تسالونیکیان 11: 4، 5: 3، 20: 2، افسسیان 3٩و  3٧و  32و  31و  2٩و  24و  22و 

 اند. رنهای دوم و سوم شمال آفريقا ذکر شدهقطعی نیست( و در مونتانیسم ق قرن اول يا دوم، تاريخ آن

IV. اند؟آيا مواهب عهد جديد خاتمه يافته 

A.  کند که مسئله با تعريف اهداف مواهب روشن شود. آيا آنها برای تائید توان به اين سوال پاسخ داد. اين سوال کمک می به سختی می
 بشارت به خود و جهان گمراه هستند؟  های مستمر برای کلیسا جهتیوهموعظه اولیه انجیل هستند يا آنها ش

B.  کند تا به سوال عهد جديد پاسخ دهد؟ هیچ چیزی در انجیل نیست که بگويد مواهب معنوی موقتی  آيا کسی به تاريخ کلیسا نگاه می
گارنده از متن سو  مسئله را بیان کنند، از نیت ناستفاده کنند که تا اين  13الی  ٨: 13کردند از اول قرنتیان بودند. آنها که سعی می 

 کند هر چیزی غیر از محبت کردن گذرا است.کند، که تصريح می استفاده می 

C.  د.  وسوسه شدم که بگويم از آنجا که عهد جديد، و نه تاريخ کلیسا، نشان از اقتدار دارد، مومنین بايد تائید کنند که اين مواهب ادامه دارن
تفسیر تاثیرگذار است. برخی متون کاملا شفاف ديگر کاربرد ندارند )مانند بوسه مقدس،  کنم که فرهنگ بر فکر می با اين حال، من 

 پوشیدن حجاب توسط زنان، ملاقاتهای کلیسايی در خانه، و غیره(. اگر فرهنگ بر متن تاثیر گذارد، پس چرا تاريخ کلیسا تاثیر نگذارد؟ 

D.  اد. برخی مومنین مواهب عهد جديد متوقف شده و برخی ديگر میگويند  ر قطع به آن پاسخ د به طوتوان  اين سوالی است که يقینا نمی
متوقف نشده و همچنان ادامه دارند. در اين زمینه، همانند بسیاری از ديگر مسائل تفسیر، قلب مومن کلید است. عهد جديد مبهم و 

گیرند و و کدامها برای تمام  خ قرار می ون تحت تاثیر فرهنگ/تاريفرهنگی است. سختی در اين است که بتوان تصمیم گرفت کدام مت
الی  6٩و  1٩الی  14، صفحات cf. Fee and Stuart's How to Read the Bible for All Its Worthدورانها هستند )

شوند، يافت می  10الی  ٨و اول قرنتیان  13: 15الی  1: 14(. در اينجاست که بحث در مورد آزادی و مسئولیت، که در رومیان ٧٧
 کند. چگونه به سوال پاسخ دهیم، به دو شیوه بستگی پیدا می اس هستند. اينکه حس

 کند.هايمان نگاه می هر مومن بايد با ايمان و نوری که دارند، گام بردارد. خدا به قلب ما و انگیزه  .1
دوديتهای انجیلی وجود داشته  ند. بايد تناوباتی در محهر مومن بايد اجازه دهد ساير مومنین با درک و ايمانی که دارندگام بردار  .2

 خواهد همانطور که او ما را دوست دارد، همديگر را نیز دوست داشته باشیم. باشد. خدا از ما می 
گذارد، گران تاثیر می و در انتها بايد توجه داشت که مسیحیت زندگی از روی ايمان و محبت است، نه يک الهیات کامل. رابطه با او که بر رابطه ما با دي

 بمراتب مهمتر از کامل بودن است. 
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درباره عبادت جهانی باشد. بديهی است عیسی در طول  11: 1ای از ملاکی تواند اشاره " اين می است رسیده اکنون فرارسد، و همامّا زمانی می " 23: 4
ان دو آمدن مسیح وجود دارد. دو عصر يهودی )به از مرگ را به عنوان هديه آورد. اين عبارت منعکس کننده تنشی است که می زندگیش زندگی جاويدان پس

اند. اينک دوران عصر جديد روح القدس است، با اين حال ما هنوز عصر قديم گناه و مراجعه شود( اينک در هم اذغام شده  17: 2موضوع خاص در اول يوحنا  
 داريم.  پلیدی را

 وح القدس، عصر مسیح آغاز شده است! شود. عصر ر کند که عصر جديد در او آغاز میعیسی يقینا ادعا می 

 مراجعه شود   موضوع خاص: ساعت به "ساعت" ■

لمه "راستی" در مراجعه شود( سخن از عبادتی دارد که محلی يا فیزيکی نیست. ک موضوع خاص:  تنفس، باد، روحکلمه "روح" )به  "در روح و راستی " ■
 رود. حالیکه در زبان عبری برای وفاداری و قابل اعتماد بودن به کار می کند، در دنیای يونانی مفاهیم معنوی صحبت می 

 های يوحنا( موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته 

 به عنوان تنها پسر، خدا، "پدر" خوانده شود.در عهد جديد خیلی نامعمول است که بدون اشاره به عیسی  "پدر" ■

 موضوع خاص: پدر

و  23: 1۸، حزقیال 55ی در جستجوی انسانیت گم شده است )رجوع شود به اشعیا خدا به صورت فعالانه ا" زیرا پدر جویای چنین پرستندگانی است" ■
 (. 16: 3و  12: 1، انجیل يوحنا 1۰: 19، انجیل لوقا 32

( خدا نور است، 2(خدا عشق است، ) 1)   :  کنندهای يوحنا وجود دارند که شخصیت خدا را توصیف می چندين عبارت کوتاه در نوشته   "خدا روح است"  24:  4
نی در مقابل زمینی،  ( آسما 4( محدود به زمان نیست يا ) 3( محدود به يک مکان نیست، )2( فیزيکی نیست، ) 1تواند به معنی )( خدا روح است. اين می 3)

 باشد. 

 (.25: 4و  41: 1يوحنا کلمه مسیح فقط در عهد جديد دو مرتبه تکرار شده است، هر دو در انجیل يوحنا )رجوع شود به انجیل آید" "مسیح می  25: 4

 (26: 9)از دانیال  مسیح : موضوع خاص
(SPECIAL TOPIC: MESSAIAH) 

وجود دارد. از اين اصطلاح برای روغن ( BDB 603, KB 645)از کلمه "مسیح" يا "آن تدهین شده" فاوتی های متدشواری ترجمه اين است که استفاده
فردی توسط خدا فراخوانده شده و تجهیز گشته تا وظیفه رهبری خاصی را به انجام برساند استفاده شده مالی مخصوص بر روی يک فرد که مشخص کند  

 است. 

،  51:  ۸9، مزمور  1:  23،  21:  19، دوم سموئیل  1۰و    6:  24،  3:  12،  1۰:  2شده )برای نمونه، اول سموئیل  ر مورد پادشاهان يهود استفاده  د  .1

 ( 25: 9، "شاهزاده تدهین شده" در دانیال 13: 3قوق ، حب2۰: 4، مراثی ارمیا 17و  1۰: 132
:  ۸، 36: 7، 15: 6، 16و  5و  3: 4، لاويان 7: 29در مورد کشیشهای يهود استفاده شده )برای نمونه "کشیشهای تدهین شده، کتاب خروج  .2

 ( 2: 133، و 1۰الی    9: ۸4، احتمالا مزمور 12

، که اشاره به  15:  1۰5، مزمور  22:  16، اول تواريخ  7:  26)مراجعه شود به کتاب پیدايش    در مورد ريش سفیدان قوم و پیامبران استفاده شده .3
 ( 13: 3پیمان مشارکت مردم دارد، احتمالا حبقوق 

 ( 22: 29، احتمالا اول تواريخ 16: 19مورد پیامبران استفاده شده )مراجعه شود به اول پادشاهان  رد  .4

 ( 1: 45ود به اشعیا در مورد کورش استفاده شده است )مراجعه ش .5

 4و زکريا  11۰در مزمور  2و  1های ترکیب شماره  .6

 آورد ت را می استفاده شده، داوود پادشاه که عصر جديد عدالدر مورد آمدن خاص خدا  .7

a.  ( 1۰: 49عصای يهودا )مراجعه شود به پیدايش 
b.  (7قصر ايشا )مراجعه شود به دوم سموئیل 
c.  ( 4الی  1: 5، میکاه 5الی  1: 11، 6: 9، اشعیا 2مزمور پادشاهی جهانی )مراجعه شود به 
d.  ( 3الی    1: 61بشارت به نیازمندان )مراجعه شود به اشعیا 
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 : ( به واسطه 25: 4، 41: 1ی کنم )مراجعه شود به انجیل يوحنا ن شده" را با عیسی ناصری شناسايمن شخصا تمايل دارم که "آن تدهی

 در طول امپراتوری چهارم  2دانیال عرفی پادشاهی جاويدان در م .1
 شود که پادشاهی ابدی به او داده می   13:  7معرفی "فرزند انسان" در دانیال  .2
 کندسقوط جهان اشاره می ه اول تاريخ که به نقط 24: 9عبارات رستگاری در دانیال  .3
 ( 14: 13مرقس  ، انجیل15: 24استفاده عیسی از کتاب دانیال در عهد جديد )مراجعه شود به انجیل متی   .4

کرد که   استفاده شده است. همچنین بايد تائید  25:  9بايد اعتراف کرد که اين عنوان به ندرت در عهد عتیق استفاده شده، احتمالا فقط در کتاب دانیال  
 گنجد.تیق در مورد مسیح تعريف شده، نمی عیسی در شرايط کلی که در عهد ع

 ر اسرائیل رهبر نبوده د  .1
 توسط يک کشیش تدهین نشده به طور رسمی  .2

 فقط نجات دهنده اسرائیل نیست  .3
 نه فقط "فرزند انسان" بلکه به طور حیرت انگیزی "فرزند خدا" است.  .4

 ( 2:5تیق )میکاه خداوندی مسیح از عهد ع موضوع خاص: 

دهد که اينطور مسیح  دهد که سامريان انتظار آمدن مسیح را دارند. همچنین نشان می اين نشان می " چون او آید، همه چیز را برای ما بیان خواهد کرد" ■
 بینند که با آمدنش کامل بودن خدا را نشان دهد. را می 

باشد. تائیدی صاف و روشن از الهی بودن )کاملا متفاوت از اناجیل(. در  6: 52ای به اشعیا تواند اشاره اين می  گویم، همانم"ا تو سخن می که ب"من  26: 4
عتیقی  ( در عهد عتیق است. عیسی از اين نام عهد14و  12: 3"همانم" يک بازی هست که منعکس کننده پیمان با خدا، يهوه )رجوع شود به سفر خروج 

 5: 1۸، 19: 13، 5۸و  2۸و  24: ۸کند )رجوع شود به انجیل يوحنا ی اشاره به خود نمايانسازی و ديدن يهوه در عیسی استفاده می خدا به عنوان راهی برا

و  35: 6باشد که در انجیل يوحنا (.  اين شیوه خاص به کار بردن "من همانم" بايد متمايز با اظهار "من هستم" 4: 46، 1۰: 43، 4: 41مقايسه شود با اشعیا 
 های تائیدکننده هستند، باشد.که بدنبالشان اسم  5و  1: 15، 6: 14، 25: 11، 14و  11و  9و  7: 1۰، 12: ۸، 51

 موضوع خاص: نام خدا )عهد جديد( 

NASB 30الی  27: 4، انجیل یوحنا 
خواهی؟" یا "چرا با او سخن یک نپرسید "چه می گوید. امّا هیچ کردند که با زنی سخن می  از راه رسیدند و تعجب همان دم، شاگردان عیسی 

کنون کرده بودم، به من  "بیایید مردی را ببینید که هرآنچه تا  : گذاشت و به شهر رفت و به مردم گفتگویی؟" آنگاه زن، کوزۀ خویش بر جای می 
 .او مسیح باشد؟" پس آنها از شهر بیرون آمده، نزد عیسی روان شدندبازگفت. آیا ممکن نیست  

 شد." از نظر فرهنگی چنین کاری توسط يهوديان ارتدکس انجام نمی گویدتعجب کردند که با زنی سخن می "آنها  27: 4

بايد يک چنین رخداد تعجب   از سوی يوحنا باشد. او  اين بايد يک شهادت عینیگویی؟" "  خواهی؟" یا "چرا با او سخن می یک نپرسید "چه می "امّا هیچ   ■
 برانگیزی را به خوبی به خاطر داشته باشد.

دهد چون با عجله به روستا باز " اين يک شهادت عینی زيباست، يک يادداشت تاريخی که هیجان زن را نشان می ش بر جای گذاشتزن، کوزۀ خوی " 28: 4
 (. 3۰و  29: 4یل يوحنا گردد تا شهادت دهد )رجوع شود به انجمی 

دهد که آن زن واقعا باور داشت که او خودش است! متن نشان می " دستور زبان انتظار پاسخ "نه" را دارد، ولی متن آیا ممکن نیست او مسیح باشد" 29: 4
 شود!بر دستور زبان چیره می 

 ( 5:2تیق )میکاه خداوندی مسیح از عهد عموضوع خاص: 

NASB 38الی  31: 4، انجیل یوحنا 
"من خوراکی برای خوردن دارم که شما از آن    : "استاد، چیزی بخور". امّا عیسی به آنان گفت  :  ن میان، شاگردان از او خواهش کرده، گفتنددر ای

"خوراک من این است که ارادۀ   :  گفت  "مگر کسی برای او خوراک آورده است؟" عیسی به ایشان  :  دانید". شاگردان به یکدیگر گفتندچیزی نمی 
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اید که ”چهار ماهْ بیشتر به موسم درو نمانده است“؟ امّا من به شما دۀ خود را به جا آورم و کار او را به کمال رسانم. آیا این سخن را نشنیده فرستن
ای  ستاند و محصولی بر ، دروگر مزد خود را می اکنوناکنون کشتزارها آمادۀ درو است. همگویم، چشمان خود را بگشایید و ببینید که هممی 

دِروَد". من کارد و دیگری می آورد، تا کارنده و دروکننده با هم شادمان شوند. در اینجا این گفته صادق است که "یکی می حیات جاویدان گرد می 
 کنید". ما دسترنج آنان را برداشت می شما را فرستادم تا محصولی را درو کنید که دسترنج خودتان نیست. دیگران محنت کشیدند و ش

یشتری  اين هم کنايه ديگری از دوالیسم آسمانی و زمینی، و روحانی و زمینی است. عیسی ماموريتش بشارت و آشکار ساختن بود. مردم برايش اهمیت ب   32:  4
 داشتند/دارند. 

ان صريح از درک عیسی نسبت کاری يک بی  17" انجیل يوحنا  ا به کمال رسانمخوراک من این است که ارادۀ فرستندۀ خود را به جا آورم و کار او ر "  34:  4
 (. 29: 6، انجیل يوحنا 1۰: 19، انجیل لوقا 45: 1۰است که پدر از او خواسته است تا انجام دهد )رجوع شود به انجیل مرقس 

بود. اين دوالیسم عمودی است  او آشکار ساختن پدر و انجام کارهای پدرتضاد میان اينکه عیسی از بالا فرستاده شده، از حضور خود خدا، پدر، زيرا ماموريت 

 که کاملا مشخصه انجیل يوحنا است )بالا در مقابل پائین، روح در مقابل جسم(. 

 دو اصطلاح در مورد فرستاده شدن عیسی به کار رفته است. 

1. Pempō  44: 12، 4: 9،  29و  26و  1۸و  16:  ۸، 33و  2۸و  1۸و  16:  7، 44و   4۰و  39و  3۸: 6، 37و  3۰و  24و  23:  5، 34: 4)انجیل يوحنا 
 ( 5:  16، 21:  15،  24: 14، 49و  45و 

2. apostellō   ( 21: 2۰، 25و  23و  21و  1۸و  3:  17،  42: 11، 36: 1۰، 42: ۸، 29: 7، 57و  29: 6، 3۸و  36: 5، 24و  17: 3)انجیل يوحنا 

اند و او به عنوان دهد که مومنین به يک دنیای منحرف فرستاده شده مترادف هستند. همچنین نشان می  21: 2۰شود، با اينها همانطور که نشان داده می 
 ( آمده است. 21الی  13: 5نماينده پدر با هدف رستگاری )رجوع شود به دوم قرنتیان  

 ( خدا THELĒMAوضوع خاص:  اراده )م

(SPECIAL TOPIC: THE WILL (THELĒMA) OF GOD) 

 شود طبقه بنديهای بسیاری می  دا شاملاراده خ

 انجیل یوحنا 

 ( 3۸: 6، 3۰: 5، 34:  4عیسی آمد که خواست خدا را انجام دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  •

 ( 39:  6خیزند )مراجعه شود به انجیل يوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی  •

 ( 4۰و  29: 6شود به انجیل يوحنا  تمام آنان که به پسر ايمان دارند )مراجعه  •

 ( 14: 5و اول يوحنا  31: 9دعاهای پاسخ داده شده در رابطه با اراده خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا  •

 سایر اناجیل 
 ( 21:  7انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •

 ( 35: 3ل مرقس ، انجی5۰: 12نجیل متی ه شود به اکند )مراجعانجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر يا برادر می  •

 ( 9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائوس 14: 1۸کند )مراجعه شود به انجیل متی  خدا برای هیچکس آرزوی نابودی نمی  •

 ( 42: 22، انجیل لوقا 42: 26کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی   •

 های پولس نامه
 ( 2الی  1: 12رومیان ین )مراجعه شود به مامی مومنخدمت به ت •

 ( 2: 1روند )مراجعه شود به غلاطیان مومنینی که از اين عصر شیطانی می  •

 (11و  9و  5:  1اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •

 ( 1۸الی  17: 5کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می  •

 ( 9: 1از آگاهی نسبت به خدا هستند )مراجعه شود به کولسیان  مومنینی که سرشار •
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پیامبران يا احتمالا يحیی تعمید دهنده است، که نشان دهنده  زمان دادن   ای" اين يک عبارت استعاره هْ بیشتر به موسم درو نمانده استامچهار " 35: 4
 پاسخ معنوی است! مردم با ايمان در او در طول زندگی عیسی نجات يافتند، نه فقط پس از قیامت.

  ۸الی  6: 3اشاره دارند. اين در اول قرنتیان اين آيات به بشارت پیامبران يا احتمالا يحیی تعمید دهنده " دِروَدکارد و دیگری می یکی می " 38الی  36: 4
 برای رابطه میان بشارت پولس و آپولس استفاده شده است. 

NASB 42الی  39: 4، انجیل یوحنا 

"، بسیاری از سامِریانِ ساکنِ آن شهر به عیسی ایمان آوردند. کنون کرده بودم، به من بازگفت پس در پی شهادت آن زن که گفته بود "هرآنچه تا 

نزد عیسی آمدند، از او خواستند نزدشان بماند. پس دو روز در آنجا ماند. و بسیاری دیگر به سبب شنیدن سخنانش ایمان   چون آن سامِریان

انیم که این مرد براستی دایم و می م، زیرا خودْ سخنان او را شنیده آوریخاطر سخن تو ایمان نمی "دیگر تنها به   :  گفتندوردند. ایشان به آن زن می آ

م است".نجات 
َ
 دهندۀ عال

"باور  :  کندآن با چندين اصطلاح ديگر استفاده میيوحنا از فعل "باور کردن" و ترکیب  "  بسیاری از سامِریانِ ساکنِ آن شهر به عیسی ایمان آوردند"  39:  4
و  1۸و  16: 3، 23و  11: 2کند )رجوع شود به انجیل يوحنا ( و يا اعتماد کردن استفاده میeis(، و اغلب "باور آورد" )hotiه" )(، "باور کرد کenکردن به" )

:  16، 12و  1: 14، 46و  44و  42و  37و  11: 12، 4۸و  45و  25و  25: 11، 42: 1۰، 36و  35: 9، 3۰: ۸، 4۸و  3۸و  31و  5: 7، 4۰و  35و  29: 6، 36
(، ولی پس از آنکه کلام عیسی را شنیدند، آنها خود به او ايمان آوردند 39:  4(. اساسا سامريان به واسطه شهادت آن زن ايمان آوردند )انجیل يوحنا  2۰:  17  ،9

سامريان، زنان   : ر بود . عیسی سراغ گوسفندان گمشده اسرائیل آمده بود، ولی خبر خوش او برای همه نوع بش(42و  41: 4و شهادت دادند )انجیل يوحنا 
 (.  11: 3، کولسیان 29و  2۸: 3، غلاطیان 13: 12، اول قرنتیان 12: 1۰ای، و سربازان رومی )رجوع شود به رومیان فینقیه -سوری

 یمان و وفاداری در عهد عتیق عتقاد، اباور، ا : موضوع خاص

تواند از من و شما هم استفاده کند! اين دين استفاده کرد، همچنین میاگر خدا از شهادت اين زن کافر و بی "شهادت داده بود "بخاطر انچه که آن زن ■
 را مطالعه کنید.  ۸: 1تها برای عیسی در بخش انجیل يوحنا شهاد  : دهد. موضوع خاصآيه اهمیت شهادت فردی را نشان می 

 )در انجیل يوحنا(  د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: 

 ( 12: 4اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده  •

 ( 3:  4مومنینی که تقديس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 ( 1۸: 5الونیکیان مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تس •

 طرس های پنامه
کنند، بنابراين  دهند( و بدينوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف می دهند )مثلا به مقامات ارجاع می مومنینی که کار درست را انجام می  •

 ( 15: 2سازند )مراجعه شود به اول پطرس فرصتی برای بشارت فراهم می 

 ( 19:  4، 17: 3به اول پطرس  کشند )مراجعه شود مومنینی که رنج می  •

 ( 2: 4محورانه نیست )مراجعه شود به اول پطرس -مومنینی که زندگیشان خود  •

 های یوحنا نامه

 ( 17: 2کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می  •

 ( 14: 5مستجاب شده )مراجعه شود به اول يوحنا  کلید مومنین در دعاهای
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 وضوع خاص: زنان در انجیل م

(SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE) 

I.  عتیق عهد 

A.  شدند از لحاظ فرهنگی زنان جزو اموال تلقی می 

 ( 2۰:17شدند )خروج در لیست اموال ثبت می  .1

 ( 11الی  21:7رفتار با زنان برده )خروج  .2

 ( 3۰مردی مسئولیت او را برعهده داشت قابل ابطال بود )اعداد  ان توسطیمان زنپ .3

 ( 14الی  21:1۰، 14الی  2۰:1۰زنان به عنوان غنیمت جنگی )تثنیه  .4

B.  همدلی عملا وجود داشت 

 ( 27الی  1:26زن و مرد در تصوير خدا ساخته شدند )پیدايش  .1

 ( 5:16، تثنیه 2۰:12افتخار کردن به پدر و مادر )خروج  .2

 ( 2۰:9، 19:3شتن به پدر و مادر )لاويان م گذااحترا .3

 ( 2الی  6:1توانند ناصری باشند )اعداد زنان و مردان می  .4

 ( 11الی   27:1دختران حق ارث دارند )اعداد  .5

 ( 12الی  29:1۰بخشی از مردم تحت پیمان )تثنیه  .6

 ( 6:2۰و  1:۸مشاهده تعالیم پدر و مادر )امثال  .7

 ( 6الی  25:5کردند )اول تواريخ بد را رهبری می وی( موسقی مع)خانواده لا  Hemanپسران و دختران  .۸

 ( 29الی  2:2۸کنند )يوئیل  پسران و دختران در عصر جديد نبوت می  .9

C.  زنان نقش رهبری داشتند 

 ( توجه کنید 6:4، همچنین به میکاه  21الی  15:2۰خواهر موسی، مريم، پیامبره خوانده شد )خروج  .1

 ( 26الی  35:25ها را ببافند )خروج  های جشن خیمه پارچه به زنان نعمت بافتن داده شد تا  .2

 ( 5:7، 5الی  4:4کرد )داوران ( و تمامی قبايل را رهبری می 4:4يک زن متاهل، بنام دبورا، يک پیامبره بود )مراجعه شود به داوران  .3

،  22:14اهان را بخواند و تفسیر کند )دوم پادش کتاب قانونی که تازه يافت شده بود ای بود که شاه يوشیا او را فراخواند تا هلدا پیامبره  .4
 ( 27الی  34:22دوم تواريخ 

 ملکه استر، يک الهه، يهوديان را در پارس نجات داد  .5

I I.  عهد جديد 

A.  تری داشتند )به استثنای  شدند و حقوق و مزايای کماز نظر فرهنگی زنان هم در يهوديت و هم در روم و يونان اتباع طبقه دوم تلقی می
 مقدونیه( 

B.  زنان نقش رهبری داشتند 

 ( 2و  1هايی نزد خدا بودند )انجیل لوقا الیزابت و مريم الهه  .1

 کردآنا، الهه، در معبد خدمت می  .2

 ( 4۰و  16:14لیديا، مومن و رهبر کلیسای خانگی بود )اعمال رسولان  .3

 چهار دختر باکره فیلیپ الهه بودند  .4

 ( 16:1فیبی، خادم کلیسا در کنخريه بود )رومیان  .5

 ( 16:3، رومیان 1۸:26يسیلا( همکار پولس و معلم آپولو )اعمال رسولان ا )پرپريسک .6

 ( 16الی  16:6ماری، تريفینا، تريفوسا، جولیان خواهران نرون همکاران پولس بودند )رومیان  .7

 ( 16:7( احتمالا يک زن شاگرد بود )رومیان KJVجونیا ) .۸

 ( 3ی ال 4:2وديا و سینتیک، همکاران پولس بودند )فیلیپیان ائ .9

I I I.  کند چگونه يک مومن عصر مدرن در مثالهای انجیلی تعادل برقرار می 

A. تواند حقايق تاريخی يا فرهنگی را مشخص کند که فقط در متن اصلی صادق هستند از حقیقت جاودانی که فقط برای تمامی  چگونه فرد می
 هستند ، تمامی مومنین تمام عصرها؟کلیساها معتبر 
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 جیل کلام خداست و تنها منبع برای ايمان. را بسیار جدی بگیريم. ان  ما بايد نیت نگارنده اصلی .1

 اند سروکار داشته باشیم. ما بايد با متون تحت الهام که به صورت تاريخی تغییر شکل يافته  .2

a.  ( 3، غلاطیان  15)مراجعه شود به اعمال رسولان ها( اسرائیل فرهنگ )آداب و رسوم و خط مشی 

b.  يهوديت قرن اول 

c. نتیان که به وضوح از ديد تاريخی شکل گرفته استس در اول قر اظهارات پول 

 ( 6سیستم قانونی روم بت پرست )اول قرنتیان  (1

 ( 24الی  7:2۰برده باقی ماندن )اول قرنتیان  (2

 ( 35الی  7:1امتناع از ازدواج )اول قرنتیان  (3

 ( 36الی  7:36ها )اول قرنتیان باکره  (4

 ( 33الی  1۰:23، ۸قربانی کردن غذا برای بت )اول قرنتیان  (5

 ( 11کارهای بی ارزش در شام خدا )اول قرنتیان  (6

خدا به صورت کامل و به وضوح خودش را به عنوان يک فرهنگ مشخص در روز مشخص نشان داد. ما بايد مکاشفه را جدی بگیريم،   .3
در يک مقطع زمانی خاص  تاريخی آن را. کلام خدا با کلمات انسانی نوشته شده و به يک فرهنگ مشخص  هایولی نه تمام جنبه 

 خطاب شد. 

B.  گويد؟ برای تفسیر درست، اين يک امر بنیادی و تفسیر انجیلی بايد در جستجوی نیت نويسنده اصلی باشد. به زبان عصر خودش چه می
از شبانهايی  ود مطابقت دهیم. مسئله اصلی تفسیر ممکن است تعريف اصطلاح باشد. آيا غیر حساس است. ولی بعد ما بايد آن را با عصر خ

و اول   35الی   14:34اند، آيا مبشرين ديگری هم وجود داشتند؟ کاملا مشخص است که پولس در اول قرنتیان که به عنوان رهبر ديده شده 
ی عمومی را رهبری کنند! ولی چگونه آن را با عصر حاضر مطابقت دهیم؟  من کند که زنان نبايد دعاها، تصريح می 15الی    2:9تیموتائوس  

خواهم فرهنگ پولس و يا فرهنگ خودم کلام و اراده خدا را ساکت کند. احتمالا روزگار پولس خیلی محدود کننده بوده است، ولی می ن
او مشروط، مربوط به قرن اول و حقايق وضعیت محلی هستند،  همچنین روزگار من هم بسیار باز است. با گفتن اينکه حرفهای پولس و تعالیم  

 کنم. من کی هستم که فکرم يا فرهنگم با يک نويسنده تحت الهام و وحی مخالفت کند؟ احساس ناراحتی می 

مراجعه شود به های پولس،  زنانی که رهبر بودند، مثالهای انجیلی وجود دارند، چه کنم )حتی در نوشتهبا اين وجود، وقتی در مورد  
  11:5است. در اول قرنتیان  14الی  11مومی در اول قرنتیان (؟ يک مثال خوب در اين مورد بحث پولس در مورد عبادت ع16رومیان 

از آنان   35الی  14:34دهد، با اين وصف، در رسد او به زنان، با سر پوشیده، اجازه موعظه و دعا خواندن در جمع را می به نظر می 
اند.  ( وجود داشته 21:9به اعمال رسولان  ( و پیامبران زن )مراجعه شود  16:1ساکت باشند! خادمین )مراجعه شود به رومیان    خواهدمی 

شود( دهد تشخیص دهم که توضیحات پولس )در بخشی که مربوط به محدود کردن زنان می اين گوناگونی است که به من اجازه می 
شد ده می اند ديبوده است. در هر دو کلیساها مشکلاتی در مورد زنانی که آزادی جديد را يافتهمحدود به قرنتس و افسس قرن اول 

  توانست باعث به وجود آمدن مشکلاتی برای کلیسا در ( که می Bruce Winter, After Paul Left Corinth)مراجعه شود به 
 شد تا انجیل بتواند موثرتر واقع افتد. بايد محدود می رسیدن اين جامعه )جامعه زنان( در رسیدن به مسیح شود. آزادی آنان 

تواند محدود شود اگر زنان ماهر و سخنور اجازه نداشته باشند  یل می پولس است. در روزگار من انج روزگار من درست مخالف روزگار
ت و شاگردی نیست؟ با رهبری  که خبر خوش را پخش کنند، يا اجازه رهبری نداشته باشند! هدف غايی عبادت عمومی چیست؟ آيا بشار 

خواهم به پولس بگويم که  انجیل به عنوان کل "بله" باشد! من می پاسخ  رسد کهشود؟ به نظر می زنان آيا خدا مفتخر و خشنود نمی 
خواهم بیش از حد تحت نفوذ و بازيچه فمینیسم مدرن باشم! با اين وجود احساس  الهیات من بر اساس نظريات پولس است. من نمی 

گرايی. همچنین در پرستی، تعصب و جنسدهد، همانند بردگی، نژاد کنم کلیسا در پاسخ به حقايق بديهی انجیلی کند پاسخ می می 
کند. من شود. خدا در مسیح برده و زن را آزاد می مورد سو استفاده از زنان در دنیای مدرن هم پاسخ و واکنش مناسب به کندی داده می

 ديتهای فرهنگی به اينها ريشخند بزند. دهم که محدواجازه نمی 
يک کلیسای بسیار درهم گسیخته بود. برکات کاريزماتیک به رخ کشیده قرنتس  دانم که يک نکته ديگر: به عنوان يک مفسر، می 

که از داشتند. همچنین باور دارم که افسس تحت تاثیر معلمین دروغینی بود شدند. ممکن است زنان در اين امر دست داشته می می 
 کردند.افسس استفاده می بردند و از آنان به عنوان سخنگويان جانشین در کلیساهای خانگی زنان بهره می 

C.  منابعی برای مطالعات بیشتر 

1.How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (pp. 61-77) 

2.Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics by Gordon Fee 
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3. Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. 

Branch (pp. 613-616; 665-667) 

4 :40 

NASB, NRSV "درخواست کرد" 
NKJV "اصرار کرد " 

TEV, NJB "التماس کرد" 

  47: 4د آن در انجیل يوحنا تواند در کاربر زبان يونانی است و بايد "اصرار کرد" يا "التماس کرد" ترجمه شود. شدت اين اصطلاح می اين يک اصطلاح قوی در 
 ( ديده شود. 3۸: 4)رجوع شود به انجیل لوقا 

منجات " 42: 4
َ
قالب مفهوم کلی آن در مورد عشق خدا به همه  استفاده شده است. همچنین در  14: 4ين عنوان کلی و جهانی در اول يوحنا " ادهندۀ عال

تحقق يافته است. در قرن  15: 3(. وعده سفر پیدايش 2: 2، اول يوحنا 9: 2، عبرانیان 6: 2نوع بشر هم استفاده شده است )رجوع شود به اول تیموتائوس 
بردند، رومیان آنها را مورد آزار و اين عنوان را برای عیسی به کار می  رفت. به واسطه اينکه مسیحیان انحصارانخست اين عبارت اغلب در مورد سزار به کار می

کردند. تا چه اندازه نگارندگان عهد جديد از عنوان خدا به عنوان پدر برای پسر استفاده می دهد ين عنوان همچنین نشان می دادند. ااذيت رومیان قرار می 
 . 6: 3الی تیتوس  4: 3، تیتوس 13: 2س الی تیتو 1۰: 2، تیتوس 4:  1الی تیتوس   3: 1تیتوس 

 ان خیلی سريع و به راحتی به او ايمان آوردند )رجوع شود به انجیل ی سامري(، ول 11: 1يهوديان عیسی را رد کردند )رجوع شود به انجیل يوحنا 
 (! 12: 1يوحنا 

NASB 45الی  43: 4، انجیل یوحنا 

را  پس از آن دو روز، عیسی از آنجا به جلیل رفت، زیرا خود گفته بود که "نبی را در دیار خود حرمتی نیست". چون به جلیل رسید، جلیلیان او

 .فتند، زیرا آنها نیز برای عید به اورشلیم رفته و آنچه را عیسی در آنجا کرده بود، دیده بودندگرمی پذیر به

 شود.کرد تا آنچه که از ساير اناجیل تصور می تر و بیشتر میان يهوديه و جلیل سفر میدهد که عیسی آزادانه اين آيه نشان می  43: 4

:  4شد اشاره داشته باشد )انجیل يوحنا  ر جلیل که داشت شروع می تواند به بشارت د تن قبلی جور نیست. می اين يک آيه خیلی نامعمول است زيرا با م  44:  4
ها به جلیل اشاره دارد، در شود. در ساير نسخه يافت می   24: 4و، انجیل لوقا  4: 6، انجیل مرقس 57: 13(. اين ضرب المثل همچنین در انجیل متی 3

 کند.ه اشاره می حالی که در اينجا به يهودي

 ول عید پسخ در اورشلیم تجربه کرده بودند. ها و معجزات عیسی را در ط" آنها پیشتر آموزش گرمی پذیرفتنداو را به جلیلیان " 45: 4

" )رجوع شود به انجیل يوحنا  شود عیسی را "پذيرفتند"، ولی بسیاری از آنها دستورات را پیروی نکردند و بعدها او را منع کردند. "ايماناهالی جلیل هم گفته می 
  12: 4، مرقس 23الی  1۸: 13اولیه هستند )رجوع شود به تمثیل خاک در انجیل متی ( خیلی بیش از پذيرفتن 17: 1( و "پذيرفتن"  )انجیل يوحنا 16: 3

 . را ببینید 31:  ۸نیاز به محافظت در بخش انجیل يوحنا  : (. موضوع خاص 15الی  11: ۸، انجیل لوقا 2۰الی 

 وضوع خاص: استقامت/محافظت م

SPECIAL TOPIC: PRESERVANCE 

ارتباط با زندگی مسیحی بسیار سخت است زيرا در قالب ديالکتیک شرقی ارائه شده است )به موضوع خاص: ادبیات  دکترين انجیلی در توضیح 

هر دوی آنها انجیلی هستند. مسیحیان غربی گرايش به اين  های انجیلی( مراجعه شود(. اين دو متناقض به نظر میرسند، با اين حال،شرق )پارادوکس 

 رند و حقیقت ديگر را ناديده انگاشته و يا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها: حقیقت را بپذيدارند که يک 

 آيا رستگاری يک تصمیم اولیه نسبت به ايمان آوردن به مسیح است يا يک تعهد مادام العمر که شاگرد او باشیم؟  .1

 ا توبه از جانب نوع بشر به پیشنهاد الهی؟ آيا رستگاری يک انتخاب است به وسیله لطف از جانب خداوند يا ايمان و پاسخ همراه ب .2
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 آيا وقتی رستگاری را دريافت کرديم، غیر ممکن است آن را از دست دهیم يا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟ .3

 شود: ا تضاد میان عبارات عهد جديد آغاز می همیشه مورد منازعه بوده است. مشکل بدر طول تاريخ کلیسا، مسئله استقامت 

 ن در ارتباط با اطمینان متو  .1

a.  ( 29الی    1۰:2۸، 6:37اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

b.  دوم 3:3یان ، دوم تسالونیک2:13، 1:6، فیلیپیان 9الی  ۸، 2:5، 1:13، افسسیان 39الی  ۸:35اظهارات پولس )رومیان ،

 ( 4:1۸، 1:12تیموتائوس 

c.  (5الی  1:4اظهارات پطرس )اول پطرس 

 میگويند استقامت نیاز استمتونی که  .2

a.  ( 13:13، انجیل مرقس 24:13، 3۰الی  24، 9الی  13:1، 1۰:22اظهارات عیسی در ساير اناجیل )انجیل متی 

b.  ( 1۰الی  15:4، ۸:31اظهارات عیسی در انجیل يوحنا )انجیل يوحنا 

c.   3:1۸،  2:12، فیلیپیان  6:9،  5:4،  3:4،  1:6غلاطیان  ،  13:5، دوم قرنتیان  15:2، اول قرنتیان  11:22اظهارات پولس )رومیان  

 ( 3:2، دوم تیموتائوس 1:23، کولسیان 2۰الی 

d.  ( 6:11،  4:14، 14و  3:6، 2:1اظهارات نويسنده عبرانیان ) 

e.  ( 21:7، 21و  12و  3:5، 26و  17و  2:7 ، مکاشفه9، دوم يوحنا 2:6اظهارات يوحنا )اول يوحنا 

القدس )مراجعه  تواند نجات يابد بدون شروع با روح رحمت، ترحم و بزرگی خدای سه گانه است. هیچ انسانی نمی رستگاری انجیلی حاصل عشق،  

دا و تداوم آنها پاسخ دهد. خدا بر ا ايمان و توبه از ابتکند، ولی انسان بايد بآيد و دستور کار را تعیین می (. الهیت ابتدا می 65و  6:44شود به انجیل يوحنا  

 کند. مزايايی هست و همینطور هم مسئولیتهايی! طه پیمانی با انسان کار می اساس راب

مامی کسانی  خواهد همه ترستگاری به همه انسانها ارائه شد. مرگ عیسی با مشکل گناه انسان سقوط کرده سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه کرده و می 

 دهند.  که آنها را به تصوير کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ

 اگر مايل هستید که در اين زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زير مراجعه نمائید 

1. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody 365الی  34٨، صفحات 1٩٨1، چاپ 

2. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall  1٩6٩، چاپ 

3. Life in the Son انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank 1٩61، چاپ 

برای يک زندگی بیثمر، يک زندگی خودخواهانه و يا   ( کسب اطمینان به عنوان مجوزی1کند: )انجیل به دو مسئله متفاوت در اين زمینه اشاره می 

گروه اشتباه پیام اشتباه دريافت میکند و سیستم های الهیات  آنان که با بشارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اينجاست که( تشويق کردن 2)

پیام اطمینان نیاز دارند، در حالیکه ديگران به هشدار سفت و محکم  انجیلی را بر روی عبارتهای محدود انجیل بنا میکند. برخی مسیحیان ناامیدانه به 

 استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

ن سوال در يک جدل الهیاتی تاريخی میان اگوستین در مقابل پلاگیوس و کالوين و در مقابل آرمینیوس )نیمه پلاگیان ها( وجود دارد. اين بحث شامل اي

 محکم باشد؟ ی است: اگر کسی واقعا نجات يابد، آيا بايد در ايمان و مفید بودن مورد رستگار

و  5:13، اول يوحنا 39الی  ۸:31، رومیان 3۰الی  1۰:27بندند که بر پادشاهی خدا و حفظ قدرت )انجیل يوحنا کالوينیستها در پشت آياتی صف می 

 تصريح دارد.  ۸ : و2هول افسسیان ( و زمانهای فعال و مصدر کامل مج5الی  1:3، اول پطرس 1۸

الی  24:9، 1۰:22اند )انجیل متی دهد صبر کنید، دست نگاهداريد يا ادامه دهید صف بسته ان هشدار می ارامنه پشت متونی که به ايماندار 

(. من 21:7، 21و  12و  3:5، 26و  17و  11و  2:7، مکاشفه 6:9، غلاطیان 15:2، اول قرنتیان 6الی  15:4، انجیل يوحنا 13:13، انجیل مرقس 13

کنند. تمثیل بذر اری علیه ارتداد استفاده می مصداق داشته باشند، ولی بسیاری از ارامنه از آن به عنوان هشد  1۰ و 6به شخصه باور ندارم که عبرانیان 

ها میگويند که افعال کند. کالوينیست تصريح می چنین  59الی  ۸:31بر ايمان بديهی تصريح دارند، همانند انجیل يوحنا  4و مرقس  13در انجیل متی 
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، دوم 15:2، 1:1۸کنند مانند اول قرنتیان بارتهای با زمانهای حال کامل را نقل می یف رستگاری استفاده شده است، و ارامنه عزمان کامل برای توص

 . 2:15قرنتیان  

کنند. معمولا اصول راهنما  سیری اثبات از صحت متون سو استفاده میهای الهیاتی با روشهای تف اين يک مثال کامل است از اينکه چطور سیستم 

شود تا يک شبکه الهیاتی برپا شود که توسط آن به تمامی ديگر متون نگاه شود. مراقب اين چهارچوبها از هر منبعی باشید. آنها يا متن اصلی استفاده می

پارادوکس. مسیحیان   دهد، ظاهرا به صورت دوست. حقیقت را در شرايط پر از تنش ارائه می آيند نه از مکاشفه. انجیل يک کتاب شرقی ااز منطق غربی می 

دهد و هم تقاضا بر تداوم ايمان و در کنار خدا يد هر دو را بپذيرند و قبول کنند و در اين تنش زندگی کنند. عهد جديد هم امنیت به ايمان آورنده ارائه می با

ن باشد. رستگاری يک محصول نیست )يک بلیط به بهشت یه توبه و ايمان است که در پی آن بايد تداوم پاسخ به توبه و ايمابودن را دارد. مسیحیت پاسخ اول

 ی(، بلکه يک رابطه است. يک تصمیم و شاگردی است. در عهد جديد با تمامی زمانهای افعال توصیف شده است. يا بیمه آتش سوز

 3:5، تیتوس 1:9، دوم تیموتائوس ۸:24، رومیان 15:11رسولان آئوريست )عمل کامل شده(، اعمال  •

 ۸و  2:5يج آن ادامه دارد(، افسسیان مل شده و نتاکامل )عمل کا •

 2:15، دوم قرنتیان 15:2، 1:1۸حال )عمل در حال انجام(، اول قرنتیان  •

، 9الی  5:۸، اول تسالونیکیان 1:2۸، فیلیپیان 3:15، اول قرنتیان 1۰:9، 1۰و  5:۸آينده )رخدادهای آتی يا رخدادهای قطعی(، رومیان  •

 9:2۸، 1:14عبرانیان 

 

انجیل نسخه انگلیسی امروز اين را به عنوان معجزه ديگری از تفاسیر داخل پرانتزی نويسنده تلقی  "زیرا آنها نیز برای عید به اورشلیم رفته بودند" ■
 المللی جديد(.نکند )رجوع شود به نسخه استاندارد جديد بازبینی شده، نسخه بیور تلقی می را اينط 44: 4کند، همانطور که تمامی انجیل يوحنا می 

NASB 54الی  46: 4، انجیل یوحنا 
رناحوم داشت. چون  جاسپس دیگر بار به قانای جلیل رفت، همان

َ
که آب را شراب کرده بود. در آنجا یکی از درباریان بود که پسری بیمار در کَف

و پسر او را شفا دهد، زیرا در آستانۀ مرگ بود. عیسی به شنید عیسی از یهودیه به جلیل آمده است، به دیدار او شتافت و تمنا کرد که فرود آید 
"برو؛ پسرت  : "سرورم، پیش از آنکه فرزندم بمیرد، بیا". عیسی به او گفت : آورید". آن مرد گفتایمان نمی  "تا آیات و عجایب نبینید،  : او گفت

"پسرت زنده و  : بود که خدمتکارانش به استقبال او آمده، گفتند ماند". آن مرد کلام عیسی را پذیرفت و به راه افتاد". هنوز در راهزنده می 
تبْ او را رها کرد". آنگاه پدر دریافت که   "دیروز، در هفتمین ساعت روز  :  "از چه ساعت رو به بهبود نهاد؟" گفتند  :  تندرست است". از آنها پرسید

اش ایمان آوردند. این دوّمین آیتی بود که ل خانه ".  پس خود و همۀ اه ماند"پسرت زنده می  : این همان ساعت بود که عیسی به او گفته بود
 .ودیه به جلیل آمد، به ظهور رسانیدعیسی هنگامی که از یه

4 :46 

NASB, NRSV, NJB "یک مقام رسمی سلطنتی" 
NKJV  "یک مقام خاص" 

TEV "یک مقام دولتی" 

 کرد.يک مقام دولتی بود که به خانواده هیرود خدمت می  او

تاکید شديد و منفی مضاعف. عیسی اين مرد را به صورت جمع خطاب اين جمله شرطی نوع سوم است با  "  آوریدتا آیات و عجایب نبینید، ایمان نمی "  48:  4
قبل از  دمتگزار هیرود (. ولی اين خ1: 16، 3۸: 12، انجیل متی 3۰و  2: 6،  1۸: 2کند. يهوديان در جستجوی معجزه بودند )رجوع شود به انجیل يوحنا  می 

 ای شود، ايمان آورد. اينکه معجزه 

 کنددر سه آيه يوحنا اين سه اصطلاح متفاوت را استفاده می  "فرزند" 49: 4
 ، "فرزند"paidion (NASB ) 49: 4انجیل يوحنا  .1

 ، "پسر"hyiōs (NASB) –  5۰: 4انجیل يوحنا  .2

 ، "پسر"pais  (NASB) 51: 4انجیل يوحنا  .3



119 

 

 اند. رت مترادف به کار رفته اصطلاحات به صوبديهی است اين 

دهد. ايمان اين فرد در اعتقادش بدون اين آيه اساس انجیل يوحنا در ايمان به عیسی، ايمان کلامش، ايمان به اعمالش و ايمان به خودش را نشان می  50: 4
 شود.مشاهده وعده عیسی نشان داده می 

آورد، تمام خانواده تحت تاثیر قرار " اين اولین مورد از بسیار مواردی است که وقتی يک نفر ايمان می ردنداش ایمان آونه پس خود و همۀ اهل خا" 53: 4
 آورند. گرفته و ايمان می 

 ( 4۸الی  44:  1۰کرنلیوس )اعمال رسولان   .1

 ( 15: 16لیديا )اعمال رسولان  .2

 ( 34الی   31: 16زندانبان پولس )اعمال رسولان  .3

 ( ۸ :1۸کريسپوس )اعمال رسولان  .4

 ( 16: 1 استفاناس )اول قرنتیان .5

اعضا خانواده خودشان عیسی را بپذيرند. خاورمیانه نسبت    تک تکبايد  های زيادی درباره ايمان آوردن اعضا خانواده وجود دارد، ولی بايد تصريح شود که  بحث 
 ها و تصمیمات ما در زندگی هم مهم است. ران در انتخاب ای و با گرايش نسبت به خانواده است. البته تاثیر ديگهای مدرن، بسیار قبیله به فرهنگ 

 ( 11الی   1:  2ل يوحنا اولین معجزه عمومی در مراسم عروسی در قانا رخ داد )رجوع شود به انجی 54: 4

 سوالاتی برای بحث 
بايد درمسیر خودمان گام برداريم. شما،   اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما

 . را به يک مفسر واگذار کنید القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امرانجیل و روح 

 ی. اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده 

 را عیسی منطقه يهوديه را ترک کرد؟چ .1

 کرد يا يهودی؟يوحنا از زمان رومی استفاده می  .2

 است؟ چرا صحبت عیسی با زن سامری بسیار مهم  .3

 گذارد؟بر رابطه میان مذاهب تاثیر می  2۰آيه چگونه امروز  .4

 را توضیح دهید.  26بیايات آغازين عیسی در آيه  .5

 کردند؟  آيا اهالی جلیل ايمان واقعی را تجربه .6
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 5یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

مرد بیمار در حوض  شفای
 بتسدا 

مردی در حوض بتسدا شفا  شفای مرد فقیر در شبات شفا در استخر
 يافت

 شفا در حوض

 9الی  1: 5 15الی  1: 5 1: 5 6الی  1: 5 9الی  1: 5
   9الی  2: 5  
 5 :7    
    9و  ۸: 5 
 1۸الی  9: 5  1۸الی  9: 5 1۰و  9: 5 1۸الی  9: 5

 5 :11    
 5 :12    
 5 :14    
 5 :16    
    17الی    15: 5 
 5 :1۸    
  افتخار پدر و پسر   
 اختیار پسر  23الی    16: 5 رابطه عیسی با خدا  اختیار پسر  
 29الی    19: 5  24الی    19: 5 23الی    19: 5 47الی    19: 5

زندگی و داوری از طريق    
 پسر است 

 

 4۰الی    31: 5 47الی    31: 5 3۸الی    31: 5 4۰الی    31: 5 
عیسی از کسانی که   

کنند پیشنهاد او را رد می 
 کند انتقاد می 

  

   47الی    39: 5  
 47الی    41: 5   47الی    41: 5 

 رجوع شود(  انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه )به 

 ها دنبال کردن عزم نويسنده در پاراگراف 
یر نوری که داريم هستید. هر يک از ما بايد در مساين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل 

 ما، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. حرکت کنیم. ش

ها  سه کنید. پاراگراف ترجمه فوق مقاي 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد. ی نويسنده می نده نیستند ولی کلید منظور اصلالهام ده 

 ولین پاراگراف ا .1

 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه کلمات و عبارات 

NASB :  9الی  1: 5یوحنا 
وسفندس حوضی است که در زبان عبرانیان آن را ت. در اورشلیم، در کنار مدروازۀ گیکی از اعیاد یهود، به اورشلیم رفچندی بعد، عیسی برای 

خوابیدند ]و منتظر حرکت آب بودند.[ حِسْداس گویند و پنج ایوان دارد. در آنها گروهی بسیار از علیلان، همچون کوران، شلان و مفلوجان می مبِیت 

شد، از هر مرضی سی که پس از جنبش آب وارد حوض می داد؛ اوّلین کشد و آب را حرکت می ای از جانب خداوند نازل می فرشته زیرا هر از گاهی  

 .یافتکه داشت شفا می 

است، در آن میان، مردی بود که سی و هشت سال زمینگیر بود. چون عیسی او را در آنجا خوابیده دید و دریافت که دیری است بدین حال دچار  

آید، مرا به درون حوض »سرورم، کسی را ندارم که چون آب به حرکت می  : " مرد علیل گفت مت خود را بازیابی؟خواهی سلا"آیا می  : از او پرسید

آن مرد در  "برخیز، بستر خود را برگیر و راه برو". : رسانم، دیگری پیش از من داخل شده است". عیسی به او گفتبَرَد، و تا خود را به آنجا می 

 .آغاز کردافت و بستر خود را برگرفته، راه رفتن همان دم سلامت خود را بازی

P66P ,75 ,عبارت "آن عید" در آنها قید شده در حالیه در اکثريت نسخ خطی "يک عید" ذکر شده است )  C  و  אخطی يونانی قديمی،  نسخ    برخی  "عید"  1:  5

A, B, وD (. 23کردند. )رجوع شود به لاويان شرکت می  توانستند، بايد در آن(. در سال سه جشن  بود که همه مردان يهودی که می 
 پسخ  .1

 پنتیکاست  .2

 ها آلاچیق  .3

(. به  1: 12، 4: 6، 23و  13: 2د، پس عیسی به جای سه سال، چهار سال بشارت انجام داده است )رجوع شود به انجیل يوحنا کناگر اين به پسخ اشاره می 
اند را  ذکر شده  ال بشارت انجام داده است. اين فقط تعداد اعیاد پسخ که انجیل يوحناشود که پس از تعمید توسط يحیی، عیسی سه سطور سنتی گفته می 

 .کندمشخص می 

، 13: 2" در انجیل يوحنا گفته شده که عیسی برای جشنها چندين مرتبه به اورشلیم رفته است )رجوع شود به انجیل يوحنا  بالا به اورشلیم رفت عیسی " ■
5 :1 ،7 :1۰ ،12 :12 .) 

تواند يک تواند از نظر فیزيکی درست باشد. اما می وی هفت تپه بنا نهاده شده و از زمینهای اطرافش مرتفعتر است. بنابراين عبارت "بالا رفت" می م بر ر اورشلی
 ای از برتری هم باشد. اورشلیم، به خاطر معبد، از سطح زمین بالاتر و مرکز زمین بود.اصطلاح استعاره 

" اين دروازه گله در بخش شمال شرقی ديوار اورشلیم قرار دارد. از آن در تجديد حیات و بازسازی ديوارهای شهر در نهمیا ذکر دسگوسفن  دروازۀدر کنار م"  2:  5
 ( 39: 12، 32و  1:  3میا ح شده است )رجوع شود به ن

NASB, NKJV, Peshitta شود"نامیده می  "یک حوض، که در عبری به آن بتسدا 

NRSV شودی ادا" نامیده مز -"در عبری بت 

TEV  شود""در عبری بتزدا نامیده می 

NJB  شود""بتسدا در عبری گفته می 

های  نامیده است، که نام اين قسمت از اورشلیم است. همچنین در نسخه دارد. جوزفوس هم به عبری آن را بتزدا چندين شیوه نگارش برای اين اسم وجود 
نامند، که معنی آن "خامه شفقت" يا "خانه دو فواره" است. امروز آن را  قمران آن را "بِتِسدا" می  های مسیود. کتیبه شصیدا هم گفته می يونانی به آن بیت 
 نامند.( می St. Anneحوض سَنت آن ) 

زبان آرامی است )رجوع  شود "عبری" منظورکردند نه عبری. در انجیل يوحنا وفتی که گفته می هوديان فلسطین به زبان آرامی صحبت می در روزگار عیسی ي
 (. تمامی اظهارات عیسی، مانند16: 16،  11:  9، مکاشفه 16: 2۰، 2۰و  17و  13: 19، 2: 5شود به انجیل يوحنا 

1. Talitha kum 41: 5، انجیل مرقس 

2. Ephphatha 34: 7، انجیل مرقس 

3. Eloi, Eloi, lama sabachthani 34: 15، انجیل مرقس 

 به زبان آرامی هستند. 
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 کنند ( تفسیر بعدی هستند که سعی می 4الی  3: 5آيه )انجیل يوحنا ن اي 4: 5
 حضور تمامی افراد بیمار در کنار حوض .1

 چرا اين مرد اين همه مدت آنجا بود  .2

 ( 34: 15کسی او را در آب بیاندازد )انجیل يوحنا  خواستچرا می  .3
 را توضیح دهند. 

 : دارد نجیل اصلی يوحنا نیست. شواهد اين آيه در اينها وجود نبديهی است که اين يک داستان يهودی است. اين بخشی از ا

 وجود ندارد  B, C*, D ,אP66P ,75 ,ر نسخ دستنوشته د  .1

 شود که اصل باشد دهد که فکر نمی های اضافی مشخص شده است، و نشان می در بیش از بیست نسخه دستنويس با ستاره  .2

 ه متعلق به يوحنا نیستند.اين آيه کوتاه به کار رفته کاصطلاحات بیشماری در  .3

های تترالیان )سال  بعد از میلاد(، و نوشته   1۸۰)حدود سال    Diatessaronوجود دارد. همچنین در   Lو     K3A, C ,در چند نسخه دستنويس قديمی يونانی  
در نسخه اصلی که ناشی از الهام است، وجود دهد که چقدر قديمی است ولی  بعد میلاد(، امبروز، کريسوستوم، و سیريل اضافه شده است. اين نشان می   2۰۰

(، نسخه جديد 197۰، بدون کروشه(، و در نسخه جديد شاه جیمز )در سال 1995)به روز شده در سال  NASBندارد. در نسخه شاه جیمز، اضافه شده، 
 و نسخه بین المللی جديد حذف شده است. بازبینی شده، اضافه شده ولی در انجیل جديد اورشلیم، انجیل بازبینی شده، ترجمه جديد انگلیسی 

  2۸تا  17گوردون فی صفحات  نوشته ?To What End Exegesis کتاب  برای مطالعه بهتر تنوع نسخ دستنويس انجیل توسط منتقد متن انجیل به
 مراجعه کنید.  

 د متنی انتقا : موضوع خاص 

چرا دقیقا عیسی به اين مرد خاص کمک کرد، برای ما مشخص نیست. احتمالا بیشترين مدت را آنجا بوده است. بايد در اين مرد اندکی ايمان   6الی  5: 5
ريزی کند. اين کار به او اين فرصت را داد تا ادعای مسیح بودنش را ابزار  ا سران يهودی پايهای را بکرده مقابله داشته است. ظاهرا عیسی سعی می وجود می 

 تواند با اين شفا دادن مسیح مرتبط باشد. می  6:  35نمايد. متن اسکاتولوژيک اشعیا 

 کردند. اشا می د که تمشدنگرفتند، بلکه برای آنهايی انجام می بسیاری از معجزات عیسی اساسا برای افراد صورت نمی 
 ان د شاگر  .1

 مقامات يهود  .2

 جمعیت  .3

شدند کند که به وضوح نشان دهد عیسی چه کسی بود. اين رخدادها نمايانگر اقدامات روزانه او بودند. آنها انتخاب می انجیل معجزات مشخصی را انتخاب می 
 که نشان دهند 

 خص او را ش .1

 شفقت او را .2

 قدرت او را  .3

 اختیار او را  .4

 از پدراو   مکاشفه شفاف .5

 آشکار سازی شفاف عصر مسیح  .6

 ای از فرامین است اين يک مجموعه  "برخیز، بستر خود را برگیر و راه برو" 8: 5
 يک زمان حال امری  .1

 بدنبالش زمان آئوريستی فعال امری  .2

 سپس بدنبالش حال فعال امری  .3

بیمار، علیل، و مفلوج از آنها در طول روز برای نشستن استفاده  ين مردمانکرد. امی بستر يک لباس و پشتی بود که مرد فقیر از آن برای خوابیدن استفاده 
 (. 33: 9، اعمال رسولان  55: 6، 12و  11و  9و  4: 2کردند )رجوع شود به انجیل مرقس می 
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NASB :  18الی  9: 5یوحنا 
بّات بود. پس یهودیان

َ
بّات است و بر تو"امروز  : به مرد شفا یافته گفتند آن روز، ش

َ
"آن    : خود را حمل کنی". او پاسخ داد جایز نیست که بستر ش

"آن که به تو گفت بسترت را برگیری و راه بروی، که بود؟" امّا مرد شفا  : که مرا شفا داد به من گفت، ”بسترت را برگیر و راه برو". از او پرسیدند
 .بود تِ آنجا ناپدید شدهدانست او کیست، زیرا عیسی در میان جمعییافته نمی 

ای، دیگر گناه مکن تا به حال بدتر دچار نشوی". آن مرد "حال که سلامت خود را بازیافته : اندکی بعد، عیسی او را در معبد یافت و به او گفت
 "آن که مرا شفا داد، عیسی است". : رفت و به یهودیان گفت

بّات کردنبه همین سبب بود که یهودیان عیسی را آزار می 
َ

زد. پاسخ عیسی این بود که "پدرِ من هنوز کار می دست به چنین کارها د، زیرا در ش
بّات را می کند، من نیز کار می می 

َ
شکست، بلکه خدا را نیز پدر کنم". از همین رو، یهودیان بیش از پیش درصدد قتل او برآمدند، زیرا نه تنها ش

 .تساخخواند و خود را با خدا برابر می خود می 

بّات بآن روز، " 9: 5
َ

گفتند به آنها اهانت شده و عیسی سنتهای مرسوم )بعدا  کردند، بلکه می سران يهود حتی از اينکه آن مرد شفا يافته بود شادی نمی  ود"ش

 (. 23الی  1: 7، انجیل متی 1۸و  16:  5را وضع کردند( را در ارتباط با شبات زير پا گذاشته است )رجوع شود به انجیل يوحنا  در تلموذ قانونش

 توان توضیح داد های عیسی در روز شبات را به دو روش می شفا دادن

 در روز شبات بود  هاها همیشه بر سر شفا دادنداد، ولی جدل و هر روز شفا میا .1

 کرد تا فرصتی به وجود آيد و جدلی را با سران مذهبی بر سر مسائل الهیات انجام دهد.او از اين مسئله استفاده می  .2

،  11الی  6: 6، انجیل لوقا 6الی  1: 3، 31الی  29: 1، انجیل مرقس 4الی  9: 12داد )رجوع شود به انجیل متی شفا می  روزهای شبات عیسی در اغلب
: 13 (، انجیل لوقا2۸الی   21:  1راند )رجوع شود به انجیل مرقس (. عیسی ديوها را در روز شبات بیرون می 14:  9،  1۸الی    9: 5، انجیل يوحنا 6الی   1:  14
جیل اختلاف نظرهايی  (. ان 2۸الی    23:  2، انجیل مرقس  ۸الی    1:  12کرد )رجوع شود به  (. عیسی از غذا خوردن شاگردان در روز شبات دفاع می17الی    17

 (. 24الی  14:  7، انجیل يوحنا 3۰الی  16: 4با کنیسه داشت )رجوع شود به انجیل لوقا  را در اين موضوعات در روز شبات

به زبان ساده، "سرش را انداخت پائین و رفت". در روزگار خودش عیسی همانند يهوديان معمولی عیسی در میان جمعیتِ آنجا ناپدید شده بود" " 13: 5

 بود. در جمعت گم شد.

5 :14 

NASB, NRSV, NJB, 

Peshitta 

 "دیگر گناه مکن"

NKJV  "بیشتر از این گناه نکن" 

TEV "پس گناه کردن را تمام کن" 

REB گناهکاری خودت را تغییر بده" "مسر 

متن به نظر  اين زمان حال امری فعال همراه با لفظ منفی است، که اغلب به معنی متوقف کردن کاری است که از قبل در حال جريان بوده است، ولی در اين
الهیات قرن اول بیماری را در رابطه با گناه ن يهودی (. متفکري19۰۸و  19۰7رسد بر خلاف آن باشد )رجوع شود به نسخه انگلیسی امروز، صفحه می 
دهد، آن طور که در رابطه با کاری که عیسی با مردی که ها را توضیح نمی (. اين تمامی بیماری 15الی  14: 5دانستند )جوع شود به انجیل شاه جیمز می 

 توان ديد.را می  4الی  1: 13ل لوقا ( و حرفهای عیسی در انجی9نابینا زاده شده بود )رجوع شود به انجیل يوحنا 

باور و هم عیسی هنوز با زندگی معنوی اينها کار داشت. کارهای ما منعکس کننده قلب و ايمان ما هستند. ايمان انجیلی هم عینی و هم درونی است، هم 
 عملکرد. 

ی شفای الهی بايد در نتیجه تغییر معنوی و روحانی سبک زندگی  دهد. ولامروز در کلیسا تاکید زيادی بر روی شفای فیزيکی وجود دارد. يقینا هنوز خدا شفا می 
 خواهید شفا يابید؟""چرا می  : تواند اين باشد ها باشد. يک سوال خوب می و تغییر اولويت

 وضوع خاص: شفا  م
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SPECIAL TOPIC: HEALING 

)به عنوان مثال، اعتماد به مسیح و زندگی ابدی(. درمان جسمانی   افتندیننجات  شفا يافتند،   عهد جديد برای من تکان دهنده است که همه کسانی که در

سقوط کرده يک جايگزين ضعیف برای نجات معنوی است. اگر ما را به خداوند برساند، معجزات واقعا مفید خواهند بود. همه انسان ها در يک جهان 

گويد. مراقب باشید نمی   خود کند، اما چیزی در مورد عشق و نگرانی  ن که مداخله    د ر زندگی می کنند. چیزهای بد اتفاق می افتند خدا اغلب تصمیم می گی

نمی را  داشته باشید. او حاکم است و ما مفاهیم کامل هر وضعیت خاصن شیطانی کنونی  عصردر اين  یکه از خدا درخواست معجزهای برای هر نیاز

 .دانیم 

)برای اطلاعات بیشتر   اضافه کنم.شفای فیزيکی و  سلودرباره پ  20 :4 دوم تیموتائوساز  ار  ی خود های تفسیردر اين نقطه من می خواهم يادداشت

 (: www.freebiblecommentary.orgمراجعه شود به 

 شفایدر مورد آن فکر می کنند  مومنینبپرسیم. يکی از موضوعاتی که همه  عهد جديد  د که ما می خواهیم از نويسندگاننسؤالات بسیاری وجود دار "

:  2 یپیانو فیل  10-٧: 12دوم قرنتیان است، اما در اينجا و در  شفاقادر به  سل و( پ٩- ٧: 2٨، 12: 1٩ مراجعه شود به) رسولان فیزيکی است. در اعمال

 است؟ تصل به درمان است که بسته شده ، و آيا يک پنجره زمانی مبرخی نه ، او به نظر می رسد ناتوان است. چرا برخی بهبود يافتند و 30- 25

و دلسوز اعتقاد دارم که از لحاظ جسمی و روحانی شفا می يابد، اما چرا اين جنبه شايع ظاهرا وجود دارد و سپس به طور   ماورا الطبیعیمن مطمئنا به پدر  

(. 12قرنتیان  د به دوممراجعه شونا پولس ايمان داشت )قابل توجهی غايب است؟ من فکر نمی کنم که آن به ايمان انسانی متصل شده باشد، زيرا مطمئ

، جا برای اولین بار اعلام میشود که هنوز در مناطقی از جهان که در آن باشدمن احساس می کنم که معجزات شفا و اعتقادی تايید صحت و اعتبار انجیل 

چشم انداز. همچنین بیماری فیزيکی اغلب  ر اساسو نه بگام برداريم مان . با اين حال، احساس می کنم که خداوند می خواهد ما را با ايگردد انجام می 

 :در زندگی مؤمن مجاز می باشد
 به عنوان مجازات زمانی برای گناه  .1

 به عنوان پیامدهای زندگی در يک جهان افتاده  .2

 معنویبلوغ برای کمک به مؤمنان به لحاظ  .3

قدان ايمان نیست، بلکه تلاشی  ر هر مورد انجام می شود، فنماز من برای اراده خدا د  .درگیر استمشکل من اين است که من هرگز نمی دانم کدام يک 

 ". انجام دهدهر فردی صادقانه برای اجازه دادن به خداوند مهربان و مهربان است تا کار اراده خود را در زندگی  

 :هستندا نتیجه گیری من هاين
 .عیسی و رسولان بود  بشارتشفا بخش مهمی از  .1

 .و پادشاهی او تأيید شود یام راديکال جديدی درباره خداوند به طور عمده در نظر گرفته شد تا پ .2

 .بیمار نشان می دهدمردم اين قلب خدا را برای  .3

اول   مراجعه شود بهيابد،  روحانی ادامه می    نعماتعشق عمل می کند، )تمام    باشفا دادن    برای( و او هنوز  6:  3ملاکی  خدا تغییر نکرده است ) .4

 .(30 ،2٨ ،٩:  12قرنتیان  

د که در آن درمان کسانی که دارای ايمان بزرگ هستند انجام نمی شود )کتابچه ای که در اين زمینه به من کمک کرده نيی وجود دار ه هانمون .5

 .است(  Gordon Fee ،The Disease of the Health, Wealth Gospelاست، 

a. 10-٧: 12 قرنتیاندوم ، سلوپ 

b.  ،20 :4 دوم تیموتائوستروفیسموس 

 .(1٨- 13: 5، يوحنا 2: ٩ مراجعه شود به اعداد )  ربی های در انديشه ها گناه و بیماری .6

 ی ، جايی که شفا دادن تصوير 3:  103مزامیر  و  5- 4:  53توصیف شده است.    اشعیاتضمین عهد جديد نیست. اين جزء ختنه نیست که در  شفا   .٧

 .ی گناه است(، جايی که بیماری يک استعاره برا6-5: 1 شعیاست )نگاه کنید به: ا برای بخشش ا

 .شفا نمی يابندرمز و راز واقعی در مورد اين است که چرا برخی شفا داده شده و برخی  .٨
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عیسی افزايش قابل توجهی داشته است. اين افزايش  حیات، در طول شته باشددرمانی وجود دا عصریممکن است که هرچند که در هر  .٩

 .دوباره قبل از بازگشت او رخ خواهد داد 

است.     Gordon Feeخنثی میکنند،  ،  به خصوص معجزات را روح را،    های، کار منشیطانی    رواياتکه    مبه من کمک کرد تا متوجه شوکه    ینويسنده مدرن 

 اين امر میپردازند، به شرح زير هستند:  هب دو کتابی که او دارای چندين کتاب است، اما 
1. Paul, the Spirit, and the People of God 

2. God's Empowering Presence: The Holy Spirit and the Letters of Paul 

، اما همیشه به نور بیشتری از کتاب  با عشق گام برداريم خود افراطی وجود دارد. ما همه بايد در نور وضعیت بیشتر مسائل کتاب مقدس، دو همانند 

 نیاز داريم.مقدس و روح 

بّات دست به چنین کارها می " 15: 5
َ

 جمله امری فعال دلالت کننده است که دلالت بر تداوم عملی در زمان گذشته دارد. اين اولین اين فعل " زدزیرا در ش

 را مطالعه کنید.  وضوع خاص: شفام )يا آخرين( شفا دادن عیسی در روز شبات نبود.

5 :17  

NASB  "ولی او به آنها پاسخ داد" 

NRSV, REB, NIB نها پاسخ داد" "ولی عیسی به آ 

NJB "پاسخ او به آنها این بود" 

 شدند به اين گرايش داشتند که برداری می دستنويسهايی که از روی نسخ يونانی اولیه نسخه 

 ستور زبان را ساده کنند د  .1

 اشارات مشخص و خاص داشته باشند  .2

 عبارات استاندارد شوند  .3

 اصل هستند   17: 5توان گفت که کدامیک از حالات انجیل يوحنا به سختی می 

 B, W ,א‒ 75P , -ولی او...." " .1

 A, D, L66P , -"ولی عیسی...."  .2

 سوری  هایترجمه  – "ولی خداوند..." يا "ولی خداوند عیسی"  .3

 گیرد )تصمیم گیری سخت است( را می   ”C“رتبه  2گزينه شماره  .4

کند که پدر از انجام دادن کارهای عیسی اظهار می توسط دلالت کننده هستند.  اينها هر دو زمان حاضر م  کنم"کند، من نیز کار می "پدرِ من هنوز کار می   ■
صفحه   نوشته مانفرد براوخ  Abusing Scriptureکند و پسر هم همینطور )برای مطالعه يک بحث خوب در خصوص اين آيه به  خوب در روز شبات ممانعت نمی 

 (.29الی  19: 5جیل يوحنا کند )مراجعه شود به ان بطه منحصر به فردش با  پدر را تصريح می مراجعه کنید(. اين، به مفهوم واقعی، درک عیسی از را  219

مراجعه شود به داوران  ( عملا در "يک جمله" برای توضیح رخدادهای اين جهان بیان شده است )4: 6تثنیه  کتابمفهوم يهودی يکتاپرستی )رجوع شود به 
(. تمامی اعمال در نهايت کارهای يک خدای واقعی 6: 3، عاموس 3۸الی  33: 3، مرائی ارمیا، 16: 59، 7: 45، اشعیا 14: 7، جامعه 1۰: 2، ايوب 23: 9

کند. اين بخش لهی را در واقع تصريح می کند، او خاصیت سببی دوالیسم اهستند. وقتی که عیسی نمايندگی دو جانبه در کارهای خدا در جهان را تصريح می 
  33: 2، اعمال رسولان  26: 14، انجیل يوحنا 19: 2۸، 17و  16: 3خدا ولی سه آشکارسازی فردی )مراجعه شود به انجیل متی مشکل در تثلیث است. يک 

، 6الی  4: 4، 1۸: 2، 14الی  3: 1، افسسیان 4: 4طیان ، غلا14: 13، 22الی  21: 1، دوم قرنتیان 6الی  4: 12، اول قرنتیان 1۰الی  9: ۸، رومیان 34و 
 (.2: 1، اول پطرس 6الی    4: 3تیتوس 
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 وضوع خاص: یکتاپرستی م

SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM 

کرد که واقعیت بیش از دنیای فیزيکی است )اين امر نشات گرفته از رخدادهايی بود که خارج از کنترل انسان بودند  نوع بشر همیشه احساس می 
 و آب و هوايی، و مرگ(. ها، رخدادهای جوی ها، خسوف و کسوف؛ شهاب سنگ مانند توفان 

کردند، اند که ظاهرا برای زندگی بعدی ، که آن را در ادامه اين زندگی تصور می سانها يافته گويند اشیايی در گورهای اولیه انانسانشناسان به ما می 
 بودند. 

ال قبل میلاد مسیح شروع شد. آنها  س  ۸۰۰۰تا  1۰۰۰۰نخستین تمدن مکتوب، تمدن سومری است )در جنوب تیگريس، رودخانه فرات(، که حدود 
کردند. که بیشتر همانند انسانها بودند و ضعفهای آنها را داشتند. سنتهای ان و تعاملات با آنها را بیان می نوشتند، ديدگاه خود از خدايدر اشعاری که می 

 اند. آنها به مراتب قبل از اينکه نگاشته شوند، وجود داشته 

 يافت خداشناسی در اين دوره تحول

 همزادگرايی به  .1
 چند خدايی به  .2
 يک خدای برتر )دوالیسم(  .3

مفهوم "يکتاپرستی" )فقط و فقط يک شخص، يک خدا بدون شريک(، نه فقط "خدای ارشد" در چند خدايی يا خدای نیکی در دوالیسم ايرانی 
نادر در مصر )آمِنهُوتِپ چهارم، که به آخِناتِن هم معروف قبل میلاد(. فقط يک استثنای  2۰۰۰)زرتشتی(، فقط برای اسرائیل است )ابراهیم و يعقوب، 

 J. Assmann  ،The Mind ofکرد(. به قبل از میلاد، که آتن، خدای خورشید را به عنوان تنها خدا، پرستش می  1361تا  13۸6يا  135۰تا  1367ود، ب

Egypt  مراجعه کنید.  217و  216صفحات 

 عتیق بیان شده است اين مفهوم در عبارات مختلف در عهد 

 ۸:23، اول پادشاهان 33:26، تثنیه 9:14،  ۸:1۰ "هیچکس مانند يهوه يا الوهیم"، سفر خروج .1
 21و  45:6، ۸و  44:6، 45:21، اشعیا  22:32، دوم سموئیل 2:2، اول سموئیل  32:39، 39و  4:35"هیچکس در کنارش نیست"، تثنیه  .2
 2:19، يعقوب 2:5، اول تیموتائوس 6و  ۸:4قرنتیان  ، اول 3:3۰، رومیان 6:4"يهوه تنهاست" تثنیه  .3
 1۰:6، ارمیا 7:22نند تو نیست" دوم سموئیل "هیچکس ما  .4
 37:16، اشعیا ۸6:1۰"تو تنها خدايی" مزمور  .5
 43:1۰"، اشعیا .پیش از من خدايی مصوّر نشده، و پس از من نیز نخواهد بود  " .6
 22و  6و  45:5نیست؛" اشعیا غیر از من کسی نیست؛ .... من يهوه هستم و ديگری " .٧
 45:7اشعیا  "او منشا همه چیز است"،  .۸
 1۸و  45:14"هیچ کس ديگری نیست، هیچ خدای ديگری نیست"، اشعیا  .9

 45:21"هیچکس غیر از من نیست"، اشعیا   .1۰
 46:9"هیچ کس ديگری...... هیچکس مثل من نیست"، اشعیا  .11

ايسم" يا يکتا شناسی عملی درک نوتهتوان به صورت "هِ ای ظاهر شد. اظهارات اولیه را می ه بايد اذعان داشت که اين دکترين قاطع به شیوه پیشرفت
، 5الی  2۰:2، 15:11(، ولی فقط يک خدا برای ما وجود دارد )سفر خروج 1۸:21، اول پادشاهان 24:15کرد )خدايان ديگری هم وجود دارند، يوشع 

 (. 9الی  136:1، ۸6:۸، ۸3:1۸، مزمور ۸:23هان  ، اول پادشا 32:12، 1۰:17، 14و  6:4، 5:7تثنیه 

 4:35،تثنیه  3و    2۰:2،  9:14،  ۸:1۰شوند، ابتدايی هستند )سفر خروج  لیه که با مشخص کردن وحدانیت )يکتا شناسی فلسفی( شروع می متون او
 شوند. ( ديده می 9و  46:5، 22و   1۸و  14 و 45:7، ۸و  44:6، 11و  43:1۰) 46الی  43(. ادعاهای کامل و قابل رقابت در اشعیا 33:26،  39و 

 دهد، به عنوان مثال ارزش جلوه می ايان ملتها را بی عهد عتیق خد 

  41:7،  4۰:19،  37:19  17:۸،  2:۸، اشعیا  1۸الی    135:15،  ۸الی    115:4، مزمور  19:1۸، دوم پادشاهان  4:2۸تثنیه    – مخلوقات انسانها   .1
 9:1۰، مکاشفه  5الی  1۰:3 ، ارمیا7و  46:6، 12و  44:1۰، 29و  24و 
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 9:2۰، مکاشفه 1۰:2۰، اول قرنتیان 19:3، ۸:19، اشعیا 1۰6:37ور ، مزم 32:17تثنیه  – شیاطین  .2
 ۸:19، 2:5، ارمیا 14:22، 1۰:۸،  2:5، ارمیا 41:29، 2:1۸، اشعیا 31:6، مزمور 17:15، دوم پادشاهان 32:21تثنیه  – پوچ، خالی  .3
 9:2۰، مکاشفه 1۰:2۰، 5و  ۸:4، اول قرنتیان 5:7، 2:11، ارمیا 37:19 ، اشعیا13:9دوم قرنتیان  ، 32:21تثنیه  – نیستند   خدايانی .4

گیرد. عیسی آن را در  الهام می  6:4از تثنیه  2:19و يعقوب  2:5، اول تیموتائوس 4:6، افسسیان 6و  ۸:4، اول قرنتیان 3:3۰عهد جديد در رومیان 
کند. عهد عتیق و همچنین عهد جديد، به عنوان اولین فرمان نقل قول می  1۰:27، انجیل لوقا 3۰و  12:29، انجیل مرقس 37و  22:36انجیل متی 

 کند.( را تائید می 1:1کنند )شیاطین، فرشتگان( ولی فقط يک خالق يعنی خدا )يهوه، سفر پیدايش واقعیت ساير موجودات معنوی را تصريح می 

 شود ها مشخص می ا اين ويژگیوحدانیت انجیلی ب 

 شود(شود، ولی مشخص مشخص نمی خدا تنها و منحصر به فرد است )هستی شناسی در نظر گرفته می .1
 ( 3:۸، 27و  1:26خدا فرد است )رجوع شود به سفر پیدايش  .2
 ( 1۰الی  1۰3:۸، مزمور 9:17، ناحوم  34:6خدا اخلاق است )رجوع شود به سفر خروج  .3
(. خدا حسود است )سفر خروج  2دوستی و رفاقت )يعنی شماره ( برای 27و  1:26پیدايش شکل خود ايجاد کرد )سفر ها را در خدا انسان  .4

 ( 6و  2۰:5

 در عهد جديد

 خدا دارای سه شکل ابدی است )به موضوع خاص: تثلیث مراجعه شود(  .1
 ( 3و  1:2، عبرانیان  19الی  1:15، کولسیان 14الی  1:1خدا بطور کامل در عیسی ظاهر شد )رجوع شو به انجیل يوحنا  .2

الی  2:6، فیلیپیان 5:21، دوم قرنتیان 1۰:45، انجیل مرقس 53برنامه ابدی خدا برای انسان فانی رستگار، قربانی کردن تنها پسر خود است )اشعیا 
 ، عبرانیان( 11

 

 وضوع خاص: تثلیث  م

SPECIAL TOPIC: TRINITY 

نجیلی نیست، ولی ها به کار برده شد، يک کلمه ا لیث" که نخستین بار توسط ترتولین به فعالیت هر سه نفر در يک قالب متحدالشکل توجه کنید. کلمه "تث

 مفهوم آن فراگیر است. 

 اناجیل  .1

a.  و بقیه بطور موازی(  2۸:19، 17و  3:16انجیل متی( 

b.  14:26انجیل يوحنا 

 39و  3۸، 33و  2:32اعمال رسولان   – اعمال رسولان  .2

 پولس .3

a.  ۸:1۰ ،4الی  ۸:1، 5و  5:1، 5و  1:4رومیان 

b.  6الی   12:4،  1۰الی  2:۸اول قرنتیان 

c.  13:14، 22و  1:21دوم قرنتیان 

d.   6الی   4:4غلاطیان 

e.  6الی  4:4، 17الی  3:14، 2:1۸، 17و  14الی  1:3افسسیان 

f.  5الی  1:2اول تسالوکیان 

g.  2:13دوم تسالوکیان 

h.  6الی  3:4تیتوس 
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 1:2اول پطرس  – پیتر  .4

 21الی  2۰ – يهودا  .5

 ود شهد عتیق ديده می چندگانگی خدا در ع

 کاربرد به صورت جمع برای خدا  .1

a. ( نام الوهیمElohim ولی وقتی در مورد خدا به کار می ،)رود همیشه فعل ( جمع است )به موضوع خاص: اسامی الهی مراجعه کنید

 به صورت مفرد است 

b.  :11:17، 3:22،  27و  1:26"به ما" در سفر پیدايش 

 الهیات است ه خدا مراجعه کنید ( نماينده مرئی""فرشته خدا" )به موضوع خاص: فرشت .2

a.  16و  4۸:15،  13و  31:11، 15الی  22:11، 13الی  16:7سفر پیدايش 

b.  14:19، 13:21، 4و  3:2خروج 

c.   22الی   13:3،  23و  6:22، 2:1داوران 

 14و   37:13، حزقیال 11الی  63:9، اشعیا 1۰4:3۰، مزمور 2و  1:1لقدس جدا هستند، سفر پیدايش اخدا و روح .3

 12الی  1۰:9، 11الی  2:۸، زکريا 11۰:1، 7و  45:6( جدا هستند، مزمورAdonخدا )يهوه( و مسیح ) .4

 12:1۰القدس جدا هستند. زکريا مسیح و روح  .5

 اند. نام برده شده 61:1و  4۸:16هر سه در اشعیا  .6

 ین اولیه شد )به موضوع خاص: يکتاپرستان مراجعه شود( القدس باعت مشکلاتی برای يکتاپرستان سختگیر و مومنالهی بودن مسیح شخصیت روح

 دانستند پسر را زير دست پدر می – ترتولین  .1

 دانستند القدس را پائینتر می ذات الهی پسر و روح – اوريگن  .2

 کردندس را انکار می القدالهی بودن پسر و روح  – آريوس  .3

 القدس اعتقاد داشتند.  لب پدر، پسر و روحاز لحاظ ترتیب زمانی مطرح شدن، به يک خدا در قا – يکتاپرستان  .4

 تثلیث از لحاظ تاريخی يک فرمول بسط يافته است که توسط مطالب انجیلی مطرح شده است 

، فیلیپیان  1:1پس از میلاد توسط شورای نیکیا تصريح شد )رجوع شود به يوحنا  325به طور کامل الهی بودن عیسی، برابر بودن با خدا در  .1

 ( 2:13، تیتوس 2:6

 پس از میلاد توسط شورای قسطنطنیه تصريح شد 3۸1القدس با پدر و پسر در سال برابر بودن شخصیت و الهیت کامل روح .2

 بیان شده است De Trinitateیث به طور کامل در اثر آگوستین بنام دکترين تثل .3

 کند.القدس( تصريح می ر، پسر، روح اين واقعا يک راز است. ولی عهد عتیق يک ذات الهی را )يکتاپرستی( با سه شخصیت )پد

 خواستند تا عیسی را به قتل برسانند ديان می دو دلیل وجود دارد که يهو" از همین رو، یهودیان بیش از پیش درصدد قتل او برآمدند" 18: 5

 اشت"، فعال غیر کامل دلالت کننده( گذشکست )به زبان ساده "زير پا می های شفاهی )تلموذ( در ارتباط با روز شبات را می او در ملا عام سنت .1

 (. 7:  19،  1۰،33،  59الی    5۸:  ۸)مراجعه شود به انجیل يوحنا  که برابر با خدا است را درک کرده بودند   داد که آنها ادعای ویاظهارات او نشان می  .2

NASB :  23الی  19: 5یوحنا 

دهد؛ زیرا  پدرش انجام می  بیندتواند کرد مگر کارهایی که می کاری نمی گویم که پسر از خود "آمین، آمین، به شما می  : پاسخ عیسی چنین بود

نمایاند و کارهای بزرگتر از این نیز به او خواهد کند به او می دارد و هرآنچه می کند. زیرا پدر، پسر را دوست می کند، پسر نیز می هر چه پدر می 

بخشد. و ر نیز به هر که بخواهد، حیات می بخشد، پسخیزاند و به آنها حیات می را برمی گونه که پدر مردگان  نمایاند تا به شگفت آیید. زیرا همان 

نهند. گونه که پدر را حرمت می کند، بلکه تمام کارِ داوری را به پسر سپرده است. تا همه پسر را حرمت گذارند، همان پدر بر کسی داوری نمی 
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 .و را فرستاده است نیز حرمت ننهاده است"گذارد، به پدری که ازیرا کسی که پسر را حرمت نمی 

ای است از زبان عبری. معنی اصلی آن قابل اعتماد بودن است. از آن  اين همان "آمین آمین" است. اصطلاح "آمین" ترجمه  "واقعا، واقعا" 25و  24، 19: 5

از آن برای جملات و  کند. اوکلمه برای شروع جملاتش استفاده می ای است که از اينشود. عیسی تنها فرد شناخته شدهبرای تائید يک واقعیت استفاده می 

 های خود به ثبت رسانده است.کند. يوحنا تنها کسی است که تکرار مضاعف اين کلمه را در نوشته عبارات مهم خود استفاده می 

عدی وجود دارد. در يک متن کوتاه هشت مرتبه تکرار شده است. از لحاظ علم الهیات يک اهمیت  خاصی در تکرار اين کلمه "پسر" در چند آيه ب  "پسر"  19:  5

 درک منحصر به فرد عیسی از رابطه خودش با پدر و منعکس کننده عناوين "فرزند انسان" و "پسر خدا" است. اين نشان دهنده 

 ( 7:13سان )دانیال موضوع خاص: فرزند ان
SPECIAL TOPIC: SON OF MAN (from Daniel 7:13) 

 و  مزمور در که( "ben adam") آن عبری عبارت مشابه از" انسان فرزند" (1081 و ben enosh," BDB 1085 construct")  یامآر  عبارت

 مشخص .  اندشده   استفاده  13:12  اشعیا  ،144:3  ،9۰:3  ،۸:4  مزمور  ،25:6  ايوب  در  مترادف  صورت  به  عبارت  دو  هر.  است  متفاوت  شده  يافت  حزقیال

 بسیاری و) 2:1 حزقیال  ،۸:4 مزمور ،25:6 ايوب ، ۸:17 دانیال به  شود  مراجعه)  است مرتبط او انسانی شخصیت به  و دارد  حمسی به  اشاره  اين است

 دانیال  به شود  مراجعه) هستند خدا نقل و حمل وسیله ابرها زيرا آن، بودن خدايی  با" انسان فرزند" عبارت عبری و آرامی معنی که ،(حزقیال در( ديگر

 (. 14:14  ،1:7 مکاشفه ،14:62 ،13:26 مرقس انجیل ، 26:64 ،24:3۰ متی لانجی ،7:13

  مفهوم  هیچ. است نشده استفاده يهوديت در مسیح برای عبارت اين از. کندمی  استفاده جديد عهد در خودش به اشاره برای عبارت اين از  عیسی

 يوحنا   اول   به  شود   مراجعه)  کندمی   توصیف  کامل  خدای  و  کامل  انسان  يک  وان ن ع  به  را  مسیح   فردی  به  منحصر  صورت  به.  ندارد   نظامی  يا  ملیتی  انحصاری،

 .کندمی  تمرکز آن خدايی جنبه بر که است موردی اولین دانیال، استفاده(. 3 الی 4:1

 : کندمی  استفاده خودش توصیف برای حالت سه در مفهوم اين از  عیسی
 ( 44 و 9:22 لوقا انجیل ،14:21 ،1۰:45  ،۸:31 مرقس انجیل مثال، برای) مرگش و دردها برای .1

 ( 5:27 يوحنا انجیل ،25:31 ،16:27 متی انجیل مثال، برای) قاضی عنوان به آمدنش .2

 ( 14:62 ،27 و 13:26 مرقس انجیل  ،19:2۸ ،16:2۸ متی انجیل مثال، برای)  خدا پادشاهی برقراری برای باشکوهش آمدن .3

 136  صفحات  George E. Ladd  اثر  A Theology of the New Testament  به  ینهمچن)  1657  صفحه  انجیل،  يهودی  مطالعه  کتاب  از

 . اندشده فهرست دانیال در متن اين درباره يهود  ديگر سنتهای ،(شود  مراجعه 13٩ الی
 ( 9۸ سانهدرين ،13 فصل عزرا  چهارم ،4۸:1۰ ،46:1 انوش اول به  شود  مراجعه) است مسیحی متن اين .1

 ( 97 سانهدرين به شود  مراجعه) انديافته تحقق قبلا نتم اين در پیشگويیها تمامی .2

 ( 9۸:2 پیدايش به شود  مراجعه) ندارد  اشاره زمان پايان به متن اين .3

 ( راشی و عزرا به شود  مراجعه) است  اسرائیل معرف متن اين

 کند. در برخی متون معرفی می  اغلب اين درست است، عهد جديد عیسی را در عبارات پارادوکسی" تواند کرد پسر از خود کاری نمی " ■

 ( 2۸: 2۰،  1۰الی  9: 14، 3۸الی  34، 3۰: 1۰، 1۸: 5، 1: 1او کسی است که با پدر است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 1: 17 ،16و  13و  12و  11و  1۰: 14، 29و  25: 1۰، 2۸: ۸، 23الی  19: 5، 1۸و  14و  2: 1از پدر جدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا او  .2

 (2و 

 ( ۸: 17، 24الی  19و  1۰: 15،  2۸: 14، 49: 12، 2۸: ۸، 3۰و  2۰: 5تر از وی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  او حتی گاهی اوقات پائین  .3

 است. اين احتمالا بدين منظور است که نشان داده شود عیسی کاملا الهی است، ولی به لحاظ فردی جدا، متمايز و تصريح جاودانگی الهیات 

 : آمده، يک نکته جالب مطرح شده است  The Jerome Biblical Commentaryدر يک ويرايش تفسیری که توسط جان ريموند ايی براون در 
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فقط به ماهیت انسانی خودش اشاره دارد، حذف شود. همچنین   اری در اينجا نبايد با متعهد کردن کلام عیسی کهمفهوم فرمانبرد "

دهد. عیسی بر هماهنگی مطلق فعالیت میان پدر و پسر اصرار دارد، البته، دست می ه یت يوحنايی را هم بيک نکته ظريف از مسیح

استفاده شده است تا روح القدس به پسر مرتبط شود. ولی در  12: 16انجیل يوحنا نیازمند هويت ماهیتی است، همین فرايند در 

عنوان تز مطلق الهیات برخورد شود. همیشه از ديد مرتبط با دکترين رستگاری با آن  بینیم که با تثلیت به  سراسر اين انجیل ما هرگز نمی 

 ( 434شود." )صفحه برخورد می 

(، ولی پسر ادعای رابطه 1۸: 1و  37: 5نوع بشر هرگز پدر را نديده است )رجوع شود به انجیل يوحنا  "دهدانجام می بیند پدرش مگر کارهایی که می " ■

 (.3الی  1: 1خت از او دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا صمیمی، فردی و شنا

،  15: 1به کولسیان  مراجعه شود بینند )ضوح خدای نامرئی را می در اعمال و آموزشهای عیسی، انسانها به و "کندکند، پسر نیز می زیرا هر چه پدر می " ■

 (. 3: 1عبرانیان 

. گوينداينها هر دو زمان حال فعال دلالتی هستند که از اعمال در حال اجرا سخن می   "نمایاندبه او می   کنددارد و هرآنچه می پدر، پسر را دوست می   "  20:  5

را داشتیم. اين دو کلمه برای "عشق/دوست  agapeōانتظار  35: 3( است. همانند انجیل يوحنا phileō) "عشق/دوست داشتن"اين اصطلاح يونانی برای 

ین کتاب و همچن 33و  32چاپ دوم صفحات اثر دی ا کارسون،  Exegetical Fallaciesيونانی کوين دارند )به کتاب  داشتن" همپوشانی وسیعی در زبان

Answers to Questions  مراجعه شود  73اثر اف اف بروس صفحه .) 

( و نیز انجام داوری )مراجعه شود به  26الی  25 و 21: 5در متن اين اشاره به برخواستن از میان مردگان )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "کارهای بزرگتر" ■

 ( اشاره دارد.27و  22: 5انجیل يوحنا 

دهد که هدف معجزات اين است که يهوديان )حالت جمع( تنها به پسر ايمان بیاورند )مراجعه  اين عبارت هدفمند به وضوح نشان می آیید"  "تا به شگفت ■

 (. 5: 1، ) حبقوق 41: 13، اعمال رسولان 23: 5شود به انجیل يوحنا 

" در عهد عتیق يهوه تنها  بخشدبخشد، پسر نیز به هر که بخواهد، حیات می و به آنها حیات می  خیزاندگونه که پدر مردگان را برمی زیرا همان " 21: 5

است  دگان برخیزاند، معادل برابری او با يهوهتواند از مر (. اين واقعیت که عیسی می 39: 32تواند زندگی بدهد )مراجعه شود به سفر تثنیه کسی است که می 

 (. 26:  5)رجوع شود به انجیل يوحنا 

 26: 5( که با آشکار ساختن زندگی در عصر جديد در انجیل يوحنا  13: 1، کولسیان 17: 5دهد )رجوع شود به دوم قرنتیان عیسی اينک زندگی جاويدان می 
که برخوردهای طولانی يوحنا با عیسی به صورت انفرادی بوده، در حالیکه هنوز   رسدبه نظر می مرتبط است.  (  1۸الی    13:  4)مراجعه شود به اول تسالونیکیان  
 کرد )هم داوری و هم رستگاری(. رخدادهای آينده را گردآوری می 

تبی برای کالوينیسم نیست، ولی به هر کسی که پسر انتخاب کند زندگی بدهد؟ در متن اين يک مدرک ک "بخشدپسر نیز به هر که بخواهد، حیات می " ■

شود. آيا روح القدس شروع می  65و  44: 6(. تنش از انجیل يوحنا 16: 3، 12: 1د )مراجعه شود به انجیل يوحنا بخشتصريحی است که عیسی زندگی می 

نويت و الهیت را بنیاد نهد، ولی از نظر انجیلی من تواند قلمرو معکنم بديهی باشد که انسان حقیر نمی " را؟ فکر می کند يا فقط "برخی"همه" را انتخاب می 

عمای به اين واقعیت هستم که آنها بايد به پیام روح القدس با توبه، ايمان، اطاعت و استقامت پاسخ دهند )و به پاسخ دادنشان ادامه دهند(! مکاملا متعهد 

نامم. در واقعیت اين، هم يک "گناه نابخشودنی" می   دهند! من آن را "معمای بی ايمانی"شنوند، به آن پاسخ "نه" می را می   اينجاست که چرا برخی که پیامواقعی  

 و هم "گناه تا لحظه مرگ" اول يوحنا است.

 تفسیر فرایندهای ترجمه گناه نابخشودنی  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: THE UNPARDONABLE SIN) 

 هودی هستند به خاطر داشته باشید که اناجیل منعکس کننده موقعیت ي .1

a.  27: 15، اعداد 19الی  17و  15: 5، 27و  22و  2: 4گناه غیر عمد ]عهد عتیق[، مراجعه شود به لاويان  : دو نوع گناه )موضوع خاص 

 ( 13الی  12: 17، 43: 1، تثنیه 31الی 

i.  غیر عمد 

ii.  عمد 
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،  39: 9، 27: 5به انجیل يوحنا د که داوری بر عهده فرزند واگذار شده است )رجوع شود منفی مضاعف قوی و زمان کامل تاکید بر اين حقیقت دارن 22: 5
با اين واقعیت توضیح داده  17: 13انجیل يوحنا  (. پارادوکس بديهی میان اين آيه و 5: 4، اول پطرس 1: 4، دوم تیموتائوس 31:  17، 42:  1۰اعمال رسولان  

به عیسی مسیح مورد داوری قرار ها خودشان را با واکنش نسبت " در مورد هیچ کس داوری نکرد، ولی انسان شود که عیسی در طول اين "آخرين روزهامی 
 انکار او بود! دادند. داوری اسکاتولوژيک عیسی )نسبت به کسانی که ايمان نداشتد( بر اساس پذيرش يا 

ا به مسیح، وقتی که طرد شد، تبديل به خشم خدا شد! تنها  است. عشق خد 36و   21الی   17:  3دادن زندگی جاويدان در مقابل داوری موضوع انجیل يوحنا 
:  5، اول يوحنا 6: 14، 1۸الی  1:  1۰شود به انجیل يوحنا   مراجعهدو گزينه وجود دارد! تنها يک راه برای دريافت زندگی جاويدان از طريق مسیح وجود دارد )

 (! 12الی   9

تواند به صحنه داوری اسکاتولوژيک اشاره داشته باشد )رجوع شود به فیلیپیان ح شامل کننده "همه"، می اصطلا " اينتا همه پسر را حرمت گذارند" 23: 5
 (. 11الی  9: 2

است.   12و    11:  5" اين اظهار خیلی شبیه اول يوحنا  فرستاده است نیز حرمت ننهاده استگذارد، به پدری که او را  زیرا کسی که پسر را حرمت نمی "  ■
تواند به پدر احترام بگذارد و او را عبادت کند وقتی که به پسر احترام  د بدون اينکه پسر را بشناسد، و بالعکس، هیچ کس نمی تواند خدا را بشناسمی هیچ کس ن

 نگذارد و او را دعا نکند! 

NASB :  29الی  24: 5یوحنا 
آید، بلکه از مرگ من ایمان آورد، حیات جاویدان دارد و به داوری نمی گویم، هر که کلام مرا به گوش گیرد و به فرستندۀ آمین، آمین، به شما می 

وند و شنمی  را خدا سرپ  صدای مردگان که است، اکنونهم  بلکه رسد،می  گویم، زمانی فراحیات منتقل شده است. آمین، آمین، به شما می به 

به پسر نیز عطا کرده است که در خود حیات داشته د حیات دارد، که پدر در خو گونهکسانی که به گوش گیرند، زنده خواهند شد. زیرا همان 
ه همۀ ک رسدمی  باشد، و به او این اقتدار را بخشیده که داوری نیز بکند، زیرا پسر انسان است. از این سخنان در شگفت مباشید، زیرا زمانی فرا

انجامد، و آنان که بدی باشند، برای قیامتی که به حیات می که نیکی کرده  ند آمد. آنان  آنان که در قبرند، صدای او را خواهند شنید و بیرون خواه
 .کرده باشند، برای قیامتی که مکافات در پی دارد

 . ستا( از کلمات عیسی مشخصه خاص او در مورد بیانات مهم 25: 5شود به انجیل يوحنا  هجعار مدوبار گويی منحصر به فرد يوحنا ) "واقعا، واقعا" ■

اينها سه زمان حال فعال هستند. اين تاکیدی بر ايمان به پدر است  "را به گوش گیرد و به فرستندۀ من ایمان آورد، حیات جاویدان داردکلام مهر که " ■
نده است که با  (. در سینوپتیکس، زندگی جاويدان اغلب يک رخداد مربوط به زمان آي12الی   9: 5شود )رجوع شود به اول يوحنا که با ايمان به پسر تجربه می 

(. اين احتمال هست که اصطلاح 25: 11و  51: ۸خص يک واقعیت زمان حال است )انجیل يوحنا رود، ولی در انجیل يوحنا به طور مشايمان به آن امید می 
 (. 4: 6باشد که به معنی "شنیدن به منظور اطاعت کردن" باشد )سفر تثنیه  shema"گوش گیرد" منعکس کننده اصطلاح عبری 

(. اين اصطلاح توسط روحانیون  36:  5است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    apostle)فعل آئوريست فعال( ريشه  کلمه    apostellōفعل    "آن که مرا فرستاد"  ■
در که پسر را به عنوان شده است. اين اصطلاح اغلب در انجیل يوحنا برای پبه عنوان "کسی که به عنوان نماينده رسمی به ماموريتی اعزام شود" استفاده می

 مراجعه کنید.  34: 4ادداشت مربوط به انجیل يوحنا نماينده خود اعزام کرده، به کار رفته است. به ي

b.  روح القدس هنوز صورت نگرفته است(  پنتیکاست يهودی )يعنی تحقق انجیل ]يعنی مرگ، رستاخیز، معراج[ و موهبتدوره قبل از 

 توجه کنید  3۰الی  22: 3به مفهوم واقعی انجیل مرقس  .2

a.  (32الی  31:  3ايمانی خانواده خود عیسی )مراجعه شود به انجیل مرقسبی 

b.  ( 22و  6و  1: 3،  24: 2انجیل مرقس ايمانی فريسیان )مراجعه شود به بی 

 شود پسر انسان" تبديل به "پسران انسانها" می همسوهای اناجیل را مقايسه کنید، جاهايی که " .3

a.  کلامی علیه پسر انسان"( 32: 12)يعنی  37الی  22: 12انجیل متی" ، 

b.  يعنی "کلامی علیه پسر انسان"( 12الی   ۸: 12، 26الی    14: 11انجیل لوقا( 

c. شود"()يعنی "تمام گناهان پسران انسانها آمرزيده می  2۸: 3رقس انجیل م 

ی در حضور نور عظیم است. فريسیان به وضوح درک کردند ولی حاضر نشدند ايمان آورند. در اين مفهوم، به "در گناه انکار مداوم عیس گناه نابخشودنی 
 در گناه تا مرگ(. : تا زمان مرگ" در اول يوحنا مرتبط است )مراجعه شود به موضوع خاص
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 (APOSTELLŌموضوع خاص: فرستادن )

ت. پادشاهی خدا حال است، است، که در گذشته اتفاق افتاده و هنوز در جريان اس  " اين فعل زمان کامل فعال دلالتیاز مرگ به حیات منتقل شده است"  ■
تصريحی قوی است از وجود  25: 5(. انجیل يوحنا 14: 3، اول يوحنا 26و  25: 5زندگی جاويدان )رجوع شود به انجیل يوحنا  با اين حال، آينده هم هست،

 پادشاهی در حال حاضر! 

 موضوع خاص: ساعت 

SPECIAL TOPIC: TIME 

 ه شده است های مختلفی در انجیل استفاد ساعت به شیوه 

 ( ٩: 11 ، انجیل يوحنا 21: ٧، انجیل لوقا 40: 26، 13: ٨اشاره به زمان )مراجعه شود به انجیل متی  .1

 (.  12: 12  ، انجیل لوقا11: 13، انجیل مرقس 1٩: 10استعاره برای زمان آزمون و محاکمه )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 (. 23:  4و  4: 2ل يوحنا استعاره برای شروع بشارت عیسی )مراجعه شود به انجی .3

 (. 2٨ و 25: 5 ، انجیل يوحنا32 :13 ، انجیل مرقس13: 25 ،44و  36: 24 استعاره برای روز داوری )آمدن دوم، انجیل متی .4

و  23:  12  ،20: 30،٨: ٧، انجیل يوحنا 41و  35: 14، انجیل مرقس 45: 26استعاره برای صبر عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  .5

2٧،13  :1، 16 :32، 1٧ :1 

های يوحنا است. کلمات و عبارات دارای دو مفهوم هستند. در اين اين بیانی است که مشخصه نوشته  "است اکنونهم بلکه رسد،می  زمانی فرا" 25: 5
 حالت، "زمان" يعنی 

 زمان رستگاری  .1

 زمان داوری .2

انجام دهد (. هر کاری که امروز فرد با عیسی 54و  44و  39: 6، 29: 5نا چهارچوب زمانی هم زمان حال و هم زمان آينده است )رجوع شود به انجیل يوح
ای آينده  تعیین کننده آن است که در آينده چه اتفاقی برای او رخ خواهد داد. رستگاری و داوری هر دو واقعیت حال حاضر هستند و يک نتیجه گیری بر 

 (.2۸:  5)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید. موضوع خاص: ساعت

درباره قیام از مردگان    25:  5زند که روحشان مرده است. انجیل يوحنا  از کسانی حرف می   25:  5" انجیل يوحنا  شنوندکه مردگان صدای پسر خدا را می "  ■
 کند مرگ صحبت میاند. انجیل از سه نوع زند که به طور فیزيکی مرده تمامی کسانی حرف می 

 (3مرگ روح )مراجعه شود به سفر پیدايش  .1

 ( 5مرگ فیزيکی )مراجعه شود به سفر پیدايش  .2

 ( Gehennaه آتش، جهنم )( يا درياچ14و  6:  2۰،  11: 2، مکاشفه 2: 2مرگ ابدی )مراجعه شود به افسسیان   .3

س(  ياد استفاده نشده است اين است که ديدگاه مذهبی يونانی از خدا )کوه المپواين يکی از کاربردهای نادر "پسر خدا" است. يکی از دلايلی که اين عبارت ز
دوره زمانی نیست، بلکه رابطه صمیمانه است.  برد. موقعیت عیسی به عنوان پسر خدا منعکس کننده جنسیت نسل يازنان را به عنوان همسر يا همنشین می 

الهی بودن خود را به اين سران يهودی به يک شیوه کاملا شفاف و مشخص با استفاده از طبقه  اين يک استعاره خانوادگی در میان يهوديان است. عیسی
 (. 26و  21: 5کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی عهد عتیق بیان می هابندی 

سم برای خدا از فعل "آمدن"  ين حالت ااست. ا 14: 3" اساسا اين همان مفهوم کلمه يهوه از سفر خروج گونه که پدر در خود حیات داردزیرا همان " 26: 5

 آيد. معنی آن "همیشه زندگی کننده" يا "تنها زندگی کننده" است. در زبان عبری می 

،  4: 33و  12: 1۰تواند آن را به ديگران بدهد )يعنی ايوب ( و فقط او می 16: 6، 17: 1یموتائوس در عهد عتیق فقط يهوه زندگی داشت )رجوع شود به اول ت
 کند که يهوه همین قدرت منحصر به فرد را به او داده است! (. عیسی ادعا می 9: 36ر ومزم
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 ،  4: 1سی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين يک تصريح قوی از الهی بودن عی  "به پسر نیز عطا کرده است که در خود حیات داشته باشد" ■
 (. 11: 5اول يوحنا 

( اينک داوری کند اين 11: 19، 2: 17، 1۸: 1۰، دارای قدرت و اختیار است، رجوع شود به انجیل يوحنا exousiaتواند ) که عیسی می  علت اين 27: 5
دهد. اين سوال اصلی بود. هیچ  پاسخ می  1۸: 2سوال سران يهود از انجیل يوحنا  نکته بهاست که او کاملا خدا است ولی البته کاملا انسان هم هست. اين 

(، او  15: 4شناسد )رجوع شود به عبرانیان (. او کاملا ما را می 4: ۸ مزمورو  1: 2سر انسان" وجود ندارد )رجوع شود به حزقیال فاعل مشخصی در عبارت "پ
 (.  3۰: 5و  1۸: 1نجیل يوحنا شناسد )رجوع شود به اکاملا خدا را می 

(  26و  25}دو مرتبه{،  23و  22و  21و 2۰}دو مرتبه{،  19: 5ل يوحنا نامد )رجوع شود به انجیجالب است که در متنی، در جائیکه عیسی خود را "پسر" می 
و   13: 3( انجیل يوحنا 1حال، مشابه همین جابجايی در ) عنوان "پسر انسان" )ولی بدون فاعل مشخص( استفاده شده است. با اين  27: 5که انجیل يوحنا 

در مقابل  2۸: ۸( انجیل يوحنا 3و ) 4۰: 6در مقابل انجیل يوحنا  53و  27: 6نجیل يوحنا ( ا 2، ) 36و  35و  1۸و  17و  16: 3در مقابل انجیل يوحنا   14
 ت تعويضی برای خود به کار برده است. به کار رفته است. عیسی هر دو عنوان را به صور   36و  35: ۸انجیل يوحنا 

 مراجعه شود  (٧:13سان )دانیال موضوع خاص: فرزند انبه  "پسر انسان" ■

اين يک زمان امری حال فعال با لفظ منفی است، که معمولا معنی آن متوقف کردن عملی است که از قبل شروع  "  از این سخنان در شگفت مباشید"  28:  5
 اندازد. به حیرت می انگیز بودند، اظهارات بعدی او نیز آنها را شده است. همان قدر که اظهارات قبلی عیسی خطاب به سران قوم يهود حیرت 

 مراجعه شود  موضوع خاص: ساعتبه  "زمان" ■

رسد که اين منعکس کننده فرياد عیسی در بازگشت دومش باشد )رجوع شود به اول  به نظر می  "همۀ آنان که در قبرند، صدای او را خواهند شنید" ■
 نیست.   ۸و  6: 5( الگوی اين رخداد است. اين منفی کننده واقعیت دوم قرنتیان 43: 11نجیل يوحنا لازاروس )رجوع شود  به ا(. 16: 4تسالونیکیان  

مچنین يک بیشتر اين متن در ارتباط با واقعیت زندگی روحانی در اينجا و در حال حاضر است )اسکاتولوژی که تشخیص داده شده است(. ولی اين عبارت ه

پادشاهی از قبل و هنوز نیامده خدا، آموزشهای عیسی در سینوپتیکس را، به خصوص در انجیل   کند. اين تنش میانيح می ان زمان در آينده را تصررخداد پاي
 سازد. يوحنا، مشخص می 

(.   15:  24  ، اعمال رسولان46:  25تی  ، انجیل م2:  12گويد )رجوع شود به دانیال  افراد ضعیف و صالح سخن می  در مورد   انجیل از قیام از مردگان فقط  29:  5
:  11، 54و  44و  4۰الی  39: 6، يونس 19: 26، اشعیا 29الی  23: 19کنند )مراجعه شود به يعقوب اکثر نقل قولها بر رستاخیز فقط افراد صالح تاکید می 

 (. 5۸الی  5۰: 15، اول قرنتیان 25الی  24

:  5، غلاطیان  46الی    31:  25د )رجوع شود به انجیل متی  ندگی ايمان آورندگان دار به داوری بر اساس شیوه ز اين اشاره به داوری بر اساس اعمال ندارد، بلکه  
:  6، غلاطیان 25و  24: 11(. نظم خاصی در کلام و دنیای خدا وجود دارد، انسانها هر آنچه که بکارند، درو خواهند کرد )رجوع شود به امثال 21،  الی 16

، انجیل 12:  24، امثال 11:  34، يعقوب 4:  2۸،  12: 62 مزموردهد" )رجوع شود به  اساس اعمالشان پاداش می تیق "خدا به انسانها بر  عهد ع (. يا به بیان6
 (. 25: 3، کولسیان ۸: 6، افسسیان 1۰: 5، اول قرنتیان  ۸الی   6:  2، رومیان 27: 16متی 

NASB :  47الی  31: 5یوحنا 
بارۀ من دانم شهادتش دردهد و می ا دیگری هست که بر من شهادت می "اگر من خود بر خویشتن شهادت دهم، شهادتم معتبر نیست. امّ 

معتبر است. البته شما کسانی نزد یحیی فرستادید و او بر حقیقت شهادت داد. نه اینکه من شهادت انسان را بپذیرم، بلکه این سخنان را 
ی ر نورش خوش باشید. امّا من شهادتی استوارتر از شهادت یحیابید. او چراغی بود سوزان و فروزان، و شما خواستید دمی دگویم تا نجات یمی 

دهند که مرا پدر فرستاده است. کنم، خودْ بر من شهادت می دارم، زیرا کارهایی که پدر به من سپرده تا به کمال رسانم، یعنی همین کارها که می 
نیست،  اید و کلام او در شما ساکنرا نشنیده و روی او را ندیده  دهد. شما هرگز صدای اومرا فرستاد، خودْ بر من شهادت می  و همان پدری که

پندارید به واسطۀ آن حیات جاویدان دارید، حال آنکه همین کتابها بر کاوید"، زیرا می زیرا به فرستادۀ او ایمان ندارید. شما کتب مقدّس را می 
 .خواهید نزد من آیید تا حیات یابیددهند. امّا نمی می  من شهادت

پذیرید. امّا شناسم که محبت خدا را در دل ندارید. من به نام پدر خود آمدم، ولی شما مرا نمی پذیرم، امّا شما را خوب می جلال از انسانها نمی "
جلالی که از  پذیرید، امّا در پی آورید در حالی که جلال از یکدیگر می  توانید ایماناگر دیگری به نام خود آید، او را خواهید پذیرفت. چگونه می 

م که
َ

اید. کنندۀ شما موسی است، همان که به او امید بسته در حضور پدرْ شما را متهم خواهم کرد؛ متهم   خدای یکتا باشد، نیستید؟ مپندارید مَن
ا باور ندارید، چگونه های او ر چرا که او دربارۀ من نوشته است. امّا اگر نوشتهکردید، کردید، مرا نیز تصدیق می زیرا اگر موسی را تصدیق می 
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 سخنان مرا خواهید پذیرفت؟

(. در اين متن عیسی پنج شاهد برای 15:  19، تثنیه  3۰:  35موضوعی تائید شود )رجوع شود به سفر اعداد  اينکه  در عهد عتیق به دو شاهد نیاز بود تا   31:  5
 دهد.می خودش ارائه 

 ( 37و  32: 5پدر )انجیل يوحنا  .1

 ( 51الی   19: 1، رجوع شود به انجیل يوحنا 33: 5یل يوحنا يحیی تعمید دهنده )انج .2

 ( 36: 5کارهای خود عیسی )رجوع شود به انجیل يوحنا  .3

 ( 39: 5کتاب مقدس )رجوع شود به انجیل يوحنا  .4

 است  22الی   15: 1۸نیه ( که منعکس کننده تث46: 5موسی )رجوع شود به انجیل يوحنا  .5

 )در انجیل يوحنا(  د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: 

 (. 19: 1اين اشاره به يحیی تعمید دهنده دارد )رجوع شود به انجیل يوحنا  "شما کسانی نزد یحیی فرستادید" 33: 5

القدس دارد نمايندگی خدا يا روح اين يک وجه شرطی آئوريست مجهول است. حالت مجهول دلالت بر "گویم تا نجات یابیداین سخنان را می" 34: 5
های ترويج بشارت هستند )همانند تراکت(، نه بیوگرافی تاريخی. در اعلامیه  هاد که انجیلبه ياد داشته باشی  (.65و  44: 6حنا )مراجعه شود به انجیل يو

 . (31و  3۰: 2۰اند، هدفی وجود دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا تمامی مطالبی که ثبت شده 

 (. ۸الی  6: 1د به انجیل يوحنا اين تاکید ديگری بر نور است، در اينجا پیش مقدمه يوحنا است )مراجعه شو "او چراغی بود" 35: 5

" اعمال عیسی تحقق بخش اين پیشگويی عهد عتیق در باره مسیح بود. يهوديان روزگار دهندکنم، خودْ بر من شهادت می همین کارها که می"  36:  5
(. 7: 42، 6 و 5: 35 ،4 الی 3: 32 ،1۸: 29 اشعیا به شود رجوع) علیل مرد شفای فقرا، به خوارک نابینا، شفای – زات بیشماری را تشخیص دادند او، معج

شهادت  (  24: 15،  11: 14، 25:  23،1۰: 2آور او )مراجعه شود به انجیل يوحنا  قدرت آموزشهای عیسی، شیوه زندگی صالحانه، استقامت و معجزات شگفت
 واضحی را مبنی بر اينکه او کیست و چه کسی او را فرستاد، با خود دارد. 

 ( ōpostellaموضوع خاص: فرستادن ) و موضوع خاص: پدر بودن خدامراجعه شود به  فرستاده است""پدر مرا  ■

 ( apostellōموضوع خاص: فرستادن )

SPECIAL TOPIC: SEND (apostellō) 

 الهیات دارد:  های متفاوتی در( که کاربرد apostellōاين يک اصطلاح متداول يونانی برای فرستادن است )يعنی 

در در يونانی کلاسیک و در میان روحانیون به مفهوم فراخواندن و فرستادن يک نماينده رسمی از طرف شخص ديگری است، همانند سفیر  .1

 ( 5:2۰( )مراجعه شود به دوم قرنتیان ambassadorانگلیسی )زبان 

  ه است. در انجیل يوحنا اين اصطلاح مفهوم مسیح پدر فرستاده شد جانبکنند که از اناجیل معمولا از اين فعل در مورد عیسی استفاده می  .2

  6:29،  3۸و    5:36خصوص انجیل يوحنا  ه  و ب  9:4۸لوقا    ، انجیل9:37، انجیل مرقس  15:24،  1۰:4۰دارد )مراجعه شود به انجیل متی    گونه

 21در آيه    pempōمترادف آن  و هم    apostleهم اصطلاح    -2۰:21،  25و    23و    21و    1۸و    ۸و    17:3،  11:42،  1۰:36،  ۸:42،  7:29،  57و  

و هم مترادف    apostleهم اصطلاح    -  20:21،  1٧:1٨فرستد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اند(. در مورد عیسی که مومنین را می استفاده شده 

 اند( استفاده شده است. استفاده شده  2۰:21در آيه  pempōآن 

 به کار رفته است برای شاگردان  apostleدر عهد جديد حالت اسم  .3

a.  ( 26و  1:2، اعمال رسولان 6:13، انجیل لوقا 6:3۰دوازده شاگرد حلقه داخلی شاگردان )انجیل مرقس 

b. ارانشان کمک کننده و همک گروه خاص شاگردان 

i.  ( 14و  14:4بارناباس )اعمال رسولان 

ii. ( اندرونیکوس و جانیکوسKJV, Junia 16:٧، مراجعه شود به رومیان ) 

iii. ( ٩الی  4:6)اول قرنتیان  آپولس 

iv.   ( 1:19يعقوب برادر خداوند )مراجعه شود به غلاطیان 
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v.  ( 2:6سیلوانوس و تیموتی )اول تسالونیکیان 

vi.  ( ۸:23قرنتیان احتمالا تیتوس )دوم 

vii.   (2:25اپافروديتوس )فیلیپیان احتمالا 

c.  ( 4:11، افسسیان 29الی   12:2۸ای به کلیسا )اول قرنتیان هديه 

کند )مراجعه شود به رومیان ش استفاده می مکاتباتپولس از اين عنوان برای خودش برای تصريح اقتدارش به عنوان نماينده مسیح در اکثر  .4

، تیتوس  1:1، دوم تیموتائوس 1:1، اول تیموتائوس 1:1، کولسیان 1:1، افسسیان  1:1، غلاطیان 1:1قرنتیان   ، دوم1:1، اول قرنتیان  1:1

1:1 ) 

ای که از آن صحبت  ای که ما به عنوان مومنین مدرن با آن مواجه هستیم اين است که عهد جديد هرگز مشخص نکرده است که اين هديه مسئله  .5

الف( و کاربرد 3تواند آن را شناسايی کند. بديهی است فرد بايد میان دوازده شاگرد اصلی )ه مومن می کند چیست يا شامل چیست و چگونمی 

( پس آنها  3د تمايز قائل شود. اگر فرستادگان مدرن تحت الهام نباشند که کتب جديدی بنويسند )مراجعه شود به يهودا آيه ب( بتوان3بعدی )

 (؟ اينها احتمالات من هستند 4:11)مراجعه شود به افسسیان عهد جديد و يا مبشرين است  کنند که متفاوت با پیامبرانچه کاری می 

a. اطقی که بشارت انجام نشده آغازگران کلیسای بشارتی در من 

b.  رهبران شبانها در مناطق خاص 

 دهم را ترجیح می   1من شماره 

اين عبارت اشاره به کتاب مقدس عهد عتیق دارد )مراجعه شود  رسدن، به نظر می " در اينجا "خود" اشاره به پدر دارد. در متدهدخودْ بر من شهادت می " ■
 (. 39: 5شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  (. اين شامل تمامی اشارات به مسیح در عهد عتیق می 3الی  1: 1به عبرانیان 

ريق کتاب مقدس خدا را بشناسند و تجربیاتی ر چند يهوديان بايد از طکند که هعیسی تصريح می  "ایدشما هرگز صدای او را نشنیده و روی او را ندیده " ■
:  5، ارمیا 13:  29، 1۰و  9:  6،  15الی   1: 1، اشعیا 43: ۸د به انجیل يوحنا کنی مراجعه شناسند ) آنها واقعا به هیچ وجه او را نمی اما در عبادت داشته باشند، 

21 .) 

ه يهوه را رو در رو ديد، موسی بود و حتی دفعه بعد، برخورد از طريق يک پرده ابری شود. تنها کسی ک مرگ می  کردند که ديدن خدا باعثدر عهد عتیق فکر می 
ر قالب در تضاد است. معهذا، کلمات عبری در خروج به معنی "بعد از شکوه" هستند نه د   1۸:  1با انجیل يوحنا    23:  33کردند  که خروج  بود. بسیاری فکر می 

 فیزيکی. 

( بايد دريافت شود، پس از اينکه  logosباشند. کلام خدا )های يوحنا می " اينها دو استعاره بسیار قوی در نوشته م او در شما ساکن نیستلاک" 38: 5
  6: 2اول يوحنا  ،1۰و  7و  6و  5و   4: 15، 31:  ۸( بايد باقی بماند )پايدار ماندن، رجوع شود به انجیل يوحنا  12: 1دريافت شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

الی   6: 2، فیلیپیانس 1۸الی  1: 1(. عیسی مکاشفه کامل خدا است )رجوع شود به انجیل يوحنا 24و  15و  14و  6: 3، 2۸و  27و  24و  17و  14و  1۰و 
:  1و ارمیا  1: 4رجوع شود به پیدايش شود )مفهوم عبری "شناختن" ی (. رستگاری با تداوم رابطه تائید م 3الی  1: 1، عبرانیان 17الی  15: 1، کولسیان 11

 (. 9( و تائید درست بودن حقیقت )معنی يونانی "شناختن" مراجعه شود به دوم يوحنا 5

ه انجیل يوحنا  اصطلاح "ساکن بودن" در مفهوم رابطه صمیمی و فردی همراه با استقامت است. ساکن بودن حالتی از رستگاری حقیقی است )رجوع شود ب 
 :  ا استفاده شده استمفاهیم مختلف در انجیل يوحن (. از آن با15

 ( 21: 17، 21و  2۰و  11و  1۰: 14، 3۸: 1۰سر در پدر )مراجعه شود به انجیل يوحنا پ .1

 ( 23و  21: 17، 21و  11و  1۰: 14، 3۸: 1۰پدر در پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 ( 21: 17، 5: 15، 21و  2۰:  14  )مراجعه شود به انجیل يوحنا کسانی که در پسر ايمان آوردند .3

 (23: 14کسانی که در پسر و پدر ايمان آوردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .4

 ( 14: 2، اول يوحنا 7: 15، 31:  ۸، 3۸: 5کسانی که در کلام ايمان آوردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .5

 های يوحنا موضوع خاص:  پايداری در نوشته 
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هايی است که تواند زمان حاضر فعال دلالت کننده يا حال فعال امری باشد. از آنجا که در فهرست شهادت" اين میکاویدشما کتب مقدّس را می" 39: 5
 ای باشد. الا از نوع دلالت کننده يهوديان رد کرده بودند، احتم 

سپاردند، و با اين حال کسی را که کردند، آن را به خاطر می خواندند، آن را مطالعه می را می آنها کتاب مقدس را داشتند، آن  : اينجا تراژدی رهبران يهود است
آيد ی واقعی فقط از طريق رابطه فردی و ايمان مطیعانه به وجود می اثر است! زندگديدند. بدون روح القدس، حتی کتاب مقدس بی کرد، نمی به او اشاره می 

 (. 47الی  46: 32، 2۰الی  15: 3۰، 13: ۸، 1: 4)سفر تثنیه 

،  45: 1بخشد )انجیل يوحنا کند که عیسی آن را تحقق می اين به کتاب مقدس عهد عتیق اشاره می  دهند""حال آنکه همین کتابها بر من شهادت می  ■
پولس )رجوع شود به  ( و43: 1۰، 1۸: 3های اولیه پطرس )رجوع شود به اعمال رسولان موعظه (. بیشتر 9: 2۰، 2۸: 19، 41و  16: 12، 46: 5، 22: 2

( در اعمال رسولان، نبوت تحقق يافته را به عنوان مدرکی دال بر مسیح بودن عیسی قلمداد  27و  23الی  22: 26، 3الی  2: 17، 27: 13اعمال رسولان 
شود )رجوع شود می  کند در عهد جديد يافترا تائید می (، که اختیار کتاب مقدس  16الی   15:  3ها به غیر از يکی از آنها )اول پطرس کنند. همه نقل قول می 

(، اشاره به عهد قديم 21الی  2۰: 1، دوم پطرس 25الی  23: 1، اول پطرس 16: 3، دوم تیموتائوس 13: 2، اول تسالونیکیان 13الی  9: 2به اول قرنتیان 
 بیند. ( می 4۸الی    17: 5سر مناسب آن، رجوع شود به انجیل متی دهنده و هدف عهد عتیق  )و مف دارند. عیسی به وضوح خودش را به عنوان تحقق

 کريگمای کلیسای اولیه  : موضوع خاص 

بردند. آنها با نقل قول  رسد اين آيات منعکس کننده اين واقعیت باشند که سران دينی قوم يهود از تمجیدهای همتايان خود لذت می به نظر می   44الی    41:  5
ديدند. اين يکی از میانشان بودند، نمی در بزرگترين معلمین را که  که داشتند، کردند، ولی به واسطه کوری معنویا تمجید می از روحانیون قديمی آنان ر 

:  2۰، لوقا  12الی    1:  12، مرقس  46الی    33:  21بزرگترين اتهامات عیسی نسبت به روحانیون يهودی قرن اول بود )همچنین به تمثیل مندرج در انجیل متی  
 وجه کنید(. ت 19  الی 9

5 :41 

NASB ،NRSV "پذیرمی جلال از انسانها نم " 
NKJV  پذیرم" "افتخار از انسانها نمی 

TEV "من بدنبال قدردانی انسانها نیستم" 
NJB "جلال انسانها برایم بی معنی است" 
REB "من برای جلال به دنبال انسانها نیسنم" 

، است که به عنوان راهی برای بیان حضور kabodhرد. در زبان عبری منعکس کننده "جلال"،  توان ترجمه کی ، را به سختی م doxaاصطلاح "شکوه/جلال"،  
( و از خدا به خاطر شخصیت و کارهايش  2:  7، اعمال رسولان  34:  4۰،  17:  24،  1۰:  16شد )رجوع شود به سفر خروج  تابناک و پر درخشش خدا استفاده می 

 است.  17: 1کند دوم پطرس مفاهیم را با هم ترکیب می يه خوب که اين شد. يک آنی می ستايش و قدردا

 ين جنبه درخشان حضور خدا و شخصیتش با موارد زير مرتبط است ا
 ( 1۰: 2، دوم پطرس 9: 2فرشتگان )مراجعه شود به انجیل لوقا   .1

 ( 21: 4، فیلیپسان  ۸: 2، اول قرنتیان 24و  22و  5الی  1: 17، 31:  13، 2۸: 12، 54: ۸، 14: 1برتری عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

، اول  4: 3، کولسیان 17: 4، دوم قرنتیان 43: 15، 7: 2، اول قرنتیان 21و  1۸: ۸مشتق شده از ايمان آورندگان )مراجعه شود به رومیان  .3
 (4و  1: 5، اول پطرس 1۰: 2، عبرانیان 14: 2، دوم تسالونیکیان 12: 2تسالونیکیان  

و   16: 12،  39: 7کند )رجوع شود به انجیل يوحنا  کته توجه شود که يوحنا مصلوب شدن عیسی را به عنوان جلال يافتن او معرفی می ه به اين نجالب است ک
، رومیان  23:  12اعمال رسولان    ،1۸:  17توان آن را به "احترام" و "شکرگزاری کردن" هم ترجمه کرد )رجوع شود به انجیل لوقا  ، می با اين وجود (.  31:  13،  23

ای است که در متن به (. اين شیوه 7: 19، 9: 16، 17: 14، 13: 11، مکاشفه 11: 2، 11: 1، فیلیپیان 15: 4، دوم قرنتیان 31: 1۰، اول قرنتیان 2۰: 4
 کار رفته است.

یاتی تجويز نشده است، بلکه برخورد شخصی با او در سراسر انجیل يوحنا، تمرکز ايمان آوردن به عیسی در قالب عقیده اله  "پذیریدشما مرا نمی " 43: 5
کند شود. اين يک رابطه فردی شاگردی در حال رشد را شروع می (. باور با تصمیم بر اعتماد کردن به او آغاز می 4۰الی  39: 5حنا شود )انجیل يوتوصیه می 

 رسد.بلوغ فکری و زندگی مسیح گونه به حد اعلی می که با 



137 

 

 اين جمله شرطی نوع سوم است  "خود آید اگر دیگری به نام" ■

 اين در مقايسه با شیوه متفاوت مدارس روحانی از تلموذ، يک بازی با روشهای مطالعه روحانیون است.  "او را خواهید پذیرفت" ■
 :  قل قول جالبی دارد ن New Testament TransLineمايکل مگیل در 

ذيرند. با معلم انسان، آنها در پکند توسط خدا فرستاده شده است، می ه ادعا نمی سران يهود يک معلم انسان يا يک فرد روحانی را ک"
فرستاده شده، آنها  دهند. با يک پیامبری که از سوی خدا يک رابطه دوجانبه و نظر به نظیر هستند، و به طور متقابل يکديگر را جلال می 

 (. 31۸شدند" )صفحه يشه دلیل بوده که چرا پیامبران خدا رد می بايد در مقام مطیع، شنونده و فرمانبردار باشند. اين همیشه ر

 مراجعه شود. 3: 17به يادداشت مندرج در بخش انجیل يوحنا  44: 5

  45:  5. در انجیل يوحنا  22الی    15:  1۸ای است به تثنیه  کنند. اين احتمالا اشاره های موسی او را آشکار می کند که نوشتهعیسی تصريح می   47الی    45:  5
به دشمن (. راهنما رد شده و  31:  16شود. معنای آن اين است که راهنما باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا  به کتاب مقدس به عنوان مدعی شخصیت داده می 

 (. 29الی  23،  14الی  ۸:  3شود. )مراجعه شود به غلاطیان تبديل می 

کند سران يهود واقعا حتی به "برخلاف واقعیت"، که تصريح می : گويدوع دوم است که میيک جمله شرطی ن 46: 5انجیل يوحنا  "اگر...اگر" 47و  46: 5
 47: 5{(. "اگر" يوحنا 19الی   15: 1۸تولوژيک در آخرين روز داور آنها خواهد بود }پیامبر تثنیه های موسی ايمان داشتند و اينکه عیسی )موسی اسکانوشته 

 ز" ذکر شده است(.شود درست باشد )در انجیل بین المللی "ايک جمله شرطی نوع اول است که تصور می 

 

 سوالاتی برای بحث 
ن مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد درمسیر خودمان گام برداريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتا 

 د اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايشما، انجیل و روح 

 د. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. اناين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده

 های مدرن حذف شده است؟ در ترجمه  4: 5چرا انجیل يوحنا  .1

 چرا عیسی اين مرد خاص را شفا داد؟ .2

 شود؟آيا ايمان در شفای اين مرد نقشی داشت؟ آيا شفای فیزيکی دلالت بر شفای روحانی هم می  .3

 داشتند؟آيا بیماری او ارتباطی با گناهان فردی وی  .4

 خواستند عیسی را به قتل برسانند؟چرا يهوديان می  .5

 کنند، فهرست کنیدکارهای خدا در عهد عتیق را که در مورد عیسی صدق می  .6

 يک واقعیت حال است يا امیدی در آينده؟جاويدان  آيا زندگی .7

  داوری روز آخر بر اساس اعمال است يا ايمان؟ چرا؟  .۸
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 6یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه پاراگرافبندی قسیمت

NJB TEV NRSV NKJ 4UBS 

عیسی به پنج هزار نفر  های نان معجزه تکه 
 خوراک داد 

خوراک دادن به پنج هزار  
 نفر

ج هزار  خوراک دادن به پن 
 نفر

خوراک دادن به پنج هزار  
 نفر

 15الی  1: 6 14الی  1: 6 15الی  1: 6 6الی  1: 6 4الی  1: 6
     15الی  5: 6
 6 :7 

 9الی  ۸: 6
 13الی    1۰: 6

 15الی    14: 6

   

عیسی با راه رفتن بر روی 
آب به سوی شاگردانش  

 آيد می 

عیسی بر روی آب راه  
 رود می 

اه عیسی بر روی دريا ر 
 رود می 

عیسی بر روی دريا راه 
 رود می 

 راه رفتن بر روی آب 

 21الی    16: 6 21الی    16: 6  21الی    16: 6 21الی    16: 6 21الی    16: 6
 عیسی نان زندگی  نان از بهشت  عیسی، نان زندگی  مردم دنبال عیسی هستند  
 33الی    22: 6 4۰الی    22: 6 24الی    22: 6 24الی    22: 6 27الی    22: 6

   4۰الی    25: 6 عیسی نان زندگی  مباحثه در کنیسه کفرناحوم 
 

 
 4۰الی    2۸: 6

6 :25 

 27الی    26: 6
6 :2۸ 
6 :29 
 31الی    3۰: 6
 33الی    32: 6
6 :34 
 4۰الی    35: 6

   

 
 
 
 
 
 4۰الی    34: 6

 42الی    41: 6 51الی    41: 6
 51الی    43: 6

 51الی    41: 6 59الی    41: 6 51الی    41: 6

 59الی    52: 6  59الی    52: 6 52: 6 5۸الی    52: 6
    5۸الی    53: 6 
    59: 6 62الی    59: 6
 سخن از زندگی جاويدان  شاگردان رو برگرداندند   سخن از زندگی جاويدان  
6 :63 6 :6۰ 

 65الی    61: 6
 65الی    6۰: 6 71الی    6۰: 6 65الی    6۰: 6

     66الی    64: 6
     اقرار به ايمان پطرس

 71الی    66: 6  71الی    66: 6 67الی    66: 6 

     71الی    67: 6
 69الی    6۸: 6 

 71الی    7۰: 6
   

 رجوع شود(  انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه )به 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 هاده در پاراگراف دنبال کردن عزم نویسن

ودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که داريم اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خ
 حرکت کنیم. شما، انجیل و روح القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. 

ها  ترجمه فوق مقايسه کنید. پاراگراف  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3وانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره ورت يکجا بخفصل را به ص
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد. الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می 

 ولین پاراگراف ا .1

 مین پاراگراف ود  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 17الی  1: 6فراست و آگاهی نسبت به انجیل یوحنا 

کند. اين حذف مکالمه و دعای طبقه بالا را ثبت می   17الی  13کند، با اين حال، انجیل يوحنا  ( را ثبت نمی Lordيوحنا مراسم شام خداوند )انجیل   .1
د  هايی برای مور روع به مشاهده آئینهايی از لحاظ مذهبی کرد. آنها، اين آئینها را به عنوان راه تواند تعمدی باشد. کلیسای قرن دوم شکردن می

 لطف قرار گرفتن، ديدند. ممکن است يوحنا با عدم ثبت تعمید عیسی يا شام خداوند به اين ديدگاه مذهبی واکنش داده است.

کنند. اين تفاده می بسیاری از آن برای آموزش ديدگاه مذهبی مراسم عشا ربانی اس درباره خوراک دادن به پنج هزار نفر است. اما 6انجیل يوحنا  .2
 (. 56الی  53:  6لیسای کاتولیک رم در مورد استحاله است )انجیل يوحنا  منشا دکترين ک

ها با  . بديهی است انجیل دهدتواند با عشا ربانی در ارتباط باشد، ماهیت دوگانه انجیل را نشان می می  6اين سوال که چگونه انجیل يوحنا 
دارند. بنابراين نوشته شدند و ديدگاه فردی نگارنده نسبت به ايمان را بیان می ها بعد  حرفها و زندگی عیسی در ارتباط هستند، با اين حال، آنها دهه 

 شوند نیت نويسندگان در سه سطح رده بندی می 

a. روح القدس 

b.  عیسی و نخستین شنوندگانش 

c. وانندگان آنها نويسندگان انجیل و خ 

بان، واژه شناسی و آگاهی نسبت به رخدادهای تاريخی  چگونه بايد آن را تفسیر کرد؟ تنها شیوه قابل تائید بايد محتوای متنی، دستور ز
 باشد، ولی برعکس آن نه. 

که مسیح يک جور موسی باشد )مراجعه  بايد به خاطر داشته باشیم که شنوندگان يهودی بوده و زمینه فرهنگی اين بود که روحانیون انتظار داشتند   .3
به عنوان سند استفاده  16: 72 مزمور جربیات سفر خروج مانند "مانا". روحانیون از (، به خصوص در رابطه با ت31الی  3۰: 6شود به انجیل يوحنا 

بود )رجوع  باه از مسیح در تضاد و مناقشه  ( با توقعات اشت66و    62الی    6۰:  6کردند. اظهارات غیر معمول عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  می 
 (. 15و  14: 6شود به انجیل يوحنا 

ه در مورد اينکه اين عبارت در مورد عشا ربانی مسیح باشد توافق نظر نداشتند. کلمنت از اسکندريه، اوريگن، و ايوسبیوس هرگز پدران کلیسای اولی  .4
 ربانی خداوند سخن نگفتند. در بحثهای خود از عشا 

به کار برده بود. از آب زمینی و  4يوحنا اين عبارت بسیار شبیه به کلمات عیسی است که برای صحبت با آن زن در کنار چاه در انجیل های ه استعار  .5
 نان به عنوان استعاره برای زندگی جاويدان و واقعیتهای معنوی و روحانی استفاده شده بودند. 

 (! 17الی  1۰: 9، لوقا 44الی   32: 6رقس م، 21الی   13: 14جیل متی ار چهار انجیل است )اناين چند برابر کردن نان تنها معجزه ثبت شده د  .6

های مختلف در کفرناحوم و رابطه مشاهده بسیار جالبی را در رابطه با گروه 325صفحه  New Testament TransLineمايکل مگیل در کتاب  .7
 کند.آنها با کلمات حیرت انگیر عیسی مطرح می 

a. 24:  6 جیل يوحناجمعیت، ان 

b.  52و  41: 6يهوديان، انجیل يوحنا 

c.  66و  6۰: 6شاگردان، انجیل يوحنا 

d. 67: 6زده، انجیل يوحنا دوا 

 : عیسی به طور جدی 

i.  ( 15: 6خواستند او را پادشاه کنند، متوقف کرد )انجیل يوحنا آن جمعیت را که، به دلیل آنکه به آنها خوراک داده بود، می 

ii. خويش به چالش کشید  ای و فردیاهای ريشه سران يهود را با ادع 
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iii.  باعث شد بسیاری از پیروان بروند 

iv.  انجیل يوحنا  مراجعه شود به شفاف کرد )آنها را تداوم و عمیقتر کردن ايمان توضیح داد و  در ارتباط بامطالبی را برای دوازده شاگردش

 (. 69الی    6۸: 6

 مطالعه کلمات و عبارات 

NASB :  14الی  1: 6یوحنا 
را که با  ی اتیآ رایاو روانه شدند، ز ی از پ اریبس ی گروه2است، رفت.  هی بِریت  ۀاچیکه همان در لی جل ۀاچیدر  یبه آن سو ی سیبعد، ع  یچند1

بود.  کینزد هودی پِسَخِ  دیع4برآمد و با شاگردان خود در آنجا بنشست.  یابه تپه  ی سیپس ع 3بودند.  دهید د،یرسانی به ظهور م مارانیب یشفا
را گفت تا او را  نیا6بخورند؟«  نهای تا ا میرا گفت: »از کجا نان بخر پُسی لیف ند،ی آی م شیبه سو اریبس ی که گروه دیو د ستینگر  ی سیع نوچ5
فقط  کیاگر هر  ی حت کند،ی کفافشان نم زینان ن نارید ستیپاسخ داد: »دو پُسی لیف7چه خواهد کرد.  دانستی م کیخود ن رایز د،یازمایب

معو  اس،یاز شاگردان به نام آندر  گرید ی کی8.« دنر بخو ی اندک
َ

 ی که پنج نان جو و دو ماه نجاستیا ی »پسرک9ن پطرس بود، گفت: که برادر ش
پنج هزار مرد  کیکه نزد شانیبود. پس ا اریبس ۀ.« در آنجا سبز دیگفت: »مردم را بنشان ی سیع10 کند؟«ی م تیگروه را کفا نیکجا ا نیدارد، امّا ا

که خواستند.   یبه قدر ز،یرا ن هایکرد، و ماه  مینشستگان تقس انیم ،ینانها را برگرفت، و پس از شکرگزار  ی سیآنگاه ع11. دنتبودند، نشس
  یهاپس آنها را جمع کردند و از پاره13هدر نرود.«  یزیتا چ  دیرا جمع کن ماندهی باق ینانهاشدند، به شاگردان گفت: »پاره ریچون س12
 جو که جماعت خورده بودند، دوازده سبد پر شد.  نانآن پنج  ۀماندی باق

 .« دیایبه جهان ب دیبای است که م امبریکه او همان پ ی گفتند: »براست د،یبه ظهور رس ی س یکه از ع  تیآ نیا دنیمردم با د14

(  11: 34رت )رجوع شود به اعداد یق چینه شد. در عهد عتاين درياچه با چندين اسم ديگر هم شناخته می  "دریاچۀ جلیل )همان دریاچۀ تیبِریه( " 1: 6
نام برده   1:  21و با نام رومی دريای تیبرياس در انجیل يوحنا    1:  5( در انجیل لوقا  Gennessaretنامیده شده است. همچنین آن را به نام درياچه جنسارت )

يوحنا برای مردم خارج از فلسطین است )رجوع شود به انجیل   دهد که انجیلتوضیح اضافی توسط نويسنده هستند. اين نشان می شده است. پرانتزها يک 
 (. 71و  64و  6و  4: 6وحنا ي

 به دلیلی که مردم او را دنبال کردند، توجه کنید.  2: 6

اين کلاس درس  دهد کهرد تا صدايش را قويتر کند. عبارت "او نشست" نشان می ها )اکو( استفاده کعیسی از قدرت طبیعی چند برابر سازی آب و تپه  3: 6
يادآوری   7الی    5در اينجا به اين مضمون به کار رفته باشد که يکی از نشستهای موسی را مانند انجیل متی    رسمی با شاگردانش بود. جای تعجب نیست که کوه

 کند.

نشستند، پشت آنها افراد  او شاگرانش می داد. دور پاهای های مختلفی را در جمعیت مورد خطاب قرار می در اين جلسات آموزشی بزرگ، عیسی اغلب گروه
 ها(. ها، و احتمالا اِسِن های کوچک، سران مذهبی )فريسیان، منشیها، سادوجس مردم عادی آن منطقه"، و در گروهکنجکاو، ثروتمند و" 

اند پسخ است که در انجیل يوحنا ذکر شده ن طول مدت بشارت عام عیسی در ملا عام را تعیین کرد، اعیاد تنها راهی که بتوا  "پسَخ، عید یهودیان" 4: 6

کند را حساب کنیم، پس ما حداقل سه و نیم يا چهار صحبت می  که از پسخ  1:  5(. اگر انجیل يوحنا  1:  13و    55:  11، و سومی  4:  6، دومی  13:  2)نخستین  
 (. 25: 21و  3۰: 2۰اجعه شود به انجیل يوحنا عی نداريم )مر ما از آنها اطلا سال بشارت در میان مردم داريم. خیلی چیزها درباره زندگی عیسی هستند که

( معمولا دلالت ضمنی شیطانی دارد. اين مثال خوبی است که نشان  peirazōمودن" )" اين اصطلاح يونانی برای "آزاین را گفت تا او را بیازماید" 6: 6
ت دهند. يونانی کوين بسیاری از تمايزات دستور زبانی و  زبانشناسی يونانی کنند کلمات عهد جديد را با مفاهیم مطابق دهد مترجمین مدرن سعی می می 

 (. 2۰:  5يوحنا  کلاسیک را در بر ندارد )رجوع شود به يادداشت انجیل

 د، ولی چگونه؟ ايآزمعیسی فیلیپس را می 

 ا ايمان به عیسی به عنوان تامین کننده؟ب .1

 ، در مورد سوال موسی از خدا درباره تامین خوراک(13:  11داد بر اساس آگاهی او از عهد عتیق؟ )مراجعه شود به اع .2

 بر مبنای نگرانی و توجه او نسبت به جمعیت؟ .3

6 :7 

NASB, NKJV, NJB  "به ارزش دویست دینار" 
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NRSV  "دستمزد شش ماه" 
TEV  "دویست سکه نقره" 

 ( . اين تقريبا معادل دو سوم دستمزد يک سال بود.2 :2۰يک دينار دستمزد يک روز کارگر و يک سرباز بود )رجوع شود به انجیل متی 

 شدهایی که در دوران عيسی در فلسطين استفاده میموضوع خاص: سکه 

 کشد.ی را به تصوير می نسبت به توانايی و شخص عیس  اين متن به زيبايی ايمان و اعتماد آندرياس "اندریاس، شمعون برادر پطرس" 9الی  8: 6

 اين ارزانترين و نامطلوبترين نوع نان بود. اين غذای فقرا بود. عیسی از قدرت خود برای تامین غذای گرانقیمت استفاده نکرد!  های نان جو""تکه 9: 6

 خوردند. می  Uای کوتاه به شکل حرف ته بر روی زمین يا دور میزهمردم اين فرهنگ معمولا خوراک خود را در حالت نشس "مردم را بنشانید" 10: 6

" واقعا بی معنی است که اين را بگوئیم "خوارک دادن به پنج هزار نفر" زيرا ظاهرا جمعیت خیلی بیشتری  ایشان که نزدیک پنج هزار مرد بودند، نشستند"  ■
: 14شود )انجیل متی کودکان نمی  سال به بالا( و شامل زنان و 13کند )يعنی دان اشاره می ای است که به مر در آن روز آنجا بودند. پنج هزار عدد گرد شده

 (. 21: 14توانستند يا توانسته بودند شرکت کنند )مراجعه شود به انجیل متی (. به هر حال، مشخص نیست چند نفر زن و کودک می 21

سیح موعود يهود های معیسی صورت گرفته باشد. در نوشته معجزه چند برابر کردن بايد در دستان    "از شکرگزاری، میان نشستگان تقسیم کرد  "پس  11:  6
 رفت.اين رخداد خوراک دادن عیسی همانند خوراک دادن موسی در منا به عنوان معجزه انتظارش می 

ن را اينجا برای آيا يوحنا آ  ( شد.24و    23:  11شود به اول قرنتیان    ( بعدا تبديل به نام شام آخر )مراجعهeucharisteōاصطلاح يونانی برای "شکرگزاری کردن" )
ها که اين اشارات اوکاريستی را نداشتند از اصطلاح ديگری استفاده کند، آيا توضیح فنی در ذهن خودش داشت؟ ساير انجیل استفاده در آينده استفاده می

استفاده کردند )مراجعه شود به انجیل متی   eucharisteō(. آنها از اصطلاح 41: 6یل مرقس ، انج19: 14، مراجعه شود به انجیل متی eulogeōاند ) کرده
( ولی نه در مورد مراسم شام آخر. آنها از اين اصطلاح برای توصیف دعای شکرگزاری عیسی در  11: 1۸و  16: 17، انجیل لوقا 6: ۸، انجیل مرقس 36: 15

(. بنابراين، از آنجا که استفاده به صورت  19الی   17: 22انجیل لوقا  و  ،23: 14، انجیل مرقس 27: 26انجیل متی اطاق بالا استفاده کردند )مراجعه شود به 

نیست، يوحنا نیاز داشت که بر روی اين موضوع دقیقتر باشد تا اگر خوانندگان بعدی بخواهند آن را ترجمه و تفسیر کنند، از روش  يکسان و متحد الشکل
 اوکاريستی استفاده کنند! 

 ( مراجعه کنید.apollumiتخريب ) : به موضوع خاص  "هدر رفتن" 12: 6

" کلمه "سبد" در اينجا اشاره به  آن پنج نان جو که جماعت خورده بودند، دوازده سبد پر شد ماندۀهای باقی پس آنها را جمع کردند و از پاره" 13: 6
طور هم ماهیت )يا نوع نان را تغییر  هدر نداد. همینا ر  کرده بود چند برابر  یاز خوراک  یسبدهای خیلی بزرگ دارد. اين خیلی مهم است که عیسی هیچ چیز

 نداد(. 

توان يقین داشت. اينطور تفسیر شده است که به دوازده قبیله اسرائیل اشاره دارد )عیسی عهد عتیق آيا کلمه "دوازده" اهمیت نمادين خاصی دارد؟ مشکل می 
ی با جزئیات باشد تواند هم فقط يک شهادت عین سازد(، ولی می ا تامین و خشنود می سازد( يا يک سبد برای هر شاگرد )عیسی شاگردانش ر را خشنود می 

 (. 19: 6)مانند انجیل يوحنا 

 عدد دوازده   : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: THE NUMBER TWELVE) 

 دوازده همیشه عدد نمادين برای سازمانها بوده است 

A.  خارج از انجیل 

 نشان زودياک  12 .1

 دوازده ماه سال  .2

B. د عتیدر عه( قBDB 1040  797و) 

 پسران يعقوب )قبايل يهود(  .1

 منعکس شده در موارد زير .2
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( دارد. جمعیت قدرت عیسی را ديد ولی 37: 7، 22: 3رسولان  عه شود به اعمال)مراج 22الی   15: 1۸اين کنايه به اشاره به مسیح در تثنیه  پیامبر"" 14: 6
 طبیعت ماموريت او معجزاتش را درست درک نکرد.

NASB :  15: 6یوحنا 
 .پادشاه کنند، آنجا را ترک گفت و بار دیگر تنها به کوه رفت زورعیسی چون دریافت که قصد دارند او را برگرفته، به 51

 هم مربوط باشد.  3: 4تواند به يکی از تلاشهای شیطان در متی تامین خوراک مسیح گونه عیسی به هیجان آمده بود. اين آيه می ز معجزه جمعیت ا 15: 6

NASB :  21الی  16: 6یوحنا 
رناحوم روانه شدبه جانب    ا،یدر  یشده، به آن سو  قیو سوار قا17فرود آمدند    ایدر  یهنگام غروب، شاگردانش به سو16

َ
شده بود،   کیند. هوا تارکَف

 تاب پر  ی س ایو پنج  ستیب ۀچون به انداز 19به تلاطم آمد.  دیشد یبه سبب وزش باد ایدر ن،یح نیدر ا18بود.  وستهیهنوز به آنان نپ  ی سیامّا ع
امّا او به آنها گفت: »من هستم؛ 20. پس به هراس افتادند.  شودی م  کینزد قیو به قا  رودی راه م  ایدر  یکه بر رو دندیرا د  ی سیپارو زده بودند، ع  ریت

 .دیکه عازمش بودند، رس یی همان دم به جا قیکنند، که قا قیآنگاه خواستند او را سوار قا21.« دی مترس

جیل لوقا  جلیل بود )رجوع شود به ان به دلیل ايمان نیاوردن به او در شهر خودش ناصره، اينجا ستاد مرکزی عیسی در طول بشارت وی در  "کفرناحوم" 17: 6
 (. 29الی    2۸: 4

متی  اين تقريبا نیمی از عرض درياچه بود وقتی که عیسی قدم زنان بر روی آب نزد آنها رفت.    "به اندازۀ بیست و پنج یا سی پرتاب تیر پارو زده بودند"  19:  6
 زند. کند که پطرس هم همراه با او در آب قدم می دهد و اضافه می اين بخش را ادامه می 

بیان شده است.  49: 6ترس شاگردان در انجیل متی کردند. " شاگردان هنوز عیسی را با معیارها و استانداردهای زمینی ارزيابی می تادنداس اف به هر " ■

a.  4: 24دوازده ستون در محراب در خروج 

b.  21: 2۸دوازده جواهر بر روی سینه لباس کاهن اعظم )که نشان از قبايل است( در خروج 

c.  5: 24ها در لاويان دوازده قرص نان در مکان مقدس جشن خیمه 

d. نفر( )از هر قبیله يک   13ند در اعداد کنعان اعزام شد دوازده جاسوس به 

e.  2: 17دوازده عصا )استانداردهای قبايل( در شورش کورا در اعداد 

f.  2۰و  9و  3:  4دوازده سنگ يوشع در يوشع 

g.  7: 4دوازده ناحیه فرماندهی در دولت سلیمان در اول پادشاهان 

h. 31: 1۸ دوازده سنگ محراب الیاس  برای يهوه در اول پادشاهان 

C. در عهد جديد 

 دوازده شاگرد منتخب .1

 2۰:  14سبد نان )يکی برای هر شاگرد( در انجیل متی  دوازده  .2

 2۸: 19دوازده تخت در عهد جديد برای نشستن شاگردان )اشاره به دوازده قبیله اسرائیل( در انجیل متی  .3

 53: 26دوازده گروه از فرشتگان برای نجات عیسی در انجیل متی  .4

 در مکاشفه نمادگرايی  .5

a. 24  4: 4تخت در  24ريش سفید بر 

b. 144۰۰۰ (12۰۰۰x12 در )3و  1: 14، 4: 7 

c.  1: 12دوازده ستاره بر تاج زنان در 

d.  12: 21دوازده دروازه، دوازده فرشته منعکس کننده دوازده قبیله در 

e.  14: 21دوازده سنگ زيرين اورشلیم جديد و بر روی هر يک نام يکی از شاگردان در 

f. شلیم جديد( )اندازه شهر جديد، اور  16: 21در  زار محلهدوازده ه 

g.  17: 21ذراع هستند در  144ديوارها 

h.  21: 21دوازده دروازه مرواريد در 

i.  2: 22درختان در اورشلیم جديد با دوازده نوع میوه )يکی برای هر ماه( در 
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 جمیع اين معجزات و نشانها آنها را مجبور کرد که در مورد اينکه عیسی کیست او را مجددا ارزيابی کنند. 

( که  6الی  5: 1۸ ،19: 13، 59الی  54و  25و  24: ۸، 26: 4( است )مراجعه شود به انجیل يوحنا egō eimiم" )اين همان "من"این من هستم"  20: 6
نماياند،  است. عیسی "من هستم" مرئی است، خدا را به طور کامل در خود می  15الی    12:  3بیان کننده نام پیمان با خدا در عهد عتیق، يهوه در سفر خروج 

 ها پسر صالح خدا.تجسم کلام خدا، تن

 موضوع خاص: نام خدا )عهد جديد( 

( چرا 25: 22آمیز است )رجوع شود به انجیل يوحنا اين ظاهرا يکی ديگر از رخدادهای معجزه " قایق همان دم به جایی که عازمش بودند، رسید" 21: 6
ها ذکر نشده  (. با اين حال، در ساير انجیل 47:  6طی کرده بودند )رجوع شود به انجیل مرقس    رياچه راکه انجیل مرقس تاکید دارد که آنها نیمی از راه مسیر د 

 (. 51: 6يا انجیل مرقس  32: 14است )مثلا انجیل متی 

NASB :  25الی  22: 6یوحنا 
با  ی سیکه ع  دانستندی م زیبوده است، و ننجا ندر آ گرید ی قیقا ق،یقا کیجز که به  افتندیمانده بودند، در ایدر  یکه آن سو ی روز بعد، جماعت22

 نهاکه آ دندیرس یی جا کیآمدند و نزد  هیبِریاز ت  یگری د یقهایآنگاه قا23رفته بودند.  یی شاگردانش سوار آن نشده بود، بلکه شاگردان به تنها
سوار شدند و در  قهایآن قاشاگردانش، بر آنجاست و نه  ی سیکه نه ع افتندیچون مردم در24خداوند، نان خورده بودند.  یِ پس از شکرگزار 

رناحوم رفتند.  ی سی ع یجستجو
َ

 به کَف
 ؟«یآمد نجایبه ا ی گفتند: »استاد، کِ  یبه و افتند،ی ایدر یچون او را آن سو25

 قبل از میلاد بنا شد و به پايتخت وی تبديل گرديد. 22در سال  اين شهر توسط هیروز آنتیپاس "تیبریاس" 23: 6

NASB : 34الی  26: 6نا یوح 
. دی شد  ریو س دیبلکه به سبب آن نان که خورد د،یدیکه د ی اتینه به سبب آ دییجوی مرا م م،یگوی به شما م ن،یآم  ن،یپاسخ داد: »آم  ی سیع26
بر  را ید داد. ز که پسر انسان به شما خواه ی است، خوراک ی باق دانیجاو اتیکه تا ح ی خوراک یبلکه برا ،ی خوراک فان یامّا نه برا د،یکار کن27

در پاسخ  ی سیع29 م؟«یخدا را انجام داده باش ۀدیپسند یتا کارها می: »چه کندندی آنگاه از او پرس28زده است.«  دییپدر مُهر تأ یکه خدا وستا
 چه م؟یآور مانیتو اآن به  دنیتا با د یانینمای به ما م ی تی گفتند: »چه آ30.« دیآور مانیاو ا ۀفرستاد خدا آن است که به ۀدیگفت: »کار پسند

ا  ابانیپدران ما در ب31  ؟ی کنی م
ّ

 ن،ی آم  ن،یپاسخ داد: »آم  ی سیع32خوردند، چنانکه نوشته شده است: ”او از آسمان به آنها نان داد تا بخورند.“«    مَن
نان خدا آن   رایز33. دهدی به شما م  را از آسمان  ی قینبود که آن نان را از آسمان به شما داد، بلکه پدر من است که نان حق  یموس  م،یگوی به شما م

 نان را همواره به ما بده.«  نیپس گفتند: »ا34.« بخشدی م اتیاست که از آسمان نازل شده، به جهان ح 

 "آمین"، "آمین" اين يک عبارت عبری است که سه کاربرد خاص دارد." گویمآمین، آمین، به شما می " 53و  32و  26: 6
است. معنی مجازی آن "محکم بودن" يا "سخت بودن" است و برای توصیف کردن ايمان داشتن  ی "اعتماد" به کار رفتهدر عهد عتیق اين کلمه برا .1

 به يهوه به کار رفته است. 

خواهد يک جمله مهم و قابل توجه را بیان دارد. ما هیچ معنی ديگری برای کاربرد "آمین" به اين استفاده عیسی منعکس کننده اين است که می .2
 وه نداريم. شی

 شد.ولیه، مانند عهد عتیق، اين کلمه برای تائید يا موافقت استفاده می در کلیسای ا .3

 را مطالعه نمايید  وضوع خاص: آمینم

 " انگیزه آنها فیزيکی و سريع بود نه معنوی و جاويدانی. به سبب آن نان که خوردید" ■

 رفت.کردن"، اغلب در مورد حیوانات )به خصوص گاوها( به کار می  "پرخوری اين اصطلاح يعنی"و سیر شدید"  ■

اين جمله حال متوسط امری است با وجه منفی که معمولا بدين معنی است که کاری که از قبل شروع شده و در حال انجام است بايد  "کار نکنید" 27: 6
  4ای که با آن زن در کنار چاه در انجیل يوحنا ن مکالمه، شباهتهای بسیاری با مکالمه گردد. ايباز می  5متوقف شود. زمینه عهد عتیقی اين عبارت به اشعیا 

 صورت گرفت دارد.

 ( مراجعه کنید. apollumiتخريب ) : به موضوع خاص "تلف شدن" ■

ارد )مراجعه شود به انجیل جديد انگلیسی و امنیت د  " اين به همان معنی تائید کردن است و نشان از احراز اقتدار، مالکیت، اختیار ومُهر تأیید زده است" ■
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(. نسخه انگلیسی امروز و نسخه بین المللی جديد، از آنجا که اين عبارت برای تصريح تائید بشارت عیسی توسط  2: 17، انجیل يوحنا 1۸: 2۸انجیل متی 
 اند. خدا استفاده شده است، اين را به صورت "تائید" ترجمه کرده

 هم اشاره داشته باشد.  وح القدستواند به ر می 

:  1۸اعتقادی اصلی قرن اول يهوديت است )مراجعه شود به انجیل لوقا -اين سوال دينی "چه کنیم تا کارهای پسندیدۀ خدا را انجام داده باشیم؟" 28: 6
 دارد کرد که بر اساس کارهای زير در مسیر خدا گام می (. يهودی مومن تصور می 1۸

 بدودمان و اصل و نس .1

 عملکرد او از قوانین موسی آنطور که در قوانین شفاهی تفسیر شده بودند )تلموذ(  .2

يستی فعال امری آمده است. کلمه "ايمان"  در درک اين يک وجه شرطی حال فعال  است که به دنبالش جمله آئور "که به فرستادۀ او ایمان آورید" 29: 6
توان به  را می  pistisحساس است. گرايش اصلی اين کلمه اعتماد از روی قصد و اختیار بود. کلمه يونانی آموزشهای عهد جديد درباره رستگاری بسیار مهم و 

(، نه در صمیمیت، و تعهد انسان  16: 3، 12: 1او" باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا "اعتماد" يا "باور" يا " "ايمان" ترجمه کرد. تمرکز ايمان انسان بايد "در 
سی مسیح است نه الهیات ارتدوکسی درباره او، نه انتظارات مذهبی، و نه حتی زندگی اخلاقی.  ق فرد. گرايش اولیه اين عبارت رابطه فردی با عیو نه در اشتیا

 دهد. ار" تغییر می توجه کنید که عیسی حالت جمع "کارها" را از سوال آنها به کلمه مفرد "کبه اين نکته  ولیه نیستند.  ولی شرط ا  ،همه اينها کمک کننده هستند

هوديت بايد به خاطر داشت که اين گروه تازه در معجزه خوراک دادن به پنج هزار نفر شرکت کرده بودند. آنها پیشتر معجزه خود را ديده بودند. ي  33الی    30:  6
  مزمور (. روحانیون از II Brauch 29: 8شود به  کرد که مسیح بايد کارهای مشخصی از عهد عتیق را انجام دهد مانند فرستادن منا )مراجعهانی فکر می روح
 (. 22: 1کردند )مراجعه شود به اول قرنتیان به عنوان مدرک برای اين ديدگاه نسبت به "ابر موسی" گونه بودن مسیح دفاع می  16: 72

. در اولی تمرکز همیشگی  3۰:  6ل يوحنا  ن آوريم" در انجیو "به تو ايما  29:  6اين يک ويژگی دستور زبانی مهم است میان "در او ايمان آوردن" در انجیل يوحنا  
عیسی است که موضوع تمرکز است. يوحنا بر ساختن ايمان آوردن به/در عیسی است. اين يک تمرکز فردی است. دومی تمرکزش بر باور کردم کلام يا ادعاهای  

  به خاطر داشته باشید که انجیل هم فرد و هم يک پیام است.

 يمان و وفاداری در عهد عتیقعتقاد، اباور، ا : موضوع خاص 

" اين يک وجه وصفی کامل مجهول است. اين يک حالت استاندارد برای بیان نقل قولهای کتاب مقدس از عهد عتیق چنانکه نوشته شده است" 31: 6
ا اشاره تواند به يکی از چندين متون عهد عتیق يا ترکیبی از آنهکند. اين نقل قول می ختیار را تائید می است. اين يک اصطلاح از عهد عتیق است که الهام و ا

 . 15: 9، يا نحمیا 15و  4: 16، سفر خروج 4۰:  1۰5، 24: 7۸ مزمور : داشته باشد

کارهای حیرت انگیز  1۸و  15: 1۸موسی و به واسطه تثنیه کنند که مسیح بايد مانند کند. آنها تصريح می عیسی الهیات سنتی يهوديان را بیان می  32: 6
 کند.قطه تصحیح می انجام دهد. عیسی اين تصور را در چندين ن

 را بخوانید(   موضوع خاص: مناخدا و نه موسی منا را داد ) .1

 ( 25الی   23: 7۸ مزمورمراجعه شود به کردند منا از بهشت است، ولی مبدا منا از بهشت نبود )هرچند مردم تصور می  .2

 استنان واقعی بهشت عیسی بود، که يک عمل در گذشته نبود بلکه يک واقعیت در حال  .3

 مراجعه شود.های يوحنا(موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته  به  "نان واقعی" ■

(. اين دوالیسم عمودی يوحنا  13: 3انجیل يوحنا انجیل يوحنا است )مراجعه شود به  ث تکراری در" اين يک بحآن است که از آسمان نازل شده" 33: 6
(. اين از پیش وجود داشتن و 5۸و  51و  5۰و   42و   41و  3۸و  33:  6است. در اين متن تبار عیسی هفت مرتبه تکرار شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  

(. همچنین نمايشی در منا است که از بهشت  62و  5۸و  51و  5۰و  42و  41و  3۸و  33: 6)مراجعه شود به انجیل يوحنا دهد الهی بودن عیسی را نسان می 
 آيد همانطور که عیسی نان واقعی است، نان زندگی. می 

( يک مرد، عیسی دارد. اغلب 2( "نان" يا )1به معنای واقعی کلمه "نان خدا که از بهشت نازل شده است" است. در اينجا وجه شرطی مذکر حال فعال اشاره به )
 انجیل يوحنا اين ابهامات هدفمند هستند )مفهوم مضاعف دارند(. در 

(.  21:  5، دوم قرنتیان  45:  1۰، انجیل رقس  16:  3اين هدفی است که به خاطر آن عیسی آمد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "  بخشدبه جهان حیات می "  ■
های خاص )يهود/ غیر يهود، منتخب/ غیر ياغی و مطرود، و نه برای برخی گروهاست برای دنیای  گی جاويدان"، زندگی نوع خدا"هدف "زندگی جديد"، "زند 



145 

 

 منتخب، محافظه کار/ آزاديخواه(، بلکه برای همه! 

6 :34 
NASB, NKJVM, Peshitta  "خداوند" 

NRSV, REB, NJB, TEV "آقا" 

رسد که بهترين باشد. جمعیت عیسی و کلامش هستند. در اين متن گزينه دوم به نظر می  kuriosاربردهای متفاوت کلمه  اين دو اصطلاح هر دو بیان کننده ک
 مراجعه کنید(. 7: 5و  11: 4را درک نکرد. آنها او را به عنوان مسیح مشاهده نکردند )همچنین به يادداشت انجیل يوحنا 

اظهار داشت. اين يهوديان هم استعاره معنوی  15: 4همان عبارتی است که آن زن در کنار چاه در انجیل يوحنا  اين مشابهن را همواره به ما بده" "این نا ■
 عیسی را درک نکردند. 

NASB :  40الی  35: 6یوحنا 
 ی ول36نگردد.  آوَرَد هرگز تشنه مانیهرگز گرسنه نشود، و هر که به من ا د،یمن هستم. هر که نزد من آ ات یبه آنها گفت: »نان ح ی سیع35

او را هرگز از خود  د،یو آن که نزد من آ د؛یهرآنچه پدر به من بخشد، نزد من آ37. دیآوری نم مانیامّا ا د،یاده ی چنانکه به شما گفتم، هرچند مرا د
 ۀ و اراد39به انجام رسانم. ا ر  شیخو ۀفرستند ۀام تا ارادتا به خواست خود عمل کنم، بلکه آمده  امامده یاز آسمان فرود ن رایز38نخواهم راند. 

پدر    ۀرا ارادیز40.  زانمیبرخ   نیرا از دست ندهم، بلکه آنان را در روز بازپس  کیچ ی ه  ده،یاست که از آن کسان که او به من بخش  نیمن ا  ۀفرستند 
 .« دیزان ی او را بر خواهم خ نیبازپسبرخوردار شود، و من در روز  دانیجاو اتیآوَرَد، از ح  مانیبه او ااست که هر که به پسر بنگرد و  نیمن ا

: ۸، 51و  4۸و  41و  35: 6اين يکی از اصطلاحات "من هستم" است که مشخصه يوحنا است )رجوع شود به انجیل يوحنا  نان حیات من هستم"" 35: 6
ا توقعات يهوديان از مسیح درباره منا و کسی  ن باي (. انجیل يوحنا بر روی شخص عیسی تمرکز دارد.5و  1: 15، 6: 14، 25: 11، 14و  11و  9و  7: 1۰، 12

 مراجعه کنید.  12: ۸دهد تا خروج جديدی )از گناه( را با خود همراه داشته باشد مرتبط است. به يادداشت انجیل يوحنا را ارائه می  که قانون جديد

"هرگز  " اينها دو عبارت منفی مضاعف در زبان يونانی هستند. رددهر که نزد من آید، هرگز گرسنه نشود، و هر که به من ایمان آوَرَد هرگز تشنه نگ" ■
 (. 37: 6نخواهد.. هرگز نه" )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

شنود"(. آنها هر دو وجه وصفی فعال بیند" و "میمشابه "می  2۸و  37: 7يک رابطه موازی میان "آيد" و "ايمان آورد" وجود دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
  نیست، بلکه شروع يک سبک زندگی رفاقتی، دوستانه و مطیعانه است. هستند. آمدن و ايمان آوردن ايمان آورندگان تصمیم يکباره

 ( 5:2تیق )میکاه خداوندی مسیح از عهد عموضوع خاص: 

، 12و    11:  ۸، عاموس  1:  55، اشعیا  1:  42  مزموراند )مراجعه شود به  رفته  گرسنگی و تشنگی اغلب برای توصیف واقعیت معنوی به کار  "گرسنه....تشنه"  ■
 (. 6: 5انجیل متی 

اند، و جمله را به اين  ( "مرا" را حذف کردههای قديمی لاتین، و سیرياکو بسیاری نسخه  ,A ,א MSSبرخی از شهود قديمی ) "ایدهرچند مرا دیده " 36: 6
های دستنويس يونانی  بسیاری از نسخه  های او اشاره دارند )مثلا خوراک دادن به پنج هزار نفر(. دربه معجزات و نشانه اند که جمله عیسی شکل تغییر داده 

 توانند مشخص کنند که کدامیک از آنها اصل هستند. نمی  UBSهای ر وجود دارد و نسخه ضمی

و  9رت قطعی در اين واقعیت الهی در رومیان روی حکمرانی خدا است. دو عبا" تاکید اولیه اين عبارت بر هرآنچه پدر به من بخشد، نزد من آید" 37: 6
هفت عبارت دارد که اين مسئله در همه آنها   1۰وجود دارند. جالب است که در هر دوی اين عبارات، پاسخ انسان لازم است. رومیان  14الی  3: 1افسسیان 

ردن شود برای ايمان آوموضوعی می   7الی    1:  6شود، جايی که شکوه خدا در انجیل يوحنا  می   ديده  2شامل شده است. اين هم موردی است که در افسسیان  
. تقدير، دکترينی است برای رهايی، نه مانعی برای نجات نیافتگان. کلید بازکردن دکترين عشق و شکوه خداست، نه احکام جاودانی.  9و    ۸:  6در انجیل يوحنا  

(، ولی انسانها بايد 65و  44 :6گردد. خدا همیشه پیش قدم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا دهد، به او باز می می توجه کنید که هر آنچه خدا به عیسی 
 (. 16: 3، 12: 1پاسخ دهند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ر اين نکته تاکید دارد که خدا همه را فرا اين هم يک عبارت منفی مضاعف است. اين عبارت ب "و آن که نزد من آید، او را هرگز از خود نخواهم راند" ■
(. خدا همیشه  9: 3، دوم پطرس 4: 2، اول تیموتائمس 32الی  3۰، 23الی  21: 1۸)مراجعه شود به حزقیال  پذيردواند و همه را از طريق مسیح می خمی 

، 19و  16: 3، اعمال رسولان 15: 1جعه شود به انجیل مرقس (، ولی انسانها بايد پاسخ دهند )مرا65و  44: 6پیشقدم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (! 39الی   31:  ۸امنیت )مراجعه شود به رومیان در مورد (. عجب عبارت جالبی 21: 2۰
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 تضمین مسیحیت  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN ASSURANCE) 

 د شیوه زندگی است. ( شاه 3ای در ايمان مومن، و )( تجربه 2( يک حقیقت انجیلی، )1تضمین )

A.  مبنای انجیلی تضمین 

 شخصیت و هدف خدای پدر  .1

a.  مشخصه خدای اسرائیل را مطالعه کنید( : )موضوع خاص 7الی  6: 34خروج 

b.  17: 9نحمیا 

c.  برنامه رستگاری يهوه را مطالعه کنید(  : )موضوع خاص  29الی  2۸: 1۰، 16: 3انجیل يوحنا 

d.  39الی  3۸: ۸رومیان 

e.  9الی  ۸و  5: 2، 14الی  3: 1افسسیان 

f.  6: 1فیلیپیان 

g.  12: 1دوم تیموتائوس 

h.  5الی  3: 1اول پطرس 

 کار پسر خدا  .2

a.  9الی  7، عبرانیان 12، بخصوص آيه 24الی   9: 17دعای کشیشانه او، انجیل يوحنا 

b.  ( 12: 53الی  13: 52قربانی شدن او بجای ديگران )مراجعه شود به اشعیا 

 45: 1۰انجیل مرقس  .1

 21  :5دوم قرنتیان  .2

 1۰الی  9: 4، 2: 2اول يوحنا  .3

c.  نماز روحانی مستمر او 

 34: ۸رومیان  .1

 25: 7عبرانیان  .2

 1: 2اول يوحنا  .3

 فعال کردن روح خدا .3

a.  65و  44: 6فراخواندن او، انجیل يوحنا 

b. صحه گذاشتن او 

 5: 5، 22:  1دوم قرنتیان  .1

 3۰: 4، 14الی  13: 1افسسیان  .2

c. تضمین شخصی او 

 17الی  16: ۸رومیان  .1

 13الی  7: 5وحنا اول ي .2

B.  پیمان را مطالعه کنید( : پاسخ ضروری مبتنی بر پیمان مومن )موضوع خاص 

 دريافت کردن/ايمان/اعتراف يعنی چه؟ را مطالعه کنید(  : توبه و ايمان اولیه و مستمر )موضوع خاص .1

a.  15: 1انجیل مرقس 

b.  12: 1انجیل يوحنا 

c.  21: 2۰و  16: 3اعمال رسولان 

d.  13الی  9: 1۰رومیان 

 بخاطر داشتن اينکه هدف رستگاری شبیه عیسی بودن است  .2

a.  29الی  2۸: ۸رومیان 

b.  1۸:  3دوم قرنتیان 
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(، و نتايج آن  1۰الی  ۸: 4، افسسیان 1: 1يوحنا به انجیل  اره به تولدش دارد )مراجعه شود " اين زمان حال کامل است که اشامفرود امدهاز آسمان " 38: 6
 (. 62و  41: 6دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ماند. همچنین مبدا بهشتی بودن عیسی را نشان می باقی می 

حدانیت و هم تثلیث را،  " عهد جديد به صراحت هم وبه انجام رسانم ام تا ارادۀ فرستندۀ خویش راام تا به خواست خود عمل کنم، بلکه آمده نیامده " ■
کند. اين آيه بخشی از تاکید مداوم يوحنا در مورد تسلیم عیسی در برابر پدر است. ، و شخصیت هر سه نفر را مطرح می 9و  ۸: 14به عنوان مثال انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید.  19: 5يادداشت بخش انجیل يوحنا 

و مفرد حتی در  37: 6رابطه بديهی میان مفرد خنثی "آن کس که" در انجیل يوحنا  "ا از دست ندهمیک ر از آن کسان که او به من بخشیده، هیچ " 39: 6
را تاکید آن  (. ظاه24و  2: 17وجود دارد. يوحنا از اين حالت غیر معمول چندين مرتبه استفاده کرده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  39: 6انجیل يوحنا 

 (. 45و  4۰: 6جیل يوحنا بر کل است )مراجعه شود به ان

، موضوع خاص بالا را ببینید(.  24و  2: 17، 29و  2۸: 1۰اين وعده بزرگی است از حفظ قدرت خدا، منبع ضمانت مسیحیت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
ماند!  حال کامل است. هديه خدا باقی می   39:  6يوحنا  رفته در انجیل  لیکه زمان به کار  حال است، در حا  37:  6توجه داشته باشید که زمان فعل انجیل يوحنا  

:  6دهد )انجیل يوحنا هر دو آئوريست فعال هستند، عیسی هیچ چیزی را که پدر به او داده است، از دست نمی  39: 6همچنین دو تائید آخر در انجیل يوحنا 
( 1های الهی هستند در مورد )(. اينها وعده 44: 6یزاند )مراجعه شود به انجیل يوحنا خاند در روز آخر بر می پرده شده( و او تمامی آنها را که به او س 39و  37

 را بخوانید(   های يوحناموضوع خاص:  پايداری در نوشته ( استقامت! )2انتخاب و )

 : اند ختلف مطرح شده جامگیری )روز قیامت( به عناوين ماين مفهوم روز فر

 3: 3، دوم پطرس 5: 1، اول پطرس 1:  3، دوم تیموتائوس 4۸: 12، 24: 11، 54و  44و  4۰و  39: 6خرين روزها، انجیل يوحنا  آ .1

 1۸: 1، يهودا 1۸:  2زمان آخر، اول يوحنا  .2

 ۸: 4، 1۸و  12: 1، دوم تیموتائوس 22: 7آن روز، انجیل متی   .3

 31: 17روزی، اعمال رسولان  .4

 6: 1بزرگ، يهودا  روزآن  .5

 25: 1۰، عبرانیان 4: 5، اول تسالونیکیان 13: 3، اول قرنتیان 3۰: 17آن روز، انجیل لوقا  .6

 24: 17روز او، انجیل لوقا  .7

 2:  2، دوم تسالونیکیان 2: 5روز خداوند ، اول تسالونیکیان  .۸

 16: 2،  1۰: 1روز مسیح، فیلیپیان  .9

 5: 5،  ۸: 1روز خداوند عیسی مسیح، اول قرنتیان  .1۰

c.   19: 4غلاطیان 

d.  13: 4، 1۰: 2، 4: 1افسسیان 

e.  اول تسالونیکیان 

f.  23: 5، 3: 4، 13:  3دوم تسالونیکیان 

g.  14: 2تیتوس 

h.  15: 1اول پطرس 

 بخاطر داشتن اينکه شیوه زندگی، تائید ضمانت است .3

a. بيعقو 

b.  اول يوحنا 

 استقامت را مطالعه کنید(  : شود )موضوع خاصپايداری فعال تضمین میبه خاطر داشتن اينکه با ايمان و  .4

a.  13: 13انجیل مرقس 

b.  2: 15اول قرنتیان 

c.  14: 4،  14: 3عبرانیان 

d.  1۰: 1دوم پطرس 

e.  21الی  2۰: 1يهودا 
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 14: 1روز خداوند عیسی، دوم قرنتیان  .11

 6: 1روز عیسی مسیح، فیلیپیان  .12

 را ببینید(  7)همچنین شماره  24: 17روز پسر انسان، انجیل لوقا  .13

 17: 4، اول يوحنا 7: 3، 9: 2، دوم پطرس 36: 12، 24و  22: 11، 15: 1۰روز داوری، انجیل متی  .14

 17:  6روز خشم، مکاشفه  .15

 14: 16کاشفه روز بزرگ خدا، م .16

ايمانان دارد )مراجعه شود  به انجیل يوحنا  اين اشاره به روز رستاخیز برای مومنین و روز داوری برای بی  "و من در روز بازپسین او را بر خواهم خیزانید" ■
 A New Testamentکتاب خود بنام ر (. فرانک استگ در اين نقطه اظهار نظر جالبی را د 15و اول قرنتیان  24: 11، 2۸و  25: 5، 54و  44و  4۰: 6

Theology  کندمطرح می : 
( و به وضوح از رستاخیز و داوری 22و  16: 16، 2۸و  1۸و  3: 14کند )ای که خواهد آمد، تاکید می "انجیل يوحنا درباره آينده 

جیل، زندگی  در طی اين چهار ان(؛ با اين حال، 4۸: 12، 24: 11، 54و  44و  39: 6، 2۸: 5کند )حبت می نهايی در آخرين روز ص

: 17، 17: 14، 31: 13، 31و  2۸: 12، 23: 11، 54: 6، 25: 5، 23: 4، 1۸: 3جاويدان، داوری، و رستاخیر واقعیت حال هستند )
 (. 311(" )صفحه 26

 موضوع خاص:  قیام از مردگان 

 انجیل بازگشت از مرگ دارای سه مفهوم است در 

(، 11: 2، الیاس، مراجعه شود به دوم پادشاهان 24: 5ه شود به کتاب پیدايش ا خدا باشند )يعنی انوش، مراجعآنها که نمردند ولی رفتند تا ب .1

 شود.به اين حالت "بازگردانده شده" گفته می 

 ه خواهند مرد. شود. آنها در مقطع زمانی ديگری در آيندشتند. به اين حالت احیا گفته میبرخی که با قدرت خدا از دروازه مرگ به سلامت بازگ  .2

( و به او بدن جديدی داده شد که برای حیات  hadesفقط يک قیام از مردگان وجود دارد )يعنی عیسی(. او مرد ولی از مرگ برخاست )يعنی  .3

د به  (، نخستین زاده از مرگ، مراجعه شو23و  2۰: 15راجعه شود به اول قرنتیان جاويدان با خدا مناسب باشد. او نخستین ثمره مرگ است )م

، 19: 26، اشعیا 24: 73، 15: 49اهند کرد )مراجعه شود به مزمور (. به واسطه او، مومنین در بازگشت دومش قیام خو17و  15: 1کولسیان 

، 54و  44و  4۰الی  39: 6، 29الی  2۸و  25: 5، انجیل يوحنا 27 الی 26: 12، انجیل مرقس 32الی  31: 22، انجیل متی 2: 12دانیال 

 (. 2: 3، اول يوحنا 1۸الی  13: 4، اول تسالونیکیان  15، اول قرنتیان 11: ۸رومیان 

 شواهد قیام 

هزاران نفر که در آن  (. 2پنجاه روز بعد در پنتیکاست، قیام تبديل به يادداشت کلیدی در مراسم پطرس شد )مراجعه شود به اعمال رسولان  .1

 آوردند! کردند و اين اتفاق رخ داده بود، ايمان منطقه زندگی می 

 زندگی شاگردان به صورت بنیادی از ناامیدی )آنها انتظار قیام از مردگان را نداشتند( به جسارت و حتی شهادت طلبی تغییر يافت.  .2

 ( 9فهرست کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  ۸الی    5: 15یان  پولس شهادتهای عینی بسیاری منجمله شهادت خودش را در اول قرنت .3

 ردگان اهمیت قیام از م

 ، پیش گويی مرگ و قیام از مردگان(، 4۰الی    3۸: 12کرد )مراجعه شود به انجیل متی نشان داد عیسی همان است که ادعا می  .1

 ( 25: 4)مراجعه شود به رومیان خدا موافقت خود را بر زندگی، تعالیم و مردن بجای ديگران عیسی نشان داد  .2

 ( 15گ بازگشته، مراجعه شود به اول قرنتیان وعده به تمام مسیحیان را نشان داد )جسم از مر  .3

 گردد را اثبات کرد ادعاهای عیسی که از مرگ بازمی 

 63: 27، 32:  26، 19الی   1۸: 2۰، 23و  22و  9:  17، 21: 16، 3۸: 12انجیل متی  .1

 5۸و  2۸: 14، 31و  1۰الی  1: 9،  31: ۸انجیل مرقس  .2

 27الی  22:  9انجیل لوقا  .3

 16ی  ال 14، فصلهای 34: 12، 22الی  19: 2انجیل يوحنا  .4
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 کند به عیسی به عنوان مسیح اشاره می  16کنند که مزمور هم پطرس و هم پولس تصريح می 

 32الی  24: 2پطرس در اعمال رسولان  .1

 37الی  32: 13پولس در اعمال رسولان  .2

 مطالعات بیشتر 

1. Evidence That Demands a Verdict by Josh McDowell 

2. Who Moved the Stone? by Frank Morrison 

The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, "Resurrection," "Resurrection of Jesus Christ" 

ثل ، م35: 6"ايمان آورد"  موازی هم هستند )همانند "می آيد" و "باور میکند" در انجیل يوحنا " وجه وصفی حال فعال "بنگرد" و هر که به پسر بنگرد" ■

شنود"(. اينها اعمال در حال تداوم هستند، نه رخدادهای فقط يکبار انجام شدنی. اصلاح "بنگرد" يعنی "با منظور خیره شدن" به چیزی تا بیند" و "می ی "م
 شناخت.اينکه بتوان آن را درک کرد تا 

 به طور يقین من اصطلاح "هر کس" را دوست دارم. به اينها توجه کنید 

 7: 1او ايمان آورند، انجیل يوحنا مکن است توسط  مام آنها که مت .1

 9: 1کند، انجیل يوحنا هر کسی را روشن می  .2

 15: 3هر کسی که به او ايمان آورد؛ زندگی جاويدان خواهد داشت، انجیل يوحنا   .3

 16: 3او ايمان آورد نابود نخواهد شد، بلکه زندگی جاويدان خواهد داشت، انجیل يوحنا  که هر کس که به .4

 23:  5گذارند، انجیل يوحنا نها که به پسر احترام می م آ تما .5

 45و  4۰و  39و  37: 6انجیل يوحنا  .6

 6همانند شماره   .7

 6همانند شماره   .۸

 6همانند شماره   .9

 26: 11دارد هرگز نخواهد مرد، انجیل يوحنا هر کس که مرا دوست دارد و به من ايمان  .1۰

 32: 12با خود خواهم کشید، انجیل يوحنا   من، اگر من، از زمین برخیزانده شوم، همه مردان را .11

 46: 12هر کس که به من ايمان بیاورد در تاريکی نخواند ماند، انجیل يوحنا  .12

در برابر اراده آزاد انسان(. هر دو به نوعی درست هستند. برای من مفهوم   24و  2: 17 ،39الی  3۸: 6اين راز حاکمیت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 سازد! "پیمان" هر دو را به بهترين نحو با يکديگر متحد می  خداشناسی

اول يک رابطه شخصی است، نه يک عقیده، الهیات درست يا شیوه زندگی اخلاقی )مراجعه   " به خاطر داشته باشید که رستگاری در وحلهبه او ایمان آوَرَد" ■
 رد است نه شدت آن. (. تاکید برعینیت ايمان ف26و  25: 11، 16: 3شود به انجیل يوحنا 

دقت کنید. اين  4۰و  37: 6ر انجیل يوحنا و پاسخ نوع بشر به ايمان د  65، 44، 39، 37: 6به تعادل میان تاکید بر انتخاب حاکمیت خدا در انجیل يوحنا 
  دهند.تنشهای انجیلی بايد حفظ شوند. حاکمیت خدا و آزادی اراده نوع بشر دو جنبه پیمان انجیلی را شکل می 

 را مطالعه نمايید يمان و وفاداری در عهد عتیقعتقاد، اباور، ا : موضوع خاص 

(. همچنین توجه 11: 5" اين يک وجه شرطی حال فعال است، يک پاسخ مورد نیاز است )مراجعه شود به اول يوحنا از حیات جاویدان برخوردار شود" ■
 به صورت انفرادی است. اين پارادوکس رستگاری است.   4۰: 6حالیکه در انجیل يوحنا  يکی شده است، در 39: 6جیل يوحنا کنید که در ان

NASB :  51الی  41: 6یوحنا 
م آن نان که از آسمان نازل شده است.«  ۀدربار  انیهودیآنگاه 41

َ
 ی سی ، عردم نی: »مگر اگفتندی م42او همهمه آغاز کردند، چرا که گفته بود »مَن

 گریکدیدر پاسخ گفت: »با  ی سیع43ام“؟« ”از آسمان نازل شده د،یگوی پس چگونه م م؟یشناسی که ما پدر و مادرش را م ستین وسفیپسر 
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. دی زانیاو را بر خواهم خ  نیکه مرا فرستاد او را جذب کند، و من در روز بازپس  یمگر آنکه پدر دینزد من آ تواندی نم کسچ ی ه44. دیمکن  ههمهم
 ی کس  نکهینه ا46.  دیآی نزد من م  ابد،ی  می .“ پس هر که از خدا بشنود و از او تعلافتیخواهند    میآمده است که ”همه از خدا تعل  امبرانیدر کتب پ45

برخوردار   دانیوجا  اتیدارد، از ح   مانیهر که ا  م،یگوی به شما م  ن،یآم  ن،یآم47است.    دهیرا دباشد، مگر آن کس که از خداست؛ او پدر    دهیپدر را د
ا را در ب49. اتمیمن نان ح48است. 

ّ
است که هر که از  نانچ شودی که از آسمان نازل م ی امّا نان50حال مردند.  نیخوردند، و با ا ابانیپدران شما، مَن

م آن نان زنده که از آسمان نازل شد. هر کس از ا51، نخواهد مرد.  آن بخورَد
َ

جهان    اتیح  یکه من برا  ی اهد ماند. ناننان بخورَد، تا ابد زنده خو  نیمَن
 بدن من است.« بخشم،ی م

، و دلالت بر اين دارد که آنها شروع به همهمه کردند يا همهمه کردند و ادامه اين زمان غیر کامل است" آنگاه یهودیان دربارۀ او همهمه آغاز کردند" 41: 6
داد( و قابل توجه است. اسرائیلیان آن روزگار هم موسی، نماينده خدا، کسی که به آنها خوراک  داشت. همسو با دوره بیابانگردی )مراجعه شود به خروج و اع

 داده بود، را رد کردند.

دهد که يهوديان کلام عیسی را در مورد خودش درک کرده بودند. او به وضوح اصطلاحات و ادبیات يهودی را برای ادعای خودش مبنی  اين نشان می  42: 6
نین چ کرد! کلمات عیسی هنوز حیرت انگیز هستند، آن هم از جانب نجاری از جلیل! عیسی اظهاراتی د داشتن و الهی بودنش استفاده می بر از پیش وجو

 : داشت. او پسقوی در مورد خودش ابراز می 

 دوباره متولد شده پسر خدا است که زندگی جاويدان با کلام و اعمالش آورد  .1

 يک پیشگوی دروغگو يا  .2

 (Evidence That Demands a Verdictشده از جاش مک داول، )اقتباس  يک ديوانه .3

 حقیقت داشتن ادعاهای عیسی موضوع مسیحیت است.

 " اين زمان حال امری با وجه شرطی منفی است، که معمولا به معنی متوقف کردن عملی است که در جريان است. یکدیگر همهمه مکنیدبا " 43: 6

 65: 6خدا همیشه پیش قدم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "دری که مرا فرستاد او را جذب کندد من آید مگر آنکه پتواند نز کس نمی هیچ " 44: 6

(. حاکمیت خدا و پاسخ 6: 53القدس است، نه مذهبی بودن نوع بشر )مراجعه شود به اشعیا (. تمامی تصمیمات معنوی در نتیجه جلب توجه روح 16: 15و 
 بت خدا به يکديگر مرتبط هستند. اين مفهوم پیمان در عهد عتیق است.به صورت تفکیک ناپذيری توسط اراده و مح واجد شرايط انسان

توان ديد. اين جلب کردن الگوی عهد کند" می ، در جايی که عیسی "همه مردم را به سوی خود جلب می 32:  12در انجیل يوحنا    "کشش خدا" را  توازن در اين
امبرانش در ، ارمیا(. اينک خدا نه توسط پی13:  29،  13الی    9:  6اشعیا    :  کند )مثالدهند را خنثی می اسخ به کلام پیامبرانش پاسخ نمی عتیق که مردم خدا پ

 (. 3الی  1: 1کند )مراجعه شود به عبرانیان اسرائیل بلکه توسط پسرش با تمام نوع بشر صحبت می 

که جنبه داخلی "پیمان جديد" )قلب جديد، تفکر جديد( را   34: 31يا ارمیا  13: 54عیا ی است از اشاين نقل قول" در کتب پیامبران آمده است" 45: 6
 (. 3۸الی  22:  36د به حزقیال کند )مراجعه شوتوصیف می 

رد کنیم )مراجعه شود به اول شناسیم و عیسی را غیر ممکن است که بتوان ادعا کرد خدا را می "آیدهر که از خدا بشنود و از او تعلیم یابد، نزد من می " ■
 (. 12الی  1: 5يوحنا 

تواند خدا را بشناسد و درک کند )مراجعه شود به انجیل  تصريح عیسی اين است که فقط از طريق او فرد واقعا می "نه اینکه کسی پدر را دیده باشد" 46: 6
 (. 32:  5ه شود به يادداشت در بخش انجیل يوحنا (. حتی موسی واقعا هرگز يهوه را نديده باشد )مراجع9و  6: 14، 1۸: 1يوحنا 

کند )"آن کس که ايمان بیاورد"، صفت مفعولی حال فعال، "زندگی جاويدان"،  اری به همه انسانها خلاصه می اين آيه پیشنهاد عیسی را برای رستگ  47: 6
(. عیسی تنها فاش کننده خدا است، تنها درب واقعی به سوی خدا 31: 2۰، 26: 11، 24: 5، 36و  16و  15: 3، 5۸و  51: 6مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(، ولی اين فقط برای پسران و دختران آدم و حوا میسر است 16: 14، 9الی  7و  6الی  1: 1۰مراجعه شود به انجیل يوحنا )منحصر به فرد بودن انجیل، 
 بخشد(. را تحقق می  3:  12و  15: 3، سفر پیدايش 16: 3، 12و  7و  4: 1)گنجاندن خبر خوش انجیل يوحنا  

با معنی نان است، نان فیزيکی )منا( و نان بهشتی )عیسی(. يک نفر زندگی فیزيکی خود را   يک بازی 35الی  31: 6اين آيه همانند انجیل يوحنا  50: 6
دارد، ولی بايد پذيرفته دهد و زندگی جاويدان را نگاه می تواند جلوی مرگ را بگیرد. ديگری می کند، ولی بايد تکرار شود و متعاقب آن نمی دهد و تحمل می می 

 کند(.شکند، دوستی صمیمانه با گناه و خودش را آغاز می دهد )رفاقت با خدا را می نوی را خاتمه می شود و پرورش يابد ولی زندگی مع

(. اين يک تکنیک ادب 51و  4۸و  35: 6عه شود به انجیل يوحنا اين يکی از معروفترين عبارات "من هستم" انجیل يوحنا است )مراج "من نان حیاتم" 51: 6
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 وجه به شخص خودش. رستگاری، همانند مکاشفه، در نهايت يک فرد است.عیسی است برای متمرکز کردن ت

ی منابع تامین غذايی،  اين يک استعاره است که تاکید بر اين دارد که عیسی خودش، نه برخ " بخشم، بدن من استنانی که من برای حیات جهان می " ■
  گردد.می باز  14: 1ه به نیاز اصلی ما است. اين عبارت بديهی است ک

NASB :  59الی  52: 6یوحنا 
 ن،ی گفت: »آم  شانیبه ا  ی سیع53  م؟«ی بدن خود را به ما بدهد تا بخور  تواندی مرد چگونه م  نیدرگرفت که »ا  انی هودی  انیسخت در م   ی پس جدال52
 د،هر که بدن مرا بخورَد و خون مرا بنوش 54. دیندار اتیدر خود ح د،یو خون او را ننوش د یکه تا بدن پسر انسان را نخور م،یگوی به شما م ن،یآم
 ی کس56است.    ی قیحق   ی دنیو خون من آشام  ی قیحق   ی بدن من خوردن  رایز55.  دیزان ی او را بر خواهم خ  نیدارد، و من در روز بازپس  دانیجاو  اتیح

که مرا   نام، آگونه که پدرِ زنده مرا فرستاد و من به پدرْ زنده همان 57و من در او.  شودی در من ساکن م نوشد،ی و خون مرا م دخورَ ی که بدن مرا م
حال مردند؛ بلکه هر کس   نیکه از آسمان نازل شد؛ نه مانند آنچه پدران شما خوردند، و با ا  یاست نان  نیا58به من زنده خواهد بود.    زین  خوردی م

رناحوم تعل یاسهیگفت که در کن ی ان را زمان سخن نیا ی سیع59نان بخورد، تا ابد زنده خواهد ماند.«  نیااز 
َ

 . دادی م میدر کَف

 را مطالعه کنید  وضوع خاص: يهوديانم "یهودیان" 52: 6

NASB, Peshitta  "بحث کردن" 
NKJV  "مشاجره کردن" 
NRSV  "مخالفت کردن" 

TEV  "یک بحث خصمانه" 
NJB  "بحث کردن" 
REB  "مخالفت خشمانه" 

، دوم 26: 7گذشته. اين اصطلاح قوی در زبان يونانی برای جنگیدن است )مراجعه شود به اعمال رسولان  زمان غیر کامل يعنی شروع کاری يا ادامه کاری در 
 استفاده شده است.  2و  1: 4و جیمز  5: 7در دوم قرنتیان  ای( و نیز به صورت استعاره 9: 3، تیتوس 24الی  23: 2تیموتائوس 

کند و همیشه منظور او ای صحبت میدر انجیل يوحنا عیسی مدام به صورت استعاره  بخوریم؟" تواند بدن خود را به ما بدهد تا"این مرد چگونه می  ■
( 4، و )52: 6( جمعیت يهوديان، انجیل يوحنا 3، )11: 4انجیل يوحنا ای، ( زن سامره2، )4: 3( نیقوديموس، انجیل يوحنا 1) : شود درست درک نمی

 . 11: 11شاگردانش، انجیل يوحنا 

، "خوردن" و "نوشیدن" وجه شرطی آئوريستی فعال هستند  53: 6خیلی جالب هستند. در انجیل يوحنا  54و  53: 6افعال در انجیل يوحنا  57الی  53: 6
ملی را نوشد" زمان حال فعال هستند که تاکید بر تداوم عخورد" و "می "می  54: 6کنند. افعال در انجیل يوحنا ت می که به طور واضح از شروع عملی صحب 

رسد که تاکید، بر روی اين واقعیت است که فرد بايد در پاسخ دادن به عیسی پیشقدم شود و (. به نظر می 5۸و  57و  56: 6دارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 44:  6دامه دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا آن را ا

بايست درک نادرست وحشت يهوديان از نوشیدن خون را درک کرد )مراجعه شود به  ی درک کرد، می بايد به خاطر داشت برای اينکه اين عبارت را به مفهوم واقع
(، و استفاده از آنها به  5۸: 6نا در بیابان )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. اين عبارت، برای برداشت اشارات بديهی عیسی نسبت به م14الی  1۰: 17لاويان 

 اريست، دستکاری در وقايع تاريخی متون ادبی برای اهداف خداشناسی صورت گرفته است.عنوان عبارات ادبی مرتبط با اوک

 ست، مانند "قلب". ای يهودی برای اشاره به يک انسان کامل ااين يک شیوه استعاره  "گوشت .... خون" 54: 6

ير را مطالعه کنید( مشخصه يوحنا است. يوحنا که بعد اين کاربرد از اصطلاح حقیقتا/حقیقی )موضوع خاص ز  "خواک حقیقی... نوشیدنی حقیقی"  55:  6
بیش از حد در مورد مقدس بودن،  از ساير نويسندگان عهد جديد، نوشت، گسترش ارتداد را ديده بود )تاکید بیش از حد در مورد يحیی تعمید دهنده، تاکید 

 عرفان(. -تاکید بیش از حد در مورد آگاهی انسان

 های يوحنا( موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته 

ن يک شده است. اي بیان  24و  6: 3، 2۸و  27و  6: 2، اول يوحنا 7الی  4: 15" همین حقیقت در انجیل يوحنا شود و من در اودر من ساکن می " 56: 6
(. پاسخ حقیقی 21و  12و  5:  3،  26و  17و   11و   7: 2، مکاشفه 9: 6تاکید در حال تداوم عهد جديد بر محکم بودن قديسان است )مراجعه شود به غلاطیان 

مان آغاز کند، بلکه بايد با ايمان  بايد نه فقط با ايباشد. تاکید بر روی استقامت عنصر حذف شده از ترويج مسیحیت امريکايی است. فرد  با تداوم پاسخ معتبر می 
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گويد "رستگاری گويد، "اثبات حتمی انتخاب اين است که فرد بايد تا آخر ادامه دهد"/ دبلیو تی کانر می (. جاناتان ادواردز می 11هم خاتمه يابد )عبرانیان 
اشته باشد، با اين حال مشروط بر ايمان است و ايمانی که او را حفظ و هدف خدا يقین د   فردی که برای رستگاری انتخاب شده از ابد تا ابد است و بايد در ذهن

 سازد". کرده و فاتح می

های متفاوتی برای ترجمه و تفسیر ريشه اين عنوان اين عبارت منحصر به فرد است، ولی مفهوم آن اغلب در انجیل استفاده شده است. راه " پدرِ زنده" 57: 6

 دارد.برای خدا وجود 

 را ببینید(    موضوع خاص: نام خدا )عهد جديد(، 23: 6، 16الی  14، 12:  3اولیه پیمان خدا )مراجعه شود به سفر خروج نام  .1

،  1۸: 49، اشعیا 2۸و  21: 14مانی که خداوندم زنده است" )مراجعه شود به اعداد نده هستم" يا به نام خدا، "تا ز "سوگند به خدا"، "تا زمانی که ز  .2

 ( 2: 4ارمیا 

:  16، انجیل متی 1۰: 1، هوشع 26و  2۰: 6، دانیان 1۰: 1۰، ارمیا 1۰: 3، يوشع 2: ۸4، 4: 42 مزموربه عنوان توصیف خدا )مراجعه شود به  .3

، عبرانیان 1۰:  4،  15:  3، اول تیموتائوس  9:  1، اول تسالونیکیان  16:  6،  3:  3، دوم قرنتیان  26:  9، رومیان  15:  14ن  ال رسولا، اعم63:  26،  16

 ( 2: 7، مکاشفه 22: 12، 31: 1۰، 14: 9، 12: 3

خیزاند، همانطور  گان را بر می ه پدر مرد جايی ک 21: 5در او زندگی دارد و آن را به پسر داده است و که پدر  26: 5اظهارات مندرج در انجیل يوحنا  .4

 دهد.که پسر انجام می 

 را ببینید   (ōpostellaموضوع خاص: فرستادن )  "فرستادن" ■

 را ببینید(.  4و   3ديد، موسی و عیسی. )کتاب عبرانیان به خصوص عبرانیان یان عهد قديم و عهد جای است ماين مقايسه  58: 6

تواند از ديد الهیات عملکرد انکار رستگاری از طريق اصل و نسب باشد )مراجعه شود به انجیل  اين می  "مردندآنچه پدران شما خوردند، و با این حال " ■

 قانون موسی )تورات(.  ( يا از طريق39الی  33: ۸يوحنا 

 موضوع خاص: منا 

SPECIAL TOPIC: MANNA 

 الطبیعه که توسط يهوه برای مردمش در طول دوره خروج و بیابانگردی آماده شده بود.  يک مکان ماورا .1

  51و    49و    6:31نا  ، انجیل يوح9:15)مراجعه شود به نحمیا    16:15شود، خروج  به آن "نانی که ارباب به تو برای خوردن داده است" گفته می  .2
پرسیده شد )"اين چیست؟"   16:15آيد، که توسط مردم در خروج  لی در اين باره می ( از سوا 31:1خروج    (. نام متداول "منا" )کتاب5۸و    53و  

 (.BDB 214و  man hu ،"BDB 577 به عبری "

برد آيد و مه را از بین می همانطور که خورشید بالا می  (، و11:9، اعداد 21و  16:13هر روز صبح مه آلود است )مراجعه شود به کتاب خروج  .3
برد )مراجعه ماند، سپس خورشید همه را از بین می ( ، يک لايه پودر سفید برای مدت کوتاهی باقی می 16:14کتاب خروج )مراجعه شود به 

 (. 16:21شود به کتاب خروج 

(،  1۸لی  ا  16:16ن غذا بود )مراجعه شود به کتاب خروج  ه به اندازه کافی برای خورد ها، هر روز، برای هر خانواد همه با هم بودند، تمام خانواده 
(. مکان خاصی در آنجا بود که همه دو بار در روزهای جمعه گرد 16:2۰کرد )مراجعه شود به کتاب خروج  ولی فقط به اندازه يک روز کفايت می

شد )مراجعه شود به کتاب خروج  ( در روز شبات انجام نمی 16:23کتاب خروج آمدند و هیچ کاری )گردهمايی يا آشپزی، مراجعه شود به می 
، از گرگ و میش جمعه غروب تا گرگ و میش شنبه غروب(. در اين روز خاص در منا برای دو روز غذا بود )مراجعه شود به کتاب خروج  16:5

 (. 24و  16:22

، عبرانیان  16:33ماند )مراجعه شود به کتاب خروج نخورده باقی می تشد که دسهمچنین يک کوزه دهان گشاد هم در آنجا نگهداری می  .4
9:4 .) 

(. سفید مثل دانه گشنیز بود، و مزه آن مثل ويفر  16:14پوسته زيبا بود، به زيبايی شبنم روی زمین )مراجعه شود به کتاب خروج  -منا يک شبه .5
 . (۸الی  11:7، اعداد 16:31با عسل بود )مراجعه شود به کتاب خروج 

(. ستون ابر 12الی  5:1۰عان شد، محو شد )مراجعه شود به يوشع اين مکان مخصوص يهوه وقتی که اسرائیل از رود اردن عبور کرد و وارد کن .6
 هم وقتی که آنها عبور کردند و به کنعان رسیدند، محو شد. 

 برای همیشه )اصطلاح يونانی( مراجعه شود. : به موضوع خاص  "برای همیشه" ■
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 رای همیشه )اصطلاح یونانی( خاص: ب موضوع 

(SPECIAL TOPIC: FOREVER ('OLAM)) 

، اول 1:5، غلاطیان 16:27، 11:36، 1:25، رومیان 1:33)مراجعه شود به انجیل لوقا يک اصطلاح يونانی برای  هست که به معنی "در طی سالها" 

 .Robert Bاثر  Synonyms of the Old Testamentبه  شد.با olam'تواند منعکس کننده اصطلاح عبری و می  است( 1:17تیموتائوس 

Girdlestone   و موضوع خاص: برای همیشه  321الی    319صفحات'olam  .مراجعه کنید 

، ۸:35، 6:5۸، انجیل يوحنا 1:55، انجیل لوقا 11:14، انجیل مرقس 21:19ساير عبارتهای مرتبط "در طی سالها" )مراجعه شود به انجیل متی 

رسد که هیچ تمايزی میان اين ( هستند. به نظر می 3:21"در عصر اعصار" )مراجعه شود به افسسیان ( و 9:9، دوم قرنتیان 14:16، 13:۸، 12:34

تواند به مفهوم نمادين جمع در ادبیات روحانیون باشد که به آن "جمع اصطلاحات يونانی برای "همیشه" وجود نداشته باشد. اصطلاح "اعصار" می 

آيد" يا "عصر پارسايی" باشد )به اند به مفهوم چندين عصر در مفهوم عبری "عصر ضعف" يا "عصری که میتوشود و يا می محترمانه" گفته می سلطنتی/ 

 آيد مراجعه شود(. موضوع خاص: اين عصر و عصری که می 

 

NASB :  65الی  60: 6یوحنا 
  نکه ی آگاه از ا ،ی سیع61 رد؟«یآن را بپذ تواندی م ی سخت است، چه کس میتعل  نیسخنان گفتند: »ا نیا دنیاز شاگردان او با شن  یاریبس60

نخست  یکه به جا دین یپس اگر پسر انسان را بب62 شود؟ی سبب لغزش شما م نیا ایگفت: »آ شانیبد کنند،ی باره همهمه م نیشاگردانش در ا

است.  اتیکه من به شما گفتم، روح و ح ی . سخنانستین یادهیاجسم را ف کند؛ی روح است که زنده م63کرد؟  دیکند، چه خواهی خود صعود م
دشمن  میآن که او را تسل  ستیو ک آورندی نم مانیا ی چه کسان دانستی از آغاز م  ی سی ع رای.« زآورندی نم مانیاز شما هستند که ا ی امّا برخ64

 مگر آنکه از جانب پدر به او عطا شده باشد.« د،یمن آنزد  تواندی نم کسچ یرو به شما گفتم که ه نی: »از هم فزودسپس ا65خواهد کرد. 

داد. او کرد، همانند يک روحانی آموزش می دوران خود را آموخت. او در مدرسه مذهبی درس خواند، او مانند يک روحانی عبادت می  عیسی يهوديت 59: 6
 آورد.تمامی انتظارات شريعت را به جا می 

ی عبادت و آموزش دادن آغاز کردند که در هر آغاز شد. يهوديان مکانهای خاصی را براقبل از میلاد(  53۸تا  6۰5بابل )  روحانیت اساسا در طول دوران اشغال
مراکز محلی را حفظ مکان ده مرد يهودی بود. اينها تبديل به محافظین فرهنگ و سنتهای يهودی شدند. وقتی که يهوديان به يهوديه و معبد بازگشتند، آنها اين  

 د.کردن

 (. 24: 6ت در کفرناحوم شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا شود که عیسی کی وارد مدرسه روحانی به ما گفته نمی   6در انجیل يوحنای 

 (1اين کاربرد اصطلاح "شاگرد" دلالت ضمنی وسیعی دارد. در انجیل يوحنا اين اصطلاح و "باور کردن" هم برای ) "بنابراین بسیاری از شاگردانش" 60: 6
 ( به کار رفته است. 47الی    31: ۸، مراجعه شود به انجیل يوحنا  64: 6 ( پیروان موقتی )انجیل يوحنا2( و هم )6۸: 6پیروان واقعی )انجیل يوحنا 

آنها عمل نکردند. ( در اينجا بازی شده است. آنها صحبتهای عیسی را شنیدند، ولی آنها را درک نکردند و به akouōبا کلمه "شنید" ) "شنید... گوش داد" ■
 (. 1۰الی   9: 27، 4و  3: 6، 1: 5، 1: 4)مراجعه شود به تثنیه است  shemaمفهوم اين اصطلاح يونانی همانند کلمه عبری 

پس از  ( . 1)مراجعه شود به اعمال رسولان  بینندگیری است. دلالت آن بر اين است که آنها می اين يک عبارت ناقص شرطی درجه اول و بدون نتیجه  62: 6
 القدس، بیشتر آموزشهای عیسی برای آنان مفهوم پیدا کرد.و آمدن روحمرگ، رستاخیر و معراج عیسی 

با پدر اين يک تاکید مستمر بر اين است که عیسی از بهشت به پائین آمده است. در مورد از پیش وجود داشتن او  "کندبه جای نخست خود صعود می " ■
 (. 24و  5: 17عه شود به انجیل يوحنا گويد )مراجبا پدر در بهشت سخن می  در بهشت و رابطه دوستانه او

 معراج   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: THE ASCENSION) 

گردد )مراجعه داشتنش باز می (. اينک او به شکوه از پیش وجود 9: ۸، دوم قرنتیان 7الی  6: 2عیسی از بهشت آمد )مراجعه شود به فیلیپیان 



154 

 

تواند با تضاد میان پیمان قديمی و پیمان جديد رابطه داشته باشد، موسی در مقابل عیسی )مراجعه  می  6ای تن يوحنبیشتر ماين آيه به واسطه حجم  63: 6

 ببینید(. ، مقايسه میان دو پیمان در کتاب عبرانیان را  6:  3، دوم قرنتیان 5۸: 6شود به انجیل يوحنا 

 شوند. س استفاده می القدهم برای عیسی و هم برای روح  اين يکی از بسیار عباراتی است که "کندروح است که زنده می " ■

 (39الی    3۸: 7دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا القدس آب حیات می روح .1

 ( 14الی  1۰: 4عیسی آب زندگی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 ( 13: 16، 26: 15، 17: 14القدس روح حقیقت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا روح .3

 ( 6: 14قیقت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی حعیس .4

 ( 7: 16، 26: 15، 26و  16: 14القدس است )مراجعه شود به انجیل يوحنا روح روح، .5

 ( 1: 2  القدس است )مراجعه شود به انجیل يوحنا اول يوحناو عیسی روح  .6

 . ( برای دو مفهوم خاص استفاده شده استpneumaبه اين آيه توجه کنید که "روح" )

 ( 13: 16، 26: 15، 17: 14، 39: 7، 34: 3، 33و  32: 1القدس )مراجعه شود به انجیل يوحنا وحر  .1

 ( 21: 13، 33: 11، 24:  4معنوی/روحانی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 احتمالا هر دو. توان فهمید که کدامیک منظور است. اگر خودمان را به جای يوحنا بگذاريم،مشکل می  ۸و  6و  5: 3در انجیل يوحنا  

 را مطالعه نمايید  وضوع خاص:  شخصیت روحم

:  13 ،71 الی 7۰: 6 يوحنا  انجیل به شود  مراجعه) يهودا – شوند غیر واقعی تبديل می  واقعی پیروان به گروه پیروان اين گروه ظاهری ولی در باطن غیر 64: 6

 . دارد  وجود  افراد  ايمان میزان سطح در رازی قطع طور به(. 11

(. او اينک در سمت راست خدا نشسته است )مراجعه 2:  1، اول يوحنا  16:  3، اول تیموتائوس  1۰:  4، افسسیان  5:  17،  3الی    1:  1يوحنا    شود به انجیل

،  12: 1۰، 1: ۸، 3: 1، عبرانیان 1: 3 ، کولسیان2۰: 1، افسسیان 34: ۸، رومیان 33: 2، اعمال رسولان 69: 22، انجیل لوقا 1: 11۰شود به مزمور 

(. اين تائید موافقت پدر بر زندگی و مرگ او است. کلمات يونانی متفاوتی برای توصیف بازگشتن عیسی به بهشت استفاده 22:  3، اول پطرس  1:  2،2  :12

 :  اندشده 

 ( 16: 3تیموتائوس  ، بلند شدن )مراجعه شود به اول analambanō، 22و  11و  2: 1اعمال رسولان  .1

 شدن   لند، ب epairō، 9: 1اعمال رسولان  .2

 1، حالت شماره analēpsis، 51:  9انجیل لوقا  .3

 ، ترک کردنdiistēmi، 51: 24انجیل لوقا  .4

الی   33: 12، 21و  14: ۸، 33: 7اشارات زيادی در مورد بازگشت عیسی به بهشت در انجیل يوحنا شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 ( 7: 26، 2۸و  17و  1۰و  5: 16، 2۸و  12و  5و  4: 14، 36و  33و  3: 13، 34

 ، به بالا رفتن ana BeBēken، 17: 2۰، 13: 3انجیل يوحنا  .5

 ، اوج گرفتنanabainō، 62: 6انجیل يوحنا  .6

رسد ولی يکی از سه اضافات بعدی رخداد را در به پايان می  ۸: 16اين رخداد در انجیل متی يا مرقس به ثبت نرسیده است. انجیل مرقس در 

 ( analambanōدارد ) بیان می  19: 16انجیل مرقس 

 اندچندين اشاره در مورد حضور عیسی در بهشت در اعمال رسولان بیان شده 

 21: 3، 33: 2اعمال رسولان  – پطرس  .1

 56الی  55:  7اعمال رسولان  – استفان  .2

 15الی  13: 26، ۸الی  6: 22،  5و  3: 9اعمال رسولان  – پولس  .3
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 ( APHISTĒMIارتداد )  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: APOSTASY (APHISTĒMI)) 

از این اصطلاح مشتق شده و کاربرد آن  apostasyانگلیسی اصطلاح  در زبان ای دارد.زمینه معنایی گسترده  aphistēmiاصطلاح يونانی 
 کند. همیشه، متن کلید است نه مفهوم عصر حاضر. خوانندگان عصر مدرن را متعصب می 

یا "درست کردن"  به معنی "نشستن"، "ایستادن" histēmiکه به معنی "از" يا "به دور از" و   apoيک کلمه مرکب است که از پیشوند اصطلاح اين 
 بردهای غیر الهیاتی زیر توجه کنید. است. به کار

 پاک کردن/حذف کردن به صورت فیزيکی  .1

a.   3٧: 2از معبد، انجیل لوقا 

b.  34:  13از خانه، انجیل مرقس 

c.  3٨: 5، اعمال رسولان 50: 14، 12: 12از فرد، انجیل مرقس 

d.  2٩و  2٧: 1٩از همه چیز، انجیل متی 

 3٧: 5لان  صورت سیاسی، اعمال رسو پاک کردن/حذف کردن به  .2

 2٩: 22، ٩: 1٩، 3٨: 15، 3٨: 5ای، اعمال رسولان پاک کردن/حذف کردن به صورت رابطه .3

، 4:  10، انجیل مرقس  ٧:  1٩،  31:  5( و عهد جديد، انجیل متی  LXX)  3و    1:  24پاک کردن/حذف کردن به صورت قانونی )طلاق(، تثنیه   .4
 11: ٧ول قرنتیان ا

 ٧: 1٨انجیل متی کردن بدهی،  پاک کردن/حذف .5

 32: 16، 2٨: 4، انجیل يوحنا 20: 4توجهی با ترک کردن، انجیل متی نشان دادن بی  .6

 1٨: 14، 2٩:  ٨نشان دادن توجه با ترک نکردن، انجیل يوحنا  .٧

 ٨: 13لوقا ، انجیل 6: 14، انجیل مرقس 14: 1٩، 30: 13اجازه دادن، انجیل متی  .٨

 ای دارد معنی گسترده در مفهوم الهیاتی اين فعال

الی   14و  12: 6و عهد جديد انجیل متی  10: 42، يعقوب 1٩: 14(، اعداد LXX) 32: 32لغو کردن، عفو کردن، بخشیدن از گناه، خروج  .1
 26الی   25: 11، انجیل مرقس 15

 1٩:  2خودداری از گناه، دوم تیموتائوس   .2

 کردن با دوری کردن ازتوجهی بی  .3

a.  21: 21، اعمال رسولان 23: 23قانون، انجیل متی 

b.  ٨: 20ايمان، حزقیال (LXX انجیل لوقا ،)12:  3، عبرانیان 1: 4، اول تیموتائوس 3: 2، دوم تسالونیکیان 13: ٨ ، 

 به آنها فکر نکرده بودند. يکی از اين سوالات در پرسند که نويسندگان عهد جديد هرگز راجع مومنین عصر مدرن سوالات الهیاتی بسیار زيادی می 
 ان از وفاداری است.رابطه با گرايش عصر مدرن نسبت به جدا کردن ايم

 شوند که آنها بروند. افتند و باعث میافرادی در انجیل هستند که جزو مردمان خدا هستند ولی اتفاقاتی می 

I.  عهد عتیق 

A.  ( 1٩الی  16: 3)مراجعه شود به عبرانیان  14شنیدند، اعداد آنان که گزارش جاسوسی دوازده )ده( نفر را 

B.  16قورح، اعداد 

C.   4و  2پسران القانه، اول سموئیل 

D.  31الی  11شائول، اول سموئیل 

E. پیامبران دروغین مرد 

 )راه های شناختن پیامبران دروغین( 22الی  1٩:  1٨،  5الی  1: 13تثنیه  .1

 2٨ارمیا  .2

 ٧الی   1:  13حزقیال   .3

F. پیامبران دروغین زن 
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شود )برای يک سری از نقل . انسان حقیر خود در جستجوی خدا پیش قدم نمی دارد را بیان می  44: 6اين همان حقیقت مندرج در انجیل يوحنا  65: 6
 مراجعه شود(. 1۸الی  9 :3قولهای عهد عتیق که تاکید بر گناهگار بودن نوع بشر و ياغیگری او دارند به رومیان 

NASB :  71الی  66: 6یوحنا 
 د؟«ی برو  دیخواه ی م زیشما ن ایبه آن دوازده تن گفت: »آ ی سیپس ع67نکردند.  ی او را همراه گری از شاگردانش برگشته، د  یاریزمان، بس  نیاز ا66

 1٧:  13حزقیال   .1

 14: 6نحمیا  .2

G. اسرائیل   رهبران شیطانی 

 4الی  1: 23، 2الی  1: ٨، 31الی  30: 5ارمیا  .1

 31الی  23:  22حزقیال   .2

 12الی  5: 3میکاه  .3

II.  عهد جديد 

A. " مرتد شدناين فعل يونانی به مفهوم( "to aposasize است. عهد عتیق و عهد جديد هر دو تشديد ) فعالیت شیطان و تعالیم دروغین
، دوم 30و  2٩: 20، اعمال رسولان 22: 13، انجیل مرقس 24: 24جیل متی ه شود به انکنند )مراجعقبل از آمدن دوم را تائید می 

در  تواند منعکس کننده حرفهای يهوديان در تمثیل خاک(. اين اصطلاح يونانی می 4: 4، دوم تیموتائوس 12الی  ٩: 2تسالونیکیان 
اند  ین بديهی است که مسیحی نیستند، ولی از درون آمدهباشد. اين معلمین دروغ ٨، و انجیل لوقا 4، انجیل مرقس 13انجیل متی 

توانند مومنینی را که از نظر معنوی به بلوغ معنوی (. با اين حال، آنان می 1٩: 2، اول يوحنا 30الی  2٩: 20)مراجعه شود به امثال 
 (. 12: 3ا و گمراه کنند )مراجعه شود به عبرانیان اند، اغو نرسیده 

توان پاسخ داد زيرا اين معلمین اند؟ به اين سوال به سختی می ین دروغین مومن بوده که اصولا آيا اين معلمسوال الهیاتی اين است  
الهیاتی يا مذهبی ما بدون  (. اغلب سنتها يا نگرش 1٩الی  1٨: 2دروغین در کلیساهای محلی بودند )مراجعه شود به اول يوحنا 

دهند )به استثنای روشهای شیوه بررسی و صحت مطلب که از نقل آيه و اسخ می استناد به متن خاصی در انجیل به اين سوالات پ
 توان گرايش کسی را اثبات کرد(.بطن محتوا می 

B.  ايمان بديهی 

 12: 1٧يهودا، انجیل يوحنا  .1

 ٨شمعون جادوگر، اعمال رسولان  .2

 شد  صحبت می  23الی    13: ٧ر موردشان در انجیل متی کسانیکه د  .3

 شدصحبت می   ٨و انجیل لوقا  4یل مرقس و انج 13ر انجیل متی کسانیکه در موردشان د  .4

 5٩الی  31: ٨يهوديان انجیل يوحنا  .5

 20الی  1٩: 1الکساندر و هیمنائوس، اول تیموتائوس  .6

 در موردشان صحبت شد  21: 6آنان که در اول تیموتائوس  .٧

 1٨الی  16: 2یمنائوس و فیلتوس، دوم تیموتائوس ه .٨

 10 :4داماس، دوم تیموتائوس  .٩

 1٩الی  12: 1، يهودا 22الی  1٩: 2معلمین دروغین، دوم پطرس  .10

 1٩الی   1٨: 2ضدمسیحیان، اول يوحنا  .11

C.  ايمان بی ثمر 

 15الی  10: 3اول قرنتیان  .1

 11الی  ٨: 1دوم پطرس  .2

کنند.  ديکته می اسخ مجاز را بر ما کنیم، زيرا اينها پ)کالوينیسم، ارمنیسم، و غیره( ما به ندرت به اين متون فکر می به دلیل الهیات سیستماتیک 
کنم. توجه من بر فرايند صحیح مطالعه انجیل است. ما بايد اجازه دهیم که انجیل با ما لطفا در مورد من پیش داوری نکنید که اين مطلب را مطرح می 

ای ار به دلیل تعصبات فرهنگی، مذهبی و رابطه اينکه سعی نکنیم آن را در يک قالب الهیات از پیش آماده شده بگنجانیم. اغلب اين کصحبت کند و 
دريافت کردن، ايمان آوردن اعتراف کردن يعنی  : )والدين، دوستان، شبان( دردناک و ناراحت کننده است، نه به دلیل تعصبات انجیلی )موضوع خاص

 (. 6: ٩د )مراجعه شود به رومیان دمان خدا نیستن شوند که جزو مر خدا هستند تبديل به کسانی می  مطالعه کنید(. کسانی که جزو مردمان چه؟ را
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معون پطرس پاسخ داد: »سرور ما، نزد که برو68
َ

آن قدّوسِ  یی که تو میاآورده و دانسته  مانیو ما ا69نزد توست.  دانیجاو اتیسخنان ح م؟یش
معون  هودا،یاو به 71است.«  ی سیاز شما ابل ی کیحال،  نیبا ا ام؟ده یبه آنان پاسخ داد: »مگر شما دوازده تن را من برنگز ی سیع70خدا.« 

َ
پسر ش

ر
َ

سخ
َ
 .کردی دشمن م میرا تسل  ی سیع یاز آن دوازده تن بود، پس از چند  ی کیاو که  رایز کرد،ی اشاره م ،ی وطیا

 (24: 2۰، 71و  7۰: 6کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا که يوحنا اين اصطلاح را برای شاگردان استفاده می " اين نخستین بار است "دوازده 67: 6

معون پطرس پاسخ داد""  68:  6
َ

نیست که آنها او را به عنوان    بدين معنی(. اين  16:  16پطرس سخنگوی اين دوازده نفر است )مراجعه شود به انجیل متی    ش
 (. 24: 22، 46: 9، انجیل لوقا 34: 9جعه شود به انجیل مرقس ديدند )مرارهبر خود می 

( حقیقتی که در شخص عیسی بیان  2( حقیقت مندرج در پیام است "سخنان حیات جاويدان"، و )1مسیحیت هم )  "سخنان حیات جاویدان نزد توست"  ■
( فرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  2( و )2۰و    3( پیام )مراجعه شود به يهودا  1تواند به هر دو )می   pistisهم پیام و هم فرد است. اصطلاح    لشود. پس انجیمی 

  ( مرتبط باشد.16 الی 15: 3، 12: 1

 يمان و وفاداری در عهد عتیقعتقاد، اباور، ا : موضوع خاص 

که عملی    باشدمیاينها هر دو زمان کامل فعال دلالت کننده هستند. رستگاری در اينجا زمان کامل است که به معنی آن    "ایمما ایمان آورده و دانسته"  69:  6
 دستور زبان  در گذشته انجام شده و به اوج خود رسیده است و حالت آن همچنان باقی است. رستگاری واقعی شامل تمامی زمانهای فعل در

 يونانی است.

NASB, NRSV, NJV "تو آن تنها مقدس خدایی" 

NKJV "تو مسیح هستی، پسر خدای زنده" 

TEV "تو آن تنها مقدسی که از جانب خدا آمده است" 

د حمايت نسخ دستنويس قديمی  ، نسخه جديد بازبینی شده، انجیل جديد اورشلیم( مور NASBدر اينجا مشکلی در نسخ دستنويس وجود دارد. متن کوتاهتر )
به آن   16:  16يا پطرس در انجیل متی  27: 11. نسخ بعدی مشخص است که کلماتی از اعتراف مارتا در انجیل يوحنا Wو  D, L*, B, C ,א75P ,يونانی است 

 ی( داده است. )قطع Aبه نسخه کوتاهتر رتبه  UBSاضافه شده است. 

به آن اشاره شده است. اين عنوانی است   14:  3و اعمال رسولان    35:  1قا  سیحانه در عهد عتیق است. در انجیل لوعبارت "آن تنها مقدس خدا" يک عنوان م
ت توسط آن دوازده نفر است، دهد. اين هم يک اعتراف ديگر حقیق مورد خطاب قرار می  34: 4، لوقا 12: 1که توسط آن شیطان عیسی را در انجیل مرقس 

 . 16مشابه انجیل متی 

(. به سوال  65و  44: 6" اين هم يک تاکید ديگر است بر انتخاب الهی شاگردان )مراجعه شود به انجیل يوحنا اممگر شما دوازده تن را من برنگزیده " 70 :6

 و رابطه هستند. توجه کنید. انتخاب الهی و انتخاب انسانی بايد در تنشهای انجیلی باقی بمانند. آنها دو روی پیمان  67: 6عیسی در انجیل يوحنا  

کند )مراجعه  گرداند اشاره نمی ای که روی برمی ای! او به يکی از شاگردان حاشیه " عجب اظهارات تکان دهنده با این حال، یکی از شما ابلیسی است "و ■

يا   2: 13کند. بسیاری اين را به انجیل يوحنا کردند به او ايمان دارند، اشاره می (، بلکه به يکی از آن شاگردان منتخب که ادعا می 66: 6نجیل يوحنا شود به ا

نی اين اصطلاح در اين ( مع2( چرا عیسی از کلمه ابلیس استفاده کرد؟ و )1) : دانند. سوالات زيادی نسبت به درک ما از اين آيه مطرح استمرتبط می  27

 عبارت چیست؟

دانست که يهودا چه کار (. عیسی می 9: 41 مزمور، 12: 17اجعه شود به انجیل يوحنا گويی کردن مربوط باشد )مر سوال اول بايد بايد مربوط به رسالت پیش
 دن برای چندين سال، رد کرد.خواهد کرد. يهودا مثالی از نهايت گناه نابخشودنی است. عیسی را پس ديدن، شنیدن و با او بو

 :  سوال دوم دو معنی احتمالی دارد 

استفاده شده است( که به درون يهودا   2:  2۰و مکاشفه    1۰:  13  دون فاعل برای شیطان در اعمال رسولانکنند )برخی آن را به شیطان مرتبط می ب .1

 کند رخنه می 

 3: 2و تیتوس  3: 3وم تیموتائوس د ، 11: 3که در اول تیموتائوس  به آن شیوهاحتمالا اين اصطلاح با مفهوم عام استفاده شده است )بدون فاعل  .2
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 آمده است( 

ونانی يک کلمه  هم است، همانطور که شیطان متهم است. معنی اصطلاح يونانی آن دروغگو يا خبرچین است. اين اصطلاح يم عهد عتیق متيهودا در مفهو
 مرکب است، "پرتاب کردن به طرف مقابل". 

تواند  های متفاوتی نوشته شده است(. می نظريات زيادی در مورد اين کلمه وجود دارد )اين کلمه در نسخ مختلف يونانی به شیوه   "شمعون اشخریوطی"  71:  6

 به يکی از اينها اشاره داشته باشد 

 مردی از کريوت، شهری در يهودا  .1

 د کارتانی، شهری از جلیل يک مر  .2

 شديک کیف چرمی که از آن برای حمل پول استفاده می  .3

 يک کلمه عبری به معنی "خفه کردن" .4

 يک کلمه عبری به معنی چاقوی قاتل  .5

 .درست باشد او يک متعصب مانند شمعون بوده است 5هودايی در میان آن دوازده نفر بود. اگر شماره باشد، او تنها ي درست 1اگر شماره 

نوشته ويلیام کلاسن، از انتشارات   ?Judas, Betrayer or Friend of Jesusکند. عنوان کتاب اخیرا کتابی نوشته شده که يهودا را با ديد مثبت توصیف می 
 انجیل يوحنا را جدی نگرفته است.  است. مشکل من با آن، اين است که توضیحات 1996 فورترس، چاپ

کند، مفهوم آن اين کلمه از يونانی ترجمه شده و در بیشتر متون خنثی است. با اين حال، در رابطه با يهودا که عیسی را به مقامات تسلیم می  "خیانت" ■

 را مطالعه کنید. 2: 1۸حنا شیطانی است. يادداشت مربوط به بخش انجیل يو

 سوالاتی برای بحث 

يم. شما،  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد درمسیر خودمان گام بردار
 کنید.  القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذارانجیل و روح 

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به 

 در مورد شام خداوند است؟ چرا يا چرا نه؟ 6يا انجیل يوحنا  آ .1

 وقتی که عیسی گفت "من نان حیاتم"، ادعای عیسی چه بود؟  .2

 ی کرد؟ر میان جمعیت آنچنان اظهارات حیرت انگیزیسی د چرا ع .3
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 7 وحنای
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

جشن به   یبرا  یسیع
و در آنجا  رود ی م  میشلور ا

 دهدی آموزش م 

 ماني ا یسی برادران ع ات یح  آب ،ی سیع و برادرانش  یسیع
 آورند ی نم 

 ی سی ع برادران  یمانيای ب

 ٩ یال  1: ٧ ٩ یال  1: ٧ ٩ یال  1: ٧ ٩ یال  1: ٧ 1: ٧
 ها مه ی در جشن خ یسیع از بهشت  یاستاد   ها مه ی جشن خ در یسیع ٩ یال  2: ٧
 11  یال  10: ٧ 13  یال  10: ٧

 13  یال  12: ٧
 15  یال  14: ٧
 1٩  یال  16: ٧

 13  یال  10: ٧
 
 1٨  یال  14: ٧

 13  یال  10: ٧ 24  یال  10: ٧
 
 24  یال  14: ٧

   24  یال  1٩: ٧  
 ٧ :20 

 24  یال  21: ٧
   

  حیمردم در مورد مبدا مس 
 کنند ی بحث م

  حی تواند مسی م نيا ايآ  است؟  حی مس او ايآ
 ؟ باشد

 است؟  حی مس نيا ايآ

 2٧  یال  25: ٧
 2٩  یال  2٨: ٧
٧ :30 

 2٧  یال  25: ٧
 2٩  یال  2٨: ٧
 31  یال  30: ٧

 31  یال  25: ٧ 31  یال  25: ٧ 31  یال  25: ٧

شدن   کينزد   یسیع
  يیگوشیخود را پ متيعز

 کندی م

محافظان اعزام شدند تا  
 کنند  ریدستگ  را  یسیع

  یریدستگ  یافسران برا ی نيد  سران و یسیع 
 شدند  اعزام  یسیع

 34  یال  31: ٧
 
 36  یال  35: ٧

 
 34  یال  32: ٧
 36  یال  35: ٧

 
 36  یال  32: ٧

 
 36  یال  32: ٧

 
 36  یال  32: ٧

 ات یآب ح  یهارودخانه  القدس وعده روح  ات ی ح آب انيجر ات یوعده آب ح
 3٨  یال  3٧: ٧
٧ :3٩ 

 3٩  یال  3٧: ٧ 3٩  یال  3٧: ٧ 3٩  یال  3٧: ٧ 3٩  یال  3٧: ٧

  مورد  در ديجد اتیکشف 
 ح یمس مبدا

 مردم انیتفرقه م ست؟یاو ک  مردم انیتفرقه م

 44  یال  40: ٧ 44  یال  40: ٧ 44  یال  40: ٧ 44  یال  40: ٧ 44  یال  40: ٧
آنها که جزو   یمانيای ب رد شده توسط مقامات   هود يمقامات   یمانيای ب 

 مقامات بودند 
 45: ٧ 52  یال  45: ٧

٧ :46 
 4٩  یال  4٧: ٧
 51  یال  50: ٧
٧ :52 

 52  یال  45: ٧ 52  یال  45: ٧ 52  یال  45: ٧
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 رجوع شود(  لیانج  ریتفس ناریسمچرخه سوم مطالعه )به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

  ، م يدار که  ینور ری مس در د يبا ما  از کي  هر. دی هست لیانج  از خودتان ریتفس مسئول شما  که  است آن  یمعنا به که است، یریتفس  مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يی. موضوعات را شناسادیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م سندهي ون یمنظور اصل دیکل یول ،ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

آگاه  52 ی ال  1 تاینسبت به آ ی فراست و 

 ( بعد به 2: ٧ وحناي لیه انج ها است )مراجعه شود بمه یجشن خ 21: 10تا  1: ٧ وحنايبود. موضوع  حپس دیدر خصوص ع 6و  5 یوحنايموضوع  .1

(.  22: 34، 16: 23شده، مراجعه شود به کتاب خروج  دهیحصاد نام دی درو بود )در تورات ع یبرا ینوع مراسم شکرگزار کيها اساسا مه یجشن خ .2
جشن در پانزدهم   ني. ا(15 یال 13: 16 هیتثن  و 44 یال 2٩: 23 انيتجربه خروج است )روز کفاره، مراجعه شود به لاو یادآوري زمان  نیهمچن 

 . شود ی اکتبر ماه م  لياوا اياست، که حدود اواخر سپتامبر  یشریت

  هوه ياو که با  ی( و ادعا16: 5 وحناي لیدهد )مراجعه شود به انجی را نشان م یسی ع یشبات شکن  هیبر عل یهود ي ینهادها یدشمن ٨و  ٧ یوحناي .3
 .دیآنان در متون ذکر شده دقت کن یشهادفعات که تلا (. به تعداد 1٨: 5 وحناي لیاست )مراجعه شود به انج

a. 3٩: 10، 44 و 32 و 30: ٧  وحناي لیانج  او، کردن ریدستگ 

b. (. 53:  11 وحناي لیانج نی)همچن 40 و 3٧: ٨، 25 و 1٩ و 1: ٧ وحناي  لیکشتن او، انج 

 مطالعه کلمات و عبارات 

NASB : 9 ی ال 1: 7 وحنای 

 ها مهیخ  دیچون ع 2کشتنش بودند.  ی در پ  انیهودیباشد، چرا که  هیهودیدر  خواستی نم رایز گشت،ی م لی در جل  یچند  ی سیع  ن،یپس از ا1
  را یز4 نند،یبب ی کنی را که م یی کارها روانتیبرو تا پ هیهودیرا ترک کن و به  نجایبه او گفتند: »ا ی سیبرادران ع 3شد،  کیبود، نزد هودی ادیکه از اع 

 اورده ین   مانی به او ا  زیبرادرانش ن  ی حت  را یز5خود را به جهان بنما.«    ،ی کنی کارها را م  نی. تو که اکندی ان کار نمهر که بخواهد شناخته شود، در نه
از شما متنفر باشد امّا  تواندی جهان نم7مناسب است.  ی شما هر وقت یامّا برا ده،یگفت: »هنوز وقت من فرا نرس  شانیبه ا ی سیپس ع 6بودند. 

[ به ا د،یبرو دی ع یود برا شما خ8بد است.  شیکه کارها دهمی من شهادت م رایاز من نفرت دارد، ز
ً
وقت من هنوز  رایز م،یآی نم دیع نیمن ]فعلا

 ماند. لی را گفت و در جل نیا9است.«  دهی فرا نرس

 وحنا ي ل یدر بحث باشد )مراجعه شود به انج مکث اي ریتاخ جاد ينشان ا کي نکهيرود نه ایادامه بحث به کار م یعبارت برا نيا ،یکل انیبه ب "نیپس از ا" 1: 7
5 :1 ،6 :1 ،٧ :1 ،21 :1 .) 

، 16و    15و    10:  5،  20و    1٨:  2،  1٩:  1  وحناي  لی" اغلب مفهوم شوم دارد )مراجعه شود به انجانيهود ي"  وحناي  لیدر انج"  کشتنش بودند  ی در پ  انیهودی"  ■
 ن يقتل آنان چند تی(. نفرت و ن1٩: 20، 12و  ٧: 1٩، ٨: 11، 33و  31و  24: 10، 22و  1٨: ٩ ،5٧و  52و  22: ٨، 35و  13و  11و  1: ٧، 52و  41: 6

 (. 53 و ٨: 11، 3٩ و 33 و 31: 10، 5٩ و 40 و 3٧: ٨، 44 و 30 و 1٩: ٧، 1٨ یال 16: 5 وحناي لیانج به شود )مراجعه  است دهیرس ثبت به مرتبه

در طول درو محصولات  راي( ز44 یال  34: 23  انيشود )مراجعه شود به لاوی م  دهیها هم ناممه ی، جشن خدیع نيا "بود هودی ادیاع  از که هامه یخ دیع" 2: 7
  21: 10 یال  1: ٧ وحناي لیبود. در انج انيهود ي یتجربه خروج برا ادآوريکردند، که ی م یمزارع زندگ  انیدر م یکوچک  یهامه یدر خ انيیروستا ،یکشاورز

 .سازد ی فراهم م  یسی ع یهاآموزش  یرا برا یانه ی، زم6و  5 وحناي لیپسح در انج دیجشن، همانند ع نيمراسم و آداب و رسوم ا

هدف  او را درک    ايها و  روش   زه،یاست آنها انگ  یه يشود. بدی نام برده م   یس یمرتبه است که از خانواده ع  نینخست  ني، ا12:  2  وحناي  لیاز انج   "برادرانش"  3:  7
 .کردندی نم 
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کرد و رهسپار ی را ترک م  لی( که جل44 یال 41: 2لوقا  لیدارد )مراجعه شود به انج نياشاره به کاروان سالانه زائر نيا" برو  هیهودیرا ترک کن و به  نجای "ا ■
 . است می اورشل در یسیع  بشارت یرو بر وحناي لیانج تمرکز که  دی. بخاطر داشته باششدی م  میاورشل

 مراجعه شود. (siaēparrhجسارت )  : خاصموضوع به " به جهان بنما" 4: 7

 شرط درست است. کند،ی منگارنده تصور  دگاهيعبارت شرط درجه اول است که از د  نيا "اگر" ■

. جهان  دي نمای م به آن اضافه  یحات یتوض ٧: ٧ وحناي لیو در انج کندی م را انتخاب  4: ٧ وحناي لیاصطلاح "جهان" در انج یس یعخود را به جهان بنما" " ■
او  راي( ز13: 3 وحناي، اول 14: 1٧، 1٩ یال  1٨: 15 وحناي لی)مراجعه شود به انج کندی م  ینسبت به او ندارد، بلکه با او دشمن یشيو گرا رد يپذی نماو را 
 (. 20 یال  1٩: 3 وحناي لینج)مراجعه شود به ا کندی م )منظور جهان است( را برملا  گناهانشو  یگری اغي تیماه

شدن( تفاوت داشت.  دهیکش  بی)به صل یسی ع وهی خودش را افشا کند )به عنوان نمونه، با معجزه( به طور کامل با ش یس یع نکهيا یبرا یس ی برادران ع وهیش
 .شود ی م  انيبه صورت شفاف نما وهیش ني بد 11 یال ۸: 55 ایرسالت اشع نيا

به خصوص   ح،یبه عنوان مس  یسیقبول کردن ع  دي از جانب نگارنده است. با  یگريد   حی هم توض  نيا  "بودند  اوردهین  مانی به او ا  زیبرادرانش ن  ی حت  رایز"  5:  7
را دوست داشت.  خواهرانشبرادران و  ی سی(. ع21  یال  20: 3مرقس  ل یدشوار باشد )مراجعه شود به انج اریبس د،یخانه بزرگ شده باش  کيکه با هم در  یوقت

آوردند )مراجعه شود به   ماني بود. آنها ا خواهرانشساختن خودش بر برادران و  انياز مردگان با هدف نما زشیرستاخپس از  یسی ع یشدنهاهر از ظا یکي
 . شدند اضافه ديجد عهد در که نوشتند  را یکتب  هوداي هم و عقوبي هم و. شد میاورشل  یسایکل رهبر به ل يتبد عقوبي(! 14: 1اعمال رسولان 

 BAGD.  شيهانامه و  ٨: ٧ وحناي  لیانج درو  شود ی م  افتي)دو مرتبه تکرار شده(  نجا ي( فقط در اkairos"زمان"  ) کلمه "دهینرس وز وقت من فرانه" 6: 7
 :  دهدی ارائه م   را هی اول مفهومسه 

 ( 2: 6 انی قرنت دوم)مثل  يیگو آمد خوش زمان .1

a. ( 2: 6 انیقرنت دوم) مناسب زمان کي 

b. ( 11: 1 پطرس، اول 20: 3، اعمال رسولان 33: 13مرقس   لیج)ان شده نییزمان تع کي 

 مطلوب  اي مناسب زمان .2

a. ( 20:  1 لوقا لیانج،  45: 24 یمت  لی)انج  مناسب زمان 

b. ( 20:  1 لوقا لیانج، ٨: ٧ وحناي لی)انج  مشخص زمان کي 

 ( 6: 2 انیک یالونست، دوم 1: 5 انی کیتسالون، اول 11: 13 انی، روم٨: 21لوقا   لی)انج کي اسکاتولوژزمان  کي .3

 دارند.  گريکديبا  يیمعنا یهمپوشان  3و  2 یهاشماره 

 رخ که بود  شده نییتع یلیانج یرخدادها ني ا یبرا یاله  یزمانبند کي (. 5 یال 1: 17، 1: 13، 23: 12 به شود )مراجعه  کرد  درک را خود  تيمامور یسیع
 (.2۸: 4، 1۸: 3، 23: 2 رسولان اعمال، 2۰: ۸، 3۰: 7 وحناي لیانج، 22: 22 لوقا لیانج  به شود )مراجعه  دهند

 را مطالعه نمايید. موضوع خاص: ساعت

 . دیمراجعه کن  اده پولس از کاسموس )جهان(موضوع خاص: استف به"جهان"  7: 7

7 :8 

NASB رومینم. من بالا به جشن دی"شما به جشن برو" 
NKJV "رومی نمجشن  نیا به هنوز. من دیجشن برو نیبالا به ا شما " 

NRSV, NJB  رومی نم والیفست نی. من به ادی برو والیفست  نیا به خودتان"شما " 
TEV رومی نم والیفست نی. من به ادیبرو والی"شما به فست" 

  ی هانسخه در که شدی م  تلاش ابتدا همان از که رسدی م  نظر به طور نيا. ندارد  وجود "هنوز"  دیق( K و  D ،א) یوناني سيدستنو یمي قد نسخه نيچند در
 قرن ديجد  عهد مز،ی ج شاه ديجد)نسخه  Wو  B, L, T75, P66MSS P ,در  دیق ن ي. انديبرطرف نمارا  1۰و  ۸: 7 وحناي لیانج انیم یتضادها سيدستنو

 . است شده افهضا ( ديجد یالملل ن یب نسخه  ستم،یب

 : کرد  درک ريز یهاوه یش از  یکي به توانی م  را  کوتاه حیتوض نيا
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 )نه به خاطر منظورتان(  ميآی نم با شما  نم .1

 (دهد نشان نماد   عنوان به را جشن)تا  رومی م  روزه هشت جشن اواسط در من .2

NASB : 13 ی ال 10: 7 وحنای لیانج 
او را جُسته،   دی هنگام ع ان،یهودیپس 11رفت، امّا نه آشکارا بلکه در نهان.  زیخود نند، رفت دیآن ع  یامّا پس از آن که برادرانش برا 10

: گفتندی م گرید ی .« امّا بعضکیاست ن ی: »مردگفتندی م ی بود. بعض اریبس ۀمردم همهم نیاو ب ۀو دربار 12: »آن مرد کجاست؟« دندیپرسی م
 .گفتی او آشکارا سخن نم ۀدربار  کسچ یه دند،یترسی م انیدوهیچون از  کنیل13.« کندی مردم را گمراه م لکه»نه! ب

 در تعامل هستند. یس ی فصل چهار گروه جداگانه با ع نيدر ا "انیهودی" 11: 7
 برادرانش  .1

 است  هود ي قوم یمذهب  سران منظور که" انيهود ي" .2

 ند يآی م  هامه یجشن خ یاست که برا ین يزائر" که منظور تی"جمع .3

 داشتند.  یآگاه  یس یقتل ع یآنها برا تین از و شناختندی را م  نيسانهدربوده و   یمحل " که مردممی"مردم اورشل .4

 ی های توانائ . نشان دهنده تفاوت در دهدی م انجام یت یجمع هر انیم در لیانج که است یمعمول  کار نيا "بود اریبس ۀ مردم همهم نیاو ب ۀدربار " 12: 7
 (. 44  یال 40: ٧  وحناي لید به انج نوع بشر است )مراجعه شو یو سطح درک فعل یمعنو

 : رد یگی ممورد استفاده قرار  ريز یکاربردها یبرا planaō فعل "کندی بلکه مردم را گمراه م" ■
 ( ٧: 3، 26: 2، ٨: 1 وحناي، اول 13: 3  موتائوسیت، دوم 11: 24 یمت  لی)مراجعه شود به انج یقلاب دیاسات .1

هستند   اتيآ  نيدر ا  کردندی مفکر    یسیدر مورد ع  انيهود ي  آنچه  وحناي  لی، در انج24و    5  یال  4:  24  یمت  لیشود به انج   مراجعه)  یقلاب   یهاح یمس .2
 (( 63: 2٧ یمت  لیانج، 4٧ و 12: ٧وحناي لیانج به شود )مراجعه 

 ا ي( ٨: 1 وحناي، اول 1٨: 3 انی)مراجعه شود به اول قرنت  کنندی م خودشان را گمراه  مردم .3

 ( 16: 1 عقوبي، ٧: 6  انیغلاط، 33: 15، ٩: 6 انینتد به اول قر )مراجعه شو کنندی م گمراهشان .4

 . نديگوی م" سرگردان" آنها به. کنندی نم  یرویمنظومه خود پ یمدار نیکه از قوان رود ی به کار م  یاراتیس درمورد  کلمه نيا

اصطلاح برای اشاره به رهبران مذهبی در اورشلیم را  اين جمعیت يهودی بودند. اين به وضوح استفاده تخصصی يوحنا از اين "نآشکارا سخن گفت " 13: 7
 دهد.نشان می 

NASB : 18 ی ال 14: 7 وحنای لیانج 
 ن ی: »ادندیپرسی در شگفت شده، م انیهودی15دادن آغاز کرد.  میبه صحن معبد آمد و به تعل ی سیگذشته بود، ع دی از ع ی می امّا چون ن14

 ست، یمن از خودم ن میگفت: »تعال شانیدر جواب ا ی سیع16برخوردار باشد؟«  ی دانش نیاز چن تواندی چگونه م اموخته،ین نیمرد که علمِ د
من از  ایاز خداست  میتعال نیا ایکه آ افتیاو را به عمل آورد، در خواهد  ۀبخواهد اراد ی براست یاگر کس17مرا فرستاده است.  کهبلکه از اوست 

 چی است، راستگوست و در او ه  شیخو ۀاست، امّا آن که خواهان جلال فرستند  شتنیجلال خو ی در پ د،یگوی آن که از خود م18. میگوی خود م
 .ستین ی ناراست

به مردم  نيزد که ا حدس توانی م یول ست،ی موقع صبر کرده بود، مشخص ن نيتا ا یسیچرا ع نکهيا قیدق علت" بود گذشته دیع از ی میامّا چون ن" 14: 7
آشکارا نشان دهند )مراجعه    ،با او  را  خود    یکه دشمن  دهدی مفرصت    یهود يبه سران    نیصحبت کنند. همچن  بشارتشورد او و  در متا    دهدی م زمان    نيشهر و زائر

 (. 13: 1٧ وحناي لیشود به انج

 : گردندی م  زيمتما ريز یهامشخصه  با  یسیع یآموزش  یرخدادها دادن" می"تعل ■
 2٨ و 20: ٨،  35 و 2٨ و 14: ٧، 5٩:  6 وحناي لیانج ره،یغ و، 1٩ و 2: 5، 23: 4 یمت  لیانج دادن، آموزش .1

 1: 20، 6: ٩، 22: ٧، 1٨: 4 لوقا لیانج ها،موعظه  .2

 مکاشفه . باشند تهاشاره داش  مخلوقشخدا نسبت به انسان  قتیبودن حق  ريناپذ يیبه صورت مترادف استفاده شده باشند تا به جدا نهايکه ا رسدی م  نظر به
 .کندی م  عوض را  زیچ همه قتیحق . شوند همراه یزندگ  یتهاياولو در رییتغ با که است  میتصم ازمندین نيا. است بوده اصلاح و یزساآگاه  یمعن به شهی هم
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 ی نيمدرسه د   چیدر ه  یسیکه ع  ديگویم  هيآ  نيا  ساده  انیب  به  برخوردار باشد؟"  ی دانش   نیاز چن  تواندی چگونه م  اموخته،ین  نید  علممرد که    نی"ا  15:  7
 ل ی است )مراجعه شود به انج یاحترام ی ب مفهومبه  نجا يا درمرد"  نيبرجسته نبوده است. استفاده از عبارت "ا ونی از روحان کی چیو شاگرد هنکرده شرکت 

 (. 2٩و  1٧: 1٨ وحناي

 :  (22: 4 لوقا لیانج، 22 یال  21: 1 مرقس لیانج به شود )مراجعه  ساختی م ریمتح ريز موارد  لیدل  به را شنوندگان اغلب یس یع میتعال

 حتوا م .1

 حالت  .2

 ! کندی م  قول نقل خدا از  یسیع : گفتندی م گريکديبه  ونی روحان ريسا

  توجه  داشت پدر از که یفرد  به  نحصرمراجعه شود(، بلکه به خاطر شناخت م 1٩: 5  وحناي  لیانج  ادداشتياز پدر )به  اطاعتشنه فقط به خاطر   یس یع 16: 7
  ل یانج به شود )مراجعه  خدا یپادشاه و( 16: 3، 12: 1 وحناي لیانج به شود )مراجعه  لیانج شنهاد یپ از یکل پارادوکس کي نيا. کرد ی م جلب خود  به را همه

 (. 13  یال  ٨: 16 وحناي  لیانج به شود )مراجعه  کند باز  را قلبها ديبا روح. است( 65 و 44: 6 وحناي

جلال پدر  ی( او در جستجو2خودش نبود، ) جلال ی( او در جستجو1) : کرد ی م حيتصر بود  ریحق   بشر  با متضاد  که را خود  بودن فرد  به منحصر  یسیع 18: 7
 ( او بدون گناه بود. 4بود، و )  راستگو( او 3بود، )

 مراجعه شود.  14: 1 وحناي لیمندرج در انج ادداشتيبه  "شی خو ۀجلال فرستند" ■

 د ی نیرا بب های يوحنا(موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته  "راستگوست"او  ■

(. بدون گناه بودن  21:  5  انی)دوم قرنت  رد یگناهان خودش بم  خاطر  به  که  نبود   یازین  او  رايز  رد یبم  ما  یبجا  توانستی م  یسیع"  ستین  ی ناراست  چیدر او ه"  ■
 :  است شده انیب  مختلف یهاوه یموضوع اغلب به ش نياست. ا یو علم خداشناس  ات یموضوع حساس در اله کي  یسیع

 41: 23 لوقا لیانج .1

 30: 14  ،46: ٨ ،1٨: ٧ ،6٩: 6 وحناي لیانج .2

 21:  5 انیقرنت دوم .3

 14:  ٩ ،26: ٧  ،15: 4 انی عبران .4

 ( ٩: 53  ایاشع) 22: 2 ،1٩: 1 پطرس اول .5

 ٧ و 5: 3 ،2٩: 2 وحناي اول .6

NASB : 24 ی ال 19: 7 وحنای لیانج 
مردم پاسخ دادند: »تو  20 د؟«یا. از چه رو کمر به قتل من بسته کندی از شما بدان عمل نم  کیچ ی ا هرا به شما نداد؟ امّ  عتیشر ی موس ایآ19

. دیااز آن در شگفت شده  ی معجزه کردم و شما همگ کیگفت: »من  شانیدر پاسخ ا  ی سیع21کشتن تو باشد؟«  ی که در پ ستی! کی اوزدهید
بّات ن  ه،یپا  نیو بر ا  -بلکه از پدران قوم بود    ی ز موسنه ا  نیالبته ا   -را به شما داد    ختنهحکم    یموس22

َ
پس 23.  دیکنی پسران را ختنه م  زیدر روز ش

بّات  
َ

بّات سلامت  ی تمام بدن انسان  نکهیاز ا  دین یشکسته نشود، چرا خشمگ  ی موس  عتیتا شر  شودی ختنه م   زیناگر انسان در روز ش
َ

 ی را در روز ش
 .« دیکن یداوربه حق بلکه  د،یمکن  یبه ظاهر داور24 دم؟یخشب

 . دارد  را" بله" پاسخ انتظار زبان دستور ساختار "نداد؟ شما به را عتیشر ی موس ایآ" 19: 7

 . باشد کننده شوکه کنند، شرکت جشن در داشتند الزام که یانيهود ي یبرا  ديبا یس یع انیب نيا "کندی از شما بدان عمل نم  کیچ یامّا ه " ■

 امر  نيا  از یمحل مردم. کردندی م یزيربرنامه  داشتند را آن قوم سران که بود  یکار قایدق نيا حال، نيا با کند،ی م منع را  عمد قتل صراحت به یموس  نیقوان 
 . کنند گله اي تيشکا آن از ی حت اي و ندينما متوقف را  برنامه نيا که نداشتن یل يتما یول داشتند یآگاه

  ز یچ  چی ه  و  نديآی م  که  است  ین يزائر  و  تیجمع  به  خطاب  بلکه  ست،ی ن  قوم  سران  به  خطاب   20:  ٧  وحناي  لیانج   سوال  "؟دی ااز چه رو کمر به قتل من بسته "  ■
 . شوندی م خبر با یس یع قتل نقشه از میاورشل مردم 25: ٧ وحناي لیانج در بعدا. دانستند ی نم  یس یع قتل نقشه درباره

  ، 1۸: 11 ،34: 9  یمت لیانج به شود  مراجعه)  سازند منحرف او نشیب و قدرت از را  توجه تا است زده-ويد  که کردندی م ني ا به متهم  را یس ی ع هم  ینيد  رهبران
 (. 21 یال  2۰: 1۰ ،52 یال  4۸: ۸ وحناي لیانج ،3۰ یال  22:  3 مرقس لیانج ،24: 12
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 کجا از قدرت نيا که بود  نيا سوال. دارد  یاله و یمعنو یقدرت او که بود  یهيبد و مشهود  کرد ی م برخورد  یس یع با که یکس  هر یبرا "یازده-ویتو د" 20: 7
  ل ی انج  به  شود   مراجعه)  دادندی م  نسبت  نیاطیش  و  طانیش  به  را  او  قدرت  نيبنابرا  کنند،  انکار  را  یس یع"  معجزات/ گناهان"  توانستندی نم  هود ي  سران  است؟  آمده

 (.20: 10 ،52 و 4٩ یال 4٨: ٨ وحناي

  ر ی غ وهیش به یسیع که گفتندی م  آنها. گريد  یاحساس  با یول کنند،ی م استفاده عبارت نیهم از بودند کرده تشرک هامهیخ جشن در که ین يزائر متن نيا در
 .کندی م  رفتار گونهمتوهم  و یعقلان

 را مطالعه نمايید.  فرشتگان و شیاطین : موضوع خاص 

7 :22 

NASB, NKJV "است پدر جانب از نکهیا خاطر به بلکه است، ی موس جانب زا  نکهیا خاطر به نه" 
NRSV "است گانه پنج اسفار از بلکه ست،ین ی موس جانب از که البته" 

TEV "بودند آن آغازگر شما اجداد بلکه نبود، ی موس جانب  از هرچند " 
NJB "- شد شروع گانه پنج اسفار از بلکه نشد، شروع او از که" 

NASB, NKJV  "است  شیاجداد پدران جانب از نکهیا خاطر به بلکه است، ی موس جانب از نکهیا خاطر هب نه " 

 داده م ی ابراه به هوهي با خاص مانی پ عنوان به  بلکه ،( 3: 12 انيلاو ،4۸: 12 خروج کتاب به شود  مراجعه) شود ی نم  شروع یموس نیقوان زمان از ختنه سنت
 (. 22: 34 ،4: 21 ،14 یال  9: 17 شيدایپ کتاب به شود  مراجعه) شد

بّات ن" ■
َ

  شبات  روز در را پسران و بگذارند کنار را شبات نیقوان که بودندن ليما آنها که بود  نيا در یسیع بحث نکته "دیکنی پسران را ختنه م زیدر روز ش
 است مهم نيا. ابدي شفا یکامل مرددر اين روز  تشبا نیقوانطبق  که خواستندی نم  و ،(6 یال  1: 3، 1٩: shab 132، sabh 1٨ به شود  مراجعه) کنند ختنه

 . کندی م استفاده بخش نيا سراسر در هود ي ونیروحان تفکر و منطق قالب  از یس یع شود  داده صیتشخ که

  ن يا ینگارش جنبه از  فقط که هست هم امکان نيا و است درست شرط نگارنده دگاهيد  از کندی م تصور که است اول درجه یشرط  عبارت نيا "اگر" 23: 7
 . است شده انیب نیچن

بّات سلامت ی تمام بدن انسان نکهیاز ا دین یچرا خشمگ " ■
َ

 ی شفاها  اي و ٩ یال 1: 5 وحناي لیانج در یسیع یشفاها تمام به نيا "دمیبخش ی را در روز ش
 . دارد  اشاره جشن طول در نشده ثبت

 Bauer Arndt Gingrich)  شود ی م  دهيد    یونان ي  کتب  در  گهگاه  صورت  به  یحت.  شود ی م   دهيد   ديجد  عهد  در  ندرت  به(  cholaō" ) یعصبان"  یوناني  اصطلاح
and Danker - BAGD  و  ۸۸3، صفحه ،MM    اصطلاح به کلمه    ني(. ا6۸9صفحه“gall”  ( مربوط استcholē ،  34:  27  یمت   لیانج  به  شود   مراجعه  .)علت 

  را  خدا نیقوان و اراده انيهود ي کردندی م فکر آنها که مفهوم نيبد باشد،" یاله  خشم" به هار اش تواندی م . ستی ن مشخص کرده استفاده کلمه نيا از یس یع نيا
 . کنندی م نقض

 انجام  حال  در که را یعمل  است نيا یمعن به که است، یمنف  لفظ با یامر حال جمله کي نيا" دیکن ی، بلکه به حق داوردیمکن  یبه ظاهر داور " 24: 7
 . باشد  3: 11 ایاشع از یالهام  تواند ی م  نيا. است همراه دارد  امر تيفور  بر دلالت که یدلالت  یستي آئور زمان با جمله نيا. گردد  متوقف ديبا است

NASB : 31 ی ال 25: 7 وحنای لیانج 
! ندیگوی من  چی و بدو ه  دیگوی چگونه آشکارا سخن م  دینی بب26که قصد کشتنش دارند؟    ستی همان ن  نیا  ایگفتند: »آ  انیمیاز اورشل  ی پس، برخ25

  ح یمرد از کجا آمده است، حال آنکه چون مس  نیا میدانی ما م27است؟  حی باشند که او همان مس  افتهیدر ی ممکن است بزرگان قوم براست ایآ
از  دیدانی و م دیشناسی در معبد، ندا در داد که: »مرا م میبه هنگام تعل ی سیآنگاه ع28نخواهد دانست از کجا آمده است.«  ی کس د،ظهور کن

  را و او م میمن از او رایز شناسم،ی امّا من او را م29. دیشناسی . او که مرا فرستاده، حق است؛ و شما او را نمامامده یا من از جانب خود ن. امّ میکجا
حال،  نیا اب31بود.  دهیبر او دست دراز نکرد، چرا که ساعت او هنوز فرا نرس کسچ ی پس خواستند گرفتارش کنند، امّا ه30فرستاده است.« 

 مرد معجزه خواهد کرد؟«  نیاز ا شیب  د،یایب حی چون مس ای: »آگفتندی آوردند. آنان م مانیاز آن جماعت بدو ا  یاریبس

   (.1٩:  ٧  ،4٧:  5  وحناي  لیانج  به  شود   مراجعه)  دارد   را"  بله"  پاسخ  انتظار  سوال  نيا   یزبان   دستور  حالت  "که قصد کشتنش دارند  ستی همان ن  نیا  ایآ"  25:  7
 .است 36: ٧  وحناي لیانج  طول در سوالات مجموعه نيا از سوال نینخست نيا
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7 :26 
NASB, REV,NET "کندی م صحبت جمع در او" 

NKJV "کندی م صحبت جسارت با او" 
NRSV, NJB "کندی م صحبت باز او" 

 

 ( parrhēsiaجسارت ) : خاصموضوع 

(SPECIAL TOPIC: BOLDNESS (PARRHĒSIA)) 

( درست شده است. اين آزادی يا جسارت در سخن گفتن اغلب مفهوم جسارت  rhēsis( و "سخن گفتن" )panاز ترکیب "همه" ) ح يونانی  اين اصطلا

 (. 2: 2، اول تسالونیکیان 13:  7در میان مخالفان و طردکنندگان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

، همچنین در 2۰: 1۸يوحنا جیل به مفهوم اعلام عمومی است )مراجعه شود به ان مرتبه استفاده شده است( اغلب  13های يوحنا ) در نوشته 

 25:  16،  14:  11،  24:  1۰(. با اين حال، گاهی اوقات فقط به معنی "به روشنی" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  15:  2های پولس، کولسیان  نوشته 

 ،(. 29و 

هايش ها و وعدهدرباره پدر و برنامه  کنند، به همان شیوه )با جسارت( که عیسیصحبت می  در اعمال رسولان، شاگردان از پیامی در باره عیسی

(. پولس 31:  2۸،  26:  26،  ۸:  19،  26:  1۸،  13:  14،  46:  13،  2۸و    27:  9،  31و    29و    13:  4،  29:  2کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  صحبت می 

( و انجیل را  2: 2، اول تسالونیکیان 19: 6ان جسارت انجیل را موعظه کند )مراجعه شود به افسسی همچنین درخواست کرد برايش دعا شود که بتواند با

 (. 2۰: 1زنده نگاه دارد )مراجعه شود به فیلیپیان 

قرنتیان   امید اسکاتولوژيک پولس در مسیح به او جسارت و اعتماد به نفس داد تا انجیل را در اين عصر شیطانی موعظه کند )مراجعه شود به دوم

 (. 4:  7ه پیروان عیسی به صورت مناسب عمل خواهند کرد )مراجعه شود به دوم قرنتیان (. او همچنین اطمینان داشت ک12و  11: 3

يک جنبه ديگر در اين اصطلاح وجود دارد. کتاب عبرانیان از آن به مفهومی منحصر به فرد جسارت مومن در مسیح برای نزديک شدن به خدا و 

(. مومنین به طور کامل با صمیمیت پدر از طريق پسر مورد 35و  19: 1۰، 16: 4، 6: 3کند )مراجعه شود به عبرانیان با او استفاده می  صحبت کردن

 (! 21: 5شوند )مراجعه شود به دوم قرنتیان  استقبال قرار گرفته و پذيرفته می

 به چندين شیوه در عهد جديد مورد استفاده قرار گرفته است

 يا اعتماد نسبت به  ، جسارتاطمینان  .1

a.  ( 19: 6، افسسیان 12: 3، دوم قرنتیان  31و  13:  4، 29: 2به اعمال رسولان انسانها )مراجعه شود 

b.  ( 19: 1۰، 16: 4، 6: 3، عبرانیان 14: 5، 12: 4، 21: 3، 2۸: 2خدا )مراجعه شود به اول يوحنا 

، اعمال  25: 16، 14: 11، 24: 1۰، 13و  4: 7، انجیل يوحنا 32: ۸ل مرقس آزادانه، شفاف يا غیر مبهم سخن گفتن )مراجعه شود به انجی .2

 ( 31: 2۸رسولان 

 ( 2۰: 1۸، 54:  11،  26: 7در ملا عام صحبت کردن )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

،  26: 1۸سولان شود )مراجعه شود به اعمال ر ( برای با جسارت موعظه کردن در شرايط سخت استفاده می parrhēsiazomaiحالت مرتبط )  .4

 ( 2: 2اول تسالونیکیان  ، 2۰: 6، افسسیان ۸: 19

 
NASB "دانستندی م است، حی مس نیا که دانستندی نم واقعا انیفرمانروا " 
NKJV "است ی واقع حیمس نیا که دانستندی م واقعا انیفرمانروا ایآ" 
NRSV "است حی مس همان نیا  که بدانند مقامات که است ممکن " 

TEV  "است حیمس  همان نیا که بدانند آنان که تسا ممکن  " 
NJB "است  حیمس او که اندداده  ص یتشخ مقامات که باشد درست تواندی م" 

NASB "است حیمس او که باشند افتهیدر بزرگترها دیشا " 
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 (. 29: 4 ،31: 1 وحناي لیانج به شود   مراجعه) دباش هم  احتمال کي کننده ان یب  تواندی م  حال، نيا  با. دارد  را" نه"  پاسخ انتظار یزبان دستور ساختار نيا

 نيا 1:  3 یملاک یمبنا بر "نخواهد دانست از کجا آمده است ی ظهور کند، کس حی مرد از کجا آمده است، حال آنکه چون مس نیا میدانی ما م" 27: 7
  51: 13 عزرا چهارم  و 6: 4٨ انوش اول در توان ی م را نيا. دنکی م ظهور معبد از ی ناگهان صورت به حیمس آن  در که دارد، ونیروحان  ت یحیمس سنت به  اشاره 

 .ديد  52 یال

 : دارد ی م اظهار را مورد  دو یسیع هيآ نيا در 28: 7
 23 و 21 و 1٨ و 3:  1٧ ،42:  11  ،36: 10  ،42: ٨ ،2٩:  ٧  ،2٩: 6 ،3٨  و 36:  5  ،34 و 1٧: 3 وحناي ل یانج  به  شود  مراجعه)  فرستاده را او  خدا که .1

 ( 21: 20 ،25 و

 ( 3: 16 ،55 یال  54 و 2٧ و 1٩: ٨ ،42 و 3٧: 5 وحناي لیانج به شود   مراجعه) شناسندی نم  را خدا آنها که .2

  ده یشن تا کندی م بلند را خود  یصدا یسیع(. 29: ۸ یمت  لیانج ،44: 12 ،37: 7 وحناي لیانج به شود  مراجعه" )زندیم اديفر" یسیع که کرده ثبت وحناي
. شود   دیتاک  پهلو   دو  اظهارات  نيا  بر  که  خواستی م   او.  کندی م   عمل  د،يگوی م"  نیآم   ن،یآم"  اي"  نیآم"  یس یع  ابتدا  در  که  یموقع  همانند  نيا  ان،یب  کي  در.  شود 

 ! است  شتهب از او تیواقع در یول ،(41: 7 وحناي لیانج به شود  مراجعه) است لیجل از او که کنندی م  فکر آنها. دهدی م  نشان را  مشکل 29: 7 وحناي لیانج

  ل ی انج به  شود  مراجعه) نطوری هم  هم پسر و 20: 5  وحناي اول  ،26:  ٨ ،33: 3 وحناي لیانج به شود  مراجعه) است حق پدر "مرا فرستاده، حق استاو که " ■
 (. 16: ٨ ،1٨: ٧ وحناي

 های يوحنا( موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته 

  توسط  اظهار نيا. است وحناي لیانج در یعمود  سمیدوال از گريد  نمونه کي هم نيا" است فرستاده مرا او و میاو از من رای، زشناسمی من او را م" 29 :7
 .کرد ی م  دیتائ یس یع کشتن یبرا را آنان خواسته و شدی م  یتلق  زیکفرآم هود ي سران

 (apostellōموضوع خاص: فرستادن )

 :  بر دارد  دلالت که است رکاملیغ زمان فعل نيا "پس خواستند گرفتارش کنند" 30: 7
 او افتني یبرا جستجو به کردند شروع آنها .1

 شود  جاد يا بلوا و شورش است، ح یمس  او بودند آورده مانيا که ین يزائر  انیم  خواستندی نم یول کنند رشیدستگ که داشتند یسع بارها و بارها  آنها .2

  6: ٧ ،4:  2 وحناي ل یانج  به شود  مراجعه. )کندی م  مشخص را  یاله  یزمانبند که است انهیعام  اصطلاح  کي نيا "بود دهی نرس چرا که ساعت او هنوز فرا" ■
 (. 1: 1٧ ، 1: 13 ،2٧ و 23: 12 ،20: ٨ ،30 و

. بود   او  بودن  حی مس  درباره  نادرست  تصورات  از   زيلبر  که  چند  هر  بود   یس ی ع  به  یواقع  نا ميا  نيا  "آوردند  مانیا  بدو  جماعت  آن  از  یاریبس  حال،  نیبا ا"  31:  7
 (. دوازده داوود، ،ی موس م،ی ابراه نوح، به شود  مراجعه) ندارد " کامل" مانيا کس چیه

 ی تلاق محل  نجايا. شوندی م  یعصبان یخ بر و کنند،یم ديترد  یبرخ آورند،ی م مانيا یبرخ. است افتاده اتفاق نيا شده، یمعرف لیانج که بار هر شهی هم
 :  است ريز یرازها

 ی اله نتخابا .1

 انسان  بودن آلود  گناه .2

 برخاستن  درباره یس یع  اظهارات منشا احتمالا نيا. هستم شگفت در نور همه ني ا وجود  با یبرخ  اوردنین  مانيا از شهی هم من. است نهفته یراز نجايا در
 .آورد ی م  یریدرگ گراني د  یبرا و یدوست یبرخ  یبرا لیجان. است   گريهمد هیعل بر خانواده یاعضا

 .دارد   را"نه"  پاسخ انتظار  یوناني زبان دستور حالت "کرد؟ خواهد  معجزه مرد نی ا  از شی ب د،یایب حی مس  چون ای"آ ■

آوردن به   ماني ا قيتشو یبرادر مورد استفاده از کلمه "معجزات"   یجالب   حیتوض George E. Ladd نوشته  A Theology of the New Testament در
 : شود ی م  دهيد  یسیع

 به  تيهدا ریمس  در معجزات اوقات یگاه. دارند قرار متفاوت کاملا ریمس دو در هاداده  رايز ست،ین  آسان ماني ا با معجزات انی م رابطه سوال"
 آورند ی نم مانيا و نندیبی م را معجزات که هستند یکسان گر،يد  يیسو از(. 42: 10 ،31: ٧ ،14: 6 ،23: 2) هستند یسی ع به آوردن مانيا
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 آورند ی نم   مانيا  نند،ی نب  را  معجزات  که  یزمان   تا  رايز  کندی م  سرزنش  را  انيهود ي  یس ی ع  مواقع  یبرخ  در  علاوه،  به(.  3٧:  12  ،4٧:  11  ،2٧:  6)
  به  دادن شهادت و معجزه یواقع یمعن  نا ميا که است لازم. کرد  جستجو ماني ا و معجزات انیم تنش ینوع  در ديبا را پاسخ(. 30: 6 ،4٨: 4)

 دهند، ی م پاسخ که آنان یبرا. هستند یمعنیب و زی انگشگفت یکارها  صرفا معجزات ندارند، یمان يا که  آنها یبرا دهد، صی تشخ را یسیع
  ی سو  از. ستندی ن ردنوآ ماني ا به اجبار یبرا یس یع معجزات  که است مشخص. هستند مانشاني ا شدن ق یعم و د یتائ یبرا یاله یوس معجزات

  ی کارها.  هستند  یکاف  دهد،یم  رخ  یاتفاق  چه  او  تيمامور  نیح  در  نندیبب  توانندی م  که  یکسان  یبرا  دادن  شهادت  یبرا  یس یع  یکارها  گر،يد 
 (. 2٧4 صفحه" )هستند انسان بودن آلود  گناه دیتائ کردن محکوم یبرا یاله یوس عنوان به  یسیع

NASB : 36 ی ال 32: 7 وحنای لیانج 
ر32

َ
رکنندی همهمه م نیاو چن  ۀکه مردم دربار  دیرس انیسیامّا به گوش ف

َ
نگهبانان معبد را فرستادند تا او را  ان،یسی. پس سران کاهنان و ف

 دی جُست، امّا نخواه دی مرا خواه34. روم ی خود م ۀبا شما هستم، و سپس نزد فرستند گرید ی گفت: »اندک زمان ی سیآنگاه ع33گرفتار کنند. 
 م؟ی ابیاو را ب  میتوانی برود که ما نم  خواهدی مرد کجا م  نی: »ا گفتندی م  گریکدیبه    انیهودیپس  35آمد.«    دیتوانی و آنجا که من هستم، شما نم  افت؛ی
 دی نخواه   مّات، اجُس  دیمقصودش چه بود که گفت، ”مرا خواه36دهد؟    میرا تعل  انیونانیبرود و    انیونانی  انیپراکنده در م  انِ یهودینزد    خواهدی م  ایآ
 آمد“؟«  دیتوانی و آنجا که من هستم، شما نم افت؛ی

ر " 32: 7
َ
  اشغال  زمان از یول  داشت، وجود  اعظم شی کش  کي فقط. دارد ( Sanhedrin) نيسانهدر یاعضا به اشاره نيا" انی سیپس سران کاهنان و ف

 .گشتی م منتقل گريد  عضو به عضو کي از یهود ي یهاخانواده  انیم و شد دلچسب یاسیس کار کي به لي تبد ثروتمندان، یبرا کار نيا ان،یروم

 داشتند  یمحدود  اراتی اخت معبد محوطه از خارج آنها. بودند انيلاو که دارد  معبد سیپل به اشاره نيا" نگهبانان معبد را فرستادند تا او را گرفتار کنند" ■
 (. 22 و 1٨ و 12 و 3: 1٨ ،46 و 45:  ٧ وحناي لیانج به شود  مراجعه)

  16: 16 ،1٩: 14 ،33: 13 ،35: 12 وحناي  لیانج به شود  مراجعه) است وحناي لی انج در متداول عبارت کي نيا" هستم شما با گرید ی اندک زمان" 33: 7
 . (5 یال  1: 1٧ ،1: 13 ،23:  12 وحناي لیانج به شود  مراجعه) موقع چه و آمد خواهد سرش بر چه ست،یک که دانستی م  یسی ع(. 1٩ یال

 دارد "  بوده  زنده  قبل  از"  یس ی ع  جلال  یبرا  مردگان  از  امیق  و  شدن  مصلوب  ،یرستگار  تيمامور  یان يپا  یرخدادها  به  اشاره  نيا"  رومی خود م  ۀفرستندنزد  "  ■
 (. 1 رسولان اعمال ،5 یال 1: 1٧ وحناي لیانج به شود  مراجعه)

  36:  ٧  وحنا ي  لیانج  به  شود   مراجعه  ،33:  13  وحناي  لیانج  به  شود   مراجعه)  هستند  بالا  قهطب  اتاق  در  شاگردانش  با  یسیع   بحث  هیشب   اریبس  کلمات  نيا  34:  7
 (.هود ي قوم سران و م،یاورشل  یاهال   ت،یجمع یعني) دارد  اشاره مانانيای ب  به نجايا در وجود، نيا  با(. 21: ٨ و

 پاسخ انتظار جمله نيا یونان ي زبان دستور ساختار "دهد؟ میرا تعل انیونانیبرود و  انیونانی انیپراکنده در م انِ یهودی نزد  خواهدی م ایآ" 36 ی ال 35: 7
 در (. 4 یال  2: 2 ای اشع ،3: 12 ،15: 3 شي دایپ  کتاب به شود  مراجعه) است بوده خدا اراده شهی هم. است يیگووارونه  از گري د  نوع ک ي هم نيا. دارد  را" نه"

 نور   آنان  بر  و  کنند  دعا  انيهود ي  ریغ  یبرا  که  بودند  موظف  انيهود ي  جشن  طول  در.  شد  ميتقد  جهان  مختلف  اقوام  مردم  یسو  از  گاو  هفتاد   ها،مه ی خ  جشن  طول
  disperia  اصطلاح.  است  شده  استفاده"  انيهود ي  ریغ"  مفهوم  با  نجايا  در"  انیوناني "  اصطلاح.  باشد  یفرهنگ   رسوم  کننده  منعکس  تواندی م  نيا.  بتابانند  مانيا

 .اندنکرده  درک درست را  یسیع یادارد که زبان استعاره  یهود ياشاره به مردم 

  ش،يهاآموزش  در نیپائ و بالا یعمود  یهایبند طبقه  یجا به رايز نکردند، درک درست را او تیجمع. است یسیع یعمود  سمی دوال از گريد  نمونه کي هم نيا
 .گشتی م باز پدر یسو به و بود  پدر از او. شدندی م  متوجه را کلماتش یلغو یمعن

NASB : 39 ی ال 37: 7 وحنای لیانج 
  مان یهر که به من ا 38و بنوشد.  دی و به بانگ بلند ندا در داد: »هر که تشنه است، نزد من آ ستاد یا  ی سیبود، ع دیدر روز آخر که روز بزرگ ع 37

 اورند،یب  مانیروح گفت، که آنان که به او ا ۀر ا درباسخن ر  نیا39آب زنده روان خواهد شد.«  یاز بطن او نهرها  د،یگوی گونه که کتاب مآوَرَد، همان 
 بود.  افتهیهنوز جلال ن  ی سیروح هنوز عطا نشده بود، از آن رو که ع رایز افت؛یآن را خواهند 

  جشن روز هشتم    اي(  13:  16  هیروز هفتم جشن )مراجعه شود به تثن  روز،  نيا  که  شود ی م   مطرح  سوال  نيا  نجايا  در  "بود  دی در روز آخر که روز بزرگ ع"  37:  7
 در  حال، نيا با بود،  روزه هشت جشن کي ني ا یسیع روزگار در ظاهرا( بود. جوزفوس و ،60: 10 انیمکاب  دوم، 1٧: ٨ ای نحم، 26: 23 اني)مراجعه شود به لاو

 تراکت  ازرا  مراسم نيشود. آداب و رسوم ا ختهيتا در محراب ر شدی نمآب برداشته   لومیساز حوض  گرفت،ی م انجام گريد  روز هفت در که طور آن روز، نيآخر
 . باشد محصولات جهت باران بارش یبرا نينماد  یدعا کي  تواندی م  ني. امياافتهيدر شده، نقل 3:  12 ایکه در اشع تلموذ  سوکاه

 . است عمل انجام احتمال یمعن به که  است سوم درجه شرط نيا "اگر" ■
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 .شود  مراجعه  1٧: ٧  وحناي لیانج  به مربوط بخش در ادداشتي به! ی س یع به  آوردن مانيا یبرا ی جهان  دعوت "هر که تشنه است" ■

 آب  که  باشد   یحیمس   سنگ  به  اشاره  تواندی م  احتمالا  نيا.  کندی م   استفاده  15  یال  13:  4  وحناي  لیانج  در  استعاره  نیهم  از  یسیع  "بنوشد  و  دینزد من آ"  ■
 ن ينماد  ختنير از یفرهنگ فرصت و 3 یال  1: 55 ایاشع از قیعت عهد دعوت به ني ا که است مشهود  کاملا(. 4: 10 انیقرنت  اول به شود )مراجعه  ديآی م  آن از

 اشاره دارد. جشن طول در آب

  اضافه  ی ول  ,L, T, W א، 75، 66(. در صفحات Dو ،א، 66صفحه  MSS)مراجعه شود به  اند"نزد من" را حذف کرده  یونان ي  یم يقد یهاس يدستنواز  یبرخ 
 اعتماد   او  به  که  کنندی م  بحث  مردم  وحناي  لیانج  در(.  یبيتقر  نیق ي)  است  داده  را  B  رتبه  شدن  اضافه  نيا  بر  UBSست و در متن بر آن دلالت شده است.  شده ا
 .است فرد  بر تمرکزش لیانج. کنند

 ل یانج که همانطور است داشتن مانيا در یفرد  رابطه تداوم بر دیتاک نشانگر نيا . است حال زمان نيا که دی کن توجه" اورندیب  مانیآنان که به او ا" 38: 7
 . است" بنديپا" آن به 15 وحناي

 ، 11: 5٨ ،20 یال 1٩: 43 ،3: 12 ایاشع دی توانی م. کرد  يیشناسا را یخاص کتاب قول نقل نيا یبرا توانی م یسخت به "دیگوی گونه که کتاب مهمان " ■
 داده وعده آب صورت نيا در. باشد خدا، حضور نماد  عنوان به يیموعودگرا آب به اشاره یااستعاره  صورت به که شد،اب  ٨: 14 اي 1: 13 ايزکر ،1٨: 3 لیوئي

  مراجعه ) کندیم تیفعال قلب و ذهن بر القدسروح . شوندی م ليتبد مانیپ ديجد تیماه  به یااستعاره   صورت به ديجد یکشاورز شده داده برکت عصر شده،
 (. 3٨  یال  2٧: 36 الی حزق به شود 

 .دارد  وجود  متفاوت هينظر نيچند ری ضم مرجع خصوص در" آب زنده روان خواهد شد  یاز بطن او نهرها" ■
 ( هیاول یساهایکل پدران به شود  مراجعه) یس یع خود  .1

 داشتند اعتماد   حیمس به که یمومن  افراد  .2

  مراجعه   است،  ونیروحان  تیموقع  نيا)  کندیم  اشاره  شهر  به  صورت  نيا  در  که  باشد  هم"  her"  یمعن  به  تواندی م(  او" )his"  یآرام  زبان  در  م،یاورشل .3
 (. ٨: 14 ايزکر و 12 یال  1: 4٧ الی حزق به شود 

  6۸3جلد اول صفحه  NIDOTTE در کند، دیتاک 3۸ و 37: 7 وحناي لیانج بر تواندیم فرد  چگونه نکهيا یمبنا بر هينظر دو مورد  در ساده و خوب بحث کي
 چاپ شده است. 

(  39:  7  وحناي   لیانج  به  شود   مراجعه)  است  القدسروح   منظور  متن،  نيا  در  حالا،(.  1۰:  4  وحناي  لیانج  به  شود   مراجعه)  کندی م   خطاب  زنده  آب  را  خود   یسیع
:  ۸  انی روم  به  شود   مراجعه)  دهدی م   شکل  را  ح یمس  به  آورندگان  مانيا  که  است  القدسروح   یکارها  با  مترادف  نيا.  کندی م  جاد يا  یسی ع  روانیپ  در  را  زنده  آب  که

 (. 13: 4 انیافسس ،19: 4 انیغلاط  ،29

  حات یتوض   نمونه،  عنوانه  ب )  وحناي  یبعد  تفکرات  کننده  منعکس  نيا  ظاهرا  "بود  افتهین  جلال  هنوز  ی سیع  که  رو  آن  از  بود،  نشده  عطا  هنوز  روح  رایز"  39:  7
 عنوان  به دو هر به که را کاستی پنت هم و یکالوار  هم تیاهم نیهمچن (.  ٧: 16 وحنا ي لیانج به شود  مراجعه)  است عبارت نيا تیاهم  خصوص در( نگارنده

 منظور  حی توض که دارند وجود  یمتنوع  یهاسي دستنو(. 5 و 1: 1٧ ،23 و 16: 12 ،14: 3 وحناي لیانج به شود  مراجعه) دهدی م نشان کند،ی م  نگاه" جلال"
 .دهندی م  حیتوض کوتاه عبارت نيا از را وحناي

NASB : 44 ی ال 40: 7 وحنای لیانج 
است.«  حی : »مسگفتندی م گرانید41موعود است.«  امبریمرد همان پ نیکه ا  ی سخنان گفتند: »براست نیا دنیاز جماعت، با شن ی برخ40

 لِحِم،تیبود و از بِ  از نسل داوود خواهد حیکتاب نگفته است که مس ایآ42 کند؟ی ظهور م لی از جل حی: »مگر مسدندیپرسی م گرید ی امّا گروه
او را گرفتار  خواستندی م یاعده 44فتاد. مردم اختلاف ا نیب ی سیع ۀپس دربار 43ظهور خواهد کرد؟«  ست،یزی که داوود در آن م یادهکده 

 بر او دست دراز نکرد.  کسچ یکنند، امّا ه 

. است شده مطرح 1٨ و 15: 1٨ هیتثن در و بود  داده یموس که حیمس هوعد بر است یاهيکنا نيا "است موعود امبریپ همان مرد نیکه ا ی براست" 40: 7

  شناختند،   را  یس ی ع  قدرت  آنها(.  11:  21  یمت  لیانج  ،1٧:  ٩  ،14:  6  ،1٩:  4  وحناي   لیانج  به  شود   مراجعه)  شناختندی م  امبریپ  کي   عنوان  به  را  یس ی ع  یاریبس
 .است کرده درک اشتباه را او امیپ یول برد ی م کار به یسیع یبرا  را عنوان نيا هم اسلام. کردند درک اشتباه را او یکارها و تیشخص  یول

. است"  شده   نیتده  آن"  آن  یمعن  که  است،  یعبر   زبان  در"  احيمسا"  معادل"  حیمس"   کلمه  که  دهدی م  نشان  نيا  ".«است  حی»مس   :  گفتندی م  گرانید"  41:  7
 . است شده مطرح اند،شده  آراسته و خوانده فرا خدا جانب از نکهيا نشان اي هجز مع عنوان به امبرانیپ  و ونی روحان پادشاهان، ق،یعت عهد در
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  1: ٩ ای اشع اما. دارد  را" نه" پاسخ انتظار یوناني زبان دستور ساختار نجايا در" ؟"کندی ظهور م لی از جل حی "مگر مس : دندیپرسی م گرید ی گروه" 41: 7
 چه؟ پس

 . دارد  انتظار را" بله" پاسخ رتعبا نيا یبرا یزبان  دستور ساختار 42: 7

 (. 42: 22  ،٩: 21 یمت  لیانج ،٧ لیسموئ  دوم به شود  مراجعه)" داوود نسل از" ■

 5: 2 یمت لیو انج 3 یال  2: 5 کاهیماست )مراجعه شود به  يیاز دوگانه گو گريکاربرد د  کيهم  نيا "ستیزی که داوود در آن م یا، دهکده لِحِمتی"از بِ  ■
 (. 6 یال

 لوقا  لی انج ،3٩ یال 34: 10 یمت  لیانج ،1٩: 10 ،16: ٩ ،52 یال  4٨: ٧ وحناي  لیانج به شود  مراجعه) انداختندی م تفرقه شهی هم امشیپ و یس یع 43: 7
 یمت   لیانج   هب   شود   مراجعه)   ندارند  یبرخ   و  دارند  ات یاله   و  تيمعنو  گوش  یبرخ (.  13  یمت   لیانج   به  شود   مراجعه)  است  خاک  لیتمث  راز  نيا(.  53  یال   51:  12
 (. 35:  14 ، ٨:  ٨ لوقا لیانج  ،1٨: ٨ ،16: ٧ ،23 و  ٩: 4 مرقس لیانج  ،43 و 16 و( مرتبه دو) 15 و ٩: 13 ،15: 11 ،2٧: 10

NASB : 52 ی ال 45: 7 وحنای لیانج 
ر 45

َ
نگهبانان پاسخ دادند: »تا کنون،  46  «د؟یاوردی: »چرا او را ندندیاز آنها پرس  شانی بازگشتند. ا  انیسیپس نگهبانانِ معبد نزد سران کاهنان و ف

ر47مرد سخن نگفته است!«  نیچون ا ی کس
َ
ر ایاز بزرگان قوم  ایآ48 د؟یاخورده  بیفر زیگفتند: »مگر شما ن انیسیپس ف

َ
هست که  ی کس انیس یف

 ملعونند.« دانند،ی نم عتیاز شر  یزیکه چ ی مردمِ عام نیالبته که نه! امّا ا49آورده باشد؟  مانیبه او ا

نخست سخن او را  نکهیبدون ا کندی را محکوم م یما کس عتیشر ای»آ51از آنها بود، گفت:  ی کیرفته و  ی س ینزد ع شتریکه پ موس،یقودین50
 برنخاسته است.« لی از جل   یامبریپ  چیکه ه  نیکن و بب قیتحق  ؟ی هست ی ل یجل  زیدر پاسخ گفتند: »مگر تو ن 52چه کرده است؟«  ابدیبشنود و در

 . است  وحشت  و  ترس  یرو  از  شهادت  کي  نيا.  وحناي  يیگو  دوگانه  بازهم  !"است  نگفته  سخن  مرد  نیچون ا  ی کنون، کستا    :  هبانان پاسخ دادندگن"  46:  7
 نزدند یحرف باشد، شاني برا یخوب  عذر  توانستی م که تیجمع از ترس از  آنها .1

 داشتند  نظر اختلاف تیجمع  کهیحال در داشتند، یکسان ي نظرات یس یع مورد  در معبد یهاسیپل نيا .2

 کنند نظر اظهار نکهيا نه کنند یرویپ و اطاعت را دستورات  که داشتند عادت مردان نيا .3

ر  ایاز بزرگان قوم    ایآ  "  48:  7
َ
انتظار    4٨و    4٧:  ٧  وحناي  لیدر هم انج  یونان ي  یو دستور زبان  یساختار ادب  "  آورده باشد؟  مانیهست که به او ا  یکس  ان یسیف

 بودند،   گري کدي  دشمن  معمولا  که  م،يدار  را(  ني سانهدر  ی)تمام  انیسيفرو    هاسادوجسما    نجايدارد. در ا  نيسانهدره به  دارد. اصطلاح "بزرگان" اشار   پاسخ "نه" را
 (. 3: 1٨، 5٧ و 4٧: 11 وحناي لیانج  به شود )مراجعه  بودند شده  متحد هم با  یسیع با مخالفت در یول

 حقارت  نگاه با آنانبه  ی دارد که سران مذهب نیاشاره به مردم آن سرزم نيا "ملعونند  دانند،ی نم عتیشر از یزی چ که ی عام مردمِ  نیامّا ا" 49: 7
 يی جا  در  کند،ی م  دایادامه پهم    51:  ٧در    وحناي  یهايیگوپهلو    دو(.  26:  2٧  هی)مراجعه شود به تثن  آوردندی نمرا بجا    یشفاه  یهاسنتچرا که    ستندي نگری م
 .اندگذاشته  پا ريز را نیقوان زی ن آنان کنند،ی م رفتار یس یع با  آنانکه  یاوه یش با که کندی به آنها اشاره م   موسيقود ین

 به  ليتبد نور اگر! ملعونند (، مردم عادل خودشان شود یم افتي ديدر عهد جد نجايکلمه فقط در ا نيا ،eparatos) ملعونند. آنان که یتعصب مذهب یتراژد 
 ! دیباش  آگاه ،یمذهب  یهاکرده لیتحص  کار، محافظه ن،ر مد افراد ! است  باشکوه چقدر یکيتار پس شود،ی م  یکيتار

 نجا يا در یونان ي زبان دستور ساختار "است؟ کرده چه ابدیدر و بشنود را او سخن نخست نکهیا بدون کندی م محکوم را ی کس ما عتیشر ای"آ 51: 7
 (. 16: 1 هی تثن کتاب، 1: 23 خروج، ابکت به شود )مراجعه  دارد  را"نه"  پاسخ انتظار

 .دهدی م  نشان را یس یع به نسبت هانيسانهدر یاحساس  مخالفت عبارت نيا" ؟ی هست ی لیجل زی"مگر تو ن 52: 7

ه  گاندو  کي مجدداهم  نيا(. 3٩: 5 وحناي لی دارد )مراجعه شود به انج یخاص  یجستجو کردن معن  ،یهود يمطالعه کتب مقدس  در "نیبب و کن قی تحق" ■
آنها هم   ناحوم؟ و  هوشع(، 25: 14)مراجعه شود به دوم پادشاهان  وناي( و 1: 1٧چه )مراجعه شود به اول پادشاهان  اسیالاست. در مورد  وحناي گريد  يیگو
 . بود ی م  ٧ لیسموئ، دوم 10:  4٩ شيدای، کتاب پ1٩و  15: 1٨ هی کتاب تثن امبری"آن" پ منظورشان ديبا

 مراجعه شود. ٨فصل  یابتدا  ادداشتيبه  11: 8 ی ال 53: 7

 بحث  یبرا  ی سوالات

. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریتفس مسئول خودتان شما که است یمعن نيبد که است، یمطالعات یراهنما کي نيا
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 . دیار کنواگذ  مفسر کيامر را به  نيا دي. شما نبادیهست  ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیانج

 . یقطع نه هستند زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 ست؟ ی چ ٧ وحناي ل یانج در یسیع کلام در جشن نهیمز .1

 دیکن فیتوص را هامه یخ جشن از هدف و منظور .2

 داشتند؟  یدشمن یس یع با رنقديا  یمذهب سران چرا .3

 .دیرا فهرست کن اندداده نظر یسیع مورد  در فصل نيا در که را یمختلف  یهاگروه .4
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 8 وحنای
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

زن زناکار در حین زنا بدام  زناکار  زن
 افتاد 

ور جهان مواجه زن زناکار با ن آن زن در حین زنا بدام افتاد 
 شود می 

زنی در حین زناکاری بدام 
 افتاد 

 11: ٨  یال  53: ٨ 11: ٨  یال  53: ٨ 11: ٨  یال  53: ٨ 11: ٨  یال  53: ٨ 11: ٨  یال  53: ٨
 دفاع  خودش اقرار از یسیع جهان  نور ،ی سیع جهان  نور ،ی سیع جهان  نور ،ی سیع

 کندی م
 جهان  نور ،ی سیع

 20  یال  12: ٨  20  یال  12: ٨ 12: ٨ 12: ٨
 ی س یع اقرار مورد  در یبحث

 خودش  بر
    

 1٨  یال  13: ٨
 
 
 
٨ :20 

٨ :13 
 1٨  یال  14: ٨
 الف  1٩: ٨
 ب   1٩: ٨
٨ :20 

  20ی  ال  13: ٨ 

 که  يیجا به دیتوان ی نم  شما 
 د يبرو رومی م من

 ش یپ را خود  رفتن یسیع 
 کندی م  يیگو

 شما  رومی م من که يیجا
 د يیایب  دیتوانی نم 

٨ :21 
 24  یال  22: ٨
 
 الف   25: ٨
 26 یال  ب  25: ٨
 2٩  یال  2٧: ٨

٨ :21 
٨ :22 
 24  یال  23: ٨
 الف   25: ٨
 26 یال  ب  25: ٨
 2٩  یال  2٧: ٨

 30  یال  21: ٨ 2٩  یال  21: ٨ 30  یال  21: ٨

  کند آزاد  را شما ديبا قتیحق    
  36  یال  30: ٨  30: ٨ 30: ٨
 کندی م  آزاد  را شما تق یحق    کندی م  آزاد  را شما قتیحق  م یابراه و یسیع

 32  یال  31: ٨
 3٨  یال  33: ٨

 32  یال  31: ٨
٨ :33 

 3٨  یال  31: ٨  33  یال  31: ٨

  طان یش و می ابراه تخم 3٨  یال  34: ٨ 3٨  یال  34: ٨ 
 طان یش تو پدر 4٧  یال  3٧: ٨   
 الف  41  یال  3٩: ٨
 
 4٧ یال  ب  41: ٨

 الف   3٩: ٨
 الف   41 یال  ب  3٩: ٨
 ب   41: ٨
 4٧  یال  42: ٨

 4٧  یال  3٩: ٨  4٧  یال  3٩: ٨

 باشد،  می ابراه نکهيا از قبل  م یابراه و یسیع 

 بودم  من

 باشد،  می ابراه نکهيا از قبل

 بودم  من
 51  یال  4٨: ٨
 
 26  یال  52: ٨

٨ :4٨ 
 51  یال  4٩: ٨
 53  یال  52: ٨

 5٩  یال  4٨ :٨ 5٩  یال  4٨: ٨ 5٩  یال  4٨: ٨
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 5٨  یال  5٧: ٨
 
٨ :5٩ 

 56  یال  54: ٨
٨ :5٧ 
٨ :5٨ 
٨ :5٩ 

 رجوع شود(  لیانج  ریتفس ناریسمچرخه سوم مطالعه )به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس ئولسم شما که است آن یمعنا به که است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يی. موضوعات را شناسادیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1
 پاراگراف  نیدوم .2
 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

آگاه  11: 8الی  53: 7ت اینسبت به آ ی فراست و 
A. ستی ن وحناي لیانج  یاصل  نسخه جزو 11: ٨ یال 53: ٧ وحناي لیجنا. 

B. شدند  حذف لیانج  از کهی( ونان ي زبان به جمله ک)ي  عبارات نيا مستندات : 

 ی خارج  شواهد .1

a. ندارد  وجود  یونان ي سيدستنو نسخه نيتریميقد در 

 ( سوم قرن) 75P ،(سوم قرن لياوا) 65P - روسیپاپ (1

  اند، دهيد  بیآس وحناي لیانج در مقطع نيا در نهايا .ندارد  وجود  C و A در احتمالا ،( چهارم نقر) B ،(چهارم قرن) א – نيعناو (2
 .ندارد  وجود  عبارتها نيا  یبرا يیجا شوند،ی م یبررس  سهاي دستنو یايبقا که یوقت یول

b. اصل  نکهيا یمعن به اند،شده  یرگذانشانه  ستاره مانند یخاص علائم و نشانها با دارد، وجود  که یبعد  یم يقد یهانسخه  از یاریبس در  
 ست ین

c. اند شده افتي یبعد یسهايدستنو در گريد  یجا نيچند در 

 36: ٧ وحناي لی انج از بعد (1

 44: ٧ وحناي لی انج از بعد (2

 25: ٧ وحناي لی انج از بعد (3

 3٨: 21 از بعد لوقا لیانج در (4

 53: 24 از بعد لوقا لیانج در (5

d. ی م يقد یها ترجمه فقدان 

 ی م يقد نیلات نسخه (1

 ی م يقد اکيریس خهسن (2

 (اکيریس از بعد)  تایشی پ هیاول یها نسخه (3

e. ( دوازده  قرن تا) ندارد  وجود  یونان ي پدران توسط عبارت نيا مورد  در یحیتوض  چیه 

f.  در کدکسD (Bezae ،وجود دارد )تا یپش یبعد یها، و نسخه تیوالگ نیمربوط به قرن ششم، نسخه لات یم يقد سيدستنو کي 

 ی داخل  شواهد .2

a. بعد  هیدر بق  و 3٨: 21بعد از لوقا  یونان ي یسهاي دستنو یبرخ در. وحناي تا است هیشب لوقا نگارش به شتری ب نگارش وهیش و اصطلاحات
 . است شده درج 53: 24از 

b. 5٩  یال 12:  ٨ ،52 یال  1: ٧ زندی م برهم را هامه یخ جشن در هود ي رهبران با یسیع بحث   موضوع کامل طور به عبارت نيا . 

c. ندارد  وجود  لیانج   نسخ ريسا در یه مشاب عبارت چیه 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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  ی ال   21٩صفحات    متزگر  بروسنوشته    ،A Textual Commentary on the Greek New Testamentبه    یبحث کامل فن  کي  یبرا .3
 د یکن مراجعه 221

C. م ی تصم  لیانج  سندگاني نو  هک  بودند  یس یع  یزندگ  در  مسائل  از  یاریبس  وجود،  نيا  با.  باشد  یس یع  یزندگ  از  اصل  یشفاه   یسنتها  یک ي  تواندی م  نيا  
  که  نداشتند  یحق  چیه  یبعد سندگاني نو. بودند  الهام تحت خودشان لی انج  سندگاني نو(.  31  یال 30:  20 وحناي  لیانج) نکنند ثبت را  آنها گرفتند

  سندگان ينو فقط .است هرد نک اضافه را آن بوده الهام تحت که یاصل سندهينو و باشد، اصل اگر یحت کنند، اضافه  را یزیچ یسیع یزندگ مورد  در
 ست، ین اصل عبارت نيا. سنديبنو و کنند مرتب و کرده انتخاب را یسیع کلمات و کارها تا داشتند القدسروح  الهامات تحت را لازم نشیب هیاول

 .شود  درج ما لیاناج در دينبا نيبنابرا

D. اگر  یحت )  ستین  الهام تحت متن از یبخش  نيبنابرا و باشد وحناي قلم از که ندارم باور را يز سمي ننو یریتفس عبارت  نيا مورد  در گرفتم  میتصم من  
 (. باشد  یخيتار

 عبارات  و کلمه مطالعه

NASB :  20الی  12: 8انجیل یوحنا 
"من نور جهانم. هر که از من پیروی کند، هرگز در تاریکی راه نخواهد پیمود، بلکه از  : سپس عیسی دیگر بار با مردم سخن گفته، فرمود12

ریسیان به او گفتند13ورِ زندگی برخوردار خواهد بود". ن
َ
عیسی 14دهی، پس شهادتت معتبر نیست". "تو خود بر خویشتن شهادت می  : پس ف

روم. ام و به کجا می دانم از کجا آمده هم، ولی شهادتم معتبر است، زیرا می د"هرچند من خود بر خویشتن شهادت می  : در پاسخ ایشان گفت
ولی حتی 16. کنمکنید، امّا من بر کسی داوری نمی شما با معیارهای انسانی داوری می 15. رومام و به کجا می دانید من از کجا آمده می امّا شما ن

در شریعت شما نوشته شده که 17. که پدری که مرا فرستاده است نیز با من استاگر هم بکنم، داوری من درست است، زیرا تنها نیستم، بل
آنگاه بدو 19.  دهد"دهم، و پدری نیز که مرا فرستاده است، بر من شهادت می من خود بر خویشتن شهادت می 18.  هد معتبر استشهادت دو شا

عیسی این 20. شناختید"شناختید پدرم را نیز می در مرا. اگر مرا می شناسید و نه پ"نه مرا می  : "پدر تو کجاست؟" عیسی پاسخ داد : گفتند
 . بود نرسیده کس او را گرفتار نکرد، زیرا ساعت او هنوز فرابیان کرد. امّا هیچ  داد،در خزانۀ معبد تعلیم می سخنان را آنگاه که 

ها به پايان رسیده  مه یخ  جشن که باشد نيا است ممکنمیزان جمعیت در اين فصل مشخص نیست.  "سپس عیسی دیگر بار با مردم سخن گفته" 12: 8
 رد. و سعی دارد برای رهبران يهود دلیل و شهادت بیاوو عیسی در محوطه معبد مانده 

کند تا خود را نشان دهد. يقینا اين استفاده می با اين وجود، عیسی از مراسم آب جشن استفاده کرد تا خود را نشان دهد، در اين بخش او از مراسم نور جشن 
 د.ها رخ داده باشدر روز آخر جشن خیمه  21: 1۰الی  12: ۸احتمال هست که 

 استفاده خود  یبرا یسیع که یااستعاره  منبع  باشد، لیاسرائ یخيتار یابانگرد یب دوره با ارتباط در ٨ و ٧ ،6 یفصلها رسدی م نظر به" من نور جهانم" ■
 .کندی م

 ( 5: 1٧ ،1: 13 ،2٩ یال 2٨: ٧ ،1٨ یال 14 و 4  یال  1: 1 وحناي لیشود به انج مراجعه) ینبوت  یحس برنامه زمانبند کي
 کندی " استفاده میزندگ نان" و "منا" از 6فصل  در .1

 کندی " استفاده میزندگ آب" و "آب" از ٧فصل  در .2
 کندی م" استفاده نایشک" و "شکوه نور" از ٨فصل  در .3

 ( 46:  12  ،5: 9  ،21 یال  19: 3 ،9 یال  ۸ ،5 یال  4: 1 وحناي لیشود به انج مراجعه)تکرار شده است  وحناي لیاستعاره از نور در سراسر انج  نيا

 : کندی اشاره م  زیبه چه چ قایدق نيکه ا هستند يیحثهاب
 ی ک يتار از یميقد ترس .1
 ( 5: 1 وحناياول  ،20:  60  ایاشع ،1: 2٧شود به مزمور  مراجعه) قیخدا در عهد عت یبرا یعنوان .2
 در محوطه محراب زنان در معبد چهلچراغها ینورافشان   ها،مه یخ  جشن سابقه .3
 سازد ی م نيحضور خدا را نماد  کی سمبل صورت هکه ب یابانگرد یبدر دوره  نای شکه به ابر شکو  اشاره .4
 ( 32:  2لوقا  لیانج  ،6: 4٩ ،6: 42 ایشود به اشع مراجعه) قیدر عهد عت حی مس نياز عناو یکي .5

  از  یهي بد فیتوص کي هامه ی طول جشن خ در محراب زنان در میعظ یچراغها يیروشنا. کردندی ماستفاده  حی مس یبرا یلقب" به عنوان نورهم از "  ونی روحان
 مبدا  و خودش که آورد وجود  به را فرصت نيا یسیع یبرا معبد در مراسم با همزمان ۸ و 4: 1 وحناي لینور و منابع خاص در انج دلالت. است یسیع اظهارات

 . کند افشا را آمدنش
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 است  وحناي لی" انجهستم مناز هفت عبارت " یکي نيا

 ( 51 و 4٨ و 41 و 35: 6 وحناي لیانج) هستم ینان زندگ نم .1
 ( 46: 12 ،٩ و 4: 1 وحناي لیمراجعه شود به انج ،5:  ٩ ،12: ٨ وحناي لیانج) نور جهان هستم  من .2
 ( ٩ و ٧: 10 وحناي لیانج)درب آغل هستم  من .3
 ( 14 و 11: 10  وحناي لیانج)چوپان خوب هستم  من .4
 ( 25: 11 وحناي لیانج)هستم  یو زندگ ری رستاخ من .5
 ( 6: 14 وحناي لی انج)هستم   یو زندگ قتی، حق اهر  من .6
 (5 و 1 وحناي  لیانج) هستم  یتاک واقع من .٧

 ما . کندی تمرکز م  یرستگار یفرد  یهاجنبه  نيبر ا وحنا. يدارند یس یع شخص به اشاره و شوند،ی م افتي وحناي لیاظهارات منحصر به فرد، فقط در انج نيا
 ! م یکن اعتماد  او به ديبا

  نشان  را  حیمس یسیع خوش خبر یجهان بعد( شود  مراجعه 1٧: 14 وحناي لیانج به مربوط بخش در خاص موضوع به ،kosmos)اصطلاح  نيا "جهان" ■
 ( 16: 3  وحناي لیانج به شود  مراجعه) دهدی م

شیوه   ه يک رابطه فردی است که با اين يک زمان حال فعال است. بايد به خاطر داشت که مسیحیت يک عقیده يا دين نیست، بلک"آن که مرا پیروی کند"  ■
 (. ٧: 1، اول يوحنا 20الی   1٨: 2٨زندگی و شاگردی همراه است )مراجعه شود به انجیل متی 

 مورد  در هم یگريد  اشارات (.4: 4 انیقرنت دوم) دارد " مانانيای ب  چشمان کردن کوراين يک اشاره به مفهوم الهیاتی شیطان " "زنددر تاريکی قدم نمی " ■
(. آنها که 105: 11٩" )مزمور و برای راه من نور است کلام تو برای پاهای من چراغ،" مانند نديگوی م سخن خدا کلام از که هستند  قیعت عهد اتعبار 

 (!٧: 1کنند بايد زندگی ديگری داشته باشند )اول يوحنا نور را قبول می

 (، به آنهايی که خدا به او داده است.14: 5انجیل متی )مراجعه شود به د دهنور زندگی" عیسی نور خدا را دارد و آن را به پیروانش می " ■

 مراجعه شود. 24: 1به موضوع خاص در بخش انجیل يوحنا  "فریسیان" 13: 8

: 1٩، 6: 1٧یه ، تثن30: 35کردند )يعنی نیاز به دو شاهد، مراجعه شود به اعداد ود بحث می هيهوديان بر مسائل فنی قانونی ش" شهادتت معتبر نیست" ■
( و چندين شاهد ارائه کرده بود. در اين عبارت شاهد  31:  5(. عیسی پیشتر در مورد همین اعتراض صحبت کرده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  21الی    15

 او پدر است.

 از ٨ فصل طول در طيشرا شتریب. است عمل وعقو احتمال آن یمعن که هستند سوم درجه نوعهر دوی اينها عبارات شرطی  "اگر ..... اگر" 16الی  14: 8
 . هستند نوع نيا

آگاه نسبت به از پیش وجود داشتنش با پدر داشت،  "رومام و به کجا می دانم از کجا آمده می " ■ اين هم باز يک دوالیسم "بالا و پائین" است. عیسی ذهنی 
 (. 5: 1٧، 1:  13،  2٩و  2٨: ٧، 1٨الی  14 و 4الی  1 :1درکی از ماموريتش و حس زمانبندی )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

باشد. آنها از محل تولد عیسی خبر ندارند )مراجعه شود به انجیل   ٧اين بايد در ارتباط با فصل  "رومام و به کجا می دانید من از کجا آمده امّا شما نمی " ■
  د عیسی شهادتها در مور موضوع خاص:  (. به  21:  ٨،  36الی    34:  ٧ل يوحنا  ود به انجیرود )مراجعه شدانستند هم که به کجا می(، و نمی 42و    41:  ٨يوحنا  

 مراجعه شود.  ٨: 1در بخش يوحنا   )در انجیل یوحنا(

 : موضوع خاص به(. 24: ٨ وحناي لیانج به شود  مراجعه) است ٧ فصل به اشاره  کي  هم نيا "کنیدشما با معیارهای انسانی داوری می " 15: 8
 مراجعه شود.  14: 1در بخش يوحنا  (sarx) جسم/گوشت

اس دادن آمده. بر اس  زندگی  برایبلکه  بینند. عیسی برای داوری نیامده  تناقض می   3٩:  ٩و    1٧:  3برخی میان انجیل يوحنا    "کنممن بر کسی داوری نمی "  ■
 (. 21 الی 1٨: 3 يوحنا انجیل)مراجعه شود به  گیرندمی قرار  داوریکه او را رد کنند، مورد  کسانیآمدن او،  واقعیت همین

  کلمه  چی ه  بدون یس یع(. 15:  1٩  ،6: 1٧ هی تثن ،30:  35  اعداد   به شود   مراجعه) است  دادگاه کي در شاهد دو به داشتن ازی ن مورد  نيا مجددا 18 ی ال 16: 8
 د عیسی شهادتها در مور موضوع خاص: (. به ٩: 14، 2٩: ٧کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی م  دیتائ را پدر با خود  بودن یک ي ینامشخص  اصطلاح اي و

 مراجعه شود.  ٨: 1در بخش يوحنا   )در انجیل یوحنا(
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8 :16 

NASB (1970) , 

NJB, REB 

NASB (1995) , 

NKJV, NRSV 

 "او که مرا فرستاد" 

NIV پدر که مرا فرستاد" " 

 وجود ندارد.  3,4UBSنیست، به همین دلیل توافق نظری هم میان  NASBاز آنجا که توافق نظر میان دو نسخه 

1. 3UBS پدر رتبه  بهC دهدی م (א، , B, L, T, W2i,3٩٬66٬٧5P MS ) 

2. 4UBS  به پدر رتبهA یم( دهدMSS ،*א،D اکيریو بعدا س ی م يقد ینسخه ها یو برخ .)آن را حذف کردند 

(، مگر احتمالا در بالای صلیب )مراجعه شود به انجیل 32: 16، 29و  16: ۸عیسی هرگز تنها نیست. پدر همیشه با او است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 34: 15مرقس 

مراجعه شود   ح،یمس  یعن)ياو    نيبنابرا  باشد،  داشته  یدوست  یبرا  را  یکس که  بود   ني ا  خدا  یبرا  خلقت  هدف.  است  یرستگار  اساس  یدوست  شدن  کامل  و  لذت
 و  26: 1 شيدایشود به کتاب پ مراجعه)او خلق کرد  هی و شب هوهي ريرا در تصو آنها ( 2: 1 انیعبران ، 16: 1 انیکولس ،6: ۸ انیاول قرنت ،3: 1 وحناي  لیبه انج

 ! است  یسیع تيمامور هدف  آن،  یابيباز. تسا گناه مهي جر ،یدوست دادن دست از(. 27

  نند یرا نب قتیو غرور آنها باعث شده بود که حق  یقبل تفکرات. کردندی م درک یک يزیف و یانسان یارهای مع با را یسیع هنوز آنها "پدر تو کجاست؟" 19: 8
 . است اوحن ي لیانج ینگارش  اتی ادب مشخصه نادرست درک نيا(. 2٧:  ٨ وحناي لیشود به انج مراجعه)

شود. "اگر مرا  ی گفته م اين يک جلمه شرطی نوع دوم است. اغلب به اين نوع شرط "بر خلاف حقیقت" "شناختیدشناختید پدرم را نیز می می اگر مرا " ■
 يادداشت ، به شده استتکرار  زياد  خیلی 3٧: 5 يوحنا انجیلحالت از  اين". شناسیدنمی که  شناختید،می پس پدرم را هم  شناسید،نمی که  شناختید،می 

 مراجعه شود.  2٨: ٧ يوحنا انجیلکامل در بخش 

 یاجداگانه   ساختمان  خزانه.  است  سندهينو  ینیع  شهادت  کي  هيآ  نيا  ظاهرا"  کرد  انی، بدادی م  میمعبد تعل  ۀسخنان را آنگاه که در خزان  نیا  ی سیع"  20:  8
  محوطه   در  و  بودند  شده  یگذارنشانه   یمنظور خاص  یبودند، که هر کدام برا  ترمپتل  شک   به  ظرف  زدهیکه س  ديگوی م(  Shekalim 6)  انیروحان   سنت.  نداشت

 .شدی م روشن آنجا در هامه ی در طول جشن خ یبزرگ  اریبس یچراغها که  ،(41: 12مرقس  لیشود به انج مراجعه)قرار داشتند  معبد زنانه

 مراجعه کنید.  4: 2حنا به يادداشت مندرج در بخش يو "بود نرسیده ساعت او هنوز فرا" ■

NASB :  30الی  21: 8انجیل یوحنا 
روم، شما روم و شما مرا جستجو خواهید کرد، امّا در گناه خویش خواهید مرد. آنجا که من می "من می  : سپس دیگر بار به آنان گفت21

عیسی به ایشان 23توانید آمد“؟"  روم، شما نمی من می   گوید ”آنجا که"آیا قصد کشتن خویش دارد که می   :  پس یهودیان گفتند22.  توانید آمد"نمی 
به شما گفتم که در گناهان خویش خواهید مرد، زیرا اگر 24 .. شما از این جهانید، امّا من از این جهان نیستم"شما از پایینید، من از بالا : گفت

بسیار 26  .»همان که از آغاز به شما گفتم  :  ؟« عیسی پاسخ دادکیستی »تو    :  به او گفتند25.  در گناهانتان خواهید مرد"  ایمان نیاورید که من هستم،
آنان  2٧. گویم"ام، به جهان بازمی دربارۀ شما بگویم و محکومتان کنم. امّا آن که مرا فرستاد، بر حق است و من آنچه را از او شنیده چیزها دارم که 

"آنگاه که پسر انسان را برافراشتید، در خواهید یافت که من هستم و  : ن گفتپس عیسی بدیشا2٨ .گویددرنیافتند که از پدر با ایشان سخن می 
و او که مرا فرستاد، با من است. او مرا تنها نگذاشته، زیرا من همواره 2٩  .گویم که پدر به من آموخته استکنم، بلکه فقط آن را می د کاری نمی از خو

 ین سخنان، بسیاری به او ایمان آوردند. ا با30 .دهمآنچه را که مایۀ خشنودی اوست، انجام می 

پس یهودیان 22.  توانید آمد"روم، شما نمی روم و شما مرا جستجو خواهید کرد، امّا در گناه خویش خواهید مرد. آنجا که من می من می   "  22  ی ال  21:  8

متن  در. " دارد نهپاسخ " انتظار 22: ٨ وحناي لیانج سوال" د“؟توانید آمروم، شما نمی گوید ”آنجا که من می "آیا قصد کشتن خویش دارد که می  : گفتند
 جوزفوس از. دانستند مرتبط او مرگ به را آن  ،(36 یال 34: ٧ وحناي لیشود به انج مراجعه)اظهارات او را اشتباه متوجه شدند  هرچندمشخص است که 

  د ي با یسی ع دارند انتظار که است يیجا نيا که دارد  نيا بر دلالت آنها سوال هرااظ. کندی م  محکوم جهنم قسمت نيترنیفرد را به پائ یکه خودکش ميدیفهم
 . باشد
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و  مفرد  21: ٨ وحناي لیگناه در انج اصطلاح. " استشد دیخواه غرق خودتان گناهان درهمان " گر،يد  انیبه ب "گناهان خویش خواهید مرد در  و" 21: 8
 گناه  نيتری نابخشودن  نيا(.  24:  ٨  وحناي لیشود به انج  مراجعه)دارد  حیبه عنوان مس  یسی ره به رد کردن عشاا نيا اساسا. است  جمع 24: ٨ وحناي لیدر انج

 .کردند رد  ،یو معجزات و کلمات از و نور نيبزرگتر حضور در را یس ی ع شاني ا رهبران. است لیاناج در

 . دیمرقس مراجعه کن لیمن در مورد انج ریاز تفس ريز یادداشتهاي به

 خدا   قتیحق   که  شده  استفاده  وهیش  نيا  به.  آن درک کرد   یکاستیپنت  یخيتار  نهیبا توجه به زم  ديرا با  نيا  "گويدالقدس کفر  هر که به روح"  29:  3مرقس    لیانج
 : کرد  ریتفس ريز طي شرا نور در ديبا را نيا. شود ی م  دهینامی" نابخشودن  گناه" یکل انی به ب دهدی م اد ي هيآ نيا که آنچه. است شده رد 

 (. 31 یال  2٧:  15شود به اعداد  مراجعهی" )عمد ریغ گناه وی" عمد گناه" انیم قیدر عهد عت زيمات .1

 عبارت  نيدر ا انیسيفر اوردنین  مانيبا ا  یس یخانواده خود ع  اوردنین مانيا .2

 2٨: 3مرقس  لیبخشش در انج  انیب .3

  مراجعه )پسران انسانها    به(  10:  12لوقا    لیانج  ،32:  12  یمت   لیشود به انج  مراجعه" )انسان  پسر"  رییبه خصوص تغ  ل،یانج   یمترادفها  انیم  تفاوت .4
 ( 2٨: 3مرقس  لیانج  ،31: 21 یمت  لیشود به انج

  ر ون  آنها.  کنندی م  رد   نجات  و  یرستگار  یبرا  خدا  ابزار  عنوان  به  را  یسیع  هم  باز  درک، و ديشد  نور  وجود   باکه    شود در نور فوق، اين گناه توسط کسانی انجام می 
 ل ی)مراجعه شود به انج  کنندی م  رد  را القدسروح تی(. آنان هنر و محکوم3۰: 3 مرقس لیانج به شود )مراجعه  کنندی م  ليتبد طانیش  یکيتار به را لیانج

 اوردن ین  مانيا با حی مس در اد خ مداوم انکار بلکه ستند،ین  ینابخشودن  گناه ،پراکنده کلمات و ختهيگر و جسته یکارها لی دل به خدا انکار(. 45و  44: 6 وحناي
 (.ها یمنش و انیسيفر یعني) شود ی م یتلق  ینابخشودن  گناه ،یتعمد و آگاهانه

  آن  رد  قبال در باشند، دهیشن وضوح به را یسیع مورد  در امیپ که آنها. باشد شده داده آنها به لیانج و خوش خبر که شوندی م مرتکب را گناه نيا یکسان فقط
  کا يآمر ی عن)ي کنندی مرا رد   یس ی ع یدارند، ول  لیمداوم به انج  یکه دسترس کندی م  صدق مدرن   یفرهنگها مورد  در بخصوص نيا.  دارند ار  تیمسئول  نيشتریب

 (. غرب فرهنگ و

 36: 1٨ ،36 و 35: ٧  ناوحي لیبه انج ن،یپائ مقابل در بالا  یعن . )ياست وحناي یعمود  سمیدوالاز  گريمثال د  کي هم  ني ا "شما از پایینید، من از بالا" 23: 8
 (.شود  مراجعه

 ل یاناج ريسا. است فرد  به منحصر لیاناج انیم در که دهدی را شکل م یسم ی دوالهستند،  نیکه از پائ انيهود يکه از بالا است و  یس ی ع انی م وحناي تناقض
در  یافق  سمی دوالبا اصطلاحات  زيتما نيا. صداقت و یست ر د  ندهي آ عصر و حاضر ی طان یش عصر دهند،ی م نشان تضاد  در را هود ي عصر دو( لوقا مرقس، ،ی مت)

  اند کرده  ثبت  را  یس یع  یعموم   یآموزشها  لیاناج   ريسا  احتمالا  داد؟ی م  آموزش  یمتفاوت  وهیش  به  را  دو  نيا  یس یع  ايآ.  شوندی م  فیتوص  یعمود   سمیدوالمقابل  
 .به شاگردانش را ثبت کرده است یس یع یخصوص  یآموزشها وحنايکه  یدر حال

(. برای جهان  1٩: 5، و اول يوحنا 2: 2، افسسیان 4: 4جهان در سلطه قدرت شیطان است )مراجعه شود به دوم قرنتیان  "شما از این جهان هستید" ■
(kosmos) کنید. مراجعه  1٧: 14 يوحنا یلبه موضوع خاص در بخش مربوط به انج 

 احتمال زياد انجام عمل است. اين يک عبارت شرطی نوع سوم است که به معنی  "اگر" 24: 8

NASB, NKJV "همانمکه من  ديدار مانيا شما " 
NRSV, JB "هستم او من که ديدار باور " 

TEV "که هستم همانمکه من  ديدار روبا " 
NJB "همانمکه من  ديدار مانيا " 

 مرجع " حیمس"متن  نيهست که در ا نياحتمال ا اي و) است دارد، یآگاه خود  بودن  يیخدا تیماه از نکهيا مورد  در یس یع اظهارات نيترياز قو یکي نيا
 ل یانج در" هستم من"معروف  یاز عبارتها ني ا(. 14: 3کتاب خروج  ،"هستم من"شود به  مراجعه) کندی م استفاده هوهي یبرا قیعت عهد عنوان از او(. باشد

خاص  موضوع(. ۸ و 6 و 5: 1۸ ،19: 13 ،5۸ و 25 و 24: ۸ ،2۰: 6 ،26: 4 وحناي لیانج به شود  مراجعه)ندارد  یفرض شیپ چیه نيا .است جدا وحناي
 .دیکن مطالعه را 23: 2 وحناي لی" در بخش مربوط به انجباور/ مانيااز "  وحناياستفاده 
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  5٧: 26 یمت لیشود به انج  مراجعه) به مقدسات بودند  نیبه کفر و توه یس یمتهم کردن ع یبرا یقانون  یهانه یزم دنبال هود ي مقامات "تو کیستی؟" 25: 8
 . بودند کردن محکوم دنبال بلکه نبودند، اطلاعات دنبال آنها . بکشند را او خواستندی م  آنها(! 65  یال  53: 14مرقس  لیانج ،6٨ یال

 دادن شفا  نمونه یبرا)اعمال او  و( 24: ۸ وحناي لینمونه انج یبرا)کلمات او  .دهدی م نشان( لیاناج ريسا خلاف بر) وحناي لیبه وضوح خود را در انج یسیع
 . دهندی به وضوح اقتدار او را نشان م (شبات روز در

NASB "گفتمی م چه شما به ابتدا از" 
NKJV "گفتم چه شما به اول همان از " 
NRSV "کنم صحبت شما با اصلا  چرا " 

TEV "گفتمی م چه شما به امر یابتدا  همان از " 
NJB "گفتم چه شما به آغاز از " 

 دست  به  نظر  مورد   متن  تا  کرد   جدا  گريکدي  از  مختلف  نقاط  در  توانی م   را  یونان ي  کلمات  نيبنابرا.  ندارد   وجود   کلمات  انیم  یافاصله  چی ه  یاصل  یونانينسخه    در
 :  هستند  ريز شرح به هانه يگز. است کلمات کی تفک وهیشبلکه در  ستی ن سهايدستنودر رابطه با تنوع  هاترجمه  تنوع. ديآ

1. Hote امگفته از همان ابتدا به شما  نم (NASB، NKJV، TEV، NJB، NIV) 

2. ho ti  که اصلا با تو صحبت کنم  –  یحرف ندا در زبان سام  کي(NRSV، ادداشتي TEV) 

)بشارت او( استفاده  1: 1)خلقت( و در انجیل يوحنا  1: 1در ترجمه يونانی کتاب پیدايش  "ابتدااست که اصطلاح " وحنايبا کلمات  یاز باز یکي نيا  احتمالا
 گفته است! هست و تماما با کلمات و اعمالش به آنها می  "ابتدا"شده است. عیسی از 

 اند کید تکرار شده اين بحثها به کرات در انجیل يوحنا برای تا 27الی  26: 8

  ، 36: 10 ،42 و 26 و 16: ٨ ،2٩ یال  2٨: ٧ ،5٧ و 44 و 2٩: 6 ،3٨ و 36: 5 ،34: 4 ،34 و 1٧: 3 وحناي ل یشود به انج  مراجعه)مرا فرستاد  پدر .1

 ( 21: 20 ،25 و 23 و 21 و 1٨ و 3: 1٧ ،21: 15 ،24: 14 ،4٩: 12 ،42: 11

 ( 2٨: ٧  ،33: 3 وحناي لیشود به انج  مراجعه)است  قتیحق  پدر .2

 ( 15: 15 ،24: 14 ،4٩: 12 ،40 و 2٨ و 26: ٨ ،1٧ و 16: ٧  ،11: 3 وحناي لیشود به انج مراجعه)از پدر است  یس یع میتعال .3

 ( ٩ و ٧: 14 ،50  یال  4٩: 12 ،2٩ ی ال  26:  ٨ ،1٨: 1 وحناي لیشود به انج  مراجعه) کندی م  افشا را پدر یسیع .4

 مراجعه کنید  10: 1به يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا  جهان"" ■

او  کردندی م  یسع  ان،يهود ي ري همانند سا زین  شاني اکرده بودند،  درک  را  او نيواضح و زبان نماد   یهااستعاره  آنها  اگر. از جانب نگارنده  گريد  حی توض کي 27: 8
 ! نبودند  پنهان چندان او یادعاها(33: 10 ،5٩: ٨  ،1٨: 5 وحناي لیشود به انج  مراجعه)را به قتل برسانند 

 آن  خصوص در 14: 3 وحناي لیکه در بخش انج ،است ٩ یال 4: 21کتاب اعداد  قیاشاره به عهد عت کي نيا "آنگاه که پسر انسان را برافراشتید" 28: 8
  ده یکش بیصل بر یمعن به تواندی " مبرافراشتن". است مفهوم دو یدارا وحنا،ي لی انج در گريد  اصطلاحات یاریبس همانند اصطلاح، نيا. است شده بحث
  ، 31: 5 ،33: 2" استفاده شده است همانند اعمال رسولان نبرد  بالا" یاغلب با معن یول ،(34 و 32: 12 ،14: 3 وحناي لیشود به انج مراجعه)باشد  شدن

 (. 45: 10مرقس  لیشود به انج مراجعه) رد یکه آمده است تا بم دانستی م  یس یع. ٩: 2 انیپیلیف

 برای روحانیون ندارد.  گرايیی مل اين عنوانی است که عیسی خودش انتخاب کرده زيرا هیچ دلالت نظامیگیری يا  "پسر انسان" ■

:  7الهی )مراجعه شود به دانیال  ( و  4:  ۸، مزمور  1:  2یسی اين عنوان را به اين دلیل انتخاب کرد که هر دو مفهوم انسانی )مراجعه شود به حزقیال  سم. عيهودي
 .گیرد ( را در بر می 13

( پس از پنتیکاست. 3٩:  ٧شود به انجیل يوحنا  اش( دقیقا اين را درک نکردند تا )مراجعهحتی شاگردان )و خانواده  دانید که من او هستم""پس شما می  ■
 گوشهای معنوی داشتند، آمد! القدس با قدرت باز کردن چشمان بر همه کسانی که چشمان و روح

 :  دانندمی . آنها  کنیدمراجعه  24: ۸ يوحنا انجیلمربوط به بخش  يادداشتعبارت "من او هستم" به  زبانیدستور  تائید برای
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 ( حی مس یعن)ي ستیاو ک هک .1

 ( 20 و 1٩: 5  وحناي لی شود به انج مراجعه) کندی م  افشا را پدر او که .2

 ( 2٩: ٨ وحنا ي لیانج) هستند  یکياو و پدر  که .3

(. به همین دلیل است که دوستی شکسته 32:  16،  16:  ٨رابطه دوستی عیسی با پدر پايدار است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "او مرا تنها نگذاشته"  29:  8
 (. 34: 15به انجیل مرقس  روی صلیب برای او بسیار سخت بود )مراجعه شود  شده بر

  ی بخش  انیدر م  یسطح  مانيکه به ا  رسدی م  نظر  به.  دارد   وجود   متن  نيا  در"  ماني"ا  اصطلاح  از  استفاده  در  یاديز  وسعت  "آوردند  مانیا  او  به  یاریبس"  30:  8
گفت تصديق کنند که اس درک خود از چیزی که او می(. مايل بودند که بر اس4، انجیل مرقس  13متی    ندگان اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیلشنواز  
 در(. 25  یال  23: 2  وحناي  لیانج به شود )مراجعه  نبودند  یواقع آورنده مانيا آنها که دهدبه وضوح نشان می  5٨الی  30:  ٨مسیح است. متن انجیل يوحنا او 

  مراجعه  23: 2 وحناي لیانج به  مربوط بخش در خاص  موضوع به . شوندی نم  یمنته یرستگار به آنها همه  است، امده ماني ا یبرا سطح نيچند وحناي  لیانج
 .دیکن

NASB :  33الی  31: 8انجیل یوحنا 
و حقیقت را خواهید 32  ."اگر در کلام من بمانید، براستی شاگرد من خواهید بود  :  سپس عیسی به یهودیانی که به او ایمان آورده بودند، گفت31

ایم. پس چگونه است که "ما فرزندان ابراهیم هستیم و هرگز غلام کسی نبوده : به او پاسخ دادند33شناخت، و حقیقت شما را آزاد خواهد کرد". 
 گویی آزاد خواهیم شد؟"می 

احتمال رخداد واقعه وجود دارد. اين تاکید بر تداوم ايمان  اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که به اين معنی است که "اگر در کلام من بمانید" 31: 8
  وحنا ي  ل یانج  به   شود )مراجعه    شود   آورده  ماني ا  ديبا  کلام  به.  است  لیانج  بشارت   در  شده   گم  عنصر  نيابیان شده است.    15همچنین به وضوح در انجیل يوحنا  

 .شود  مراجعه 10: 2 وحناي اول در یداريپا : خاص موضوع به. ماند داريپا آن در و شود، اطاعت(، 24: 5

 وضوع خاص: استقامت/محافظتم

:  ٨کند )به فرمان او، مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی بر شیوه زندگی مطیعانه تاکید می " اگر در کلام من بمانید، براستی شاگرد من خواهید بود" ■
کلمه   يک است،    شِما(. در يک مفهوم اين آيه منعکس کننده  ٩، دوم يوحنا  46:  6، انجیل لوقا  6:  1٧،  20و    10:  15،  24و    23و    21و    15:  14،  55و    52و    51
 (. 6 یال  4: 6 یهکه همانطور هم انجام شود" است )مراجعه شود به کتاب تثن یدنیآن "شن یکه معن یعبر

است، نه به معنی "شناختن حقیقت" )مراجعه    "رابطه فردیآن "  یشده است، که معن  "دانستن" استفاده  یقیعهد عت   ومبا مفه   اين  "شناخت  دیخواه"  32:  8
شود، به انباشته شدن دانش انسان اشاره  (. حقیقت يک شخص است! اين آيه، که اغلب در مکاتب آموزشی يافت می 5: 1، ارمیا 1: 4شود به کتاب پیدايش 

شود انجیل و شخص که در اينجا در مورد آن صحبت می  "حقیقتیآزاد شوند. " ينکها نهشوند می  یدق مکند که انسانها جدا شده و می اثبات  اينکند.  نمی 
 عیسی مسیح است. هیچ حقیقت، صلح و يا امیدی بدون او وجود ندارد. 

 کندمی دلالت  چیزمفهوم بر دو  اينبخش است.  اين کلیدیمفهوم  اين "یقت"حق 46و  45و  44و   40و  32: 8
 بودن  د اعتما قابل .1

 ی نادرست  مقابل در یدرست .2

 ن ي ا. کندهر دو مفهوم در بشارت و زندگی عیسی درست هستند. او هم موضوع و هدف انجیل است. حقیقت يک فرد اصلی است! عیسی پدر خود را افشا می 
کنند )مراجعه شود فرد را آزاد نمی درست،  قيحقا یاریبس  یدرست، حت  قيحقا یحت  ق،ي. حقاشود ی م استفاده آن از یآموزش  مقاطع در و شده جدا اغلب هيآ

 را مطالعه کنید.  3: 17و  55: 6(. موضوع خاص در مورد حقیقت در بخش مربوط به انجیل يوحنا 1۸:  1به کلیسای هاست 

هستند. با اينحال، مومنین آزاد مومنین از قوانین، مراسم مذهبی، فعالیتهايی که هدفشان فقط عملکرد باشد و مدهب آزاد " آزاد خواهد کردشما را " 32: 8
 (. 10 یال  ٨ انیقرنت اول، 15 یال  1: 14 انیروم به شود )مراجعه  کنندی م دیمق  لیخاطر انج  هخود را ب 

 سپ. کند کور را یکس  تواندی م یاست که تا چه حد غرور نژاد پرست زیانگ رتیح یل یخ "میانبوده  ی کس غلام هرگز و میهست  میما فرزندان ابراه " 33: 8
 چه؟  رم و وناني ران،يا  بابل، ه،يسور مصر،

NASB :  38الی  34: 8انجیل یوحنا 
غلام جایگاهی همیشگی در خانه ندارد، امّا پسر 35. کند، غلام گناه استگویم، کسی که گناه می "آمین، آمین، به شما می  : عیسی پاسخ داد34
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 راستی آزاد خواهید بود".پس اگر پسر شما را آزاد کند، ب36. را جایگاهی همیشگی است
ام سخن من از آنچه در حضور پدر دیده 38. زیرا کلام من در شما جایی ندارداید، امّا در پی کشتن من هستید، دانم که فرزندان ابراهیم "می 37

 دهید". اید، انجام می گویم و شما آنچه را از پدر خود شنیده می 

در  "کندشما را آزاد می "کند آنها را به سوی واقعیت معنوی که در ورای عبارت قبلی او عیسی تلاش می  "کند، غلام گناه استکسی که گناه می " 34: 8
 در ديشد  کردن متهم با رابطه در عبارت نيا. اندنکرده درک درست آنها دهدنشان می  33: ٨است، هدايت کند، که عبارت انجیل يوحنا  32: ٨انجیل يوحنا 

 .رسدی م  انجام به 4٧ یال  44:  ٨ وحناي لیانج در او یفرع روانیپ نيا کردن محکوم. است 24 و 21: ٨ وحناي لیانج

گويد "دوگانگی وضعیت انسان در مخمصه افتاده اين است که محدوديت نتیجه تلاشهای او می  New Testament Theologyدر  استگ که فرانک  همانطور
 ( 32برای آزاد شدن است" )صفحه 

شناسد. که دلالت کننده گناه در حال ارتکاب است. ادامه گناه مدرکی است که فرد حقیقت )عیسی( را نمی   "انجام دادن"حال فعال است،  زمان فعل در اينجا  

 بیان شده است.  9و  6: 3در اول يوحنا  "گناه کردن"حقیقت مشابهی با فعل زمان حال برای 

کنند، ولی شادی ، اول يوحنا(. مسیحیان با گناه مبارزه می ٧باشد )مراجعه شود به رومیان    "بله"يد پاسخ با "کنند؟می  آيا مومنین هنوز گناه" وال اين است، س
 . دانندی نم   را نيا و انداين مبارزه را از دست داده

 ک ي ني ای(. نابخشودن  گناه )" است نداشتن مان ي ا" وحناي لیکه گناه متداول در انج کندی م اضافه را یخوب حیتوض( 21شماره  ،1921 صفحه) NET لیانج
 (! مرگ زمان تا گناه)است  اوردنین مانيا وحنايدر اول  گناه. "یرستگار قيطر از مانيامگر " ستین  یاخلاق نهیزم

  ست ا یپسر واقع  هود،ي ونیروحان  یو نه موس  ،ی سی ع. است مرتبط 36: ٨ وحناي لی بلکه به انج ست،ین  مرتبط 34: ٨ وحناي لیبه انج مایمستق  هيآ نيا 35: 8
شود به  مراجعه) فرد را آزاد کنند  توانندی م ، یمذهب  مرام و انيپا یب قواعددر او، نه انجام  مانيا فقط(. 2٨: ٧ ،٨: 5 ،6: 3 ،2: 1 انیشود به عبران مراجعه)

 (. 32: ٨ وحناي لیانج

 مراجعه شود. 5٨: 6بخش مربوط به انجیل يوحنا به موضوع خاص در "تا ابد"  ■

 کند.می صحبت  رخدادینوع سوم است که از احتمال وقوع  شرطی عبارت جمله  اين"اگر"  36: 8

 (. 53: 11، 40و  3٧: ٨، 1٩و  1: ٧، 1٨:  5)مراجعه کنید به انجیل يوحنا  "امّا در پی کشتن من هستید" 37: 8

  The Bible in Twentyکتاب    مطالعه کمک کننده،توان درک کرد. يک  اين عبارت را به چندين مفهوم متفاوت می   "نداردزیرا کلام من در شما جایی  "  ■

Six Translations  .است 
 American Standard Version -آزاد در شما ندارد" کلام من راه  رايز" .1
 Henry Alfordاثر   The New Testament  -در شما ندارد"  یانه ی"زم .2

 James Moffattاثر    The New Testament:  A New Translation -" ندارد  شما ذهن در یراه  چی"ه .3
 J. B.Rotherhamاثر     The Emphasized New Testament:  A New Translation -کند" ی نم دایدر شما پ يیجا چی"ه .4
 The Four Gospels by E. John 8: Rieu -" ندارد  يیجا شما قلب در من کلام راي"ز .5
 .شرفتیپ حال در یاخلاق  ئلهمس کي نه است یرستگار  همسئل کي نيا. است خوش امیپ نگرفتن و گرفتن مسئله مجددا،

با   یو یفعل  یو دوست یس یوجود داشتن ع شی جمله فعال کامل دلالت کننده است که در ارتباط با از پ کي نيا" اممن از آنچه در حضور پدر دیده " 38: 8
 (. 42 و 40: ٨ وحناي لیشود به انج مراجعه)پدر است 

داشته باشد )مراجعه شود به اشعیا تواند به سنت يهود اشاره  آمده می   "پدر"نخستین مرتبه که کلمه    "هیدداید، انجام می شنیده   شما آنچه را از پدر خود"  ■
 کند، به حمايت    "موسی"ها، و کلام آنها  قاعدتا بايد از  موضوع در رابطه با شیطان است. اعمال، انگیزه   44الی    41:  ٨(. با اين وجود، در انجیل يوحنا  13:  2٩

روح / یح مس/ خدا  -اشتباه نشود(  دوالیسمد. دو منبع نفوذ وجود دارد )با  کنن  ايجاد   معنویتوانند قلمرو  نمی دهد. انسانها  وضوح گرايش معنوی آنها را نشان می 

او را   معنوی  گرايش( 6: 14، 1٨ الی 1: 10، 16: 3، 12: 1 يوحنا انجیلخوش )مراجعه شود به  پیامنفر به  يکپاسخ دادن  چگونگی. شیطان ياالقدس و 
 دهد.می نشان 
 :  عبارت وجود دارند  ايندر رابطه با  متنی گزينهچند 
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 ( تو/ شما ریضم بدون) اشاره داشته باشند  هوهيبه  توانندی م پدر به اشاره دو ره .1

 یاخبار نه است یامر یفعل .2

 مراجعه کنید.  255تزگر صفحه اثر بروس م A Textual Commentary on the Greek New Testamentبه کتاب 

NASB :  47الی  39: 8انجیل یوحنا 
امّا شما در پی کشتن من 40. کردید"اگر فرزندان ابراهیم بودید، همچون ابراهیم رفتار می  : "پدر ما ابراهیم است". عیسی گفت : گفتند39

 ". دهیدلیکن شما اعمال پدر خود را انجام می 41. ین رفتار نکردهستید؛ و من آنم که حقیقتی را که از خدا شنیدم به شما بازگفتم. ابراهیم چن

داشتید، زیرا  "اگر خدا پدر شما بود، مرا دوست می  : عیسی به ایشان گفت42. ما حرامزاده نیستیم! یک پدر داریم که همانا خداست"" : گفتند
یابید؟ از از چه رو سخنان مرا درنمی 43. م، بلکه او مرا فرستاده استاام و اکنون در اینجا هستم. من از جانب خود نیامده من از جانب خدا آمده 

ق دارید و در پی انجام خواسته44.  توانید کلام مرا بپذیریدرو که نمی آن  
ّ
های اویید. او از آغاز قاتل بود و با حقیقت نسبتی شما به پدرتان ابلیس تعل

ما سخنم امّا ش45. گوید؛ چرا که دروغگو و پدر همۀ دروغهاستگوید، از ذات خود می نداشت، زیرا هیچ حقیقتی در او نیست. هر گاه دروغ می 
تواند مرا به گناهی محکوم کند؟ پس اگر حقیقت را به شما یک از شما می کدام46. گویمکنید، از آن رو که حقیقت را به شما می را باور نمی 

 پذیرید، از آن رو که از خدا نیستید". پذیرد؛ امّا شما نمی می  ت، کلام خدا راکسی که از خداس47کنید؟ گویم، چرا سخنم را باور نمی می 

را دارند    طانیش  یخانوادگ  یهایژگيکه و  کندی م   اشاره  یول  هستند،  میابراه   اجداد يکی از  کند که از نظر فیزعیسی تصريح می   "پدر ما ابراهیم است"  39:  8
 ه یتثن کتاب به شود )مراجعه  باشند مناسب خدا یبرا انيهود ي که شد باعث ،ینژاد  تيهوو نه  ،یفرد  ماني ا هبطرا(. 44و  3٨: ٨ وحناي لی)مراجعه شود به انج 

 (. 6: ٩، 2٩ یال  2٨: 2 انی روم، 13 و 5: 6
عمل کند  دوم نوع شرطیبه عنوان جمله  نمیتواند ولی(، دلالتی خبرینوع اول است در قالب )مقدمه، جمله حال فعال  شرطیعبارت جمه  اين "اگر" ■

کامل حذف   یرفعل اول به غدادن  ییرحالت شرط مرکب را با تغ ينکردند که ا یسع  يونانیمتفاوت  يس(. نسخ دسنو42و  1٩: ٨  يوحنا انجیل)مراحعه شود به  
 اين  ولی داديد،می داد، انجام می  جامان ابراهیمپس شما هر آنچه  بوديد، ابراهیم"اگر شما فرزندان  : شود ی خوانده م  ینچن ينصورت، جمله ا ينکنند. در ا

 است(. يقین )تقريبا دهدمی  B رتبه مرکب شرط فرم اين به 4UBS." کنیدنمی  چنین
 نياود.  عیسی نه فقط شرايط خود را به عنوان نماينده يهوه، و برابر در مفهوم الهی درک کرده بود، بلکه به عنوان يک انسان کامل هم درک کرده ب"آنم"    40:  8
الی   1: 4، 4الی  1: 1اول يوحنا کند )مراجعه شود به ی م  باطل  روح و جسم انیم یابد سمیدوال  مورد  در را کفار و انياد  ريسا نیمعلم نیدروغ میتعال حيصرت

4 ) 

 ( 20:6، به معنی دانش و آگاهی، مراجعه شود به اول تیموتائوس  gnosisوضوع خاص: عرفان )از کلمه يونانی م

8 :41 
NASB, NKJV  "ما برای فساد بدنیا نیامدیم" 

NRSV "ما فرزند ناخلف نیستیم" 
TEV  "ما فرزندان خلف هستیم" 

NJB "ما ناخلف بدنیا نیامدیم" 
ار کرده بودند که عیسی فرزند ناخلف  وديان اظه رسد که يه)تو يک سامری هستی( باشد. به نظر می  4۸: ۸اين ممکن است در رابطه با اتهامات انجیل يوحنا 

 گويد که پدر عیسی يک سرباز رومی بوده است. است نه فرزند خونی يک يهودی. بعدا يک روحانی يهودی می 

( که در قالب 5 یال  4: 6، 3٩و  35: 4 تثنیهاست )مراجعه شود به  عتیقعهد  شديد يکتاپرستیکننده  بیانعبارت  اين "ما یک پدر داریم، حتی خدا" ■
 کردندی م   یدتائ  يهود رهبران    ينا  :  بود   ينجاشده است. مشکل ا  یان( ب٨:  64،  16:  63،  2:  1  یا، اشع6:  32  یه)مراجعه شود به کتاب تثن   یاصطلاحات خانوادگ

 1: 6 تثنیهکند )مراجعه شود به کتاب می  رابطه درست را با خدا برقرار موسی شريعت(  و آن اطاعت از 5 یال  4: 6 یهاست )مراجعه شود به تثن يکیکه خدا 
بلکه بر اساس  شرعیت اجراینه بر  ايستادنادعا کرد که درست در کنار خدا   عیسیآمد و ادعا کرد که فقط او با خدا است!   عیسی(. 25  الی  24و  1٧و  3 الی

آوردن  ايمان باعث  عیسی انگیز حیرت کارهایروح القدس و  بینشه است ک  جايی  اينجا، ولیآنها قابل درک است،   سردرگمیو  ترديدبه او است.  فردی ايمان
 شوند! می 

داشتی، که دوست اگر خدا پدرت بود که نیست، مرا دوست می شود. "می" گفته واقعیتنوع دوم است که به آن "بر خلاف  یجمله شرط  يک ينا "اگر" 42: 8
 (. 4٧: ٨نداری" )مراجعه شود به انجیل يوحنا  
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  ٩: 6 اشعیابه  کنیدنداشتند )مراجعه  معنوی شنوایو درک دارد. آنان گوش  یمعنو پذيرشاشاره به  اين "دیریبپذ مرا کلام دی توانی ه نمرو ک از آن" 43: 8
:  2٨، 51: ٧اعمال رسولان ، 35: 14، ٨: ٨لوقا   انجیل، 1٨: ٨، 16: ٧، 23و  ٩: 4مرقس  انجیل، 43و  16 الی 15و  ٩: 13، 15: 11 متی انجیل، 10 الی

 (. 2٧ الی 26

ق دار سیشما به پدرتان ابل " 44: 8
ّ
مفهوم  اين(. 4٧: ٨ يوحنا انجیلبه  کنیدروزگارش )مراجعه  دينیخطاب به رهبران  ایشجاعانه  یانعجب ب "دیتعل

آ اول  10:  13، اعمال رسولان  ٨٨:  13  متی  انجیلبه    کنیدشده است )مراجعه    بیان"فرزندان ..."    عبریمشترک در قالب اصطلاحات    خانوادگی  خصوصیتهای
 (. 10و  ٨: 3 يوحنا

 . کنیدمراجعه  31: 12 يوحنا انجیلبه موضوع خاص در بخش مربوط به  شیطاندر مورد 

عکس (، بلکه من گويندمی  زرتشتیانآن طور که  یسمدوال يعنیداشته باشد ) شیطان ابدیکه دلالت بر عمر  نیست معنی بدين اين "او از آغاز قاتل بود" ■
خدا  میان(. به تضاد هدفمند 3 پیدايشبه کتاب  کنیداست )مراجعه  یدرون  شیطانیروح  دروغگوی نمايندهمفهوم وسوسه آدم و حوا است که توسط کننده 

 !شیطاناست و  حقیقی حقیقتکه 

را  حقیقت عیسی ولی گويد،می دروغ  شیطان. اشاره به شهادت دروغ دارد  ايندر متن  "کند محکوم ی گناه به مرا تواندی م شما از کی کدام " 46: 8
رابطه   دراظهار  ينمتن ا يناو را انکار کنند و اثبات کنند که او در اشتباه است. در ا یتا اظهارات و آموزشها کندمی را دعوت  يهود رهبران  اين عیسی. گويدمی 

 .باشد الهی دکترين يکرسد که به عنوان نمی به نظر  یسیبا گناهکار نبودن ع

  یسی است که ع یزیگناه هر چ .شود می  تلقیگناه خاص  يکخدا است که  علیهسقوط کرده بر  دنیایدر  شیطانیاصل  يک بیشتر"گناه"  يوحنا انجیلدر 
 (.9: 6ايمان نیاوردن است )مراجعه کنید به انجیل يوحنا  "گناه" يت! نهایست ن

NASB :  59الی  48: 8انجیل یوحنا 
"من دیو ندارم، بلکه پدر خود را  : عیسی جواب داد49"آیا درست نگفتیم که سامِری هستی و دیو داری؟"  : گفتندیهودیان در پاسخ او 48

 . من در پی جلال خود نیستم. ولی کسی هست که در پی آن است، و داوری با اوست 50 .کنیدحرمتی می دارم، امّا شما به من بی حرمت می 
»اکنون دیگر یقین دانستیم  : فتندیهودیان به او گ52 .ا به ابد نخواهد دیدکسی کلام مرا نگاه دارد، مرگ را تگویم، اگر آمین، آمین، به شما می 51

آیا تو از پدر 53" !گویی، ”اگر کسی کلام مرا نگاه دارد، طعم مرگ را تا به ابد نخواهد چشیدای! ابراهیم و پیامبران مردند، و حال تو می که دیوزده
"اگر من خود را جلال دهم، جلال من ارزشی  : عیسی گفت54پنداری؟" مردند. خود را که می  رگتری؟ او مُرد، و پیامبران نیزما ابراهیم هم بز 

شناسم. و را می شناسید، امّا من اهرچند شما او را نمی 55 .گویید، خدای ماستدهد، پدر من است، همان که شما می ندارد. آن که مرا جلال می 
کرد پدر شما ابراهیم شادی می 56.  دارمشناسم و کلام او را نگاه می واهم بود. امّا من او را می شناسم، همچون شما دروغگو خنمی   اگر بگویم او را

 : عیسی به ایشان گفت58ای؟" ه "هنوز پنجاه سال نداری و ابراهیم را دید : یهودیان به او گفتند57 ".که روز مرا ببیند؛ و آن را دید و شادمان شد
پس سنگ برداشتند تا سنگسارش کنند، امّا عیسی خود را پنهان کرد 59"  !گویم، پیش از آنکه ابراهیم باشد، من هستم آمین، آمین، به شما می »

 و از محوطۀ معبد بیرون رفت.

  به  که باشد شده  ترجمه یسامر یان نو ي کلمه از است بوده یآرام  زبان  به که یاصل متن یمعن که هست احتمال نيا" سامِری هستی و دیو داری تو" 48: 8
  ی س یع قدرت گفتندی م  که یمذهب  رهبران مداوم  اتهامات با همراه باشد، درست نيا اگر. گفتی م  سخن یآرام زبان به یس یع. است" نیاط یش سیرئ" یمعن

  ل یانج  به  شود   مراجعه)  است  دروغگو  یعني  رد دا  طانیش  که  یکس  می بگوئ  که  هست  هم  احتمال  نيا.  شود ی م  درست  یمعن  است،  طانیش  یعیطب  مافوق  منشا  از
  ، 52 و 4٩ و 4٨:  ٨  ،20: ٧  وحناي لیانج به شود  مراجعه) دارد  طان یش ا ( ي٩: 4 وحناي  لیانج به  دیکن مراجعه)  است یسامر یس ی ع نکهيا گفتن(. 52:  ٨  وحناي

 امشیپ به و دهد گوش او حرف به دينبا یکس شود  گفته که بود  یراه ( شود  مراجعه 31: 12 وحناي لیانج به مربوط بخش در خاص موضوع به ،21 و 20: 10
 .او امیپ اي یس یع به ندادن پاسخ یبرا است ی گريد  عذر ،"است ما پدر می ابراه" همانند ن،يا گرفتن نظر در با. دهد پاسخ

پدر را بشناسد و به پسر  تواندی نم  یکس  ،(12 یال  ٩: 5 اوحنيشود به اول  مراجعه)به پسر نداشته باشد  یداشته باشد ول ماني به پدر ا تواندی نم یکس 49: 8
  ی ال  21: 1٧ ، 30:  10 وحناي لیشود به انج   مراجعه)  باشندی م  یک ي اما هستند،  جداگانه فرد  دو هرچند(.  23:  5  وحناي ل یشود به انج  مراجعه)احترام نگذارد 

23 .) 

 .دی کن عهاجمر  14: 1 وحناي لیمربوط به انج ادداشتيبه  " من جلال" 50: 8

 مان يکه اطاعت به ا دیداشته باش  توجه. وقوع رخداد است اد ياحتمال ز ینوع سوم هستند که به معن  یجمله شرط نهايا یدوهر  "اگر...اگر" 52 و 51: 8
 (. دیکن مراجعه 4٨:  ٨ وحناي لی فهرست متون در انج به)مرتبط است 
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 21: ٨ يوحنا  انجیلاشاره دارد )مراجعه شود به  معنویاست که به مرگ  بديهیمضاعف است.  یوق منفیعبارت  يک اين" مرگ را تا به ابد نخواهد دید" ■
به اول    کنیدتواند به ترس از مرگ اشاره داشته باشد )مراجعه  می (.  26  الی  25:  11،  4٧و    40:  6،  24:  5  يوحنا  انجیل)مراجعه شود به    فیزيکی(، نه مرگ  24و  

 (. 5٧ الی 54:  15  قرنتیان

 است شده فيتعر سطح سه در لیانج در( thanatos) "مرگ" مفهوم

 ( است رفته نیب از خدا با رابطه) 15: 1 يعقوب ،11 یال 10: ٧ انی روم ،2: 5٩ ایاشع ،24 یال  1: 3  ،1٧: 2 شيدایپ ،یمعنو رگم .1

 (است رفته نیب از ای دن با رابطه)  5 ،5 یال  4:  3 شيدایکتاب پ ،یکيزیف مرگ .2

 ( شود ی م یدائم  خدا با رابطه  قطع) ٨: 21،  و 14 و 6: 20 ،11: 2مکاشفه  "مرگ دوم"،  یابد مرگ .3

 ( 27الی    26: 1است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  مرگ بر خلاف اراده خدا برای اشرف مخلوقاتش

 و   میابراه یک يزیف یزندگ با رابطه در را آن اآنه(. 51: ٨ وحناي لیانج به شود  مراجعه) شدند متوجه اشتباه را یسیع اظهارات آنها که دهدی م نشان نيا 52: 8
 . دادند ربط امبرانیپ

 .کرد ی م  ادعا یسیع که بود  یزیچ آن قایدق  یولی. زیانگجان ی ه انیب عجب. دارد  را" نه" پاسخ انتظار سوال نيا 53: 8
 53: ٨  وحناي لیانج  بود، می ابراه از بزرگتر او .1

 12: 4 بود، عقوبي از بزرگتر او .2

 32: 11 لوقا لیانج ،41:  12 یمت  لیانج بود،  وناي از بزرگتر او .3

 2٨: ٧ لوقا لیانج  ،36: 5 بود، دهنده دیتعم ییحي از بزرگتر او .4

 31: 11 لوقا لیانج ،42: 12  یمت لیانج  بود، مانیسل از بزرگتر او .5

ن در مورد عبرانیان به آدرس ارجحیت عیسی را بر موسی، پیمان جديد بر پیمان قديم )به تفسیر م دند کل کتاب عبرانیان نشان می 

orgwww.freebiblecommentary. مراجعه کنید ) 

 کنند که او را می سعیدهد و آنها می انجام  5٨و  54: ٨ يوحنا جیلانرا به وضوح در  بندیجمع  عیسی. همینجاست یقادق نکته "پنداری؟خود را که می " ■
 (. 5٩: ٨ يوحنا انجیلبه مقدسات سنگسار کنند )مراجعه شود به   توهینو  گويیکفر  دلیلبه 

 وقوع رخداد است  زياد احتمال  معنیکه به  ديگرنوع سوم  شرطیجمله  يک"اگر"  54: 8

 (. 26: 12 انقرنتی، اول 21: 1 رومیاناصطلاح با مفهوم احترام استفاده شده است )مراجعه شود به  اين" بخشیدن"جلال  ■

  ، oidaو   ginōskōمترادف هستند،  يکديگراست که با  يونانیحاصل ترجمه دو اصطلاح  يهآ يندر ا یسیاصطلاح انگل اين "شناختن.... شناختن" 55: 8
شناسند )مراجعه شود پدر را نمی دهد. جهان )حتی يهوديان(  شناسد و او را به پیروانش نشان می (. عیسی پدر را می 2٩و    2٨:  ٧)مراجعه شود به انجیل يوحنا  

 (. 25: 1٧، 3: 16، 21: 15، 55و  1٩: ٨،  10: 1به انجیل يوحنا 

و حتی  "معبد"(، 1٧: ٨)مراجعه شود به انجیل يوحنا  "شريعتقوانین "، "يهوديان"عیسی خود را از اين بیان هیجان انگیزی است.  "پدرت ابراهیم" 56: 8
 شود.می  ديده  قديمی پیمانبا  ایرابطه  وضوح قطعکند. به خاندان ابراهیم جدا می 

 اين انجیل،  هایاز ترجمه  بسیاریکند؟ می را درک  مسیحتا چه اندازه  ابراهیممتوسط است.  آئوريستیجمله  يک اين  "ندیکه روز مرا بب  کردی م یشاد" ■
 اند. برگرفته شده  .The Bible in Twenty-Six Translationsها از کتاب ينه گز يناند. اترجمه کرده يندهعبارت را با فعل زمان آ

 روترهام  یب ی اثر ج The Emphasized New Testament:  A New Translation -" یندبب يد"خوشحال شد که با .1

 Revised Standard Version -کرد"  یروز من شاد  يدن"از د  .2

 ليورکو تي اثر گر The Berkeley Version of the New Testament -خوشحال شد"  یارچشم انداز بس يدن"از د  .3

 د یگوداسپ یاثر ادگار ج The New Testament:  An American Translation -آمدنم"  يدن"از د  .4

 اف بک  امیلياثر و The New Testament in the Language of Today -"از دانستن روز من به شعف آمد"  .5

را فهرست کرده است که به معنی به شدت میل داشتن از  ويرايش هارولد ن. مولتون افعالی The Analytical Greek Lexicon Revisedهمچنین کتاب 
 (. 2کاربردهای نسخه اصل انجیل يونانی هستند )صفحه 

http://www.freebiblecommentary.org/
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 :  دو اشاره دارد  ايناز  يکیبه  اين" شد شادمان و دیآن را د" ■
 ( 14: 3 دراسس اشود به دوم  مراجعه)است  دهيرا د  ح ی خود مس  یدر طول زندگ می ابراه که .1

 ( 13: 11 انی شود به عبران مراجعه)بود  آگاه نیزم یدر رو حیمس یبود و از کارها زنده( بهشت در) می ابراه که .2

. کردند یخوددار آن شعف و آوردن مانيا از)ملت(  یفعل بذر یول بود، حیمس عصر منتظر فراوان شوق با هود ي قوم پدر که بود  نيا یسیع یهانکته کلی گفته 
 ! آورندی نم  مانيا که یکسان  و مانانيا یب  پدر نه(، 29 یال  2۸:  2 انیروم به شود )مراجعه  است نیمومن  پدر می هابرا 

  احتمالا  اي نندیبب  خواهندی نم رايز نندیبی نم آنها! باشد  یتعمد است ممکن یگمراه  نيا! شوندی کلام او را اشتباه متوجه م  یس یباز هم شنوندگان ع 57: 8
 . نندیبب  توانندی نم 

 او  12: 3 خروج کتاب به شود )مراجعه  کنند سنگسار را یسیع کردند یسع و بود  کفر انيهود ي یبرا نيا "!هستم من باشد، میابراه  آنکه از شیپ" 58: 8
 یال  54 و 2٨ و 24: ٨، 20: 6، 26: 4 وحناي  لیانج به شد)مراجعه  است داشته وجود  شیپ از یخدا او که د،يگوی م چه او که کردندیم درک کاملا آنها(. 14
 (. ٨ و 6 و 5: 1٨، 1٩: 13، 5٩

: ٨ يوحنا انجیلکه در  يهوديان اينبود.   يکیبود و او با پدر   مسیحساده بود. او  خیلی  یسیع صحبتهای" پس سنگ برداشتند تا سنگسارش کنند" 59: 8
(. برای 16: 24توهین به مقدسات سنگسار کنند )مراجعه شود به لاويان ل کفر و ، اينک آماده بودند که او را به دلی"به او ايمان دارندشد که "می گفته  31

 يهوديان بسیار سخت بود که پیام تند و جديد عیسی را بپذيرند. 
 کردی نم   عمل کند، رفتار حیمس داشتند انتظار آنها که یاوه یش به او .1

 د یکشی م چالش به را یشفاه  ینيد  یسنتها او .2

 بود  کرده سردرگم را آنها سخت و سفت یکتاپرستي او .3

 بود  آنان"پدر"  هوهي نه و طانیش که بود  کرده حيتصر او .4

 !ندارد  وجود  یانیم نهی زم چیه! "رد ي"بپذ اي و" کند"سنگسار  را او اي ديبا شخص

اضافه  يونانی را به متن  عباراتی)و  دارد اين يکی از آياتی است که مترجمین را به تفکر وا می  "عیسی خود را پنهان کرد و از محوطۀ معبد بیرون رفت" ■
 اينکه بر  مبنیکردند( 
 (بخش نيدر ا یمتن  اضافاتو  ،30:  4لوقا  لیشود به انج مراجعه)معجزه بود  کي نيا .1

 بود  کنندگان شرکت ريسا هیگم شد او شب  تیجمع انیدر م یسیع .2

 زمان او هنوز "دانست که چگونه، کی و کجا. تا بمیرد و می است آمدهبه اين دنیا دانست که او زمانبندی الهی وجود دارد. عیسی می يک جدول 
 ! "فرا نرسیده است

 بحث  یبرا  ی والاتس
. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نياست، که بد یمطالعات یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به  نيا دي. شما نبادیهست  ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیانج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 است؟  يوحنا انجیل اصلیجزو نسخه  11: ٨ الی 53: ٧  يوحنا یلانج  ياآ .1

 چیست؟که من نور جهانم  گويدمی  عیسیمربوط به آنچه که  زمینه .2

 کردند؟می مخالفت  عیسیبا   شديدا فريسیانچرا  .3

 دهید  توضیحدر نور متن که در ادامه آن است  30: ٨ يوحنا یل" را در انجايماناصطلاح " .4
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 9 وحنای
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی مردی را که مادرزاد   مان مرد کور مادرزاد رد 
 کور بدنیا امده بود شفا داد 

عیسی خود را به عنوان نور 
 کندجهان معرفی می 

نابینا از مادر  مردی که 
متولد شده بود بینايی خود 

 آورد را بدست می 

 شفای مرد کور مادرزاد 

 5الی  1: 9
 
 7الی  6: 9
 12الی  ۸: 9

 1الی  1: ٩
 5الی  3: ٩
 ٧الی  6: ٩
٨: ٩ 

 الف  ٩: ٩
 ب  ٩: ٩
٩ :10 
٩ :11 
 الف   12: ٩
 ب   12: ٩

 12الی  1: 9 12الی  1: 9 12الی  1: 9

مورد فريسیان شفا را  
 دهند تحقیق قرار می 

فريسیان از مرد شفا يافته  
 کنندبازجويی می 

فريسیان شفا را مورد 
 دهند تحقیق قرار می 

 17الی    13: 9

 
 
 
 
 17الی    13: 9
 
 34الی    24 :٩

 15الی    13: ٩

 الف   16: ٩
 ب   16: ٩
 الف   1٧: ٩
 ب   1٧: ٩
 1٩الی    1٨: ٩
 23الی    20: ٩
٩ :24 
٩ :25 
٩ :26 

٩ :2٧ 
 2٩ال   2٨: ٩
 33الی    30: ٩
٩ :34 

 17الی    13: 9

 
 
 
 
 17الی    13: 9
 
 34الی    24: ٩

 17الی    13: 9 34الی    13: 9

 
 
 
 
 17الی    13: 9
 
 34الی    24: ٩

 کوری معنوی بینش واقعی و ديد واقعی  کوری معنوی 
 39الی    35: 9
 
 
 

 
 41الی    4۰: 9

 41الی    35: 9
9 :36 
9 :37 
9 :3۸ 

9 :39 
9 :4۰ 
9 :41 

 39الی    35: 9 41الی    35: 9 41الی    35: 9
 
 
 

 
 41الی    4۰: 9
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 رجوع شود(  لیانج  ریتفس ناریسمچرخه سوم مطالعه )به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس مسئول شما که است آن یمعنا به که است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يیموضوعات را شناسا. دیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

آگاه  41 ی ال  1 اتینسبت به آ ی فراست و 

A. افتيمتفاوت تحقق  کی تکن نيبا چند یز ی انگرت یحبه صورت  ،ی سی از اندک معجزات بشارت ع  یکي نا،یناب یشفا. 

B. اظهارات   متن  در  بلافاصله  درمانها  نيا  تیاهم(.  5:  11  یمت  لیانج  ،٧:  42  ،5:  35  ،1٨:  2٩  ایشود به اشع  مراجعهبود )  حیمس  امیپ  کي  نایبنا  یشفا  
  ! داشتند  مورد   نيچند  آنها  خواستند، ی م  یامعجزه   ان يهود ي(.  5:  ٩  و  12:  ٨  وحناي  ل یشود به انج  مراجعهکه او نور جهان است )  شوندی م   دهيد   ی سیع

 ! کند  باز را  چشمان تواندی م هوهي فقط

C. ل ی انج ،41 یال  3٩: ٩ وحناي لی به انج دی کن مراجعه) دهدی را نشان م  انیسيفر یمعنو یمرد و کور کي یک يزیف یکور یعمل یمثالهافصل  نيا  
 (. 32: 6 یمت

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  12الی  1: 9انجیل یوحنا 
دنیا آمده است؟ از خودش یا از  استاد، گناه از کیست که این مرد کور به  "  :  شاگردانش از او پرسیدند2  .دید  رفت، کوری مادرزاددر راه که می 1

تا روز است باید کارهای 4 .نه از خودش، و نه از والدینش؛ بلکه چنین شد تا کارهای خدا در او نمایان شود" : عیسی پاسخ داد3 "والدینش؟
این را گفت 6. "تم، نور جهانمتا زمانی که در جهان هس5 .تواند کار کندشود، که در آن کسی نمی ب نزدیک می فرستندۀ مرا به انجام رسانیم؛ ش

برو و در حوض سْیلوآم )که به معنی مفرستادهس است( " : و او را گفت٧و آبِ دهان بر زمین افکنده، گِل ساخت و آن را بر چشمان آن مرد مالید 
 .ینا بازگشت کرده، از آنجا ب  پس رفت و شستشوی "شستشوی کن.

بعضی 9 "کرد؟نشست و گدایی می مگر این همان نیست که می " : گدایی دیده بودند، پرسیدندهمسایگان و کسانی که پیشتر او را در حال ٨
چگونه چشمانت باز " : ندپس، از او پرسید10. "من همانم" : گفتامّا او خود به تأکید می  "شبیه اوست." : دیگران گفتند "همان است." : گفتند

ساخت و بر چشمانم مالید و گفت ”به حوض سْیلوآم برو و شستشوی کن.“ پس رفته، شستشوی مردی عیسی نام، گِلی " : پاسخ داد11 "شد؟
 ."دانمنمی " : پاسخ داد "او کجاست؟" : از او پرسیدند12. "کردم و بینا گشتم

 باشد. هیچ امکان حقه بازی وجود ندارد. ن نوع می اين تنها مورد شفا از اي "کور مادرزاد" 1: 9

ذکر شد،   3:  ٧( به شاگردان يهودايی که در فصل  1تواند ) شود. اين می است که به شاگردانش اشاره می   6اين نخستین مرتبه پس از فصل    "شاگردانش"  2:  9
 ( دوازده شاگرد.2اشاره داشته باشد و يا )

رده است. ما بايد آن را با اصطلاحات يهودی باستان اين سوال، سوالات الهیاتی بسیاری را به وجود آو "دنیا آمده است گناه از کیست که این مرد کور به " ■
 :  احتمال وجود دارد  چندين. شرقی ادياننه  کنیم تفسیرو ترجمه 
 بودند  آورده ود وج به  را آن هينظر 22: 25 شيدایاز کتاب پ انیبه گناهان قبل از تولد اشاره دارد که روحان نيا .1

کتاب   ،5: 20شود به کتاب خروج،  مراجعهگذاشته است ) ر یتاث امدهین  ایفرد ارتباط دارد که بر کودک به دن ک ياجداد نزد  اي نيبه گناهان والد نيا .2
 (. ٩:  5 هیتثن

  ل یانج ،16 یال  15: 5 مزیشود به ج عهاجمر کاملا متداول بود ) ونیروحان  اتی مرتبط باشد، که در اله یماری گناه و ب انیبه رابطه م  تواندی م نيا .3
 ( 14: 5 وحناي

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


186 

 

  Scripture Twisting  به  خصوص نيا در خوب بحث  کي  یبرا.  است یهود ي مورد  ک ي نيا.  ندارد  کارما چرخ اي تناسخ تناوب یشرق  اتیاله   به ی ربط چ یه نيا
 . دیکن مراجعه 144 یال   127 صفحات ريسا ویدبل  مزیاثر ج 

  گر يکدي به خودکار صورت به یماریب و گناه( 1. )هستند حاکم قتیحق  نيچند. دهدی م  را  2: 9 وحناي لیانج  در شاگردان سوال به یسیع پاسخ هيآ نيا 3: 9
 .کنندی م جاد يا خداوند معجزات و برکات یبرا را یفرصت اغلب مشکلات و مسائل( 2) و ستندی ن مرتبط

  از . باشند درست یدستور نظر  از تا داده رییتغ را  یگريد  اي  یکي  یوناني سيدستنو نسخه نيچند. ندتسی ن توافق در ريضما  نيا  که است ی هيبد" من...ما" 4: 9
 شود   مراجعه)  می باش  نور  آن  کننده  منعکس  خودمان  روز  در  ديبا  ما  باشند،  یاله  تیموقع   کننده  منعکس  آنها  که  رسدی نم  نظر   به  است،  جهان  نور  یس یع  که  آنجا

 (. 14: 5 یمت  لیانج به

 : نمايانگر تواند میاستعاره است. شب  يک ايناست  بديهیشود که می نشان داده  5: ٩ يوحنا انجیلبا  مقايسهبا  "شودزدیک می ن شب" ■
 باشد  یداور دنیرس فرا .1

 رسد ی م  انيپا به فرصتها زمان .2

 باشد  یسیع کردن مصلوب و رد  .3

بیت الحم تا کالواری/کوه زيتون. فقط برای مدت زمانی از وره تجسم داشته باشد، رسد که اين اشاره به د می  نظر به" که در جهان هستم  ی تا زمان" 5: 9
 است.  4: ٩کوتاهی عیسی اينجا بود. شنوندگانش بايد الان به پیامش پاسخ دهند. از ديد الهیات اين عبارت مترادف با انجیل يوحنا 

 لتی بتواند داشته باشد! کند که تا چه اندازه "من هستم" در اين يک متن چنین دلافرد حیرت می 

کند. عیسی به عنوان "نور جهان" )مراجعه شود به انجیل  يوحنا اغلب از نور و تاريکی به عنوان استعاره برای واقعیتهای معنوی استفاده می  جهانم" "نور ■
)مراجعه شود به اشعیا مسیحی عهد عتیق باشد  ( ممکن است منعکس کننده دلالتهای46: 12، 5: ٩، 12: ٨، 21الی  1٧: 3، ٩الی  ٨، 5الی  4: 1يوحنا 

 مراجعه شود.  12: ٨(. به يادداشت مربوط به بحث انجیل يوحنا 3و  1: 60، 4: 51، 6: 4٩، 6: 42

:  ٩یل يوحنا  بزاق دهان يک درمان خانگی يهودی بود. استفاده از آن در شبات مجاز نبود )مراجعه شود به انج  "آبِ دهان بر زمین افکنده، گِل ساخت"  6:  9
و اينجا(. با استفاده از اين   23:  ٨،  33:  ٧کند ثبت شده است )مراجعه شود به انجیل مرقس  ناجیل سه مثال از اينکه عیسی از آب دهان استفاده می (. در ا14

سنتهای ا قوانین و مچنین تعمدکند، ولی ه رفت، عیسی به صورت فیزيکی ايمان اين فرد را تشويق می روش پذيرفته شده درمان، که حتی انتظارش می 
 کشد! فريسیان را به چالش می 

 شد.ها استفاده می سیلوآم يعنی "آن کسی که فرستاده شده است". از اين حوض در مراسم مذهبی جشن خیمه  "حوض سْیلوآم" 7: 9

کشی شده بود، که خارج از ديوارهای شهر هون لولهکلمه "فرستاد" در رابطه با اين واقعیت است که آب حوض از چشمه گی شود("")فرستاد، ترجمه می  ■
 کنند. اين يک توضیح ديگر از جانب نويسنده است. انیون کلمه "فرستاد" را با دلالتهای مسیحی مرتبط می اورشلیم بود. روح

:  ٩کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا نمی های عیسی عمل کرد! با اين وجود، هنوز ايمان را حفظ بر اساس گفته اين عمل از روی ايمان بود. او "شست"  ■
، يک گروه که ايمان آوردند، ولی به  ٨کند. فصل (. ايمان در طی فرايند است. از میان تمامی اناجیل، يوحنا مراحل ايمان را آشکار می 3٨و  36و  1٧و  11

 دهد. ان می ، تمثیل خاک( را نش4، انجیل مرقس 13ند )مراجعه شود به انجیل متی سوی رستگاری نرفت

 افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: SALVATION (GREEK VERB TENSES)) 

يابد، تازه شروع شده است  کردن فرد به مسیح خاتمه نمی با اعتماد  رستگاری يک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فردی با خدا در مسیح است.
(. يک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلیط به بهشت، بلکه زندگی است که در شبیه 14الی    13: 7يک راه، مراجعه شود به انجیل متی  )يک دروازه و سپس 

، اول تسالونیکیان 13:  4،  4:  1، افسسیان  19:  4، غلاطیان  1:  7،  1۸  : 3، دوم قرنتیان  29الی    2۸:  ۸مسیح بودن بايد رشد کند )مراجعه شود به رومیان  
گويد هر چه يک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر شبیه به يکديگر المثلی داريم که می (. در آمريکا ضرب 15:  1، اول پطرس  23:  5،  7و    3:  4،  13:  3

 شوند. اين هدف رستگاری است! می 

 )آئوریست(  کامل شدهرستگاری به عنوان عمل 
 11: 15اعمال رسولان  •
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( خود مرد )انجیل 2(، )٨: ٩( همسايگانش )انجیل يوحنا 1) : دهندشود که به معجزات او شهادت میاره می ه سه گروه اشدر اين فصل ب"همسایگان"  8: 9
 شفا، در میان همسايگان توافق نظر وجود نداشت، همانطور هم میان فريسیان. (. در خصوص اين 1٨: ٩(، و والدينش )انجیل يوحنا 11: ٩يوحنا 

 اين سوال يونانی انتظار پاسخ "بله" را دارد.  "کردی نشست و گدایی مه می مگر این همان نیست ک" ■

به کار برده است.  ٨و  6و  5: 1٨، 1٩: 13، 5٨و  2٨و  24: ٨، 20: 6، 26: 4اين همان اصطلاح يونانی است که عیسی در انجیل يوحنا "من همانم"  9: 9
  36 آيات در که kuriosدر مورد اصطلاح  یشتریبودن ندارد. ابهامات مشابه ب يیدلالت بر خدا به صورت خودکار دهد که اين شیوه بیاناين متن نشان می 

 . شوندمی  ديده رفته کار به(  خدا/ سرور/ ارباب) 3۸ و( آقا)

  به ) افتي بسط  یس یع  با ملاقاتها یط در مرد  نيا مانيا. نشد عي سر یمعنو یرستگار به منجر مرد  نيا یشفا که دهدی م  نشان مکالمه نيا 12 ی ال 11: 9
 ( د یکن مراجعه 35: 9 وحناي لیانج

NASB :  17الی  13: 9انجیل یوحنا 
ریسیان آوردند13

َ
بّات بودآن روز که عیسی 14. پس آن مرد را که پیشتر کور بود، نزد ف

َ
آنگاه  15. گِل ساخته و چشمان او را باز کرده بود، ش

ریسیان نیز از او پرس و جو کردند که چگونه بینا
َ
پس بعضی 16". امبر چشمانم گِل مالید و شستم و اکنون بینا شده " : یی یافته است. پاسخ دادف

ریسیان گفتند
َ
بّات را نگاه نمی " : ف

َ
تواند چنین آیاتی چگونه شخصی گناهکار می " : امّا دیگران گفتند "دارد.آن مرد از جانب خدا نیست، زیرا ش

 24: ۸رومیان  •

 19: 1دوم تیموتائوس  •

 5: 3توس یت •

 )زمان آئوريست با مسیر آينده ترکیب کرده است(  11: 13رومیان  •

 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن 
 ۸و  5: 2افسسیان  •

 )حال(  رستگاری به عنوان فرایندی ممتد
 2: 15، 1۸: 1اول قرنتیان  •

 15:  2دوم قرنتیان  •

 21: 3اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن( یافت ای که تحقق خواهد رستگاری به عنوان آینده
 13و  9: 1۰، 1۰و  9: 5رومیان  •

 5: 5، 15: 3اول قرنتیان  •

 2۸: 1فیلیپیان  •

 9الی  ۸: 5اول تسالونیکیان  •

 2۸: 9،  14: 1عبرانیان  •

 5: 1اول پطرس  •

(، ولی اين بايد تبديل 13الی  9: 1۰، رومیان 16 :3، 12: 1شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا بنابراين رستگاری با تصمیم اولیه و ايمان آغاز می 

ده خواهد (، که روزی تحقق آن دي1۰: 2، 4: 1، افسسیان 2۰الی  19: 2، غلاطیان 29: ۸به شیوه زندگی از روی ايمان شود )مراجعه شود به رومیان 
توان آن را به شیوه ( می 3۰الی    2۸:  ۸راجعه شود به رومیان  )م  شود (. رستگاری وضعیت نهايی جلال يافتن نامیده می 2:  3شد )مراجعه شود به اول يوحنا  

 :  زير به تصوير کشید
 نجات يافتن از مجازات گناه(  – رستگاری اولیه  .1

 گناه( نجات يافتن از قدرت  – رستگاری در حال بسط يافتن  .2

 جلال يافتن )نجات يافتن از وجود گناه( – رستگاری نهايی  .3
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پاسخ  "گویی؟ زیرا او چشمان تو را گشود.تو خود دربارۀ او چه می " : پس دیگر بار از آن کور پرسیدند1٧. و بین آنها اختلاف افتاد "پدیدار سازد؟
 ".پیامبری است" : داد

 . باشد داشته اشاره  گانيهمسا  به ديبا "آنها" 13: 9

شود )مراجعه کنید به انجیل  ديان" نام برده می نها به عنوان "يهوشوند. معمولا از آرهبران يهود با اصطلاح متفاوت در انجیل يوحنا نام برده می "فریسیان" از    ■
شود. به موضوع خاص در بخش مربوط  نام برده می  40و    16و    15و    13:  ٩(. با اين حال، در اين فصل از آنها به نام فريسیان در انجیل يوحنا  22و    1٨:  ٩يوحنا  

 مراجعه کنید.  24: 1به انجیل يوحنا 

بّات بودعیسی گِل سآن روز که " 14: 9
َ

شدند( بر  قوانین سنتی رهبران يهود )قوانین شفاهی تلمود خوانده می  "اخته و چشمان او را باز کرده بود، ش
با (. تقريبا انگار که عیسی عمدا برای اينکه وارد بحث الهیات 24: 23، انجیل متی 16: ٩، ٩: 5)مراجعه شود به انجیل يوحنا نیازهای فرد ارجحیت داشتند 

 مراجعه شود. ٩: 5کرد. به يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا اين رهبران شود، عمل می 

 بر روی عیسی قرار داده بودند. را مبنای داوری  5الی    1: 13فريسیان احتمالا کتاب تثنیه   16: 9

  34: 10، انجیل متی 1٩: 10، 43: ٧، 52: 6جیل يوحنا شد )مراجعه شود به انعیسی همیشه باعث اين قبیل اختلافات می " بین آنها اختلاف افتاد" ■
 (. 3٩الی 

(. برای "پیامبر" مراجعه کنید به موضوع  3٨و  36: ٩دهد )مراجعه کنید به انجیل يوحنا اين فصل توسعه ايمان اين مرد را نشان می  "پیامبری است" 17: 9
 . 1٩: 4خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

NASB :  23الی  18: 9انجیل یوحنا 
آیا این پسر شماست، "  :  و از آنان پرسیدند1٩  خواندند است، تا اینکه والدینش را فراهنوز باور نداشتند که او کور بوده و بینا شده    امّا یهودیان 1٨

نابینا دانیم که ، و نیز می دانیم که پسر ماستمی " : پاسخ دادند20" تواند ببیند؟گویید نابینا زاده شده است؟ پس چگونه اکنون می همان که می 
دانیم. از خودش بپرسید. او بالغ است و ا شده، و یا چه کسی چشمان او را گشوده است، ما نمی امّا این را که چگونه بین21. به دنیا آمده است

ان پیشتر همداستان شده ترسیدند. زیرا یهودیایشان از آن سبب چنین گفتند که از یهودیان می 22." خود دربارۀ خویشتن سخن خواهد گفت
او بالغ است؛ از "از همین رو بود که والدینش گفتند، 23. را از کنیسه اخراج کننداست، او بودند که هر کس اعتراف کند عیسی همان مسیح 

 ". خودش بپرسید

وقوع عمل است. والدين از اين  اين جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال "هر کس اعتراف کند عیسی همان مسیح است" 23الی  22: 9
( خود مرد )انجیل يوحنا 2(، ) 10الی    ٨:  ٩( همسايگان )انجیل يوحنا  1)  :  کنندوجود دارند که اين شفا را تائید می ترسیدند. چندين شهادت  رهبران يهود می 

 (. 23الی    1٨: ٩( والدينش )انجیل يوحنا 3( و )33الی  24، 1٧الی    11: ٩

 موضوع خاص: اعتراف/اقرار 

(. اين فرايند 2: 16، 42: 12ترسیدند مبادا آنها طرد شوند )مراجعه کنید به انجیل يوحنا " مسلم است که والدين می او را از کنیسه اخراج کنند " 22: 9
 ( برای يک هفته، 1) : نیم که سه نوع طرد وجود داشتاد (. ما از ادبیات روحانیان می ٨: 10ممکن است به عزرا بازگردد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 ( برای همیشه.3( برای يک ماه، يا )2)

های لعن" نوشت، به خوبی با طرد از کنیسه به واسطه اقرار به مسیح بودن عیسی آگاهی داشت. اين "فرموليوحنا، که برای سالهای پايانی قرن نخست می 
 بسط يافتند. يهود از جمیا تجديد حیات يافت. میلادی  7۰توسط فريسیان بعد از سال 

 (. 2: 16، 42: 12اين يک قطع رابطه جدی بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا " او را از کنیسه اخراج کنند" ■

NASB :  34الی  24: 9انجیل یوحنا 
پاسخ 25". دانیم که او مردی گناهکار استما می  !نک تجلیل را "خدا : گفتند او به خوانده، بود، فراپس بار دیگر آن مرد را که پیشتر کور 24

با تو چه کرد؟ چگونه " : پرسیدند26". امدانم، و آن اینکه کور بودم، و اکنون بینا گشته دانم. تنها یک چیز می گناهکار بودنش را نمی " : داد
خواهید خواهید دوباره بشنوید؟ مگر شما نیز می ی دهید؛ چرا ممن که به شما گفتم، امّا شما گوش نمی » : پاسخ داد2٧" چشمانت را گشود؟

دانیم خدا با موسی سخن گفته است. امّا ما می 2٩. تو خود شاگرد اویی! ما شاگرد موساییم" : ایشان دشنامش داده، گفتند2٨" اگرد او شوید؟ش
ولی ما 31. ز کجاستدانید امرا گشوده، نمی شگفتا! با اینکه چشمان " : مرد در پاسخ ایشان گفتآن 30". دانیم از کجاستاین شخص، نمی 



189 

 

از آغاز جهان تا 32. شنودشنود، امّا اگر کسی خداترس باشد و ارادۀ او را به جا آورد، خدا دعای او را می دانیم که خدا دعای گناهکاران را نمی می 
ایشان در پاسخ 34".  آمدبرنمی   خدا نبود، کاری از ویاگر این مرد از جانب  33.  ی مادرزاد را گشوده باشدکنون شنیده نشده که کسی چشمان کور

 .پس او را اخراج کردند  "دهی؟ای. حال، به ما هم درس می تو سراپا در گناه زاده شده " : او گفتند

 (. 1٩: ٧اين فرمولی برای پیمان بستن به منظور تضمین صداقت بود )مراجعه شود به يوشع  خدا را تجلیل کن"" 24: 9

 کندخواست وارد بحث الهیات شود، ولی نتايج ديدار با عیسی را تصريح می اشاره داشته باشد. مرد نمی   16: ٩يد به انجیل يوحنا  اسخ بااين پ 25: 9

و  حالت دستور زبان يونانی انتظار پاسخ "نه" را دارد، ولی پرسیدن همین سوال يک دوگانگی شديد است "شویدخواهید شاگرد او مگر شما نیز می " 27: 9
 دهد .هوش مرد گدای نابینا را نشان می 

سی ارتباطی  رسد که شفای توسط عیآورد.  به نظر می يک سوال جدی هست که در چه مقطعی در اين فصل مرد ايمان می   "تو خود شاگرد اویی الف "  28:  9
  36:  ٩شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  مسیح بودنش مواجه می با ايمان آوردن وی به عیسی به عنوان مسیح ندارد، فقط بعدا عیسی با او در رابطه ادعاهای  

 شود. دهد که شفای فیزيکی الزاما منجر به رستگاری نمی (. اين قسمت نشان می 3٨الی 

فاهی )تلمود( را  کردند که تفاسیر مشخصی از قوانین شدهد. آنها تلاش می که رهبران مذهبی با آن مواجه بودند، نشان می  اين مشکلی را 29ب الی  28: 9
(. آنان شاگردان 23: 6های تحت الهام موسی برابر کنند. چشمان آنها به وسیله تعصب و غرور دينی کور شده بود )مراجعه شود به انجیل متی با مکاشفه 
 (. 13: 2٩سانی بودند )مراجعه شود به اشعیا سنتهای ان

(.  14: ٨، 2٨الی  2٧: ٧های يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ر از دوگانه گويی اين هم يک مورد ديگ" دانیم از کجاستاین شخص، نمی " 29: 9
 :  دانستندی بودند و نم یمعنو یکور در شاگردان یول( 2٨:  16، 3: 13، 42: ٨ وحناي لیانج به شود  مراجعهعیسی از پدر آمده بود )

 ( آمده کجا ازاو را ) مبدا .1

 تولد او را   محل .2

  ان یسيفر  منطق  که  نایناب  یگدا  نيا  تند  یدوگانگ   و  یهوشمند  از  گريد   مثال  کي  هم  نيا"  کجاست  از  دیدانی نم  گشوده،  مرا   چشمان  نکهیاشگفتا! با  "  30:  9
 . کندی م رد  را

 . یمذهب  رهبران تا داشت اتی اله از یبهتر درک سواد یب کور مرد  نيا 33 ی ال 31: 9

 او  آمده، که باشد، امدهین خدا جانب از مرد  نيا اگر" که دانست ديبا. شود ی م گفته" تیواقع خلاف بر" آن به که است دوم نوع یشرط جمله نيا "اگر" 33: 9
 ". داد  انجام یول بکند، یکار نیچن توانستی م  دينبا

 ،4 و 1: 14 عقوبي به شود  مراجعه) نداشتند هیاول گناه مفهوم از یاطلاع چیه هود ي انیروحان که است جالب یلیخ "یا تو سراپا در گناه زاده شده" 34: 9
(.  yetzer)  دارد   وجود   یفرد   هر  در  بد  و  خوب  تین  که  کردندی م   حيتصر  انيهود ي.  شدی نم   یدیتاک  چیه  ونی روحان  تيهود ي  در  3  شيدای پ  سقوط  بر(.  5:  51  مزمور

 . است  آمدنش  ایبدن  نایناب  لشیدل  و  است  گناهکار  او  که  است  یهي بد  رايز  است  اعتبار  یب   او  منطق  و  افتهي  شفا  مرد   نيا  شهادت  که  کردندی م  حيتصر  انیسيفر  نيا

راندن   بیرون( از جلسه 2) يا محلی کنیسهو حضور در  عضويت( 1انداختند". مرجع ) بیروناست که "او را  ينعبارت ا ينا یلغو معنی" او را اخراج کردند" ■
 باشد.  بهترين 2رسد شماره می  متن به نظر ايناست. در 

NASB : 41الی  35: 9حنا انجیل یو 
»سرورم، بگو  : پاسخ داد36" ایمان داری؟آیا به پسر انسان " : اند، او را یافت و از وی پرسیدچون عیسی شنید که آن مرد را اخراج کرده 35

". »سرورم، ایمان دارم : گفت38". گویدای! همان است که اکنون با تو سخن می »تو او را دیده : عیسی به وی گفت37". کیست تا به او ایمان آورم
 .و در برابرش روی بر زمین نهاد

ریسیان که نزد او بودند، چون این را 40". کوران بینا و بینایان کور شوندام، تا من برای داوری به این جهان آمده " : عیسی گفت39
َ
بعضی از ف

کنید بینایید، گناهکار شتید؛ امّا حال که ادعا می داگناهی نمی   اگر کور بودید"  :  عیسی به ایشان گفت41"  آیا ما نیز کوریم؟"  :  شنیدند، پرسیدند
 ".مانیدباقی می 

 9 :35 
NASB, NRSV, TEV, NJB  "آیا به پسر انسان ایمان داری؟" 

NKJV  "آیا به پسر خدا ایمان داری؟" 
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  "پسر انسان" از استفاده يوحنا و شواهد دستنويس    آمده است."پسر انسان"   Wو  B ،D،  א،  66P  ،75P"پسر خدا" امده ولی در    Lو    Aدر نسخ دستنويس يونانی  
 از نظر دستور زبانی، اين سوال انتظار پاسخ "بله" را دارد.  دهد." )يقین( می Aبه "مرد" رتبه " 4UBSبه مراتب مناسبتر و احتمالا اصل است. 

9 :36 
NASB, NKJV, NRSV, TEV "خدا/سرور /ارباب( "Lord) 

NJB "آقا "(Sir) 
 ابد يی م رییتغ مرد  توسط یسیع کردن خطاب  نحوه که چرا م،ی نیبب مرا ني ا ماني ا بسط میتوان یم فصل طول رد 

 ( 11: ٩ وحناي لیانج) یمرد  .1

 ( 1٧: ٩ وحناي لیانج)  امبریپ .2

 ( 36: ٩ وحناي  لیانج" )آقا" .3

 (3٨: ٩ وحناي لیانجکلمه ) نيا یاتیاله"، در مفهوم کامل خدا/ سرور/ ارباب" .4

بخش  در  خدا یاسام  : خاص موضوع بهمفهوم را مشخص کند.  تواندی م متن فقط. است آمده 3٨ و 36: ٩ وحناي لیانج در هم که است انم ه یونان ي کلمه
 است.  هوهي یشفاه نيگزيباشد که جا Adon یمنعکس کننده کلمه عبر تواندیم Kurios یونان ي. کلمه دیمراجعه کن 20: 6 وحناي لیمربوط به انج

 و( W ،א  ،75P) یونان ي سياز نسخ دستنو یدر برخ هيآ نياست که ا جالب. باشدی م  بحث  اوج نيا است، بحث مورد  افتهي شفا مرد  یرستگار که جاآن تا 38: 9
 23: 1و  نجاي" فقط در اگفت او" عبارت( 1) : دارد  وجود  آنها در نادر اصطلاح دو البته. ندارد  وجود ( لیانج چهار هیاول بیترک ،Diatessaron) اتسارونيد 

 .دارد  وجود  مدرن یهاترجمه  شتریب درآمده است.  وحناي لیدر انج نجاي" فقط اکرد  عبادت را او" اصطلاح( 2و ) آمده

کند. با می زمان صحبت  پايان( ی)اسکاتولوژ داوریباشد که از  2٧و  22: 5 سطرهایرسد که در می به نظر " امآمده  جهان نیبه ا یداور یمن برا" 39: 9
 رستگاری با هدف    عیسیکه    واقعیت  اينباشد بر اساس    ایتواند مصالحه می در تضاد باشد.    4٨و    4٧:  12و    21  الی  1٧:  3با    اينرسد که  میوجود، به نظر    نيا

 قرار دادند. داوریخودکار خودشان را مورد  که او را رد کردند، به صورت انسانهايی ولیآمد 

 اشعیاتحقق مضاعف نبوت است به از  اين "شوند کور انینای ب و نایتا کوران ب" ■
 ( 2: 12 الیحزق ،21:  5  ایارم ،٨: 43 ،1٩ یال 1٨: 42 ،10: 6 ایشود به اشع مراجعه) کنندی نم درک را خدا امیپ لیاسرائ  مغرور مردم .1

 ( 16 و ٧:  42  ،5: 35 ،4 یال   3: 32 ،1٨:  2٩  ایشود به اشع مراجعه) کندی م  درک ماند،یم فروتن و کندی م  توبه که یادرمانده  و مطرود  ریفق  .2

 ( ٩  یال ٨، 5  یال  4: 1 وحناي لی)مراجعه شود به انج نندیکه بب رندیگی م میتصم که است یکسان  همه یبرا جهان نور  یسیع

دهند که اين آخرين آيات نشان می ين  (. ا24الی    23،  14:  15" دستور زبان يونانی انتظار پاسخ نه را دارد )مراجعه شود به انجیل متی  آیا ما نیز کوریم"  40:  9
 21: 5تواند شفا يابد )گناه نابخشودنی ايمان نیاوردن، به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا فصل تمثیل عینی از کوری معنوی است که نمی 

 مراجعه شود(، و کوری فیزيکی که قابل درمان است. 

(. انسانها مسئول نوری ٩و  ٧: ٧، 13: 5، 15: 4، 20: 3، رمیان 24و  22: 15اجعه شود به انجیل يوحنا )مر دارد اين آيه يک حقیقت کلی را بیان می  41: 9

 گیرند! هستند که دارند و يا در معرض آن قرار می 
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 10 وحنای
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

JB TEV NRSV NKJV 4UBS 

  یدگنز  که یچوپان ،ی سیع چوپان  لیتمث نیکو   چوپان
 دهدی م  را خود 

 گوسفندان  اغل لیتمث ی واقع چوپان یسیع

 6  یال  1: 1۰ 6  یال  1: 1۰ 6  یال  1: 1۰ 5  یال  1: 1۰ 5  یال  1: 1۰
1۰ :6 1۰ :6    

 نیکو  چوپان ،ی سیع نیکو  چوپان ،ی سیع  نیکو  چوپان ،ی سیع 
 1۸  یال  7: 1۰

 

 
 21 یال  19: 1۰

 1۰  یال  7: 1۰
 16 یال  11: 1۰

 1۸ یال  17: 1۰
 2۰ یال  19: 1۰
1۰ :21 

 1۰  یال  7: 1۰
 1۸ یال  11: 1۰

 
 21 یال  19: 1۰

 1۸  یال  7: 1۰ 21  یال  7: 1۰
 

 
 21 یال  19: 1۰

 پسر که کندی م ادعا  یسیع
 است  خدا

را   گوسفندانش چوپان  شود ی م  رد  یسیع
 شناسد ی م

 رد  را یس یع انيهود ي
 کنندی م

 24 یال  22: 1۰ 3۰ یال  22: 1۰
 3۰ یال  25: 1۰

 3۰ یال  22: 1۰ 3۰ یال  22: 1۰ 3۰ یال  22 :1۰

  یبرا را خود  یتلاشها   
 سر از یس یع سنگسار

 رند یگی م

 

 3۸ یال  31: 1۰
 
 

1۰ :39 

 32 یال  31: 1۰
1۰ :33 
 3۸ یال  34: 1۰
1۰ :39 

 39 یال  31: 1۰ 39 یال  31: 1۰ 39 یال  31: 1۰

  اردن گريد  سمت به  یسیع
 رود ی م

  اردن  یسو آن نیمومن   

 42 یال  4۰: 1۰ 42 یال  4۰: 1۰ 42 یال  4۰: 1۰ 42 یال  4۰: 1۰ 42 یال  4۰: 1۰

 رجوع شود(  لیانج  ریتفس ناریسمچرخه سوم مطالعه )به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس مسئول شما که است آن یمعنا به که است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهي ترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبندم ی (. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يیرا شناسا . موضوعاتدی بخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و رافپاراگ نیسوم .3

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


192 

 

 

 عبارات  و کلمه مطالعه

NASB : 6 ی ال 1: 10 وحنای لیانج 
امّا آن که از در به 2. است راهزن و دزد رود، بالا  گرید ی راه از بلکه نشود، داخل گوسفندان آغل به در از که آن م،یگوی م شما به ن،یآم ن،یآم"1

را به نام  شی گوسفندان خو؛ او دهندی او گوش فرا م یوسفندان به صداگ و دیگشای دربان، در بر او م3. است گوسفندان شبان د،یدرون آ
  رای، ز روندی او م ی و گوسفندان از پ داردی آنها گام برم شیشاپ یبَرَد، پ  رونی گوسفندان خود را ب ۀچون هم4. بردی م رونی، و آنها را ب خواندی م

 .« شناسندی را نم گانگانی ب یصدا رای، ززندیگری م از او ، بلکهروندی نم گانهیب ی امّا هرگز از پ5. شناسندی را م شیصدا
 .دیگوی چه م شانیبد افتندیکرد، امّا آنان درن  انیب  شانیرا برا  لی تمث  نیا ی سیع6

 شود  مراجعه 51: 1 وحناي  لیانج بخش به مربوط ادداشتي به" نیآم ن،یآم" 1: 10

گوسفند در آغل هستند که متعلق   یکه تعداد   یدکن  توجه   "است  راهزن  و  دزد  رود،  بالا  گرید  ی آن که از در به آغل گوسفندان داخل نشود، بلکه از راه"  ■
 سعی  برخیکه  اينجاست(. مسئله 3۰ الی 24: 13 یمت یلانج ،"گندم و علف" یلتمث و 23 الی 21: 7 یمت  یلشود به انج مراجعه) یستندبه چوپان خوب ن

:  9، 31 الی 19: 3 یانشود به روم مراجعهخودشان بدست آورند ) یبا تلاش فرد  دهد،می  مسیح طريقاز  انرايگرا که خداوند به صورت  چیزیکنند آن می 
 هستند.  خوبیمثال  9فصل  فريسیان(. 4: 5، 16: 2  یانغلاط  ،4 الی 2: 1۰، 33 الی 3۰

  گوسفندان،   آغل  شبان  عنوان  به  یسیع.  است  مشهود   کاملا  لفص   نيا  در  استعاره  نيچند   بیترک"  است  گوسفندان  شبان  د،یامّا آن که از در به درون آ"  2:  10
 نامرسوم  ديجد عهد و وحناي لیانج در هااستعاره  ادغام نيا وجود، نيا با(. 14 و 11: 1۰ وحناي لیانج ) گوسفندان چوپان نیهمچن و ،7: 1۰ وحناي لیانج

 . ستین
 ( 51 و 35: 6 وحناي لی انج به شود  مراجعه ) است دهنده نان و نان  یسیع .1

 ( 16:  14 و 46  یال 45 و ٨:  10  وحناي لیانج  به شود  مراجعه) است قتیحق  ندهيگو و قتیحق  یسیع .2

 ( 6: 14 وحناي لیانج به شود  مراجعه) دهدی م  نشان را راه و است  راه  یسیع .3

 ( ان یعبران  کتاب به شود  مراجعه) دهدی م  را یقربان که است یکس و است یقربان یسیع .4

  ی ال 1: 5 پطرس اول ،11 یال  1۰: 4۰ ایاشع ،1: ۸۰ مزمور ،23 مزمور به شود  مراجعه) است حیمس و خدا یبرا قیعت عهد داولت م عنوان کي" شبان" عنوان
 دارد  رابطه ( pastor) شیکش اصطلاح با شبان اصطلاح. شوندی م  خطاب ی قلاب یشبانها هود ي رهبران  12 یال 9: 56 ایاشع و 34 الیحزق ،23 ا یارم در(. 4
 (.7 و 5:  1 توسیت ،111:  4 انیافسس به د وش  مراجعه)

 وحنا ي لی انج به شود  مراجعه) دنیشن  هم وحناي لیانج در. است رابطه اساس بر اطاعت و صیتشخ " دهندی او گوش فرا م یگوسفندان به صدا " 3: 10
  اعتماد / آوردن  مانيا  یبرا(  ٨:  20  ،40:  12  ،3:  3  وحناي  لیانج   به  شود   مراجعه)  دنيد   هم  و(  3٧:  1٨  ،2٧  و  16:  10  ،4٧:  ٨  ،2٩  یال   2٨  و  25  و  24:  5  ،42:  4

 . است شده استفاده  حیمس عنوان به  یسیع به کردن

 يوحنا  انجیلشناسد، مراجعه شود به می  يهوهشناسد )همانطور که میرا شخصا و فرد به فرد  پیروانش عیسی "خواندی را به نام م شیاو گوسفندان خو" ■
 بزرگ.   هایدر گله  حتیکنند، می اسم مستعار انتخاب  حیواناتشان براین اغالب (. چوپانا 31 الی 2٩: 10

خدا  واقعیبسته مردم  پیمانخواند. مردم می فرا  يهود گوسفندان اشتباه قوم  میانخود را از  حقیقیگوسفندان  عیسیاست که  یزانگ یرتح  یاتاله يدد  از
و  یاست، نه قوم یفرد  يمانفرد هستند! ا يندهکننده آ یینفرد، و نه اصل و نسب و دودمان، تع يمانا است. يدجد انیمبر پ ایيشهتهمت ر يک ايننبودند. 

 (! 26: 1۰ يوحنا انجیلبودند جزو مردم خدا نبودند )مراجعه شود به   عیسیکه مخالف  يهود . رهبران قوم یتی مل

 (.٩و  4: 10 يوحنا انجیلروزانه هم اشاره دارد )مراجعه شود به  هدايتبه   کند، بلکهی اشاره م ینه فقط به رستگار ينا "بردی م رونی آنها را ب" ■

  گوسفندان  و زندی م صدا را خودش گله چوپان هنگام، صبح. شب در مکان کي در متفاوت گله نيچند ینگهدار سنت به باشد یااشاره  تواندیم نيا 4: 10

 . آمدندی م  شيسو به

  5: 4 وحنا ي اول  ،4 یال  3:  4  موتائوسیت دوم ،3  یال 1: 4 موتائوسیت اول  به شود   مراجعه)  باشد  ریدرگ یقلاب یچوپانها  با  که بود  مجبور  شهی هم  سایکل 5: 10
 (.2 پطرس دوم ،6 یال
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 ين (. اparoimianهستند ) ريشه يکاز  ولی نیست،( parabolē" )تمثیلترجمه متداول اصطلاح " اين" کرد انیب شانیبرا را لیتمث نیا ی سیع" 6: 10
مترادف با   یشترکه ب رسدمی / هرچند فرم آن متفاوت است، به نظر 22: 2و دوم پطرس  2٩و  25: 16 يوحنا انجیلشود و در می ديده اينجافقط در  حالت

است تا بهتر    یمعنو  يققادر کنار ح یفرهنگ  یقرار دادن رخدادها یمعمولا به معن   یلبه کار رفته است(. اصطلاح تمث یلاناج ير" باشد )که در ساتمثیلکلمه "
:  16 يوحنا انحیلکور هستند )مراجعه شود به  معنویباشد که از نظر  کسانیاز  حقیقتتواند اشاره به پنهان کردن می وجود،  اينبتوان آنها را درک کرد. با 

 (. 12 الی 11:  4مرقس  انجیل، 2٩

  بینند می کردند که  می دارد. آنها ادعا    فريسیانباشد، "آنها" اشاره به    ٩در ارتباط با فصل    زمانیاز نظر    10اگر فصل    "دیگوی چه م  شانیبد  افتندیآنان درن"  ■
 تواند مانع باشد نه پل. می (. مذهب 20: 10 يوحنا انجیل)مراجعه شود به   ديدندنمی آنها  ی(، ول41:  ٩ يوحنا یل)مراجعه شود به انج

NASB : 10 ی ال 7: 10 وحنای لیانج 
 و دزد ی همگ آمدند، من از شیآنان که پ۸درس هستم؛ م گوسفندان، یبرا  من م،یگوی م شما به ن،یآم ن،ی "آم : گفت نا شیبد گریپس بار د7

  آمد  خواهد درون به آزادانه و افت،یمن مدرس هستم؛ هر که از راه من داخل شود نجات خواهد 9. ندادند فرا گوش آنان به گوسفندان امّا راهزنند،
 از  و باشند داشته اتیح  شانیا تا امآمده  من کردن؛ نابود و کشتن و دنیدزد  یبرا جز دیآی دزد نم1۰. افتی خواهد چراگاه و رفت خواهد  رونیب و

 .شوند مندبهره  ی فراوان به آن

  یسی است که ع تیق حق  ينا نمايانگراستعاره  يناست. ا يوحنا انجیلاز جملات معروف "من هستم"  يکی اين" گوسفندان، مدرس هستم یمن برا" 7: 10
افشاکننده خدا است، پس -خود  انجیلشود. اگر می  نامیدهخبر خوش  انحصارگریاغلب  اين(. 6: 14و  10و  ٨ يوحنا یلراه است )مراجعه شود به انج تنها

مربوط به بخش  يادداشت(. 5: 2 یموتائوس، اول ت12: 4)مراجعه شود به اعمال رسولان  یحدر مس يمانا –با خدا بودن وجود دارد  یراه درست برا يکفقط 
 . یدرا مطالعه کن  12: ٨ يوحنا یلانج

 اين (، 22: 10 يوحنا یلوقف، هانوکا )مراجعه شود به انج  ید، ع10و  ٩ یخاطر متن فصلها به "راهزنند و دزد ی همگ آمدند، من از شیآنان که پ " 8: 10
هم هست که با متون عهد  اينوجود، احتمال  اينانشان در طول دوره تعامل. با رزندو ف مکبای مسیحیت اهایادعبه احتمال هست که اشاره داشته باشد 

 (. 11 زکرياو  34 حزقیال، 23 ارمیا، 12  الی ٩: 56 اشعیاارتباط باشد )مراجعه شود به در  دروغیندرباره گوسفندان  عتیق

( MS D) سيدستنونسخه  کي در. دهند رییتغ اي داده بسط را متن مفهوم، حیتوض یبرا هیاول یهایمنش که شد باعث مبهم سوابق و یل یتمث دايشد زبان نيا
 .کردند حذف را" من از قبل" عبارت( א ،45P ،75P) هیاول سيدستنو نيچند در و  کردند حذف را" همه" کلمه یراحت  به

خدا است )مراجعه   سویتنها راه به  عیسیست. ول امجه  آيندهعبارت شرط نوع سوم با فعل  اين" افتیهر که از راه من داخل شود نجات خواهد " 9: 10
نمونه، گوسفندان در امان  یاست )برا  فیزيکیدادن  تحويل عتیقیمتن احتمالا در رابطه به مفهوم عهد  ايندر  يافت(. فعل نجات 6:  14 يوحنا انجیلشود به  

متن هم وجود دارد  ايندر  معنوی رستگاریوشان داشته باشند. مفهوم مپه  معنیکرد که دو ی را انتخاب م  یاغلب اصطلاحات يوحناوجود،  ينهستند(. با ا
 (.42: 10 يوحنا انجیل)مراجعه شود به 

  استخدام  در یمبالات  یب به شيگرا نيا! است طانیش هدف کننده منعکس نیهمچن . دهدی م نشان را نیدروغ چوپانان يینها زهیانگ نيا" دزد" 10: 10
 . ديد  13  یال  12: 10 وحناي لیانج در توانی م را کارگران

 مراجعه شود  يربه موضوع خاص ز "نابود کردن" ■

 ( apollumiتخریب )  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: DESTRUCTION (APOLLUMI)) 

ای اين وم پايه ای دارد، که منجر به ابهامات بزرگی در مفهوم الهیاتی داوری جاودانی در برابر نابودی شده است. مفهاين اصطلاح مفهوم گسترده 
 خراب کردن، نابود کردن است.  ollumiو  apoاصطلاح مرکب از 

 ,Greek-English Lexicon of the New Testamentتوان اين را در شود. به وضوح می مشکل از کاربرد نمادين اين اصطلاح ناشی می 

Based On Semantic Domains  اثرLouw  وNida کندفهرست میعانی زير را برای اين اصطلاح تاب ماين کديد.  30، جلد دوم، صفحه  : 
، صفحه 1از جلو    22:  9، رومیان  37:  5، اعمال رسولان  12:  17،  1۰:  1۰، انجیل يوحنا  37:  5، انجیل لوقا  2۸:  1۰خراب کردن )انجیل متی   .1

232 ) 
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در  ولیشود، می نقل  مادی هایاز وعده  يکیعبارت اغلب به عنوان  اين "شوند مند بهره  ی فراوان به آن از و باشند داشته ات یح  شانیام تا امن آمده " ■
 چیز  زندگی اين(. در 3٨:  ٧و  14:  4آورد )مترادف است با  می که او  مادی،است، نه رونق  معنویو برکات  دیر فبه صورت  عیسیمتن در رابطه با شناختن  اين

 ( 566، صفحه 1، جلد 42: 1۰شکست در بدست آوردن )انجیل متی  .2

 ( 566، جلد اول، صفحه ۸: 15از دست دادن )انجیل لوقا  .3

 ( 33۰، جلو اول صفحه 4: 15ندانستن مکان )انجیل لوقا  .4

 ( 266، جلد اول صفحه 39:  1۰مردن )انجیل متی   .5

Gerhard Kittel    در کتابTheological Dictionary of the New Testament    کاربردهای مختلف معانی  کند  سعی می   3٩4جلد اول صفحه
 يد. فهرست شده را ترسیم نما

 ( 19: 1، اول قرنتیان 9: 6، انجیل لوقا  22: 9، 6: 3، انجیل مرقس 2۰: 27، 13:  2نجیل متی نابود کردن يا کشتن )ا .1

 (۸و  4:  15، انجیل لوقا 41: 9از دست دادن يا رنج از دست دادن )انجیل مرقس  .2

، اول قرنتیان  27و  12: 6يوحنا ، انجیل 17: 15، 33 و 5و  3: 13، 51: 11، انجیل لوقا 3۸: 4، انجیل مرقس 52: 26از بین بردن )انجیل  .3
 ( 1۰الی    9: 1۰

: 27، اعمال رسولان 1۸: 21، 32و  24و  6و  4: 15، انجیل لوقا 22: 2، انجیل مرقس 3۰الی  29: 5گمراه شدن/گم شدن )انجیل متی  .4
34 ) 

های اجیل سینوپتیک هستند در حالی که شماره دنیا در ان ط به اينهای مربوزمینه گفته  4و   2توانیم بگوئیم که شماره گويد "در کل، می کیتل می 
 (. 394باشند، همانند پولس و يوحنا" )صفحه زمینه مطالبی هستند که در رابطه با دنیای بعدی می  3و  1

مختلف از مفاهیم  های به شیوه  ای دارد و هر يک از نويسندگان عهد جديدگیرد. اين اصطلاح معنی مفهومی بسیار گسترده ابهام در اينجا قرار می 
 را دوست دارم.   2٧٧الی    2٧5صفحات    Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testamentاند. من توضیح  مختلف استفاده کرده

شناسند مسیح را می انی هستند که  اند و منتظر جدايی ابدی از خدا در برابر کسدهد که از نظر اخلاقی نابود شده او اين اصطلاح را به انسانهايی ربط می 
 اند در حالی که گروه قبلی "نابودشدگان" هستند. حیات جاويدان دارند. گروه آخر "نجات" يافته و در او 

Robert B. Girdlestone  در کتابSynonyms of the Old Testament کند که جاهای زيادی هستند که اين اشاره می ، 2٧6، صفحه
 توان برای کاربرد و هدف اصلی و اولیه از آن استفاده کرد".ترجمه کرد. "بلکه به مفهوم شیی يا چیزی است که ديگر نمی ودی ناب تواناصصلاح را نمی 

 ۸: 26های روغن مالی و تدهین، انجیل متی ته مانده  .1

 17: 9خراب شدن لِرد شراب، انجیل متی   .2

 1۸: 21بهم ريختن مو، انجیل لوقا  .3

 27: 6حنا فاسد شدن غذا، انجیل يو  .4

 7:  1ذوب شدن طلا، اول پطرس  .5

، و اول قرنتیان 15: 14،  12:  2، رومیان  2۰: 27،  52:  26، 7: 22، 41:  21، 14: 12،  25:  ۸،  13: 2فاسد شدن فیزيکی بدن، انجیل متی   .6
۸ :11 

ه دارد. همچنین به صورت متداول  بدن اشار کند، بلکه به پايان وجود داشتن  اين اصطلاح هرگز به نابود شدن انسان يا خراب شدن انسان اشاره نمی 
گردند، يعنی نتوانستند هدفی را که به خاطر آن نسل آنها خلق شده شود. "همه انسانها از نظر اخلاقی نابود شده تلقی می در مفهوم اخلاقی استفاده می 

(. آنان 9: 3و دوم پطرس  16الی  15: 3ل يوحنا به انجی (. پاسخ خدا به اين مسئله گناه، عیسی مسیح بود )مراجعه شود 276را تحقق بخشند" )صفحه 
: 4، 15: 2، دوم قرنتیان 1۸: 1که انجیل را انکار کنند، اينک محکوم به نابودی بیشتر هستند، که شامل حسم و روح است )مراجعه شود به اول قرنتیان 

 را مطالعه کنید.  Fudge, The Fire That Consumes(. برای نظر مخالف به 1۰: 2، دوم تسالونیکیان 3

کنم که اين اصطلاح به ( فکر نمی 2٧6صفحه  R. B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testamentمن شخصا )مراجعه شود به 
ر د  (. اصطلاح جاويدان هم برای حیات جاويدان و هم مجازات ابدی E. Fudge, The Fire That Consumesمفهوم نابودی باشد )مراجعه شود به  

 ديگری است.  استفاده شده است. از بین بردن يکی، از بین بردن 46: 25انجیل متی 
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 ! واقعی  زندگیوجود ندارد، بجز شناختن و بدست آوردن  زيادی

! آورد  بدست را آن الان توانی م. است دهر ک ثبت را دانيجاو اتیح  بر دیتاک وحناي  اند،کرده  ثبت را خدا یپادشاه  بر یس ی ع دیتاک لیاناج ريسا که همانطور
 ! است شده برپا  یپادشاه

 

NASB : 18 ی ال  11: 10 وحنای لیانج 
  هر   ستند،ین  او  آنِ   از  گوسفندان  و  ست یمزدور، چون شبان ن12.  نهدی م   گوسفندان  راه  در  را  خود  جان  کوی ن  شبان.  هستم  کوی"من شبان ن11

دی م را آنها و بردی م حمله آنها بر گرگ و زدیگری م تهواگذاش را  گوسفندان د،یآی م گرگ ندیب گاه
َ

 ش ی ب  یمزدور که چرا زد،یگری مزدور م13. پراکَن
گونه همان 15 شناسند،ی و گوسفندان من مرا م شناسمی هستم. من گوسفندان خود را م کویمن شبان ن14. شد یاندی نم گوسفندان به و ستین

. ستند ین آغل نیا از که دارم زین گرید ی گوسفندان16. نهمی م گوسفندان راه در را خود جان من. سمشنای م را پدر من و شناسدی که پدر مرا م

 داردی م دوست رو نیپدر، مرا از ا1٧. شبان  کی با شد خواهند گله کی آنگاه. داد خواهند فرا گوش من یصدا به زین آنها و اورمیب دیبا زین را آنها
 و بدهم را آن دارم اریاخت . دهمی م را آن خود لیم به من بلکه رد،یگی نم من از را آن کسچیه1٨. بازستانم ار  آن تا نهمی م را خود جان من که

 ". امافته ی خود پدر از را حکم نیا. بازستانم را آن دارم اریاخت

 يهوه  برای( و 4: 5، اول پطرس 11 زکريا، 23: 34 حزقیالاست )مراجعه شود به  مسیح برای عتیقعنوان عهد  اين" هستم کویمن شبان ن" 14 و 11: 10
 (.16 الی 11: 34 حزقیال، 10: 31، 1: 23 ارمیا، 11: 40 اشعیا، 3: 100،  ٧:  ٩5،  1: ٨0، 52: ٧٨، 20: ٧٧، ٩:  2٨،  1: 23)مراجعه شود به مزمور 

 رودی م   کار  به  عام  یکاربردها  و  ایاش  یمعمولا برا  وحناي   لیانج  درکه    agathos(  1)  :  کرد   ترجمه"  خوب"  توانی م   را  دو  هر  که  هستند  یوناني  زبان  در  اصطلاح  دو
"  ارزشمند" و "یاخلاق"  ،"برجسته"  ،"بايزمانند "  یمعان   ديدارد. در عهد جد  یطانیاصل به کار رفته و اشاره به خوب در مقابل ش   یونان ي  لیکه در انج  kalos(  2و )

 . دیکن مراجعه 12: ۸ وحناي لیانج بخش ادداشتي  به. انداستفاده شده  گري با همد 15: ۸لوقا  لیدو اصطلاح در انج نيدارد. ا

 1٧ و 15 و 11: 10 وحناي لیانج به شود )مراجعه  دارد  اشاره حیمس دادن کفاره ابتینبه  نيا" نهدی م گوسفندان راه در را خود جان کویشبان ن" 11: 10
  ی زندگ (. 21: 5 انیقرنت دوم، 45: 10 مرقس لیانج، 12: 53 یال 13: 52 ایاشع به شود مراجعه ) داد  گناهکار بشر یبرا  را خود  یزندگ  داوطلبانه او(. 1٨ و

 .ديآی م او مرگ قيطر از فقط فراوان یزندگ ،یواقع

 : دارد  هيآ  نيدر رابطه با ا ینکته جالب   A Textual Commentary on the Greek New Testament. متزگر در ام بروس

شاهد   ينچند( 16: 3 يوحنا، اول 13: 15، 3٨و  3٧: 13، 1٧و  15: 10است ) يوحنايی یلیکه خ نفر یک گیزند دادن عبارت  یبجا"
(45P، א، D آن را با عبارت ) 10مرقس  یل، انج2٨: 20 یمت یلکردند )انج جايگزينآمده  یلاناج يرکه در سا نفر یک زندگیگرفتن :

 (. 230(" )صفحه 45

 یل کلمه "شناختن" است )به موضوع خاص در بخش انج  یمفهوم عبر  اين"  شناسندی م  مرا  من  گوسفندان  و  شناسمی من گوسفندان خود را م"  14:  10
را.   عیسیشناسد و آنان هم می را که به او اعتماد کردند  کسانیهم  عیسیشناسد، و پدر پسر را، پس ی (. همانطور که پسر پدر را م یدمراجعه کن 10: 1 يوحنا

است   فردیرابطه    يک  مسیحیت(.  16:  3،  12:  1  يوحنا  انجیلاند )مراجعه شود به  اده( و پاسخ د 4:  10  يوحنا  انجیلاند )مراجعه شود به  دهيد اند و  شنیده آنها  
 (. 26 الی 20: 1٧ يوحنا انجیل)مراجعه شود به 

با پدر عمل   یمیبر اساس رابطه صم  یسیاست. ع  يوحنا  یلدر انج  یتکرار  روند  يک  اين  "شناسمی م  را  پدر  من  و  شناسدی گونه که پدر مرا مهمان "  15:  10
)مراجعه    پیروانشپسر با    صمیمانهپدر و پسر با رابطه    میان  صمیمانهاست که رابطه    اين  15  الی  14:  10  يوحنا  انجیلجالب در    قیاس.  گويدمیکند و سخن  ی م

پدر   عیسی.  شناختی  واقعیتهایکند، نه  ی تمرکز م  یمانهصم  ینوان دوستن" به ع"شناخت  یبا مفهوم عبر  يوحنا.  شود می  مقايسه (  23:  14  يوحنا  انجیلشود به  
 شناسند! می را بشناسند، خدا را هم  عیسیشناسد. آنان که می را 

  يان ( سامر1)خواهد به میرسد که متن می . به نظر ٨ الی 6: 56 اشعیااست به  ایکنايه  اين" ستندین آغل نیا از که دارم زین گرید ی گوسفندان" 16: 10

  کسانی تمامیاز اتحاد  اين( اشاره کند. 54 یال  43: 4 يوحنا یل)مراجعه شود به انج يهود  یرغ یسای( کل2) يا( 42 یال  1: 4 يوحنا یل)مراجعه شود به انج
به   همچنین، 13: 3 الی 11: 2 سسیانفاسازد )مراجعه شود به می را متحد  يهوديان غیرو  يهوديان جديد پیمانآورند. می  ايمان عیسیکه به  گويدمی سخن 

 شوند! می در هم ادغام  16: 3 يوحنا انجیلو  15:  3 پیدايش(! کتاب کنیدتوجه  11: 3 کولسیان، 2٨: 3  غلاطیان، 13: 12 قرنتیاناول 
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(. 6 یال 5: 1٩، کتاب خروج 3 :12، 15: 3 یدايشهدف خدا بوده است )مراجعه شود به کتاب پ یشههم ينا "شبان کی با شد خواهند گله کی آنگاه" ■
 بحث شده است.  6 یال  1: 4و  13: 3  یال  11: 2 یاناتحاد در افسس ينا یاتیجنبه اله

  ل ی انج  به  شود   مراجعه)   بدهد  را  خود   پسر  نبود   مجبور  پدر  کند،  فدا  را  خود   یزندگ  بود   نشده  مجبور  پسر  که  آنجا  از"  داردی م   دوست  رو  نیپدر، مرا از ا"  17:  10
 . شود ی م حيتصر مردگان از امیق در یس یع خود  قدرت نجايا در یول. دهد نشان را او یقربان قبول تا( 1۸ وحناي

 : است  یعال ،دهدی م  نسبت نفر سه هر  به را یرستگار یکارها اغلب ديجد عهد نکهيا دادن نشان یبرا عبارت نيا

 ان یروم  ،31:  1٧  ،3٧  و  34  و  33  و  30:  13  ،40:  10  ،30:  5  ،10:  4  ،15:  3  ،24:  2  رسولان  اعمال  به  شود   مراجعه)  زاندیخی برم   را  پسر  پدر  یداخ .1
 ( 10: 1 انی کیتسالون  اول ،12:  2 انیکولس ،20:  1 انیافسس ، 1: 1 انیغلاط  ،14:  4 انیقرنت دوم ،14: 6  انیقرنت اول ،٩: 10 ،٩ و 4: 6

 ( 1٨ یال  1٧: 10 ،22 یال  1٩: 2 وحناي لیانج به شود  مراجعه)  زاندیبرخ  را خود   پسر یخدا .2

 ( 11: ٨ انیروم به شود  مراجعه)  زاندیبرخ را یس یع القدسروح  یخدا .3

 ترجمه " قدرت" اي" یقانون حق" ،"اریاخت" را آن توانی م. است شده استفاده 12: 1 وحناي لیانج در که است یاصطلاح همان نيا "دارم اریاخت" 18: 10
 . دهدی م  نشان را  یسیع اریاخت و قدرت هيآ نيا. کرد 

NASB : 21 ی ال  19: 10 وحنای لیانج 
 گوش  او به چرا است؛ وانهید و وزدهی"او د  : گفتند شانیاز ا یاریبس20 .افتاد اختلاف  انیهودی انیم بار  گری د سخنان، نیبه سبب ا19

 "د؟یبگشا را کوران چشمان تواندی م وید ایآ.  ستین وزدهید کی سخنان نهای"ا  : گفتند گرانیامّا د21 "د؟یدهی م

 تا  وضع نيا داشت، وجود  3٧ یال  36: 11 ، 21 یال 1٩: 10 ،16: ٩ ،43 و 25 و 12: ٧ ،52: 6 وحناي لیانج  در یسیع  درباره نظر اختلاف آنجا از 19: 10
 . است انسان اراده یاد ز آ و ريتقد انی م تنش کنندی م رد  را  آن گرانيد  و رنديپذی م را خوب خبر یبرخ نکهيا راز. کندی م  دایپ ادامه  وحناي لیانج  یانتها

 شد ی م وارد  یسی ع به متفاوت دگاهيد  دو از که بود   یمتداول اتهام کي نيا "است وانهید و وزدهیاو د" 20: 10
 . دارد  یروان  یماریب  یسیع شود  گفته که شدی م استفاده نيا یبرا ،20: ٧ وحناي لیانج همانند ه،يآ نيا در .1

 (. 52 و 4٨: ٨  وحناي لیانج به شود  مراجعه) کنند هی توج را یس ی ع قدرت منبع تا شود ی م  استفاده انیسيفر توسط اتهام نیهم .2

 دارد  وجود  سوال دو 21: 10 وحناي لیانج در 21: 10
 دارد مده که انتظار پاسخ "بله" را آ  oukالف  21 هيدر آ .1

 آمده که انتظار پاسخ "نه" را دارد.  mēب 21 هيدر آ .2

 و سخت نيکو یونان ي در قواعد و نیقوان چقدر دهد،ی نشان م  هيآ نيمراجعه شود. ا 171صفحه  James Hewettنوشته  New Testament Greekبه کتاب 
 . هستند یاصل  کننده نییتع یزبان دستور قواعد نه و متن. هستند  مشکل

 یکور که دارد  وجود  حس ني(.ا7: 42، 5: 35، 1۸: 29 ایاشع، ۸: 146 مزمور، 11: 4 خروج کتاب به شود )مراجعه  بود  یح یمس معجزه کي کور مرد  یشفا
 . شد داده نشان 9 فصل در که همانطور شود،ی م  داده نشان نجايا در( 19: 42 ایاشع  به شود )مراجعه  لیاسرائ

NASB : 30 ی ال  22: 10 وحنای لیانج 
بر  انیهودی24. رفتی م راه مانیسل وانیا در معبد، ۀمحوط در ی سیو ع23 بود زمستان. بود دهیرس فرا میدر اورشل وقف دیع یزمان برگزار22

"به شما گفتم،  : پاسخ داد ی سیع25". بگو ما به آشکارا ،ی هست حیمس اگر ؟ یدار نگاه دیترد در را ما ی خواهی م ی"تا به کِ  : او گرد آمدند و گفتند
. دی ستین من گوسفندان از رایز د،یآوری نم مانیاامّا شما 26. دهندی م شهادت من بر کنم،ی م خود پدر نام به من که ییکارها. دیکنی امّا باور نم

 و بخشم،ی م دانیجاو اتیمن به آنها ح2۸. ندیآی م من ی پ از آنها و شناسمی م را آنها من دهند؛ی م من گوش فرا یگوسفندان من به صدا27
 کس چ ی و ه است،  بزرگتر همه از دهیمن بخش پدر من که آنها را به29. ربود نخواهد من دست از را آنها ی کس. شد نخواهند هلاک  هرگز نیقیبه
 ". میهست ی کیمن و پدر 3۰. دیبرُبا من پدر دست از را آنها تواندی نم

  دسامبر  ماههشت روزه است که در اواسط  د ی ع کي ني. امی نامی " محانوکا. امروزه آن را "نامدی " م یافشان  نور جشنرا " نيا جوزفوس "وقف دی"ع  22: 10
 لاد یم از قبل 16٨ سال در. رد یگی م جشن را  لاد یم از قبل 164 در یمکاب  هوداي ینظام  یروزیپ از پس میاورشل در معبد  اتیح ديتجد دیع نيا. شود ی م  برگزار

(. 14  ی ال   ٩  :٨  الی را تجربه کنند )مراجعه شود به دان  یهلن   یهاآموزه   کند  مجبور  را  انيهود ي  کرد   یسع  بود،  دهایسلئوس  رهبر   که  فانس،یاپ  نیچارم  وخوسی آنت
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 ن ي(،  اModin) نيمُد شیکش پسر  نيچند از یک ي یمکاب  هوداي کرد  کفار ارتگاهيز  به ليتبد، مقدس مکان در زئوس یبرا قربانگاه یحت با، را می اورشل معبد او
 (. 1٨: 1 یابکم دوم، 5٩ یال  36:  4 یمکاب  اولکرد )مراجعه شود به  اتیح ديو تجد ریرا شکست داد و معبد را تطه یاه يسور ارشد

 استفاده نيزائر تیجمع و می اورشل مردم هود،ي رهبران بر خود  یافشا یبرا آنان ینمادها  از تا کرد  استفاده یسی ع یبرا یفرصت عنوان به هود ي اد یاع از وحناي
 (. دیکن  مراجعه 11 یال  7 یفصلها)به  کند

بابل در  تخريبگفت که در زمان می داد. جوزفوس ی م  یمدر آن تعل یسیبود که عمحراب زنان  یدر بخش شرق یدهمحوطه سرپوش يک ينا "مانیسل وانیا" ■
 مانده بود. باقی میلاد قبل از  5٨6سال 

 . است ینیع اقرار کي نيا "بود زمستان" 23: 10

  اول  نوع ی شرط جمله  نيچند متن نيا در. شود ی م  یتلق  درست یو نگارش  هدف   اي نگارنده  دگاهيد  از که  است اول  نوع ی شرط  عبارت کي  نيا "اگر" 24: 10
  نگارش   مفهوم   ساختار  نيا  در  که  دهدی م   نشان  24:  10  وحناي  لیانج  در  استفاده  نوع  نيا(.  3٨  و  3٧  و  35  و  24:  10  وحناي  لیانج  به  دیکن  مراجعه)  دارند  وجود 

 . بودند کرده طعمه را او آنها است، حیسم  یسیع که نداشتند باور واقعا انیسيفر نيا. رد یگ قرار استفاده مورد  تواندی م  اندازه چه تا

 تعلیم جملات مبهم با دو مفهوم  نمادين،زبان  تمثیل،با قالب  عیسی. اول، گیرندمورد بحث قرار  بايدنکته هست که  چندين آيه ايندر  "آشکارا به ما بگو" ■
  انجیل ( در بخش مربوط به  Parrhēsia)  فريسیان  :  کند. به موضوع خاص   معرفیخواستند که به وضوح و آشکارا خود را  می در معبد از او    جمعیت  اينداد.  می 

 . کنیدمراجعه  4: ٧ يوحنا

 کرده اشاره خدا با خود  بودن یکي به مختلف یمناسبتها در یس یع ظاهرا. باشد داشته يیخدا تجسم حیمس که ندنداشت انتظار یسیع دوران انيهود ي دوم،
 مطهر  ني ا که داشتند انتظار انيهود ي. کردندی م   سوال حیمس  مورد  در  مشخص طوره  ب  آنها  متن نيا در یول ،( 59  یال 56:  ۸ وحناي لیانج   به شود  مراجعه) بود 

 تحقق  را قیعت عهد نبوت او یکارها. کرد  عمل نیچن شش فصل در قایدق یسیع(. 19 و 15: 1۸ هیتثن کتاب به شود  مراجعه) کند عمل یموس همانند
 ی گری ظام ن یسنت  طيشرا یس ی ع که بود  نجاي ا مشکل.  داشتند اری اخت در بود، ازین که  را  یشواهد  یتمام آنها(. 9 فصل) نایناب د مر  یشفا خصوص  به دند،ی بخش

 . نداشت را حیمس  یگری قوم توقعات و

کنند )مراجعه شود به  می  تائیداو را  ادعاهای يشکرد که کارها يحتصر یسیع "دهندی م شهادت من بر کنم،ی که من به نام پدر خود م یی کارها" 25: 10
 (. 24: 15، 11: 14، 3٨و  25: 10، 36: 5، 23: 2 يوحنا انجیل

 !است یزیانگ  رتی ح انیب نيا 26: 10

در  ايماناست. با  جديدعصر  زندگیشود. می  توصیف کمیتو هم  کیفیتهم بر اساس  جاويدان حیات" بخشمی م دانیجاو اتیمن به آنها ح" 28: 10
 (. 26  الی 24: 11، 36: 3 يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به  منینو م اختیاردر  مسیح

 يکی   ين متوسط است. ا  يستیآئور  یمضاعف با وجه شرط  یعبارت منف   اين  "ربود  نخواهد  من  دست  از  را  آنها  ی کس.  شد  نخواهند  هلاک   هرگز  نیقیبه"  ■
ما را از عشق به خدا    تواندمی که    کسیاست که تنها    بديهی(.  3٩:  6  يوحنا  انجیله  است )مراجعه شود ب   جديدمومن در عهد    امنیتعبارتها در مورد    يتريناز قو

  13: 5 يوحنا )به موضوع خاص در بخش مربوط به اول  تضمین(. 4 یال 2: 5 یان، غلاط 3٩ یال  3٨: ٨ یان)مراجعه شود به روم یمجدا سازد، خودمان هست 
و اعمال    شخصیتبر اساس    بايد  تضمین(.  کنیدمراجعه    31:  ٨  يوحنا  انجیلوع خاص در بخش مربوط به  با استقامت متعادل باشد )به موض  بايد(  کنیدمراجعه  

 خدا باشد.  تثلیث

  شروع   مانيا  یرو  از  یزندگ   وهیش  مسائل  و   مانيا  و  توبه  یبرا  هیاول  میتصم  با.  کندی م  حيتصر  را  دهندی م  ادامه  را  حیمس  به  مان يا  که  یکسان  نیتضم  وحناي  لیانج
 (. مياافتهي  نجات  شهی هم  یبرا  م،یافتي  نجات  که   کباري)  می هست  آن   مالک  که  شود ی م  یمحصول   به  ليتبد  یفرد   رابطه  نيا  که  است  یزمان   یات یاله  مسئله.  شود ی م

 (. وحناي اول و  مزی ج ان،یعبران به شود  مراجعه) است یواقع  یرستگار مدرک مداوم مانيا

10 :29 

NASB, NKJV "است  بزرگتر  همه از ده،اد من به را آنها که پدرم" 
NRSV "است بزگتر گرانید از داده به که پدرم" 

TEV "است  بزگتر همه از داده به که پدرم" 
NJB "است بزرگتر ی کس هر از داده، من به را آنها که پدرم " 
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(. بخش NASB ،NKJV ،NJB( خود خدا )2) اي ( NRSV ،TEV) داد  یسی که خدا به ع یمردم(  1)  : کجاست" از بزرگتر" عبارت مفعول که نجاستيا  سوال
 بخش در نیتضم مورد  در خاص موضوع به. است  نهيگز نيبهتر دوم نهيگز اتیاله ديد  از. ديبربا را یسی ع روانیتواند پی م که دارد  یکس بر دلالت هيآ نيدوم ا

 .دیکن  مراجعه 37: 6 وحناي لیانج  به مربوط

 تنش از پر مانیپ کي  یالگو ،یلی انج یتهایواقع یتمام همانند مومن، تیامن! است پدر قدرت اساس بر منوم نیتضم مورد  در زیانگ  رتیح عبارت کي نيا
 ی رستگار .  باشد  داشته  تداوم  مانشيا  ديبا  مومن  وجود،  نيا  با.  است  او  لطف  و  او  شفقت  خدا،  ثیتثل  تیشخص   در  یرستگار  نیتضم  و  مومن  دی ام.  شود ی م  ارائه

  ست ین محصول کي یرستگار! ابدي ادامه استقامت و اطاعت مان،يا توبه، تداوم با ديبا. شود ی م شروع مانيا و توبه یبرا القدسروح  تيهدا با هیاول میتصم با
 . است حیمس قيطر از خدا با توسعه حال در رابطه بلکه ،( بهشت  به طیبل  ،یزندگ  مهیب)

  ی اندک  یل یانج  شواهد(.  7  یمت   لیانج   به  شود   مراجعه)  است  خدمت  و  مانيا  اساس  بر  رییتغ  حال  در  و  افتهي  رییتغ  یزندگ  ک ي  خدا  با  درست  رابطه  یقطع  شواهد
 ن یتضم و تیامن چیه. مي ریمیم که یوقت بهشت نه است، تیحیمس نکيا قاعده (. 3 یال 2 انیقرنت اول به شود  مراجعه) دارد  وجود  یجسمان  تیح یمس یبرا

 ی ول شود،ی م اعطا خدا لطف لهیوس به فقط یرستگار! ی ثمر نه ،یاشه ير نه. ندارد  وجود  ،کنندی م  رشد آن در و هستند گناه در که یکسان یبرا یل یانج
 (. 26  یال 14: 2  مزیج  ،1۰: 2 انی افسس به شود  مراجعه) است" خوب یکارها" انجام در یواقع یرستگار

  ار یبس کِ ین  ی"کارها  : گفت  شانیبه ا  ی سی . عکنند  ارشگسسن  تا  برداشتند  سنگ  انیهودی  گری". آنگاه بار دمیهست  ی کیمن و پدر  "  33  ی ال  30:  10
 سنگسارت  کی"به سبب کار ن : " پاسخ دادندد؟یکن سنگسارم دیخواه ی م آنها از کی نیکدام سبب به. اماندهینما شما به خود پدر جانب از
است    یس ی بودن ع  يیو خدا  حیدر مورد مس  یاز اظهارات قو   یکي  فقط  نيا"  ی خوانی م  خدا  را  خود  و  ی انسان  رایز  ،یی گوی م  کفر  که  رو  آن  از  بلکه  م،یکنی نم

 درک  کاملا  انيهود ي(.  کندی " هم استفاده م کي، که از کلمه "26  یال   21:  1٧، به خصوص  10  یال   ٨:  14،  5٨:  ٨،  14  یال   1:  1  وحناي  لی)مراجعه شود به انج
  سنگسار   را  او  16:  24  انيلاو  اساس  بر  خواستندی م   آنها(.  5٩:  ٨،  33:  10  وحناي  لی انج  به  شود )مراجعه    کردندی م  یو آن را کفر تلق   ديگوی م  چه  او  که  کردندی م

 .کنند

 Athanasiusاغلب توسط  9: 14و  3۰: 1۰ وحناي لیتماما خدا( انج –  Athanasiusزاده،  نی، اولArius یعن يح )یبر اساس شخص مس هی اول یجدلها در
 .دیبه منابع مراجعه کن  Arianism  یمراجعه شود(. برا  444جلد اول صفحه    The Cambridge History of the Bibleگرفت )به کتاب  ی مورد استفاده قرار م 

NASB : 39 ی ال  31: 10 وحنای لیانج 
 شما  به خود پدر جانب از اریبس کِ ین ی"کارها : گفت شانیبه ا ی سی ع32. کنند سنگسارش تا برداشتند سنگ انیهودی  گریآنگاه بار د31

 که رو  آن از  بلکه م،یکنی نم سنگسارت  کی"به سبب کار ن : پاسخ دادند33" د؟یکن  سنگسارم دیخواه ی م آنها  از  کی نیکدام سبب به. امده ناینما
. “د یان یاست که ”گفتم، شما خدا امدهی"مگر در تورات شما ن  : به آنها پاسخ داد ی سیع34". ی خوانی م خدا را  خود و ی انسان رایز ،یی گوی م کفر

 د یتوانی چگونه م36 - شودی بخش از کتب مقدّس از اعتبار ساقط نم چی و ه -اند شده  خوانده انسیخدا م د،یرس شانیر آنان که کلام خدا به اگا 35
پدرم را به  یاگر کارها37ا از آن رو که گفتم پسر خدا هستم؟ تنه ،“یی گوی ”کفر م دییکه پدر وقف کرده و به جهان فرستاده است، بگو ی به کس

 داشته   باور  و  دیبدان  تا  دیآور  مانیا  کارها  آن  به  کمدستِ   د،یکنی نم  باور  را  کلامم  اگر  ی حت  آورم،ی امّا اگر به جا م3۸.  دینکن   باور  را  کلامم  آورم،ی ا نمج
 .شد در به شانی ا دست از امّا کنند، گرفتارش خواستند  بار گریآنگاه د39که پدر در من است و من در پدر".  دیباش

دهد. ی م پاسخ انیروحان یجدلها معمول ریغ کاملا وهیبه اتهامات آنها به ش یسیاست. ع 30: 10 وحناي لیدر انج یسیدر رابطه با اظهار ع هيآ نيا 31: 10
هم   یبرادر قالب جمع و اغلب  ی(، ول1 شيدا یخدا است )مراجعه شود به کتاب پ یبرا یق یاصطلاح عهد عت کياست، که  Elohimبا کلمات  یاساسا باز

 . شود  مراجعه 2۰:  6 وحناي لی خدا در بخش مربوط به انج یاسام  : شد. به موضوع خاص ی فرشتگان و هم رهبران انسانها  )داوران( استفاده م 

 دهد.ی ( پدر را انجام م kalosخوب ) ی( کارها kalosچوپان خوب )  32: 10

 اند. کرده درک را پدر با بودن یکي یا دعا یدانست که آنها به صورت درست معنی م یسیع" یی"کفر گو 33: 10

: 15، 34: 12 وحناي  لیانج به شود  مراجعه آموزشها، ی عني)"تورات"  ديگوی به آن "تورات" م  یکند ولی م قول نقل مزمور از یس یع "در تورات شما" 34: 10

دهد تا کل ی کلمه را نشان م  عیکاربرد وس نيکند. ای م  اشاره هیتثن ش،يدای)تورات(، پ یموس یهانوشته  به معمولا قانون اصطلاح(. 19 یال 9: 3 انیروم، 25
 . دهد پوشش را قیعهد عت

در موضوع   Elohimکند )به ی اشاره به داوران انسان استفاده م یبرا Elohimکند. از یاستفاده و نقل قول م 6: ٨2از مزمور  یسیع "دیانیشما خدا" ■
کنند ی م  حمله یسی ع به انيهود ي نيشوند. ای م دهینام" نيوالاتر آن( "پسران فیضع )هرچند  داوران نيا(. دیکن مراجعه 20: 6 وحناي  لیخاص مربوط به انج
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،  1: ٧، 16: 4 خروج کتاب به شود )مراجعه  نيريسا وجود، نيا با. است یک ي( با خدا 2( پسر خدا است و )1) : کرد کهی م ادعا یول بود  انسان او هرچند رايز
 شدند. ی م  خطاب" اني( "خدا1: 13٨، 6: ٨2 ورمزم، ٩ و ٨: 22

 مرا  چرا  پس  ن،يشوند، بنابرای خطاب م   Elohimکتب مقدس درست هستند، مردان    :  خط باشند  نيرسد در ادامه ای م  نظر  به  یس یع  یروحان   یجدلها
 ی شود وقت یفرد استفاده مشده است و با فعل م به صورت مفرد ترجمه یجمع است ول یدر عبر Elohimکلمه  د؟ینامی م کافر هستم خدا پسر ميگوی م که

  کلمات  با یباز کي تواند ی م نيا. دیکن مطالعه را 20: 6 وحناي ل یخدا در بخش مربوط به انج ی اسام : شود. موضوع خاصی م اشاره ق یعت عهد اتیکه اله
 . دارد  را"بله"  پاسخ رانتظا که یوناني سوال کي( 2دو مفهوم است و ) یکه دارا  یاکلمه ( 1) : باشد  يیوحناي

اظهارات   اين که  یستنوشت. مشخص نی م  یحاتیتوض  یسیاغلب بر مباحثات ع يوحنا "شودی نم ساقط  اعتبار از مقدّس کتب از بخش چ یه " 35: 10
و شاگردانش   عیسیتاب مقدس است.  ندارد. فشار نقل قول قابل اعتماد بودن ک  اهمیتیوجود، از آنجا که هر دو تحت الهام هستند،    ين. با ايوحنا  يااست    یسیع

،  13: 2  تسالونیکیان، اول 13 الی  ٩: 2 قرنتیان، اول 1٩  الی  1٧: 5 متی انجیل از آن همان کلمات خدا بود )مراجعه شود به   تفسیرشانو  ديدندرا   عتیقعهد 
 (. 16 الی 15: 3، 21  الی 20: 1، دوم پطرس 25 الی 23: 1، اول پطرس 16: 3 تیموتائوسدوم 

 :  ديگوی م مول اسقف یزندگ  کتاب در مول یج  یس اچ فاسق 

  جیگ ی لیخ  مرا که هست آن در یح یتوض قابل ریغ و دهیچی پ مطالب چند هر و داشت اعتماد  مقدس کتاب به مطلق  بطور( حی مس) او"
 ( 13٨ صفحه) ."دارم اعتماد  کتاب به او خاطر به رايز رومی م جلو به  احترام با  بلکه  کورکورانه، ديد  با نه کنند،ی م

 . هستند خدا تیفعال کننده انیب  یسی ع معجزات. ديگوی م  21 یال 1٩: 10 وحناي لیانج که است  یزی چ همان قایدق نيا 36: 10

 نان یاطم  ،آورند  ماني ا  او  به  دي با  آنها  پس  باشد،  نیچن  اگر.  دهدی م   انجام  را  پدر  یکارها  یسی ع.  هستند  اول  نوع  یشرط  جملات  نهايا  "اگر  و  اگر"  38  و  37:  10
 مطالعه  را 10: 2 وحناي  اول به مربوط بخش در اطاعت : خاص موضوع(. 3٨ و 30: 10 وحناي لی انج به شود  مراجعه) هستند  یکي پدر و او که باشند داشته

 .دیکن

  ،30 یال  2٩: 4 لوقا لیانج به شود  جعهمرا ) کندی م  فرار رسانند آزار او به خواهندی م   که یکسان دست از  یسیع که است یامرتبه  نيچند از یک ي نيا 39: 10
 ان یم در داد ی م اجازه او به که باشد یگريد  کس هر به یسیع بودن هیشب( 2) اي معجزه( 1) واسطه به فرارها نيا که ستی ن مشخص(.  5٩: ٨ وحناي لیانج

 .شود  آب جمعت

NASB : 42 ی ال  40: 10 وحنای لیانج 
"هرچند   :  گفتندی م  شانینزدش آمدند. ا  یاریبس41.  ماند  آنجا  در  و  داد،ی م  دیتعم  شتریپ  یی حیکه    رود اردن رفت، آنجا  یسپس باز به آن سو4۰

 .آوردند مان یا  او به آنجا در یاریپس بس42". بود راست گفت، شخص  نیا ۀدربار  هرآنچه   امّا نکرد، معجزه چیه  یی حی

 .دارد  یبتان بنام یشهر کينزد  تا کوي جر از اردن یسو آن منطقه به اشاره نيا 40: 10

:  5 ،30 یال  22: 3 ،42 یال  1٩ ،٨ یال 6: 1 وحناي لیانج  به شود  مراجعه) کندی م تکرار را دهنده دیتعم ییحي توسط یس یع دیتائ وحناي مجددا 41: 10
 . کند اثر یب  بودند  دهنده دیتعم ییحي حول که را ارتداد   اتهامات یبرخ  است ممکن نيا(. 33

: 2 وحناي  لیانج به شود  مراجعه)  دادند پاسخ او به مانيا با( نیسرزم  مردم)  عام مردم از یاری بس کردند،ی م  انکار را یسیع هود ي رانرهب که همانطور 42: 10
 . دیکن مراجعه 23: 2 وحناي لیانج  به مربوط بخش در خاص موضوع  به(. 30: ٨ ،31: ٧ ،23

 بحث  یبرا  ی سوالات
. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریاست که شما خودتان مسئول تفس یعنم نياست، که بد یمطالعات یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به  نيا دي. شما نبادیهست  ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیانج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگز کتاب مطرح شده ش ابخ نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 ( خوب چوپان هم و است آغل درب هم یس یع : مثال) کرد؟ی م  ادغام هم در را خود  یهااستعاره  وحناي غالب راچ .1

 ست؟ یچ 10  وحناي لیانج  در یق یعت عهد نهیزم .2

 ست؟یچ در" گذاشت نیزم بر را خود  یزندگ " یس یع نکهيا تیاهم .3

 است؟  زده جن یس یع که گفتندی م مدام انيهود ي ار چ .4
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 هستند؟  مهم یل یخ یس یع یکارها چرا .5

 م؟ یکنی م مرتبط هم به را ها"سيقد استقامت" و" مومن تیامن" چگونه .6
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 11یوحنا 
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 ايلعازرمرگ  ايلعازرمرگ  ازر لعايبرخاستن  ايلعازرمرگ  ايلعازر بازگرداندن 

 4الی    1: 11
 1۰الی    5: 11

 
 
 

 16الی  11: 11

 4الی    1: 11
 ٧الی    5: 11

 
11 :٨ 
 11الی    ٩: 11

 

11  :!2 
 15الی  13: 11
11 :16 

 6الی    1: 11
 

 16الی    7: 11

 16الی    1: 11 16الی    1: 11

من رستاخیز و زندگی    عیسی رستاخیز و زندگی  
 هستم 

 یز و زندگی عیسی رستاخ 

 19الی  17: 11 27الی  17: 11
 22الی  2۰: 11
11 :23 
11 :24 

 26الی  15: 11
11 :27 

 27الی  17: 11 27الی  17: 11 27الی  17: 11

عیسی و مرگ، آخرين   کندعیسی گريه می  
 دشمن

 کندعیسی گريه می 

 31الی  2۸: 11
 42الی  32: 11

 31الی  2۸: 11
11 :32 
 لف ا 34الی  33: 11
 ب 34: 11
 36الی  35: 11

11 :37 

 37الی  2۸: 11 37الی  2۸: 11 37الی  2۸: 11

به زندگی بازگردانده  ايلعازر  
 شد

 به زندگی آورده شد ايلعازر  از مرگ برخاست ايلعازر  

 
 
 

 44الی  43: 11

 الف  39الی  3۸: 11
 ب  39: 11
 44الی  4۰: 11

 44الی  3۸: 11 44الی  3۸: 11 44الی  3۸: 11

رهبران يهود تصمیم به مرگ  
 گیرند عیسی می 

 توطئه جهت کشتن عیسی  توطئه جهت کشتن عیسی   توطئه علیه عیسی 

 4۸الی  45: 11 54الی  45: 11
 52الی  49: 11
 54الی  53: 11

 53الی  45: 11 57الی  45: 11 53الی  45: 11

 54: 11  54: 11  شود عید پسح نزديک می 
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 57الی  55: 11  57الی  55: 11 57الی  55: 11 57الی  55: 11

 رجوع شود(  لیانج  ریتفس ناریسمچرخه سوم مطالعه )به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس مسئول شما که است آن یمعنا به هک است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  یت)چرخه مطالعا دیکن يی. موضوعات را شناسادیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

 هیات خلاصه از دیدگاه ال 

 : شود ديدگاه الهیات در موارد زير خلاصه می از  11اهمیت فصل 
 يابد نشان دادن قدرت و اختیار عیسی ادامه می  .1

 ( 3:  ٩مرگ ايلعازر در برنامه خدا بود تا فرصتی برای عیسی به وجود آيد که جلال يابد )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .2

زرگ خود را بنمايد و بیشتر عیسی خودش را افشا کند )قیام از مردگان و زندگی، آورد که اقرار بود میمکالمه مارتا با عیسی فرصتی را برای او به وج .3
 ( 25: 11انجیل يوحنا 

 شود. عیسی بر مرگ کنترل دارد! دهد )اسکاتولوژی تشخیص داده شده(. اين با برخاستن ايلعازر نمادين می عیسی اينک زندگی جاويدان می  .4

  21: 5يابد )گناه نابخشودنی، به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا ايمانی ادامه می ه قدرتمند، بازهم بی حتی با ديدن اين معجز  .5
 مراجعه شود!( 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  16الی  1: 11انجیل یوحنا 
یا، دهکدۀ مریم و خواهرش مارتا بودمردی ایلعازَر نام بیمار بود. او از مردمان بِیت 1

ْ
بود که خداوند را با عطر تدهین کرد مریم همان زنی  2.  عَن

سرور " : پس خواهرانِ ایلعازَر برای عیسی پیغام فرستاده، گفتند3. و با گیسوانش پاهای او را خشک نمود. اینک برادرش ایلعازَر بیمار شده بود
شود، بلکه برای تجلیل خداست، تا پسر نمی ه مرگ ختم این بیماری ب" : عیسی چون این خبر را شنید، گفت4". ما، دوست عزیزت بیمار است

پس چون شنید که ایلعازَر بیمار است، دو روز دیگر در 6. داشتعیسی، مارتا و خواهرش و ایلعازَر را دوست می 5". خدا به واسطۀ آن جلال یابد
 .جایی که بود، ماند

خواستند سنگسارت گذرد که یهودیان می استاد، دیری نمی "  :  نددانش گفتگر شا8".  بیایید باز به یهودیه برویم"  :  سپس به شاگردان خود گفت7
لغزد، زیرا نور این جهان مگر روز، دوازده ساعت نیست؟ آن که در روز راه رود، نمی "  :  عیسی پاسخ داد9"  جا بروی؟خواهی بدان کنند، و تو باز می 

دوست ما ایلعازَر خفته است، امّا " : پس از این سخنان بدانها گفت11". اردرا نوری ندامّا آن که در شب راه رود، خواهد لغزید، زی10. بیندرا می 
گفت، امّا عیسی از مرگ او سخن می 13". سرور ما، اگر خفته است، بهبود خواهد یافت" : پس شاگردان به او گفتند12". روم تا بیدارش کنممی 

خاطر شما شادمانم و به15.  ایلعازَر مرده است"   :  نگاه عیسی آشکارا به آنان گفتآ14.  کندی کردند به خواب او اشاره محال آنکه شاگردان گمان می 
ب بود، به شاگردان دیگر گفت16". که آنجا نبودم، تا ایمان آورید. امّا اکنون نزد او برویم

ّ
بیایید ما نیز برویم تا با او " : پس توما، که به دوقلو ملق

 ". بمیریم

اين زمان غیر کامل است. دلالت بر اين دارد که برای مدت زيادی بیمار بوده است. با اين وجود، زمان غیر کامل را   بود"بیمار "شخص بخصوصی  1: 11
 توان به عنوان "شروع بیماری" هم تعبیر کرد.می 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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باشد. يوحنا تصور ک کننده است" می خدا کم  کند" يااست که معنی آن "خدا کمک می   ( Lazarusاين اسم عبری است و انگلیسی آن لازاروس ) "ایلعازر" ■
، که از میان تمامی اناجیل، تنها در اين 42الی  3۸: 1۰کند که خواننده از دوستی عیسی با مريم، مارتا و ايلعازر اطلاع دارد )مراجعه شود به انجیل لوقا می 

 شود(.انجیل از آنها ياد می 

باشد. اين ذکر شده و نزديک جريکو در کناره رود اردن است، متفاوت می 40: 10و  2٨: 1در انجیل يوحنا اين مکان ديگری است و با بتانی که  ""بتانی  ■
 بتانی حدود دو مايلی جنوب شرقی اورشلیم و در همان سمت کوه زيتون است. اين مکان مورد علاقه عیسی در مواقعی که در اورشلیم بود، است. 

 شود یسی ماری و میريام گفته می اين اسم عبری است و در انگل "مریم" ■

انجیل اين اصطلاح آرامی به معنی "مترس" است. اين خیلی نامعمول است که مارتا، با نام اول از او نام برده نشده، ممکن است است در رابطه با  "مارتا" ■
 باشد.  42الی    3٨: 10لوقا 

يک   2آيه  "رش ایلعازَر بیمار شده بودگیسوانش پاهای او را خشک نمود. اینک برادبود که خداوند را با عطر تدهین کرد و با مریم همان زنی " 2: 11
( مترادف است با هم متی  ٨الی  2: 12(. اين توصیف تعلق خاطر مريم )مراجعه شود به انجیل يوحنا NETو  TEVتوضیح اضافی از جانب يوحنا است ) 

تدهین و روغن  36: ٧(. زن مورد اشاره که در انجیل لوقا ٩الی  3: 14ا جعه شود به انجیل يوحن( و مرقس )مرا13الی  6: 26ه انجیل يوحنا )مراجعه شود ب
 مالی کرد زن ديگری است. 

د که يوحنا انتظار داشته که کننثبت شده است. بسیاری تصور می 12کند که در ساير اناجیل به ثبت نرسیده است. در فصل اين آيه رخدادی را ثبت می
 اشد. اير منابع با اين خانواده آشنايی داشته بخواننده از س

 تدهین در انجیل  : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE (BDB 603)) 

 ( BDB 603، اسم BDB 602 ،KB 643 I)فعل عبری، 

A.  شد )برای زيبايی استفاده میBDB 691 I 15: 2٨، دوم تواريخ 2: 14، 20: 12، دوم سموئیل 3: 3، روت 40: 2٨تثنیه ، مراجعه شود به ،
 ( 15:  6، میکاه 3: 10دانیال  

B.  برای میهمانان استفاده می( شدBDB 206 2:  11، انجیل يوحنا 46و  3٨:  ٧، انجیل لوقا 5: 23، مراجعه شود به مزمور ) 

C.  برای درمان استفاده می( شدBDB 60214: 5، يعقوب 34: 10، انجیل لوقا 13: 6، انجیل مرقس 1: 61ا ، مراجعه شود به اشعی ) 

D. (، يادداشت 4۰الی    3۰:  19،  7و    3:  12، انجیل يوحنا  1:  16شد )مراجعه شود به انجیل مرقس  برای آماده کردن جسد جهت دفن استفاده می
 ولی بدون فعل "تدهین"(  14:  16دوم تواريخ 

E. ( استفاده در مراسم مذهبیBDB 602  ،  40،  26:  30]محراب[، خروج    36:  2٩، خروج  ]ستون[  13:  31،  1٨:  2٨مراجعه شود به پیدايش  :
 ( ها[]جشن خیمه  1: ٧، اعداد 13الی  10: ٨، لاويان  16الی   ٩

F.  برای انتصاب رهبران 

 کشیشان  .1

a.  ( 3۰: 3۰، 7: 29، 41: 2۸آرون )خروج 

b.  ( 36: 7، لاويان 15: 4۰پسران آرون )خروج 

c.  ( 32: 16، لاويان 3:  3عبارت استاندارد )اعداد عنوان يا 

 ن پادشاها .2

a.  ( 2۰: ۸9، 7:  45، مزمور 12و  6و  3: 9، دوم پادشاهان  7: 12، دوم سموئیل 1۰: 2توسط خدا )مراجعه شود به اول سموئیل 

b.  15: 19، 45: 1هان ، اول پادشا 13الی   12و  3:  16،  17و   1: 15، 1: 1۰، 16: 9توسط پیامبران )مراجعه شود به اول سموئیل 
 ( 16الی 

c. ( 12: 11، دوم پادشاهان 39و  34: 1ه اول پادشاهان توسط کشیشان )مراجعه شود ب 

d.   ( 3۰: 23، دوم پادشاهان 3: 5، 7: 2، دوم سموئیل  15و  ۸: 9توسط بزرگان )مراجعه شود به داوران 

e.  27: 4[، اعمال رسولان 1: 61، ]اشعیا 1۸: 4انجیل لوقا ، 2: 2توسط عیسی به عنوان پادشاه مسیحی )مراجعه شود به مزمور ،
 [( 7: 45]مزمور  9:  1رانیان عب ،3۸: 1۰
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 برای عیسی که در پیريا، آن سوی رود اردن بودپیام فرستادند. آنها  "خواهرانِ ایلعازَر برای عیسی پیغام فرستاده" 3: 11

(. با اين phileōاين نشاندهنده رابطه دوستی خاص عیسی با اين خانواده است. اين يک اصطلاح يونانی است ) "سرور ما، دوست عزیزت بیمار است" ■
 (. 20: 5، 35: 3، 5: 11توان به جای هم به کار برد )مراجعه شود به انجیل يوحنا را می   agapaōو  phileōی کوين، اصطلاحات وجود، در يونان 

گذارد دانست که ايلعازر بیمار است. او می اين دلالت بر اين امر دارد که عیسی می   " شود، بلکه برای تجلیل خداستنمی این بیماری به مرگ ختم  "  4:  11
دهد قدرتش را توسط او و برخیزاندن وی از مرگ نشان دهد. گاهی اوقات، بیماری و رنج اراده خدا هستند  دانست که پدر به او اجازه می زيرا می وی بمیرد که 

 (. 10الی   ٧: 12، دوم قرنتیان ، کتاب يعقوب3:  ٩)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 مراجعه کنید.  14: 1سازند. به يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا ن می کارهای عیسی "شکوه خدا" را نمايا  "تجلیل خدا" ■

وجود ندارد. بیماری هم  66Pيا  45Pاپیروسی دستنويس قديمی يونانی حالت مضاف الیه عبارت "خدا" در نسخ پ "تا پسر خدا به واسطۀ آن جلال یابد" ■
رود. در سراسر انجیل يوحنا اين ی در اين کار بسیار متفاوت از آن است که انتظار می لال عیسآورد. جبرای پدر و هم برای پسر شکوه و جلال به ارمغان می 

 ايلعازر باعث شد که رهبران يهود تقاضای مرگ عیسی را بکنند. اصطلاح به مصلوب شدن عیسی اشاره دارد. زنده کردن 

 (. 36: 11يوحنا اين هم يک توضیح ديگر از جانب يوحنا است )مراجعه شود به انجیل  5: 11

دف الهی وجود داشت کرد. در اين بیماری يک نیت و هکند تا ايلعازر بمیرد. عیسی بازی نمی عیسی صبر می  "دو روز دیگر در جایی که بود، ماند" 6: 11
 (. 3: ٩، 15: 11)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

خواستند  دهند که شاگردان به خوبی آگاه بودند که يهوديان می بعدی نشان می های  بحث  "بیایید باز به یهودیه برویم  :  سپس به شاگردان خود گفت"  7:  11
دهند )مراجعه  (. شاگردان ترکیب عجیبی از ايمان و ترس را نشان می 3٩و  31: 10، 54 :٨، ٨: 11تا عیسی را سنگسار کنند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ماس جزو شاگردانی است که در ايمانش ترديد دارد، ولی در اينجا حاضر است که با عیسی بمیرد ه توشد ک(. اغلب تصور می 16: 11شود به انجیل يوحنا 
 (.16: 11)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

در روم" به "ولی من می  7: 11"برويم" در انجیل يوحنا دهد که مشاهده جالبی را انجام می  (43، سطر 345)صفحه  NT TransLineمايکل مگیل در کتاب 
)برويم( در انجیل ترسیدند و ترديد داشتند، ولی عیسی مطمئن بود. اين توماس بود که به عیسی ملحق شد  يابد. شاگردان می تغییر می   11:  11جیل يوحنا  ان

 ! 16: 11يوحنا 

الف  ٩(. آيه 35: 12شود به انجیل يوحنا  باشد )مراجعه 5الی  4: ٩و  12: ٨ای برای مرتبط کردن اين فصل به فصل تواند يک شیوه اين می   10الی  9: 11
 انتظار پاسخ "بله" دارد.

، يهوديان( وجود دارد. 1۰: 11کنند )انجیل يوحنا عیسی( و آنان که اراده خدا را دنبال نمی کنند )مثلا تضاد مشخصی میان آنان که اراده خدا را دنبال می 
 کند، زيرا او نور جهان است. کند، اشتباه نمی عیسی در مسیری که خدا او را هدايت می 

نور در مقابل پسران تاريکی" يا "نبرد پسران نور در  های قمران است )يعنی "کتیبه پسراناين تضاد میان نور و تاريکی مشخصه ادبیات عرفان يهودی و نوشته 
 برابر پسران تاريکی"(. 

f.  ( 27و  2۰: 2، اول يوحنا  21: 1پیروان عیسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

 ( 1: 61، اشعیا 16:  19احتمالا پیامبران )مراجعه شود به اول پادشاهان   .3

 ايمانانی که ابزار الهی بودند بی  .4

a.  (1: 45کوروش )مراجعه شود به اشعیا 

b. کند(، جايی که او از باغ عدن به عنوان استعاره استفاده می 14: 2۸ه حزقیال  پادشاه تیريه )مراجعه شود ب 

 1۰: 132،  3۸: ۸9، 2: 2(، مراجعه شود به مزمور BDB 603اصطلاح "مسیح" يعنی "آن تدهین شده" ) .5

، 1۸: 4اجعه شود به انجیل لوقا تمامی سه فرد خدا )تثلیث( در تدهین دخیل هستند. عیسی تدهین شد )مر ای است که آيه  3۸: 1۰اعمال رسولان 
 " آن تدهین شده"(. 27: 2(. اين مفهوم بسط يافت تا تمامی مومنین شامل تدهین شوند )مراجعه شود به اول يوحنا 3۸: 1۰، 27: 4اعمال رسولان 

(. در عهد عتیق عمل نمادين 1۸:  2حنا  تواند با ضد مسیح و ضد مسیحیان همسو باشد )مراجعه شود به اول يو ی شد! اين م  "به آن تدهین شدگان"تبديل  
اند )يعنی ( در رابطه با آنانی است که توسط خدا برای کارهای خاصی فراخوانده شده 29: 37، 25: 3۰، 7: 29تدهین با روغن )مراجعه شود به خروج 

 ان(. کلمه مسیح ترجمه اصطلاح عبری آن تدهین شده يا مساياح است. پیامبران، کشیشان، و پادشاه
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 تمال زياد وجوع رخداد است. هر دو اينها عبارت شرطی نوع سوم هستند که به معنی اح "اگر....اگر" ■

کردند زيرا بیش از عیسی را درست درک نمی  هایفعل اين جمله مجهول کامل اخباری است. شاگردان اغلب گفته  "دوست ما ایلعازَر خفته است" 11: 11
مرگ منعکس کننده استفاده عهد عتیقی است  (. استفاده عیسی از اين استعاره برای 13: 11حد به خود کلمات وابسته بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 " cemetery، و غیره(. اصطلاح انگلیسی "20:  14،  43و    21:  11،  10:  2،  21:  1، اول پادشاهان  12:  ٧، دوم سموئیل  16:  31)مراجعه شود به کتاب تثنیه  
 آيد.از همان ريشه اصطلاح يونانی به معنی "خواب" می 

 کند از ديدگاه نگارنده و يا از نظر جمله شرط درست است. می  نوع اول است که تصور اين عبارت جمله شرطی "اگر" 12: 11

"نجات يافتن" در قالبی است که در عهد عتیق استفاده شده است به  مفهوم "خلاصی فیزيکی" )مراجعه شود به  معنی اين کلمه " بهبود خواهد یافت" ■
ی لغوی کلمه )خوابیدن( را برداشت کرده بودند. درک نادرست درک نکردند زيرا از زبان استعاره او معن(. مجددا شاگردان منظور عیسی را درست  15:  5يعقوب  

آنها از پائین هستند. بدون کمک روح القدس )يعنی پنتیکاست( آنها  – (. او از  بالاست 24الی  23: 11انجیل يوحنا است )يعنی شنودگان عیسی مشخصه 
 توانند درک کنند. نمی 

 ن هم يک توضیح ديگر توسط يوحنا است. يا 13: 11

 مراجعه کنید.  4:  ٧ل يوحنا در بخش مربوط به انجی Parrhēsiaبه موضوع خاص " عیسی آشکارا به آنان گفت" 14: 11

ا ايلعازر يا عزاداری مريم کند که برخاستن ايلعازر نه به واسطه دوستی او بعیسی تصريح می  "خاطر شما شادمانم که آنجا نبودم، تا ایمان آوریدبه" 15: 11
( است. در انجیل يوحنا ايمان يک  42: 11ايمان آوردن )انجیل يوحنا ( تشويق جمعیت يهوديان به 2( و )14ای تحکیم ايمان شاگردان )آيه ( بر 1و مارتا بلکه ) 

الی    31:  ٨شاچیان، مراجعه شود به انجیل يوحنا  ی نه )تما( و گاه11:  2يابد )مثلا شاگردان، مراجعه شود به انجیل يوحنا  فرايند است. گاهی اوقات بسط می 
5٩ .) 

 دهد. شاگردان نیازداشتند که قدرت عیسی بر مرگ، ترس بزرگ انسانها، را ببینند. اين آيه به وضوح ايمان توما را نشان می  16: 11

در زبان يونانی. در اناجیل اسم او در میان اسامی شاگردان  Didymusکلمه توما در زبان آرامی به معنی دوقلو است )يک توضیح ديگر از نگارنده(، همانند 
شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا (، در انجیل يوحنا اغلب از او صحبت می 15:  6، انجیل لوقا  1۸:  3، انجیل مرقس  3:  1۰)مراجعه شود به انجیل متی    است

 مراجعه شود.  45:  1می شاگردان در بخش مربوط به انجیل يوحنا ت اسافهرس : (. به موضوع خاص2: 21، 29الی  24: 2۰، 5: 14، 16: 11

NASB : 27الی   17: 11 انجیل یوحنا 
یا پانزده پرتابِ تیر بِیت1٨. اندجا رسید، دریافت چهار روز است که ایلعازَر را در قبر نهاده چون عیسی بدان 1٧

ْ
. با اورشلیم فاصله داشت عَن

آید به جا می چون مارتا شنید که عیسی بدان پس 20. را در مرگ برادرشان تسلی دهند مارتا آمده بودند تا آنان یهودیانِ بسیار نزد مریم و1٩
اکنون نیز هر چه دانم که همامّا می 22. مردسرورم، اگر اینجا بودی برادرم نمی " : مارتا به عیسی گفت21. استقبالش رفت، امّا مریم در خانه ماند

دانم که در روز قیامت بر خواهد می " : مارتا به او گفت24". برادرت بر خواهد خاست" : عیسی به او گفت23". تو خواهد داداز خدا بخواهی، به 
م. آن که به من ایمان آوَرَد، حتی اگر بمیرد، زنده خواهد شد" : عیسی گفت25". خاست

َ
و هر که زنده است و به من ایمان 26. قیامت و حیات مَن

ام که تویی مسیح، پسر خدا، همان که »آری، سرورم، من ایمان آورده  : مارتا گفت2٧" کنی؟تا به ابد نخواهد مرد؛ آیا این را باور می یقین دارد، به
 ". آمدباید به جهان می 

ماند.  عیسی صبر یزيکی باقی می گفتند که روح انسان برای سه روز در کنار جسد فروحانیون می  "اندچهار روز است که ایلعازَر را در قبر نهاده " 17: 11
 گفتند گذشته است.تا مطمئن شود که ايلعازر واقعا مرده است و از زمانی که روحانیون می کرد و بعد از چهار روز آمد 

 يک توضیح ديگر از جانب يوحنا است. در مفهوم واقعی کلمه، پانزده پرتاب تیر است. 1۸آيه  "حدود دو مایل" 18: 11

اين يک استفاده خنثی و بدون مشخصه از کلمه يهوديان  "برادرشان تسلی دهندسیار نزد مریم و مارتا آمده بودند تا آنان را در مرگ انِ بیهودی" 19: 11
شناختند  را می   کند. با اين وجود، در اين متن، به اهالی اورشلیم که اين خانوادهاست، زيرا اغلب يوحنا از اين کلمه برای اشاره به دشمنان عیسی استفاده می 

کرد از طريق زنده کردن ايلعازر به آنها داشت و سعی می (. عیسی مردم اورشلیم را دوست می45و  33و  31: 11کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا اشاره می 
 برسد. 

 تن بر روی زمین است.حالت عادی برای عزاداری در میان نشس "مریم در خانه ماند" 20: 11
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شود. اين عبارت جمله شرطی نوع دوم است که "عکس واقعیت" نامیده می "  مردسرورم، اگر اینجا بودی برادرم نمی   :  مارتا به عیسی گفت "  32و    21:  11
های مارتا و مريم )مراجعه شود به انجیل يوحنا  نبودی، برادرم نمرده بود، که مرده است". گفته دی، که  شود که "اگر اينجا با ما بوبدين ترتیب اين گونه درک می 

راحت    ( به عیسی دقیقا مثل هم هستند. بايد بر روی اين موضوع در طول چهار روز عزاداری خیلی با هم حرف زده باشند.  اين دو زن خیلی با عیسی32:  11
 از اينکه عیسی زودتر نیامده بود ابراز داشتند.   خود را بودند به طوری که ناراحتی

مشخص نیست که دقیقا مارتا از عیسی چه کاری خواست تا انجام دهد  "اکنون نیز هر چه از خدا بخواهی، به تو خواهد داددانم که همامّا می " 22: 11
 از زنده شدن ايلعازر به شگفت آمد.  39: 11زيرا در انجیل يوحنا 

مارتا همان ديدگاه مذهبی زندگی پس از مرگ را داشت که فريسیان داشتند، که معتقد بودند در روز رستاخیر  " برادرت بر خواهد خاست" 24لی ا 23: 11

: 19، 14: 14، يعقوب 2: 12جسم دوباره زنده خواهد شد. منابع و مستندات عهد عتیقی اندکی در خصوص اين ديدگاه وجود دارد )مراجعه شود به دانیال 
 (. 6: 14، 25:  11(. عیسی اين درک يهودی را تبديل تائید قدرت و اختیار خود کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 27الی  25

کند )اسکاتولوژی تشخیص داده شده(، او هنوز به پايان زمان باور دارد. هر چند درست است که يوحنا به رستگاری آنی تاکید می " در روز قیامت" 24: 11
 : ين شیوه بیان شده است به چنداين 

 ( 4٨: 12، 24: 11، 54و  44و  40الی  3٩: 6، 2٩الی  2٨: 5يک روز داوری/قیامت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 32: 16، 2٨و  25: 5، 23: 4"زمان" )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .2

به چندين ظهور پس از قیام عیسی اشاره داشته    2٨و    1٩الی    1٨:  14، اين احتمال هست که  3:  14آمدن دوم مسیح )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .3
 باشد نه آمدن اسکاتولوژيک( 

م" : عیسی گفت" 25: 11
َ

شود که ايمان اين يکی ديگر از هفت "من هستم"های عیسی است. در چهره مرده ايلعازر، مارتا تشويق می  "قیامت و حیات مَن
(. به يادداشت مندرج در بخش مربوط به  21: 5فرد و قدرت پدر و عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  د درداشته باشد او زنده است. ريشه اين امی

 مراجعه کنید.  12: ۸انجیل يوحنا 

 Bه به اضافه شدن آن رتب 3UBSای، عبارت "و حیات" حذف شده است. های لاتین و سوريه ( و برخی نسخه 45Pجالب است که در نسخه پاپیروس اولیه )

 عزاداری  اسم مر   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: GRIEVING RITES) 

 :  دارندهای مختلف ابراز می اسرائیلیها برای نشان دادن اندوه خود برای مرگ کسی که دوست دارند و برای توبه فردی به راه 

:  1، يعقوب  27:  21اهان ، اول پادش 31: 3، 11: 1، دوم سموئل 35: 11، داوران 13: 44، 34و  29: 37اره کردن لباس بیرونی، پیدايش پ .1
1۰ 

 37: 4۸، ارمیا 27:  21، اول پادشاهان  31: 3، دوم سموئل 34: 37کرباس، پیدايش  پوشیدن لباسی از جنس .2

 3: 2۰، اشعیا 3۰: 15درآوردن کفش، دوم سموئل  .3

 37: 2، ارمیا 19: 13گذاشتن دست بر روی سر، دوم سموئل  .4

 1: 9، نحمیا  12: 4، اول سموئل 6: 7ريختن خاک بر سر، يوسع  .5

 1: 47(، اشعیا 16:  12،  )دراز کشیدن بر روی زمین، دوم سموئل  16: 26، حزقیال 1۰: 2نشستن بر روی زمین، مرائی ارمیا،   .6

 7: 2، نحمیا 26:  11، دوم سموئل  1:  25بر سینه زدن، اول سموئل   .7

 ، 26: 11، دوم سموئل 1: 25ماتم گرفتن، اول سموئل  .۸

 37: 4۸، 6:  16 رمیا، ا1: 14بريدن بدن، تثنیه  .9

 4: 1، نحمیا 12: 1۰، اول تواريخ 27: 21، اول پادشاهان 21و  16: 12، 12: 1روزه گرفتن، دوم سموئل  .1۰

 25: 35، دوم تواريخ 31: 3، 17:  1گريه کردن، دوم سموئل  .11

 37: 4۸کچلی )کندن يا تراشیدن موهای سر( ارمیا  .12

 37:  4۸کوتاه کردن ريش، ارمیا  .13

 4: 19، 3۰: 15ت، دوم سموئل  پوشاندن سر يا صور .14

 اينها نشانهای ابراز برونی احساسات بودند. 
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 دهد )يقین(.به اضافه شدن آن می  Aرتبه  4UBSدهد ولی می 

 چندين نکته مهم دستور زبانی در اين متن وجود دارد  "یقین تا به ابد نخواهد مردهر که زنده است و به من ایمان دارد، به " 26: 11
 ضمیر کلی "همه"  .1

 ( 26و  25: 11 دهد )انجیل يوحناحال، که نیاز برای ايمان آوردن را نشان می زمان  .2

 کند"، که به صورت بديهی به مرگ معنوی اشاره می يقین تا به ابد نخواهد مرد به بیان مضاعف منفی در رابطه با مرگ، "  .3

ی يوحنا  کشید! برادر انجیل يوحنا زندگی يک حقیقت زمان حال برای مومنین است، نه اتفاقی که در آينده رخ دهد. ايلعاذر بايد کلمات عیسی را به تصوير می 
 ندگی ابدی يک واقعیت زمان حاضر است.ز 

اين جمله زمان کامل است. اين اقرار قدرتمند ايمان   "آمدهان می ام که تویی مسیح، پسر خدا، همان که باید به ج آری، سرورم، من ایمان آورده "  27:  11
 (. 16طرس در نزد سراز است )مراجعه شود به انجیل متی او در عیسی به عنوان مسیح موعود است. از ديد الهیات اين اقرار همانند اقرار پ

 کند.او از چندين عنوان مختلف برای نشان دادن ايمان خود استفاده می 

 سیح )که ترجمه يونانی مساياح، آن تدهین شده است( م .1

 پسر خدا )عنوان عهد عتیق برای مسیح(  .2

 (. 14: 6آورد، مراجعه کنید به انجیل متی د صداقت را به ارمغان می آيد )يک عنوان عهد عتیقی ديگر موعود خدا که عصر جديآن که می  .3

کند. در انجیل يوحنا چندين اقرار ايمان به عیسی وجود دارند )مراجعه کنید به  قیقت استفاده می يوحنا از مباحثه به عنوان يک تکنیک مفهومی برای بیان ح
استفاده يوحنا از ايمان در بخش مربوط به انجیل   : (. به موضوع خاص27: 11، 3۸الی  35: 9 ،69و  14: 6، 42: 4، 49و  41و  34و  29: 1انجیل يوحنا 

 مراجعه کنید.  23: 2يوحنا 

NASB : 29الی   28: 11 انجیل یوحنا 
ا شنید، ن این ر مریم چو2٩خواند". می  را تو و اینجاست "استاد : گفت او به خلوت در خوانده، این را گفت و رفت و خواهر خود مریم را فرا2٨

 .درنگ برخاست و نزد او شتافتبی 

دادند شود. روحانیون به زنان تعلیم نمی ( توضیح جالبی دارد. "توصیف مهمی توسط زن ارائه می 154۰)صفحه    NASBنسخه مطالعه انجیل  "استاد"    28:  11
 داد."(، ولی عیسی اغلب به آنها تعلیم می 27:  4)مراجعه کنید به انجیل يوحنا 

 را مطالعه نمايید.  وضوع خاص: زنان در انجیلم

NASB : 37الی   30: 11 انجیل یوحنا 
یهودیانی که با مریم در خانه بودند و او را تسلی  31. جا بود که مارتا به دیدارش رفته بودعیسی هنوز وارد دهکده نشده بود، بلکه همان 30

چون 32 .رود تا در آنجا زاری کندکردند بر سر قبر می بیرون رفت، از پی او روانه شدند. گمان می شتاب برخاست و  دادند، چون دیدند مریم با  می 
چون عیسی زاری مریم و 33". مردسرورم، اگر اینجا بودی برادرم نمی " : مریم به آنجا که عیسی بود رسید و او را دید، به پاهای او افتاد و گفت

اشک از 35". سرور ما، بیا و ببین" : گفتند "اید؟او را کجا گذاشته" : پرسید34. رآشفت و سخت منقلب گشتدید، در روح ب یهودیانِ همراه او را
آیا کسی که چشمان آن مردِ " : امّا بعضی گفتند3٧"! داشتبنگرید چقدر او را دوست می " : پس یهودیان گفتند36. چشمان عیسی سرازیر شد

 "مرگ ایلعازَر شود؟ت مانع از توانسکور را گشود، نمی 

 اين يک شهادت عینی ديگر همراه با جزئیات از نگارنده شاگرد است. 30: 11

11 :33 
NASB "او عمیقا در روح برآشفت و ناراحت شد" 
NKJV  "او در روح نالید و ناراحت شد" 
NRSV "او در روح ناراحت شد و عمیقا برآشفت" 

TEV  فت"آشبر "قلبش درد گرفت و عمیقا 
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NJB  "عیسی شديدا ناراحت شد و آه عمیقی کشید" 
، انجیل مرقس 3۰:  11رفت )مراجعه شود به کتاب دانیال  اين به مفهوم "در روح خرناسه کشیدن" است. اين اصطلاح معمولا برای خشم و عصبانیت به کار می 

(. هرچند برخی از مفسرين 3۸:  11نشان دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ا  ر   (. ولی در اين متن سعی بر اين است که احساس ناراحتی عمیق5:  14،  43:  1
 احساس قوی را در اين می 

 
و  35و  33: 11انسانی داشت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  بینند، احتمالا خشم، که متوجه مرگ است، عیسی احساسات واقعا

 دهد. ( و در اينجا آن را به دوستانش نشان می 3۸و  36

اين کوتاهترين آيه در انجیل است. مرگ، اراده خدا برای اين سیاره نیست. نتیجه شورش انسانی است.  "اشک از چشمان عیسی سرازیر شد" 35: 11
 کند! کند. او برای زندگی تمامی پیروانش اين احساس را تجربه می داريم را احساس می عیسی درد از دست دادن کسی که دوست می 

 .  33:  11گريه کردن در ملا عام در انجیل يوحنا  د، نه يک م و کاملا خصوصی بواشک ريختن عیسی آرا 

 بود.  32: 11و مريم در  21: 11اين سوال انتظار پاسخ "بله" را دارد. نظر مارتا در انجیل يوحنا  37: 11

NASB : 44الی   38: 11 انجیل یوحنا 
  " سنگ را بردارید."  :  فرمود3٩.  اش سنگی نهاده بودنددهانهقبر، غاری بود که بر    سپس عیسی، باز در حالی که برآشفته بود، بر سر قبر آمد.3٨

مگر تو را نگفتم که اگر "  : عیسی به او گفت40".  دهد، زیرا چهار روز گذشته استسرورم، اکنون دیگر بوی ناخوش می " :  مارتا خواهرِ متوفا گفت
. گویم که مرا شنیدیپدر، تو را شکر می "  :  ه بالا نگریست و گفتگاه عیسی برداشتند. آن پس سنگ را ب41"  ایمان آوری، جلال خدا را خواهی دید؟

این را 43". ایخاطر کسانی گفتم که در اینجا حاضرند، تا ایمان آورند که تو مرا فرستاده شنوی. امّا این را به دانستم که همیشه مرا می من می 42
پس آن مرده، دست و پا در کفن بسته و دستمالی گِرد صورت پیچیده، بیرون آمد. 44!" ر، بیرون بیاعازَ ایل" : دادگفت و سپس به بانگ بلند ندا در 

 ". او را باز کنید و بگذارید برود" : عیسی به ایشان گفت

 : در طول اين دوره قبرهای فلسطین يکی از اينها بود  "یک غار" 38: 11

 ( Baba Bathra 6: 8غارهای طبیعی ) .1

 بستند گرفت آن را می شدند و با سنگ بزرگ گردی که جلوی آن قرار می خره کنده می داخل ص هايی کهحفره .2

 پوشاندند کندند و با سنگهای بزرگ روی آن را می هايی که در روی می حفره .3

 شناسی در منطقه اورشلیم، گزينه نخست بهترين است.بر اساس مطالعات باستان 

 ها و محافظت آنها در مقابل دزدها و حیوانات. اخل گودی روشی بود برای محکم بستن مقبرهسنگ بزرگ در د قراردادن يک  "سنگ را بردارید" 39: 11

 اين يک اصطلاح يونانی است برای "چهار روز " "چهار روز گذشته است" ■

 آيه سوالی است که انتظار پاسخ "بله" دارد.  اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است و به اين معنی است که احتمال وقوع عمل وجود دارد. اين  "اگر" 40: 11

ل يوحنا (. توضیح کاملتر را در يادداشت مربوط به انجی4:  11شوند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  جلال خدا در کارهای عیسی نشان داده می   "جلال خدا"  ■
 مطالعه کنید.   14: 1

ا و چشمان )باز( به سمت بهشت بلند شوند. اين يک اصطلاح ن بدين صورت بود که دستهحالت عادی عبادت يهوديا  "آنگاه عیسی به بالا نگریست"  41:  11
 (. 1: 1٧برای عبادت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ی عیسی  شنود". آنان که صدا( و پدر صدای او را "می 15:  15،  40و    26:  ٨" )مراجعه شود به انجیل يوحنا  شنود عیسی صدای پدر را "می   "که مرا شنیدی"  ■
ن" ( و "ايمان داشت12: 1شنوند زندگی جاويدان دارند. اين يک بازی با کلمات "ديدن" و "شنیدن" است که مترادف با "دريافت کردن" )انجیل يوحنا را می 

 ( است. ايلعازر صدای عیسی را "شنید" و به زندگی بازگشت.16: 3)انجیل يوحنا  

کرد تا ايمان شاگردانش را تقويت کند و در اين مورد زمینه ايمان را برای دارد. عیسی اغلب معجزاتی می می  اين هدف دعا و معجزه عیسی را بیان 42: 11
 يهوديان اورشلیم فراهم کند. 

(. اين 1۰ :14، 49: 12، 2۸: ۸، 3۰و  19: 5کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی مجددا اقتدار و اولويت پدر در کارهايش را بزرگ می از نظر الهیات، 
 کنید. را مطالعه  24:  5( در بخش مربوط به انجیل يوحنا Apostellōفرستادن ) : دهد. موضوع خاصمعجزه رابطه صمیمانه عیسی با پدر را نشان می 
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 آمدند! از قبر بیرون می   ی مردگانزد، تمامشود اگر عیسی مشخصا ايلعازر را صدا نمی گفته می   "!ایلعازَر، بیرون بیا"  :  دادسپس به بانگ بلند ندا در   "  43:  11

ساعت   24کردند. اجساد بايد ظرف  اجساد را برای دفن با شستن با آب و پیچاندن در پارچه کتان و آغشته کردن به ادويه جات برای بوی آنها آماده می   44:  11
 کردند.شدد زيرا يهوديان مردگان خود را مومیايی نمی دفن می

 موضوع خاص: مراسم تدفین

NASB : 46و  45: 11 انجیل یوحنا 
ریسیان رفتند و آنها را از آنچه  46.  پس بسیاری از یهودیان که به دیدار مریم آمده و کار عیسی را دیده بودند، به او ایمان آوردند45

َ
امّا برخی نزد ف

آگاه ساختند  .عیسی کرده بود، 

دارد )مراجعه  اين موضوعی است انجیل بیان می "  یسی را دیده بودند، به او ایمان آوردنده دیدار مریم آمده و کار ع پس بسیاری از یهودیان که ب"  45:  11

:  12،  45:  11  ،42:  10،  30:  ٨،  31:  ٧،  23:  2(. اين عبارت تبديل به الگويی شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  31الی    30:  20شود به انجیل يوحنا  
:  2دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا يد مجددا گفته شود که ايمان در انجیل يوحنا چندين سطح دارد و همیشه ايمان نجات نمی اين وجود، با (.  با42و  11
 را مطالعه کنید.   23:  2(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 30: ٨، 25الی  23

ریسیا " 46: 11
َ
آگاه ساختندن رفتند و آنها را از آنچه برخی نزد ف " اندازه کوری معنوی برخی علیرغم ديدن چنین تعالیم و معجزات عیسی کرده بود، 

واقعیت را  آورند و آنان که کنند و ايمان می کند، آنها که به او اعتماد می ها را به دو دسته تقسیم می قدرتمند حیرت انگیز است. با اين وجود، عیسی همه گروه 
 (. 31الی   3۰: 16شود )مراجعه کنید به انجیل لوقا ای مانند اين هم باعث ايمان نمی ی معجزه . حت کننددر باره او انکار می 

NASB : 53الی   47: 11 انجیل یوحنا 
ریسیان به مشورت نشسته، گفتند4٧

َ
اگر بگذاریم همچنان پیش 4٨. رسدمی چه کنیم؟ آیاتِ بسیار از این مرد به ظهور " : پس سرانِ کاهنان و ف

امّا یکی از آنها، قیافا نام، که در آن سال 4٩". رومیان آمده، این مکان و این قوم را از دست ما خواهند ستاند مه به او ایمان خواهند آورد، ورود، ه
مۀ قوم است که یک تن برای قوم بمیرد، تا آنکه ه اندیشید که صلاحتان در اینو نمی 50دانید شما هیچ نمی " : کاهن اعظم بود، به دیگران گفت

و نه 52امّا این سخن از خودش نبود، بلکه چون در آن سال کاهن اعظم بود، چنین نبوّت کرد که عیسی برای قوم خواهد مرد، 51". نابود شوند
 .ز همان روز توطئۀ قتل او را چیدندپس، ا53. اندتنها برای قوم، بلکه برای گرد آوردن و یگانه ساختن فرزندان خدا که پراکنده 

ریسیان به مشورت نشسته"  47:  11
َ
اين اشاره به سانهدرين دارد، شورای عالی يهوديان در اورشلیم. اين شورا هفتاد عضو محلی داشت.   "سرانِ کاهنان و ف

دند. فريسیان  های موسی را قبول داشتند و منکر قیامت بوکاهنان اعظم از نظر سیاسی و مذهبی دگم بودند و به سادوجس معروف بودند، اينها فقط نوشته 
( زندگی پس از مرگ را قبول داشتند. جالب است که چنین دو 3( بشارت فرشتگان ، و )2( تمامی عهد عتیق، ) 1بودند و ) تر بودند، مذهبی و قانونگرامردمی 

 : را مطالعه کنید. موضوع خاص 24: 1فريسیان در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : گروهی که ضد هم بودند برای هر هدفی در کنار هم بودند. موضوع خاص
 را مطالعه کنید.  1: 3مربوط به انجیل يوحنا  سانهدرين در بخش

انگیز است که آور برای ذکر نکردن نام او است. حیرت اين اشاره به عیسی به عنوان "اين مرد" يک شیوه خفت" رسدآیاتِ بسیار از این مرد به ظهور می " ■
 (. 4: 4ر کرده بود )مراحعه شود به دوم قرنتیان   کونده کردن ايلعازر، تعصب چشمان آنها را کاملابا وجود چنین معجزاتی مانند ز 

 اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که به معنی آن است که احتمال وقوع رخداد وجود دارد."اگر"  48: 11

تواند به حتی  "همه" می ه یات منشا ناراحتی و ترس از عیسی بود. کلمحسادت و همچنین اختلاف نظر از ديدگاه اله" همه به او ایمان خواهند آورد" ■
(. البته، اين ترس جنبه سیاسی هم داشت )برای مثال، کنترل 16: 10سامريان و پیروان ساير اديان و کافران اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  

 رومیان(. 

اين يکی از دوگانگیهای نبوت انجیل يوحنا است، زيرا اين کار به مفهوم واقعی کلمه در   "ست ما خواهند ستاندرومیان آمده، این مکان و این قوم را از د"  ■
 میلادی توسط ژنرال رومی تیتوس )که بعدا امپراتور شد( تحقق يافت. ٧0سال 

مذهبی/نظامی خواهد فرستاد،  بودند که خدا يک شخصواقعیت سیاسی سلطه رومیان بخشی از امید )اسکاتولوژيک( پايان زمان يهوديان بود. آنها معتقد 
کردند شورشهايی را در فلسطین آغاز کردند مانند داور عهد عتیق، که به صورت فیزيکی روم را به آنها تحويل خواهد داد. چندين نفر که ادعای مسیح بودن می 

 تا اين انتظار را تحقق بخشند. 
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( نیست، بلکه قلمرو معنوی است که تمام جهان را در 36: 1۸ه شود به انجیل يوحنا موقتی/سیاسی )مراجع کرد که پادشاهی او يک حکومتعیسی ادعا می 
کرد که نبوت عهد عتیق را تحقق بخشیده، ولی نه در مفهوم کلمات، يهودی يا ملی گرايی. به همین دلیل، آينده فرا خواهد گرفت )مکاشفه(. او ادعا می 

 وی را انکار کردند.بسیاری از يهوديان آن روز، 

رسید )مراجعه شود به  العمر بود که به نسل به نسل به فرزندان می مقام کاهن اعظم يک سمت مادام " قیافا نام، که در آن سال کاهن اعظم بود" 49: 11
ن پیشنهادی که ارائه  د داشتند به بالاتري(، ولی پس از اينکه رومیان فاتح شدند، به واسطه جذابیتی که معاملات در کوه زيتون و محوطه معب2٨کتاب خروج 

 میلادی(. 15الی  6میلادی کاهن اعظم بود )داماد آناس، کاهن اعظم از  36تا  1٨شد. قیافا از سال شد، فروخته می می 

 دهد.اين هم يک دوگانگی ديگر انجیل يوحنا است. قیافا انجیل را بشارت می  52الی  50: 11

تواند بر کل تاثیر زمینه عهد عتیقی اين بیان ديدگاه يهوديان به جسم است. يک نفر )خوب يا بد( می "  ودآن سال کاهن اعظم بقیافا نام، که در  " 50: 11
بايد کفاره گناهان (، که يک حیوان معصوم 16ريزی کرد، به خصوص روز کفاره )لاويان گذارد )مثلا آدم/حوا، آچان(. اين مفهوم سیستم قربانی کردن را پايه 

 منعکس کننده اين مفهوم است. 21الی   12:  5شد. در عهد جديد آدم/مسیح در رومیان  53ن تبديل به مفهوم مسیحی در ورای اشعیا يک قوم را بدهد. اي

11 :51 

NASB, REV,NET  مرد""که عیسی داشت می 
NKJV, NIV, REB  "که عیسی بمیرد" 

NRSV  بمیرد" "که عیسی قرار بود 
NJB رد" "که عیسی بمی 

)بايد، "يقین داشتن"( وقتی که برای اراده خدا برای کارهای   mellōتفسیر خوبی درباره استفاده الهیاتی فعل    326،  صفحه  1، جلد  NIDOTTEدر کتاب  
 کند دارد.رستگاری عیسی استفاده می 

 32: 10نجیل مرقس ا .1

 22: 1٧انجیل متی  .2

 23: 26، اعمال رسولان 21: 24، 44و  31:  ٩انجیل لوقا  .3

 32: 1٨، 22: 14، 33:  12،  51: 11، 3٩: ٧انجیل يوحنا  .4

 شود همچنین برای خیانت يهودا استفاده می 

 23: 22نجیل لوقا ا .1

 4: 12، ٧1: 6انجیل يوحنا  .2

ر دستان خداوند  (.  تمامی رخدادهای رستگاری د 22: 26، 15: 24، 2۸: 11کند )اعمال رسولان لوقا در اعمال رسولان از آن برای تحقق نبوت استفاده می 
 (! 29: 13، 2۸: 4، 1۸:  3، 23: 2شود به اعمال رسولان هستند )مراجعه 

رسد که اين يک تفسیر توسط يوحنا باشد که به نظر می  "اندنه تنها برای قوم، بلکه برای گرد آوردن و یگانه ساختن فرزندان خدا که پراکنده " 52: 11
 : به  داشته باشد تواند اشارهاست. اين می  16: 10مترادف با 

 کننديهوديانی که خارج از فلسطین زندگی می  .1

 نیمه يهوديان مانند سامريان  .2

 پیروان ساير اديان و کفار .3

،  16: 3، 29: 1ود به انجیل يوحنا بهترين انتخاب باشد. هر کدام که باشد، مرگ عیسی منجر به متحد کردن انسانها شد )مراجعه ش 3رسد گزينه به نظر می 
4 :42 ،1۰ :16 .) 

، 5٩: ٨، 1٩: ٧، 1٨: 5اين يک موضوع تکراری در انجیل يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "پس، از همان روز توطئۀ قتل او را چیدند" 53: 11
10 :3٩ ،11 :٨ .) 

NASB : 54: 11 انجیل یوحنا 
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 آخرين تلاش عیسی برای بحث کردن با سران يهود است.  12انجیل يوحنا  "کردعیسی دیگر آشکارا در میان یهودیان رفت و آمد نمی " 54: 11

( معمولا به مفهوم "با جسارت" است. به موضوع  2۰: 1۸، 54: 11، 26: 7اجعه شود به انجیل يوحنا ای که در انجیل يوحنا "آشکارا" ترجمه شده )مر کلمه 
 مراجعه کنید.  4: 7خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 (. 1٩: 13اين شهر ممکن است نزديک بیت الحم در سامره باشد )مراجعه شود به دوم قرنتیان " ی به نام اِفرایِمشهر" ■

NASB : 57الی   55: 11 نال یوحانجی 
آنها در 56. چون عید پِسَخ یهود نزدیک شد، گروهی بسیار از نواحی مختلف به اورشلیم رفتند تا آیین تطهیرِ قبل از پِسَخ را به جا آورند55

هیچ به عید نخواهد  برید؟ آیا چه گمان می " : گفتندجستجوی عیسی بودند و در همان حال که در صحن معبد ایستاده بودند، به یکدیگر می 
ریسیان دستور داده بودند که هر گاه کسی بداند عیسی کجاست، خبر دهد تا گرفتارش سازند5٧" ؟آمد

َ
 .امّا سران کاهنان و ف

 را به يکديگر مرتبط میسازند.  12و  11اين آيات فصلهای  57الی  55: 11

هايی هست که برای چه مدت عیسی در فلسطین تعلیم ث ده سازی برای پسخ دارد. هنوز بحاين اشاره به مراسم تطهیر و آما"تا خود را تطهیر کنند"    55:  11
ای است که احتمالا يک يا دو سال. ولی با اين وجود، انجیل يوحنا چندين عید پسخ گونه داد. ساختار ساير اناجیل به کرد و بشارت می داد، موعظه می می 

( با حداقل يک عید چهارم که از آن به عنوان 55: 11و  4: 6، 13: 2سه عید بوده )مراجعه شود به انجیل يوحنا  )عید سالانه( را به ثبت رسانده است. يقینا
 است.ياد شده  1: 5"عید" در انجیل يوحنا 

 اين هم يک تفسیر ديگر از جانب يوحنا است.  57: 11

 بحث  یبرا  ی سوالات
. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریسئول تفسا خودتان ماست که شم  یمعن نياست، که بد یمطالعات یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به  نيا دي. شما نبادیهست  ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیانج

 . یهستند نه قطع زی صرفا تفکر برانگاند. آنها ح شده بخش از کتاب مطر نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 را عیسی اجازه داد که ايلعازر بمیرد؟چ .1

 هدف اين معجزه به چه سمتی بود؟ .2

 قیام پس از مرگ و به هوش آوری وجود دارد؟چه تفاوتی میان  .3

 چرا رهبران يهود از زنده کردن ايلعازر به وحشت افتادند؟  .4

  

فت و با ای نزدیک به بیابان ر شهری به نام اِفرایِم در ناحیه کرد، بلکه به آشکارا در میان یهودیان رفت و آمد نمی از این رو عیسی دیگر 54
 .شاگردان خود در آنجا ماند
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 12یوحنا 
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیتقس

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی در بتانی تدهین   تدهین در بتانی 
 میشود 

 تدهین در بتانی  تدهین در بتانی  تدهین در بتانی 

 6الی    1: 12 ۸الی    1: 12
 ٨الی    ٧: 12

 ۸الی    1: 12 ۸الی    1: 12 ۸الی    1: 12

 زر یه ايلعادسیسه عل دسیسه برای کشتن ايلعازر   دسیسه علیه ايلعازر  
 11الی    9: 12 11الی    9: 12 11الی    9: 12 11الی    9: 12 11الی    9: 12

 ورود فاتحانه به اورشلیم  ورود فاتحانه يکشنبه با موفقیت فاتحانه به اورشلیم ورود  شود مسیح وارد اورشلیم می 

 13الی  12: 12 19الی  12: 12
12 :14 
12 :15 
12 :16 
12 :17 
 19الی  1۸: 12

 19الی  12: 12 19الی  12: 12 19الی  12: 12

عیسی مرگ خود و متعاقب 
آن جلالش را پیش گويی  

 کندمی 

يونانیان در برخی از 
 جستجوی عیسی هستند 

بشارت عام عیسی به نتیجه 
 رسد می 

برخی از يونانیان در  دانه غنی گندم 
 جستجوی عیسی هستند 

 21الی  2۰: 12 الف 2۸الی  2۰: 12
 26الی  22: 12

 26الی  2۰: 12 26الی  2۰: 12 26الی  2۰: 12

عیسی از مرگ خود سخن  
 گويدمی 

بالای  عیسی مرگ خود بر  
 کند صلیب را پیش بینی می 

پسر انسان بايد به بالا برده 
 شود 

 
 ب 2۸: 12
 32الی  29: 12

 
 الف  36الی  33: 12

 الف  2۸الی  27: 12
 ب 2۸: 12
12 :29 
 33الی  3۰: 12

 

12 :34 
 الف  36الی  35: 12

 الف  36الی  27: 12 36الی  27: 12 الف  36الی  27: 12

گزارش ما را باور چه کسی   ايمانی مردمبی  
 کرده است؟

 ايمانی يهوديان بی 

 43ب الی 36: 12  43ب الی 36: 12 3۸ب الی 36: 12 ب 36: 12
ايمانی  بی  : جمع بندی

 يهوديان 
    

 3۸الی  37: 12
 4۰الی  39: 12

12 :41 
 5۰الی  42: 12

 
 4۰الی  39: 12

12 :41 
 43الی  42: 12

  قدم زدن در نور  

 داوری با کلام عیسی  5۰الی  42: 12  عیسی داوری با کلام  
 5۰الی  44: 12  5۰الی  44: 12 5۰الی  44: 12 
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 رجوع شود لیانج  ریتفس  ناریسمچرخه سوم مطالعه به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس مسئول شما که است آن یمعنا به که است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيقدس در اولولاروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يی. موضوعات را شناسادیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسدباشنی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

 50الی  1بینش مفهومی نسبت به آیات 
A.  صی برخوردار بوده  اند. بنابراين، اين رخداد بايد برای نويسندگان اناجیل از اهمیت خاچهار انجیل تدهین عیسی توسط زنی را ثبت کردهتمامی

او را مريم اهل بتانی، خواهر ايلعازر   ٨الی  2: 12و انجیل يوحنا  13الی  6: 26، انجیل متی ٩الی  3: 14باشد. با اين وجود، انجیل مرقس 
 او را به عنوان زنی گناهکار از جلیل شناسايی کرده است.  50الی  36: ٧اند، در حالیکه انجیل لوقا يی کرده شناسا

B.  (. او بارها و بارها سعی کرد که رهبران يهود را به ايمان آورد. 2٩: 12دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا عام عیسی را خاتمه می بشارت 12فصل
 دهد.برای ايمان آوردن مردم شهر اورشلیم نشان می تلاش او را  11فصل 

C.  شود در اين فصل به پنج گروه مردم اشاره می 

 1٧: 12ازر بودند، انجیل يوحنا مردمی که شاهد احیای ايلع .1

 ٩:  12مردم اورشلیم، انجیل يوحنا   .2

 34و  2٩و  1٨و  12:  12جمعیت زائرانی که برای عید پسخ آمده بودند، انجیل يوحنا   .3

 20: 12 جمعیتی از ساير اديان و کفار، انجیل يوحنا احتمالا .4

 42: 12ل يوحنا يهود که به او ايمان آورده بودند، انجی احتمالا جمعیتی از رهبران .5

 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  8الی  1: 12انجیل یوحنا 
یا، محل زندگی ایلعازَر آمد،  شش روز پیش از عید پِسَخ، عیسی به بِیت 1

ْ
در آنجا برای تجلیل 2.  همان که عیسی او را از مردگان برخیزانیده بودعَن

در آن هنگام، مریم عطری گرانبها از سنبل 3. ه کسانی بود که با عیسی بر سفره نشسته بودکرد و ایلعازَر از جملاو شام دادند. مارتا پذیرایی می 
آکنده شدبود برگرفت و پاهای عیسی را با آن  پوندخالص را که حدود یک  . عطرآگین کرد و با گیسوانش خشک نمود، چنانکه خانه از رایحۀ عطر 

ریوطی، یکی از شاگردان عیسی، ک4
َ

سخ
َ
فروخته نشد، تا بهایش   چرا این عطر به سیصد دینار5" : ه بعدها او را تسلیم دشمن کرد، گفتامّا یهودای ا

بود و از پولی که نزدش گذاشته    گفت که دزد بود؛ او مسئول دخل و خرج ا، بلکه از آن رو می او این را نه از سر دلسوزی برای فقر 6"  به فقرا داده شود؟
فقیران را همیشه با خود 8. او را به حال خود بگذارید! زیرا این عطر را برای روز دفن من نگاه داشته بود" : پس عیسی گفت7. دزدیدشد، می می 

 ". دارید، امّا مرا همیشه ندارید

نبوده بلکه    است. بايد به خاطر داشت که تمرکز اناجیل بر ترتیب زمانی  2:  26اين يک زمانبندی متفاوت از انجیل متی    " شش روز پیش از عید پِسَخ"  1:  12
های دن گروهت برای او و کارهايش است. اناجیل بیوگرافی نیستند بلکه مکتوباتی هستند برای بشارت دابیانگر اعمال عیسی هستند که منعکس کننده حقیق 

 هدف. 

زر شام دادند، داشته باشد. با اين وجود، در رسد که اين اشاره به مردم شهر بتانی که به عیسی و شاگردانش به خاظر زنده کردن ايلعا به نظر می "آنها"  2: 12
 اين رخداد در منزل شمعون جذامی رخ داد.  6: 26انجیل متی 
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  2۸.34گرم و هر اونس حدود  453است )هر پوند تقريبا برابر با اونس  12حد وزن رومی پوند است، که برابر با اين يک اصطلاح لاتین برای وا "پوند" 3: 12
رها را در ظروف کوچکی به گردن خود آويزان عطر گران قیمت احتمالا جزو جهیزيه مريم بوده است. بسیاری از زنان مجرد اين نوع عطگرم است(. اين ماده م

 کردند.می 

NASB "يک پوند عطر معطر گران قیمت سنبل هندی" 
NKJV  "يک پوند روغن معطر گران قیمت از سنبل هندی" 
NRSV نبل هندی""يک پوند عطر معطر گران قیمت س 

TEV "يک پاينت کامل از يک عطر معطر گران قیمت ساخته شده از سنبل هندی" 
NJB  هندی" "يک پوند روغن معطر گران قیمت و خالص از سنبل 

 ( نام يک مکان. 3( مايع، )2( خالص، ) 1) : گمانهای زيادی در مورد معنی صفت وجود دارند 

جیمز ام  نوشته  Manners and Customs of the Bibleکتاب ار گران قیمت بود درست شده بود. به ر از يک ريشه معطر هیمالیايی که بسیخود عط
 مراجعه کنید. 3۸۰الی  379فريمن، صفحات 

(  2 :12ساير اناحیل هم در مورد اين رخداد )احتمالا سپاسگزاری مريم برای زنده کردن ايلعازر، انجیل يوحنا  "پاهای عیسی را با آن عطرآگین کرد" ■
کند. دلیل هین می کند و تا پاهايش را تمیز و تدکند، از سرش شروع می کند. ظاهرا مريم تمام بدنش را تدهین می اند که زنی سرش را تدهین می صحبت کرده

 شوند اين بود که او بر يک میز کوتاه لمیده بود. اينکه پاهای عیسی نشان داده می 

(. احتمالا مريم 4۰:  19شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ن استفاده می . اين عطر برای آماده کردن جسد جهت دفاين يکی از حرفهای دو پهلوی يوحنا است
تدهین در انجیل در  : (. به موضوع خاص7: 12انش در مورد مرگ قريب الوقوعش درک کرده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا پیام عیسی را بهتر از شاگرد 

 مراجعه کنید.   2: 11

آکنده شد" ■  تجسمی بسیار زيبايی است. يوحنا به وضوح آن لحظات را به خاطر دارد! -شهادت عینی" خانه از رایحۀ عطر 

ریوطی یهودای " 4: 12
َ

سخ
َ
( اصطلاحی  2( يا ) 25:  15( شهری در يهوديه )کريوت، مراجعه شود به يوشع  1) : اصطلاح اسخريوطی احتمالا دو ريشه دارد " ا
يادداشت  (. به6: 12یل، يوحنا تندترين اظهارات را در مورد يهودا دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا مزدور. از میان تمامی نويسندگان انج برای خنجر قاتلین

 مراجعه کنید.  ٧1الی    ٧0: 6کامل در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

يا "واگذار  دلالت ضمنی ندارد. در مفهوم واقعی کلمه به معنی "تحويل دادن" اين يک تفسیر ديگر از نويسنده است. اين اصططلاح معمولا چنین  "خیانت" ■
 مراجعه کنید.  2: 1٨کردن" در قالب داوری و قضايی است. به يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا 

 شد.د تقريبا يک سال می د يک روز يک سرباز يا يک کارگر بود، بنابراين اين معادل دستمز يک دينار معادل دستمز "سیصد دینار"  5: 12

 کند.اين آيه هم يک تفسیر ديگر از جانب نويسنده است. انجیل يوحنا بیش از ساير اناجیل يهودا را محکوم می  6: 12

NASB, NKJV  "جعبه پول" 
NRSV  "کیف پول مشترک" 

TEV "ساک پول" 
NJB  "پول مشترک" 

 کردند.آن برای حمل دهنی ساز خود استفاده می اين کلمه يعنی يک صندوقچه کوچک. اساسا نوازندگان از  

( او صندوقچه را حمل  1شود. )کلمه يونانی آن حمل کردن است. از آن در دو مفهوم متفاوت استفاده می " دزدیدشد، می از پولی که نزدش گذاشته می " ■
نبوده بلکه در  5: 12ا به فقرا در انجیل يوحنا تا نشان دهد توجه يهود تواند اضافه شده باشد کرد. اين بیان می ( او محتويات جعبه را حمل می 2)کرد، و می 

 واقع پوششی برای دزدی برای خودش بود. 

(.  40:  1٩دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ر نشان می اين آيه عجیبی است. به وضوح سخاوتمندی و تعلق خاطر را به همان شیوه مراحل دفن يک نف   7:  12
 ت.اظهارات نبوتی يوحنا اس اين هم يکی ديکر از
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است. اين يک توضیح نا امید کننده در رابطه با فقرا نیست بلکه تاکیدی  11و  4: 15اين در رابطه با کتاب تثنیه  "فقیران را همیشه با خود دارید" 8: 12
يک در خصوص حقوق و لزوم ن کتب مقدس خاور نزد (. عهد عتیق در میا4: ٩، 33:  ٧، 35: 12عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا است بر وجود مسیح در 

 به مراقبت از فقرا منحصر به فرد است.

NASB : 11الی  9: 12 انجیل یوحنا 
پس، 10. عیسی، بلکه ایلعازَر را نیز که زنده کرده بود، ببینندشمار از یهودیان، چون شنیدند عیسی آنجاست، آمدند تا نه تنها گروهی بی ٩

 .زیرا سبب شده بود بسیاری از یهودیان از ایشان رویگردان شده، به عیسی ایمان آورند11ند، دند ایلعازَر را نیز بکش سران کاهنان بر آن ش

استفاده غیر متداول از کلمه يهوديان در انجیل يوحنا است. معمولا به سران  اين يک    "شمار از یهودیان، چون شنیدند عیسی آنجاستبی   گروهی "  9:  12
رسد به مردم شهر اورشلیم که با ايلعازر دوست به نظر می  1٧: 12، 45و  1٩: 11کند. با اين وجود، در انجیل يوحنا عیسی هستند اشاره می  يهود که مخالف

 کند.می بودند و در مراسم دفن او شرکت کرده بودند اشاره 

(  4٨:  11رند! انگیزه آنها ترس )مراجعه شود به انجیل يوحنا  را از بین بب  خواستند شواهدآنها می   "سران کاهنان بر آن شدند ایلعازَر را نیز بکشند"  10:  12
 ( بود.11: 12، 4٨:  11و حسادت )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

سان سقوط عیسی يک عمل نادر و مجرد بوده باشد. کوری و تعصب اين سران يهود منعکس کننده تاريکی ان   کردند که زنده کردن ايلعازر توسطآنها بايد فکر می 
 کرده است.

 مراجعه شود. 23: 2استفاده يوحنا از فعل "ايمان آوردن" در مبحث مربوط به انجیل يوحنا  : گردد. به موضوع خاصباز می  45: 11اين آيه به  11: 12

NASB : 19الی  12: 12 انجیل یوحنا 
های نخل در دست به پیشباز او  شاخه13آید، رشلیم می بامدادان، جمعیتی کثیر که برای عید آمده بودند، چون شنیدند عیسی به او12

آنگاه عیسی کره الاغی 14"! اسرائیلمبارک است پادشاه  آید،به نام خداوند می  مبارک است آن که !هوشیعانا"  : گفتندرفتند. آنان فریادکنان می 
شاگردان او  16"! سوار بر کره الاغی  آید،تو می  ادشاه هان پ مترس! ای دختر صَهیون،"15 : یافت و بر آن سوار شد؛ چنانکه نوشته شده است

گونه نیز با او به عمل  نوشته شده بود و همان نخست این چیزها را درنیافتند، امّا چون عیسی جلال یافت، به یاد آوردند که اینها همه دربارۀ او 
 .آورده بودند

دادند. می  شهادت واقعه این بر همچنان بودند، عیسی  با مردگان از یدنشبرخیزان و قبر از ایلعازَر خواندن آن جماعت که به هنگام فرا17
ریسیان به یکدیگر 19. آیتی از او به ظهور رسیده استبسیاری از مردم نیز به همین سبب به پیشباز او رفتند، زیرا شنیده بودند چنین 18

َ
پس ف

 ".اندز پی او رفتهبرید؛ بنگرید که همۀ دنیا اببینید که راه به جایی نمی " : گفتند

، انجیل 11الی  1: 11، انجیل مرقس 11الی  1: 21اين نسخه يوحنای ورود فاتحانه عیسی به اورشلیم است )مراجعه شود به انجیل متی  19الی  12: 12
 (. 3٨الی    2٩: 1٩لوقا 

، لاويان 17الی  14: 23ی بودند )مراجعه شود به کتاب خروج سه روز از جشنهای يهود برای مردان الزام" جمعیتی کثیر که برای عید آمده بودند" 12: 12
کردند )دياسپورا( حضور در يک جشن در اورشلیم بود. در طی اين سری از (. آرزوی زندگی يهوديانی که خارج از فلسطین زندگی می 16: 16، تثنیه 23

ين تعداد عظیم زائران کنجکاو که در باره کرد. اين عبارت اشاره دارد به امی جشنها، جمعیت اورشلیم به سه تا پنج برابر جمعیت متداول شهر افزايش پیدا 
 (. 56: 11خواستند او را ببینند )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی شنیده بودند و می 

کردند، ن درختان نخل رشد می های نخل است. برخی معتقدند که زمانی در شیب کوه زيتواين يک عبارت غیر معمول برای شاخه "  های نخلشاخه"  13:  12
رسد که آنها سمبل پیروزی و فتح بودند )مراجعه شود به شدند. به نظر می )مراجعه شود به جوزفوس(، در حالیکه ديگران معتقدند که آنها از جريکو وارد می

 شد.استفاده می  ان مکبای(سنتی از دور ( و پسخ )4۰: 23ها )مراجعه شود به لاويان (. هر ساله از آنها در مراسم جشن خیمه 9: 7مکاشفه 

 ( شروع عمل در زمان گذشته.2( تکرار عمل در گذشته است و يا )1اين زمان غیر کامل است که بیانگر )  "گفتندفریادکنان می " ■

سخ در حالیکه زائران طول مراسم عید پ(. در  26الی    25:  11٨اين اصطلاح يعنی "اينک نجات بده" يا "نجات بده لطفا" )مراجعه شود به مزمور    "هوشیعانا"  ■
تکرار  شد. بسیاری از اين اعمال و عبارات هر سال در طول مراسم پسخ ( خوانده می 11٨الی  113کردند، مزامیر )مراجعه شود به به سوی معبد حرکت می 

 ه بود. فريسیان هم اين را تشخیص دادند. شدند. ولی در اين سال بخصوص آنان غايت معنی را در عیسی يافتند! جمعیت اين را احساس کرد می 

 کرد. او تنها فرستاده بود. او معرف يهوه بود.اين دقیقا همان چیزی است که عیسی ادعا می  "آیدبه نام خداوند می  مبارک است آن که" ■
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NASB  "حتی پادشاه اسرائیل" 
NKJV, NRSV, 

TEV, NJB  "پادشاه اسرائیل" 
رسد که اشاره مستقیم به عیسی به عنوان پادشاه مسیح موعود در دوم سموئیل ه. به نظر می ت، بلکه توسط جمعیت اضافه شد اين عبارت بخشی از مزمور نیس

 (. 19: 19، 49: 1باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(. 44و  3٨و  33: 1شود به اول پادشاهان الاغها حیوانات مهمی در فعالیتهای نظامی اسرائیل در اول پادشاهان داشتند )مراجعه  "یک کره الاغ" 14: 12
 (. 2: 11مرقس شد، بنابراين خیلی مهم بود که عیسی الاغی را سوار شود که قبلا سوار نشده بود )مراجعه شود به انجیل فقط پادشاه  سوار بر الاغ می 

گفت، بلکه جنبه طنز هم  یح سخن می قط از پادشاهی مس. کره الاغ نه ف٩: ٩اين نقل قولی است از زکريا  "چنانکه نوشته شده است" 15الی  14: 12
 آمد. بر کره الاغ می سوار  53آمد، بلکه به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا داشت. عیسی به عنوان شخصیت فاتح نظامی که يهوديان توقع داشتند، نمی 

يک موضوع تکراری )مراجعه شود ت، خاطره دردناک يوحنا، و هم اين هم يک شاهد عینی ديگر اس "شاگردان او نخست این چیزها را درنیافتند" 16: 12
معراج و پنتیکاست چشمان معنوی آنان  (. فقط پس از 34: 1٨، 45: ٩، 50: 2، انجیل لوقا 32: ٩، انجیل مرقس 1٨: 16،  6: 10، 22: 2به انجیل يوحنا 

 کاملا باز شد. 

 (. 22: 2و  26: 14روح القدس بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ز بشارتهایاين يکی ا "امّا چون عیسی جلال یافت، به یاد آوردند" ■

اخیز مسیح ساختار داده بودند. ساير اناجیل عیسی را در دهد که نويسندگان اناجیل، انجیل خود را بر اساس تجربیات خود از رستاين آيه همچنین نشان می 
دهد. دهند، ولی يوحنا در سراسر انجیل خود، در نور مسیح او را جلال می جلال نمی  معراجش، او را دهند و تا زمانطی يک فرايند توسعه تاريخی نشان می 

د تحت الهام نیاز دارد، است. بنابراين دو بعد تاريخی وجود دارد )عیسی و نويسندگان  اناجیل منعکس کننده خاطرات اين افراد و ايمانی که جامعه به اين افرا
 ام هستند. اناجیل( هر دو تحت اله

 مراجعه کنید.  14: 1به يادداشت مندرج در بخش مربوط به انجیل يوحنا "جلال یافت"  ■

يات  مراجعه کنید. بینش مفهومی نسبت به آ ٨: 1در بخش مربوط به انجیل يوحنا  )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: به  17: 12
 را نیز مطالعه کنید.  3قسمت 

ریسیان به یکدیگر گفتند" 19: 12
َ
( 2و ) 11: 12، 4٨: 11( يهوديان، انجیل يوحنا 1بینیهای نبوت است که در ارتباط با )اين هم يکی ديگر از پیش "ف

 زندگی عیسی و کلیسای اولیه.  : باشد. اين آيه بیانگر دو مقطع تاريخی استمی  23الی  20: 12پیروان ساير اديان، انجیل يوحنا 

NASB : 26الی   20: 12 انجیل یوحنا 
صِیْدای جلیل بود، آمدند و به  آنها نزد فیلیپُس، که اهل بِیت 21. در میان کسانی که برای عبادت در عید آمده بودند، شماری یونانی بودند20

ان عیسی به آن23. و آنها هر دو رفتند و به عیسی گفتنده آندریاس گفت، فیلیپُس آمد و ب22". خواهیم عیسی را ببینیمسَروَرا، می " : او گفتند
ماند؛ گویم، اگر دانۀ گندم در خاک نیفتد و نمیرد، تنها می آمین، آمین، به شما می 24است.  رسیده ساعتِ جلال یافتن پسر انسان فرا" : گفت

د نفرت  داد. امّا کسی که در این جهان از جان خو دارد، آن را از دست خواهدکسی که جان خود را دوست ب25. آوردامّا اگر بمیرد بارِ بسیار می 
آن که بخواهد مرا خدمت کند، باید از من پیروی کند؛ و جایی که من باشم، خادم من 26. داشته باشد، آن را تا حیات جاویدان حفظ خواهد کرد

 .د کردنیز خواهد بود. کسی که مرا خدمت کند، پدرم او را سرافراز خواه

 ت، نه اختصاصا يونانیان. اين به مفهوم پیروان ساير اديان اس "شماری یونانی" 20: 12

ترس  -( خدا1زمان حال دلالت بر اين دارد که رفتن به عید برايشان حالت عادت داشت. آنان يا ) "در میان کسانی که برای عبادت در عید آمده بودند" ■
 آوردند. . گروه اول عابدين معمولی در کنیسه بودند و گروه دوم کسانی که رسما به يهود ايمان می ( نوآموزان مذهبی بودند2بودند يا ) 

خواستند که صحبت  خصوصی  ( شروع به پرسیدن کردند. آنها می 2( بارها و بارها سوال کردند و يا )1يعنی ) اين زمان غیر کامل است که    "به او گفتند"  21:  12
 (. 23: 12ساعت نبوت قبل از مرگ عیسی بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  زنگرا اين آخرين با عیسی داشته باشند. ظاه

داد )يعنی پیروان ساير اديان( ردانی بودند که اسامی يونانی داشتند. شايد اين به يونانیان اجازه می فیلیپ )عاشق اسبها( و آندرياس )مردانه( تنها شاگ  22:  12
 نزديک شوند. ه ايشان توانند باحساس کنند که می 
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عراج او استفاده اين زمان کامل است. يوحنا اغلب از اصطلاح زمان برای اشاره به مصلوب شدن و رستاخیز عیسی و م "زمان فرا رسیده است" 23: 12 
ده اسرائیل  د که او نزد گوسفند گم ش(. عیسی اظهار داشته بو1: 1٧، 32و  1: 13، 2٧: 12کند که غايت ماموريت او بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا می 

 (. اينک پیام او به پیروان ساير اديان رسیده است. 24: 15آمده است )مراجعه شود به انجیل متی 

میر  با ض 13: ٧(. با اين وجود، در دانیال 1: 2، حزقیال 4: ٨اين عبارت آرامی خیلی ساده به معنی "انسان" است )مراجعه شود به مزمور  "پسر انسان" ■
یان کرد و بفی برای خدا استفاده شده است. اين عنوانی است که عیسی برای خودش انتخاب کرد که دو طبیعت انسانی و الهی خود را با آن ترکیب می اضا
 (. 3الی    1: 4داشت. )مراجعه شود به انجیل يوحنا می 

اين متن چندين مرتبه استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل    ح جلال درشود.  اصطلابه مرگ عیسی همیشه با "جلال يافتن" اشاره می   "جلال یافتن"  ■
(. به يادداشت مربوط  1: 1٧،  32و  1: 13ردگان است )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. اغلب بیانگر مرگ و قیام عیسی از م33و  32دو مرتبه،  –  2٨:  12يوحنا 

 مراجعه کنید.  14: 1به انجیل يوحنا 

تواند  شوند. يک دانه می اين يک زبان پديده شناختی يا توصیفی است، چیزهايی که بر پنج حس نمايان می   "ندم در خاک نیفتد و نمیردانۀ گاگر د "  24:  12
آورد )مراجعه  (. مرگ او برای بسیاری زندگی واقعی 36: 15، اول قرنتیان 16و  ٨و  5و  4و  2: 15يادی به وجود آورد )مراجعه شود به انجیل يوحنا های زدانه 

 (. 45: 10شود به انجیل مرقس 

 (. 4٧و  32 ،26 ، 24: 12به انجیل يوحنا   اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که در اين متن به معنی احتمال وقوع رخداد است )مراجعه شود "اگر"  ■

است که اشاره به ذات شخصیت انسان   psycheح يونانی اين يک بازی با اصطلا "کسی که جان خود را دوست بدارد، آن را از دست خواهد داد " 25: 12
(. وقتی يکبار کسی به  24الی  23: ٩، انجیل لوقا 35الی  34: ٨، انجیل مرقس 25الی  24: 16، 3٩: 10يا نیروی زندگی دارد )مراجعه شود به انجیل متی 

نب خدا برای خدمت است و نه برای استفاده شخصی. مومنین پیشکاران  ز جاای اشود. اين زندگی جديد هديه مسیح اعتماد کند، به او زندگی جديد داده می 
 (. 6: ٧الی  1:  6ن خدا تبديل شويم )مراجعه شود به رومیان يابیم تا به خدمتگزارا اين زندگی جديد هستند. ما از بردگی گناه نجات می 

کند، بنابراين مومنین هم بايد  کنند با فرار کردن زندگی خود را "نجات دهند". ولی عیسی زندگی خود را پیش کش میسعی می  1۰چوپانان دروغین فصل 
 (. 2۰: 2، غلاطیان 15الی  12: 5چنین کنند )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

مراجعه شود( يعنی "نابود   10: 10ط به انجیل يوحنا اين زمان حال فعال اخباری است. اين اصطلاح )به موضوع خاص در بخش مربو دهد""از دست می  ■
اين تخريب  کردن"، کلمه ديگری با دو مفهوم ضمنی. اين بر خلاف "حیات جاويدان" است. اگر کسی به مسیح ايمان نداشته باشد، اين تنها جايگزين است.

 نابودی نیست، بلکه از دست دادن رابطه شخصی با خداست )که ذات جهنم است(. 

و  30: 2٩مقايسه و برابری است. خدا بايد در اولويت باشد )مراجعه شود به همسران يعقوب، کتاب پیدايش  اين يک اصطلاح عبری برایفرت داشتن" "ن ■
 (.26:  14، خانواده فرد، انجیل لوقا  13:  10، رومیان 3الی  2: 1 ، ايسو و يعقوب، ملاکی15: 21، کتاب تثنیه 31

( عصر 3( حیات ابدی، )2( زندگی معنوی و )1. اين اصطلاح به صورت مکرر در انجیل يوحنا برای اشاره به )است zoēيونانی ه اين معادل کلم "زندگی" ■
 آزادی از اسارت فردی است که ذات سقوط است.  ( قیام از مردگان استفاده شده است. زندگی واقعی4جديد زندگی و )

 ست که يعنی احتمال وقوع رخداد وجود دارد.اين عبارت جمله شرطی نوع سوم ا "اگر" 26: 12

(.  اين مورد 15کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين زمان حال فعال اخباری است که از يک رابطه در حال وقوع صحبت می  "باید از من پیروی کند" ■
مراجعه کنید(. اين مورد اغلب   31:  ۸بخش مربوط به انجیل يوحنا    نیاز به استقامت در  :  انجیلی است )به موضوع خاص   و پايداری  ناديده گرفته شده استقامت

شود. با اين وجود، بهتر اين است که به رستگاری به عنوان تجربه يک پیمان ديده شود. ش الهیاتی میان پادشاهی خدا و اراده انسان اشتباه گرفته می با تن
خواهد که انسانها به پیشنهادش با توبه کند، ولی او همچنین می( و موضوع را تعريف می 65  و  44:  6خدا همیشه پیشقدم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  

العمر. استقامت گواهی بر  (، هر دو به عنوان تصمیم اولیه و شاگردی مادام21: 2۰، اعمال رسولان 15: 1و ايمان پاسخ دهند )مراجعه شود به انجیل مرقس 
:  3،  26و    17و    11و    7:  2، مکاشفه  19:  2، اول يوحنا  9:  6طیان  ، غلا21الی    2۰:  13،  22:  1۰اجعه شود به انجیل متی  شناسیم )مر اين است که ما او را می 

 (. 21و  12و  5

نمادين دکترين مسیحیت که بر مبنای انجیل است، اغلب به صورت پارادوکس است، لبريز از تضادهای دوگانه. ادبیات شرقی با الگوهای متضاد فکری و 
 کنند وقتی که هر دو گزينه بايد درست باشند. ها را تبديل به اجبار اين يا آن می شود. اغلب خوانندگان غربی مدرن اين پارادوکسص می مشخ 

 ام.های انجیلی اضافه کردهبرای به تصوير کشیدن تفسیر خود، بخشی را به سمینار تفسیر انجیل تحت عنوان پارادوکس 
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 های انجیلی ارادوکسپ

کسی که عاشق انجیل است و به آن به عنوان کلام خدا اعتماد دارد. با تلاش برای    برای من به شخصه بیشترين کمک را داشت به عنواننش  اين بی .1
سازد. يک متن  های انتخابی و نه سیستماتیک آشکار می اينکه انجیل را بطور جدی دريابم، برايم واضح شد که متون مختلف حقیقت را به شیوه 

آيد )کل کتاب مقدس، نه فقط برخی  منسوخ کند! حقیقت از تمام کتاب مقدس بیرون می تواند متن تحت الهام ديگری را نقض يا م نمی تحت الها
 (، و نه نقل قول يک عبارت )اثبات متن(! 1٧الی  16:  3از آن تحت الهام هستند، مراجعه شود به دوم تیموتائوس 

د )به خاطر داشته باشید که نويسندگان عهد جديد،  شون های جفتی ارائه می رت گويشی يا پارادوکسبیشتر حقايق انجیلی )ادبیات شرقی( به صو .2
نوشتند(. ادبیات عرفانی و ادبیات نظم حقیقت را در سطور مترادف و يکسان ارائه  به استثنای لوقا تفکر عبری داشتند، که به زبان يونانی عام می 

کند. به نوعی هر دو دقیقا نند عبارتهای مترادف عمل می کند. اين پاراللیسم مصنوعی هما ادوکس عمل می کنند. پاراللیسم متضاد همانند پار می 
 گرا و محبوب ما دردناک هستند! درست هستند! اين پارادوکسها برای سنتهای ساده 

a.  تقدير در برابر اراده آزاد انسان 

b.  امنیت مومن در مقابل استقامت 

c. اری گناه اولیه در مقابل گناه اختی 

d.  عنوان انسان عیسی به عنوان خدا در مقابل عیسی به 

e.  عیسی برابر با پدر در مقابل عیسی خدمتگزار پدر 

f.  انجیل به عنوان کلام خدا در مقابل اختیار انسان 

g.  ( در برابر کمتر گناه کردن 6معصومیت )کامل بودن، مراجعه شود به رومیان 

h.  توجیه اولیه و سريع تقدس در مقابل تقدس مترقی 

i. ( 26الی  14: 2جیه بر اساس کار تائید شده )مراجعه شود به جیمز ( در مقابل تو4جیه از روی ايمان )رومیان تو 

j.  ( در مقابل مسئولیت مسیحی )مراجعه  33الی  23: 10، 13الی  1: ٨، اول قرنتیان 23الی  1: 14آزادی مسیحی )مراجعه شود به رومیان
 ( 1: 4، افسسیان  21الی  16:  5شود به غلاطیان 

k.  همه جا تعالی خدا در مقابل حضور او در 

l.  های پولس در مورد رستگاریخدا به عنوان نهايت ناشناختگی در مقابل کتب مقدس و مسیحیت. برخی از استعاره 

 اختیار  (1

 تقدس (2

 توجیه  (3

 رستگاری  (4

 جلال  (5

 تقدير (6

 مصالحه  (٧

m. پادشاهی خدا به عنوان هديه در مقابله داوری آينده 

n.  ( 21:  20، اعمال رسولان  15:  1رای رستگاری )مراجعه شود به انجیل مرقس  ر مقابل توبه به عنوان پاسخ اجباری بتوبه به عنوان هديه خدا د 

o.  در مقابل انجیل   1٩الی  1٧: 5عهد عتیق دائمی است و در مقابل، عهد عتیق گذشته و پوچ و بی اعتبار است )مراجعه شود به انجیل متی
 ( 3ل غلاطیان در مقاب  ٧، رومیان 4٨الی   21: 5متی 

p. ستند يا فرزندان مومنین خدمتگزار/برده ه 

:  4، اول تسالونیکیان 23: 1، فیلیپیان ٨: 5، دوم قرنتیان 24: 1٧، 3: 14اين موضوع در انجیل يوحنا  "جایی که من باشم، خادم من نیز خواهد بود" ■
 حضور او، دوستی او!  : تکرار شده است! مسیحیت اساسا يک رابطه فردی با خدا است! هدف نسبی است 1٧

کند (. رستگاری، احیا دوستی از دست رفته باغ عدن است. يوحنا تاکید می 27الی    26:  1ايم )مراجعه شود به کتاب پیدايش  ما برای دوستی با خدا خلق شده 
 که اينک اين دوستی مجددا احیا شده است! 

NASB : الف 36الی   27: 12 انجیل یوحنا 
. امب است. چه بگویم؟ آیا بگویم، ”پدر! مرا از این ساعت رهایی ده“؟ امّا برای همین منظور به این ساعت رسیده مضطر اکنون جان من "27

پس مردمی که آنجا بودند و این را 2٩". ام و باز جلال خواهم دادجلال داده " : آنگاه ندایی از آسمان در رسید که "پدر، نام خود را جلال ده!2٨



219 

 

اکنون زمان 31. این ندا برای شما بود، نه برای من" : عیسی گفت30". ای با او سخن گفتفرشته " : دیگران گفتند "د بود.رع" : شنیدند، گفتند
و من چون از زمین برافراشته شوم، همه را به سوی خود خواهم 32. شودداوری بر این دنیاست؛ اکنون رئیس این جهان بیرون افکنده می 

ایم، مسیح تا بنا بر آنچه از تورات شنیده " : مردم گفتند34. کشیدکرد که انتظارش را می چگونگی مرگی اشاره می  ، بهاو با این سخن33". کشید
تا " : عیسی به ایشان گفت35" گویی پسر انسان باید برافراشته شود؟ این پسر انسان کیست؟ابد باقی خواهد ماند، پس چگونه است که می 

رود، راه می  تاریکی  در که آن. گیرد . پس تا زمانی که هنوز نور را دارید، راه بروید، مبادا تاریکی شما را فروماستاندک زمانی دیگر، نور با ش
 ".تا زمانی که نور را دارید، به نور ایمان آورید تا فرزندان نور گردید36. رودداند کجا می نمی 

اند. اين اصطلاحی  است. نماينده )پدر، شیطان، شرايط، و غیره( مشخص نشده اخباری اين زمان مجهول کامل " اکنون جان من مضطرب است" 27: 12
 های مختلف در عهد جديد استفاده شده است. قوی است که به شیوه 

 ( 3: 2ترس هیرود )انجیل متی .1

 ( 26: 14ترس شاگردان )انجیل متی  .2

 توجه کنید(  34: 14، انجیل مرقس 3٨: 26انجیل متی ، همچنین به 21: 13، 2٧: 12اضطراب و ناراحتی عیسی )انجیل يوحنا  .3

 ( 24: 15کلیسا در اورشلیم )اعمال رسولان  .4

 ( ٧: 1شکستن معلمین دروغین کلیساهای غلاطیه )غلاطیان  .5

نه  یسی در گتسما (. يوحنا عذاب ع32:  14اين شیوه يوحنا برای ربط دادن تقلاهای انسانی عیسی با آسیب مصلوب شدنش بود )مراجعه شود به انجیل مرقس  
 را ثبت نکرده است، ولی اين مشابه همان وضعیت است. 

(؟  اين يک واکنش هیجانی  3٩:  26بحثهای زيادی در باره معنی دقیق اين بیان وجود دارد. اين يک دعا است )انجیل متی  "مرا از این ساعت رهایی ده" ■
 (؟NETاست از کاری که نبايد بشود )انجیل 

، 23: 2، اعمال رسولان  22: 22بر اساس برنامه الهی زندگی عیسی آشکار شد )مراجعه شود به انجیل لوقا  "امرسیده برای همین منظور به این ساعت" ■

 (. 45: 10، انجیل مرقس 2٨: 20به انجیل متی  ( که عیسی کاملا درک کرده بود )مراجعه شود 2٨: 4، 1٨: 3

تواند به يکی از اينها اشاره دهد. اين اصطلاح "جلال دادن" بسیار سیال است و میسخ می ب پا2٨: 12پدر در انجیل يوحنا " نام خود را جلال ده" 28: 12
 داشته باشد 

 ( 5: 1٧جلال از پیش وجود داشته )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 4: 1٧دادن پدر توسط عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا نشان  .2

 ( 1:  1٧وحنا  مصلوب شدن عیسی و معراج او )مراجعه شود به انجیل ي .3

 را مطالعه کنید.   14: 1يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا 

هیچ صدای نبوتی در اسرائیل وجود نداشته است. اگر اراده خدا بايد   نامند. از زمان ملاکیمی  bath-kolروحانیون اين را  "ندایی از آسمان در رسید" ■
 اند. یرد. اناجیل سه مرتبه صحبت کردن خداوند را در طول زندگی عیسی ثبت کردهآيد صورت گتائید شود، بايد توسط صدايی که از بهشت می 

 1٧: 3در زمان تعمید عیسی، انجیل متی  .1

 5: 1٧در زمان تغییر شکل، انجیل متی  .2

 در اين آيه .3

( رعد بود. از اين در عهد عتیق برای  1) : دو تفسیر در مورد اتفاقی که افتاده وجود دارد  "پس مردمی که آنجا بودند و این را شنیدند، گفتند" 19: 12
ای با او صحبت کرد. ( فرشته2( يا )٧: 104، 13: 1٨، 3: 2٩، مزمور 4: 3٧، يعقوب 14: 22صحبت کردن خدا استفاده شد )مراجعه شود به دوم سموئیل 

 است. ٩: 22، ٧: ٩اين مشابه ابهام شائول در اعمال رسولان 

اين عبارت يک مقايسه سامی است. معنی آن اين است که اين نه فقط برای آنها بلکه اساسا   "ی شما بود، نه برای مناین ندا برا " : عیسی گفت" 30: 12
 (. 42: 11انجیل يوحنا برای آنها بوده است )مراجعه شود به 

"(. زمانی که شود هان بیرون افکنده می اکنون رئیس اين جاين يک ساختار موازی با عبارت بعدی است. )" "اکنون زمان داوری بر این دنیاست" 31: 12
 اين اتفاق رخ دهد مشخص نیست )موضوع خاص بعدی را مطالعه کنید(. 
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يک مثال ديگر از آن چیزی است که سی اچ داد  31: 12موافق هستم، که انجیل يوحنا   19۸بروس، صفحه اف اف  Answers to Questionsمن دقیقا با 
نامیده است. برای يوحنا، عیسی رستگاری برای  مومنین و داوری برای کسانی که او را انکار کرده بودند را آورده بود. به بیانی آن را "اسکاتولوژی شناخته شده"  

 ای بیان شده که در حال وقوع است.ای که آنقدر قطعی است به گونه تور زبانی است "نبوت کامل" است. آينده اين مشابه حالت دس

( که در زبان عبری به نام "شیطان" يا "دشمن" 11:  16، 30: 14شاره به نیروی شیطانی فردی دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين ا"  رئیس این جهان" ■
،  41: 25، 3٩: 13، 11و  ٨و  5و  1: 4( يا در يونانی "ابلیس" يا "روح پلید" )مراحعه شود به انجیل متی 2الی  1)مراجعه شود به يعقوب شود شناخته می 

ديگر  مترادف يک 2٧و  2: 13و انجیل متی  11الی  1: 4(. اين اسم در انجیل متی 2: 2، افسسیان 4: 4، دوم قرنتیان 2: 13، 44: ٨، ٧0: 6جیل يوحنا ان
 هستند. او از بهشت بیرون رانده شد تا نتواند به متهم کردن و آسیب رساندن به پیروان عیسی ادامه دهد. 

 شیطان فردی  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL) 

I.  شیطان موضوع بسیار سختی است 

A.  کند و دهد، بلکه يک خادم يهوه که به انسان جايگزينهايی را معرفی می عهد عتیق يک دشمن قوی بر علیه نیکی )خدا( را نشان نمی
 ( 3۰6ی ال  3۰۰، صفحه A. B. Davidson, A Theology of the OTکند )صداقتی می انسان را متهم به بی 

B.  د، شديدا روحانیون های غیر انجیلی ساخته شد. اين، به نوبه خومفهوم دشمن خدا تحت تاثیر نفوذ دين زرتشتی پارسیان و در نوشته
 يهود را تحت تاثیر قرار داد )تبعید اسرائیل در بابل، پارس(. 

C. ب و طبقه بندی شده. عهد جديد موضوع عهد عتیق را به شیوه بسیار زيبايی بسط داد، ولی به صورت منتخ 

نويسنده، و موضوع جداگانه( نگرشهای  اگر کسی بخواهد از ديدگاه الهیات انجیلی، شیطان را مورد مطالعه و بررسی قرار دهد )هر کتاب،  
 کاملا متفاوتی نسبت به شیطان آشکار خواهد شد. 

های عهد جديد در سايه  ب شرقی باشد، بیشتر توسعه اگر مطالعه شیطان از روی منابع غیر انجیلی و از ديدگاه ساير مذاهب يا مذاه

 گیرند.رومی قرار می -دوگانگی پارسی و يونانی
ض، فرد خود را بر اقتدار الهی کتب مقدس متعهد بداند )همانطور که من هستم(، پس بسط عهد جديد بايد به  اگر به صورت پیش فر

ازه دادن به فولکور يهودی يا ادبیات انگلیسی، جبهه بگیرند )يعنی دانته،  صورت مکاشفه تصاعدی ديده شود. مسیحیان بايد در برابر اج
های پلیدی،  قینا رازها و ابهاماتی در زمینه مکاشفه وجود دارند. خدا چنین تصمیم گرفت که همه جنبه میلتون( تا مفهوم را بیشتر روشن کنند. ي

 آشکار نکند، بلکه شکست آن را آشکار کرده است! لوسیفر را مطالعه کنید(، و هدف آن را : منشا آن )موضوع خاص 

II.  شیطان در عهد عتیق 

 : ( يا "متهم کننده" به سه گروه جداگانه مرتبط باشدBDB 966, KB 1317رسد "شیطان" )در عهد عتیق به نظر می 

A.   و  2۰و  6: 1۰6، مزمور 25و  23و   14: 11و  4:  5، اول پادشاهان  22: 19، دوم سموئیل 4:  29انسانهای متهم کننده )اول سموئیل
29 ) 

B.  ( 1: 3، زکريا 23الی  22: 22فرشتگان متهم کننده )اعداد 

 23الی  22: 22اعداد  – فرشته خدا  .1

 1: 3، زکريا 2الی  1، يعقوب  1: 21اول تواريخ  – شیطان  .2

C.  ( 2: 13، زکريا 21: 22شیاطین )احتمالا شیطان( متهم کننده )اول پادشاهان 

، دوم انوش  24الی  23: 2شود )مراجعه شود به کتاب حکمت به عنوان شیطان معرفی می  3لی پیدايش فقط در دوره تعامابلیس 
تبديل به فرشتگان   6(. "پسران خدا" در پیدايش  Sanh 29aو    Sot 9b(، و حتی بعدا اين تبديل به گزينه روحانیون شد )مراجعه شود به  3:  31

گوئیم، بلکه شوند. اين را برای تصريح دقیق بودن الهیات نمی ل به منشا الهیات روحانیون می شوند. آنها تبديمی   6:  54شیطان در اول انوش  
به فرشتگان پلید   9: 12، مکاشفه 3: 11ان دادن بسط و گسترش آن. در عهد جديد اين فعالیتهای عهد عتیقی در دوم تواريخ برای نش

 شوند. )شیطان( منتسب می 

توان گفت غیر ممکن  توان تعیین کرد يا حتی می شیطان را )بسته به ديدگاه شما( به سختی می   از عهد عتیق منشا شخصیت دادن به
:  7، جامعه 22الی  2۰: 22، اول پادشاهان 6الی  4: 6دلیل برای اين امر، يکتاپرستی قوی اسرائیل است )مراجعه شود به تثنیه است. يک 
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کند. در مورد شیطان در ا دقیقا مشخص نمی اين زمان مجهول اخباری است. کتاب مقدس زمان بیرون راندن شیطان از بهشت ر " شودبیرون افکنده می " ■
هستند. غرور گناه آلود آنان منعکس کننده شیطان است شود. عبارات نبوتی در مورد پادشاهان مغرور بابل  بحث می   2٨و حزقیال    14اشعیا  مفهومی ديگر در  

قوط شیطان را در طول ماموريت هفتاد تن ديده است )مراجعه  (. با اين وجود، عیسی گفت که او س16: 2۸، حزقیال 15و  12: 14)مراجعه شود به اشعیا 
 (.  1۸:  1۰شود به انجیل لوقا  

شود. بهترين بحث بر  شود. در ابتدا او يک فرشته خدمتگزار بود، ولی بر اثر غرور تبديل به دشمن خدا می در سراسر عهد عتیق بسط و توسعه شیطان ديده می 
 . مطالعه کنید  3۰6الی    3۰۰صفحات  A. B. Davidsonنوشته   Old Testament Theologyتوانید در روی اين موضوع را می 

 

 (9الی  7: 12)از مکاشفه جنگ در بهشت  : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: WAR IN HEAVEN) 

ه يهوه منسوب است تا منحصر به فرد بودن و ارشديت خود را نشان دهد )مراجعه شود  (. تمام علت و معلول ب6:  3، عاموس  7:  45، اشعیا  14
 (. 22و  21و  1۸و  14و  6الی  5: 45، 24و  ۸و  6: 44، 11: 43به اشعیا 

،  14( اشعیا  2، که شیطان يکی از پسران خدا است )يعنی فرشته است( يا )2الی    1( يعقوب  1)   :  منابع احتمالی اطلاعات عبارتند از
(. در مورد اين 6: 3شدند )اول تیموتائوس  که از پادشاهان مغرور شرقی )بابل و تیريه( برای نشان دادن غرور شیطان استفاده 2۸حزقیال 

کند )مراجعه  های باغ عدن نه فقط برای پادشاه تیريه به عنوان شیطان استفاده می گرايش، احساسات را هم ادغام کردم. حزقیال از استعاره 
(. با اين 31کند )حزقیال ه می (، بلکه برای پادشاه مصر هم به عنوان درخت دانش خوبی و بدی استفاد 16الی  12: 2۸د به حزقیال شو

خواست  کند. اگر خدا می ، يک شورش از روی غرور فرشتگان را توصیف می 14الی  12به خصوص آيات  14رسد اشعیا حال، به نظر می 
مطالعه  لوسیفر را : بر ما آشکار کند، اين يک شیوه کاملا غیر مستقیم و محل انجام آن بود )موضوع خاص ماهیت خاص و منشا شیطان را

کنید(. ما بايد در مقابل گرايش الهیات سیستماتیک برداشتهای کوچک و مبهم از اظهارات، نويسندگان، کتب و موضوعات جبهه گیری کنیم 
 هی ببینیم. و آنها را به عنوان قطعاتی از يک پازل ال

III.  شیطان در عهد جديد 

صفحات   ٩و ضمیمه  ٧63الی  ٧4٨، صفحات ٨، جلد دوم ضمائم The Life and Times of Jesus the Messiahآلفرد ادرسهايم )
زمینه ، میگويد که روحانیون يهود شديدا تحت تاثیر دوالیسم پارسی و حدس و گمان شیطانی قرار داشتند . روحانیون در اين ( ٧٧6الی  ٧٧0

کنم که مفهوم روحانی وساطت فرشتگان کرد. من فکر میمنبع خوبی برای حقیقت نیستند. عیسی بر انشعابات تعالیم کنیسه شديدا حمله می 
( و مخالفت در دادن قانون به موسی در کوه سینا، درب را برای مفهوم دشمن بزرگ يهوه و نوع بشر باز  53: 7)مراجعه شود به اعمال رسولان 

 د. دو خدا در دوگانگی خدايان ايرانی )زرتشتی( وجود دارند. کر 
 ورمزد گفته شد، و خدای خالق و خدای نیکی بود اهورا مزدا، که بعدا اه .1

 انگرا مینیو که بعدا اهريمن به آن گفته شد، نابود کننده روح و خدای پلیدی  .2

 یان يهوه و شیطان به صورت محدودتر در يهوديسم بسط يافت. جنگند. اين دوگانگی به صورت دوگانگی مآنان بر سر برتری در زمین می 

مثال    کي.  کردندی ادعا م  هود ي  ونی روحانمکاشفه تصاعدی در عهد عتیق در خصوص بسط شیطان وجود دارد، ولی نه با جزئیاتی که    يقینا
های آن داده نشده است )مراجعه ، "جنگ در بهشت" است. سقوط شیطان يک الزام منطقی است، ولی مشخصه تفاوت نيخوب در مورد ا

و فرشتگانش(. حتی آنچه که ارائه شده در يک حجاب آخرالزمانی پوشیده شده است )مراجعه شود به سقوط شیطان  : شود به موضوع خاص
ند )مراجعه ک(. هرچند شیطان شکست خورد و به زمین تبعید گرديد، هنوز به عنوان خادم يهوه خدمت می 13الی  12و  7و  4: 12مکاشفه 

 (. 2۰:  1، اول تیموتائوس 5: 5اول قرنتیان ، 32الی  31: 22، انجیل لوقا  1: 4شود به انجیل متی 

ما بايد محدوده کنجکاوی خود را به اين زمینه محدود کنیم. يک نیروی انسانی وسوسه و شیطان وجود دارند، ولی هنوز فقط يک خدا 
یروی فقط از طريق تثلیث  باشد. يک نبرد معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از رستگاری. پهست و نوع بشر هنوز مسئول انتخابهايش می 

 (! 1۰: 2۰آيد و باقی خواهد ماند. شیطان شکست خورده و حذف خواهد شد )مکاشفه خدا می 
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اشاره کرده   31:  12یل يوحنا و انج 1۸:  1۰رسد که عیسی به اين در انجیل لوقا مباحثات زيادی در مورد تاريخ اين درگیری وجود دارد. به نظر می 

 :  زمانبندی تاريخی برای اين رخداد تعیین شود، بینهايت مشکل استباشد. ولی سعی بر اينکه 

 )قبل از خلقت( 1: 1قبل از پیدايش  .1

 )خلا نظريه(  2: 1و  1: 1در طول پیدايش  .2

 )شیطان در بهشت(  2الی   1در عهد عتیق بعد از يعقوب  .3

 )شیطان در شورای بهشت(  21: 22دشاهان  در عهد عتیق بعد از اول پا .4

 )شیطان در بهشت( 13عتیق بعد از زکريا در عهد  .5

 شوند()پادشاهان شرقی محکوم می  5الی   4: 29و دوم انوش  15: 2۸، حزقیال 12: 14در عهد عتیق )در اشعیا  .6

 ( 4در عهد جديد بعد از وسوسه عیسی )مراجعه شود به انجیل متی  .7

 ( 1۸: 1۰جعه شود به انجیل لوقا موريت هفتاد )مشاهده سقوط شیطان از بهشت، مرادر عهد جديد در طول ما .۸

 ( 31:  12شود، مراجعه شود به انجیل يوحنا در عهد جديد بعد از ورود فاتحانه به اورشلیم )حاکم اين جهان بیرون انداخته می  .9

 ( 15: 2، کولسیان ۸: 4 در عهد جديد بعد از قیام عیسی از مردگان و معراج )مراجعه شود به افسسیان .1۰

 کند(، احتمالا در حین اينکه شیطان در جستجوی فرزند، در بهشت توفان ايجاد می 7: 12شود به  در پايان زمان )مراجعه .11

شفه ااين را بايد به صورت نبرد ابدی میان خدا و گروه از شیاطین ببینیم، اين نبرد با شکست مطلق اژدها و میزبانش خاتمه خواهد يافت. در مک
 ( را مطالعه کنید.4: 12سقوط شیطان و فرشتگانش )مکاشفه  : ضوع خاص آنها کنار گذاشته شده و تنها شدند. مو 2۰

تواند به يکی  اين يک جمله شرطی نوع سوم است که يعنی احتمال وقوع رخداد وجود دارد. اين اصطلاح می  "زمین برافراشته شوممن چون از  "و    32:  12
 د از معانی زير باش

 ( 14:  3برافراشته شدن )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 2٨: ٨مصلوب شدن )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 ( 31: 5، 33: 2بالا بردن )مراجعه شود به اعمال رسولان  .3

 ( ٩: 2خیلی بالا برده شدن )مراجعه شود به فیلیپیان  .4

 های انجیل يوحنا است. اين چند مفهوم بودن کلمات از مشخصه

باشد که البته در پیمان جديد است  3: 31ای به پیمان عشق يهوه برای اسرائیل در ارمیان تواند اشاره اين می "را به سوی خود خواهم کشید همه" ■
هم ديده  44 :6ای از اين اصطلاح در يوحنا زند. چنین استفاده استعاره (. خدا با عشق و کارهايش بر مردم بانگ می 34الی  31: 31به ارمیا )مراجعه شود 

اشعیا ، 5: 1٩، خروج 3: 12، 15: 3شود. در اينجا "همه" دعوت کلی است و وعده رستگاری )مراجعه شود به پیدايش توضیح داده می  65: 6شود و در می 
: 4، 2: 2، اول يوحنا ٩: 3 ، دوم پطرس11: 2، تیتوس 10: 4، 4: 2، اول تیموتائوس 16: 10، 42: 4، 16: 3، 2٩و  12و  ٩: 1، انجیل يوحنا 4الی  2: 2

14 !) 

شود "همه مردان" و در نسخه دستنويس باستانی يونانی  رت ترجمه می تواند مذکر باشد، که در اين صومتغیر مهمی در اين عبارت وجود دارد. کلمه "همه" می 
(VID) 75P  ،2א, B, L,     وW  66ود در  ششود، در حالیکه به صورت خنثی، که "همه چیز" ترجمه می ديده میP    اگر خنثی باشد از رستگاری   شود.يافت می  .אو

به   4UBSشود. کند که انعکاس آن بر پیروان ساير اديان و مرتدها در اول يوحنا ديده میصحبت می  17الی  16: 1همه کهکشان در مسیح همانند کولسیان 
 دهد )تقريبا يقین(.می  Bحالت مذکر رتبه 

اين هم يک توضیح ديگر از جانب يوحنا است. اين در رابطه با تثنیه   "کشیدکرد که انتظارش را می ونگی مرگی اشاره می او با این سخن، به چگ" 33: 12
خواستند او را مصلوب  است که آويزان کردن از درخت و چوب اصطلاحی برای "نفرين شده توسط خدا" است. به همین دلیل است که رهبران يهود می   23:  21

 (. 13: 3ر. عیسی نفرين قانون را برای ما تقبل کرد )مراجعه شود به غلاطیان کنند، نه سنگسا

 37الی  35و  29و  4: ۸9ای به مزمور اين ممکن است اشاره " ایم، مسیح تا ابد باقی خواهد ماندورات شنیده بنا بر آنچه از ت : مردم گفتند" 34: 12
: 37، حزقیال  7:  9، اشعیا  4:  11۰لمرو فلسطین و صلح جهانی را انتظار دارد )مراجعه شود به مزمور  باشد. عهد عتیق فقط يک مرتبه آمدن مسیح و برقراری ق

 مراجعه کنید.  5۸: 6(. برای "تا به ابد" به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 14: 7دانیال ، و 25
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  24الی  23: 12های عیسی را شنیده باشد )احتمالا در انجیل يوحنا وعظهمراجعه شود( بايد تعالیم و م 3جمعیت )به بینش متنی بخش  "پسر انسان" ■
برای فعل "برافراشته شدن"( زيرا آنها از همان اصطلاح منحصر به فرد او استفاده کردند. اين تنها جايی است که   32الی    30:  12برای "عنوان" و انجیل يوحنا  

 عنوان استاندارد يا اسم مسیحی در يهوديت نیست.  توسط ديگران از اين اصطلاح استفاده شده است و يک

خواهد تا سريعا به کلام او پاسخ دهند. زمان او بر روی زمین محدود است. او عیسی از شنوندگانش می" تا زمانی که هنوز نور را دارید، راه بروید" 35: 12
 (. 23: 12ود )انجیل يوحنا در آخرين هفته عمرش در زمین است. زمان از پیش تعیین شده او فرا رسیده ب

ع وجودی دارند. آنچه عیسی گفت برای هر کسی که خبر خوش را شنیده  يک مرجع تاريخی و يک مرج  در مفهومی، اين عبارت )و بسیاری در انجیل يوحنا(
 باشد درست است )تمثیل خاک(. 

(. اين زمان حال فعال اخباری دلالتی 15و  2: 5، 17و  1: 4ه افسسیان ای از "قدم زدن" به عنوان سبک زندگی است )مراجعه شود باين استفاده استعاره 
الی   44:  12دهد ، نه فقط يک تصمیم اولیه )مراجعه شود به انجیل يوحنا  به عنوان رابطه درحال جريان و شاگردی ادامه می است، که تاکید عیسی را بر ايمان  

46 .) 

:  5،  21و   2۰و    19:  3،  9و    ۸و    7و   5و    4:  1د مکرری در انجیل يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اين موضوع عیسی به عنوان نور جهان تاکی  36:  12
 (. تاريکی و نور تضادهای واقعیت معنوی در عرفان يهود و کتیبه بحرالمیت هستند. 46و  36و  35: 12، 1۰و  9: 11، 5: 9، 12: ۸، 35

NASB : 43ب الی 36: 12 انجیل یوحنا 
 .این سخنان را گفت، از آنجا رفت و خود را از ایشان پنهان کرد چون 36
سان سخنان اِشعیای نبی به بدین38. بسیار در برابر چشمان آنان به ظهور رسانیده بود، به او ایمان نیاوردندبا اینکه عیسی آیاتی چنین 37

گونه که اِشعیای همان 39  بازوی خداوند بر کِه مکشوف گشته است؟  و  چه کسی، ای خداوند، پیام ما را باور کرده،"  :  حقیقت پیوست که گفته بود
تا با  و دلهایشان را سخت کرده است، او چشمان ایشان را کور،"40 : کرده است، آنان نتوانستند ایمان آورند، زیرانبی خود در جایی دیگر بیان 

اِشعیا از آن رو این را بیان کرد که جلال او را دید و دربارۀ 41".  شان بخشمو بازگشت نکنند تا شفای  و با دلهای خود درنیابند،  چشمان خود نبینند،
ریسیان، ایمان خود را اقرار نمی 42. او سخن گفت

َ
کردند، مبادا  با این همه، حتی بسیاری از بزرگان قوم نیز به عیسی ایمان آوردند، امّا از ترس ف

 .داشتند از تحسین خدا دوست می زیرا تحسین مردم را بیش 43. از کنیسه اخراجشان کنند

(، اين مشخص کننده گناه نابخشودنی است )به 4: 4وحشتناک است )مراجعه شود به دوم قرنتیان ای است. کوری معنوی کننده بیان ناراحت  37: 12

 مراجعه کنید(.  21:  5موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 . 1: 53از خدمتگزار رنجديده در اشعیا نقل قولی است  "سخنان اِشعیای نبی " 38: 12

  7: 11و رومیان  1۰الی  9: 6کند تا نتوانند پاسخ دهند؟ من تفسیر خود را از اشعیا يا خدا مردم را سخت می اينها آيات سختی هستند. آ 40الی  39: 12
 مراجعه شود(. eebiblecommentary.orgwww.fr//: httpام )به اضافه کرده

کند، او پاسخی را که پیامش از يهودا خواهد داشت را هم آشکار همانطور که يهوه هدف خود را برای بشارت اشعیا آشکار می  10الی  9: 6اشعیا 
 کند.می 

 اخباری   BDB 229, KB ،Qal، ٩: 6برو، اشعیا   .1

 امری  BDB 55, KB ،Qal،  ٩: 6بگو، اشعیا  .2

 BDB 1033, KB 1570نامحدود مطلق از  Qalاخباری و   Qal، ٩: 6تب گوش بده، اشعیا مر  .3

:  1کامل استفاده شده در مفهوم صیغه امری، مراجعه شود به اشعیا  غیر BDB 106, KB 122 ،Qal، ٩: 6ولی مشاهده مکن، اشعیا  .4
3 ،5 :21 ،10 :13 ،2٩ :14 

 BDB 906, KB 1157نامحدود مطلق از  Qalامری و  Qalمدام بگرد،  .5

 استفاده شده در مفهوم صیغه امری  BDB 393, KB 380 ،Qal، ٩: 6، اشعیا ندولی درک نکن .6

 امری  BDB 1031, KB 1566 ،Hiphil، 10: 6دل اين مردم را سخت و بی احساس کن، اشعیا  .٧

 امری   BDB 457, KB 455 ،Hiphil، 10: 6گوششان کر، اشعیا  .٨

 امری  BDB 1044, KB 1612 ،Hiphil 10: 6و چشمشان تار، اشعیا  .٩

http://www.freebiblecommentary.org/
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داند )يا به واسطه علم "ديدن"، "شنیدن" و "مشاهده کردن"(. خدا می   :  اند اين افعال امری با عواقبی همراه هستند )سه فعل غیر کامل که قبلا استفاده شده
 نمی يابند.  دهند و نجاتسر آنها( که آنها پاسخ نمی از پیش خود و يا به واسطه سخت کردن قلب و ذهن خیره

 کامل نفی شده  BDB 996, KB 1427  ،Qal، بادا توبه کنندم .1

 کامل نفی شده  BDB 950, KB 1272  ،Qalمبادا شفا يابند،  .2

کند و هر چند برخی ممکن است پاسخ دهند، ، جمعیت زيادی از مردمانش/جامعه پاسخ نخواهند داد )مراجعه شود به  اشعیا موعظه می 
، رومیان  13:  13، انجیل متی  4:  2٩، تثنیه  10و    ٩:  2٩توانند پاسخ دهند )مراجعه شود به اشعیا  نمی   ( يا1٩:  4، افسسیان  2٨و    26و    24:  1رومیان  

، انجیل لوقا 12: 4، انجیل مرقس 13: 13(! اشعیا در اينجا مبلغ دين نیست، بلکه پیامبر پیمان نافرمانی است )مراجعه شود به انجیل متی ٨: 11
 است نه برای روزگار خودش! او برای امید برای آينده (. پیام 10: ٨

خبر اين است که   (.14: 3اين زمان آئوريست مجهول خبری/دلالتی است )مراجعه شود به دوم قرنتیان  "بقیه سخت شدند" 7: 11رومیان 
(. "سخت 4:  4قرنتیان  )مراجعه شود به دوم    (. عامل سخت شدن آنها شیطان است1٩الی    ٨:  11خدا آنها را سخت کرده است )مراجعه شود به رومیان  

، 14: 3، دوم قرنتیان 25: 11شود )مراجعه شود به رومیان ( يک اصطلاح پزشکی است که در مورد خستگی يا کوری استفاده می pōroōشدن" )
ی است که در انی متفاوت از اصطلاح شود. اين اصطلاح يوناستفاده می   52:  6(. همین اصطلاح در مورد شاگردان در انجیل مرقس  1٨:  4افسسیان  

 (. ٧: 4، 15و  ٨: 3استفاده شده است که برخلاف رحم و شفقت است )مراجعه شود به عبرانیان  11٨: ٩رومیان 

اند، سخت  آورند و آنان که انتخاب نشده اند، ايمان می است. آنان که انتخاب شده  6الی  1: 11اين آيه بسیار روشن است و خلاصه رومیان 
شود. تنشی میان  اين آيه برای انزوا، به عنوان يک شعار الهیاتی نوشته نشده است. بخشی از جدل الهیاتی است که حفظ میگردند. با اين وجود می 

موانع وجود دارد. در اينجا رازی نهفته است. ولی راه حل نفی يا حداقل کردن  10حقیقتی که به وضوح در اين آيه بیان شده و دعوت جهانی رومیان 
 قطبهای پارادوکس. ست،نیو معضلات 

توانستند در ايمان به رابطه با  اين زمان غیر کامل میانی  اخباری دلالتی و حال فعال امری است. آنان نمی  "آنان نتوانستند ایمان آورند "به این دلیل ■
عیسی به عنوان مسیح هدايت نکرد. در انجیل يوحنا  نجات دهنده به عیسی ادامه دهند. معجزات او به آنها وصل است، ولی آنها را به سوی ايمان/اعتماد 

 را مطالعه کنید.  5٩الی  31: ٨توانند به رستگاری دست يابند. يادداشت مربوط به انجیل يوحنا ايمان مراجلی دارد. همه نمی 

، حزقیال  21: 5طريق اشعیا دارد )مراجعه به ارمیا ا پیام خدا از اشاره به سختی قلب يهوديان در رابطه ب ٨: 43، 10: 6اشعیا "اگر اشعیا دوباره بگوید"  ■
 (. 4الی    2: 2٩، تثنیه 2: 12

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید"قلب"  40: 12

 قلب/دل )عهد جدید(   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: THE HEART) 

 lēb (BDB 523, KBمنعکس کننده اصطلاح يونانی  و عهد جديد استفاده شده است Septuagintکه در نسخه  kardiaاصطلاح يونانی 

 ,Bauer, Arndtاثر  A Greek-English Lexiconهای مختلفی اين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود به ( است. به شیوه 513

Gingrich and Danker  ،4۰4الی  4۰4صفحات چاپ دوم .) 

 ( 5: 5، يعقوب 3الی  2: 3، دوم قرنتیان 17: 14شود به اعمال رسولان ای برای يک فرد )مراحعه اره مرکز زندگی فیزيکی، استع .1

 مرکز زندگی معنوی )يعنی اخلاقی(  .2

a.  مکاشفه  4: 2، اول تسالونیکیان 25: 14، اول قرنتیان 27: ۸، رومیان 15: 16شناسد )مراجعه شود به انجیل لوقا خدا دل را می ،
2 :23 ) 

b. اول  17: 6، رومیان 35: 1۸، 19الی  1۸: 15ه است )مراجعه شود به انجل متی در مورد زندگی معنوی نوع بشر استفاده شد ،
 ( 22: 1، اول پطرس 22:  2، دوم تیموتائوس  5: 1تیموتائوس 

:  1۰، 21:  1، رومیان  27: 2۸  ،14: 16،  23:  7، اعمال رسولان  4۸:  24، 15: 13مرکز زندگی فکری )يعنی فکر، مراجعه شود به انجیل متی   .3
الی   14: 3، در دوم قرنتیان 7: 1۸، مکاشفه 19: 1، دوم پطرس 26: 1، يعقوب 1۸: 4،  1۸: 1، افسسیان 6: 4دوم قرنتیان   ،1۸: 16،  6

 قلب مترادف با ذهن است( 7: 4و فیلیپیان 15
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اين تصريحی است مبنی بر اين که پیامبران عهد عتیق در مورد مسیح   "از آن رو این را بیان کرد که جلال او را دید و دربارۀ او سخن گفتاِشعیا " 41: 12
 مراجعه شود.  14:  1يادداشت شکوه/جلال در بخش مربوط به انجیل يوحنا (. به 27: 24خبر داشتند )مراجعه شود به انجیل لوقا 

، اعمال  11: 12ای نداشت )مراجعه شود به انجیل يوحنا پیام عیسی میوه  "با این همه، حتی بسیاری از بزرگان قوم نیز به عیسی ایمان آوردند" 42: 12
 را مطالعه کنید. 23: 2(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 7: 6رسولان 

 را مطالعه کنید.  23الی  22: ٩اعتراف را در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : موضوع خاص"کردندایمان خود را اقرار نمی " ■

 ( 2: 16، 22: 9"از ترس اینکه مبادا از کنیسه اخراجشان کنند" )مراجعه شود به انجیل یوحنا  ■

انجیل يوحنا از کلمه ايمان در چندين مفهوم استفاده کرده   تواند ضعیف و ترسناک و حتی ناگفته باشد!اين آيه دلالت بر اين دارد که ايمان واقعی می   43:  12
 احساسی به رستگاری و ايمان واقعی.  است، از گرايش اولیه تا پاسخ

NASB : 50الی   44: 12 انجیل یوحنا 
هر که مرا دید، فرستندۀ مرا 45.  هر که به من ایمان آوَرَد، نه به من، بلکه به فرستندۀ من ایمان آورده است" :  داد و گفتآنگاه عیسی ندا در  44

اگر کسی سخنان مرا بشنود، امّا از آن اطاعت نکند، 4٧.  ام تا هر که به من ایمان آوَرَد، در تاریکی نماندمن چون نوری به جهان آمده 46.  دیده است
برای کسی که مرا رد کند و سخنانم را 4٨. بخشمام تا آنها را نجات ام تا بر جهانیان داوری کنم، بلکه آمده کنم؛ زیرا نیامده او داوری نمی من بر 

ام، بلکه زیرا من از جانب خود سخن نگفته 4٩. نپذیرد، داوریْ دیگر هست؛ همان سخنانی که گفتم در روز بازپسین او را محکوم خواهد کرد
گویم او حیات جاویدان است. پس آنچه من می   دانم که فرمانو من می 50.  ری که مرا فرستاد به من فرمان داد که چه بگویم و از چه سخن برانمپد

 ". درست همان چیزی است که پدر گفته است تا بگویم

هدف ايمان در نهايت ايمان به پدر است )مراجعه کنید به اول قرنتیان   "هر که به من ایمان آوَرَد، نه به من، بلکه به فرستندۀ من ایمان آورده است"  44:  12
(. شناختن پسر همان شناختن پدر است )مراجعه  24:  5، انجیل يوحنا  4۰:  1۰وضوع تکراری است )مراجعه شود به انجیل متی  (. اين يک م27الی    25:  15

 (. 12الی  1۰: 5شود به اول يوحنا 

 (! 1۰الی  7: 14عیسی ديدن خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا خدا شبیه چیست؟ ديدن  45: 12

 (.23الی   9: 3، رومیان  6: 53، اشعیا  3:  14، مزمور 21:  ۸، 12الی    11و  5: 6ريکی است )مراجعه کنید به کتاب پیدايش جهان در تا  3از پیدايش  46: 12

ن جمله شرطی نوع سوم است و بدين معنی است که احتمال وقوع رخداد وجود دارد. اي "اگر کسی سخنان مرا بشنود، امّا از آن اطاعت نکند" 47: 12
را مطالعه کنید( بر اساس تغییر در شیوه    13:  5است در تداوم رابطه از روی ايمان. اطمینان )موضوع خاص در بخش مربوط به اول يوحنا    نشانی اطاعت مداوم  

 (. را مطالعه کنید، مراجعه کنید به کتب يعقوب و اول يوحنا  31: ۸اص در بخش مربوط به انجیل يوحنا زندگی و زندگی مطیعانه و استقامت است )موضوع خ

 ( 7: 9، دوم قرنتیان 37: 7، 5: 4، اول قرنتیان 23: 11، 4: 5مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4

،  3: 7، 4: 2، دوم قرنتیان 24: 1، رومیان 13: 21، 54: 7، 37و   26: 2، اعمال رسولان 2۸: 5اسات )مراجعه شود به انجیل متی مرکز احس .5
 ( 7 : 1، فیلیپیان 22: 6افسسیان 

است، افسسیان  ، ]مسیح در قلب ما6: 4، غلاطیان  22: 1قرنتیان  ، دوم  5: 5مکان منحصر به فرد فعالیتهای معنوی )مراجعه شود به رومیان  .6
3 :17 )] 

ها و اعمال منتسب به  (. افکار، انگیزه 5: 6،نقل از تثنیه 37: 22ای است برای اشاره يک فرد کامل )مراجعه شود به انجیل متی قلب استعاره  .7
 از اين اصطلاح دارد.سازند. عهد عتیق برخی استفاده خاص قلب کاملا نوع فرد را مشخص می 

a.  ،مراجعه کنید  9الی  ۸: 11ا تا قلبش ناراحت شد"، همچنین به يوشع ، "خد 21: ۸، 6:  6پیدايش 

b.  با تمام قلب و با تمام روح خود"12: 1۰، 5: 6، 29:  4تثنیه" ، 

c.  قلب غیر يهودی"26: 9، ارمیا  16: 1۰تثنیه" ، 

d.   قبل جديد"32الی  31:  1۸حزقیال" ، 

 ( 12: 7، زکريا 19:  11، "دل جديد" در مقابل "دلی از سنگ"، )حزقیال  26:  36حزقیال  
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اساسا عیسی آمد تا جهان را آزاد کند، ولی همین حقیقت " ام تا آنها را نجات بخشمام تا بر جهانیان داوری کنم، بلکه آمدهزیرا نیامده " 48الی  47: 12
)موضوع خاص در بخش مربوط   کنندکند که خودشان تصمیم بگیرند. اگر رد و انکار کنند، آنها خودشان بر خودشان داوری می مجبور می آمدن او انسانها را 

 مراجعه کنید(. 21الی  17: 3را مطالعه کنید، به انجیل يوحنا  31: ۸به انجیل يوحنا 

 عیسی با اقتدار خدا صحبت کرد، نه خودش. 50الی  49: 12

12 :50 
NASB, NKJV, 

NRSV, TEV 
 "فرمان او حیات جاويدان است" 

NET  آورد""فرمان او زندگی جاويدان را می 
NJB  "فرمان او يعنی حیات جاويدان" 
REB  "دستورات او زندگی جاويدان است" 
NIV  کند""فرمان او به حیات جاويدان هدايت می 

Net (footnote)  شود"جاويدان می "فرمان او منجر به حیات 
 کنند که آن را ترجمه کنند. گزينه اول مفهوم واقعی متن يونانی است. بقیه سعی می 

NASB  دارد، در حالیکه مايکل مک گیل در  6۸: 6مترادفی در انجیل يوحنا عبارتNT TransLine  را دارد. کتاب  ۸: 17انجیل يوحناJerome 

Biblical Commentary  را به عنوان متن مترادف دارد. بديهی است که اين متن مبهم است.  1۸: 1۰ا انجیل يوحن  451صفحه 

 وجود دارد. فرد و جمع فرماندر انجیل يوحنا نوسانات زيادی میان م

 های یوحنا"فرمان/حکم" در نوشته  : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: USE OF "COMMANDMENT" IN JOHN'S WRITINGS) 

 5: ۸شريعت موسی استفاده شده است، انجیل يوحنا  يک مرتبه در مورد  .1

 حکم پدر به عیسی  .2

a.   31: 14، 5۰الی  49:  12، 1۸:  1۰کنترل بر روی قربانی رستگاری شدن خودش، انجیل يوحنا 

b.  31: 14جهان محبت عیسی بر پدر را خواهد شناخت، انجیل يوحنا 

c.  1۰: 15عیسی از حکم پدر اطاعت کرد، انجیل يوحنا 

 به مومنین حکم عیسی   .3

a.  1۰: 15، 15: 14در محبت او بمانند، انجیل يوحنا 

b.  23و  11: 3، ۸و  7: 2، اول يوحنا 17و  12: 15، 34: 13يوحنا به يکديگر محبت کردن؛ همانطور که او به آنها محبت کرد، انجیل ،
 5، دوم يوحنا 21و  7: 4

c.   6، دوم يوحنا 3الی  1: 5، 24و  22: 3، 4و  3: 2يوحنا ، اول 14و  1۰: 15، 15: 14احکام را نگهداشتن، انجیل يوحنا 

 حکم پدر به مومنین  .4

a.   ( 29: 6به انجیل يوحنا  )مراجعه شود  23: 3ايمان داشتن به عیسی، اول يوحنا 

b.  23: 3به يکديگر محبت کردن، دوم يوحنا 

 بحث  یبرا  ی سوالات
. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نياست، که بد یمطالعات یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به  نيا ديا نبا. شمدیهست  ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیانج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 را مريم خواهر ايلعازر پاهای عیسی را روغن مالی کرد؟چ .1
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 یل متی، مرقس و يوحنا در مورد اين واقعه وجود دارد؟چرا تفاوتهای اندکی در اناج .2

 در چیست؟ 11٨ملاقات جمعیت با عیسی با شاخه زيتون و نقل از مزمور اهمیت  .3

 چرا عیسی از درخواست صحبت يونانیان با وی منقلب شد؟ .4

 ( 2٧: 12چرا روح عیسی عمیقا ناراحت بود؟ )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .5

 از ايمان با چندين مفهوم استفاده کرده است.توضیح دهید چرا يوحنا  .6
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 13یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافیمقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی پاهای شاگردانش را   شستن پاها 
 شويد می 

 شستن پاهای شاگردان  شود استاد خادم می  شام آخر 

 11الی    1: 13 11الی    1: 13 11الی    1: 13 1: 13 1: 13
 5الی    2: 13
 11الی    6: 13

 
 

 
 
 

 16الی  12: 13
 2۰الی  17: 13

 6الی    2: 13
 

13 :٧ 
 الف   ٨: 13

 ب   ٨: 13
13 :٩ 
 11الی  10: 13
 1٧الی  12: 13

 
 20الی  1٨: 13

 
 
 
 

 
 
 

 11الی    1: 13

 
 
 
 

 
 

 ما هم بايد خدمت کنیم 
 11الی    1: 13

 
 
 
 

 
 
 

 11الی    1: 13

خیانت يهودا پیشگويی  
 شود می 

خیانت را پیش عیسی 
 کندگويی می 

عیسی خیانت به خودش را   
 کندپیش گويی می 

 21: 13 3۰الی  21: 13

 24الی  22: 13
13 :25 
 2٩الی  26: 13
13 :30 

 3۰الی  21: 13  3۰الی  21: 13

 فرمان جديد  فرمان جديد   فرمان جديد  وداع
 35الی  31: 13 35الی  31: 13 35الی  31: 13 35الی  31: 13 35الی  31: 13

عیسی انکار پطرس را پیش  
 کندگويی می 

عیسی انکار پطرس را پیش  
 کندگويی می 

انکار پطرس پیش گويی 
 شود می 

 الف  36: 13 3۸الی  36: 13

 ب  36: 13
13 :37 
13 :3۸ 

 3۸الی  36: 13 3۸الی  36: 13 3۸الی  36: 13

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

ه داريم هر يک از ما بايد در مسیر نوری ک اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید.
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ها  د. پاراگراف ترجمه فوق مقايسه کنی 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 

 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد. د ولی کلید منظور اصلی نويسنده می الهام دهنده نیستن 

 ولین پاراگراف ا .1
 دومین پاراگراف  .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


229 

 

 پاراگراف و غیرهسومین  .3

 38الی  1: 13بینش مفهومی نسبت به آیات 

 کند.را شروع می  هفته آخر 13رساند. فصل به پايان می معجزات عیسی را  12انجیل يوحنا با فصل  .1
)عشق ورزيدن( که فقط هشت مرتبه  agapaō)عشق( و فعل  agapeتفسیر جالبی دارد در مورد "اسم يونانی  NASBيادداشت مطالعه انجیل  .2

 تکرار شده است".  1٧الی  13مرتبه در فصول  31آمده است ولی  12الی  1در فصول 

دهد )فصول اند، ثبت نکرده است. او فقط در مورد مکالمات طبقه بالا در آن شب اطلاعاتی می را آن طور که ساير اناجیل ثبت کردهيوحنا شام خدا   .3
های قدرتمند و قوی نشان دهد(. دهند. اين فصول بايد شخص عیسی و کارش را به شیوه درصد مهمی از انجیل يوحنا را تشکیل می  1٧الی  13

بینند. يوحنا هرگز تعمید عیسی يا شام آخر را با دقت گرايی در کلیسای اولیه می ستلاش تعمدی برای ضعیف کردن رشد تقد برخی اين حذف را
 توصیف نکرد. 

بر سر اين هستند که کدامیک از آنها  جدال  ملاحظه کنید. شاگردان هنوز در حال    24:  22توانید در انجیل لوقا  را می   13متن تاريخی انجیل يوحنا   .4
 هترين است. ب

در راه گتسمانه است، مراجعه کنید به انجیل يوحنا   1٧الی    15در اتاق طبقه بالا در اورشلیم )يا احتمالا فصلهای    1٧ی  ال  13بعد فیزيکی فصلهای   .5
 (، احتمالا منزل يوحنا مرقس، شبی که به عیسی توسط يهودا خیانت شد.31: 14

 ا را شست وجود داشته باشد.رسد منظور خاصی از اينکه عیسی پاهبه نظر می  .6

a. 6   کندبینی می کارش بر روی صلیب از طرف ما را پیش 11الی 

b. 12  (.24: 22يک درس عینی در ارتباط با انسانیت است )در نور لوقا  20الی 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  11الی  1: 13انجیل یوحنا 
داشت، ان خود را که در این جهان دوست می رسیده است تا از این جهان نزد پدر برود، کسپیش از عید پِسَخ، عیسی آگاه از اینکه ساعت او  1

 ". تا به حد کمال محبت کرد
معون، نهاده بود که عیسی را تسلیم دشمن کند.  2

َ
ریوطی، پسر ش

َ
سخ

َ
دانست عیسی که می 3هنگام شام بود. ابلیس پیشتر در دل یهودای ا

ای برگرفته، به کمر از شام برخاست و ردا از تن به در آورد و حوله 4 رود،پدر همه چیز را به دست او سپرده است و از نزد خدا آمده و به نزد او می 
معون 6ای که به کمر داشت. سپس آب در لگنی ریخت و شروع کرد به شستن پاهای شاگردان و خشک کردن آنها با حوله 5بست. 

َ
چون به ش

کنم ناتوانی، امّا بعد اکنون از درک آنچه می " : پاسخ دادعیسی 7" خواهی پای مرا بشویی؟سرور من، آیا تو می " : پطرس رسید، او وی را گفت
پس 9". تا تو را نشویم سهمی با من نخواهی داشت" : عیسی پاسخ داد" "پاهای مرا هرگز نخواهی شست! : پطرس به او گفت8". دخواهی فهمی

معون پطرس گفت
َ

آن که استحمام کرده، سراپا پاکیزه  " : سی پاسخ دادعی10" سرور من، نه تنها پاهایم، بلکه دستها و سرم را نیز بشوی!" : ش
دانست چه کسی او را تسلیم دشمن خواهد کرد، و از همین زیرا می 11". ز ندارد، مگر پاهایش. باری، شما پاکید، امّا نه همه است و به شستن نیا

 ". همۀ شما پاک نیستید" : رو گفت

اجیل بر سر اينکه اين روز قبل از شام پسخ بود يا خود شام پسخ با هم اختلاف نظر دارند. در هر دو، غذا روز انجیل يوحنا و ساير ان"  پیش از عید پِسَخ"  1:  13
(. غذای پسخ آزادی  54: 23، انجیل لوقا 43: 15، انجیل مرقس 31: 1٩شد و مصلوب شدن در روز جمعه )مراجعه کنید به انجیل يوحنا سه شنبه صرف 

:  1٨کند که روز قبل از غذای پسخ بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. يوحنا تصريح می 12یرد )مراجعه شود به کتاب خروج گیل از مصر را جشن می اسرائ
 (. 42و  31و  14: 1٩، 2٨

ای نشان دادن رد نوش، به عنوان راهی بر اين احتمال هست که آنها از تقويمهای متفاوتی استفاده کرده باشند )يعنی تقويم خورشیدی از کتاب روز جشن و ا
 کردن کشیشان فعلی(، که پسخ يک روز زودتر بود.

يوحنا درست است و اينکه ساير  "روز قبل"کند که خلاصه کرده و تصور می  451تحقیق فعلی را در صفحه  Jerome Biblical Commentaryکتاب 
های متفاوتی نوشته  يل تاثیرات و ثبت رخدادهای آن غربی نیستند. تاريخ به شیوه ر کنیم که اناجیل، دلا اند. همیشه بايد يادآواناجیل شام پسخ را نمادين کرده

های امروز است. مسئله اينجاست که چه کسی و چرا تاريخ را  شود، نه درست و نه غلط. تاريخ توصیف گذشته برای ارائه و حل مشکلات، نیازها و ديدگاهمی 
اثر گوردون فی و داگلاس  How To Read the Bible For All Its Worthاناجیل را در کتاب د سبک روايت تاريخی و نوشت. بهترين بحث در مور 

 توانید مطالعه کنید. می  126الی  ۸9استوارت صفحات 
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آگاه از اینکه ساعت او رسیده است " ■ با پدر (. عیسی رابطه منحصر به فرد خود 3: 13وجه وصفی فعال کامل است )مانند انجیل يوحنا  "آگاه"" عیسی 
نشان   23الی  20: 12(. آمدن يونانیان برای ديدن او در انجیل يوحنا 51الی  41: 2سالگی درک کرده بود )مراجعه شود به انجیل لوقا  12را حداقل از سن 

 (. 1 :1٧، 2٧و   23: 12، 20: ٨، 30و  ٨و  6: ٧، 4: 2ده است )مراجعه کنید به انجیل يوحنا داد که زمان مرگ و جلالش فرا رسی

:  ۸عیسی توسط پدر فرستاده شد)مراجعه کنید به انجیل يوحنا دهد، انجیل يوحنا به تاکید بر دوالیسم عمودی ادامه می  "تا از این جهان نزد پدر برود" ■
که بوده و عصر پادشاهی خدا   اند، عصریگردد. ساير اناجیل عیسی را در قالب تعلیم دادن دوالیسم افقی دو عصر يهود به تصوير کشیده ( و اينک باز می 42

 که هنوز نیامده است. 
 فقط يک خدای مقدس وجود دارد  .1
 مخلوق خاص او، نوع بشر، در گناه و ياغیگری افتاد،  .2

 خدا يک ناجی فرستاد )يعنی مسیح(  .3

 بشر بايد با ايمان، توبه، اطاعت و استقامت پاسخ دهد نوع  .4

 وجود دارد  يک نیروی اهريمنی فردی در مخالفت با خدا و اراده او .5

آگاه زندگی خود را به خدا می  .6  دهندتمامی مخلوقات 

ياغیگری( به عصر جديد معنويت و حیات  های يوحنا در مورد انتقال از موجوديت فیزيکی افتاده )يعنی عصر گناه و ( در نوشتهmetabainōفعل "رفتن" )
 (. 13:  7، به غیر از استفاده آن در انجیل يوحنا 14: 3يوحنا ، اول 1: 13، 24: 5جاويدان مفهوم دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 Moulton, Milligan, The Vocabulary ofاين عبارت يونانی در نسخه پاپیروس مصری ) " داشتکسان خود را که در این جهان دوست می " ■

the Greek New Testament(. 21الی  19: ۸انجیل لوقا است )مراجعه شود به   ( برای خويشاوندان نزديک استفاده شده 

 ( در چندين مفهوم مختلف استفاده کرده است.kosmosيوحنا از اصطلاح جهان ) "که در این جهان" ■
 ( 25: 21، 24و  11و  ٧: 1٧، 21: 16، ٩: 11، 10: 1انجیل يوحنا اين سیاره )مراجعه شود به  .1
 ( 3٧و  20: 1٨، 22: 14، 1٩:  12،  2٧: 11، 4: ٧، 16: 3نوع بشر )مراجعه کنید به انجیل يوحنا  .2

 ( 25: 1٧، 1٨: 15،  31:  12،  3٩: ٩، ٧: ٧، 33: 6، 42:  4، 21الی  16:  3، 2٩و  10: 1بشر ياغی )مراجعه کنید به انجیل يوحنا  .3

 را مطالعه کنید.  17: 14در بخش مربوط به انجیل يوحنا  اده پولس از کاسموس )جهان(موضوع خاص: استف 

( است که به معنی هدف کامل شده است. اين اشاره به کار رستگاری عیسی  بر روی telosاين ترجمه اصطلاح يونانی ) "تا به حد کمال محبت کرد" ■
رسید"، که در نسخه پاپیروس  (، "به پايان30: 1٩حالتی از همین کلمه آخرين کلام عیسی بر روی صلیب بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا صلیب دارد. 

 مصری گفته شده "به صورت کامل انجام شد"! 

 مه يونانی است. در اين نقطه، اين تغییر در نسخه دستنويس يونانی است. اين تغییر شامل فقط يک کل "در حین شام" 2: 13
1. ginomenou  ،)وجه وصفی حاضر )يعنی در حین شامMSS، א ،B ،L ،W 

2. Genomenou 66  ريست )يعنی بعد از شام(،وجه وصفی آئوMSS P ،2א،A  ،D 

4UBS  به گزينه اول رتبهB  دهد.)تقريبا حتمی( را می 

 : اين احتمالا به يکی از معانی زير است 

 عد از شام ب .1
 شود جام برکت، وقتی که مراحل لازم برای شستشوی دستها انجام می بعد از نخستین  .2

 بعد از سومین جام برکت  .3

 عید پس : خاص وضوع م

معون، نهاده بود" ■
َ

ریوطی، پسر ش
َ

سخ
َ
دانست اين وجه وصفی فعال کامل است. عیسی از همان ابتدا در مورد يهودا می " ابلیس پیشتر در دل یهودای ا

کرد، ولی در مراجعه کنید( مدتها بود که يهودا را وسوسه می 31: 12وط به انجیل يوحنا (. شیطان )به موضوع خاص مرب ٧0: 6)مراجعه شود به انجیل يوحنا 
مراجعه کنید. يادداشت کامل  40: 12قلب در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : شیطان کنترل کامل او را برعهده گرفت. موضوع خاص 2٧: 13انجیل يوحنا 

 را هم مطالعه کنید.  2: 1٨در مورد يهودا در بخش مربوط به انجیل يوحنا 
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، و با يک آئوريست 1:  13اين وجه وصفی کامل فعال است، همانند انجیل يوحنا  "دانست پدر همه چیز را به دست او سپرده استعیسی که می " 3: 13
نجیل يوحنا اقتدارش است )مراجعه کنید به ا يابد. جمله فوق يکی از حیرت انگیزترين اظهارات عیسی در مورد شناخت خود و منبع فعال اخباری ادامه می 

(. زمان آئوريست يک اهمیت دارد. پدر به عیسی همه چیز را قبل از مصلوب شدن سپرده بود. آنها نه به عنوان پاداش  1٨: 2٨، انجیل متی 2: 1٧، 35: 3
که کدامیک از آنها مهمترين فرد  کردندشست که بر سر اين بحث میدانست کیست و پاهای آنانی را اطاعت وی بودند، بلکه به واسطه اينکه او که بود! او می

 است! 

 :  دانستگفته شده که عیسی می  3: 13ای است که در انجیل يوحنا اين دومین مرتبه از سه مرتبه  "از نزد خدا آمده" ■
 پدر همه چیز را در دستان او سپرده است .1
 از جانب خدا آمده است  .2

 ( 1٧:  20،  2٨و  1٧و  10و  5: 16، 2٨و  12: 14، 33: ٧اجعه شود به انجیل يوحنا گردد )مر به نزد خدا باز می  .3

 دو مورد آخر بخش بالای دوالیسم عمودی هستند که در انجیل يوحنا متداول است.

(. هر دو استنتاج مبدا و مکان را  ۸: 17، 3۰و  2۸: 16، 3: 13، 42: ۸، عبارت منحصر به فردی در انجیل يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 2رديف 
 ارد )يعنی خدايی از بهشت(. د 

 نشستند. دادند و پاهايشان به عقب بود، بر روی صندلی نمی به خاطر داشته باشید که آنها بر روی کتف چپ لم می  "از شام برخاست" 4: 13

است که همین فعل در انجیل يوحنا  (. جالب 23: 1٩شود به انجیل يوحنا  حالت جمع اشاره به ردای بیرونی عیسی دارد )مراجعه "ردا از تن به در آورد" ■
تواند يکی ديگر از تخصصهای دوگانه يوحنا  ( و می 3٧: 13برای دادن زندگی عیسی استفاده شده )مراجعه شود به انجیل يوحنا  1٨و  1٧و  15و  11: 10

 (. 10الی  6: 13به انجیل يوحنا درس عینی برای انسانها باشد )مراجعه شود رسد که شستشوی پاها خیلی بیشتر از يک باشد. به نظر می 

 10: 13شد. اين کلمه در انجیل يوحنا اين اصطلاح يونانی فقط برای "شستن بخشی از بدن" استفاده می  "شروع کرد به شستن پاهای شاگردان" 5: 13

خود توقع نداشتند. عیسی با آگاهی از خدايی . حتی روحانیان چنین کاری را از شاگردان برای حمام کامل استفاده شده است. شستن پاها وظیفه برده بود 
 بودن خود، مايل بود که پاهای اين شاگردان حسود و جاه طلب را بشويد )حتی يهودا(! 

ار بايد انجام دهد چه کاری نبايد  داند عیسی چه ککرد که میسوال پطرس يک شیوه لفاظی برای رد کردن حرکت عیسی بود. پطرس اغلب فکر می  6: 13
 (. 22: 16هد )مراجعه شود به انجیل متی انجام د 

:  14،  16:  12،  6:  1۰،  22:  2کردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  کردند، هیچوقت اعمال و آموزشهايش را درک نمی شاگردانی که با عیسی زندگی می   7:  13
 (. اين درک نادرست راهی بود برای بیان دوالیسم عمودی. 1۸: 16، 26

 باشد. " يک عبارت قوی منفی مضاعف است که به معنی "نه، هرگز و تحت هیچ شرايطی" می ز نخواهی شستپاهای مرا هرگ" 8: 13

اين عبارت شرطی نوع سوم است. اين آيه دلالت بر آن دارد که اتفاقاتی فراتر از دروس عملی محض رخ  "تا تو را نشویم سهمی با من نخواهی داشت" ■
 در رابطه با کارهای عیسی بر روی صلیب برای بخشش گناهان باشد.  10ی ال  6رسد آيات  داده است. به نظر می 

، اول  1: 20، دوم سموئیل 12: 12بردن باشد )مراجعه شود به کتاب تثنیه عبارت دوم ممکن است منعکس کننده اصطلاح عهد عتیقی در رابطه با به ارث 
 (. اين يک عبارت قوی برای استثنا کردن است. 16:  12پادشاهان  

 ( دلالت بر امر کردن دارد، "شستن"mēحرف منفی يونانی "نه" ) 9: 13

: 15کند. پطرس شسته شد )نجات يافت، مراجعه شود به انجیل يوحنا  ای از رستگاری صحبت میعیسی به صورت استعاره   "آن که استحمام کرده"  10:  13
 ( تا رابطه دوستی خود را حفظ کند.٩: 1اول يوحنا  اش ادامه دهد )مراجعه شود به(، ولی لازم بود به توبه 5: 3، تیتوس 3

(. بنابراين استعاره حمام کردن يا اشاره  1٨و  11: 13نا کند )مراجعه شود به انجیل يوحاحتمال ديگر متن اين است که عیسی از خیانت يهودا صحبت می 
 ( گروه شاگردان. 2( بدن پطرس، يا )1کند به )می 

 (. ٧0: 6، 1٨و  11: 13"شما" جمع است، اشاره دارد به حلقه داخلی شاگردان، بجز يهودا )مراجعه شود به انجیل يوحنا " شما پاکید، امّا نه همه" ■

د / اناند / ايمان آورده اند/ اعتماد کرده(. آنها پاک هستند زيرا باور کرده3: 15عیسی دارد که آنها پذيرفتند )مراجعه شود به انجیل يوحنا "پاک" اشاره به پیام 
 اند چه کسی پاک است، عیسی. پذيرفته
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 را مطالعه کنید.   64: 6برای عبارت "نه همه" موضوع خاص ارتداد در بخش مربوط به انجیل يوحنا  

 اند. اند، و آن را به عنوان يکی از توضیحات نويسنده تلقی کردهاين آيه را در داخل پرانتز گذاشته  NETو  TEVاناجیل  11: 13

NASB : 20الی   12: 13وحنا انجیل ی 
"آیا دریافتید آنچه برایتان  : پس از آنکه عیسی پاهای ایشان را شست، ردا بر تن کرد و باز بر سفرۀ شام نشست. آنگاه از ایشان پرسید12

پاهای شما را  پس اگر من که سرور و استاد شمایم14گویید، زیرا چنین هستم. خوانید و درست هم می شما مرا استاد و سرورتان می 13کردم؟ 
ار کنید که من با شما کردم. گونه رفتمن با این کار، سرمشقی به شما دادم تا شما نیز همان 15شستم، شما نیز باید پاهای یکدیگر را بشویید. 

دانید، خوشا به حالتان می اکنون که اینها را 17گویم، نه غلام از ارباب خود بزرگتر است، نه فرستاده از فرستندۀ خود. واقعا، واقعا، به شما می 16
شناسم. امّا این گفتۀ کتب مقدّس باید به حقیقت ام، می برگزیدهگویم دربارۀ همۀ شما نیست. من آنان را که "آنچه می 18. اگر بدانها عمل کنید

ویم تا هنگامی که واقع شد، ایمان گپس اکنون پیش از وقوع، به شما می 19"  .خورَد، با من به دشمنی برخاسته استپیوندد که ”آن که نان مرا می 
 بپذیرد، مرا پذیرفته، و هر که مرا پذیرفت، فرستندۀ مرا پذیرفته است". گویم، هر که فرستادۀ مراآمین، آمین، به شما می 20آورید که من هستم. 

کردند که دهد. شاگردان بحث می سانی توضیح می ، در اينجا عیسی عمل خود را به عنوان يک کار ان 1۰الی  6: 13برخلاف انجیل يوحنا  20الی  12: 13
دهد که  چه منطوری داشته و چکار  (. در اين متن عیسی کار يک برده را انجام داده و توضیح می 24: 22کدامیک مهمتر است )مراجعه شود به انجیل لوقا 

 بايد کرد.

 درست است. اين يک عبارت شرطی نوع اول است که از ديدگاه نگارنده شرط"اگر"  14: 13

دقت کنید که عناوين برعکس هستند. او کسی است که با اقتدار  توجه کنید. همچنین  14و  13: 13به حرف مشخص در انجیل يوحنا " استاد و سرور" ■
 (. 15: 13گويد. او پدر را نشان داد و انتظار اطاعت و وفاداری دارد. کاری که او کرد را بقیه بايد انجام دهند )انجیل يوحنا سخن می 

آيا اين اظهار به معنی اين است که اين حرکت فروتنانه بايد دستورالعمل کلیساهای سوم باشد؟   "شما نیز باید پاهای یکدیگر را بشویید" 15الی  14: 13
 اند نه، زيرا های مسیحی گفته اکثر گروه 

 انجام شدن چنین عملی هرگز در اعمال رسولان به ثبت نرسیده است  .1
 ی عهد جديد از آن حمايت نشده است هادر نامه  .2

( گفته 34الی  1٧: 11( يا شام آخر )اول قرنتیان 13الی  12: 15مورد تعمید )مراجعه شود به انجیل متی  هرگز چنین دستوری آن طور که در .3
 شده، برای اين کار تعريف نشده است.

 .مهم در عبادت باشد کارتواند يک اين بدين معنی نیست که چنین عملی می 

اين را به خوبی    16: 3(. اول يوحنا 13الی  12:  15اکاری بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  مثالی که عیسی به آنان نشان داد صرفا فروتنی نبود، بلکه يک فد
ت کنند )يعنی يک زندگی فداکارانه،  توانند محب(. آنها هم بايد تا آنجا که می 1:  13دارد. عیسی تا حد کمال محبت کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  بیان می 

 بازگشت از سقوط(. 

(، و يک حالت عهد عتیقی برای "ايمان" 20: 13اين عبارت در مفهوم همان "آمین، آمین" )همانند انجیل يوحنا گویم" واقعا، واقعا، به شما می " 16: 13
( موافقت 1ای )معمولا بر   کرد.ات يونانی( از آن برای شروع صحبتش استفاده می(. عیسی تنها کسی بود که )در همه مکتوب4:  2است )مراجعه شود به عبرانیان  

در بخش  وضوع خاص: آمینمبرای اعتبار و جلب توجه بود. برد، برد. وقتی که در ابتدای جمله و دو بار به کار می ( تائید يک جمله يا عمل به کار می 2يا )
 .را مطالعه کنید  51: 1بوط به انجیل يوحنا مر

 اين جمله مقدماتی برای صحبت در مورد حقیقت است." نه غلام از ارباب خود بزرگتر است" ■
 بزرگتر نیست، کسی که فرستاده شده از فرستنده خود 16: 13انجیل يوحنا  .1
  20: 15انجیل يوحنا  .2

a.  اگر مرا آزار دهند، شما را نیز آزار دهند 

b. دارند م مرا نگاه دارند، کلام شما را نیز نگاه می اگر کلا 

:  10)مشابه(، ولی هر کس، بعد از اينکه به خوبی آموزش ديد، همانند آموزگار خودش خواهد بود )مراجعه شود به انجیل متی  40: 6انجیل لوقا  .3
24 ) 

 )مشابه(، ولی من میان شما هستم به عنوان کسی که خدمتگزار است  2٧: 22انجیل لوقا  .4
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"اگر" اول جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده درست است. " دانید، خوشا به حالتان اگر بدانها عمل کنیداکنون که اینها را می " 17: 13
(! آگاهی  11:  4،  25ی  ال   22:  1، جیمز  13:  2، رومیان  4٩الی    46:  6، انجیل لوقا  2٧الی    24:  ٧)مراجعه شود به انجیل متی  کنیم  اگر بدانیم، بدان عمل می 

، "شنیدن و بدان عمل کردن" است )مراجعه شود به کتاب تثنیه  shemaهدف نیست، بلکه زندگی همانند عیسی هدف است. اين منعکس کننده فعل عبری  
6 :4 .) 

 راده است. کند. اين راز تلاقی تقدير و آزادی ا اين به يهودا اشاره می  "تۀ کتب مقدّس باید به حقیقت پیونددگف" 18: 13

(.  19الی  17: 5شد )مراجعه شود به انجیل متی کرد، بايد بدان اعتماد می شاگردانش به صحبت کتاب مقدس ايمان داشتند! وقتی صحبت می عیسی و 
:  19، 12: 17، 25: 15، 1۸: 13، 14: 12کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا چندين مرتبه يوحنا عبارت "کتب مقدّس بايد به حقیقت پیوندد" را تکرار می 

نه در يک رخداد عهد جديد ( يا تحقق چندگا1: 11شد تا اينکه اتفاقی در زندگی مسیح )هوشع (. اغلب متن عهد عتیق به صورت کامل درک نمی 36و  24
 (. 11: 12، 31: 11، 27: 9، يا دانیال  14: 7 صورت گیرد )اشعیا

است. سنت شرقی با هم غذا خوردن نشان دوستی و تحکیم پیمان است که يهودا به آن   ٩:  41مزمور اين نقل قولی از  "با من به دشمنی برخاسته است " ■
 پا نشان ديگری از تحقیر است. توهین کرد. در خاور نزديک نشان دادن کف 

يوحنا ايمان يک تجربه در حال رشد (. در انجیل 31: 20دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا گويیهای عیسی را نشان می اين آيه هدف معجزات و پیش  19: 3
 مراجعه کنید.  ٧: ٩مربوط به انجیل يوحنا داد. به موضوع خاص در بخش و تداوم است. عیسی به طور مرتب اعتماد/ايمان/باور شاگردانش را بسط می 

 عیسی ايمان آنان را با 
 کلامش .1
 رفتارش  .2

 اش دانش قبلی  .3

 داد.توسعه می 

 کند. ينکه درست با خدا باشیم ارائه کرد. اين راه تمامی سنتهای مردانه يهوديان و باورهايشان را قطع می عیسی يک راه جديد بنیادين برای ا

 و و نه موسی مورد تمرکز است ا .1
 رحمت و نه عملکرد مهم است  .2

(. عیسی در اينجا 14: 3تاب خروج د )مراجعه شود به "من هستم" در کآياين اشاره به نام خدای يهوه است، که از فعل عبری "بودن" می  "که من هستم" ■
  5: 24، به انجیل متی  ٨و  6و  5:  1٨و  1٩:  13،  5٨و  2٨و   24:  ٨،  26:  4کند که از خداست و مسیح است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  به وضوح اعلام می 

 نیز توجه کنید(.  ٨: 21و انجیل لوقا  6:  13و انجیل مرقس 

 مراجعه کنید.  2۰: 6در بخش مربوط به انجیل يوحنا  موضوع خاص: نام خدا )عهد جديد( به

برای مشخص کردن مسیحیان    (pisteuō hoti( يا "باور کرد که" )pisteuō eis( "ايمان آوردن" )pisteuōمعمولا يوحنا از اصطلاح "باور کردن" ) 20: 13
مراجعه کنید(، ولی او از اصطلاحات ديگری مانند   23: 2باور/ايمان در بخش مربوط به انجیل يوحنا استفاده يوحنا از  : کند )به موضوع خاص ی استفاده م

پذيرفتن حقیقت انجیلی  کند. انجیل هم از فرد و  هم استفاده می  (2۰:  13،  43:  5،  12:  1"دريافت کردن" يا "استقبال کردن" )مراجعه کنید به انجیل يوحنا  
 ز تغییر زندگی فرد.کند، و همچنین ااستقبال می 

اين عبارت بسیار قوی در مورد اقتدار شاگردان عیسی   "هر که فرستادۀ مرا بپذیرد، مرا پذیرفته، و هر که مرا پذیرفت، فرستندۀ مرا پذیرفته است" ■
 تواند به چندين شیوه عمل کنداست. می 

 ( 16:  10( و هفتاد )انجیل لوقا  40: 10)انجیل متی نفر   12ماموريت سفر  .1
 ( 20: 1٧اقرار کلیسا )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 کند، را دارد. اقتدار در پیام است )يعنی انجیل(، نه  پیام زمینی. قدرت تغییر زندگی بدون در نظر گرفتن اينکه چه کسی آن را اعلام می  ،پیام عیسی

NASB :  30الی   21: 13انجیل یوحنا 

گویم، یکی از شما مرا تسلیم دشمن "واقعا، واقعا، به شما می  : طرب شد و آشکارا اعلام داشتعیسی پس از آنکه این را گفت، در روح مض21
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داشت، شاگردان، که عیسی دوستش می یکی از  23  گوید.شاگردان به یکدیگر نگریسته، در شگفت بودند که این را دربارۀ که می 22خواهد کرد".  
معون پطرس  24  نزدیک به سینۀ او تکیه زده بود.

َ
پس او کمی به عقب متمایل شد 25  با اشاره از او خواست تا از عیسی بپرسد منظورش کیست.ش

دهم". بردن در کاسه به او می  ز فرو"همان که این تکه نان را پس ا  :  عیسی پاسخ داد26"سرور من، او کیست؟"    :  و بر سینۀ عیسی تکیه زد و پرسید
ریوطی داد. برد و آن را به ای نان در کاسه فروآنگاه تکه 

َ
سخ

َ
معون ا

َ
یهودا چون لقمه را گرفت، در دم شیطان به درون او رفت. 27 یهودا پسر ش

که بر سفره نشسته بودند، منظور عیسی را  یک از کسانی امّا هیچ 28"آنچه در پی انجامِ آنی، زودتر به انجام رسان".  : آنگاه عیسی به او گفت
گوید که آنچه برای عید لازم است بخرد، یا آنکه ودا مسئول دخل و خرج است، عیسی به او می بعضی گمان بردند که چون یه29 درنیافتند.

 .درنگ بیرون رفت. و شب بودپس از گرفتن لقمه، یهودا بی 30 چیزی به فقرا بدهد.

استفاده شده است. عیسی    2٧:  12يوحنا  خیانت يهودا واقعا عیسی را منقلب کرد )همین کلمه در مورد عیسی در انجیل  "او در روح مضطرب شد"    21:  13

 (. 1٨: 13معنوی او انتخاب کرد، ولی هرگز به ثمر ننشست )مراجعه شود به انجیل يوحنا  قابلیتيهودا را به دلیل 

 مراجعه کنید.  51: 1شت مربوط به انجیل يوحنا به ياددا"واقعا، واقعا"  ■

ترسیدند که برنامه از پیش تعیین شده ممکن است آنها را خائن سازد )مراجعه شود به انجیل  می  انگیزی است. حلقه داخلی شاگرداناين آيه حیرت  22: 13
 سازند. کنند، بلکه عواقب آنها را تشديد کرده و نهايی می نقض نمی (. اين با جبرگرايی مشکل دارد. اعمال خدا آزادی اراده انسان را 1٩: 14مرقس 

  34، 2٧الی  26: 1٩، 25و  23: 13رسد که اين اشاره به خود يوحنا داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا می به نظر داشت" "او را دوست می  23: 13
کند. نام يوحنا هرگز در اين انجیل ذکر نشده است. اين موضوع را تائید می   26:  13ل يوحنا  ، انجی1٩(. فصل  24الی    20و    ٧:  21،  ٨و    5الی    2:  20،  35الی  

 دان محبوب داشت؟ البته، او يک حلقه داخلی داشت )پطرس، يعقوب و يوحنا( و يک خانواده خاص )ايلعازر، مريم و مارتا(. آيا عیسی شاگر 

دادند و پاهايشان  رن اول است. شاگردان دور يک میز کوتاه شبیه نعل اسب بر کتف چپ لم می اين آيه مشخص کننده خوراک معمولی در فلسطین ق  25: 13
خوردند. يوحنا در سمت راست عیسی و يهودا در سمت چپ او بودند )محل افتخار(. دلیل اين ترتیب نشستن در و با دست راست غذا می  به سمت عقب بود 

 پرسد.دهد و از عیسی سوالی را می ی کتاب مقدس ذکر نشده است. يوحنا به عقب لم م

(. يهودا در سمت چپ عیسی  14: 2اين نشان افتخار بود )مراجعه شود به روت  "دهمبردن در کاسه به او می  همان که این تکه نان را پس از فرو" 26: 13
 بیاورد! خواست که يهودا را به راه راست  لمیده بود، که همچنین مکان افتخار بود. عیسی هنوز می 

گويد "با من". اين ( می 2۰:  14رادف مرقس )مراجعه کنید(. متن مت  2:  13لقمه يک بشقاب از سبزيجات با سس بود )به موضوع خاص در بخش انجیل يوحنا  
 يک شهادت عینی در ابهام جزئیات است.

 را مطالعه نمايید.  يوطیموضوع خاص: يهودا اسخر

نی "دشمن" است )مراجعه شود شود. در زبان عبری به معاين تنها جايی در انجیل يوحنا است که از شیطان نام برده می "    شیطان به درون او رفت  "  27:  13
را مطالعه کنید. آيا يهودا مسئول نیست چون شیطان به درون او  31: 12انجیل يوحنا (. موضوع خاص در بخش 2: 13و انجیل يوحنا  3: 22به انجیل لوقا 

در قلمرو فیزيکی وجود دارد. انسانها يقینا آن  رفته بود؟ در انجیل تنشی میان اعمال قلمرو معنوی )خدا قلب فرعون را سخت کرده بود( و مسئولیت انسان
ای کننده ای، ژنتیکی حالت داده شده هستیم. به اين، عوامل تعییند نیستند. همه ما از نظر تاريخی، تجربه کنند در انتخابهای خود آزاطور که تصور می

طان، و اهريمنان(. اين رازی است. با اين وجود، انسانها از ماشین ساخته  القدس، فرشتگان، شیشود )خدا، روح همچون فیزيکی و قلمرو معنوی نیز اضافه می 
ل اعمال و انتخابهای خود و عواقب آنها هستیم. يهودا عمل کرد! او به تنهايی کاری نکرد! ولی از نظر اخلاقی مسئول اعمال خود است. اند، ما مسئونشده 

عه را مطال  31:  12شیطان فردی در بخش مربوط به انجیل يوحنا    :  . شیطان آغازگر بود )موضوع خاص(1۸:  13بینی شده بود )انجیل يوحنا  خیانت يهودا پیش 
 انگیز است که يهودا بطور کامل هرگز عیسی را نشناخت و به او اعتماد نکرد. کنید(. تاسف 

(. به يادداشت کامل در بخش انجیل يوحنا  6: 12ا يهودا مسئول پول گروه بود. )مراجعه شود به انجیل يوحن "یهودا مسئول دخل و خرج است" 29: 13
 مراجعه کنید.   2: 1۸

توان آنها را به چند روش درک کرد استفاده آمیز که می اين يک عنصر زمانی است يا ارزيابی معنوی؟ يوحنا اغلب از اين عبارات ابهام  "شب بود" 30: 13
 کند.می 
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NASB :  35الی   31: 13انجیل یوحنا 
اگر خدا در او جلال یافت، پس خدا نیز  32"اکنون پسر انسان جلال یافت و خدا در او جلال یافت.   :  ن رفتن یهودا، عیسی گفتپس از بیرو31

گونه فرزندان عزیز، اندک زمانی دیگر با شما هستم. مرا خواهید جُست و همان 33درنگ جلال خواهد داد.  او را در خود جلال خواهد داد و او را بی 
دهم، و آن این که یکدیگر حکمی تازه به شما می 34توانید آمد. روم، شما نمی گویم که آنجا که من می یز می یان گفتم، اکنون به شما نکه به یهود

از همین محبت شما به یکدیگر، همه پی خواهند 35گونه که من شما را محبت کردم، شما نیز باید یکدیگر را محبت نمایید.  را محبت کنید. همان 
 . ه شاگرد من هستید"برد ک

و  ٨و  5: 14، 36: 13اين آيات بخشی از متن بزرگتری هستند که حاوی يک سری از سوالات شاگردان است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  38الی  31: 13
شاگردان ر باره رفتن باعث شد که پرسدند. بديهی است که اظهارات عیسی د ( که در مکالمه در اتاق طبقه بالا در شبت شام آخر می 1٩الی  1٧: 16، 22

 سوالات بسیاری بر اساس درک نادرست از کلمات عیسی داشته باشند 
 ( 36: 13پطرس )انجیل يوحنا  .1
 ( 5: 14توما )انجیل يوحنا .2

 ( ٨: 14)انجیل يوحنا  سفیلیپ .3

 ( 22: 14يهودا )نه يهودای اسخريوطی( )انجیل يوحنا .4

 ( 1٩الی  1٧: 16برخی از شاگردانش )انجیل يوحنا  .5

است. اين اصطلاح دلالت بر خصیصه   13:  ٧و دانیال    1:  2اين عنوانی است که عیسی برای خود انتخاب کرده بود. زمینه آن از حزقیال  "پسر انسان"    31:  13
رايی يا نظامیگری نداشت گملی شد، بنابراين، هیچ زمینه و دلالت کرد زيرا از آن در روحانیت يهود استفاده نمی انسانی و الهی دارد. عیسی از آن استفاده می 

 (. 3الی  1:  4کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا و دو طبیعت او را در هم ادغام می 

، אcشود. اين متن توسط دستنويسهای ديده می  NJBو  NASB ،NRSV ،TEVيک تغییر دستنويس يونانی در اين آيه است. متن طولانیتر در  32: 13

A ،2C ،K  وReceptus Textus  66شود. اين عبارت )اگر خدا در او جلال يابد( از پشتیبانی میMSS P ،*א ،B ،*C ،D ،L ،W  وX   .حذف شده است
رسد که اينها دستنويسهای بهتری باشند. ولی اين احتمال هم هست که منشیها به خاطر پاراللیسم )همسويی( گیج شده باشند و صرفا اولین به نظر می 

 ند. حذف کرده باشعبارت را 

، دو يا سه مرتبه در قالب آئوريست و دو مرتبه در زمان آينده استفاده شده است. 32و    31:  13اين اصطلاح چهار يا پنج مرتبه در انجیل يوحنا  "  جلال یافت"  ■
(. در اينجا به  5و  1:  1٧،  23و  16: 12، 3٩: ٧نا اين اصطلاح به برنامه رستگاری خدا از طريق مرگ عیسی و معراج او اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل يوح

:  1اند.  يادداشت مربوط به انجیل يوحنا رخداد در شرف وقوع در زندگی عیسی اشاره داشته و به صورت رخداد گذشته )آئوريست(، کاملا قطعی بیان شده 
 را مطالعه کنید.  14

دگان/خوانندگان اول يوحنا  ننويسد، و از اين عنوان برای خطاب به شنوسس میای در افيوحنا مثل يک پیرمرد از شهری يا منطقه "فرزندان عزیز" 33: 13
و  کند. در اينجا استعاره عیسی راه ديگری برای شناسايی او با پدر است. او پدر، برادر، ناجی، دوستاستفاده می  21: 5، 4: 4، 1٨و  ٧: 3، 2٨و  12و  1: 2

 ی و هم دوست ماندگار است. سرور است. يا به بیان ديگر، او هم خدای متعال

چندين ماه قبل عیسی اين را به سران يهود گفته بود )مراجعه    "گونه که به یهودیان گفتماندک زمانی دیگر با شما هستم. مرا خواهید جُست و همان " ■
(. بنابراين مشهود است که 1٩الی  16: 16، 1٩: 14، 35: 12گويد )مراجعه شود به انجیل يوحنا می (، اينک به شاگردان خود 33: ٧شود به انجیل يوحنا 

 عنصر زمان به نوعی مبهم است. 

مرگ (. شاگردان تا زمان 21: ٨، 36و  34: ٧توانند بروند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  رهبران يهود اصلا نمی  "توانید آمدروم، شما نمی آنجا که من می " ■
 (. 1٨الی  13:  4، اول تسالونیکیان ٨:  5را با او مجددا همراه خواهد کرد )مراجعه شود به دوم قرنتیان   توانند با او باشند. مرگ يا خلسه، شاگرداننمی 

، 1٨: 1٩)مراجعه شود به لاويان " به يکديگر محبت کردن يک حکم جديد نبود دهم، و آن این که یکدیگر را محبت کنیدحکمی تازه به شما می " 34: 13
را مطالعه کنید(. آنچه جديد بود آن بود که مومنین بايد همانطور که به ايشان محبت  50: 12مربوط به انجیل يوحنا  برای فرمان موضوع خاص در بخش

، 20الی    1٩،  12الی    10،  ٨الی    ٧:  4،  23و    16و    11  :3،  ٨الی    ٧:  2، اول يوحنا  1٧و    12:  15به يکديگر محبت کنند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  کرد،  می 
 (. 5ا دوم يوحن

،  23و  21و  15: 14 انجیل بمانند کسی است که بايد به او خوش آمد گفت، بدنی از که بايد به آن ايمان آورد و در آن زندگی کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا
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شود. يا آورده شد و در آن زندگی می (. خبر خوش دريافت شد، به آن ايمان 46: 6، انجیل لوقا 6و  5، دوم يوحنا 3: 5، اول يوحنا 12الی  1۰، ۸الی  7: 4
 زندگی با عشق است يا اصلا زندگی نیست.

 Foundations For Biblical در کتاب Biblical Theology of the New Testamentای بنام همانند اظهار بروس کورلی در مقاله 

Interpretation :  گردد )مراجعه شود به القدس به عشق تبديل می ت توسط کار روحشوند، جائیکه رحم"مردم مسیح با رفتار از روی عشق مشخص می
 .562(" صفحه 7: 4، اول يوحنا 35الی  34: 13، انجیل يوحنا 1۸الی  17:  3، جیمز  2: 6، 25و  6: 5غلاطیان  

تواند با آن مقابله کند. ی ای است که شیطان نم" عشق مشخصه کدیگر، همه پی خواهند برد که شاگرد من هستیداز همین محبت شما به ی " 35: 13
 (. 21الی  ٧:  4، 14: 13مومنین بايد با مشخصه عشق متمايز گردند )مراجعه شود به اول يوحنا 

کند )مراجعه  ما نسبت به ساير مسیحیان رابطه ما با مسیح را تائید می  اين جمله شرطی نوع سوم است و معنی آن احتمال وقوع رخداد است. اعمال "اگر" ■
 (. 21الی   20: 4، 11الی    ٩: 2اول يوحنا شود به 

NASB :  38الی   36: 13انجیل یوحنا 
معون پطرس گفت36

َ
روم از پی من بیایی؛ امّا بعدها از توانی به جایی که می "تو اکنون نمی  : روی؟" عیسی پاسخ داد"سرور من، کجا می  : ش

"آیا جانت را  : عیسی گفت38. ات بیایم؟ من جانم را در راه تو خواهم نهاد"پی  "سرورم، چرا اکنون نتوانم از : پطرس گفت37. ام خواهی آمد"پی 
 .گویم، پیش از آنکه خروس بانگ زند، سه بار مرا انکار خواهی کرد"، به تو می آمین، آمیننهاد؟ در راه من خواهی 

است )مراجعه   35الی  31: 13ره اظهار عیسی در انجیل يوحنا اين نخستین سوال از مجموعه سوالات شاگردان در با"شمعون پطرس به او گفت"  36: 13
(. من خیلی خوشحال هستم که شاگردان اين سوالات را پرسیدند و يوحنا آنها را به خاطر  1٩الی  1٧: 16، 22و  ٨ و 5: 14، 36: 13شود به انجیل يوحنا 

 سپرد و ثبت کرد!

دهد که انسان سقوط کرده تا چه اندازه ضعیف است و تا چه اندازه را جدی گفت! اما اين نشان می  پطرس اين" من جانم را در راه تو خواهم نهاد" 37: 13
 نسبت به خداوندش متعهد است، که دقیقا اين کار را کرد.

 مراجعه کنید.  51:  1به يادداشت مربوط به انجیل يوحنا  "آمین، آمین" 38: 13

آن را  دادند که در شهر حیوان باشد زيرا اين بايد خروس رومی باشد. يهوديان اجازه نمی  "ار خواهی کردپیش از آنکه خروس بانگ زند، سه بار مرا انک" ■
انه  دانستند. به همین دلیل است که اکثر مردم ثروتمند بیرون از ديوارهای شهر در کوه زيتون باغ داشتند )و به کود نیاز داشتند(. باغ گتسمزمین مقدس می 

 د. يکی از اين باغها بو

نمايد )مراجعه شود رل او را بر روی رخدادهای آينده افشا می عیسی پیشگويی کرد تا ايمان آوردن به او را تشويق کند. حتی چیزی تا اين حد منفی دانش و کنت
 (. 34الی  31: 22، انجیل لوقا 31الی  27: 14، انجیل مرقس 35الی  31: 26، انجیل متی 27الی  25، 1۸الی  17: 1۸به انجیل يوحنا 

 والاتی برای بحث س
خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. شما،  اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. انجیل و روح 

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. شده ت مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح اين سوالا 

 را يوحنا مراسم اصلی شام آخر را ثبت نکرد؟چ .1
 چرا عیسی پاهای شاگردانش را شست؟ آيا ما بايد پاهای همديگر را بشويیم؟ .2

 ای شاگردی خود انتخاب کرد؟چرا عیسی يهودا را بر  .3

 است؟ تواند دريابد که واقعا يک مسیحی نفر می   چگونه يک .4
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 14یوحنا 
 مدرن یهاترجمه  یهاپاراگراف یبندمیقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

رابطه مومنین با مسیح   عیسی، در راه به سوی پدر سخنرانی وداع 
 جلال يافته 

راه به سوی حقیقت و 
 زندگی 

 اه به سوی پدر عیسی در ر 

 4الی    1: 14
 7الی    5: 14

 4الی    1: 14
14 :5 

 14الی    1: 14 6الی    1: 14 7الی    1: 14

  پدر آشکار شد   7الی    6: 14 
  11الی    7: 14   

   14الی    ۸: 14 ۸: 14 21الی    ۸: 14

  دعاهای پاسخ داده شده   14الی    9: 14 
  14الی  12: 14   
به کمک کننده  عیسی    القدس وعده روح 

 دهد ديگری قول می 
 وعده روح

 24الی  15: 14 1۸الی  15: 14 17الی  15: 14 17الی  15: 14 
  بیدار بودن پدر و پسر  24الی  1۸: 14 2۰الی  1۸: 14 
  24الی  19: 14   
 

 31الی  22: 14
14 :21 
14 :22 

 24الی  23: 14
 26الی  25: 14
 الف  31الی  27: 14
 ب  31: 14

 
 

 
 31الی  25: 14

 
 

 هديه صلح خدا 
 31الی  25: 14

 
 

 
 31الی  25: 14

 رجوع شود لیانج  ریتفس  ناریسمچرخه سوم مطالعه به 

 هادر پاراگراف  سندهیدنبال کردن عزم نو

 ميدار که ینور ریمس در ديبا ما از کي هر. دی هست لیانج از خودتان ریتفس مسئول شما که است آن یمعنا به که است، یریتفس مطالعات یراهنما کي نيا
 . ديریبگ دهيناد   را مفسر دينبا   البته. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوروح و لیانج شما،. میکن حرکت

ها  . پاراگراف دیکن سهيترجمه فوق مقا 5خود را با  یهايبند می(. تقس3شماره  ی)چرخه مطالعات دیکن يیا. موضوعات را شناسدیبخوان کجايفصل را به صورت 
 . دارد  موضوع کي فقط و فقط پاراگراف هر.  است ری، که قلب تفسباشندی م  سندهينو یمنظور اصل دیکل یول ستندیالهام دهنده ن 

 پاراگراف  نیولا .1

 پاراگراف  نیدوم .2

 رهیغ و پاراگراف نیسوم .3

 31الی  1: 14یوحنا زمینه برای انجیل 

A.  بندی نبايد صورت گیرد زيرا يک مفهوم واحد است، مکالمه اتاق طبقه بالا در شب شام آخر. بديهی است که هیچ تقسیم  1٧الی  13فصل از
ست شاگردان از کلمات عیسی  اظهارات عیسی درباره رفتن باعث گرديد شاگردان سوالات بسیاری داشته باشند. اين متن بر اساس درک نادر 

 تنظیم شده است 

 ( 36: 13س )انجیل يوحنا پطر .1

 ( 5: 14توما )انجیل يوحنا  .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ( ٨: 14فیلیپس )انجیل يوحنا  .3

 ( 22: 14يهودا )نه يهودای اسخريوطی( )انجیل يوحنا  .4

 ( 1٩الی  1٧: 16برخی از شاگردانش )انجیل يوحنا  .5

 کند! ای بیان حقیقت استفاده می به خاطر داشته باشید که يوحنا از شیوه مکالمه بر 

B.  کنندسوالات هنوز به مومنین کمک می اين 

 کردندهای او را درست درک نمی اند، همیشه صحبتبا عیسی بوده  حضورادهند که حتی شاگردان که اينها نشان می  .1

 شوند. می  مطرحده، ناشی شاز درک نادرست که برخی از کلمات گرانبها و عمیق عیسی در پاسخ به اين سوالات صادقانه  .2

C.  شود. عیسی در مورد آمدن يک کمک کننده آغاز می با بحث 14فصل 

القدس در گفتگوی اتاق طبقه بالايی مستقیما به ترس و اضطراب شاگردان از رفتن عیسی مرتبط )و محدود( است ارجاعات عیسی به روح  .1
ای بینش برجسته  355صفحه  New Testament TransLine(. مايکل مک گیل در کتاب 36و  33: 13)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 از پاسخهای عیسی به اين ترسها دارد.

a.  11الی  1: 14روم"، انجیل يوحنا "روزی با من خواهید بود در جايی که می 

b.  1٧الی  12: 14"به نفع شما خواهد بود که من بروم"، انجیل يوحنا 

c. 26الی  1٨  :1٨داد"، انجیل يوحنا  "نزد شما خواهم آمد و خود را به شما نشان خواهم 

d.  31الی  2٧: 14گذارم"، انجیل يوحنا "برای شما آرامش به جا می 

های حساس زيادی در بشارت او وجود دارند که به هیچ وجه در اين القدس به اين قلمرو محدود شده است. جنبه اين بحث از بشارت روح  .2
 متن در مورد آنها بحث نشده است. 

 :  س به عنوانالقدوظايف روح .3

a. ده حقیقت آشکار کنن 

b. حقیقت تاکید شده است. تسلی دهنده 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  7الی  1: 14انجیل یوحنا 
در خانۀ پدر من منزل بسیار است، وگرنه به شما  2. دل شما مضطرب نباشد. به خدا ایمان داشته باشید؛ به من نیز ایمان داشته باشید"1

برم، تا آنجا که من آیم و شما را نزد خود می و آنگاه که رفتم و مکانی برای شما آماده کردم، باز می 3.  آماده کنممکانی برای شما    روم تاگفتم. می می 
توانیم راه روی، پس چگونه می دانیم به کجا می ما حتی نمی " : توما به او گفت5". دانیدروم راهش را می جایی که من می 4. هستم شما نیز باشید

شناختید، پدر مرا نیز اگر مرا می 7.  آیدکس جز به واسطۀ من، نزد پدر نمی من راه و راستی و حیات هستم؛ هیچ " :  به او گفت  عیسی 6"  ا بدانیم؟ر 
 ". ایدشناسید و او را دیده شناختید؛ امّا پس از این او را می می 

به معنی متوقف کردن يک عمل در حال اجرا است. "دل شما مضطرب نباشد".  اين زمان حال مجهول امری است با حرف نفی که معمولا "نباشد" 1: 14
 توضیح عیسی در مورد رفتن باعث اضطراب زيادی شد.

ذهن، اراده و  : دارد به عنوان يک کامل بر فرد کرد. استفاده عبری "قلب" دلالت به حالت جمع توجه کنید. عیسی با تمام يازده نفر صحبت می  "دل شما" ■
 را مطالعه کنید.   40: 12(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 3٧: 22، انجیل متی 5: 6ات )مراجعه شود به کتاب تثنیه احساس

يا دو حال اخباری دلالتی يا   (NASB ،REBاينها يا دو حال فعال امری دلالتی هستند ) "به خدا ایمان داشته باشید؛ به من نیز ایمان داشته باشید" ■
گويند اولی اخباری و دومی امری هستند(. ايمان مداوم و همیشگی است. ساختار متعادل دستور زبان  می NKJV ،NJB ،NET BIBLEب هر دو )ترکی

د )مراجعه  دارد. همچنین به خاطر داشته باشید که اينها يهوديانی بودند که به يکتاپرستی معتقد بودندهد که عیسی ادعای برابری با خدا را اين آيه نشان می 
 26: 14تثلیث در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : دادند )موضوع خاصهای عیسی را تشخیص می ( و با اين حال مفهوم گفته6الی  4: 6شود به کتاب تثنیه 

دکترين عقیده تمرکز ندارد،  شرف مخلوقات هست که بايد بدان ايمان داشت و آن کاملا مسیحی شدن است. اين عبارت بر روی  را مطالعه کنید(. يک چیز در ا

 بلکه بر شخص عیسی مسیح تمرکز دارد.

(، با اين وجود، در اين متن بديهی  7ها يا معبد عهد عتیق استفاده شده است )مراجعه شود به دوم سموئیل "خانه" در جشن خیمه  "در خانه پدر من" 2: 14
 (. 6الی   4: 27، 6: 23ارد )مراجعه شود به مزمور است که به خانواده خدا يا سکنی گزيدن با او در معبدش دلالت د 
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NASB, NRSV "مکانهای مسکونی" 
NKJV  "عمارتها" 

TEV  "اتاقها" 
NJB  "مکانهای بسیار" 

همه (. تصور بر اين است که 23: 14عمارتها فريبنده است. اصطلاح يونانی يعنی "مکانهای سکونت دائمی" )مراجعه شود به انجیل يوحنا  KJVدر ترجمه 
 خورند. (، بیشتر شبیه يک پانسیون که همه هر روز با هم غذا می TEV ،NJBمومنین اتاقهای خودشان را در خانه پدر دارند )مراجعه شود به 

با پدر با ( . سکونت ما 15د به فصل جالب است که اين حالت از همان ريشه يونانی "پايداری" است، که يک مفهوم کلیدی در انجیل يوحنا است )مراجعه شو
 پايداری ما در پسر تحقق می يابد. 

توان  شود. اتاقهای بسیاری موجود هستند. اين عبارت را به سختی می اين عبارت شرطی تقريبا حالت دوم است که "بر خلاف واقعیت" نامیده می  "اگر" ■
 ترجمه کرد.

NASB, REB, NIV  گفتم""اگر چنین نبود، به شما می 
NKJV ،گفتم"به شما می  "اگر چنین نبود 

TEV  گفتم اگر اینطور نبود" "به شما نمی 
NJB, NET  گفتم""وگرنه به شما می 

Young's literal translation  گفتم""و اگر نبود، به شما می 
New Berkley Version  گفتم""اگر این نبود، به شما می 
Williams Translation  گفتم""اگر اینها نبودند، به شما می 

اين بدين معنی نیست که به مفهوم فیزيکی دلالت بر بهشت داشته باشد، تا قبل از اين آماده نبود، ولی زندگی،  "روم تا مکانی برای شما آماده کنممی " ■
رود )مراجعه  از مومنین می دهد که بشر خطاکار نزديک شود و با خدای مقدس همخانه شود. عیسی به عنوان راهنما و پیشرو قبل  تعالیم و مرگ عیسی اجازه می 

 (. 20: 6ن شود به عبرانیا 

اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است و معنی آن احتمال وقوع عمل است. عیسی به آنها گفته بود بزودی نزد پدر خواهد رفت )يعنی انجیل  "اگر" 3: 14
 ( و مکانی را برای آنها آماده خواهد کرد.2٨و  1٧و  10و  5: 16، 33: ٧يوحنا 

گويد که اين عبارت بايد  بصورت "بعد از اين که رفتم" يا يوحنا می  در مورد انجیلاثر نیومن و وايدر  United Bible Societiesقاله کمک به مترجمین از م
 (. 456"وقتی که رفتم" يا "پس از اينکه رفتم" درک شود. )صفحه 

(. اين 1٨الی    13:  4، اول تسالونیکیان  ٨:  5دوم يا مرگ عیسی دارد )مراجعه شود به دوم قرنتیان  اين اشاره به آمدن    "برمآیم و شما را نزد خود می باز می "  ■
(. مسیحیان در صمیمیت میان عیسی و پدر 2و  1: 1رفاقت رو در رو با عیسی منعکس کننده رفاقت با عیسی و با پدر است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (. 1: 1٧، 23: 14يوحنا  مراجعه شود به انجیلکنند )شرکت می 

( دلالت بر "خوش آمد گويی بر فرد" است. بهشت، دوستی شخصی با خدا است. اين با انجیل paralambanōفعلی که اينجا استفاده شده، دريافت کردن )
 ا با همديگر مترادف هستند. ا درک کرد. اغلب آنهتوان معنی دقیق اين دو اصطلاح همپوشان ر ( متفاوت است. به سختی می lambanō)  12: 1يوحنا 

(! بهشت در واقع دوستی رو در رو 24: 1٧بهشت جايی است که عیسی در آن هست )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "تا آنجا که من هستم شما نیز باشید" ■
 يابد مشخص نیست. با تثلیث خداست! در عهد جديد اينکه دوستی کامل کی تحقق می 

 ٨: 5مرگ، دوم قرنتیان  با  .1

 1٨الی    13: 4با آمدن دوم عیسی، اول تسالونیکیان   .2

اثر ويلیام  The Bible On the Life Hereafterکند. يک کتاب کوچک خوب، کتاب انگیزی، در مورد پس از مرگ سکوت می انجیل به صورت حیرت 
 باشد. می  هندريکسن
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 (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) مردگان، کجا هستند؟ : وضوع خاصم
(SPECIAL TOPIC: THE DEAD, WHERE ARE THEY? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS)) 

I.  عهد عتیق 

A.   همه انسانها بهSheol   نیست، ای برای اين کلمه موجود نیست و ريشه آن مشخص  روند )هیچ ريشه )دنیای زير زمین در زبان عبری( می
(BDB 982, KB 1368 و شیوه ،)کنند يا قبر است،  ه مردگان را در آنجا گذاشته و در آنجا زندگی می ای است برای اشاره به مکانی ک

بیشتر در ادبیات عرفانی و اشعیا استفاده شده است. در عهد عتیق هستی در سايه، هشیار ولی بدون لذت وجود دارد )مراجعه شود 
 (. 17:  3۸،  22لی  ا 21: 1۰به يعقوب 

B. ( مشخصه های شئولSheol ) 

 22: 32)آتش(، تثنیه  با داوری خدا همراه است .1

 1۸: 1۰7، 13: 9، مزمور 17: 3۸زندانی با دروازه، يعقوب  .2

 )اصطلاح اکادادی برای مرگ(   9: 7سرزمین بدون بازگشت، يعقوب  .3

 1۸: 1۸، 13: 17، 22الی  21:  1۰سرزمین/قلمرو تاريکی، يعقوب   .4

 5: 47، اشعیا 17: 115، 17: 94، 17: 31، 1: 2۸مکان سکوت، مزمور  .5

 5الی  4: 1۸ا مجازات حتی قبل از روز داوری، مزمور همراه ب .6

:  139، مزمور  6:  26شیطان را مطالعه کنید(، که در آن خدا نیز حضور دارد، يعقوب    :  همراه با شیطان )تخريب، موضوع خاص .7
 2: 9، عاموس  ۸

 17ی ال  15:  31، حزقیال  15: 14، اشعیا 4الی    3: ۸۸، 1۰: 16همراه با گودال است )قبر(، مزمور  .۸

 15: 55، مزمور 9:  7، يعقوب 33الی  3۰:  16شوند، اعداد می  افراد شرور زنده وارد شئول .9

 5:  2، حبقوق 14:  5، اشعیا 12: 1، امثال  3۰:  16نمايی با دهان بزرگ، اعداد انسان حیوان  .1۰

 ( 11الی    9:  14، اشعیا  14:  26،  16:  21،  1۸:  2، امثال  5:  26شود، يعقوب  به مردم آنجا رفائیم )يعنی روح مردگان( گفته می .11

 11: 15، امثال ۸: 139، مزمور 6: 26با اين وجود، حتی در اينجا نیز يهوه حاضر است، يعقوب  .12

II.  عهد جديد 

A. ( کلمه عبری شئول در زبان يونانی به حادِسHades ترجمه می ) )شود )دنیای ديده نشده 

B.  های حادس )همانند شئول است(مشخصه 

 1۸: 16متی اشاره به مرگ دارد، انجیل  .1

 14الی  13: 2۰، ۸: 6، 1۸: 1به مرگ مرتبط است، مکاشفه  .2

:  23)نقل از عهد عتیق(، انجیل لوقا    23:  11(، انجیل متی  يا جهنم  Gehennaای مجازات دائمی است )اغلب شبیه مکانی بر  .3
43 

C.  )احتمالا مجزا شده )روحانیون 

 43: 23(، انجیل لوقا 7: 2، مکاشفه 4: 12یان شود )مراجعه شود به دوم قرنتنامیده می  بهشتبخش نیکی آن  .1

، که در آن شیاطین هستند 4: 2شود، مکانی به مراتب پائینتر از حادس، دوم پطرس نامیده می  بخش پلیدی آن که تارتاروس .2
:  11،  11  و  2الی    1:  9، مکاشفه  7:  1۰، رومیان  31:  ۸، انجیل لوقا   (Abyss، اول انوش(. پرتگاه )6)مراجعه شود به پیدايش  

 3و  1: 2۰، ۸و  1: 17، 7

D.  )جِهِنا )جهنم 

منعکس کننده يک عبارت عهد عتیقی است، "دره پسران هینوم"، )جنوب اورشلیم(. مکانی بود که خدای آتش فینقیان، مولک   .1
(BDB 574  ،KB591 با قربانی کردن کودکی پرستش و عبادت می )  م  ، دو6:  21،  3:  16شد )مراجعه شود به دوم پادشاهان

 منع شده بود. 5الی  2: 2۰، 21: 1۸(، که در لاويان 6: 33، 3:  2۸قرنتیان  

(.  7الی    6:  19،  32:  7ارمیا اين مکان را از محل عبات کفار و بت پرستان تبديل به محل داوری يهوه کرد )مراجعه شود به ارمیا   .2
 1۰3: 1 خويشانو  27الی  26: 9۰اين مکان تبديل به محل داوری آتشین در اول انوش 

مراسم عبادت بت پرستان و کفار به خاطر قربانی کردن کودکان ترسانده بودند،  يهوديان روزگار عیسی اجدادشان از حضور در .3
های داوری جاودانی عیسی از دانی شهر اورشلیم کرده بودند. بسیاری از استعاره به همین دلیل آنها اين مکان را تبديل به زباله 
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(. اصطلاح جهنا/جهنم فقط توسط 46و    44:  9رقس  تش، دود، کرمها، بوی تعفن، مراجعه شود به انجیل مآيند )آاين مکان می 
 (. 6: 3عیسی استفاده شده است )به استثنای يعقوب 

 استفاده عیسی از جهنم  .4

a.   43: 9، انجیل مرقس 9: 1۸، 22: 5آتش، انجیل متی 

b.  ( 46: 25)انجیل متی  4۸: 9همیشگی، انجیل مرقس 

c.  2۸: 1۰شدن )هم روح و هم جسم(، انجیل متی محل خراب 

d.  9: 1۸،  3۰الی  29: 5همسو با شئول، انجیل متی 

e.  15: 23دارد مانند "فرزند جهنم"، انجیل متی پلیدی را بیان می 

f.  5: 12، انجیل لوقا 33:  23نتیجه حکم داوری، انجیل متی 

g.  ( يا درياچه آتش )مراجعه شود به 14و  6: 2۰، 11: 2مفهوم جهنم همسو با مرگ دوم است )مراجعه شود به مکاشفه  
(. احتمال دارد که درياچه آتش تبديل به ۸: 21، 15الی  14و  1۰: 2۰، 2۰: 19، مکاشفه 5۰و  42: 13انجیل متی 

يا هاويه، مراجعه شود به انجیل لوقا   6:  1، يهودا  4:  2محل دائمی انسانها )از شئول( و شیطان )از تارتاروس، دوم پطرس  
 ( شود.3و  1: 2۰، 11الی  1: 9، مکاشفه 31: ۸

h.  41: 25اين برای انسانها نبود، بلکه برای شیطان و فرشتگان او بود، مراجعه شود به انجیل متی 

E.  که جهنماين احتمال هست، به واسطه همپوشانی حادس و شئول و  : 

 همه انسانها به سئول/حادس بروند  .1

حادس را قبر و جهنم   KJVشد، ولی مکان پلیدی بود، به همین دلیل انجیل د می کارهای )نیک و بد( آنها پس از داوری تشدي .2
 را جهنم ترجمه کرده است. 

)ايلعازر و مرد ثروتمند( است.  31الی  19: 16تنها جايی در انجیل که مجازات قبل از داوری را ذکر کرده، تمثیل انجیل لوقا  .3
(. با اين حال، کسی 5الی  1: 1۸، مزمور 22: 32ود به تثنیه جعه ششئول به عنوان مکان فعلی مجازات توصیف شده )مرا 

 تواند برای آن دکترينی يا تمثیلی تعريف کند.نمی 

III. حالت میان مرگ و بازگشت از مرگ 

A.  کند کهدهد، که يکی از چندين نگرش باستانی در مورد پس از مرگ است، و تصريح می انجیل جاودانگی روح را تعلیم نمی : 

 از زندگی فیزيکی وجود داشته استقبل  روح انسان .1

 روح انسان قبل و بعد از مرگ فیزيکی جاويدان است  .2

 کندشود و مرگ آن را به حالت قبل از وجود تبديل می اغلب جسم فیزيکی به عنوان زندان ديده می  .3

B.  کندعهد جديد به حالت جدا شدن از بدن میان مرگ و رستاخیز اشاره می 

 2۸: 1۰کند، انجیل متی و روح صحبت می ن بدنعیسی از حالت جدايی میا .1

 23: 16، انجیل لوقا 27الی  26: 12ابراهیم ممکن است جسم داشته باشد، انجیل مرقس  .2

 17موسی و الیاس در زمان تغییر شکل بدن فیزيکی داشتند، انجیل متی  .3

:  4گیرند، اول تسالونیکیان جديدی می ن آيند ابتدا بد کند که در زمان آمدن دوم، مومنینی که با عیسی می پولس تصريح می .4
 1۸الی  13

 52و  23: 15گیرند، اول قرنتیان کند که مومنین در روز رستاخیر بدن معنوی جديدی می پولس تصريح می  .5

:  1، فیلیپیان ۸و  6: 5روند، ولی در زمان مرگ با عیسی هستند، دوم قرنتیان کند که مومنین به حادس نمی پولس تصريح می  .6
 . 22الی    1۸: 3ی بر مرگ غلبه کرد و پارسايان را با خود به بهشت برد، اول پطرس  یس . ع23

IV.  بهشت 

A.  اين اصطلاح به سه مفهوم در انجیل استفاده شده است 

 1۸: 45، 5: 42، اشعیا ۸و  1: 1اتمسفر بالای زمین، پیدايش  .1

 26: 7 ،14: 4، عبرانیان  4: 14۸، مزمور 14: 1۰، تثنیه 14: 1بهشت درخشان، پیدايش  .2

)بهشت سوم،   24: 9، عبرانیان 1۰: 4، افسسیان 4: 14۸، مزمور 27: ۸، اول پادشاهان 14: 1۰محل پادشاهی خدا، تثنیه  .3
 ( 2: 12دوم قرنتیان 
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B.  تواند يا توان درک آن را ندارد کند، احتمالا به اين دلیل که انسان گمراه نمی انجیل مطالب زيادی در مورد پس از زندگی بیان نمی
 ( 9: 2اجعه شود به اول قرنتیان )مر 

C.  تواند باغ احیا شده  ( است. بهشت می ۸و  6: 5( و هم فرد )دوم قرنتیان 3الی  2: 14بهشت هم مکان )مراجعه شود به انجیل يوحنا
ومیان  ، ر 21: 3گردد )مراجعه شود به اعمال رسولان (. زمین پاک شده و احیا می 22الی  21، مکاشفه 2الی  1عدن باشد )پیدايش 

شود. اينک دوستی صمیمانه باغ عدن دوباره  ( در مسیح احیا می 27الی  26: 1(. تصوير خدا  )پیدايش 1۰: 3، دوم پطرس 21: ۸
 امکانپذير است. 

( و نه فقط مفهومی. 27الی  9: 21ای باشد )بهشت به عنوان يک شهر مکعب شکل عظیم مکاشفه تواند استعاره با اين حال، اين می 
)نقل قولی از  9: 2کند. اول قرنتیان تفاوتهای میان بدن فیزيکی و بدن معنوی را به عنوان بذر گیاه بالغ توصیف می  15یان قرنت اول

 (. 2: 3دانم که وقتی او را ببینیم، همانند او خواهیم بود )مراجعه شود به اول يوحنا ( وعده بزرگی است. می 17: 65و  4: 64اشعیا 

V.  منابع مفید 

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 

B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 

ترديد خود را در باره دانستن راه ابراز دارد. پاسخ عیسی با سه اصطلاح متفاوت اغلب در عهد  گفته عیسی باعث شد که توما دانید"می "شما راه را  4: 14
 عتیق بیان شده است. 

،  29: 31، 33الی  32: 5شود )مراجعه شود به کتاب تثنیه در عهد عتیق از ايمان انجیلی به عنوان راه و شیوه زندگی صحبت می  تم""من راه هس 6: 14
او کرد که (. عیسی تاکید می 22و  14: 24، 23و  9: 19، 2: 9(. عنوان کلیسای اولیه "راه" بود )مراجعه شود به اعمال رسولان ۸: 35عیا ، اش11: 27مزمور 

الی   ۸: 2افسسیان تنها راه به سوی خدا است. اين ذات الهیات انجیل يوحنا است. شیوه زندگی و اعمال خوب شواهد ايمان فردی هستند )مراجعه شود به 
 (. 12:  ۸(، نه ابزاری برای صداقت. مراجعه کنید به يادداشت مربوط به انجیل يوحنا 1۰و  9

انی مفهوم "راستی" در برابر "دروغ" يا "واقعیت" در برابر "توهم" دارد. با اين وجود، اين شاگردان که به زبان آرامی در فلسفه يون"راستی" کلمه "راستی"  ■
: 11٩،  11:  ٨6،  3:  26کردند )مراجعه شود به مزمور  د صحبتهای عیسی را با مفهوم عهد عتیقی آن که "وفاداری" يا "صداقت" است، درک میگفتنسخن می 

به   شد تا کارهای خداوند را توصیف کند )مراجعه شود و "زندگی"  مشخصه "راه" هستند. اصطلاح "راستی" اغلب در انجیل يوحنا استفاده می  (. "راستی"30
(. موضوع خاص حقیقت/راستی در بخش مربوط به انجیل يوحنا  1٩و  1٧: 1٧، 13: 16، 26: 15، 1٧: 14، 32: ٨، 24الی  23: 4، 14: 1انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید.  3: 1٧و  55: 6

( در انجیل يوحنا برای توصیف زندگی عصر جديد استفاده شده است. در عهد عتیق، از سبک زندگی از روی ايمان مومن، به  zoāکلمه "زندگی" ) "زندگی"  ■
حات در رابطه با شیوه زندگی از روی ايمان  (. هر سه اين اصطلا 1٧: 10، 23: 6، امثال 11: 16شود )مراجعه شود به مزمور زندگی صحبت می  شیوهعنوان 

 شوند. در رابطه فردی با عیسی ديده می هستند که فقط 

ای! خیلی محدود کننده و البته کاملا مشخص که عیسی معتقد بود فقط به عجب ادعای شوکه کننده  "آیدکس جز به واسطۀ من، نزد پدر نمی هیچ " ■
شود. هیچ حد مسیحیت گفته می   مطلق بودنبه اين    اغلب(.  12الی    10:  5را شناخت )مراجعه شود به اول يوحنا    توان خداواسطه يک رابطه شخصی با او می 

 است.  1۰وسطی وجود ندارد. يا اين مطلب درست است يا مسیحیت دروغ است! به چندين شیوه اين مشابه انجیل يوحنا 

کند، از شرط نوع اول پشتیبانی می   United Bible Societiesرطی وجود دارد. متن يونانی  يک تفاوت در نسخ دستنويس در رابطه با نوع عبارت ش  "اگر"  ■
پدرم را نیز شناسید، پس شناختید که می شود "اگر من را می . در نتیجه اين عبارت به اين صورت ترجمه می אو  66P ،Dهمانند نسخ دستنويس يونانی 

 شناسید". شناختید، که می می 

شناختید شود " اگر من را می عبارت بدين شکل می   هشود. در اين صورت جمل رطی نوع دوم هم باشد که اغلب "برخلاف حقیقت" نامیده می تواند جمله شمی 
اين عبارت   شود.پشتیبانی می   Xو  A ،B ،C ،bD ،K ،Lی شناسید ". اين حالت توسط دستنويسهاشناختید، که نمی شناسید، پس پدرم را نیز می که نمی 

کنیم که شاگردان به واسطه عیسی به عنوان مسیح که توسط يهوه فرستاده شده رستگار شده بودند. پذيرش حقیقت جديد و نهايتا  تی است زيرا تصور می سخ

رط پشتیبانی  رسد که از حالت دوم شکند. اين متن به نظر می مختلف ايمان صحبت می رسد که از سطوح انحصاری بايد سخت باشد. انجیل يوحنا به نظر می 
 توجه کنید.  2۸و  2: 14کند. همچنین به همین حالت در انجیل يوحنا می 

فهوم عهد عتیقی (. اصطلاح "شناختن" در م٩: 14کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی تمامی شاگردان را مجددا خطاب می شناختید" "من را می  ■
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 (. 5: 1، ارمیا  1: 4د نه فقط شناختن )مراجعه شود به کتاب پیدايش کنآن استفاده شده است، که از رابطه صمیمی صحبت می 

، 4: 4، دوم قرنتیان 45الی  44: 12، 25: 5، 1٨الی  14: 1ديدن عیسی ديدن خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  شناختید""پدرم را نیز می  ■
شناسد  تواند ادعا کند که خدا را می است. هر کس که عیسی را انکار کند، نمی  (! عیسی آشکارکننده کامل خدای نامرئی 3: 1، عبرانیان 15: 1کولسیان 

 (. 12الی  ٩: 5)مراجعه کنید به اول يوحنا 

NASB :  14الی  8: 14انجیل یوحنا 
با شما هستم و  فیلیپُس، دیری است " : عیسی به او گفت9". بنما، که همین ما را کافی استسرور ما، پدر را به ما " : فیلیپُس به او گفت٨

آیا باور نداری که من در پدرم و 10گویی ”پدر را به ما بنما“؟ ای؟ کسی که مرا دیده، پدر را دیده است؛ پس چگونه است که می هنوز مرا نشناخته 
. رسانده انجام می م از خودم نیست، بلکه پدری که در من ساکن است، اوست که کارهای خود را بگویپدر در من است؟ سخنانی که من به شما می 

 .این سخن مرا باور کنید که من در پدرم و پدر در من است؛ وگرنه به سبب آن کارها این را باور کنید11

کنم، خواهد کرد، و حتی کارهایی بزرگتر از آن  را که من می  گویم، آن که به من ایمان داشته باشد، او نیز کارهایی آمین، آمین، به شما می "12
اگر چیزی 14.  و هرآنچه به نام من درخواست کنید، من آن را انجام خواهم داد، تا پدر در پسر جلال یابد13.  رومیرا که من نزد پدر می خواهد کرد، ز

 .به نام من از من بخواهید، آن را انجام خواهم داد

( چیزی شبه موسی، اشعیا يا حزقیال يا Theophanyيا خواست )تجلی خدا به انسان ( تصويری از خدا می 1ظاهرا فیلیپس ) "فیلیپس به او گفت" 8: 14
او پاسخ داد )مراجعه  ( او کاملا سخنان عیسی را اشتباه درک کرده بود. عیسی با تائید اينکه وقتی فیلیپس او راديده و شناخته، خدا را هم ديده و شناخته به  2)

 !(. 3:  1، عبرانیان 15: 1شود به کولسیان  

NASB برای ما کافی است" " 
NKJV  کند""برای ما کفايت می 
NRSV  شويم" "ما اقناع می 

TEV  خواهیم""اين تمام چیزی است که می 
NJB  "پس ما اقناع خواهیم شد" 

بینند  می خواستند. با اين وجود، مومنین در مسائل معنوی بايد با ايمان گام بردارند نه بر اساس آنچه که اين شاگردان نوعی تائیديه همانند فريسیان می 
 (. 7: 5، 1۸: 4)مراجعه شود به دوم قرنتیانن 

 کردند.توجه کنید که اين جمله جمع است. فیلیپس سوالی را پرسید که همه به آن فکر می  "دیری است با شما هستم" 9: 14

ه است و ديدن همچنان ادامه دارد". عیسی  اين وجه وصفی کامل فعال  و يک فعل کامل فعال است که يعنی "ديد "کسی که مرا دیده، پدر را دیده است" ■
 (. 3:  1، عبرانیان 15: 1شود به کولسیان کند )مراجعه به صورت کامل خدا را آشکار می 

 را مطالعه کنید.  10:  2های يوحنا در بخش مربوط به انجیل يوحنا  سوال عیسی در يونانی انتظار پاسخ "بله" دارد. موضوع خاص "پايداری" در نوشته   10:  14

 (. 10و  ٧: 14اگردان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا اولی مفرد و اشاره به فیلیپس دارد. دومی جمع بوده و اشاره به گروه ش "تو...شما" ■

،  30و  1٩: 5، 24: 14کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا در همه کارها عیسی از طرف پدر عمل می  "گویم از خودم نیستسخنانی که من به شما می " ■
 (. 24: 14)مراجعه شود به انجیل يوحنا های خدا هستند (. تعالیم عیسی گفته4٩:  12، 3٨: 10، 2٨: ٨، 1٨و  16: ٧

: 10، 2٨: ٨، 14: ٧اين رفاقت با خدا و پسر )يعنی انجیل يوحنا  "رساندلکه پدری که در من ساکن است، اوست که کارهای خود را به انجام می "ب ■
شود. انجیل يوحنا رستگاری را  می 15مسیح در فصل  شود، تبديل به اساس پايبندی مومنین دربر آن تاکید می  1٧ی والای عیسی در فصل (، که در دعا3٨

 کند.( استقامت آشکار می 4( اطاعت، )3( رفاقت، ) 2( دکترين، )1به عنوان )

( Wو  D ،L، א، 66P ،75P(. متون يونانی )1: 14)مراجعه شود به انجیل يوحنا اين عبارت حال امری فعال يا حال فعال اخباری است  "باور کنید" 11: 14

های باستانی که" که دلالت بر اين دارد که آنها بايد حقیقت در مورد يکی بودن عیسی و پدر ا بپذيرند. در ساير نوشته "( hotiفعال "باور کردن" و بدنبالش )
(MSS A  وBحالت مفعولی "در من" اضافه شده )  دهد. اساتید يونانی است، و عنصر فردی ايمان را نشان میUnited Bible Societies  معتقدند که

 –  Bرتبه  به اين گزينه A Textual Commentary on the Greek New Testamentاولین گزينه اصل بوده است )مراجعه شود به بروس ام متزگر، 
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دهد بايد متن را باور اند )که نشان می اند ولی "که" به آن اضافه کردههای مدرن "در من" را حفظ کردهمه (. بیشتر ترج244دهد. صفحه می – تقريبا مطمئن 
 کرد(.

(. کارهای  3۸و    25:  1۰،  36:  5)مراجعه شود به انجیل يوحنا  گويد که به کارهايش ايمان آورند  عیسی به آنها می   "وگرنه به سبب آن کارها این را باور کنید"  ■
 ت عهد عتیق را به انجام رساندند. کارهای او فاش کردند که کیست! شاگردان، همانند بقیه ما، بايد ايمان خود را تقويت کنیم. او نبو 

 مراجعه کنید.  51:  1به يادداشت مربوط به انجیل يوحنا  "آمین، آمین" 12: 14

ايمان داشتن يک فعالیت صرفا فکری نیست بلکه عملکرد از روی کلام " د کردکنم، خواهکه به من ایمان داشته باشد، او نیز کارهایی را که من می آن " ■
تر خواهد کرد". " زمان آينده فعال اخباری دلالتی است که بايد بدين شیوه ترجمه شود "او کارهای بزرگحتی کارهايی بزرگتر از آن خواهد کرد است. عبارت "

 اين احتمالا اشاره دارد به 
 ( 20الی  1٨: 2٨تی بعد جغرافیايی )انجیل م .1

 ماموريت کفار .2

 روح که با هر مومنی باشد  .3

 ( 24: ٩،  25: ٧عبادت روحانی عیسی )مراجعه شود به عبرانیان  .4

 مراجعه شود.  B 2، 22: 3عبادت، نامحدود با اين حال محدود در بخش مربوط به اول يوحنا  : به موضوع خاص

حساس است. همانطور که پدر پسر را فرستاد، پسر شاگردانش را فرستاد. بودن در مسیح،  برای مسیحیت انجیلی "او انجام خواهد داد"بارت آخر ع
ذهن. مسیحیت يک فرقه يا عقیده نیست که برای يک روز بارانی آن را دريافت کنیم. جهت جديدی در داشتن حیات جاويدان يعنی کار بزرگ و فعال قلب و 

 دهد. بايد يک شیوه زندگی تعمدی، روزانه، در مسیر پادشاهی و فداکارانه باشد. یر می زندگی است، يک جهانبینی جديد! همه چیز را تغی

 کلیسا بايد  
 بشارت هر مومن  .1

 رگ اولويت در ماموريت بز  .2

 خدمت تعمدی بدون خودخواهی  .3

 اينک همانند مسیح بودن  .4

 را بازپس بگیرد.

کند که او به دعاهای ما بر اساس سرشت " توجه کنید که عیسی ادعا می م دادهرآنچه به نام من درخواست کنید، من آن را انجام خواه" 14الی  13: 14
 کند. در انجیل پولس بنام عیسی دعا می  ٨: 12کند. در دوم قرنتیان عیسی دعا می استفان بنام  5٩: ٧دهد. در اعمال رسولان خود پاسخ می 

 دن بنام عیسی در انتهای عبادت نیاز به فرمول جادويی ندارد، بجز عبادت در مومنین بايد پدر را خطاب کنند. درخواست کر  23: 16و  16: 15يوحنا 
 اراده و ذات عیسی. 

اوره در متون هم سو، قبل از اينکه اظهارات دگماتیک در موضوعات انجیلی ابراز داريم. فرد بايد در هر آنچه درخواست اين مثال خوبی است از نیاز به مش
 کند تعادلی برقرار کند با می 

 ( 23: 16، 16و  ٧: 15، 14الی    13: 14بنام من" )انجیل يوحنا " .1

 ( ٨الی    1: 1٨، 13الی   5: 11، انجیل لوقا ٨الی  ٧:  ٧"به درخواست خود ادامه دهید" )انجیل متی  .2

 ( 1٩:  1٨"موافقت دو نفر" )انجیل متی   .3

 (22: 21"ايمان داشتن" )انجیل متی  .4

 ( ٧الی  6: 1یمز ، ج24الی   22: 11"بدون ترديد" )انجیل مرقس  .5

 ( 3الی   2: 4"بدون خودخواهی" )جیمز  .6

 ( 22: 3"دستورات او را حفظ کنید" )اول يوحنا  .٧

 ( 15الی  14: 5، انجیل يوحنا 10:  6)انجیل متی "بر اساس اراده خدا"  .٨

 14الی   13: 14اجعه شود به انجیل يوحنا نام عیسی معرف ذات او است. راه ديگری برای اشاره به فکر و قلب عیسی است. عبارت اغلب در انجیل يوحنا )مر 
 شود. ( ديده می 26الی  23:  16،  16: 15، 26و 
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تواند برای بیشتر  د، بیشتر يقین هست که به دعايش پاسخ داده مثبت شود. بدترين کاری که خدا به صورت معنوی می هر چه بیشتر فرد شبیه به عیسی باش 
 مراجعه کنید.  22: 3دخواهانه و مادی پاسخ دهد. به يادداشت مربوط به بخش اول يوحنا مومنین انجام دهد اين است که به دعاهای خو

 دعای موثر   : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: EFFECTIVE PRAYER) 

A.  مرتبط با رابطه فردی با تثلیث خدا 

 در رابطه با اراده پدر .1

a.  1۰: 6انجیل متی 

b.  22: 3اول يوحنا 

c.  15الی    14: 5اول يوحنا 

 عیسی پايداری در  .2

a.  7: 15انجیل يوحنا 

 دعا بنام عیسی  .3

a.  14و  13: 14انجیل يوحنا 

b.  16: 15انجیل يوحنا 

c.  24الی  23: 16انجیل يوحنا 

 در روحدعا  .4

a.  1۸: 6افسسیان 

b.  2۰: 1يهودا 

B.  های فردیدر رابطه با انگیزه 

 ترديد نداشتن .1

a.  22: 21انجیل متی 

b.  7و  6: 1يعقوب 

 تقاضای بیمورد داشتن .2

a.  3: 4يعقوب 

 دخواهی درخواست کردن از روی خو .3

a.  3و  2: 4يعقوب 

C.  های فردیدر رابطه با گزينه 

 استقامت  .1

a.  ۸الی  1: 1۸انجیل لوقا 

b.  2:  4کولسیان 

c.  16: 5يعقوب 

 اختلاف نظر  .2

a.  7: 3اول پطرس 

 گناه  .3

a.  1۸: 66مزمور 

b.  2الی  1: 59اشعیا 

c.  7: 64اشعیا 

تواند انجام دهد برآورده  رابطه دو طرفه است. بدترين کاری که خدا می شوند. دعا يک شود، ولی همه دعاها مستجاب نمی به دعاها پاسخ داده می 
 کردن درخواستهای نامناسب است. 

 موضوع خاص: نام خدا )عهد جديد( 
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 اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که معنی آن احتمال وقوع رخداد است. "اگر"  ■

دعای خود را در روح، از طريق پسر با پدر بگويند. اين آيه تنها آيه در انجیل  شود معمولا از مومنین درخواست می " هرآنچه به نام من درخواست کنید" ■

 کند.يوحنا است که دعا را مسقتیم از طريق خود هدايت می 
های  هو برخی نسخ  MSS ،A ،D ،Lاند )مثلا های باستانی يونانی، عبارت "من را" را حذف کردهتواند دلیل آن باشد که چرا برخی دستنوشته اين امر می 

، B، א ،MSS ،66P ،75Pهای )تقريبا يقین(. در نسخه  دهدمی  Bبه اضافه کردن رتبه  4UBS(، اتیوپیايی، و اسلاو(. Copticقديمی لاتین، والگیت، کپتیک )
W  ای اضافه شده است. های قديمی والگیت و سوريهو برخی نسخه 

NASB :  17الی   15: 14انجیل یوحنا 
دیگر به شما خواهد داد که همیشه با   و من از پدر خواهم خواست و او مدافعی 16. بدارید، احکام مرا نگاه خواهید داشتاگر مرا دوست "15

ید، چرا که نزد شما شناسشناسد؛ امّا شما او را می بیند و نه می تواند او را بپذیرد، زیرا نه او را می یعنی روحِ راستی که جهان نمی 1٧شما باشد، 

 .یند و در شما خواهد بودگزمسکن می 

گويد. عشق به خدا  اين جمله شرطی نوع است که از احتمال وقوع يک رخداد سخن می " اگر مرا دوست بدارید، احکام مرا نگاه خواهید داشت" 15: 14
 Analyticalده شده است )فرايبرگ، است که به جای حال امری استفا در مسیح با اطاعت بیان شده است. "نگاه خواهید داشت" زمان آينده فعال اخباری

Greek New Testament ، 33٧صفحه .) 

، 6، دوم يوحنا 3: 5، 24و  22: 3، 5الی  3: 2، اول يوحنا 1۰: 15، 24الی  23و  21: 14، 51: ۸نهايت مهم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا اطاعت بی 
 کنند. اطاعت، مدرک ايمان آوردن واقعی است )مراجعه شود به يعقوب و اول يوحنا(. حقیقت تاکید می نیز بر همین  24و  23، 21(. آيات 46:  6انجیل لوقا 

 شود.، والگیت و بسیاری از پدران کلیساها حمايت می MSS A, D, Wحالت امری دارد "احکام مرا نگاه داريد"، که توسط  NKJVنسخه 

 مراجعه کنید.   26:  14یل يوحنا  به يادداشت مربوط به انج  "به شما خواهد داد" 16: 14

NASB, NKJV,TEV  "حامی ديگر" 
NRSV  "مدافع ديگر" 

NJB  "میانجی ديگر" 
 .Gالقدس "عیسی ديگر" خطاب شده است )باشد. روح "يکی ديگر از همین نوع" می است که به معنی  allosاصطلاح "ديگر" ترجمه کلمه يونانی 

Campbell Morgan مطالعه کنید(. ، موضوع خاص زير را 

 26: 14القدس در انجیل يوحنا )به عنوان میانجی( و در مورد روح  1: 2است که در مورد عیسی در اول يوحنا  paraklētosاصطلاح دوم، اصطلاح يونانی 
ت. بنابراين اصطلاح "میانجی" ، در مفهوم قانونی اساستفاده شده است. ريشه اين اصطلاح به معنی کسی که برای کمک فرا خوانده شده" 14الی  7: 16و 

استفاده شده   11الی  3: 1( اولین بار در مورد پدر در دوم قرنتیان parakalēoکند. حالتی از همین ريشه يونانی "راحت" ) دقیقا اين کلمه را ترجمه می 
 است. 

ر توسط ويکلیف استفاده شد و منعکس کننده استفاده تسلی دهنده اولین با آيد. ترجمه( از سیستم قانونی روم می paraklētosترجمه اسم "میانجی" )
:  35، اشعیا 1: 4، جامعه 2۰: 69، مزمور 2: 16، يعقوب 3: 19، اول قرنتیان 4: 1۰( در انجیل يونانی بود )يعنی دوم سموئیل parakalēoحالت فعل )

 تواند متضاد شیطان باشد )متهم کننده(. (. می 4

 اند.جوزفوس اين اصطلاح را در مفهوم "میانجی" يا "مشاور" استفاده کرده و هم هم فیلو

 عیسی و روح  : وضوع خاصم

(SPECIAL TOPIC: JESUS AND THE SPIRIT) 
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 القدس استفاده شده است. سه حرف اضافه متفاوت برای اشاره به روح  "که همیشه با شما باشد" ■
 (، "با" 16: 14متا )انجیل يوحنا  .1

 (، "در کنارِ"1٧: 14پارا )انجیل يوحنا  .2

 (، "در"1٧: 14ن )انجیل يوحنا اِ  .3

مراجعه  القدس با ما، در کنار ما و درون ما است. وظیفه او است که زندگی عیسی را در مومنین آشکار کند. او تا پايان عصر با آنها خواهد بود )توجه کنید که روح 
 (. 2۰: 2۸، انجیل متی 1۸: 14شود به انجیل يوحنا 

( itالقدس با حالت خنثی )روح   KJVاست. اغلب در انجیل  القدس فرد  شود و دلالت بر اين دارد روحو" )مذکر( خطاب می القدس "ااشید که روح توجه داشته ب
رد در (. او سومین ف26: 15، 26و  17: 14شود ولی به دلیل اين است که در زبان يونانی کلمه "روح" خنثی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا خطاب می 

، ولی اگر عیسی از جنس مراجعه کنید(. اصطلاح تثلیث يک اصطلاح انجیلی نیست 26: 14موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا تثلیث است )به 
خاص در بخش القدس فرد است، پس نوعی اتحاد سه گانه برقرار است. خدا يک ذات الهی است ولی در قالب سه ظهور فردی و دائمی )موضوع  خداست و روح

 9: ۸، رومیان 34الی  33: 2، اعمال رسولان 19: 2۸، 17الی  16: 3را مطالعه کنید. همچنین مراجعه شود به انجیل متی  26: 14انجیل يوحنا مربوط به 
:  1پطرس ، اول 6الی  4: 3تیتوس ، 6الی  4: 4، 1۸: 2، 14الی  3: 1، افسسیان 14: 13، 22الی  21: 1، دوم قرنتیان 6الی  4: 12، اول قرنتیان 1۰الی 

2 .) 

 مراجعه کنید.  5۸: 6برای "همیشه" به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

(. موضوع  6:  4، اول يوحنا  13:  16،  26:  15دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا    6:  14ومی را دارد که انجیل يوحنا  "راستی" همان مفه  "روحِ راستی "  17:  14
را مطالعه کنید. او مخالف شیطان است، پدر دروغها )مراجعه شود به انجیل   3: 17و  55: 6ش مربوط به انجیل يوحنا مورد حقیقت/راستی در بخدر  : خاص
 (. 44: ۸يوحنا 

مذکر استفاده شده است  (. با اين وجود، در جاهای ديگر در نسخه يونانی اسم pneuma"اين" خنثی است تا با اصطلاح "روح" مطابق باشد )"او را"  ■
القدس واقعا زن يا مرد نیست، روح است. مهم است که به خاطر بسپاريم که او (. روح14و  13و  ٨و  ٧: 16، 26: 15، 26: 14عه شود به انجیل يوحنا )مراج

 را مطالعه کنید(.  26: 14همچنین يک شخصیت برجسته است )موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

آنها از گويد بهترين نام برای روح "عیسی ديگر" است )با اين حال، می  G. Campbell Morganجريان روانی میان کار روح و پسر وجود دارد. 
 يکديگر متمايز و بوده و زندگی جاويدان دارند(. فهرست زير مقايسه مشخصه کار و عناوين پسر و روح هستند 

A.  ( 11: 1، اول پطرس 6: 4، غلاطیان 17: 3، دوم قرنتیان  9: ۸شود )مراجعه شود به رومیان روح "روح عیسی" يا عبارات خطاب گفته می 

 "حقیقت" .1

a.   ( 16:  14عیسی )انجیل يوحنا 

b. ( 13: 16، 17: 14نجیل يوحنا روح )ا 

 "حامی"  .2

a.  ( 1: 2عیسی )اول يوحنا 

b.  ( 7: 16، 26: 15، 26و  16: 14روح )انجیل يوحنا 

 "مقدس" .3

a.  3۰و  27: 4، 14: 3، اعمال رسولان 35:  1، انجیل لوقا 24: 1عیسی )انجیل مرقس 

B.  شوند هر دو با اصطلاحات مشابه خطاب می 

، 2۰: 2، غلاطیان 5: 13، دوم قرنتیان 1۰:  ۸، رومیان 5و  4: 15(، 23و  2۰: 14انجیل يوحنا ،  2۰: 2۸عیسی )انجیل متی  .1
 ( 27: 1، کولسیان 17: 3افسسیان 

 ( 14: 1، دوم تیموتائوس 19: 6، 16: 3، اول قرنتیان 11و  9: ۸، رومیان 17الی  16: 14روح )انجیل يوحنا  .2

 ( 16: 6، دوم قرنتیان 23: 14پدر )انجیل يوحنا  .3

C. ن مقیم هستند هر دو در مومنی 

D.  ( 15الی  13: 16، 29: 15وظیفه روح شهادت دادن برای عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
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(. او 12الی  10: 1تواند در کسانی که به عیسی ايمان دارند، وارد شود )مراجعه کنید به انجیل يوحنا القدس فقط میروح "تواند او را بپذیردن نمی جها" ■
تواند  موضوع زير را مطالعه کنید( نمی  –  kosmos(. دنیای بی ايمان )11الی  1: ٨کند )مراجعه شود به رومیان هر آنچه مومن نیاز داشته باشد تامین می 

 (. 4: 4، دوم قرنتیان 14: 2معنوی را درک کند و يا قدر آنها را بداند )مراجعه شود به اول قرنتیان  مسائل 

 اده پولس از کاسموس )جهان( موضوع خاص: استف 

ست. مفهوم عبری رابطه صمیمی و شخصی است )مراجعه شود اين احتمالا يکی ديگر از دو مفهوم بودنهای انجیل يوحنا ا شناسید"شناسد.... می "می  ■
 (. معنی يونانی آن شناختن است. انجیل هم شخصی و هم شناختنی است. 5: 1، ارمیا 1: 4به کتاب پیدايش 

را   10: 2يوحنا  (، موضوع خاص مربوط به اول15های يوحنا است )يعنی فصل شتهسکنی گزيدن يک مفهوم کلیدی در نو  "گزیندنزد شما مسکن می " ■
گزيند و مومنین در پسر. اين سکنی گزيدن زمان حال است، نه يک تصمیم مجرد القدس در مومنین سکنی می مطالعه کنید(. پدر در پسر سکنی گزيده، روح 

 يا پاسخ احساسی. 

( يا "در شما" )جمع، مراجعه شود به NRSVشت يادداتوان به صورت "در میان شما" )حالت جمع، مراجعه شود به اين را می  "در شما خواهد بود "و ■
NASB ،NKJV ،NRSV ،TEV  وNJB کند که همه سه نفر تثلیث (. زنده ماندن مومن توسط خدا وعده هیجان انگیزی است. عهد جديد تصريح می

 دارند. مومنین را زنده نگاه می 
،  1٧:  3، افسسیان  20:  2، غلاطیان  5:  13، دوم قرنتیان  10:  ٨میان  ، رو 5الی    4:  15،  23و    20:  14، انجیل يوحنا  20:  2٨)انجیل متی     عیسی  .1

 (. 2٧:  1کولسیان 

 (14: 1تیموتائوس ، دوم 1٩: 6، 16: 3، اول قرنتیان 11: ٨، رومیان 1٧الی   16: 14القدس )انجیل يوحنا روح .2

 ( 16: 6، دوم قرنتیان 23: 14پدر )انجیل يوحنا  .3

NASB :  24الی   18: 14انجیل یوحنا 
ام، پس از اندک زمانی جهان دیگر مرا نخواهد دید، امّا شما خواهید دید، و چون من زنده 19. آیمگذارم؛ نزد شما می کس نمی شما را بی "18

آن که احکام مرا دارد و از آنها پیروی 21. روز، خواهید دانست که من در پدر هستم و شما در من و من در شمادر آن 20. شما نیز خواهید زیست
دارد، پدرم او را دوست خواهد داشت و من نیز او را دوست داشته، خود را بر او دارد؛ و آن که مرا دوست می کند، اوست که مرا دوست می می 

 .”ظاهر خواهم ساخت
ریوطی، از او پرسید یهودا، نه22

َ
سخ

َ
عیسی پاسخ 23 "خواهی خود را بر ما ظاهر کنی، امّا نه بر این جهان؟سرور من، چگونه است که می “ : ا

اگر کسی مرا دوست بدارد، کلام مرا نگاه خواهد داشت، و پدرم او را دوست خواهد داشت، و ما نزد او خواهیم آمد و با او مسکن خواهیم " : داد
ه مرا فرستاده شنوید از من نیست، بلکه از پدری است کدارد، کلام مرا نگاه نخواهد داشت؛ و این کلام که می که مرا دوست نمی  آن24. گزید
 ."است

اولین ظهورش  هايی که به شاگردانش داده بود تا عصر يکشنبه پس از پسخ در عیسی به تمامی وعده  "آیمگذارم؛ نزد شما می کس نمی شما را بی " 18: 14

القدس در بینند که به آمدن روح ا بدين گونه می (. برخی مفسرين، اما، متن ر 31الی   1٩:  20بر آنان در اتاق طبقه بالا عمل کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 ( اشاره دارد. 3: 14( يا آمدن دوم او )مراجعه شود به انجیل يوحنا  2پنتیکاست )اعمال رسولان 

مردگان و ظهور  دهد که اين اشاره با بعد از قیام او ازنشان می  20آيه  "از اندک زمانی جهان دیگر مرا نخواهد دید، امّا شما خواهید دیدپس " 19: 14
تظار داشتند که آن را گرفت و در پی آن سوال ديگری را پرسید. شاگردان هنوز از او ان 22: 14ای است که يهودا در انجیل يوحنا عیسی اشاره دارد. اين جمله 

ديد بسیار    جهان دیگر مرا نخواهداو گفت ( برقرار کند و وقتی که 45الی   35: 10، انجیل مرقس 2٨الی    20:  20يک پادشاهی مسیحانه زمینی )انجیل متی  
ی افراد مسیحی آشکار آشکار خواهد اين بود که او خود را در زندگ 24و  23: 14گیج شدند. پاسخ عیسی به يهودا )نه يهودای اسخريوطی( در انجیل يوحنا 

 کرد و در نتیجه جهان او را از طريق آنان خواهد ديد! 

، اول 11الی    ٩:  ٨رستاخیر عیسی نمايش قدرت خدا و تمايل او در دادن زندگی بود )مراجعه شود به رومیان  "  ید زیستام، شما نیز خواهچون من زنده"  ■
 (. 5٨الی  50و  23الی  20:  15قرنتیان  

ند به ظهور پس از رستاخیز  توا شود. )موضوع خاص زير را مطالعه کنید(، ولی می اين عبارت معمولا در مفهوم اسکاتولوژيک استفاده می  "در آن روز" 20: 14
 القدس در پنتیکاست اشاره داشته باشد. عیسی يا آمدن کامل روح
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( آمده که محتوای شناختی را روشن hoti، ولی در اينجا در پی آن "که" )رد اغلب دانستن مفهوم عبری رابطه دوستی صمیمانه فردی دا"خواهید دانست"  ■
شناسند )به او ايمان يوحنا اين نوع کلمات را برای بیان پیام خوش انتخاب کرد. مومنین او را می کند. اين کلمه، همانند "باور" دارای دو مفهوم است. می 

 را مطالعه کنید.  23: 2دانند )باور دارند که(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا  اره او می ربدارند/او را باور دارند(، ولی همچنین حقیقت را د 

الی  10: 14، 3٨: 10کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا يوحنا اغلب بر يکی بودن عیسی و پدر تاکید می" ر من و من در شمامن در پدر هستم و شما د" ■
کند که همانطور که پدر و پسر صمیمانه به يکديگر مرتبی هستند، همانطور هم عیسی و پیروانش به هم  قیقت را اضافه می ح (. او اين23الی  21: 1٧، 11

 (! 1٧د )مراجعه شود به انجیل يوحنا مرتبط هستن

)به يادداشت مربوط به بخش انجیل  ت  اينها دو وجه وصفی معلوم حاضر هستند. اطاعت حساس اس"  کندآن که احکام مرا دارد و از آنها پیروی می "  21:  14
 (. 23: 14گواهی تغییر واقعی کیش است )مراجعه شود به انجیل يوحنا مراجعه شود(.  15: 14يوحنا 

ی  ال  4: 6شود تثنیه کردند. دعای يهودی که در زمان هر عبادت آغاز می های خود استفاده می شاگردان يهودی بودند و اغلب از اصطلاحات آرامی در نوشته 
5 ،shema  26الی  14  :2شود، که معنی آن "بشنو تا بدان عمل کنی" است! اين نکته توضیحات يوحنا است )مراجعه شود به جیمز نامیده می . 

( فرستادن 2)ا  ( ي41الی    4۰:  1۰( ظهور پس از قیام از مردگان )مراجعه شود به اعمال رسولان  1اين اشاره دارد بر يا ) "خود را بر او ظاهر خواهم ساخت"  ■
 (. 19: 4طیان ، غلا29: ۸، رومیان 26: 14القدس برای آشکار کردن و حالت مسیح دادن به مومن )مراجعه شود به انجیل يوحنا روح

 آن روز   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: THAT DAY) 

عبارت، "در آن روز" يا "تو آن روز"، شیوه بیان پیامبران قرن هشتم برای سخن گفتن از ديدار خدا )حضور(، هم برای داوری و هم برای  اين 
 تاخیز بود. رس

 میکاه  عاموس  يوشع 

 منفی  مثبت  منفی  مثبت  منفی  مثبت 

1 :11 1 :5  1 :14(2 )  2 :4 

 2 :3  2 :16  3 :6 

2 :15   3 :14 4 :6  

2 :16 4 :5  5 :1۸  (2 )  5 :1۰ 

2 :1۸ 5 :9  5 :2۰  7 :4 

2 :21 6 :2  6 :3 7 :11  (2 )  

 7 :5  ۸ :3 7 :12  

 9 :5 9 :11 ۸ :9 (2 )   

 1۰ :14  ۸ :1۰   

   ۸ :13   

برای کسانی که مايلند دل و اعمال خود را  کند، ولی همچنین يک روزی را اين الگو برای پیامبران متداول بود. خدا به موقع بر علیه گناه اقدام می 
کند! هدف ( برای توبه و بخشش پیشنهاد می 27ی ال   22: 36تغییر دهند )دل جديد، فکر جديد و يک روح جديد دريافت کنند، مراجعه کنید به حزقیال 

خواهند بود. هدف خلقت )رفاقت میان و انسان( خدا از توبه و رستاخیز کامل خواهد شد! او مردمانی را خواهد داشت که منعکس کننده شخصیت او 
 تحقق خواهد يافت.
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کلام اقتدار ن ( پدر را آشکار کرده است. برای مومنین اي3کند و )( از طرف پدر صحبت می2( نماينده پدر است، )1عیسی باور داشت و تصريح کرد که او ) ■
کنند که اقتدار عیسی و کتب مومنین تائید می توسط عیسی که بوسیله شاگردان نويسنده ثبت شده تنها منبع اطلاعات روشن درباره خدا و اهدافش است. 

 مقدس )که درست ترجمه شده( نهايت اقتدار، خرد، تجربه و سنت بوده، کمک کننده هستند ولی نبايد به اينها بسنده کرد.

ديگر" است. موضوع خاص در القدس "عیسی گفت که بهترين نام برای روح G. Campbell Morgan القدس و پسر وجود دارد.ست بیانی میان کار روحسلا
 را مطالعه کنید.   16:  14بخش مربوط به انجیل يوحنا  

 مراجعه کنید.  1٩به يادداشت آيه  22: 14

(. موضوع خاص در بخش مربوط 1۸: 3، انجیل مرقس 3: 1۰ر تادئوس است )مراجعه شود به انجیل متی يگاين نام د  "یهودا )نه یهودای اسخریوطی("  ■
 را مطالعه کنید. 45: 1يوحنا به انجیل 

 ود شاين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که معنی آن احتمال وقوع رخداد است. عشق شاگردان به عیسی در عشق آنها به يکديگر ديده می "اگر"    23:  14
 (.21و  15: 14)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

؟" از نظر دستور زبان اسم در فعل "شنیدن" است )حال فعال اخباری، دوم شخص سوال تفسیری اين است که "طرف خطاب شما کیست "شما" 24: 14
 : تواند اشاره کند به جمع(. اين می 

 کنندمردم جهان که پیام عیسی را رد می  .1

 ( 11الی  10: 14ی را به عنوان کلام پدر پذيرفتند )مراجعه کنید به انجیل يوحنا یس شاگردان که کلام ع .2

NASB :  31الی   25: 14انجیل یوحنا 
فرستد، او همه چیز  القدس، که پدر او را به نام من می امّا آن مدافع، یعنی روح 26. این چیزها را زمانی به شما گفتم که هنوز با شما هستم"25

دهم. ارم؛ آرامش خود را به شما می گذبرای شما آرامش به جا می 27. آموخت و هرآنچه من به شما گفتم، به یادتان خواهد آوردد را به شما خواه

روم، شنیدید که به شما گفتم، ”من می 28.  دهد. دل شما مضطرب و هراسان نباشددهم، نه چنان است که جهان به شما می آنچه من به شما می 
اکنون این را پیش از  29. بزرگتر استروم، زیرا پدر از من شدید که نزد پدر می داشتید، شادمان می آیم.“ اگر مرا دوست می ی م امّا باز نزد شما

آید. او هیچ فرصت چندانی باقی نمانده که با شما سخن بگویم، زیرا رئیس این جهان می 30. وقوع به شما گفتم، تا چون واقع شود ایمان آورید
 .دارم. برخیزید، برویمرا دوست می کنم که پدر به من فرمان داده است، تا جهان بداند که پدر امّا من کاری را می 31دارد؛ ن قدرتی بر من

 33و  25و  6و  4و  1: 16، 11: 15: 14، ولی فقط در انجیل يوحنا 1٧الی  13اين بايد اشاره به تعالیم اتاق طبقه بالا باشد )فصلهای  "این چیزها" 25: 14
 آمده است(. 

آن مقدس در بخش  : و اينجا ذکر شده است )به موضوع خاص 22: 20، 33: 1اين عنوان برای سومین شخص تثلیث فقط در انجیل يوحنا القدس" "روح  ■
 روح راستی، روح(  ،Paracleteمراجعه شود(. با اين وجود، با چندين اسم ديگر هم در انجیل يوحنا اسم برده شده است ) 20: 2مربوط به اول يوحنا  

، انجیل يوحنا 12: 12، انجیل لوقا 29: 3کنند )مراجعه شود به انجیل مرقس اشاره می عبارتهای زيادی در عهد جديد وجود دارند که با اسامی فردی به روح 
زيرا در زبان يونانی   اندی استفاده کردهنث، موضوع خاص زير را مطالعه کنید(. متون ديگری هستند که از اسم به صورت خ15الی  7: 16، 26: 15، 26: 14

 (. 26: ۸، رومیان 17: 14( خنثی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا pneumaکلمه روح )

کنم. اصطلاح "تثلیث" يک کلمه انجیلی نیست، ولی در چندين متن سه ظهور فردی از يک خدا با  ای در مورد مفهوم تثلیث اضافه میدر اين مرحله نکته 
زير را مطالعه کنید(. اگر عیسی از جنس خداست و روح فرد پس از ديد الهیات به عنوان يکتاپرست )مراجعه شود  : وع خاصديده شده است )موض گرهمدي 

 . هستند افراد جاويداناينها بلکه  شويم،در حال افزايش  تثلیثوارد يک  نیستیم ( ما مجبور6الی   4:  6به کتاب تثنیه 

 وضوع خاص: تثلیث م

، 34: 3آيد )مراجعه شود به انجیل يوحنا القدس از پدر می نبرد عظیمی در کلیسای اولیه )قرن چهارم( درباره اينکه روح   "فرستدپدر او را به نام من می " ■
( وجود داشت. نکته الهیاتی در جدل 33: 2مال رسولان  ، اع49: 24لوقا  ، انجیل7: 16، 26: 15)مراجعه شود به انجیل يوحنا ( يا از پسر 26: 16، 16: 14

 اتاناسیوس الهیت کامل و جاودانگی و برابری میان خدا به عنوان پدر و عیسی به عنوان پسر بود. – آريوس 
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د، بلکه در مورد حقیقت معنوی دهنین تعلیم نمی های دانش به مومجد شرايط باشد. روح در همه زمینه اين بايد وا  "او همه چیز را به شما خواهد آموخت"  ■
 (. 2٧و  20: 2، اول يوحنا 14الی   13:  16دهد، به خصوص در رابطه با شخص عیسی و کار او و انجیل )مراجعه شود به انجیل يوحنا  تعلیم می 

 وضوع خاص:  شخصیت روحم

 اهداف روح عبارتند از " اهد آوردتم، به یادتان خوشما گفو هرآنچه من به " ■
 محکوم کردن انسانها از گناه  .1

 آوردن آنها به سوی عیسی  .2

 تعمید آنها در عیسی  .3

 عیسی در آنها حالت دادن  .4

قدس به  نها را در کتاب مکمک به شاگردان که هر آنچه عیسی به آنها تعلیم داده بود را به خاطر آورند و معنی آنها را برايشان روشن سازد تا بتوانند آ  .5
 ( 13: 16، 26: 15، 22: 2ثبت برسانند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

کند و در او تحقق می يابد )مراجعه شود به داد، به خصوص درباره اينکه چگونه عهد عتیق به او اشاره می عیسی خودش هم پس از رستاخیزش آنها را آموزش 
 (. 13: 24انجیل لوقا 

ها و آرامش مومنین به شرايط بستگی ندارد، بلکه به آرامش بر اساس وعده  "دهمگذارم؛ آرامش خود را به شما می می شما آرامش به جا برای " 27: 14
 (. 15:  3، کولسیان ٧: 4، فیلیپیان  33: 16یسی بستگی دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا حضور ع

و مفهوم موضوعی، يک احساس امنیت يا ثبات در شرايط سخت. منعکس کننده يد رابطه با خدا "آرامش" در هر دو مفهوم عینی استفاده شده است، تجد
یان  ، افسس14، سوم يوحنا 26و  21و  19: 2۰، است که يعنی هم نبود مشکلات و هم وجود رضايت )مراجعه شود به انجیل يوحنا Shalomتهنیت يهودی، 

 ر جديد است. (. مشخص کننده عص 6: 9، اشعیا 11: 29، مزمور 26: 6، اعداد 14: 2

 )عهد جدید( آرامش/صلح : وضوع خاصم
  (. 7:  4، فیلیپیان 33:  16، 27: 14باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين اصطلاح يونانی به معنی "به هم پیوستن آنچه شکسته شده است" می 

 : کندروش از صلح صحبت می عهد جديد به سه 

 ( 2۰: 1)مراجعه شود به کولسیان  خدا از طريق مسیحبه عنوان جنبه مفعولی صلح با  .1

 ( 7: 4، فیلیپیان 33: 16، 27: 14به عنوان جنبه فاعلی در راستی با خدا بودن )مراجعه شود به انجیل يوحنا   .2

 ( 15: 3کولسیان   ،17الی  14: 2يهوديان و عرفا باور دارند )مراجعه شود به افسسیان که خدا در يک بدن جديد با مسیح يکی شده، هر دو را  .3

Newman and Nida, A Translator's Handbook on Paul's Letter to the Romans تفسیر  جالبی در مورد صلح دارند  : 

کند، حتی در اسا خوشبختی زندگی يک نفر را توصیف می ای دارد. اس"هم در عهد قديم و هم در عهد جديد اصطلاح "صلح" طیف معنی گسترده 
تواند توسط يهوديان برای برای درود و تبريک پذيرفته شده است. اين اصطلاح چنین معنی عمیقی دارد که همچنین می به عنوان فرمولی میان يهوديان 

رود. به صورت مترادف با "در رابطه درست با خدا بودن" به کار می توصیف رستگاری مسیحی استفاده شود. به دلیل اين واقعیت، مواقعی هست که تقريبا  
ح برای توصیف  هماهنگی رابطه برقرار شده میان انسان و خدا بر مبنای اينکه خدا انسان را در کنار خود قرار داده استفاده شده ر اينجا اين اصطلاد 

 (. 92است" )صفحه 

تعین  لويت متن در مورد ای در باره اوتفسیر فوق العاده 21صفحه  The Hermeneutical Spiralدر کتاب  Grant Osborne" گذارممی به جا " ■
 مفهوم کلمه دارد.

 زمینه منطقی "

گويم اگر هر کسی نیمه خواب  پايه ترجمه و تفسیر است. من به شاگردانم می و  ل  ماع، زمینه منطقی  و واقعی در يک مفهوم دقیق
اصطلاح خودش دهد، درست باشد.  پرسم بشنود ، پنجاه درصد احتمال وجود دارد که اگر به سوال پاسخ  سوالی را که می تواند  باشد نمی 

های متحدالمرکز که از خود متن توان به بهترين شکل به عنوان يک سری از دايرهآرايه وسیعی از تاثیرات را بر روی متن دارد. اينها را می 
 تصوير کشید.  به سوی خارج در حرکتند به
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ضوع، برای مثال، نوع نوشته و همسوها شود. موبیشتر می شويم، میزان تاثیر بر روی مفهوم متن هرچه به سوی مرکز نزديکتر می 
توانیم، برای مثال، کتاب مکاشفه را به عنوان مکاشفه  کند، ولی اينها به اندازه بقیه نوشته در متن تاثیرگذار نیستند. ما می را مشخص می 

اند.  از عهد عتیق برگرفته شده د، بیشتر نمادها  دهناسايی کنیم، با اين حال، مکاشفه تعاملی و هلنیستی همسوهای مهمی را ارائه می ش
در آن سوی ديگر قیاس، متن اصلی داور نهايی برای تمامی تصمیمات در خصوص معنی يک کلمه يا مفهوم است. هیچ تضمینی نیست  

ه،  به بیان خیلی ساد هم استفاده کرده باشد.  2استفاده کرده در فیلیپیان  1ای که در فیلیپان ان شیوهکه پولس از اصطلاحی به هم
کند، برای هر کلمه معانی بسیاری وجود دارند و استفاده نويسنده بستگی به متن حاضر دارد تا استفاده آن زبان به اين شیوه عمل نمی 

: 16" و انجیل يوحنا  کنمترک میاست، "شما را در آرامش    27:  14در انجیل يوحنا    ahiemiهای قبلی. مثالی خوب اصطلاح  در نوشته
توان معنی يکی را با معنی ديگری ترجمه کرد زيرا استفاده آنها کاملا متضاد است. در ". به سختی می کنمترک می ن را "دوباره جها  2۸

کمتر به مفهوم   19: 1 یوحنايمثل  یحت گیرد )خودش!(. آنها می دهد، در دومی، چیزی از اولی، عیسی به شاگردانش چیزی می 
تواند داشته باشد(، ولی  ند که حدود معنی را مشخص کنیم )معانی ديگری که لغت میکتن بعدی کمک می م  .ود شی بخشش پرداخته م 
 (. 21تواند احتمالات را کاهش داده و معنی واقعی را مشخص کند" )صفحه فقط خود متن می 

کردن عمل در حال انجام"   به معنی "متوقفاين زمان حال امری مجهول است با حرف اضافه نفی که معمولا "شما مضطرب و هراسان نباشددل " ■
 .1: 14باشد، تکراری از انجیل يوحنا  می 

شود. بهتر است که است که به آن "بر خلاف واقعیت" گفته می  ٧: 14اين جمله شرطی نوع دوم همانند انجیل يوحنا  "داشتیداگر مرا دوست می " 28: 14
 مان اين مطلب را تشخیص ندادند. ه، آنها در اين زعیسی نزد پدر برود و روح را بفرستد، ولی البت

بری میان پدر و پسر باشد، بلکه با تثلیث و رابطه آن با رستگاری نوع بشر است )مراجعه  اين عبارتی نیست که تمرکزش بر نابرا  "زیرا پدر از من بزرگتر است" ■
بر روی زمین تا برنامه رستگاری پدر را تحقق   ، در طول دوره اقامتشک دوره زمانی بود (. اين فرمانبرداری پسر فقط برای ي3۰الی    29:  1۰شود به انجیل يوحنا  

(. با اين حال، مفهومی هست که در آن پدر، که فرستنده است، نفر اصلی است 11الی  6: 2، فیلیپیان 5الی  4: 17بخشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 14الی  3:  1، افسسیان 2۸الی  27: 15یان ، اول قرنت16: 13)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (. 4: 16، 1٩: 13اين را برای قويتر کردن آنها ايمان گفت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "اکنون این را پیش از وقوع به شما گفتم" 29: 14

14 :30 
NASB "حاکم جهان" 

NKJV, NRSV, TEV  "حاکم اين جهان" 
NJB  "شاهزاده اين دنیا" 

، "خدای اين جهان"،  4: 4، دوم قرنتیان 11: 16، 31: 12فعالیت او اينک زمین است )مراجعه شود به انجیل يوحنا د، که قلمرو اره به شیطان دار اين اش
خاص در (. موضوع 27: 13، "شاهزاده قدرت فضا"(. احتمالا عیسی رفتن يهودا و آمدن شیطان را ديده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 2: 2افسسیان 

 را مطالعه کنید.   31:  12حنا  به انجیل يو بخش مربوط

NASB, NKJV  "او هیچ در من ندارد" 
NRSV, TEV, NJB "او هیچ قدرتی بر روی من ندارد" 

 (. 15: 4ان معنی اين عبارت اين است که شیطان هیچ دلیلی برای متهم کردن، قدرتی بر روی يا وجه اشتراکی با عیسی ندارد )مراجعه شود به عبرانی 

 جمله را به صورت "هیچ تصرفی بر من ندارد" ترجمه کرده استمفات اين یمز ج .1

 ويلیام اف بک به عنوان "او هیچ ادعايی بر من ندارد" ترجمه کرده است .2

3. New English Bible  به صورت "هیچ حقی بر من ندارد" ترجمه کرده است 

4. Twentieth Century New Testament مه کرده است دارد" ترجاشتراکی با من ن  به صورت "هیچ وجه 

 Theبه خاطر برنامه نهايی خدا برای رستگاری نوع بشر آلت دست قرار گرفته است. به کتاب شیطان تحت اراده خدا است و  "تا جهان بداند" 31: 14

Theology of the Old Testament اثر A. B. Davidson  مراجعه کنید.  306الی  300صفحات 

،  45:  10الف و ب، انجیل مرقس    10:  53اراده خدا بود که عیسی بمیرد )مراجعه شود به اشعیا    "پدر به من فرمان داده استم که  کنمن کاری را می امّا  "  ■
 مراجعه کنید.  50: 12های يوحنا در بخش مربوط به انجیل يوحنا استفاده حکم در نوشته  : (. به موضوع خاص21:  5دوم قرنتیان 
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ها به عیسی نزديک حال میانی امری دلالتی  و عبارتی بسیار سخت است زيرا در انجیل متی و مرقس زمانی که گروه پلیس اين زمان" برویم برخیزید،" ■
ک کرده ( اتاق طبقه بالايی استفاده شده مشخص نیست. احتمالا عیسی اتاق طبقه بالا را تر 1٧الی    13شوند، آمده است. دقیقا چرا در اين متن )فصلهای  می 

 (. 1:  1٨اه گتسمانه در حال آموزش و تعلیم بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا ر بود و در 

 بحث  یبرا  ی سوالات
. شما،  مي خودمان گام بردار ریمس در ديبا ما از کي  هر. دیهست لیانج  ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نياست، که بد یمطالعات یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به  نيا دي. شما نبادیهست  ریتفس تيس در اولوالقدو روح  لیانج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 توضیح دهید.را  1فاوت میان خداپرستی، خداگرايی و مسیحیت بر اساس آيه ت .1

 آمده را توضیح دهید  6سابقه عهد عتیقی سه اسم که در آيه  .2

 به تنهايی ايجاد کند؟ 13تواند الهیات دعا بر پايه آيه آيا کسی می  .3

 القدس چیست؟ )هم برای گمراهان و هم نجات يافتگان( ف اصلی روح ده .4

 آيا شیطان در اراده خدا هست؟  .5
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 15یوحنا 
 رنهای مدهای ترجمه پاراگرافبندی قسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

الگوی زندی مومنین   عیسی تاک حقیقی  تاک حقیقی
 مسیحی 

 عیسی تاک حقیقی  تاک حقیقی

 10الی    1: 15 ٨الی    1: 15 11الی    1: 15 4الی    1: 15 7الی    1: 15
  عشق و لذت کامل شد   10الی    5: 15 
  1٧الی    ٩: 15   
 1٧الی  11: 15   1٧الی  11: 15 
   1٧الی  12: 15  

 نفرت جهان  نفرت جهان   نفرت جهان  شاگردان و جهان 
     4: 16الی  1۸: 15

 25الی  1٨: 15 25الی  1٨: 15 25الی  1٨: 15 25الی  1٨: 15 
  رد شدن    
 4: 16الی  26: 15 4: 16الی  26: 15 2٧الی  26: 15 4: 16الی  26: 15 

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

در مسیر نوری که داريم ر يک از ما بايد تان از انجیل هستید. هاين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خود 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ها  پاراگراف  رجمه فوق مقايسه کنید.ت 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد. ام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می اله

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 27الی  1: 15زمینه برای انجیل یوحنا 

دهد و در عین حال، هشدارهای خدا و وعده تحقق، آن را به مومنین وعده می  هنده است. به عشقالعاده و در عین حال آزار د اين يک عبارت فوق  .1
ام نقل قولی را  توان در مورد سنتهای مذهبی بحث کرد. اجازه دهید از يکی از مفسرين مورد علاقهدهد. در اين زمینه به سختی می جدی هم می 

 : گويدمی Answers to Questions. بروس در کتاب خود ارائه دهم، اف. اف

چیست؟ آيا ممکن   6و    4:  15، معنی اين عبارت "مگر اينکه ثابت قدم باشید" و "اگر مردی ثابت قدم نباشد" در انجیل يوحنا  6و    4:  15"انجیل يوحنا  
 است که در عیسی ثابت قدم نبود؟

م آنها را با خداشناسی خود و در چهارچوب کتاب  کنیند که سعی می ک، مشکل وقتی نمود پیدا می عباراتی مانند اينها به خودی خود سخت نیستند
 کرد، يک مقدس درآوريم، بجای اينکه از آنها به عنوان مبنايی برای خداشناسی خود استفاده کنیم. در همان زمانی که خدای ما داشت صحبت می

شود. يهودا همانند يازده شاگرد ديگر انتخاب شد  سخريوطی، ديده می ابت قدم باشد، يعنی يهودا ا از کسی که نتوانست در راه او ث  نمونه برجسته
(، وابستگی آنها به خدا هیچ افتخار يا نفع مادی برايشان نداشت که او هم نفعی و از آن بهره 7۰:  6، انجیل يوحنا  13:  6)مراجعه شود به انجیل لوقا  

کند، مورد ه عنوان عذری برای لغزش پیام از خطر ارتداد صحبت می داد نبايد بم می تقامت نهايی قديسان را تعلیببرد. پیام ساده کتاب مقدس که اس
 (. 72و   71سو استفاده قرار گیرد" )صفحات 

اند. اين زمانهای شده رود از زمان حال استفاده شود، استفاده  جالب است که چه تعداد زمانهای آئوريست در اين متن که از ديدگاه الهیات انتظار می  .2
 بندی کل زندگی فرد برای ديدن آن به عنوان کل استفاده شوند. د در مفهوم جمع رسنست به نظر می آئوري 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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دار رنگارنگ است. الگوها مرتب تکرار مشخص نیستند. انجیل يوحنا، همانند اول يوحنا، مثل يک پرده نقش 15بندی پاراگرافهای فصل بخش .3
 شوند. می 

های او. اين يک مورد در نامه 26تکرار شده است. چهار مورد در انجیل يوحنا و تبه در عهد جديد مر  112( حدود menōاصطلاح "پايداری" ) .4
بیان کلاسیک حکم عیسی است که ما در او ثابت قدم بمانیم، اين اصطلاح تمرکز   15اصطلاح الهیاتی مهم برای يوحنا بوده است. هرچند فصل 

 در انجیل يوحنا دارد.وسیعتری 

a.  ( 34:  12(، همینطور هم مسیح ) 1٨الی  1٧:  5نجیل متی شه پايدار است )ا قانون برای همی 

b.  انجیل 3الی  1: 1کند، نه از طريق خدمتگزار بلکه از طريق پايداری در پسر )عبرانیان کتاب عبرانیان به معنی جديد مکاشفه اشاره می ،
 ( 35: ٨يوحنا 

c. (. هر دوی اين  16: 15يی به وجود آورد که ماندگار باشند )ها( و میوه 2٧: 6ا غذايی فراهم کند که ماندگار باشد )از عیسی خواسته شد ت
 ( 53: 6( به صورت مستمر )مراجعه شود به انجیل يوحنا 2( هم در آغاز و )1کنند، نیاز ما به مسیح )ها يک حقیقت را بیان می استعاره 

d. ( 32: 1آيد )ن می د عیسی روح را ديد که بر روی او پائیيحیی تعمید دهنده در زمان تعمی 

 را مطالعه کنید  10:  2پايداری در بخش اول يوحنا  : موضوع خاص  .5

به شاگردان وعده شکنجه عیسی داده شد. متن   2٧الی  1٧به شاگردان وعده شادی عیسی داده شد، در حالیکه در آيات  16الی  11در آيات  .6
 سی به آنان محبت کرد، آنان هم به يکديگر محبت کنند. يد همانطور که عی. با اين حال، به واسطه آن مومنین باادامه دارد  4:  16شکنجه در 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  11الی  1: 15انجیل یوحنا 
ای که میوه آورد، آن را  کند، و هر شاخهای در من که میوه نیاورد، آن را قطع می هر شاخه2"من تاک حقیقی هستم و پدرم باغبان است. 1

مانم. در من بمانید، و من نیز در شما می 4ام، پاک هستید. اکنون به سبب کلامی که به شما گفتهشما هم3رد. تا بیشتر میوه آوکند هَرَس می 
 ".توانید میوه آورید اگر در من نمانیددر تاک نماند، شما نیز نمی  تواند از خود میوه آورد اگرچنانکه شاخه نمی 

اگر 6توانید کرد. آورد؛ زیرا جدا از من، هیچ نمی ماند و من در او، میوۀ بسیار می کسی که در من می های آن. "من تاک هستم و شما شاخه5
آورند و در آتش افکنده، های خشکیده را گرد می د. شاخهشواندازند و خشک می ای است که دورش می کسی در من نماند، همچون شاخه 

جلال پدر من در این 8خواهید، درخواست کنید که برآورده خواهد شد. می ا بماند، هرآنچه اگر در من بمانید و کلام من در شم7سوزانند. می 
 گونه شاگرد من خواهید شد". است که شما میوۀ بسیار آورید؛ و این

در محبت   اگر احکام مرا نگاه دارید،10ام؛ در محبت من بمانید. ر مرا دوست داشته است، من نیز شما را دوست داشتهگونه که پد"همان 9
این سخنان را به شما گفتم تا شادی من در شما باشد و 11مانم. ام و در محبت او می ید ماند؛ چنانکه من احکام پدر خود را نگاه داشته من خواه

 ".شادی شما کامل شود

،  12: ٨، 35: 6، 26: 4انجیل يوحنا اين يکی از "من هستم"های معروف عیسی در انجیل يوحنا است )مراجعه شود به  "من تاک حقیقی هستم" 1: 15

، ارمیا ٧الی  1: 5، اشعیا 16الی  ٨: ٨0(. در عهد عتیق ساقه تاک نماد اسرائیل است )مراجعه شود به مزمور 6: 14، 25: 11، 14و  11و  10و  ٩و  ٧: 10
عهد عتیق اين مثالها همیشه مفهوم (. در 1٧: 11یان ، روم12الی  1: 12، انجیل مرقس 33: 21، انجیل متی 1: 10، هوشع 10: 10، 15، حزقیال 21: 2

، عروس مسیح،  و ساختمان خدا به  (. همانطور که پولس از بدن عیسی53ال بود )مراجعه شود به اشعیا  کند که او اسرائیلی ايده منفی دارند. عیسی تائید می 
اش با عیسی، دارد که کلیسای اسرائیل راستین است به دلیل رابطه  اين دلالت بر اين عنوان استعاره برای کلیسا استفاده کرد، يوحنا هم از تاک استفاده کرد.

را مطالعه کنید.  3: 17و  55: 6موضوع خاص در بخش انجیل يوحنا (. 6: 1، مکاشفه 9و  5: 2، اول پطرس 16: 6تاک حقیقی )مراجعه شود به غلاطیان 
 . را هم مطالعه کنید 12: ۸يادداشت بخش انجیل يوحنا 

در   17الی   15يابد، "بیائید از اينجا برويم". اگر چنین باشد، پس فصلهای خاتمه می  31: 14اند که مکالمه اتاق طبقه بالا با ريح کردهبرخی مفسرين تص 
معبد   طلايی در ساختمانهای گتسمانه تعلیم داده شده بودند. دوباره، اگر چنین باشد، پس احتمالا تصوير "تاک" نماد بصری است که تاکستان  طول مسیر

 کردند، برگرفته شده است. در حین اينکه عیسی با آن يازده نفر در شب از محراب عبور می 

 کند.خود با پدر و در عین حال فرمانبرداری از اراده پدر را بیان می  باز هم عیسی رابطه صمیمانه "و پدرم باغبان است" ■

زمان حال مجهول    "کند تا بیشتر میوه آوردای که میوه آورد، آن را هَرَس می ، و هر شاخه کندآن را قطع می ای در من که میوه نیاورد،  هر شاخه"  2:  15
،  22الی   1٨:  21، 1٨: 13،  20و  16: ٧دو مرتبه در اين آيه ابراز شده است. میوه ثمر دادن، نه رويش، مدرکی بر رستگاری است )مراجعه شود به انجیل متی 
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( شاگردان 2( و يا )12:  1٧،   10:  13،  6:  15ا  ( خیانت يهودا )مراجعه شود به انجیل يوحن1لت بر اين دارد که عیسی از )(. متن دلا45الی    43:  6انجیل لوقا  
کرده است. در انجیل يوحنا سطوح ( صحبت می 2، دوم پطرس 1٩: 2، اول يوحنا 4٧الی  30: ٨، 25الی  23: 2دروغین )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 جود دارد.ختلفی از ايمان وم

 BDBDکند" است. اين کلمه توسط فیلو برای  هرس کردن تاکستان استفاده شده است )مفهوم واقعی اين عبارت "تطهیر می  "کندآن را هَرَس می " ■

هرس کردن و تطهیر   اب شده است )يعنیشود. اين کلمه ديگری است که توسط يوحنا برای مفاهیم دوگانه انتخ(.  اين کلمه فقط در عهد جديد يافت می 386
اين زمان حال فعال دلالتی اخباری است. در رنج کشیدن مومنین در زندگی هدفی وجود دارد )مراجعه    (.1۰:  13،  3:  15کردن، مراجعه شود به انجیل يوحنا  

  2۰:  13کند )مراجعه شود به انجیل متی  اگذار می آنها را به خدا و رساند، بدها را نشان داده و  (. ثمردهی را به حداکثر می 22الی    17:  15شود به انجیل يوحنا  
اثر مايلز استنفورد   Principles of Spiritual Growth(  1(. برای اين موضوع سخت دو کتاب عملی )16الی    12:  4، اول پطرس  17:  ۸، رومیان  23الی  

 میت را بخوانید. اثر هانا ويتهال اس The Christian's Secret of a Happy Life( 2و )

مرتبط کنیم. آنها قبلا حمام کرده  13عقب و اين را به تطهیر پاهای فصل  برگرديم به 17الی  13اين احتمال هست که به دلیل متن يکپارچه فصلهای 
طاب شد به نظر  به شاگردان خ 9: 1شد )بخشش مداوم(. اين فعل زمان حال که همانند اول يوحنا بودند )نجات يافته بودند(، ولی پاهايشان بايد شسته می 

 پايداری لازم است بلکه توبه مداوم هم لازم است. رسد که تائید کننده باشد. نه فقط اطاعت برای می 

 های مختلف داشته باشد تواند جنبه هدف رنج کشیدن در زندگی مومن می 
 ( ٨: 5بسط شبیه عیسی شدن )مراجعه شود به عبرانیان  .1
 تنبیه موقتی برای گناه  .2

 در دنیای سقوط کردهیلی ساده، زندگی خ .3

 همیشه نتیجه محتمل است.  1رد، ولی شماره همیشه سخت است که بتوان منظور خدا را درک ک

( است. کل اين متن katharosاز همان ريشه اصطلاح "پاک کردن" ) 2: 15( در انجیل يوحنا kathairōاصطلاح هرس کردن )" پاک هستید" 3: 15
يونانی تاکید کننده است که به بقیه يازده نفر در مورد است که شاگردان راستین هستند. اصطلاح "هم اکنون" در متن  ه نشاندهنده اين  حاوی مدارکی است ک

 استفاده شد، مقايسه کنید(.  10:  13ريوطی در انجیل يوحنا  دهد )با همین ريشه که برای يهودای اسخامنیت وضعیت خود در مسیح تضمین می 

 (. 23: 1، اول پطرس 26:  5، افسسیان 1٧: 1٧)مراجعه شود به انجیل يوحنا " امی که به شما گفتهکنون به سبب کلاماشما هم" ■

15 :4 

NASB, NKJV "شما در من پايدار باشید و من در شما" 
NRSV  "شما در من پايدار باشید و من در شما پايدار میمانم " 

TEV میمانم"  "با من متحد بمانید و من در شما متحد 
NJB  ر من باشید و من در شما""د 

(. سوال دستوری اين است که آيا عبارت دوم، توصیفی 6:  2آ اول يوحنا  56:  6آئوريستی جمع است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  بارت امری فعال  اين ع
  4:  15شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  راستین تاکید می ای؟ دفعات بیشماری در اين عبارت دکترين الهیات در خصوص استقامت قديسان  است يا مقايسه

، موضوع  ٧: 21، 21و  12و  5: 3، 26و  1٧و  11و  ٧: 2، مکاشفه ٩: 6، غلاطیان 2: 15، اول قرنتیان 13: 13، انجیل مرقس 14و  10و  ٩و  ٧و  6و  5و 
 : با تداوم است. تضمین انجیلی مرتبط است به  تین پاسخ اولیه ورا مطالعه کنید(. رستگاری راس 321: ٨خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 استقامت در ايمان  .1
 سبک زندگی در توبه  .2

 اطاعت مداوم )مراجعه شود به يعقوب و اول يوحنا(  .3

 ( 23: 13ثمر دادن )مراجعه شود به انجیل متی  .4

 مراجعه کنید. 10: 2به موضوع خاص در مورد پايداری در بخش مربوط به اول يوحنا 

 مراجعه کنید.   5:  15لويت در قوانین الهی است. برای میوه به يادداشت بخش انجیل يوحنا  اين نشاندهنده او"  تواند از خود میوه آوردمی چنانکه شاخه ن "  ■

د است. احتمال وقوع رخدااينها هر دو جمله شرطی نوع سوم هستند که به معنی   "توانید میوه آورید اگر در من نمانیداگر در تاک نماند، شما نیز نمی " ■
 ا با عیسی مرتبط است. تاثیرگذاری معنوی ما به رابطه مداوم م 
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اين زمان حال فعال است و بدنبالش حال فعال اخباری. دوستی مداوم )يعنی رابطه ايمان فردی( منشا  "  توانید میوه آورید اگر در من نمانیدشما نیز نمی "  ■
  22: 5، غلاطیان 23الی  15: ٧د به انجیل متی همچنین اعمال او اشاره داشته باشد )مراجعه شوگرايش مومنین و  تواند بهثمر دهی مداوم است. میوه می 

 (. 16: 15(. به مومنین در صورت پايداری، وعده میوه موثر و بادوام داده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 13، اول قرنتیان  23الی 

 است. 13: 4و فیلیپیان  5: 15له منفی مضاعف قوی است. اين بیان منفی حقیقت مثبت انجیل يوحنا اين جم "انید کردتوزیرا جدا از من، هیچ نمی " ■

اين جمله شرطی نوع سوم است. چوب تاک بدون هیچ   "شوداندازند و خشک می ای است که دورش می اگر کسی در من نماند، همچون شاخه " 6: 15
رسد که اشاره به يهودا و احتمالا (. به نظر می 15سوزد و بسیار داغ است )مراجعه شود به حزقیال می ا سريع آتش( زير  هدف خاص بلا استفاده است )هیزم

 (. 1٩: 2، و اول يوحنا 50و  42الی    41: 13اسرائیل دارد. اگر نه، به ايمان دروغین اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل متی 

دهد گردآوری" و "روز سوزاندن" وجود دارد. چگونه زندگی کردن ما منشا زندگی ما را نشان می . روز "لوژيک استچنین تعبیری يقینا يک تصوير اسکاتو
 (. ٧: 6، غلاطیان ٧توان آنها را بشناسید )مراجعه شود به انجیل متی )يعنی خدا يا شیطان(. با میوه هرکدام می 

 به موضوع خاص زير مراجعه کنید. "آتش" ■

 (BDB 77, KB 92) شآت : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: FIRE) 

 در کتاب مقدس، آتش هم مفهوم مثبت و هم مفهوم منفی دارد.
 مثبت  .1

a.  ( 1۸: 1۸، انجیل يوحنا 15: 44گرما )مراجعه شود به اشعیا 

b.  ( 13الی    1: 25، انجیل متی 11: 5۰نور )مراجعه شود به اشعیا 

c.  ( 9: 21حنا ، انجیل يو 16الی   15: 44، اشعیا ۸:  12آشپزی )مراجعه شود به خروج 

d.  ( 3الی   2: 3، ملاکی 29: 6، ارمیا ۸الی  6:  6، 25: 1، اشعیا 3: 17، امثال 23الی  22: 31پاک کننده )مراجعه شود به اعداد 

e.  ( 29:  12، عبرانیان  27: 1، حزقیال 1۸: 19، 2: 3، خرج 17: 15تقدس خدا )مراجعه شود به پیدايش 

f.  ( 24: 1۸پادشاهان ، اول 14: 14داد ، اع21: 13رهبری خدا )خروج 

g.   ( 3: 2قدرت بخشیدن خدا )اعمال رسولان 

h.   ( 5: 2محافظت کردن )مراجعه شود به زکريا 

 منفی  .2

a.  ( 7:  22، انجیل متی  11: 11، ۸: ۸، 24: 6سوزاندن )مراجعه شود به يوشع 

b.  ( 2الی    1: 1۰، لاويان 24: 19پیدايش نابود کردن )مراجعه شود به 

c.  ( 6: 12، زکريا 16: ۰÷ 1اشعیا  ، 2۸: 21به اعداد خشم )مراجعه شود 

d.  ( 15: 7، يوشع 9: 21، 14: 2۰، لاويان 24: 3۸مجازات )مراجعه شود به پیدايش 

e.  ( 13:  13های اسکاتولوژی دروغین )مراجعه شود به مکاشفه  نشانه 

 شود جسم می خشم خدا اغلب با تصويری از آتش م  .3

a.  ( ۸: 3، صفنیا 5: ۸سوزاند )مراجعه شود به هوشع خشم او می 

b. ( 6: 1زند )مراجعه شود به نحمیا و آتش می ا 

c.  ( 7، يهودا آيه 41: 25، انجیل متی 4: 17، 14: 15آتش جاودانی )مراجعه شود به ارمیا 

d.  دوم پطرس 7: 1، دوم تسالونیکیان 6: 15انجیل يوحنا ، 4۰: 13، 22: 5، 1۰: 3داوری اسکاتولوژيک )مراجعه شود به انجیل متی ،
 ( 15الی  14: 2۰،  ۸: 16، 7 :۸، مکاشفه 1۰لی ا 7: 3

 شود آتش اغلب در قالب تجلی خدا بر انسان نمايان می  .4

a.  17: 15پیدايش 

b.  2: 3خروج 

c.  1۸: 19خروج 

d.  7: 29، 15الی    7: 1۸مزمور 
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e.   2: 1۰، 27و  4: 1حزقیال 

f.  29: 12، 7: 1عبرانیان 

 بسته به متن برکت يا نفرين باشد.تواند (، آتش می ها در انجیل )يعنی خمیر مايه، شیرهمانند بسیاری از استعاره  .5

باشد. به صورت خودکار به دعاها  اين جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع عمل می  "اگر در من بمانید و کلام من در شما بماند" 7: 15
کند و همچنین تعالیمش را. دهد. عیسی پدر را افشا می می  ی در کلامش تغییرها را از پايداری خود در شاگردان به پايدارعیسی استعاره شود.  پاسخ داده نمی 

 بدون ترديد آنها منابع مکاشفه هستند. انجیل هم فرد و هم پیام است.

اين عبارت   (.16:  15آئوريست امری میانی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    اين جمله"  خواهید، درخواست کنید که برآورده خواهد شدهرآنچه می "  ■
 : مراجعه کنید(. موضوع خاص  13: 14بد اثبات شده است. در جستجوی تعالیم کتب مقدس مراقب باشید و بر متون منفرد تاکید نکنید )به يادداشت خیلی 

 مراجعه کنید(.  22:  3عبادت، نامحدود ولی محدود در بخش مربوط به اول يوحنا 

کند که آنها شاگردان راستین هستند. در انجیل يوحنا  آورد و اثبات می ای خدا جلال می ه عیسی مومنین بر زندگی شبی " جلال پدر من در این است" 8: 15
: 5کارهای مومنین )مراجعه شود به انجیل متی يابد و اينک با پدر با کارهای پسر جلال می  31: 15، ٨: ٩، و انجیل متی 4: 1٧، 13: 145، 32و  31: 13
 راجعه کنید. م  14: 1یل يوحنا  ج ن(. به يادداشت بخش ا16

NASB  "پس اثبات کنید که شاگردان من هستید" 
NKJV "پس شاگردان من خواهید بود" 

NRSV, TEV "شاگردان من شوید" 
NJB  "شاگردان من باشید" 
REB  "پس شاگردان من باشید" 

NIV, Goodspeed "خودتان را به عنوان شاگردان من نشان دهید" 
NET Bible من هستید" دهید که شاگردان "نشان 

JB "پس شاگردان من خواهید بود" 

 تفاوتها به واسطه تفاوت صرف فعل است
 B, D, L66MSS P ,وجه شرطی آئوريست،  .1
 MSS  ،Aאآينده اخباری،  .2

اينها عت و خدمت نیست. کی هستد. صرف فعل به مهمی واقعیت تغییر و زندگی موثر اکنده از محبت، اطادهد که زندگی )میوه( مومنین نشان می 
(، بلکه آنها شواهدی هستند که ما مومن هستیم )مراجعه  ٩و  ٨:  2يابیم )افسسیان های مومن راستی هستند! ما با محبت، اطاعت و خدمت نجات نمی نشانه 

 (. 10: 2شود به افسسیان 

دهند و منعکس کننده ذات او هستند، استفاده شده خدا را انجام می  شاگردان در انجیل يوحنا برای آنان که مومنین راستین و پیروانی که اراده اصطلاح
معنی کردن شود برای ( حتی برای يکبار هم استفاده نکرده است، بنابراين کلمه "شاگردان" تبديل به راهی می ekklēsiaاست. يوحنا از اصطلاح کلیسا )

ز عصر قديمی است. اين با محبت، نور، اطاعت و خدمت مشخص  ر زندگی و خروج اهای مسیحی. شاگردی زندگی روزانه زندگی در عص رفاقت و گردهمايی 
 شناسند. شود. با اينها ديگران آنان را به عنوان شاگردان عیسی می می 

کند، پدر ی اين رابطه زنجیری محبت کردن خانواده خدا را مشخص م  "امما را دوست داشتهگونه که پدر مرا دوست داشته است، من نیز شهمان"  9:  15
 ا دوست دارد، پسر پسروانش را دوست دارد، پیروانش همديگر را دوست دارند. پسر ر 

 :  اين زمان آئوريست امری فعال است. به مومنین دستور داده شده که پايدار بمانند در" در محبت من بمانید" ■

 ( 14: 14، ٧: 15عبادت کردن )انجیل يوحنا  .1
 ( 24و  23و  21و  15: 14، 20و  1٧و   14و  10: 15اطاعت )انجیل يوحنا  .2

 ( 11: 15شعف )انجیل يوحنا  .3

 ( 24و  23و  21:  14،  12: 15محبت )انجیل يوحنا  .4

 مراجعه کنید. 10: 2اينها همگی شواهد رابطه فردی با خدا هستند. به موضوع خاص پايداری در بخش اول يوحنا 
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عنی احتمال وقوع رخداد. اطاعت گواهی بر شاگردی راستین است )مراجعه  نوع سوم است که ياين عبارت جمله شرطی  "  اگر احکام مرا نگاه دارید"  10:  15
 کند.وفاداری خود نسبت به پدر استفاده می (. عیسی از آن به عنوان مثالی از 46:  6، انجیل لوقا 24الی  23و  21الی  15: 14، 31: ٨شود به انجیل يوحنا 

های کلاسیک و يونانی کوين استفاده نشده بود، تا زمانی که کلیسا شروع به اد در نسخه ( زيagapēت/عشق )اين اصطلاح يونانی برای محب "محبت" ■
فعال شروع به استفاده کردند. محبت کردن يک عمل است   استفاده از مفاهیم خاصی کرد. از اين اصطلاح برای از خود گذشتگی، فداکاری، وفاداری و محبت

که به معنی    است  hesedاز ديدگاه الهیات مشابه اصطلاح عهد عتیقی    agapē(. اصطلاح عهد جديدی  16  :3ه انجیل يوحنا  نه يک احساس )مراجعه شود ب
 پیمان محبت و وفاداری است.

و رابطه دارند. اين زمان کامل فعال اخباری است. همانطور که عیسی با پدر رابطه است، مومنین هم با ا "امداشته چنانکه من احکام پدر خود را نگاه " ■
 (. 23: 14آيد )مراجعه شود به انجیل يوحنا حدتی میان پدر و پسر وجود دارد که میان مومنین هم به وجود می و

(. شادی مدرک ديگری از شاگردی راستین 13:  1٧مومنین بايد شادی عیسی را داشته باشند )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "شادی شما کامل شود"  11:  15
(. در اين جهان درد و بحران وجود دارد، در مسیح شاد، شادی 13: 1٧، 24و  22و  21و  20: 16]دو مرتبه[،  11: 15يوحنا  جعه شود به انجیلاست )مرا 

 کامل، شادی او.

 اند. تفاده شده های يوحنا استفسیر خوبی دارد درباره اينکه چگونه شادی و کامل با يکديگر در نوشته  ٧41( جلد اول، صفحه NIDOTTEنیدودته )

لذت عیسی   وجود دارد که بايد پر شود. اين لذت،  plēroō( به عنوان فاعل و فعل  charaای میان شادی )های يوحنا اغلب رابطه در انجیل يوحنا و نامه"
(  13: 1٧، 11: 15گردانش )( نزد شا22: 16( و بازگشتش )13: 1٧، 11: 15(، کلامش )2٩: 3( که او با آمدنش )13: 1٧، 11: 15است )انجیل يوحنا 

:  16، 11: 15شود )می  (. بنابراين لذت عیسی تبديل به لذت آنها20و  16: 16شود که قلب آنها را پر کرده است )آورد. اين شادی جايگزين اندوهی میمی 
:  15، 2٩: 3انجیل يوحنا شود )د، کامل می ده(. اين لذت به زندگی شاگردان در گام برداشتن با عیسی شخصیت می 4: 1، مراجعه شود به اول يوحنا 24
 دارد." کند، را بیان می (. متن اين حقیقت که خداست که اين لذت را کامل می 12، دوم يوحنا 4: 1، اول يوحنا 13: 1٧، 24: 16، 11

NASB :  17الی   12: 15انجیل یوحنا 
بزرگتر از این وجود ندارد که کسی جان خود  محبتی 13 ام.کرده حکم من این است که یکدیگر را محبت کنید، چنانکه من شما را محبت "21

خوانم، زیرا بنده از  دیگر شما را بنده نمی 15 کنم، انجام دهید.می دوستان من شمایید اگر آنچه به شما حکم 14 را در راه دوستانش فدا کند.
آگاهی ندارد. بلکه شما را دوست خود می  آگاه ساخته ام،از پدر شنیده خوانم، زیرا هرآنچه کارهای اربابش  شما نبودید که مرا  16 ام.شما را از آن 

یوه آورید و میوۀ شما بماند، تا هر چه از پدر به نام من درخواست کنید به شما عطا برگزیدید، بلکه من شما را برگزیدم و مقرر داشتم تا بروید و م 
 .حکم من به شما این است که یکدیگر را محبت کنید17 کند.

الی   ٧: 4 ،23و  11: 3، اول يوحنا 1٧: 15، 34: 13کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی اغلب اين موضوع را تکرار می  "ن استحکم من ای" 12: 15
 (. 5، دوم يوحنا 21الی : 1٩، 12الی  11، ٨

(. محبت 22: 5ه شود به غلاطیان ه روح است )مراجعاين زمان حال فعال امری است، فرمان در حال ادامه. محبت ثمر  "یکدیگر را محبت کنیدکه " ■
 (. 13، اول قرنتیان 23الی  22: 5شود )مراجعه شود به غلاطیان احساس نیست، بلکه عمل است. با اصطلاحات عملی تعريف می 

ود به انجیل يوحنا  یب است )مراجعه ش آئوريست فعال اخباری است. اين احتمالا يک اشاره مجازی به صلاين زمان  "امچنانکه من شما را محبت کرده " ■
: 2، غلاطیان 15الی  14: 5(. دوباره، اين نوع مخصوص مهر ورزيدن عیسی است که مومنین بايد از خود نشان دهند )مراجعه شود به دوم قرنتیان 13: 15
 (. 16: 3، اول يوحنا 20

 1٧و  15و  11:  10ديگران است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اره دادن به جای اين اشاره به کف  "که کسی جان خود را در راه دوستانش فدا کند" 13: 15
خواسته (. اين محبت کردن در عمل است! اين چیزی است که از شاگردان 53، اشعیا 21: 5، دوم قرنتیان ٨الی  ٧: 5، رومیان 45: 10، انجیل مرقس 1٨و 

 (. 16: 3شد که انجام دهند )مراجعه شود به اول يوحنا 

" و agapaō(. در يونانی کوين "phileōآمیز همراه است )، که اغلب با دوستی محبتاست philosاين اسم يونانی  "شمایید دوستان من" 14: 15
"phileō 3: 11ه کنید با شوند )مقايس" اغلب به عنوان افعال مترادف برای محبت الهی استفاده می [phileō و ]5 [agapaō ،]phileō  همچنین برای

 (. استفاده شده است 20: 5ل يوحنا  محبت خدا در انجی

باشد. حالت دوستی، که اطاعت است اين جمله شرطی نوع سوم است و به معنی احتمال وقوع رخداد می "کنم، انجام دهیداگر آنچه به شما حکم می " ■
عیسی در پدر پايدار بود و در محبت او ماند،  نطور که(. هما46: 6لوقا ، انجیل 10: 15، 24الی  23و  15: 14دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا را ارائه می 
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 شاگردانش هم بايد چنین باشند! 

دهد ايمان و اعتماد تا دهد. او قدرت خود را نشان می ( رخدادهای آتی را خبر می 2( حقیقت راجع به خدا و )1"عیسی به شاگردانش درباره ) 15: 15
:  15،  4٩:  12،  40و    26:  ٨،  32:  3گذارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  پدر شنیده بود در میان می که از    شاگردانش آنچه راشاگردانش بیشتر شود. عیسی با  

 (. 20:  2٨کردند )مراجعه شود به انجیل يوحنا (، آنها بايد اين را به يکديگر منتقل می 15

 دستور زبانی در اين عبارت وجود دارد.ندين نکته کلیدی چ "شما نبودید که مرا برگزیدید، بلکه من شما را برگزیدم" 16: 15
:  15،  1٨:  13،  ٧0:  6عیسی خودش يکبار و برای همیشه آنها را انتخاب کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا    –هر دو فعل حال میانی اخباری هستند   .1

 ( 1٩و  16
2. "alla بلکه( حرف نفی  – " قوی( 

3. "ego"  محرز يا "من" گفتن 

 44:  6ن و انتخاب وجود دارد. هر دو تعالیم انجیلی هستند. خدا همیشه شروع کننده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ل میان پاسخ انسادر اينجا تعاد 
ر قالب .  کارهای خدا با نوع بشر همیشه د (٩و  ٧و  4: 15، 16: 3، 12: 1( ولی انسانها بايد پاسخ دهند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1٩و  16: 15، 65و 

 را مطالعه کنید.  16: 3ان هستند )اگر....پس(. حوضوع خاص در بخش انجیل يوحنا رابطه پیم

نفر دارد. اصطلاح "انتخاب شده" مفهوم "انتخاب شده برای خدمت" در عهد عتیق را دارد و فقط در عهد  12فعل "انتخاب کردن" در اين متن اشاره به 
شوند که اين خدمت، از خود گذشتگی و فداکاری برای شبیه عیسی بودن انتخاب می ین عهد جديد ی" را دارد. مومنيد مفهوم "انتخاب شده برای رستگارجد

 محوری سقوط کرده از بین رفته است. -برای پادشاهی خدا است، يک همکاری خوب. يک نمايش واضح است که خود 

ا و کاربردهايی برای تمامی مومنین دارد. آنها معرف نخستین ثمره صه است که دلالتهنفر در انجیل يوحنا میگويد يک مشخآنچه عیسی در رابطه با دوازده  
 شاگردی هستند ولی رابطه 

 در شهادت عینی منحصر به فرد است و .1
دنبال   تمامی کسانی است که او را پیروی وبرای تمامی مومنین دلالت بر اين دارد که اراده و خواست عیسی برای آنها، اراده و خواست او برای  .2

 کنندمی 

( 3( میوه آوريد و )2( برويد، )1) : اينها سه وجه شرطی حال فعال هستند "  من شما را برگزیدم و مقرر داشتم تا بروید و میوه آورید و میوۀ شما بماند " ■
(. جنبه الهیات ٨: 1رسولان ، اعمال 4٧و  46  :24، انجیل لوقا  20و  1٩:  2٨میوه بماند )پايداری(. مومنین در ماموريت هستند )مراجعه شود به انجیل متی 

ديد. همچنین برای مرگ عیسی از طرف مومنین هم   11: 1س ، دوم تیموتائو2٨: 12، اول قرنتیان 2٨: 20اصطلاح "برگزيدم" را میتوان در اعمال رسولان 
 (. 13: 15، 1٨الی  1٧و  15و  11: 10استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

داده شده  است. محبت و دعای پاسخ 14: 5ن بايد شخصیت عیسی را به وجود آورند. اين عبارت مترادف "با اراده خدا" در  اول يوحنا مومنیبه نام من" " ■
 العه کنید. را مط 14الی    13: 14بنام خدا در انجیل يوحنا  : . موضوع خاص 15الی  13: 14شوند، همانند انجیل يوحنا در اينجا به يکديگر وصل می

ه محبت و ماموريت  مراجعه کنید. دعای پاسخ داده شده ب 12به يادداشت مربوط به آيه  "حکم من به شما این است که یکدیگر را محبت کنید" 17: 15
 مرتبط است! 

NASB :  25الی   18: 15انجیل یوحنا 
ق داشتید، دنیا شما را چون 91 فرت داشته است.اگر دنیا از شما نفرت دارد، به یاد داشته باشید که پیش از شما از من ن"81

ّ
اگر به دنیا تعل

ق ندارید، بلکه من کسان خود دوست می 
ّ
کلامی را که به شما 2۰ ام، دنیا از شما نفرت دارد.شما را از دنیا برگزیده داشت. امّا چون به دنیا تعل

ند، با شما نیز چنین خواهند کرد؛ و اگر کلام مرا نگاه داشتند، مرا آزار رسانید  اگر   “.”بنده از ارباب خود بزرگتر نیست   :  گفتم، به یاد داشته باشید
اگر نیامده و با ایشان 22  شناسند.این همه را به سبب نام من با شما خواهند کرد، زیرا فرستندۀ مرا نمی امّا  21  کلام شما را نیز نگاه خواهند داشت.

کسی که از من نفرت داشته باشد، از پدر من نیز نفرت 23 گناهشان ندارند. ن دیگر عذری برایداشتند؛ امّا اکنوسخن نگفته بودم، گناه نمی 
اند، هم از داشتند؛ امّا اکنون، با اینکه آن کارها را دیدهکس نکرده است، گناه نمی نکرده بودم که جز من هیچ اگر در میان آنان کارهایی 24 دارد.

 “.سبب از من نفرت داشتند”بی  : پیوندد کهتورات خودشان آمده است به حقیقت می  ونه، کلامی که درگاین25 من و هم از پدرم نفرت دارند.

کند از ديدگاه نويسنده و يا از ديدگاه متن درست باشد. جهان، سیستم انسان سقوط کرده، له شرطی نوع اول است که تصور می اين عبارت جم"اگر"    18:  15
 از پیروان عیسی متنفر است.
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:  3( سیاره، به عنوان استعاره برای تمامی نوع بشر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  1)  :  کندهای مختلف استفاده می اين اصطلاح به شیوه عیسی از    "جهان"  ■
در  (. موضوع خاص1٧ی ال   15:  2، اول يوحنا ٨:  10کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ( جامعه بشری که به دور از خدا سازماندهی شده و عمل می 2( و )16

 کنید.  را مطالعه  1٧:  14بخش مربوط به انجیل يوحنا  

 (. 20: 15دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين زمان حال اخباری است، جهان به نفرت ادامه می  "از شما متنفر است" ■

کند که با آزار و اذيت جهان سقوط کرده د به آنها کمک می اين زمان حال امری فعال است. آگاهی مومنین از حقیقت عهد جدي "به یاد داشته باشید" ■
 کنند.  مقابله 

(. اين آيه  ٧: ٧اين زمان حال فعال اخباری است. ضمیر "از من" تاکیدی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "که پیش از شما از من نفرت داشته است" ■
 (. 13: 3، اول يوحنا 14: 1٧یل يوحنا راجعه شود به انجدهد )ممخالفت جهان با خدا، مسیح او و مردمش را نشان می 

(. 13: 4، اول پطرس 10: 3، فیلیپیان ٧و  5: 1، دوم قرنتیان 1٧: ٨محبت عیسی يکسان هستند و آزار ديدن او شريک )مراجعه شود به رومیان مومنین در 
 شناسايی با مسیح آرامش، شادی و آزار و حتی مرگ را همراه دارد! 

"اگر شما از اين جهان   : شود. اين عبارت بايد به اين شیوه ترجمه شود نامیده می له شرطی نوع دوم است که خلاف واقعیت اين عبارت جمگر" "ا  19: 15
 داشت، ولی ندارد". بوديد، که نیستید، پس جهان شما را دوست می

 ل. مان حال فعال اخباری، احتمالا يک سوا ، يا ز1٨: 15حنا اين زمان امری حال فعال است، همانند انجیل يو "به یاد داشته باشید" 20: 15

های مختلف بیان  شود که عیسی ضرب المثلها را به شیوه کنیم، مشخص می مقايسه می  16: 13وقتی اين آيه را با  "بنده از ارباب خود بزرگتر نیست" ■
 کرده است.می 

شوند. اصطلاح ديدگاه نويسنده درست تلقی می ه شرطی نوع اول هستند که از اينها دو جمل" نداگر مرا آزار رسانیدند، ...... اگر کلام مرا نگاه داشت " ■
:  5جیل متی "آزار رساندن" يعنی دنبال کردن يک حیوان وحشی. آزار رساندن يک کار عادی در جهان سقوط کرده علیه پیروان عیسی بود )مراجعه شود به ان

،  30الی  23: 11،  10الی   3:  6،  1٨الی   16:  4، دوم قرنتیان 1٧  :٨،  4الی   3: 5، رومیان  22: 14اعمال رسولان    ،14:  1٧، 3الی  1:  16، انجیل يوحنا 10
 (. 16الی  12: 4، اول پطرس 4الی   2:  1، يعقوب 12: 3، دوم ايموتائوس 3:  3، اول تسالونیکیان 2٩: 1فیلیپیان 

دهند!  شنوند و پاسخ می رسانند، کسان ديگری هستند که می ی به آنان آزار می کنند و حترد می  جود، توجه کنید که هر چند برخی کلام شاگردان راوبا اين 
 آنان خودشان اثبات اين واقعیت هستند.

ن در شناسند. شناختبديهی است که اين اشاره به پدر دارد. دلالت بر اين دارد که يهوديان و کفار خدا را نمی  "شناسندزیرا فرستندۀ مرا نمی " 21: 15
(. دنیای منحرف مومنین را مورد آزار و اذيت قرار 5:  1، ارمیا  1:  4خصی استفاده شده است )مراجعه شود به کتاب پیدايش  )عهد عتیق( رابطه شمفهوم سامی  

 شناسند. ( خدا را نمی 2( آنان متعلق به عیسی هستند، که او را هم مورد آزار و اذيت قرار دادند، و )1دهد زيرا )می 

اگر نیامده بودم   :  ارت شرطی نوع دوم ديگر است که به معنی بر خلاف واقعیت است. بايد به اين گونه ترجمه شود اين هم يک عب  "بودماگر نیامده    "  22:  15
ابخشودنی در بخش گناه ن : و با آنان سخن نگفته بودم، که انجام دادم، پس آنها گناه نداشتند، که دارند". مسئولیت با آگاهی مرتبط است )موضوع خاص 

های بی ثمر )يعنی يهودا و يهوديان( فرصت خوبی برای آگاهی داشتند، به مراتب بیشتر از را مطالعه کنید(. در اين متن، شاخه 21: 5نا مربوط به انجیل يوح
 . (15الی  14: 2يا  20الی  1٨: 1میان ، رو6الی  1: 1٩آنان که فقط برای مکاشفه داشتند )يعنی کفار و پیروان ساير اديان، مراجعه شود به مرموز 

 (. 24: 15تداوم مخالف با عیسی تداوم مخالفت با خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  23: 15

م نداده  اگر کارها را در بین آنان انجا  : اين هم يک عبارت شرطی نوع دوم ديگر است که يعنی "بر خلاف واقعیت". بايد بدين گونه ترجمه شود  "اگر" 24: 15
 هیچ کس ديگری انجام نداده بود )ولی من انجام دادم(، پس آنها گناه )تقصیر( نداشتند، که دارند.  بودم، که

 (. 23: 6، انجیل متی 11و  ٩و  ٨: 2، 5: 1، اول يوحنا 46و  35: 12،  12: ٨، 5: 1)مراجعه شود به انجیل يوحنا  آورد نور مسئولیت به همراه می 

اينها هر دو زمان کامل اخباری فعال هستند که نشان دهنده طرز برخورد تعیین شده  "هم از من و هم از پدرم نفرت دارنداند، ها را دیده با اینکه آن کار " ■
 (. 13الی   ٩: 5دن عیسی، رد کردن پدر است )مراجعه شود به اول يوحنا است. رد کر 

های  استفاده شده است. معمولا اين اصطلاح برای نوشته  4:  6٩،  1٩:  35قل قول از مزمور  جالب است که اصطلاح "شريعت" يا "تورات" برای توضیح ن  25:  15
 شود.موسی، کتاب پیدايش و تثنیه استفاده می 
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  ، 13الی  ٩: 6شود )مراجعه شود به اشعیا ايمانی ارادی مربوط می های بديهی و مشهود به مشخصه بی کردن عیسی توسط يهوديان با وجود مکاشفه راز رد 
 (. 1٨الی  ٩: 3میان ، رو21: 5ارمیا 

NASB :  27و  26: 15انجیل یوحنا 
شود، او خودْ دربارۀ من شهادت خواهد  فرستم بیاید، یعنی روحِ راستی که از پدر صادر می امّا چون آن مدافع که از نزد پدر برای شما می "62
 .دایو شما نیز شهادت خواهید داد، زیرا از آغاز با من بوده27داد، 

و  16: 14فرستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا القدس را می هم پدر و هم پسر روح "فرستم بیایدچون آن مدافع که از نزد پدر برای شما می  امّا" 26: 15
 (. کار رستگاری نیازمند هر سه فرد در تثلیث است.٧: 16، 26: 15، 26

: 16، 26: 15، 26و  1٧: 14در استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ان آشکار کننده پاين برای اشاره به روح القدس به عنو  "روح راستی" ■
 را مطالعه کنید.  3:  1٧و  55:  6(. موضوع خاص حقیقت در بخش مربوط به انجیل يوحنا 13

،  15الی  13: 16، 26: 14حنا شود به انجیل يو ادن به عیسی و تعالیم او است )مراجعهوظیفه روح شهادت د  "او خودْ دربارۀ من شهادت خواهد داد" ■
 (. ٧: 5اول يوحنا 

"شما نیز" تاکیدی است. اين زمان حال اخباری فعال است. اين بايد به الهام نگارندگان عهد جديد اشاره داشته   "شما نیز شهادت خواهید داد" 27: 15
شهادتها برای عیسی    :  (. موضوع خاص4٨:  24جعه شود به انجیل لوقا  با او بودند )مرا ن آنان( که در طول زندگی زمینی عیسی  باشد )يعنی شاگردان و دوستا

 را مطالعه کنید.  26: 14و فرديت روح القدس در بخش مربوط به انجیل يوحنا   ٨: 1در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 سوالاتی برای بحث 
ل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. مسئول تفسیر انجیمطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان اين يک راهنمای 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح 

 برانگیز هستند نه قطعی.  . آنها صرفا تفکراندتفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در 

 پايداری شامل چیست؟ .1
 دهد؟اگر مومن از پايداری بماند، چه اتفاقی رخ می  .2

 شواهد شاگردی راستین را فهرست کنید .3

 ؟گويداگر رنج کشیدن برای مسیحیان عادی است، اين امروز به ما چه می  .4

 را با کلمات خود توضیح دهید.  15: 15انجیل يوحنا  .5
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 16یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه ندی پاراگرافبتقسیم

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 نفرت جهان  شروع انکار کردن    شاگردان و جهان 

 4: 16الی  1۸: 15 4: 16الی  26: 15 رابطه مسیحیان با جهان  4: 16الی  1۸: 15 4: 16الی  1۸: 15
 روحکار   الف 4الی    1: 16 کار روح القدس آمدن روح القدس 

 11ب الی 4: 16 کار روح القدس 11ب الی 4: 16 11ب الی 4: 16 15ب الی 4: 16
  15الی    5: 16   
 15الی  12: 16  15الی  12: 16 15الی  12: 16 

عیسی بايد خیلی زود 

 بازگردد 

تبديل اندوه به شادی   ناراحتی و شادی

 خواهد شد 

اندوه به شادی تبديل 

 خواهد شد 
 24الی  16: 16 24الی  16 :16 24الی  16: 16 16: 16 16: 16
 1۸الی  17: 16 2۸الی  17: 16

 22الی  19: 16
 24الی  23: 16

   

 من غلبه کردم عیسی بر جهان غلبه کرد   پیروزی بر جهان  
 

 33الی  29: 16
 2۸الی  25: 16
 3۰الی  29: 16
 33الی  31: 16

 2۸الی  25: 16
 33الی  29: 16

 33الی  25: 16 33الی  25: 16

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیره سوم مطالعه به چرخ

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

هر يک از ما بايد در مسیر نوری که  از انجیل هستید. ئول تفسیر خودتان اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مس
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

مقايسه کنید. ه فوق ترجم 5خود را با (. تقسیم بنديهای 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 33الی  1: 16انجیل یوحنا زمینه برای 

A. الف قرار دارد. تقسیمات فصل تحت الهام نیستند و بیشتر اضافات بعدی مانند   4: 16الی  1٨: 15يوحنا عی متن در انجیل مفهوم واق
 بندی آيات از اين نوع هستند. بندی، علامتگذاری و تقسیمپاراگراف 

B. نجات دادن است.   15الی  12: 16جیل يوحنا شود، وظیفه او در انتعريف می  11الی  ٨: 16القدس برای منحرفین در انجیل يوحنا وظیفه روح
 The Theology of the New Testamentاش بنام  ساموئل جی میکولاسکی مطلب کوتاه جالبی در مورد فعالیت روح در عهد جديد در مقاله

 :  جلد اول دارد   The Exposition Bible Commentaryدر کتاب 

متمايز نیست. همانند عهد عتیق، تقدس ابتدا به جدايی تعالی خدا و  ن است، اما از آ  "دکترين تقدس، در عین حالی که به توجیه نزديک
القدس است که رابطه با مسیح را احیا کرده و زندگی معنوی در کند. تقدس کار روحدوم به کیفیت اخلاقی و رابطه خداپسندانه اشاره می 

، 14و  13: 1(، مهر روح )افسسیان 13: 12اول قرنتیان  بهت )مراجعه شود کند. زبان عهد جديد مستلزم تعمید در روح اساو را احیا می 
(، هدايت  14:  1، دوم تیموتائوس  1٩:  6،  16:  3، اول قرنتیان  11الی    ٩:  ٨،  5:  5، رومیان  1٧:  14(، زنده ماندن روح )انجیل يوحنا  30:  4

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm


264 

 

(. تقدس با  23و  22: 5ه روح )غلاطیان یو( و م1٨: 5یان (، پر شدن از روح )افسس15الی  12: 16، 26: 14توسط روح )انجیل يوحنا 
 (. 4٧4آل جديد فکر کرد" )صفحه  توان آن به عنوان بسط يک ايده ( و به می 10:  10ايستد )عبرانیان  توجیه رابطه دارد، که در کنار خدا می 

C.  يک سوال ديگر شاگردان است.  22و  ٨و  5: 14، 36: 13همانند   1٧آيه 

D.  را در طول راه به   1٧الی  15دهند که عیسی فصلهای نشان می  1: 1٨همراه با  31: 14نجا برويم" انجیل يوحنا ايکه "بیائید از بسیاری معتقدند
 کرد، نه در اتاق طبقه بالا. گتسمانه از میان معبد و خیابانهای اورشلیم صحبت می 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  4الی  1: 16انجیل یوحنا 
پندارد که  رسد که هر که شما را بکشد، می ها اخراج خواهند کرد و حتی زمانی می شما را از کنیسه 2ا نلغزید. را به شما گفتم ت"این چیزها 1

رسد،  اینها را به شما گفتم تا چون زمان وقوعشان فرا4شناسند، نه مرا. این کارها را خواهند کرد، زیرا نه پدر را می 3خدا را خدمت کرده است. 
 .آگاه کرده بودم. آنها را در آغاز به شما نگفتم، زیرا خود با شما بودم" آورید که شما را به یاد

16 :1 

NASB "تا شما را از لغزیدن حفظ کنم" 
NKJV  "که شما به لغزش نیافتید" 
NRSV  "که از لغزیدن در امان باشید" 

TEV  "تا ایمان خود را رها نکنید" 
NJB  سقوط نکنید" "تا شما 

دار برای گرفتن حیوانات استفاده های طعمه ( در ابتدا برای تله skandalizō ،BAGD 752وجه آئوريست شرطی مجهول ی )اصطلاح يونان  اين
(. استفاده 29و  27: 14، 17: 4، انجیل مرقس 1۰: 24، 21: 13شود )مراجعه شود به انجیل متی شد. اغلب به صورت "به کنار افتادن" ترجمه می می 

 شوند. تن اشاره به مومنینی دارد که توسط اعمال ناشی از نفرت يهوديان، حتی سران يهود، دستگیر نمی ای آن در اين مه استعار 

 (. 42:  12،  34و  22: 9اين اشاره به تکفیر يهوديسم دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  " ها اخراج خواهند کردشما را از کنیسه" 2: 16

اخراج يهوديان وجود دارند که ناشناخته هستند. اخراجهای موقتی و دائمی از خدمات کنیسه وجود دارند. ايندهای تکفیر و نکات بسیاری در مورد فر 
خواستند  می میلادی، در جمینا فلسطین، روحانیون يک فتوای نفرين در رابطه با مسیح صادر کردند که توسط آن  7۰بعدها، پس از سقوط اورشلیم در سال 

 های يهودی شد. . اين چیزی است که نهايتا منجر به جدايی پیروان مسیح و کنیسه ها اخراج کنندنیسه ان را از خدمات کتمامی مسیحی

شعیا  اين دقیقا چیزی است که رهبران يهود )مراجعه شود به ا "پندارد که خدا را خدمت کرده استرسد که هر که شما را بکشد، می حتی زمانی می " ■
کردند. شائول از تارسوس )پولس( مثال خوبی از يک متعصب مذهبی گمراه شده است )مراجعه شود به ( فکر می 32:  10،  12الی    10:  5، انجیل متی  5:  66

 (. 14الی  13: 1، غلاطیان 11الی  ٩: 26اعمال رسولان 

ی مذهبی اغلب به نام خدا صورت ، خطا و کوته فکرمخلوقات کافی نیستند. کارهای شیطانی صمیمیت و تعهد برای اشرف  "این کارها را خواهند کرد"    3:  16
 گیرند. می 

، ارمیا  1:  4اصطلاح "شناختن" اشاره به مفهوم عهد عتیقی رابطه فردی صمیمانه دارد )مراجعه شود به کتاب پیدايش   "شناسند، نه مرا زیرا نه پدر را می " ■
 (.12الی  ٩: 5، اول يوحنا 21: 15، 1٩: ٨ه شود به انجیل يوحنا  ر خدا است )مراجعمورد انکار عیسی است که نهايتا انکا(. اين يک بیان قوی در 5: 1

(. با  25: 1٧، 3: 16، 21: 15، 55و  1٩: ٨، 10: 1گويد )مراجعه شود به انجیل يوحنا يوحنا اغلب از کوری معنوی و ناديده گرفتن جهان سخن می
( و آشکار کردن پدر تا اينکه جهان او را توسط مسیح بشناسد )مراجعه شود 16 :3ه انجیل يوحنا آمدن پسر نجات جهان بود )مراجعه شود باين وجود، هدف 

 ( 23: 1٧به انجیل يوحنا 

بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا   پیش گويیهای عیسی به عنوان ابزاری برای تشويق ايمان/اعتماد/باور شاگردان در میانه دوران آزار و اذيت و انکار 4: 16
13 :1٩ ،14 :2٩ .) 

 اشاره به شروع بشارت عیسی و فراخواندن آن دوازده نفر خاص دارد. "در آغاز" ■
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NASB :  11الی  5: 16انجیل یوحنا 
آکنده از غم شده است. امّا به سبب شنیدن سخنانم، دل 6" روی؟پرسید، ”کجا می یک نمی روم، و هیچ اکنون نزد فرستندۀ خود می "5   شما 

گویم که رفتنم به سود شماست. زیرا اگر نروم، آن مدافع نزد شما نخواهد آمد؛ امّا اگر بروم او را نزد شما ن به شما راست می با این حال، م7
ظ گناه، زیرا به من ایمان به لحا9 و داوری، تقصیرکار است. چون او آید، جهان را مجاب خواهد کرد که به لحاظ گناه و عدالت۸. تمفرسمی 

 .و به لحاظ داوری، زیرا رئیس این جهان محکوم شده است11 روم و دیگر مرا نخواهید دید.را نزد پدر می ه لحاظ عدالت، زی ب10 آورند.نمی 

 ولی د، یپرس 36: 13سوال را در فصل  همینرسد پطرس یبه نظر م "؟یروی م کجا د،یپرسی نم کیچیه و روم،ی م خود ۀفرستند نزد اکنون" 5: 16
  انجیل آمد )مراجعه شود به  پیشسوال که بر سر آنها چه خواهد آمد براش  اينکند، مشوش شد، و بعد میآنها را ترک  عیسی اينکها درد بلافاصله ذهن او ب

 (. 11 الی ٩: 1مراجعه شود به اعمال رسولان  گويدمی به بهشت  عیسیاز معراج  3 الی  1: 14 يوحنا انجیل(.  6: 16 يوحنا

 ای. آنها مطالب خلاصه نیستند عیسیو کلمه به کلمه  الفظیمکالمات تحت  اناجیلکه  کنیم ادآوریياست که به خود  اين برای مناسبیمحل  اينجا
را   یسیدادن کلمات ع یقان انتخاب، مرتب کردن، و تطبتحت الهام، امک یل،اناج يسندگان. نواندنگاشته شده  خداشناسیهستند که سالها بعد با اهداف 

 حق  آنان که ستمین معتقد من(. دیکن مراجعه How To Read the Bible For All Its Worthاستورات بنام  و داگلاس یردون فگو کتابداشتند )به 
 احتمالا  و  است  گرفته  صورت  خاص،  نیمخاطب  بشارت  یبرا  یسیع  اعمال  و  میتعال  کلمات،  اتیاله  دادن  ساختار  نيا.  بگذارند  یسیع  دهان  در  حرف  که  داشتند

 ! دهدی م حیتوض را لیجانا انیم یفاوتهات از یاریبس

:  16، 1:  14 يوحنا انجیلاندوه بود )مراجعه شود به   يکفعال است. تجربه اتاق طبقه بالا  اخباریزمان کامل  اين" است شده غم از  آکنده شما دل" 6: 16
 يوحنا  انجیلقلب در بخش مربوط به  : خاص  شود. به موضوعمیدر مفهوم تمام ذهن، احساسات و اراده فرد استفاده  عبری(. اصطلاح "دل" در زبان 22و  6

 . کنیدمراجعه  40: 12

دادن و هم بشارت دادن به   تعلیماو را هم در  توانايیجا باشد، که   يکتوانست در هر زمان در می فقط  عیسی جسم فیزيکی "رفتنم به سود شماست" 7: 16
(. آمدن 24: 15، 16: 10 متی انجیلتمرکز کرد )مراجعه شود به  اسرائیلاسا بر او اس  زمینی، دگیزندر طول  همچنینکرد. می شاگردانش محدود  تمامی

 (. 13: 3 الی 11: 2 افسسیانکند که بشارت را بسط دهد )مراجعه شود به می را باز  جديدی زمینهالقدس روح

تواند  می   "رفتن"عیسی استفاده شده است . عبارت  در رابطه با مرگ  هم    14:  1٨و    50:  11و در انجیل يوحنا    "مصلحت"در اينجا يعنی    "سود اصطلاح "
 را شامل شود. عیسیهفته آخر  رخدادهای تمامی

  بايد  عیسیوجود دارند که بر احتمال وقوع رخداد دلالت دارند.  آيه ايننوع سوم در  شرطیدو عبارت " نخواهد آمد زیرا اگر نروم، آن مدافع نزد شما" ■
و  16: 14مراجعه شود به ترجمه شود ) "ياور"يا  "تسلی دهنده"يا  "مدافعتواند به "ی م paraclētos! اصطلاح یايد و پر ب کامل طورلقدس به ارفت تا روحمی 
  ونانی يشود. در کتب می  ديده  يوحنا هایکلمه فقط در نوشته اينمراجعه شود(.  16: 14 يوحنا  انجیلکامل در بخش مربوط به  يادداشت، به 26: 15، 26
کند، می جهان عمل    برای  مدعیروح به عنوان    11  الی  ٨:  16  يوحنا  انجیلشد. در  می کمک فرا خوانده    برایشد که  می استفاده    مدافعی  وکیل  رایبکلمه    اين

 کند.می عمل  وکیلبه عنوان  مومنینروح از طرف  15 الی 12: 16 يوحنا انجیلوجود، در  نايبا 

مفهوم در مورد پدر در  اين" ترجمه گردد. در ی تواند به "راحت ی م  يونانی يشهاستفاده شده است. ر 21 نايوحپسر در اول  یبرا paraclētosن اصطلاح همی
 استفاده شده است.  11 الی 3:  1 قرنتیاندوم 

 (. 26: 14 يوحنا یلروح هم از طرف پدر و هم پسر  آمد )مراجعه شود به انج "فرستماو را نزد شما می " ■

 ی نوع بشر و کار رستگار  یاز( شهادت روح مرتبط به نی)گناه، عدالت و داور ینهکه هر سه زم یدتوجه کن "کرد خواهد مجاب ار  جهان د،یآ او نچو" 8: 16
 است. "بازجويی"يک اصطلاح حقوقی برای  "مجاباست. اصطلاح "  یسیع

G. B. Caird  در کتاب The Language and Imagery of the Bible که دیکن مجاب را جهان. دارد  مورد  سه  نيا از یجالب  رکد  15٩ صفحه : 
 را محاکمه و اعدام کرد  عیسیاشتباه بود که  .1
 کلمه گناه در اشتباه بود  معنیدر مورد  .2

 کلمه عدالت در اشتباه بود  معنیدر مورد  .3

 کلمه قضاوت در اشتباه بود  معنیدر مورد  .4

است که  یکسان یدهد. قضاوت منتظر تمام  جاتتواند آنها را ننمی  تديانساخت. می ار آشک عیسیرا در  انجیلصورت روح به صورت کامل  ينا در
 است! عیسی تنها راه برای زندگی با خدا است!  "گناه"  یاوردنن  يمانرا انکار کنند! ا  یسیع
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 .یدکنرا مطالعه  1٧: 14 وحناي انجیلمربوط به کنند، اشاره دارد. موضوع خاص در بخش می که به دور از خدا رفتار  ایکلمه "جهان" به انسانها، و جامعه 

شود )مراجعه شود به  ی به دخالت خدا، آغاز م نیازبا اگاه بودن نسبت به گناه آلود بودن نوع بشر و  یلانج "آورندی نم مانیا من به رایز گناه، لحاظ به" 9: 16
نوع بشر به کار و  نیاوردن ايمانبلکه  نیست، کالواریجبنه  ناي رستگاریدر  لیاص(. گناه مانع 3 الی 1: 2 افسسیان، 23: 6، 23و  1٨ الی ٩: 3 رومیان

اساسا   ولیدارد  احساسیو  شناختیعناصر  ايمان(. اصطلاح 26و  24: ٨، 21 الی 6: 3 يوحنا انجیلمانع است )مراجعه شود به  مسیح عیسیشخص 
و پاسخ به وعده  ايماناو تمرکز ندارد بلکه بر توبه و  يیکارآ يادن مومن (. بر ارزشمند بو23: 2 يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به موضوع خاص در  اختیاری
 (. 30 الی 21: 3 رومیاندارد )مراجعه شود به  بستگی  مسیحخدا در 

 تواند اشاره کند به می  اين" عدالت لحاظ به" 10: 16
 ( 10: 16 يوحنا یله شود به انجشوند )مراجع يدهد او از مردگان به عنوان واحد  یام و ق کالواریبر  یسیع یرستگار کار .1

  رستاخیر است، در  حقیقتتنها با خدا  مسیحاست که  اين واقعیتکه  وقتیبا خدا و بر حق هستند،  مسیح،به  ايمانکنند بدون می آنان که فکر  .2
 شوند. می  ديده

)مراجعه   ايستندمی عادل  خدایبشر گمراه در برابر ه فرشتگان و نوع ک آيدیم یروز "است شده محکوم جهان نیا سی رئ رای ز ،یداور لحاظ به" 11: 16
، 4: 4 قرنتیان، دوم 30: 14، 31: 12 يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به  دنیا اينهرچند همچنان قدرت بزرگ در  شیطان،(. 11 الی  ٩: 2 فیلیپیانشود به 

 . بینندمی زندان او خشم خدا را کامل مجهول(. فر  انشکست خورده است )زم ولی(، 1٩: 5 يوحنا، اول 2: 2 افسسیان

NASB : 15 الی   12: 16 یوحنا انجیل 
  خواهد   یراهبر  قتیحق   یتمام   به  را  شما  د،يآ  یامّا چون روحِ راست 13.  ديندار  را   دنشیشن  یاراي  اکنون  امّا   م،يبگو  شما  به  که  دارم  گريد   یزهایچ  اریبس"12
او مرا جلال 14. گفت خواهد سخن شما با است شیپ در آنچه از و کرد  خواهد انیب شنود ی م را آنچه بلکه فت،گ نخواهد سخن خود  جانب از او رايز کرد؛

 است  من آنِ  از را   آنچه گفتم رو نیهرآنچه از آنِ پدر است، از آنِ من است. از هم15. کرد  خواهد   اعلام  شما به گرفته، است   من آنِ  از  را  آنچه رايخواهد داد، ز
 .د کر  خواهد اعلام اشم به گرفته،

از   برخیشود. ی کنند، استفاده می که بار حمل م یواناتینداشتن/تحمل نداشتن" در مورد ح يارااصطلاح "" دیندار را دنش یشن یارا یامّا اکنون " 12: 16
 : توانستند درک کنند عبارتند از نمی که آنها  چیزهايی

 عیسی  کشیدنرنج  .1

 از مردگان  عیسی قیام .2

 کلیسا  جهانی ماموريت .3

را تا پس از  یزهاچ یاریاست. شاگردان بس  ییرمعرف دوره تغ یحمس یزندگ بايد به خاطر داشته باشند که در بسیاری جهات،مدرن عصر  خوانندگان
 درک نکردند.  یکاستو آمدن روح در پنت یسیو ظهور مجدد ع یزرستاخ

آنها منعکس کننده  بنابراين،شنوندگان مشخص نوشته شدند.  رایببه منظور بشارت سالها بعد  اناجیلکه  شیمبا به خاطر داشته  بايدوجود، ما  اينبا 
 هستند.  بالغتری الهیات

  يوحنا  یلاستفاده شده است. در انج ينجاقابل اعتماد بودن و در مرحله دوم صداقت در ا یقی( با مفهوم عهد عتalētheia) راستی" ی روحِ راست" 13: 16
:  14  يوحنا  انجیلکند )مراجعه شود به  یم  یدتاک  یسیالقدس، بر نقش او به عنوان آشکار کننده عروح   یبراعنوان    يناست. ا  یقتگفت که او حق   یسیع  6:  14
 . کنیدمراجعه  55: 6  يوحنا انجیلمربوط به بخش   يادداشت(. به ٧:  5، 6:  4 يوحنا، اول 14 الی 13: 16، 26: 15، 26و  1٧

  عیسی  تعالیمو  معنوی حقیقت زمینهها ندارد، بلکه فقط در ینه مطلق در همه زم یقتره به حق اشا  ينا "کرد اهدخو یراهبر  قتیحق  ی شما را به تمام" ■
کرد. در مفهوم   يتمنحصر به فرد و با اقتدار )تحت الهام( هدا یوهدارد. روح، آنها را به ش جديدعهد   نويسندگاناساسا به تحت الهام بودن  اينکند. می  راهبری

  خوانندگان بعدی به حقیقت انجیل توسط روح است. موضوع خاص در مورد حقیقت/راستی در بخش مربوط به انجیل کردن  نروشابطه با کار، در ر  يگر،د 
 مراجعه کنید.  26: 14و شخصیت روح در بخش مربوط به انجیل يوحنا  55: 6يوحنا 

 نورانی/نور افشانی  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: ILLUMINATION) 

خود را بر انسان آشکار ساخته است )به عنوان مثال، با خلقت، سیل، پاتريارها، خروج، فتح، و غیره(. در الهیات به اين شته به وضوح خدا در گذ
الی  12: 16 ،26: 14آشکارسازی او را به ثبت برسانند )برای نمونه، انجیل يوحنا -شود. او افراد خاصی را انتخاب کرد  تا خود کار "مکاشفه" گفته می
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هايش و مقرراتش را درک کنند، به خصوص در شود. او روح خود را فرستاد تا به خوانندگان کمک کند او، وعده " گفته می وحیلهیات به اين "(. در ا15
س چرا  ک خدا کمک کند، پدر در شود که اگر روح بايد شود. مشکل از اينجا ناشی می مورد آمدن مسیح. در الهیات به اين "نورانی يا نورافشانی" گفته می 

 اينهمه تفسیر و ترجمه در مورد او، اراده او و راهش وجود دارد؟

ای ای سلیقه زمینه ذهنی و تجربیات شخصی خواننده است. اغلب يک موضوع شخصی با استناد از انجیل به شیوه بخشی از مشکل ناشی از پیش 
ای خاص صحبت دهند که فقط در مورد يک زمینه خاص و به شیوه زه می شوند و اجایل می ل تحم شود. اغلب خطوط الهیات بر انجیبرداشت و حمايت می 
الهام را مطالعه کنید( با عهد جديد خاتمه  : القدس درگیر هر يک باشد. الهام )موضوع خاصتواند با الهام برابری کند، هر چند روح کند. نورافشانی نمی 

کنند ر رابطه با نورافشانی هستند به دانش درباره انجیل و زندگی شبیه عیسی اشاره می ن عهد جديد  که د ر متو (. بیشت2۰: 3يافته است )يعنی يهودا 
الی  2۰: 2، اول يوحنا 13الی  9: 1، کولسیان 11الی  9: 1، فیلیپیان 19الی  17: 1، افسسیان 13الی  1۰: 2، اول قرنتیان 17الی  12: ۸)رومیان 

 (. 34به خصوص آيه   24الی  31: 31يد" است )مراجعه شود به ارمیا های "پیمان جددهاز وع(.اين، در واقع، يکی 27

تواند تلاش بر تصريح عقیده اصلی پاراگراف باشد، نه  بهترين گرايش برای اينکه اجازه دهیم روح به مومنین کمک کند مکاشفه را درک کنند، می 
کند ه را در بر دارد. مشخص کردن کتاب يا يک بخش متن کمک میقیقت اصلی نگارندکه ح تفسیر تمامی جزئیات متن. اين يک تفکر موضوعی است

توانیم شیوه تفسیر نويسنده انجیل را بازسازی فرد نیت نويسنده اصلی که تحت الهام بوده را درک کند. هیچ مترجم و مفسری تحت الهام نیست. ما نمی 
گفتند و بعد آن حقیقت را به شیوه روزگار خود بیان کنیم. بخشهايی در گار خود چه می آنها به مردم روز درک کنیم توانیم و بايد تلاش کنیم که کنیم. ما می 

بايد به   انجیل هستند که )تا يک زمان يا دوره مشخص( مبهم و يا پنهان هستند. همیشه اختلاف نظرهايی بر برخی متون و موضوعات وجود دارند ولی ما
من اين آزادی را بدهیم که در چهارچوب نويسنده اصلی تحت الهام آن را برای خود تفسیر کند. مفسرين م و به هر فرد موبیان کنی  وضوح حقیقت اصلی را

زندگی ونه با آن درک  بايد در نوری که دارند گام بردارند، همیشه برای نور بیشتر از انجیل و روح آماده و پذيرا باشند. خدا بر اساس سطح درک ما و اينکه چگ
 قضاوت خواهد کرد. کنیم، در مورد مامی 

 پیشآنچه در   "گفت  خواهد  سخن  شما  با  است  شی پ  در  آنچه  از  و  کرد  خواهد  انیب  شنودی م  را  آنچه  بلکه  گفت،  نخواهد  سخن  خود  جانب  از  او  رایز"  ■
کند )مثلا  نمی و نبوت اشاره  هآيند بینی پیشو  به بشارت اين. پنتیکاستمعراج و  رستاخیز، کالواری، : دارد  سريع رستگاری رويدادهایاست اشاره به 

 (.یدمراجعه کن 19: 4 يوحنا یلنبوت در بخش مربوط به انج : ، به موضوع خاص 10: 21گابوس، اعمال رسولان ای

 یواتقل کرد. فقط محتمن یسیهمانطور که ع کند،می منتقل  مومنینکرد و آن را به  دريافت عیسیکند، همانطور که می دريافترا از پدر  حقیقتروح 
را مطالعه کنید(. پدر در  26: 14متدولوژی هم هست )يعنی شخصی، موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا که از پدر است، بلکه  یستروح ن یامپ

 (. 2۸ الی 27: 15 قرنتیانکند )مراجعه شود به اول بالاترين مقام عمل می 

  عیسی کردن  تشريحروح بلند کردن و  اصلیکار  "کرد خواهد اعلام شما به گرفته، است من آنِ  از  را آنچه رایز او مرا جلال خواهد داد،" 15 الی  14: 16
تاباند )مراجعه  می  عیسی رویبر  همیشهتاباند، بلکه نمی (. روح هرگز درخشش خود را بر خود 15: 16 يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به  مسیحبه عنوان 

 (. 26: 14 يوحنا یلشود به انج

(.  2٧: 11 متی انجیل، 10: 1٧، 3: 13، 20: 5، 35: 3 يوحنا انجیل)مراجعه شود به  عجیبی ادعایعجب " ه از آنِ پدر است، از آنِ من استهرآنچ" ■
 است.  22: 3، اول پطرس 10: 2 کولسیان، 22 الی 20: 1  افسسیان، 1٨: 2٨ متی انجیلمشابه  اين

 است.   عیسیمنعکس کننده پدر است، روح هم منعکس کننده  عیسی. همانطور که نیست  رینابرابد، البته، وجود دار  اجرايینظم  يک تثلیثدر 

NASB : 24 الی   16: 16 یوحنا انجیل 
  گر ی کدی از شاگردان او به  ی آنگاه بعض17". دید دی خواه مرا باز گر،ید ی زمان اندک  از پس و دید دینخواه  مرا گرید ،ی "پس از اندک زمان16
ن سخن چیست که، ”پس از اندک زمانی، دیگر مرا نخواهید دید، و پس از اندک زمانی دیگر، باز مرا خواهید دید“؟ یا از "مقصود او از ای : گفتند

امّا 19" م؟یابیی درنم را او مقصود ست؟یچ د،یگوی م که زمانس ماندک نی"ا : گفتندی م گریکدیپس به 18روم“؟" گوید ”زیرا نزد پدر می اینکه می 
که گفتم، ”پس از اندک  دیکنی باره با هم بحث م نیدر ا ای"آ : گفت شانی ا به پس کنند؛ سؤال او از خواهندی م که انستدی م شیپ  از ی سیع

 د،کر   دیخواه   ماتم  و  یزار  شما  م،یگوی م  شما  به  ن،یآم   ن،یآم20  د“؟ید  دیباز مرا خواه  گر،ید  ی و پس از اندک زمان  د،ید  دیمرا نخواه   گرید  ،ی زمان
 رو آن از کشد،ی م درد مانیزن به هنگام زا21. شد خواهد بدل یشاد به شما غم امّا بود، دیخواه نیغمگ  شما شد؛ خواهد مانشاد جهان امّا
آمده  ایبه دن یکه انسان نیچرا که شاد است از ا آورد،ی نم ادیبه  گریآمد، درد خود را د ایفرزندش به دن چون امّا است؛ دهیرس فرا او ساعت که

 شما  از  را یشاد آن کسچ یه  و شد خواهد شادمان  شما دل و دی د خواهم را شما باز امّا د؛ ینی اندوهگ اکنون ز ین شما سان،نیم به ه22است. 
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 را آن د،یبخواه من نام به پدر از چه هر م،یگوی م شما به ن،یآم ن،یآم. خواست دی نخواه من خودِ  از یزیچ گریدر آن روز، د23. گرفت نخواهد
 .شود کامل تانی شاد و دیابیب تا د یبخواه د؛یانخواسته  یزیتا کنون به نام من چ24. ددا خواهد شما به

  نظرات (. 1٩: 14، 33: 13، 35: 12، 33: ٧ وحناي ل یانج به شود )مراجعه  شود ی م تکرار وحناي  لیانج در اغلب عبارت نيا" ی "پس از اندک زمان 16: 16
 . دارد  وجود  ستی چ یاصطلاح عبارت  نيا یمعن نکهيا مورد  در یاد يز

 رستاخیز ظهور پس از  .1

 آمدن دوم .2

 روح القدس  طريقاز   عیسیآمدن  .3

  يوحنا انجیلجلمه سردرگم شدند )مراجعه شود به  اين(. شاگردان با 22: 16 يوحنا انجیلتنها احتمال است )مراجعه شود به  1در نور متن، شماره 
 (. 1٨ الی 1٧: 16

 يناز ا یسیاست. ع 22و  ٨ و 5: 14است،  36: 13 يوحنا یلهمانند انج يگرسوال د  يکهم  ينا "گفتند گریکدیه از شاگردان او ب ی آنگاه بعض" 17: 16
استفاده   حقیقتآشکار ساختن    برایاست که او از مکالمات    يوحنا  انجیلمشخصه    اين.  نمايدکرد تا به آنان قوت قلب دهد و خود را آشکار  ی سوالات استفاده م

آنچه او   عیسیاست که شنوندگان  اين يوحنا نجیل ا ديگرمشخصه  يک نینوجود دارند. همچ یسیو هفت مکالمه با و بدون ع یستب يوحنا یل. در انجکندمی 
 هستند.  پائین(. او از بالاست، آنها از 1٨: 16 يوحنا انجیلکردند )مراجعه شود به نمی گفت را درک می 

مرجع خاص  يک اين بیانیگفت. به  16: 16" را  در زمانیعبارت "پس از اندک  ،هنگامیکه5: 16ل يوحنا ی اين را در انجیعیس "رومزیرا نزد پدر می " ■
 (.24: 1٧، 2٨: 16، 3و  1: 13 يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به  مسیحی

  يکديگر رسد که آنها مترادف با  دارند. به نظر می وجود    1٧و    16:  16دو کلمه متفاوت برای ديدن در انجیل يوحنا    "مرا خواهید دید  .......مرا نخواهید دید"  ■
او از  قیامو  صبح روز  صلیب رویبر  عیسیمرگ  میانشود و آن احتمالا زمان ی وجود دارد که به آن اشاره م یمقطع زمان يکباشد، فقط  ینباشند. اگر چن 
 مردگان است. 

( زمان 2)  يا  يکشنبهو صبح    کالواری  میان ( زمان  1به )  بنابرايندارند و    معنوی  بینشو    فیزيکی  ديدنه به  کنند که دو فعل و عبارتها اشار می تصور    ديگران
 کنند.می معراج و آمدن دوم او اشاره  میان

هر    1٧و هم    16:  16  يوحنا  انجیلهم در  (  horaō)  یزمان حال و دومهر دو    1٧و هم    16:  16  يوحنا  یلدر انج  هم(  theōreōکه فعل اول )  حقیقت  اين
 کند.ی م یبانیمترادفها پشت يههستند، از نظر يندهان آزم دو

 ( شروع به گفتن کردند.2) ياگفتند می گفتند و می ( آنها مرتب 1)  معنیتواند به می کامل است که  غیرزمان  اين" گفتندی م گری کدیپس به " 18: 16

  انجیل کردند )مراجعه شود به شنیدند و معجزاتش را ديدند، همیشه درک نمی  که کلام او را د،آنها که با او بودن "گوید، چیستاین ماندک زمانس که می " ■
 دهد.می  تسکیناست که بشارت روح آن را  چیزی اين(. 4: 1٨،  16: 12، 6: 10، 43و  2٧: ٨ يوحنا

: 6، 25: 2 يوحنا انجیلجعه شود به دم خبر داشت )مرااغلب از فکر مر  یسی ع "کنند سؤال او  از خواهندی م که انستدی م شیپ  از ی سیامّا ع" 19: 16
 ( هر دو.3) يابوده،  وضعیتاو نسبت به مردم و  بینش( 2او بوده، ) الهی طبیعت( به واسطه 1) اينداشت که  يقینتوان می (. مشکل 11: 13، 64و  61

 يک" ین(. "آم 51: 1ضوع خاص در بخش مربوط به مراجعه شود به مو" است )ینآم ین،"آم یبه مفهوم واقع  ينا "میگوی م شما به ن،یآم  ن،یآم" 20: 16
"مطمئن بودن"    يااصطلاح "محکم بودن"    اين  اولیه( است. صرف  4:  2)مراجعه شود به حبقوق    ايمان  برای(  aman, emeth, emunah)   یقیاصطلاح عهد عت

  ی تنها کس یسیاست. ع وفاداری/ ايمانمفهوم   برای انجیلی هزمین شد که می ده ارزشمند بودن خدا استفا  برای  ناپذيریاصطلاح به صورت تصور   ايناست. از  
 " داشته باشد. یدارزشمند و مهم است، با دقت گوش کن یانب يک ينرسد که مفهوم "امی کرد. به نظر می اصطلاح آغاز  اينبود که جملاتش را با 

  انجیل است )مراجعه شود به    يهوديان  میانو اندوه در    یشخصه ابراز ناراحتکه مای بلند است  اين به معنی بیان اندوه با صد   "شما زاری و ماتم خواهید کرد"  ■
]دو  2۰: 16 يوحنا یلکرد، استفاده کرد )انجمی که از اندوه شاگردانش صحبت  وقتیجمع "شما" را  ضمیر عیسی(. سه مرتبه 11: 2۰، 33و  31: 11 يوحنا

 : عنیي ی(. رهبر 22: 16 يوحنا یلمرتبه[ و انج
 خدمتگزاری  .1

 جهان  سویطرد شدن از  .2

 اربابان  مثلا از جانبقرار گرفتن  يتآزار و اذ  مورد  .3
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وعده  عیسیابهام و درک نکردن. هر آنچه  میانهبه شاگردان در  ایعجب وعده معرکه  "شما غمگین خواهید بود، امّا غم شما به شادی بدل خواهد شد" ■
 .يافتاو از مردگان در اتاق طبقه بالا تحقق  قیامشنبه شب پس از  اولیندر  قیامظهور او پس از  ننخستیگروه شاگردان در  اينکرده بود به 

 ( 1٩: 20، 1٩و  16: 16، 1٨: 14 يوحنا انجیلآنها را ترک نخواهد کرد )مراجعه شود به  .1

 ( 1٩: 20،  1٩و  16: 16، 1٨: 14 يوحنا انجیلنزد آنها خواهد آمد )مراجعه شود به  .2

 ( 1٩: 20، 22: 16  يوحنا انجیلاجعه شود به مش خواهد داد )مر به آنها آرا .3

 ( 22: 20، 26: 15  يوحنا انجیلروح را به آنها خواهد داد )مراجعه شود به  .4

اجتناب و  ناگهانیبر  تاکید برایاز آن معمولا متداول است.  يدو عهد جد يمدر عهد قد يمانزا یاستعاره برا" کشدی م درد مانیزن به هنگام زا" 21: 16
اشاره دارد )مراجعه    جديدعصر    دردهایاستعاره اغلب به تولد    اينمادر، قبل و بعد از آن است.    گرايشتمرکز بر    اينجادر    ولیشود،  می دن تولد استفاده  بو  ناپذير

آن است که چرا   یلدل یقادق ينو ا کرد می بدان اشاره   عیسیاست که  چیزی دقیقا اين (. ۸: 13مرقس  انجیل، 14 الی 7:  66، 1۸ الی 17: 26 اشعیاشود به 
 کرد!کردند، زيرا از آينده صحبت می یسی را درک نمی کلمات عشاگردان، 

کند ی م  يد( که اشاره به آمدن عصر جد21: 16 يوحنا یلمراجعه شود به انج يمان،است )همانند زا يگرد  یاصطلاح عبر يکهم  ينا "در آن روز" 23: 16
 (. 26و  25 :16، 2۰: 14 وحناي انجیل)مراجعه شود به 

: 16در اين آيه وجود دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "سوال کردن"و  "پرسیدن" یدو کلمه متفاوت برا "نخواهید خواستدیگر چیزی از خودِ من " ■
سی به تمامی سوالاتی که در مه درست باشد، عی(. اگر اين ترج 30و  1٩و  5: 16دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "پرسیدن سوالی "(. اولی دلالت بر 26

(. بعد اصطلاح دوم اشاره به  1٨ یال 1٧: 16، 22و  ٨و  5: 14، 36: 13 يوحنا یل)مراجعه شود به انج کندپرسیده شده اشاره می  1٧الی  13فصلهای متن 
 د.ه به سوالات آنها پاسخ خواهد دا( ک15  الی  1: 16 ،2٧  الی  26: 15، 31 الی 16: 14 يوحنا انجیلکند )مراجعه شود به می القدس آمدن روح

شود را  می  مومنین تمامی آگاهیمنجر به کامل شدن  جديد، که آمدن عصر 34 الی 31: 31 ارمیا" يدجد یمانعبادت به من وعده "پ اين طريقیبه 
 کند. می يادآوری

NASB  بخواهیدبه نام من از پدر  چیزی"اگر هر" 
NKJV  دبخواهیمن از پدر "هر چه به نام " 
NRSV  بخواهیداز پدر  چیزی"اگر به نام من هر" 

TEV  میدهدبه شما  بخواهید"پدر هر آنچه به نام من از او " 
NJB  نام من به شما اعطا خواهد کرد" بخواهیدبه"هرچه از پدر 

  نیست،  تشريفاتیفرمول  يکاتمه دادن خود را خ دعای سیعی درک کرد که صرفا با نام  بايد. شرطیجمله  يکنامحدود است، نه  نسبیجمله  يک اين
. موضوع  کنیدمراجعه  16: 15 يوحنا انجیلمربوط به بخش  يادداشت(. به 13: 5 يوحنااست )مراجعه شود به اول  عیسی شخصیتبلکه دعا در اراده، فکر و 

 .یدکنرا مطالعه  22: 3 يوحناحال محدود در بخش اول اينعبادت نامحدود با  : خاص

  بنابراين، دعا است،  يکهردو؟ متن  يا"دادن"  يابا "خواستن" همراه باشد  بايدوجود دارد.  دستنويسدر نسخ  تفاوتیعبارت "بنام من" رابطه با در 
و  13 :14 يوحنا انجیل )"نام من"، مراجعه شود به آيدمی  عیسی طريقاز جانب پدر و از  چیزهمه  واقعیت،با خواستن همراه باشد، هرچند در  بايداحتمالا 

 .کنیدرا مطالعه  14  الی  13: 14 يوحنا انجیلنام خدا در بخش مربوط به  : (. موضوع خاص26و  24و  15: 16، 14

قط ف بايد مومنینمفهوم،  يکتمرکز دارد که مداوم است. به  مومنین دعاهایبر  اينفعال است.  امری" زمان حال ید"بخواه "دیاب یب  تا دیبخواه" 24: 16
)مراجعه   کنید رفاقت مداوم و مستمر و اعتماد به خداست، مرتب درخواست  يکعبادت  ديگر، مفهومیبه  ولیداشته باشند،  ايمانکنند، و  درخواست يکبار

 (.٨ الی 1: 1٨، 13 الی 5: 11لوقا  انجیل، ٨  الی  ٧: ٧ متی انجیلشود به 

ما  شادی یبرا یلیشده دل مستجاب دعاهای(. 4: 1 يوحنااجعه شود به اول فاظ زائد است )مر کامل مجهول با ال یوجه وصف  تان کامل شود" شادی"تا  ■
 (. 1٧،13، 24و  21و  20: 16، 11: 15  يوحنا انجیلاست )مراجعه شود به  عیسی پیروانمشخصه  شادیهستند! 

NASB : 28 الی   25: 16 یوحنا انجیل 

پدر به شما  ۀشما سخن نخواهم گفت، بلکه آشکارا دربار  با گونهنیا گرید که دیرس خواهد راف ی زمان امّا گفتم؛  شما به لیتمث  به را نهای"ا25
چرا که پدر 27که من از جانب شما از پدر خواهم خواست،  میگوی کرد. و به شما نم دیدر آن روز، به نام من درخواست خواه 26خواهم گفت. 

 شدم؛   وارد  جهان  نیمن از نزد پدر آمدم و به ا28.  امآمده   خدا  نزد  از  که  دی اآورده   مانیا  و  داشته  دوست  مرا  شما  رایز  دارد،ی خودْ شما را دوست م
 ". رومی م پدر نزد و میگوی م ترک  را جهان نیا حال و



270 

 

رقس م انجیله شود به گرفتند )مراجعی ( قدرت درک را م 2کردند و )می ( قدرت درک را باز 1) : ندشتدوجانبه دا یرتاث یسیع یمتعال "تمثیلی "زبان  25: 16
تا پس از  يافتگاننجات  حتیوجود داشتند که  حقايقیوجود،  ايندرک موثر است. با  کلید(. قلب شنونده 21: 5 ارمیا، 10 الی ٩: 6 اشعیا، 11 الی 10: 4

 . دريابندتوانستند آنها را  ی نم  ،پنتیکاستاز مردگان، ظهور مجدد، معراج( و  مقیا)مصلوب شدن،  شادیهفته   یرخدادها

داد ی م  یمشاگردان را تعل یسیدهد که چگونه ع سرنخیتواند ی ( م 35 یال  13: 24لوقا  یلدر جاده عمائوس )مراجعه شود به انج  یاماز ق پس ظهور
 ينکرده بود. ا ینیب یشبشارت او را پ عتیقنشان داد که چگونه عهد  قیام(. او خودش در ظهور پس از 29و  27 الی 25: 16 يوحنا انجیل)مراجعه شود به 

 (. کنیدرا مطالعه  39:  5 يوحنا انجیل، موضوع خاص در بخش مربوط به کاريگماشد ) الگويیبه  يلپطرس در اعمال رسولان تبد هایموعظه  یبرا

 . کنیده را مطالع 4:  ٧ يوحنا انجیل( در بخش مربوط به Parrhēsiaجسارت ) : موضوع خاص "پدر به شما خواهم گفت ۀآشکارا دربار  " ■

  یان را ب ی مهم  یقتحق  يهآ ينا "خواست خواهم پدر از شما جانب از من که میگوی نم شما به و. کرد دیدر آن روز، به نام من درخواست خواه " 26: 16
 :  که می آموزد  انجیلوجود،  اينشوند. با  نزديکبه خدا  مستقیمتوانند به صورت کنند که نمی احساس می مدرن عصر  یحیاناز مس یاری. بسدارد ی م

 ( 2٧ الی 26: ٨ رومیانکند )مراجعه شود به می دعا  مومنین برایوح ر  .1

 شود می مومنین میانجی 1:  2 يوحناپسر در اول  .2

 شوند  نزديکبه خدا  مستقیمتوانند می  مومنین مسیحبه خاطر  .3

  ی س یعشق پدر به ع  یهم برا 20: 5 حناوي ل یت که در انجاس phileōاصطلاح "دوست داشتن" معادل " داردی چرا که پدر خودْ شما را دوست م" 27: 16
 تفاوتی ب  یخدا(. کندی استفاده م agapaō)و از  کندی م  تيتقو زین  را  16: 3 وحناي لیانج حال نیع در که یزیانگ رت ی حعبارت   عجباستفاده شده است. 

 . ابنديی م  قتحق  یرستگار یبرا یس یع یکارها او توسط که است مهرورز یخدا بلکه کند،ی م  شيستا یس یع که ستین

NASB "از پدر" 
NKJV, NRSV, 

TEV, NJB  "از خدا" 
نوشته شده (  God)  "خدا"  N  و  A  ،א5MSS P،2( بودن يا نبودن حرف تعريف. در  2و )  "پدر"يا    "خدا( "1)  :  وجود دارند  يونانیدستنوشته متفاوت   دو

است   متنیاز موارد انتقاد  يکی اينرسد که کاربرد کلمه نامعمول باشد. می است. به نظر  ( نوشته شده The Godآن خدا ) Wو  3MSS Cکه در  حالیدر 
)به  Cبه آن رتبه  UBS يداند. عهد جدآن داشته  ییربه تغ یسع  منشیهاکلمه احتمالا اصل بوده و  ترينو نامعمول  ترينمراجعه شود( که سخت  ضمیمه)به 

 اند. ادهگرفت( د  تصمیمتوان در مورد آن ی م  یسخت

 .شود یم دهيد  Lو  B ،C*، Dو پدر در  א1در  "پدروجود، " ينا با

  عیسی آوردن به  ايمانهستند. دوست داشتن و  اخباریدو زمان کامل فعال  اينها" امآمده  خدا نزد از که دیاآورده  مانیا و داشته دوست مرا شما رایز" ■
 دهيد   اثر بارکلی نیومن و يوجین نیدا   A Translator's Handbook on the Gospel of Johnدر    یسازد. جمله جالب می با پدر را برقرار    دوستیمرحله  

 : شود ی م

 (. 51۸ صفحه" )است پسر با فرد  رابطه انی ب از متفاوت مانيا و اطاعت کردن، محبت می مفاه وحناي یبرا  که دارند نيا بر دلالت عبارت نيا"

 مراجعه کنید.  23: 2مان/باور در بخش مربوط به انجیل يوحنا فاده يوحنا از اياست : به موضوع خاص "ايمان آوردن" یبرا

 و آمد ایدن به الحم تیب در یسیع. است آمده کامل زمان دنبالش به که است ستيآئور زمان نيا "شدم وارد جهان نیمن از نزد پدر آمدم و به ا" 28: 16
 (. 2۰: 2۸ یمت لی انج به دیکن مراجعه ،"هستم  شما با شهیهم  من)" بود  یداريپا آمدنش جينتا

 : کند کهی م ح يتصر( ۸:  17  ،3: 13 ،42: ۸ ،3۰ و  27: 16 وحناي لیانج به شود  مراجعه) آمد پدر نزد  از یسیع که قتیحق  نيا
 است  داشته وجود  قبل از .1

 دارد  يیخدا تیماه .2

 کندی م آشکار کامل صورت به را پدر .3

است )مراجعه   عیسی روحانی" )روح( و بشارت ياورالوقوع و شروع بشارت " يببه معراج قر رهاشا ينا "رومی م پدر نزد و میگوی م ترک  را جهان نیحال ا" ■

و جلال و  عیسی حیات تجديدشده، پس  تصريح 1: 1 يوحنا انجیلوجود داشتن در  پیش(. همانطور که از 1: 2 يوحنا، اول 24: ٩، 25: ٧ عبرانیانشود به 
 (. 24و  5: 1٧ يوحنا انجیله شود به  شود )مراجعمی يحتصر آيه اينقدرتش در 
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NASB : 33 الی   29: 16 یوحنا انجیل 
  ی ندار  ازین ی حت و ی آگاه زیچ همه از که میدانی م گریحال د30. لیتمث به نه ،یی گوی "اکنون آشکارا سخن م : آنگاه شاگردانش گفتند29

 ا  ای"آ  :  به آنها گفت  ی سیع31".  یاآمده   داخ   نزد  از  که  میارد   مانیا  رو،  نیهم   از.  نهد  انیم   در  تو  با  را  سؤالش  ی کس
ً
 نکیا32  د؟یدار   مانیاکنون واقعا

  تنها  مرا و رفت دیخواه خود ۀکاشان و خانه به کی هر و شد دیاهخو پراکنده که است، دهیرس فرا اکنونهم که ی براست و رسد،ی م فرا ی زمان
 خواهد   زحمت  شما  یبرا  ایدن  در.  دیباش  داشته  آرامش  من  در  تا  گفتم  شما  به  را  نهایا33.  است  من  با  پدر  رایز  ستم،ین  تنها  من  امّا  گذاشت؛  دیخواه 
  امّا بود؛

ْ
 ".امآمده  غالب ایدن بر من رای ز د،یدار یقو دل

 . کنیدرا مطالعه  4: ٧  يوحنا انجیل( در بخش مربوط به Parrhēsiaموضوع خاص جسارت )" یی گوی آشکارا سخن م" 29: 16

هنوز  ولیمنعکس کننده رشد آنها است  بیان ايندانست، درک کرد. ی را م 1٩: 16 يوحنا یلسوال شاگردان در انج یسیدر نور ع يدبا جمله را ينا  30 :16
درک آنها   شروع یآغاز برا نقطه يک( واقعا به عنوان 1٩: 16 يوحنا یلواقعه )مراجعه شود به انج ينا ياآ اند،شنیده و  ديده بسیار. آنها نیستآنها کامل  ايمان

مراجعه    456صفحه    The Jerome Biblical Commentaryپطرس است )به کتاب    یتحسن ن  یاز رو  یتعمد  یاز اغراقها  يکی  یهشب  ينبود؟ به نظر من ا
 کنید.

  اکنون ایآ" 31: 16
ً
. کنندمی  تلقیعنوان سوال  مدرن آن را به سیانگلی هایترجمه  بیشترباشد.  بیان يکصرفا  ياتواند سوال یم ينا "دی دار مانیا  واقعا

که دارند به آن پاسخ  یبر اساس نور یسیآنها به ع یمدرن هم، وقت مومنین ضعیف ولی یهاول ايمانشاگردان کامل نبود.  يماننقطه حساس،  ا يندر ا یحت
 ند، کاملا مشهود است. دن او را رها کرد شاگردان که در زمان محاکمه و مصلوب ش ايمانشود. فقدان می  پذيرفتهدهند، توسط خدا 

در زمان محاکمه و مصلوب   يوحناظاهرا فقط  "گذاشت دیخواه  تنها مرا و رفت د یخواه خود ۀکاشان و خانه به کی هر و شد دیاه خو پراکنده" 32: 16
از شاگردان به خانه خود برگشته و  یاریبسکه  گويدمی  3 الی 1: 21 يوحنا انجیل(. 7: 13 زکريا، از 31: 26 يوحنا انجیلشدن او حاضر بود )مراجعه شود به 

 پرداختند.می خود  ماهیگیریبه شغل 

  انجیل خدا )مراجعه شود به    همراهیهرگز    ولی(،  45و    43و    41  الی  4۰و    3۸:  26  متی  انجیلدوستان خود را از دست داده بود )مراجعه شود به    عیسی
 (. 46 الی 45: 27 متی انجیلجهان را با خود حمل کرد از دست نداد )مراجعه شود به  گناهان تمامیکه  ( را تا زمان مصلوب شدن29و  16: ۸ يوحنا

NASB "به خانه خودش" 
NKJV  اش" "به خانه 
NRSV  اش" "به خانه 

NJB  "به راه خود" 
TEV  تان" "خانه 

REB, NET, 

NIV 
 "به خانه خودش"

کند کنند که اشاره به خانه خودشان دارد. بالتمن تصريح میای انگلیسی تصور می هت. بیشتر ترجمه مفهوم واقعی عبارت به کار رفته اس NKJVدر 
، 6: ۸، اول قرنتیان 3: 1خالق )انجیل يوحنا  (، يعنی اشاره به عیسی به عنوان۸39، صفحه 2، جلد NIDOTTEکه اشاره به مايملک و دارايی دارد )

 (. 2: 1، عبرانیان 16:  1کولسیان 

(. هم فاعل و هم مفعول آرامش هستند 27:  14اين زمان حال فعال با وجه شرطی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "داشته باشیددر من آرامش  "  33:  16
 مراجعه شود. 27: 14آرامش در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : شوند. موضوع خاصو در مسیح يافت می

جهان )کاسموس(    :  کند که به دور از خدا است. موضوع خاصجامعه سازمان يافته انسانی اشاره می ن برای اشاره به  يوحنا از کلمه جهان در اين مت  "جهان"  ■
 را مطالعه کنید.  1٧: 14در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 10:  5انجیل متی    ،25الی    1٨:  15ا  بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنای که عیسی با آن مواجه شد،  آنها شاهد شکنجه   "برای شما زحمت خواهد بود"  ■
 ( راهی برای مشخص شدن پیروان واقعی عیسی بود. thlipsis(. شکنجه )3: 3، اول تسالونیکیان  22: 14، اعمال رسولان 12الی 

رد. جهان  گیومنین قرار می ايمانان بر م نشیند، ولی خشم بی در مکاشفه، الهیات مشخصی میان "خشم " و "شکنجه" وجود دارد. خشم خدا هرگز بر مومن نمی 
 (! 21الی  1٧: 3، 1٨الی    1: 1شناساند )مراجعه شود به انجیل يوحنا خودش را با حمله به "نور جهان" به عنوان فرزندان شیطان می 

 قوی دارید" ■
ْ

:  23 ، اعمال رسولان4٩: 10، 50: 6، انجیل مرقس 2٧: 14 ،22و  2: ٩اين عبارت امری فعال حال است )مراجعه شود به انجیل متی  "دل
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 (. 25: 10، 1٨و  ٩و  6:  1رسد )مراجعه شود به يوشع (/ همانند کلام يهوه به يوشع به نظر می 11

اين زمان کامل فعال اخباری است. پیروزی حتی قبل از گتسمانه، قبل از کالواری، قبل از آرامگاه خالی تضمین شده بود   "اممن بر دنیا غالب آمده " ■
 (! هیچ دوالیسم ديگری وجود ندارد. کنترل همه چیز با خداست.15الی  ٧: 4،  14:  2، دوم قرنتیان 5٧:  15، اول قرنتیان  3٧: ٨به رومیان  )مراجعه شود 

، 14الی  13: 2عیسی با محبت و اطاعت از پدر بر جهان غالب آمد، مومنین هم از طريق او فاتح خواهند بود )مراجعه شود به اول يوحنا همانطور که 
 (. 11: 12، 21: 3، مکاشفه 5 الی 4: 5، 4: 4

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیار کنمفسر واگذ کيبه   امر را نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 وجود دارد؟ 16و  15چه ارتباطی میان فصل  .1

 کنیم؟ را درک می   36:  13، چگونه آيه  5در رابطه به آيه  .2

 ان گمراه چیست؟روح القدس بر جه بشارت .3

 بشارت روح القدس بر مومنین چیست؟ .4

 قیقت مهمی، نور گرايشهای مذهبی نیاز است؟، يک چنین ح 2٧و  26چرا برای آيات  .5
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 17یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

عیسی برای شاگرانش دعا  دعای عیسی 
 خواند می 

برای خودش دعا عیسی   وحانی عیسی دعای ر 
 کندمی 

 دعای عیسی 

 5الی    1: 1٧ 5الی    1: 1٧ 5الی    1: 1٧ 5الی    1: 1٧ 23الی    1: 1٧

عیسی برای شاگرانش دعا    
 خواند می 

 

 1٩الی    6: 1٧ 1٩الی    6: 1٧ 1٩الی    6: 1٧ ٨الی    6: 1٧ 

عیسی برای تمامی مومنین    
 کنددعا می 

 

 26الی  20: 1٧ 26الی  20: 1٧ 24الی  20 :1٧ 23الی  20: 1٧ 

    26الی  24: 1٧ 26الی  24: 1٧

   26الی  25: 1٧  

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه به 

 هادر پاراگراف دنبال کردن عزم نویسنده 

دتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که ين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خوا
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3وضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره يکجا بخوانید. م صورتفصل را به 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 ن پاراگراف دومی .2

 پاراگراف و غیره سومین .3

 26الی   1زمینه برای آیات 

A.  نکات تاريخی 

 دعای روحانی عیسی برای اين فصل حاوی  .1

a.  ( 5الی    1: 1٧خودش )انجیل يوحنا 

b.  ( 1٩الی  6: 1٧شاگردانش )انجیل يوحنا 

c.  ( 26الی  20: 1٧پیروان آتی )انجیل يوحنا 

 ( 33: 16ا ود به انجیل يوحن اين دعا در جو اعتماد ادا شد نه نفرت )مراجعه ش

 ترين دعای ثبت شده عیسی است اين طولانی  .2

های يوحنا  ل را به موضوعات مختلف تقسیم کرد زيرا يک انگیزه بارها و بارها تکرار شده است، و مشخصه نوشته توان اين فص مشکل می  .3
 تادن"، "نام"، جهان"، و "يک".، "شناختن"، "فرس"شکوه"، "دادن" : باشد. اين يک الگوی تکراری است. کلمات کلیدی عبارتند ازمی 

 ، اين امر غیر معمول است. 16الی  14شده است. به دلیل برجستگیهای او در فصلهای القدس نای به روح در اين فصل هیچ اشاره  .4

B.  1٩الی    6های شاگردان در آيات مشخصه 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 آنها منتخب هستند  .1

 آنها مطیع هستند  .2

 شناسند آنها خدا و مسیح را می  .3

 رفتندنها حقیقت را پذيآ .4

 عیسی برای آنها دعا کرد  .5

 آنها در جهان ماندند  .6

 آنها ماندند با قدرت او  .٧

 همانطور که پدر و عیسی يکی هستند، آنان نیز يکی هستند  .٨

 آنها شادی او را دارند  .٩

 آنها از اين جهان نیستند  .10

 آنها به حقیقت تخصیص داده شدند  .11

 ده شدآنها فرستاده شدند، همانطور که عیسی فرستا .12

 کردمحبت هستند، همانطور که پدر به عیسی محبت می آنها مورد  .13

C. "در انجیل يوحنا  اصطلاح "شکوه 

اند. کلمه اصلی عهد  ( ترجمه شدهSeptuagint-LXXدر نسخه يونانی انجیل ) doxaکلمه عبری هستند که از کلمه يونانی  25بیش از  .1
 ر"، "شرافت"، يا "روشنی".، "ارزش"، "اعتبااست که يعنی "متفاوت"، "وزن"، "سنگینی"  kabodعتیق 

 آيد و به مفهوم شهرت است.از مصدر "فکر کردن" می doxaاصطلاح يونانی  .2

 :  مفاهیم زيادی برای اين کلمه در انجیل يوحنا وجود دارند .3

a.  ( 16: 12،  41: 12، 14: 1، 24و  5: 1٧جلال خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

b. 11:  2،  14:  1،  22و    10و    4:  1٧های هفته عشق عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ات، تعالیم و کار شکار شدن پدر توسط معجز آ ،

 ( 40و  4: 11، 1٨: ٧

c.  ( 32و  31: 13، 23: 12، 3٩: ٧، 4و  1: 1٧به خصوص صلیب )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ن به صورت انسان )يعنی عیسی مسیح( با کارها و است که خدای پنهاين کاربردها وجود دارد. حقیقت اصلی اين بديهی است انعطافپذيری میان ا
 شود.اعمالش آشکار می 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  5الی  1: 17انجیل یوحنا 
زیرا او  2. ده تا پسرت نیز تو را جلال دهدپدر، ساعت رسیده است. پسرت را جلال " : پس از این سخنان، عیسی به آسمان نگریست و گفت1

و این است حیات جاویدان، که تو را، تنها خدای 3. ای، حیات جاویدان بخشدای تا به همۀ آنان که به او عطا کرده ت داده ا بر هر بشری قدر ر 
 .گونه تو را بر روی زمین جلال دادمرساندم، و اینمن کاری را که به من سپردی، به کمال  4.  ای، بشناسندحقیقی، و عیسی مسیح را که فرستاده 

 ".ر، تو نیز مرا در حضور خویش جلال ده، به همان جلالی که پیش از آغاز جهان نزد تو داشتمپس اکنون ای پد5

 داشته باشد.  16الی   13اشاره به صحبتهای اتاق طبقه بالا در فصلهای   اين بايد "پس از این سخنان" 1: 17

کنند سر و چشمان به بالا به سوی بهشت گويی با خدا صحبت می دستها،  : ان استاين حالت معمول عبادت و دعا میان يهودي" ن نگریستبه آسما" ■
انجیل لوقا کرد. به وضوح اين امر در  (. عیسی اغلب دعا می1:  123، مزمور  13:  1٨، انجیل لوقا  34:  ٧، انجیل مرقس  41:  11)مراجعه شود به انجیل يوحنا  

 ب شده است. مکتو  34: 23، 45 الی 41: 22، 1:  11، 1٨: ٩، 12: 6، 16: 5، 21: 3

، انجیل لوقا 2٧الی  25: 11، انجیل متی 2٨و  2٧: 12، 41: 11کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی عیسی اغلب خدا را با اين اصطلاح خطاب م "پدر" ■
ا کردن پدرشان در منزل ه کودکان برای صدبود ک Abbaکرد گفت. اصطلاح آرامی که عیسی استفاده می ن می (. عیسی به زبان آرامی سخ34:  23،  42:  22

 (. اين بايد برای کسانی که شاگرد عیسی نبودند شوکه کننده و اهانت36: 14يا "بابا" )مراجعه شود به انجیل مرقس  "Daddyکنند، همانند "استفاده می 

 بوده باشد. آمیز می 
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،  20: ٨، 30و  ٨و  6: ٧، 4: 2اجعه شود به انجیل يوحنا ش آگاهی داشت )مر دهد که عیسی از هدف و دوره بشارتاين نشان می  "ساعت رسیده است" ■
 (. او در شرايط ناشناخته خود را نباخت. 1: 13، 23: 12

کرد )مراجعه شود به  اين زمان آئوريست فعال امری است. عیسی همیشه به مرگ خود با اصطلاحات مشابه در انجیل يوحنا اشاره می  "پسرت را جلال ده" ■
(. اين اصطلاح همچنین به از پیش وجود داشتن عیسی عیسی هم مرتبط است )مراجعه شود به 32الی  31: 13، 23: 12، 3٩: ٧ ،4: 1٧جیل يوحنا ان

نه برای و زمی 14: 1(. اعمال عیسی پدر را جلال داد. يک شرايط متقابل وجود داشت. به يادداشت مربوط به انجیل يوحنا 24و  5: 1٧و  14: 1انجیل يوحنا 
 مراجعه کنید.  3 آيات بند

 را مطالعه کنید  ٨:  3برای "پسر" موضوع خاص مربوط به بخش اول يوحنا 

 : "پسر" وجود دارد اختلافاتی در نسخ دستنويس در مورد 
 B ،C* ،W، א، 60MSS Pپسر با حرف تعريف در  .1

 2MSS A, D, Cپسر با ضمیر اضافه در  .2

4UBS  رتبه  1به حالت شمارهB  تقريبا يقین(. دهدمی( 

، 2٧: 11، انجیل متی 2٧: 5يوحنا ای از يک روستايی نجار است )مراجعه شود به انجیل اين اظهار فوق العاده  "ایاو را بر هر بشری قدرت داده " 2: 17
استفاده شده  11و   10:  1٩،  2٧: 5،  12: 1( مشابه همان اصطلاحی است که در انجیل يوحنا exousia(. اصطلاح "قدرت" )22: 10، انجیل لوقا 1٨:  2٨

 توان آن را به "حق قانونی" يا "قدرت" ترجمه کرد.است. می 

: 66، 5: 40، اشعیا 21: 145، 2: 65، مزمور 12: 6کند، مراجعه شود به کتاب پیدايش به نوع بشر اشاره می عبارت "هر بشری" مفرد است )کلمه عبری که 
 (. 2٨:  2، يوشع 23

(، که بر شاگردان، يعنی بدن  24و  ٧اصطلاح "به همه آنان که" خنثی و مفرد است )مراجعه کنید به انجیل يوحنا   "ایاو عطا کرده  به همۀ آنان که به" ■
کند. اين عبارت آگاهی از قبل وجود داشته و ای پايدار صحبت میعیسی متمرکز است، نه بر افراد! فعل زمان اخباری کامل فعال دلالتی است که از هديه

(. در عهد عتیق انتخاب  14الی  3: 1، افسسیان 30الی  2٩: ٨، رومیان 3٩و  3٧: 6، 12و  ٩و  6: 1٧کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی م انتخاب را تائید 
وند. انتخاب فقط شبرای خدمت بود، در حالیکه در عهد جديد برای رستگاری جاودانی معنوی و امنیت است. مومنین همچنین برای خدمت فرا خوانده می 

" انتخاب  رای کارهای الهی نیست، بلکه بايد با پیمان به مسئولیت فرد مرتبط شود. تمرکز آن بر مرگ نیست، بلکه بر زندگی است! مومنین برای "تقدسب
درک کرد که خداوند   نبايد بدين گونه (، نه اينکه موقعیت ممتازی باشد )که به آن فخر فروشی کنند(. اين عبارت را4: 1شوند )مراجعه شود به افسسیان می 

 دهد. دهد و بقیه را نمی فقط برخی را به عیسی می 

 موضوع خاص:  انتخاب 

  ، 2٨: 10، 4٧و  40: 6، 26و  21: 5ای از جانب خدا از طريق عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا حیات جاويدان هديه  "حیات جاویدان بخشد" ■
"زندگی خدا"، "زندگی عصر جديد"، يا "زندگی پس از قیام از مردگان" است. اساسا کمیت نیست بلکه کیفیت است  : (. معنی آن 11: 5، 25: 2اول يوحنا 

 (.10: 10)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

( 1دهد )می ن آيه دو حقیقت اصلی مسیحیت را نشان نا اضافه شده. اياين مفهوم "حیات جاويدان" است که توسط يوح "این است حیات جاویدان" 3: 17
(. اين "حیات جاويدان" چیزی نیست ٧( عیسی به عنوان نسلی از داوود )مراجعه شود به دوم سموئل  2( و )6الی    4:  6يکتاپرستی )مراجعه شود به کتاب تثنیه  

 یسی موجود است.شده باشد، بلکه هم اينک و از طريق ع ذخیرهکه برای آينده 

اين وجه شرطی حال فعال است. اين فقط به دانش شناختی درباره خدا   "ای، بشناسندعیسی مسیح را که فرستاده که تو را، تنها خدای حقیقی، و " ■
کاشفه عیسی مسیح است، مکند، هرچند حقیقتی است که بايد تائید شود، ولی در مفهوم سامی رابطه فردی. با اين وجود، حقیقت اين است که اشاره نمی 

(، و افراد بايد باور کنند، ايمان آورند، دريافت کنند، توبه  3: 1، عبرانیان 15: 1، کولسیان 14و  12: 1اجعه شود به انجیل يوحنا کامل تنها خدای راستین )مر 
 کنند، اطاعت کنند و در او بمانند و استقامت کنند.

، کتاب 14: ٩، 10: ٨)مراجعه شود به کتاب خروج و فقط يک خدا منحصر به فرد است  و تائید وجود فقطعهد عتیق در تصريح  " تنها خدای حقیقی " ■
،  ٩: 46، 22و  21و  1٨و  14و  ٧الی  6: 45، ٨و  6: 44، 20: 3٧، اشعیا 23: ٨، اول پادشاهان 22: ٧، دوم سموئیل 2: 2، اول سموئیل 3٩و  35: 4تثنیه 

(. منصفانه بايد گفت که معرفی خدا به عنوان يگانه تک در عهد عتیق 25:  1، يهودا 5: 2، 1٧: 1ل تیموتائوس ، او6و  4:  ٨یان ، اول قرنت44: 5انجیل يوحنا  
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،  ٨: ٨6، مزمور 24: 3، تثنیه 11: 15بر خلاف زمینه ذهنی جهان بینی شرقی چند خدايی است . فقط يک خدا وجود دارد )مراجعه شود به کتاب خروج 
٨٩ :6 .) 

 وضوع خاص: يکتاپرستی م

 های يوحنا( موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته 

يک دوالیسم   تواند يکی از توضیحات يوحنا باشد. اين تاکید بر عیسی به عنوان "فرستاده شده" از جانب پدراين می  "ایفرستاده و عیسی مسیح را که " ■
  3:  1٧،  42:  11،  36:  10،  42:  ٨،  2٩:  ٧،  5٧و   3٨و    2٩:  6،  3٨و    36:  5،  34و    1٧:  3ی تکراری در انجیل يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  عمود 

کردند. ده می ستاده شده، استفابرای اشاره به کسی که به عنوان نماينده رسمی فر  apostellō(. روحانیون از اصطلاح 21: 20، 25و  23و  21و  1٨و  ٨و 
 را مطالعه کنید.  24: 5( در بخش مربوط به انجیل يوحنا apostellōفرستاده ) : موضوع خاص 

( 1تواند در مفهوم ) را مطالعه کنید(. اصطلاح "جلال" می   32:  13)يادداشت مندرج در بخش مربوط به انجیل يوحنا    "تو را بر روی زمین جلال دادم"  4:  17
اشاره دارد. يکی از وظايف اصلی عیسی آشکار ساختن پدر بود )مراجعه شود به   2به مورد  6"آشکار کردن جلال" باشد. آيه شماره ( 2دادن به" يا )"جلال 

 (. 1٨و  14 :1انجیل يوحنا 

:  5،  34:  4انجیل يوحنا    ت )مراجعه شود به، به معنی "به صورت کامل انجام دادن" اسtelosريشه يونانی،    "کاری را که به من سپردی، به کمال رساندم"  ■
 (. اين يک کار سه جانبه بود. 30: 1٩، 36

 ( 1٨و  14: 1آشکار ساختن پدر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 ( 21: 5، دوم قرنتیان 45: 10انسان گمراه )مراجعه شود به انجیل مرقس رستگاری  .2

 ( 21:  2، اول پطرس 31: 13نمونه انسان واقعی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3

 ( 24: ٩، 25: ٧، عبرانیان 1: 2کند )مراجعه شود به اول يوحنا  همچنین، کار میانجیگری عیسی همچنان ادامه پیدا می  .4

: 1٧،  2٨:  16،  5٨:  ٨،  62:  6،  15و    1:  1کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اين آيه بر از پیش وجود داشتن مسیح تاکید می   دادن..... جلال""جلال    5:  17
ل" را بر هايش "جلا(. عیسی با معجزات و نشانه ٨الی  5: 10، 3: 1، عبرانیان 1٧: 1، کولسیان 11الی  6: 2، فیلیپیان ٩: ٨، دوم قرنتیان 24 و 13و  11

ازگشت به جلال ام و معراج و و ب(. اينک اوج "جلال" او،  مرگ، قی2٨: 12، 40و  4: 11، 11: 2، 14: 1شاگردانش آشکار نمود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
ه عنوان درخواست از پدر استفاده (. فعل اين عبارت آئوريست امری فعال است که ب6الی  5: 2، فیلیپیان 24: 1٧بهشت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید.   14: 1شده است. يادداشت کامل در مورد "جلال" در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

NASB : 19الی  6: 17 انجیل یوحنا 
  . بخشیدی، و کلامت را نگاه داشتند بر آنان که از جهانیان به من بخشیدی، آشکار ساختم. از آنِ تو بودند و تو ایشان را به من  من نام تو را"6

، و ایشان آن را دی، بدیشان سپردمزیرا کلامی را که به من سپر 8. ای، براستی از جانب توستاند که هرآنچه به من بخشیده اکنون دریافته 7
برای آنهاست؛ من نه برای دنیا بلکه برای  درخواست من 9. ایام، و ایمان آوردند که تو مرا فرستاده یقین دانستند که از نزد تو آمده پذیرفتند و به 

و هرآنچه از آنِ توست، از آنِ من ست، از آنِ توست هرآنچه از آنِ من ا10. ای، زیرا از آنِ تو هستندکنم که تو به من بخشیده آنهایی درخواست می 

آیم. ای پدرِ قدّوس، آنان را به قدرت انند؛ من نزد تو می مانم، امّا آنها هنوز در جهبیش از این در جهان نمی 11. اماست؛ و در ایشان جلال یافته 
که با ایشان بودم، حفظ کردم، و از آنها به قدرت نها را تا زمانی من آ12. ای حفظ کن، تا یک باشند، چنانکه ما هستیمنام خود که به من بخشیده 

امّا 13. ز فرزند هلاکت، تا گفتۀ کتب مقدّس به حقیقت پیونددیک از ایشان هلاک نشد، جای، محافظت نمودم. هیچ نام تو که به من بخشیده 
من کلام تو را به ایشان 14 .به کمال داشته باشندشادی مرا در خود گویم که هنوز در جهانم، تا آیم، و این سخنان را زمانی می حال نزد تو می 

ق ندارند، چنانک 
ّ
ق ندارمدادم، امّا دنیا از ایشان نفرت داشت، زیرا به دنیا تعل

ّ
درخواست من این نیست که آنها را از این دنیا ببری، 15 .ه من تعل

رور حفظشان کنی بلکه می 
َ

ق ندارند، چنآنها به این دنیا 16 .خواهم از آن ش
ّ
ق ندارمتعل

ّ
کلام تو  آنان را در حقیقت تقدیس کن؛17 .انکه من نیز تعل

کنم، خاطر ایشان تقدیس می من خویشتن را به19  .امنیز آنان را به جهان فرستاده   گونه که تو مرا به جهان فرستادی، منهمان18  .حقیقت است
 .تا ایشان نیز به حقیقت تقدیس شوند

اسامی عبری منعکس کننده شخصیت هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "از جهانیان به من بخشیدی، آشکار ساختمبر آنان که  و رامن نام ت" 6: 17
کند که ديدن عیسی همان ديدن خدا است )مراجعه شود (. اين عبارت همچنین از ديدگاه خداشناسی تصريح می 10: ٩، مزمور 26الی  25و  12و  11: 1٧

 (. 3: 1انیان ، عبر 15:  1، کولسیان 11الی  ٨: 14، 45 :12، 1٨: 1يوحنا به انجیل 
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، 21و  16: 15، 26و  14و  13: 14کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا از ديدگاه خداشناسی، "اسم" نقش مهمی در مکالمات اتاق طبقه بالا ايفا می 
 رای خدا استفاده شده ست.ن منحصر به فرد ب، دو عنوا1٧(. در فصل 26و  12و  11و  6: 1٧، 26و  24و  23: 16

 11: 1٧مقدس، انجیل يوحنا پدر  .1

 25: 1٧پدر عادل، انجیل يوحنا  .2
  3٧: 6، 24و  ٩و  2: 1٧کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا از نظر خداشناسی، اين از انتخاب صحبت می  "از آنِ تو بودند و تو ایشان را به من بخشیدی" ■
 :  نکهاند بیايد مگر ايتو(. هیچکس نمی 3٩و 

 خدا بدهد  .1

 ( 65و  44: 6کند )انجیل يوحنا روح جذب  .2

 ( 16: 3(، ايمان آورند )انجیل يوحنا 12: 1آنها دريافت کنند )انجیل يوحنا   .3

اه" گنعهد عتیقی "بی (. اين در همان مفهوم  20و    10:  15،  23:  14،  55و    51:  ٨اطاعت مهم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "کلامت را نگاه داشتند"  ■
(. دلالت بر اطاعت کامل يا 1: 1، يعقوب، يعقوب 13: 1٨، اسرائیل، تثنیه 1: 1٧، ابراهیم، پیدايش ٩: 6اجعه شود به نوح، پیدايش استفاده شده است )مر 

در عیسی،   ردان به عیسی، پايداریاگاشاره به ايمان شکند، بلکه دلالت بر نیاز به شنیدن و انجام هر آنچه آشکار شده است، دارد، تا اينجا  بدون گناه بودن نمی 
 کرد، دارد.و محبت کردن به يکديگر همانطور که عیسی به آنها محبت می 

ح ( آمده، و اشاره به محتوای پیام دارد. برای استفاده يوحنا از اصطلاhotiاين زمان کامل فعال خبری است که به دنبال آن "که" )  "انداکنون دریافته"  7:  17
"hotiمراجعه کنید. 24و  23: 2مربوط به انجیل يوحنا وع خاص در بخش " به موض 

، ٨: 1٧گفت )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی از آنچه توسط پدر بر او آشکار گشته سخن می   "ای، براستی از جانب توستهرآنچه به من بخشیده " ■
 (. 4٩الی  4٨: 12، 16: ٧

موضوع   12: 1سی در مورد خدا را پذيرفتند. هیچ موضوع مستقیمی در اينجا بیان نشده است. در انجیل يوحنا آنها پیام عی "ندایشان آن را پذیرفت " 8: 17
(. اين دو 4: 1٧مستقیم پذيرفتن/قبول کردن اشاره به خود عیسی دارد، در اينجا، پیام درباره خدا است که عیسی آورده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 کند.( يک پیام، مشخص می 2عنوان فرد و ) ( به1جیل را )ان جنبه

اينها زمان آئوريست فعال اخباری هستند. اين حقايق به منشا خدايی بودن عیسی و پیام اشاره دارند )مراجعه شود  "آنها پذیرفتند... آنها ایمان آوردند" ■
 (. 25و  23و  21و  1٨: 1٧، 30: 16، 4٩الی  4٨: 12، 6٩الی  6٨: 6، 1٩: 5به انجیل يوحنا 

( و مدافع )مراجعه شود به اول 24:  12،  15:  ٩،  6:  ٨، عبرانیان  5:  2عیسی میانجی )مراجعه شود به اول تیموتائوس    "درخواست من برای آنهاست"  9:  17
الی   26: ٨ه شود به رومیان ور هم روح )مراجع(، همانط 2٧الی  26: 16( ما است. پدر هم در اين کارها دخیل است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1: 2يوحنا 

 های رستگاری دخیل هستند.(. هر سه اين افراد تثلیث در تمامی جنبه 2٧

( رابطه  2) و )24و  5: 1٧( زمین )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1هیجده مرتبه در اين فصل تکرار شده است. عیسی به ) Kosmosاصطلاح  "جهان" ■
های يوحنا اين ( توجه دارد. در نوشته 23و  21و  1٨و  1٧و  16و  15و  14و  13و  11و  ٩و  6: 1٧، 10: 1يوحنا  جعه شود به انجیلمومنین با تباهی )مرا

(  2)( کره زمین،  1کند". گاهی اوقات اين اصطلاح دلالت بر )ای که به دور از خدا عمل می صورت منحصر به فرد يعنی "جامعه بشری سازمان يافته   اصطلاح به
 ید. را مطالعه کن  1٧: 14( زندگی به دور از خدا اشاره دارد. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 3ت بر روی زمین، و يا )تمامی موجودا 

  د به انجیل يوحنا دهد )مراجعه شواين يکی بودن تثلیث را نشان می   "هرآنچه از آنِ من است، از آنِ توست و هرآنچه از آنِ توست، از آنِ من است"  10:  17
 مراجعه شود.  26: 14(. برای تثلیث به موضوع خاص در بخش انجیل يوحنا 15: 16، 23الی  21و  11: 1٧

اين زمان کامل مجهول اخباری است. زندگی يک شاگرد باعث افتخار شدن عیسی است همانطور که عیسی باعث افتخار پدر  "امیافته در ایشان جلال " ■
 انگیزی! رت شد. چه مسئولیت حی

:  1اجعه شود به اعمال رسولان رود )مر ( آينده قريب الوقوع )معراج( وقتی که عیسی به نزد پدر می 1اين اشاره به ) "مانمبیش از این در جهان نمی " 11: 17
 ( بشارت عمومی عیسی دارد. 2( و يا )10الی   ٩

 15: 1ه است )همچنین در عنوان "آن مقدس" در اول پطرس جديد استفاده شد اين اصطلاح "قدوس" فقط برای پدر در اينجا در عهد "پدرِ قدّوس" ■
شود )مراجعه شود به انجیل  همچنین اغلب به روح هم منتسب می    ( hagiosاستفاده شده است( همانطور که در عهد عتیق استفاده شده است. اين صفت )

 1٩:  1٧و عیسی در انجیل يوحنا    1٧:  1٧د شاگردان در انجیل يوحنا  ( در مور hagiasmos(. از همین ريشه يونانی مشابه )22:  20،  26:  14،  33:  1يوحنا  
(hagiazōاستفاده شده است ). 
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مکانها و چیزهايی که اصطلاحا    (. اين اصطلاح در مورد افراد،1٩و    1٧:  1٧ريشه اصطلاح "دور بودن از خدمت خدا" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  
شود. توصیف کننده شخصیت خدای متعالی )آن مقدس اسرائیل( است و متفاوت از چیزهای گمراه فیزيکی، ستفاده می روند، ا ه کار می برای استفاده خدا ب

( از اصطلاح مقدس saintريشه اصطلاح "قديس" )شوند، تا "تقدس" را منعکس کنند. زمینی است. عیسی مقدس بود، همانطور هم پیروانش شبیه او می 
(holy می )هستند زيرا در مسیح هستند، ولی آنها بايد برای او زندگی کنند، شبیه او باشند و در او باشند تا مقدس شوند. يد. مومنین مقدس آ 

 ( The Holy Oneموضوع خاص: آن مقدس ) 

SPECIAL TOPIC: THE HOLY ONE 

I. و   29:19، 17:7، 12:6، 2۰و  1۰:17، 5:19، 1:4ا مورد علاقه اشعیا برای خداوند است )مراجعه شود به اشعی "آن مقدس اسرائیل" عنوان
،  55:5، 54:5، 49:7، 4۸،17، 47:4، 45:11، 15و  14و  43:3، 2۰و  16و  41:14، 4۰:25، 37:23، 31:1، 15و  12و  3۰:11، 23

 (. 1:16رس  ، اول پط5:4۸متی  ، انجیل  19:2هم بايد مقدس باشند )مراجعه شود به لاويان  (. از آنجا که او "مقدس" است، مردم او  14و    6۰:9
شود. پیمان اين عنوان، به عبارتی، بیان کننده غیر ممکن بودن گناه آلود بودن انسان سقوط کرده است که با استاندارد مقدس ارزيابی می 

. پیمان قديمی  ، کتاب عبرانیان(3، غلاطیان 15، اعمال رسولان 24:19ئیل موسی را غیر ممکن است بتوان حفظ کرد )مراجعه شود به يو 
(، با اين حال، خدا با آنها بود، برای آنها بود،  3هی برای نشان دادن غیر ممکن بودن مطابقت دادن انسان با استاندارد خدا است )غلاطیان را 

آورد، پائین نمی )يعنی "پیمان جديد در عیسی"(. او استانداردهای خود را    ساختآنها را برای پاسخ دادن به شرايط سقوط کرده خود آماده می
( يک پیمان ايمان و توبه  3۸الی  36:22، حزقیال 34الی  31:31کند. پیمان جديد )مراجعه شود به ارمیا ولی آنها را در مسیح خود ارائه می 

را   (. خدا مردمی26الی  2:14کند )مراجعه شود به جیمز اد می است، نه عملکرد انسان، بلکه از طريق آن دوست داشتن مسیح را ايج
 (. 5:4۸منعکس کننده شخصیت او به ملتها باشند )مراجعه شود به انجیل متی خواهد که می 

I I.  تواند اشاره داشته باشد به: "آن مقدس" می 
 اسرائیل"( خدای پدر )مراجعه شود به عبارتهای مختلف در عهد عتیق در مورد "آن مقدس  .1
 ( 2:2۰، اول يوحنا 3:14، اعمال رسولان 6:69، انجیل يوحنا  4:34، انجیل لوقا 1:24خدای پسر )مراجعه شود به انجیل مرقس  .2

 ( 2۰:22، 14:26، 1:33خدای روح القدس )عنوانش، "روح مقدس" مراجعه شود به انجیل يوحنا  .3
باشند. عیسی تدهین شد )مراجعه ل خدا هستند، دارای تدهین می ای است که تمامی اين سه که در اصآيه   1۰:3۸اعمال رسولان  

شود تا تمامی مومنین را هم شامل شود (. اين مفهوم بسط داده می 1۰:3۸، 4:27اعمال رسولان  ،4:1۸انجیل لوقا شود به 
ترادف با ضد مسیح و ضد  تواند مشود! اين می (. آن تدهین شده تبديل به آن تدهین شدگان می 2:27)مراجعه شود به اول يوحنا 

دهین فیزيکی عهد عتیق با روغن )مراجعه شود به کتاب خروج  (. حرکت نمادين ت2:1۸مسیحیان باشد )مراجعه شود به اول يوحنا  
اند )مانند  ( در ارتباط با کسانی است که توسط خدا فرا خوانده شده و برای کار خاصی انتخاب شده 37:29، 3۰:25، 29:7

 ياح است. ، و پادشاهان(. کلمه مسیح ترجمه عبری اصطلاح "آن تدهین شده" يا مسارسولان، کشیشان 

کند )آئوريست فعال امری( برای محافظت و حضور فردی قدرتمند که يهوه به عیسی دعا می  "ای حفظ کنن را به قدرت نام خود که به من بخشیده آنا" ■

هان گمراه را  دهد که جقدرت می (. اين به آنان 12:  1٧ردانش ارائه شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا او بخشیده است )کامل اخباری دلالتی فعال( تا به شاگ
:  1٧(. اين يکی از مزايای اتحاد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1٨: 1٧بشارت دهند، همانطور که او به جهان گمراه بشارت داد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 :  ( میان اينها است21
 پدر .1

 پسر  .2

 شاگردان  .3

 22و    21:  1٧ابطه يکی بودن خدای سه گانه است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  است. اشاره به ر   اين وجه شرطی حال  "باشند، چنانکه ما هستیم تا یک  "  ■
دنیای امروز ما وجود ندارد )مراجعه شود (. اين هم يک درخواست و مسئولیت عظیم برای مسیحیان است! فراخوانی برای اتحاد در 10: 14،  30: 10، 23و 

 رای تجديد حیات کلیسای از هم پاشیده خدا است. ه يکسانی، راهی ب(. اتحاد، و ن6الی    1: 4به افسسیان 

اول غیر کامل و دومی " فعل  ای، محافظت نمودممن آنها را تا زمانی که با ایشان بودم، حفظ کردم، و از آنها به قدرت نام تو که به من بخشیده "  12:  17
 (. ٩الی  3: 1اجعه شود به اول پطرس اوم عیسی است )مر آئوريستی است. اين افعال مترادف هستند. قدرت عبارت حفاظت مد 
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M. R. Vincent  در کتابWord Studies in the New Testament  گويد که اولی شود. او میاثر ، جلد اول تمايزی میان اين دو اصطلاح قائل می
(tēreō( يعنی حفظ کردن/نگاه داشتن و دومی )phulassō 4٩6( يعنی محافظت کردن )صفحه). 

توانند در گويد "به طور کلی، زمینه دوم و چهارم می جلد اول، گرهارد کیتل می  Theological Dictionary of the New Testamentدر کتاب  
. تعريفی 3٩4هايی هستند در رابطه با جهان بعدی، همانند پولس و يوحنا" صفحه ل و سوم زمینه رابطه با اين جهان به صورت مختصر باشند، در حالی که او

 :  هد عبارتند ازد رائه می که او ا
 کشتن يا نابود کردن .1

 از دست دادن يا رنج کشیدن از .2

 از بین بردن  .3

 گم شدن  .4

رسد اين اصطلاح،  شوند. به نظر می مردم نجات نیافته پس از داوری نابود می شود، يعنی، که  اين اصطلاح اغلب برای تصريح دکترين نابودی استفاده می 
ای از آن برای  ن فاقد تمايز میان مفاهیم استفاده شده در ساير اناجیل در مقابل يوحنا و پولس هستند، که به صورت استعاره ا نقض کند. همچنیر 2:  12دانیال  

 را مطالعه کنید.   10: 10ب فیزيکی. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا کنند نه تخريتخريب معنوی، گمراهی استفاده می 

در مورد "مرد گناه" )ضد مسیحی پايان   3: 2که اين اشاره به يهودا اسخريوطی دارد. همین عبارت در دوم تسالونیکیان  بديهی است "هلاکتجز فرزند " ■
ه باشد. با اصطلاح "گم شدن" که پیشتر در اين آيه استفاده شدمعنی "کسی که تقديرش گمراهی است" می زمان( استفاده شده است. اين اصطلاح عبری به  

 "هیچکس گمراه نیست مگر اينکه تقديرش گمراهی باشد".بازی شده است. 

 را مطالعه کنید.  64: 6در بخش مربوط به انجیل يوحنا  (APHISTĒMIارتداد ) : موضوع خاص

 نقل قول شده است.  ٧1الی   ٧0: 6، 1٨: 13در انجیل يوحنا  دارد، که ٩: 41اين اشاره به مزمور  "گفتۀ کتب مقدّس به حقیقت پیوندد" ■

 :  يکی از اينها اشاره داشته باشدتواند به اين می  "آیمامّا حال نزد تو می " 13: 17
 ( 1٧دعای عیسی )انجیل يوحنا  .1

 ( 1، اعمال رسولان 11: 1٧معراج عیسی )انجیل يوحنا  .2

 : اند باز گردد بهتواين عبارت می  "گویم که هنوز در جهانماین سخنان را زمانی می " ■
 کند تا همه بتوانند بشنوند ، عیسی بلند صحبت می 42: 11 .1

 کلمات عیسی مستقیما در رابطه با شادی شاگردان است ، 11: 15 .2

ی )مراجعه شود اين وجه شرطی حال فعال و ضمیر مفعولی کامل مجهول است. عجب وعده حیرت انگیز "تا شادی مرا در خود به کمال داشته باشند" ■
 (. 12، دوم يوحنا 4: 1شود به اول يوحنا  کند )مراجعه(. يوحنا همین عبارت را مجددا استفاده می 24: 16، 11: 15انجیل يوحنا  به

ده شده است. اين استفا  ٨بوده و در آيه    rhēmaاست. اين اصطلاح يونانی مترادف    logosاصطلاح "کلام" در اينجا  "  من کلام تو را به ایشان دادم"  14:  17

گويد و خود کلام است. کلمه هم فردی و هم مفهوم متنی دارد. ما تائید مکاشفه الهی از طريق شخص عیسی، تعالیم و مثالهايش است. عیسی کلام را می 
 دهیم! پذيريم و به پیام خبر خوش  پاسخ می شخص آورنده خبر خوش را می 

 (. 13: 3، اول يوحنا 20الی    1٨: 15سط عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ان نشان پذيرش توطرد شدن از جه "رت داشتدنیا از ایشان نف" ■

ق ندارند" ■
ّ
 (.1٧الی    15: 2، اول يوحنا 16:  1٧مومنین در جهان هستند ولی به اين جهان تعلق ندارند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "زیرا به دنیا تعل

ق ندارم"  ■
ّ
(. اين هم يک 23:  ٨اين عصر گمراهی انسانها  و شورش فرشتگان اشاره دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "جهان" اشاره به  "چنانکه من نیز تعل

 مثال ديگر از دوالیسم عمودی يوحنا است.

، انجیل متی  1٨  :1٧انجیل يوحنا    جهان دارند )مراجعه شود به  مسیحیان ماموريتی در اين  "درخواست من این نیست که آنها را از این دنیا ببری"  15:  17
 (. اين زمان آن نیست که به خانه بروند! ٨: 1، اعمال رسولان 4٧: 24، انجیل لوقا 20الی  1٩: 2٨

NASB, NKJV  "آن شیطان" 

NRSV  "آن شیطان" 



280 

 

، 30: 14، 2٧: 13، 31: 12به انجیل يوحنا کند )مراجعه شود اغلب نیروی شیطانی فرد با بیان می اين اصطلاح يا مذکر يا خنثی است. اين مفهوم 
  13: 2، اول يوحنا 3: 3بايد "آن شیطان" باشد )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان  3٨و  1٩: 13، 13: 6، 3٧: 5(، بنابراين، آيه همانند انجیل متی 11: 16

 مطالعه کنید.  را  31: 12يوحنا  . موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل (1٩الی  1٨: 5، 12: 3، 14الی 

 :  تواند به يکی از معانی زير باشد( است و می  holy”- hagios“اين زمان آئوريست فعال امری از ريشه "مقدس" ) "تقدیس کن" 17: 17
،  1 :٧، 1٨: 3رنتیان ، دوم ق2٩الی  2٨: ٨، رومیان 1٩: 1٧يوحنا شود که همانند مسیح باشند )مراجعه شود به انجیل از مومنین خواسته می  .1

تواند از طريق دانستن (. اين فقط می15: 1، اول پطرس 23: 5، ٧و  3: 4، 13: 3، اول تسالونیکیان 13: 4، 4: 1، افسسیان 1٩: 4غلاطیان 
به انجیل يوحنا  ( و کلام مکتوب )انجیل، مراجعه شود 14الی  1: 1حقیقت رخ دهد که هم کلام زنده است )عیسی، مراجعه شود به انجیل يوحنا 

15 :3 .) 

 سازد. هدف تقديس را مشخص می  1٨"تقديس کردن" در مفهوم عهد عتیق اساسا يعنی "جدا کردن برای خدمت خدا". آيه  .2

دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا شان می . هر دو درست هستند. زندگی عیسی لزوم هر دو را ن 2درست است يا شماره  1سوال اين نیست که شماره 
1٧: 1٩ .) 

هست که يوحنا، به عنوان تقلیدی از کشیشان عهد عتیق که در خدمت خدا بودند، شاگردان را برای خدمت به خدا مقدس شمرده باشد.  اين احتمال
ی همه مسیح  کننده کامل عهد جديد، فدا شدن يکبار و برا کردند، ولی خدمت شاگردان به عنوان آشکارآنها به عنوان واسطه قديسان عهد عتیق خدمت می 

 کند، مطالعه نمائید. کتاب عبرانیان را که عهد عتیق و عهد جديد را مقايسه می است )

پیام (. عیسی هم در 32الی  31: ٨حقیقت اشاره به پیام عیسی درباره خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "کلام تو حقیقت است در حقیقت؛" ■
(Logos و هم در 14و  1: 1، مراجعه شود به انجیل يوحنا ) ( خدا فرا خوانده شد. به روح اغلب به عنوان روح 6: 14حقیقت )مراجعه شود به انجیل يوحنا

شوند )مراجعه  س می(. توجه داشته باشید که مومنین هم با حقیقت تقدي13: 16، 26: 15، 1٧: 14شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا حقیقت اشاره می 
(. برای بحث کاملتر در مورد ريشه "حقیقت، راست" به 2: 1مل( و توسط روح )مراجعه شود به اول پطرس ، مفعول مجهول کا1٩: 1٧شود به انجیل يوحنا 

 مراجعه کنید.   3: 1٧و  55:  6حقیقت/راستی در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : موضوع خاص 

باشد، "عدالت تو عدالت بدی است، و قانون   142: 11٩مزمور  LXXحقیقت است" ممکن است اشاره يا نقل قولی از احتمال اين هست که "کلام تو 
 :  آن حقیقت است". يقینا اين احتمال هست که عیسی به عنوان يکی از اينها ديده شده باشد

 ( 15: 1٨موسی جديد )تثنیه  .1

 ديس کردن(شاگردان او به عنوان کشیشان جديد )استفاده از فعل تق  .2

 ها خدای راستین زندگی او به عنوان آشکار کننده تن .3

 ( 2٧الی  26: 1احد بودن تثلیث خدا و شاگردان به عنوان تحقق دهندگان هدف خلقت )پیدايش و  .4

 15:  3عیسی به تحقق بخشنده پیدايش  .5

،  20:  2طیان  ، غلا15الی    14:  5زندگی مطیعانه و خدمتگزارانه عیسی، حتی تا زمان مرگ )دوم قرنتیان    "گونه که تو مرا به جهان فرستادیهمان "  18:  17
فرستند، همانگونه که خودش  (. او آنها را به دنیان منحرف می 1٩: 1٧کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ( الگويی را برای پیروانش تعیین می 16:  3يوحنا اول 

فرستادن  : ع خاصدوری کنند. موضو فرستاده شد. آنها بايد در جهان دست به کار شوند، نه اينکه راهی صومعه شوند و از آن 21: 20در انجیل يوحنا 
(Apostellō در بخش مربوط به انجیل يوحنا )را مطالعه کنید.  24:  5 

واری داشته باشد! عیسی خود را وقف انجام اراده پدر کرد در اين متن اين بايد اشاره به کال "کنمخاطر ایشان تقدیس می من خویشتن را به " 19: 17
 (. 45: 10)مراجعه شود به انجیل مرقس 

است )عبارت منظوردار( با الفاظ اضافی و ضمیر مجهول کامل، و دلالت بر اين دارد که  hinaاين يک عبارت  "ان نیز به حقیقت تقدیس شوندتا ایش" ■
 :  نتايج قبلا حاصل شده و با قدرت ادامه دارد. با اين وجود، عنصر احتمالی هم بر اساس يکی از موارد زير وجود دارد 

 روی صلیب، قیام و معراجش الوقوع عیسی بر  کار قريب .1

 توبه مداوم به عیسی و تعالیم او پاسخ همراه با  .2

 را مطالعه کنید.  3: 1٧و  55: 6موضوع خاص در مورد حقیقت در بخش مربوط به انجیل يوحنا 
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NASB :  24الی  20: 17انجیل یوحنا 
تا همه یک 21طۀ پیام آنها به من ایمان خواهند آورد، نی است که به واسدرخواست من تنها برای آنها نیست، بلکه همچنین برای کسا"20

و من 22. ایگونه که تو ای پدر در من هستی و من در تو. چنان کن که آنها نیز در ما باشند، تا جهان ایمان آورد که تو مرا فرستاده باشند، همان 
 یک من در آنان و تو در من. چنان کن که آ23 نکه ما یک هستیم؛جلالی را که به من بخشیدی، بدیشان بخشیدم تا یک گردند، چنا

ً
نان نیز کاملا

خواهم آنها که به من ای پدر، می 24. گونه دوست داشتی که مرا دوست داشتی ای، و ایشان را همان گردند تا جهان بداند که تو مرا فرستاده 
ن مرا دوست ای؛ زیرا پیش از آغاز جها به من بخشیده  رند، جلالی که توجا که من هستم، تا جلال مرا بنگ ای با من باشند، همان بخشیده 

 .داشتی می 

کند. اين اشاره به  اين زمان حال است که به عنوان آينده هم عمل می  "برای کسانی است که به واسطۀ پیام آنها به من ایمان خواهند آورد" 20: 17
  23: 2خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا یروان ساير اديان اشاره دارد. به موضوع حتی به کفار و پ ،16: 10مومنین بعدی اشاره دارد و در انجیل يوحنا 

 مراجعه کنید. 

است،  21: 1٧در انجیل يوحنا  rhēmaو اينکه مترادف  14: 1٧است. به واسطه استفاده آن در انجیل يوحنا  logosاين اصطلاح  "به واسطۀ پیام آنها" ■
 ز پیام آشکار کننده عیسی باشد. ه عبور شاگردان ااين بايد اشاره ب

(.  6الی    1:  4، افسسیان  23و    22و    11:  1٧اين وحدت چیز ديگری بیش از وحدت تثلیث نیست )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "  تا همه یک باشند"  21:  17
 اند. اين يک جنبه تعالیم عیسی است که پیروانش آن را دنبال نکرده 

هم دقیقا همین ساختار و  23اين وجه شرطی حال فعال است. هدف اين وحدانیت ترويج بشارت است. آيه  "ایفرستاده  ن آورد که تو مراتا جهان ایما " ■
 تاکید را دارد! 

ين جهان  اه با پیامش به ا(، با اين وجود، او پیروانش را با همر ٩:  1٧کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  در دعای عیسی تنشی وجود دارد. او برای جهان دعا نمی 
خواهد که جهان (. خدا می 16: 3، 23و  21: 1٧شود، زيرا خدا جهان را دوست دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا رستد که منجر به آزار و اذيت آنان میفمی 

شبیه او هستند را دوست ساخته شده و  که در تصوير او    (. خدا همه کسانی را٩:  3، دوم پطرس  11:  2، تیتوس  4:  2ايمان آورد )مراجعه شود به اول تیموتائوس  
 را مطالعه کنید.  24:  5( در بخش مربوط به انجیل يوحنا Apostellōفرستادن ) : دارد. عیسی به خاطر گناهان همه جهان مرد. موضوع خاص

بايد اشاره به پیام آشکار کننده باشد.  اری هستند. جلال هر دو اينها زمان کامل فعال اخب "بدیشان بخشیدمرا  ایجلالی که تو به من بخشیده " 22: 17
 A. T. Robertsonشود که آنها هم مورد سرزنش قرار گیرند! آنها کلام عیسی را حفظ خواهند کرد، همانطور که عیسی کلام پدر را حفظ کرد. اين باعث می

و  14: 1م زنده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا يد "اين جلال کلاگوپنجم می جلد Word Pictures in the New Testamentدر کتاب خود بنام 
(. يادداشت کامل در مورد جلال/شکوه را در بخش مربوط به  2٨0بدان اشاره شده است" )صفحه    24:  1٧( نه جلال کلام جاويدان که در انجیل يوحنا  22:  2

 کنید.  مطالعه 14: 1انجیل يوحنا 

است. در انجیل يوحنا   1٩: 1٧مجهول کامل با حروف اضافی، همانند انجیل يوحنا  hinaاين يک عبارت  "نکه ما یک هستیمتا یک گردند، چنا" 23: 17

عامل عیسی با يکديگر  ( ايمان مداوم آنها وجود دارد. پیامدش اين است که آنها توسط  2( کار قريب الوقوع عیسی يا )1يک عنصر احتمالی بر اساس )1٩:  1٧
 نند! هدف اين اتحاد ترويج بشارت است. ما اينکه باقی می متحد شده و 

(، ولی شرطی  23و  21: 14و  2٧: 16اين يک وعده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "گونه دوست داشتی که مرا دوست داشتی ایشان را همان " ■
 کند )اگر.... پس(.برقرار می دارد. خدا با انسانها به وسیله پیمان رابطه 

مرتبه تکرار شده است. مکالمات اتاق طبقه  31 1٧الی  13تکرار شده ولی در انجیل يوحنا  12الی  1مرتبه در انجیل يوحنا ( هشت agapeōدن )محبت کر 
است نتیکاست، از طريق شاگردان. خدا محبت کند و بزودی، پس از قیام، و به خصوص پبالا  شخصیت خدای پدر را از طريق کلام و اعمال پسر آشکار می 

 (. 21الی  ٧:  4به اول يوحنا )مراجعه شود 

گردد تا مکانی را برای پیروانش مهیا سازد  عیسی به جلال خود باز می   "جا که من هستمای با من باشند، همان خواهم آنها که به من بخشیده می "  24:  17
( و احیا خواهد شد  2الی  1وق او هستند )پیدايش انه او نبود. مخلاين جهان خانه ما نیست همانطور که خ (.3الی  1: 14)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (. 22الی  21)مکاشفه 

آمده. به  22: 1٧تواند به همان معنی باشد که در آيه بديهی است اصطلاح جلال در اين آيه نمی  "ایتا جلال مرا بنگرند، جلالی که تو به من بخشیده " ■
 سلطنتی بودن عیسی باشد.  پیش وجود داشتن ورسد در اينجا در بر دارنده از نظر می 
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تثلیث خدا در توبه فعال بود حتی قبل از خلقت. اين عبارت چندين مرتبه در عهد جديد تکرار شده است )مراجعه شود به انجیل متی    "پیش از آغاز جهان"  ■
 (. ٨: 1٧، ٨: 13مکاشفه  ،20: 1، اول پطرس 26: ٩،  3: 4برانیان  ، ع4: 1، افسسیان 50: 11، انجیل لوقا 34: 25

NASB :  26الی   25: 17انجیل یوحنا 
من نام تو را به آنها شناساندم و 26. ایاند که تو مرا فرستاده شناسم، و اینها دانسته شناسد، امّا من تو را می ی پدرِ عادل، دنیا تو را نمی "ا25

 ".ا باشمو من نیز در آنه ای، در آنها نیز باشدمحبتی که تو به من داشتهخواهم شناساند، تا 

است. اين  11: 1٧اين عنوان فقط در اينجا در عهد جديد ذکر شده است. اين عنوان همسو و مترادف با "پدر مقدس" در انجیل يوحنا " پدرِ عادل" 25: 17
را   2٩: 2بوط به اول يوحنا وع خاص در بخش مرآيد. خدا معیار و استاندارد داوری است! موضمی اصطلاح از کلمه عبری که برای "اندازه گیری نی" است، 

 مطالعه کنید. 

کند )استفاده منحصر به فرد عیسی(، خدا )مراجعه شود به انجیل  جهان، جامعه بشری سازمان يافته که به دور از خدا عمل می  "شناسددنیا تو را نمی " ■
 (. ٧: ٧، 20الی  1٩: 3ضعیف است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  شناسد. شیطانی و( را نیز نمی 10: 1پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا ( و 25: 1٧يوحنا 

 (. 11: 3، 1٨:  1ترين منبع اطلاعات در مورد خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی بالاترين و خالص  شناسم""اما من تو را می  ■

مراجعه شود به انجیلیوحنا  در برای رستگاری نوع بشر توسط عیسی دارد ) شخصیت و برنامه پاشاره به آشکار کردن نام تو را به آنها شناساندم" "من  26: 17
 تکرار شده است.  26الی   25: 1٧(. اصطلاح شناختن پنج مرتبه در انجیل يوحنا 2٨: 4، 1٨: 3، 23: 2، اعمال رسولان 12و  11و  6: 1٧

( رخداد رستگاری )هفته  2سازد يا )یسی از طريق روح که تعالیم او را روشن میاوم آشکار کردن ع( تد1کند به )اين عبارت يا اشاره می   "و خواهم شناساند"  ■
زندگی، يک ايمان اولیه    دارد. رستگاری در بردارنده يک فرد و يک پیام است، يک تصمیم و يک شیوه  1محبت( که نزديک است. محتوای متن دلالت بر شماره  

 ری کلمه "دانستن" است. م يونانی و هم عب و تداوم آن. در بردارنده هم مفهو

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 است؟ چرا اين دعا از ديد خداشناسی بسیار مهم  .1

 آيا يهودا مومنی بود که از جلال شکوه سقوط کرد؟ .2

 چیست؟ هدف اتحاد ما .3

 ش وجود داشتن عیسی مهم است؟چرا از پی .4

 :  اصطلاحات کلیدی اين متن را توضیح دهید .5

a. جلال يافتن 

b. دادن 

c.  دانستن 

d. فرستادن 

e.  نام 

f.  جهان 
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 18یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

دستگیری، محاکمه،   دستگیری عیسی  دستگیری عیسی 
 مصلوب کردن و دفن

 عیسی 

تگیری در خیانت و دس
 گتسمانه 

 خیانت و دستگیری عیسی 

 ٩الی    1: 1٨

 
 
 

 
 

 11الی  10: 1٨

 4الی    1: 1٨
 الف   5: 1٨
 ب   5: 1٨
 الف  ٧ث الی   5: 1٨

 ب   ٧: 1٨
 ٩الی    ٨: 1٨
 11الی  10: 1٨

 11الی    1: 1٨ 11الی    1: 1٨ 11الی    1: 1٨

، قیافاو  حناعیسی قبل از 
 پطرس او را انکار کرد 

عیسی در مقابل کاهن   ر مقابل کاهن اعظم د   سی قبل از حنا عی
 اعظم 

 14الی  12: 1٨ 14الی  12: 1٨ 14الی  12: 1٨ 14الی  12: 1٨ 14الی  12: 1٨
 کار عیسی توسط پطرس  پطرس عیسی را انکار کرد   پطرس عیسی را انکار کرد  

 الف  1٧الی  1٩: 1٨ 1٨الی  15: 1٨
 ب  1٧: 1٨

1٨ :1٨ 

 1٨الی  15: 1٨ 1٨الی  15: 1٨ 1٨ الی 15: 1٨

کاهن اعظم از عیسی   
 کندبازجويی می 

عیسی توسط کاهن اعظم  
 مورد بازجويی قرار گرفت

کاهن اعظم از عیسی  
 کندبازجويی می 

 21الی  1٩: 1٨ 24الی  1٩: 1٨
1٨ :22 
1٨ :23 
1٨ :24 

 24الی  1٩: 1٨ 24الی  1٩: 1٨ 24الی  1٩: 1٨

ا  پطرس دوباره عیسی ر  
 انکار کرد

س دوبار ديگر انکار  پطر 
 کندمی 

پطرس دوباره عیسی را  
 انکار کرد

 الف  25: 1٨ 2٧الی  25: 1٨
 ب  25: 1٨
1٨ :26 
1٨ :2٧ 

 2٧الی  25: 1٨ 2٧الی  25: 1٨ 2٧الی  25: 1٨

 عیسی در برابر پیلاتس  در دادگاه پیلاتس  عیسی در برابر پیلاتس  برابر پیلاتس عیسی در 
 2٩الی  2٨: 1٨ 32 الی 2٨: 1٨

1٨ :30 
 الف  31: 1٨
 32ب الی 31: 1٨

1٨ :33 
1٨ :34 
1٨ :35 
1٨ :36 

 32الی  2٨: 1٨
 
 
 

 الف  3٨الی  33: 1٨

 الف  3٨الی  2٨: 1٨ 3٨الی  2٨: 1٨
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 الف  3٧: 1٨
 ب 3٧: 1٨

 الف  3٨: 1٨
 عیسی محکوم به مرگ شد  گرفتن جای باراباس   عیسی به مرگ محکوم شد  
  16:  1٩ب الی   3٨: 1٨) 

 الف( 
 3٩ب الی  3٨: 1٨

 
 3: 1٩الی  40: 1٨

 
 ٧: 1٩ب الی 3٨: 1٨

 
 
 

 40الی  3٩: 1٨

  16: 1٩ب الی 3٨: 1٨)
 ث( 
 ٧: 1٩ب الی 3٨: 1٨

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه به 

 هانویسنده در پاراگراف ردن عزم دنبال ک
هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل 

 . را ناديده بگیريدالقدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
سه کنید. ترجمه فوق مقاي 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 

 موضوع دارد. باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يکها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 
 ین پاراگراف اول .1
 دومین پاراگراف  .2
 سومین پاراگراف و غیره .3

 40الی  1: 18زمینه برای آیات 

A.   توانند همسو باشد(. ظاهرا به دلیل اين بود که او بر شخصیت پويای عیسی که می  1٧چند فصل  يوحنا عذاب عیسی در گتسمانه را حذف کرد )هر
 (. 1٨و  1٧و  15و  11: 10اش را تقديم کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ندگیکرد. او خود ز می در تمامی حالات تحت کنترل بود، تاکید 

B. تواند وابسته به يکی از موارد زير باشدفاوت است. اين تفاوت می ترتیب رخدادهای اين فصل به نوعی با ساير اناجیل مت  : 

 ماهیت شهادتهای عینی  .1

 اهداف خداشناسی نگارنده  .2

C. توانند به آنها پاسخ دهند. بهترين بحثی که در اين ل تفاوت دارد. چرا و چگونه سوالاتی هستند که اساتید نمی لی با ساير اناجیانجیل يوحنا خی
است که چندين نظريه را ارائه  How To Read the Bible For All Its Worthزمینه داشتم در کتاب گوردون فی و داگلاس استوارت بنام 

 ان انجیل که تحت الهام بودند، اين آزاديها را د. ظاهرا نويسندگشوکند، ديده می می 

 انتخاب  .1

 ابقت دادن مط .2

 تنظیم و سازماندهی مجدد کردن .3

توانستند برای اهداف بشارتی  توانستند که از خودشان حرف و کار بسازند، ولی می کنم که آنها میدر کلام و کارهای عیسی داشتند. من فکر نمی 
اناجیل کتب تاريخی غربی نیستند )يعنی دلايل و تاثیرات  های مختلف نشان دهند. به خاطر داشته باشید که ه ا عیسی را به گروآنها را وفق دهند ت

 های بشارت هستند. و زمان بندی تاريخی(، بلکه تاريخ شرقی هستند. آنها بیوگرافی نیستند، بلکه تراکت

D.  وايت به نام  -ين( کتاب آ. ان. شرو1: 4)مراجعه شود به سانهدرين، ونی محاکمه عیسی يک کتاب مرجع خوب در اين فصل و در باره مقامات قان
Roman Society and Roman Law in the NT  .است 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  11الی  1: 18انجیل یوحنا 
امّا 2نش به آن درآمدند. و عیسی و شاگردا عیسی پس از ادای این سخنان، با شاگردانش به آن سوی درۀ قِدرون رفت. در آنجا باغی بود،1

 پس یهودا گروهی از سربازان و نیز مأمورانِ 3کنندۀ او، از آن محل آگاه بود، زیرا عیسی و شاگردانش بارها در آنجا گرد آمده بودند. یهودا، تسلیم 
ریسیان را برگرفته، به آنجا آمد. ایشان با چراغ و مشعل و سلاح به آ

َ
دانست چه بر وی خواهد ی، با آنکه می عیس4نجا رسیدند. سران کاهنان و ف

با  کنندۀ او نیز"من هستم". یهودا، تسلیم  : "عیسای ناصری را". گفت : پاسخ دادند5جویید؟" "که را می  : گذشت، پیش رفت و به ایشان گفت

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 : جویید؟" گفتند"که را می  : ن پرسیددیگر بار از ایشا پس 7چون عیسی گفت، "من هستم"، آنان پس رفته بر زمین افتادند. 6آنها ایستاده بود. 
یشتر گفته این را گفت تا آنچه پ9خواهید، بگذارید اینها بروند".  "به شما گفتم که خودم هستم. پس اگر مرا می   :  پاسخ داد8"عیسای ناصری را".  

 م".یک از آنان را که به من بخشیدی، از دست نداد"هیچ  : بود به حقیقت پیوندد که

مع11
َ

ون پطرس شمشیری را که داشت، برکشید و ضربتی بر خادمِ کاهن اعظم زد و گوش راستش را برید. نام آن خادم مالخوس بود. آنگاه ش
 نباید جامی را که پدر به من داده است، بنوشم؟""شمشیر خویش در نیام کن! آیا  : عیسی به پطرس گفت11

( سیاه. اين وادی بود که در تابستان  2( درختان سرو يا )1( يعنی )BDB 871ا "وادی". "قدرون" )"نهر زمستانی" ي  اصطلاح "دره" يعنی  "قِدروندرۀ  "  1:  18
تواند منشا توصیف "سیاه" باشد.  شد. می قربانیان از کوه موريا به آن سرازير می کاملا خشک ولی در طول زمستان در آن آب جاری است. مکانی بود که خون 

:  30، 16: 2٩، 16: 15، دوم تواريخ 12و  6و  4: 23، دوم پادشاهان 23: 15دوم سموئل  LXXزيتون بود )مراجعه شود به کوه معبد و موه  اين مکان میان
 (. 40: 31، ارمیا 14

 :  دستنويس يونانی وجود دارد  در اين مقطع اختلافی در نسخ
 يس ديگرو چندين دستنو MSS،B ،C ،L אc( در  kedrōnدر مورد درختان سرو ) .1
 Wو  MSS ،D א*( در kedrouدرخت سرو )در مورد  .2

 Sو  MSS Aدر مورد قدرون در  .3

4UBS کند.استفاده می  3ينه شماره زاز گ 

اين فصل به صورت کامل عذاب عیسی در گتسمانه را حذف کرده است، ولی محل دستگیری او در باغی بوده است. اينجا محل استراحت مورد علاقه   "باغ"    ■
جعه  خوابیده است )مرا(. عیسی ظاهرا در طول آخرين هفته زندگی خود در اينجا می3٩: 22، انجیل لوقا 2: 1٨ه انجیل يوحنا ود )مراجعه شود بعیسی ب 

 (. 3٧:  21شود به انجیل لوقا  

 ند. کستان و باغ داشتتا کرد. اما بسیاری افراد ثروتمند در کوه زيتوندر اورشلیم داشتن باغ مجاز نبود زيرا کود، شهر را کثیف می 

 اين هم يک توضیح ديگر از سوی نگارنده است.  2: 18

شود )مراجعه شود به  او وجود دارند. اغلب در انجیل يوحنا از او نام برده شده و بدگويی می  هایحدس و گمانهای زيادی در مورد يهودا و انگیزه  "یهودا"  ■
(. در قالب نمايش مدرن، "عیسی مسیح سوپر استاری" است که او را به عنوان شاگردی 5و    3و    2:  1٨،  2٧و    26و    2:  13،  4:  12،  ٧1الی    ٧0:  6انجیل يوحنا  

که سرنگونی روم، مجازات ضعفا و برقرار کردن  – نمايد عیسی را وادار به تحقق نقش عهد عتیقی مسیح يهود کند بیند که سعی می وفادار ولی ناامید کننده می 
 دهد. اين وجود، يوحنا انگیزه او را به عنوان طمعی که ناشی از شیطان است، نشان می خت جهان است. با اورشلیم به عنوان پايت

کرد، ، پادشاهی خدا و آزادی اراده است. آيا خدا يا عیسی او را تحت کنترل داشتند؟ آيا اگر شیطان او را کنترل می مسئله اصلی ديدگاه خداشناسی
دهد. ین کرده بود و باعث شده بود که او به عیسی خیانت کند؟ انجیل اين سوالات را به صورت صريح پاسخ نمی تقدير او را تعی  يهودا مسئول اعمالش بود يا خدا

 نترل همه چیز را بر عهده دارد. خدا عادل است نه اينکه با افراد بازی کند.خدا ک

نوشته ويلیام کلاسن، انتشارات فورترس، سال   ?Judas Betrayer or Friend of Jesus -کند از يهودا دفاع کند کتاب جديدی هست که سعی می 
 دهد، ولی جالب و تفکر برانگیز است. را بی ارزش نشان می   . من با اين کتاب موافق نیستم زيرا شهادت يوحنا علیه يهودا1٩٩6

 موضوع خاص:  انتخاب 

 یوطیموضوع خاص: یهودا اسخر 

SPECIAL TOPIC: ISCARIOT 

ود به  يهودا برای سالها ديد و شنید و با سرورمان عیسی رفاقت نزديک داشت، ولی ظاهرا هنوز رابطه فردی با او از طريق ايمان نداشت )مراجعه ش
(. 26:75ی شود به انجیل مت  (. پطرس هم به همان شدت يهودا وسوسه شد ولی نتايج آن تفاوت فاحشی داشت )مراجعه23الی  7:21متی انجیل 

 بحثهای زيادی حول خیانت يهودا صورت گرفته است: 

 ( 12:6اساسا مسائل مالی بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1

 (?William Klassen, Judas Betrayer or Friend of Jesusاساسا مسائل سیاسی بود )مراجعه شود به  .2
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 ( 27و  13:2، 6:7۰، انجیل يوحنا 22:3مسائل معنوی )مراجعه شود به انجیل لوقا  .3

در مورد نفوذ شیطان يا جن زده شدن )موضوع خاص: جن زدگی در عهد جديد را مطالعه کنید( منابع متعددی وجود دارند )به ترتیبی به آنها 
 ام(م فهرست کردهاعتماد دار 

1. Merrill F. Unger, Biblical Demonology, Demons in the World Today 

2. Clinton E. Arnold, Three Crucial Questions About Spiritual Warfare 

3. Kurt Koch, Christian Counseling and Occultism, Demonology Past and Present 

4. C. Fred Dickason, Demon Possession and the Christian 

5. John P. Newport, Demons, Demons, Demons 

6. John Warwick Montgomery, Principalities and Powers 

یه عیسی وسوسه بر پطرس تاثیر گذاشت تا به همان شیوه او را بر عل 16:23های فرهنگی و خرافات باشید. شیطان در انجیل متی مراقب اسطوره 
 کند.ی ای برای متوقف کردن کار رستگاری عیسی از طرف ما را امتحان م بجای ديگری مردن. شیطان مُصِر است. او هر شیوه  – کند 

 4ی، انجیل لوقا وسوسه عیس  .1

 استفاده از پطرس .2

 استفاده از يهودا و سانهدرين  .3

کند. ولی مشخص کند. انجیل در مورد شیطان و نفوذ او بر مومنین بحث نمی توصیف می به عنوان شیطان  6:7۰عیسی حتی يهودا را در انجیل يوحنا 
 رند )موضوع خاص: شیطان فردی را مطالعه کنید(. گیدرونی قرار می های اختیاری و شیطان است که مومنین  تحت تاثیر گزينه 

 ريشه يابی "اسخريوطی" مبهم است ولی احتمالاتی وجود دارند: 

1. Keruith ( 15:25ه يوشع بيهوديه )مراجعه شود ، شهر 

2. Kartan ( 21:32، شهری در جلیل )مراجعه شود به يوشع 

3. Karōidesکندو رشد می ، نام درخت خرما که در اورشلیم يا جريک 

4. Scortea ( 13:29، پیش بند يا کیف چرمی )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

5. Ascara 27:5، خفه کردن )عبری( از انجیل متی 

 ( 6:15ش مزدور )يونانی(، به معنی اينکه او همانند شعمون يک زيلوت بود )مراجعه شود به انجیل لوقا کچاقوی آدم  .6

18 :3 

NASB "یک کوهورت رومی" 
NKJV میان" "یک گروه از نظا 
NRSV  "یک گروه از سربازان" 

TEV  "یک گروه از سربازان رومی" 
NJB "یک کوهورت" 

سرباز مستقر در پادگان آنتونیو، در کنار معبد باشد )مراجعه شود   600تواند يا  نظامی دارد، که يک دهم هنگ بوده و میيک کوهورت اشاره به يک واحد  
که يک چنین گروه عظیمی فرا خوانده شده بود. رومیان برای يک شورش در اورشلیم در طول اين جشنها آماده   (. مهم است33و  31: 21به اعمال رسولان 

توانستند  ی کشید، آنها منها تمامی احتیاطهای لازم را برای انتقال سربازان از سزاريا در کنار دريا انجام داده بودند. اين کار معمولا چند روز طول می شده بودند. آ 
 ار را فقط با اجازه دولت روم و همکاری آنها انجام دهند. اين ک

ارتش روم بودند. آنها پیشتر يکبار در دستگیری عیسی شکست خورده بودند )مراجعه شود به انجیل  لاويان پلیس معبد همراه " مأمورانِ سران کاهنان" ■
 (. 45و  32: ٧يوحنا 
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، انجیل لوقا 43:  14، انجیل مرقس  43:  26های معبد گرز داشتند )مراجعه شود به انجیل متی  لیسکردند، و پمل می سربازان رومی شمشیر حها"  "سلاح   ■
22 :52 .) 

اين يک تاکید قوی بر آگاهی و کنترل خود عیسی بر دستگیری، محاکمه و مصلوب شدنش است "  دانست چه بر وی خواهد گذشتی، با آنکه می عیس"  ■
،  23: 2، اعمال رسولان 45: 10(. تصادفی نبود که عیسی مصلوب شد )مراجعه شود به انجیل مرقس 1٨و  1٧و  15و  11: 10یل يوحنا )مراجعه شود به انج

 تواند دلیل اين باشد که چرا يوحنا درگیری گتسمانه عیسی را ثبت نکرد.(. اين موضوع مشخصه انجیل يوحنا است و می 2٨: 4، 1٨ :3

18 :5 
NASB, NJB  ناصری""عیسی 

NKJV, 

NRSV,TEV "عیسی از ناصره" 
( )مراجعه شود به اعداد Nazarite( ناصره )2( يا ) Nazareneناصری )(  1بحثهايی در مورد ريشه "ناصری" وجود دارد. اين احتمال هست که به معنی )

را به   nrz. برخی حتی حروف بیصدای عبری کندرا تائید می  3( شماره 23: 2( اصل ناصره باشد. استفاده عهد جديد )مراجعه شود به انجیل متی 3( و يا )6
 دهند.( ربط می 21: 60، 1٩: 14، 1: 11عنوان مسیحی "شاخه" )مراجعه شود به اشعیا 

 عیسی ناصری  : موضوع خاص

ان آن را به يهوه کنید(، که يهودي  را مطالعه  20:  6از نظر مفهومی اين همان "من هستم" است )موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا  "من هستم"    ■
عیسی اين تصريح جالب خدايی بودن را به همان شیوه دستور زبانی زيبا (. 4: 41و اشعیا  14: 3دهند، نام پیمان خدا )مراجعه شود به کتاب خروج ربط می 

(ego eimi در انجیل يوحنا )شود )مراجعه شود به به برای تاکید تکرار می اين عبارت سه مرتدارد. در اين متن، بیان می   1٩: 13و  5٨و  2٨و  24: ٨، 26: 4
 فاوت از عبارتهای "من هستم" معروف عیسی است. (. اين ساختار دستور زبانی مت٨و  6: 1٨انجیل يوحنا 

 ت. ه انجیل يوحنا اساين هم يک توضیح ديگر نگارنده و بر اساس شهادت عینی نگارند "کنندۀ او نیز با آنها ایستاده بودیهودا، تسلیم " ■

 ثبت کرد. يوحنا برای تاکید بر شخصیت پويا و حضورش اين واقعه را "آنان پس رفته بر زمین افتادند" 6: 18

 اين دلالت بر ادای احترام ندارد )تعظیم کردن در برابر کسی( بلکه بر ترس دلالت دارد. 

 مطابقت دارد.  ٨ن به سوی خودش منحرف کند. اين با متن بعدی در آيه  وجه را از شاگرداخواست تاحتمالا عیسی می   "پس دیگر بار از ایشان پرسید"  7:  18

 کنند. شرطی نوع اول است. آنها از او سوال می اين جمله "اگر"  8: 18

 (. 32 :16انجیل يوحنا  ،31: 26)مراجعه شود به انجیل متی  ٧: 13اين زمان آئوريست فعال امری است. تحقق نبوت از زکريا " بگذارید اینها بروند" ■

نقل   12: 1٧داشته باشد ولی  32: 16ای به انجیل يوحنا اشاره  رسد که اينبه نظر می " این را گفت تا آنچه پیشتر گفته بود به حقیقت پیوندد" 9: 18
 شده است. 

معون پطرس شمشیری را که داشت، برکشید و ضربتی بر خادمِ کاهن اعظم زد و گوش ر " 10: 18
َ

ف پطرس گوش او نبود، هد" استش را بریدآنگاه ش
الی   36: 22تواند از درک نادرست بیان در انجیل لوقا سی بمیرد. عمل پطرس می دهد که آماده بود بجای عی بلکه سرش بود! اين تمايل پطرس را نشان می 

 گويد که عیسی با يک لمس گوش مرد را شفا داد.به ما می  51: 22باشد. انجیل لوقا  3٨

شود. نويسنده انجیل  شهادت عینی تلقی می کند. اين هم يک فقط يوحنا در يادداشت توضیحی خود نام اين فرد را ذکر می " بود م آن خادم مالخوسنا" ■
 يوحنا در باغ حاضر بود.

،  6: 11به مزمور ارد )مراجعه شود ای است که در عهد عتیق به عنوان سرنوشت فرد استفاده شده است، معمولا مفهوم منفی د اين استعاره  "جام"  11: 18
 (. 2٨الی  2٧و  16و  15: 25، ارمیا 22و  1٧: 51، اشعیا ٨: ٧5، 3: 60

توان داند بهترين کاری که میکند می حالت دستور زبانی سوال عیسی انتظار پاسخ "بله" را دارد. پطرس مجددا به عنوان کسی عمل کرد که فکر می
 (. ٨:  13جیل يوحنا  ، ان22: 16ل متی کرد چیست )مراجعه شود به انجی

ر ساير اناجیل در مور عذاب عیسی در گتسمانه است. برای يوحنا، عیسی کنترل کامل همه  استفاده "جام" در اينجا کاملا متفاوت از استفاده "جام" د 
 (! 11و  1:  13 ،4: 1٨جیل يوحنا کند نه ترسو )مراجعه شود به انچیز را در دست دارد! يوحنا عیسی را با اعتماد به نفس معرفی می 
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NASB :  14الی   12: 18انجیل یوحنا 
بردند. او حَنّا و نخست نزد 13آنگاه سربازان، همراه با فرماندۀ خویش و مأموران یهودی عیسی را گرفتار کردند. آنها دستهای او را بستند 12

 .هتر است یک تن در راه قوم بمیرد توصیه کرد ب دیانقیافا همان بود که به یهو14 پدرزن قیافا، کاهن اعظمِ آن زمان بود.

18 :12 
NASB  ""کوهورت رومی و فرمانده 
NKJV "یگان نظامی و کاپیتان" 
NRSV  "سربازان و افسرشان" 

TEV  "سربازان رومی و افسر فرمانده" 
NJB "کوهورت و فرمانده آن " 

 شدزان گرفته می اسامی واحدهای نظامی رومی از تعداد يک يگان کامل سربا
 ( 3: 1٨نفری از سربازان دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  600اشاره به يک واحد  : کوهورت .1
 ( ٧: 24، 10: 23، 24:  31،22: 21است )سرخدار، يعنی اعمال رسولان  1000از عدد  – فرمانده  .2

فقط به معنی فرمانده و  2فلسطین، شماره ر يا کوچک بودند. د کنند که واحد نظامی که عیسی را دستگیر کرد، چقدر بزرگ اين عناوين مشخص نمی 
 رهبر يک گروه کوچک از سربازان بود. 

رسد که اين صرفا يک کار معمول بوده است )مراجعه ترسیدند.، بلکه به نظر می اين عبارت دلالت بر اين ندارد که آنها از عیسی می "  دستهای او را بستند"  ■
 (. 24شود به آيه 

ها در برابر حنا و قیافا وجود دارد. ساير اناجیل هرگز از ملاقات با حنا، نامی  بحثهای زيادی میان ترتیب وقوع اين محاکمه " ندردبحَنّا نخست نزد " 13: 18
ی مت عه شود به انجیل رسد يادداشت پی نويس در انجیل يوحنا باشد، ولی بخش کامل ساير اناجیل از محاکمه عیسی باشد )مراجبه نظر می  24اند. آيه نبرده

 (. 53: 14، انجیل مرقس 5٧: 26

العمر بود و هر فرد بايد از نوادگان آرون بوده باشد. با اين وجود، رومیان اين مقام را به يک عنوان سیاسی تبديل در عهد عتیق، سمت کاهن اعظم مادام
ت بخش زنان در معبد بود. تطهیر معبد توسط عیسی، اين  معاملار بر تمامی های فريسی قابل خريد بود. کاهن اعظم مجری و ناظکردند که توسط خانواده 

 خانواده را خشم آورده بود.

میلادی به عنوان کاهن اعظم بود. او توسط کويرينیوس، حاکم سوريه منسوب شده بود و توسط  14الی  6بر طبق فلاوويوس جوزفوس، حنا از سال 
میلادی(، داماد او )مراجعه شود به انجیل   36الی  1٨انشینان او در اين مقام بودند. قیافا )سال وه( ج پسر و يک ن 5والريوس گراتوس عزل گرديد. اقوام او )

کرد  (، جانشین بلافصل او بود. حنا قدرت واقعی در پشت اين مقام بود. يوحنا او را به عنوان نخستین فرد که عیسی را به نزد او بردند توصیف13: 1٨يوحنا 
 (. 22الی  1٩و  13: 1٨نا ل يوح شود به انجی)مراجعه 

(. او داماد حنا بود و 50: 11توجه عمده يوحنا بر قیافا بر اين بود که او ناآگاهانه مرگ عیسی را پیشگويی کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "قیافا" 14: 18
 کنید. مراجعه  4٩ :11میلادی کاهن اعظم بود. به يادداشت مربوط به انجیل يوحنا   36الی  1٨از 

NASB :  18الی   15: 18انجیل یوحنا 
معون پطرس و شاگردی دیگر نیز از پی عیسی روانه شدند. آن شاگرد از آشنایان کاهن اعظم بود. پس با عیسی به حیاط خانۀ کاهن 15

َ
ش

که دربان بود، گفتگو کرد و  رون رفت و با زنی امّا پطرس پشت در ایستاد. پس آن شاگرد دیگر که از آشنایان کاهن اعظم بود، بی16اعظم درآمد. 
 "نیستم".  : "آیا تو نیز از شاگردان آن مرد نیستی؟" پطرس پاسخ داد : آنگاه آن خادمۀ دربان از پطرس پرسید17پطرس را به داخل برد. 

س نیز با آنان ایستاده بود و کردند. پطر رم می دمان و مأموران آتشی با زغال افروخته و بر گِرد آن ایستاده بودند و خود را گهوا سرد بود. خا18
 .کردخود را گرم می 

معون پطرس و شاگردی دیگر نیز از پی عیسی روانه شدند" 15: 18
َ

 بحثهای زيادی در مورد هويت اين شاگرد ديگر وجود دارد. "ش
، خود يوحنا است. همچنین احتمال آمده ٨و  4و  3و  2: 20گويد که اين شاگرد، به واسطه عبارت مشابهی که در انجیل يوحنا تئوری سنتی می  .1

احتمالا مادر مريم بود، که بدين معنی است که او ممکن است لاوی شود، که  است که از مادر يوحنا نام برده می  25:  1٩ارتباط ديگر با انجیل يوحنا  
 بوده باشد، و بنابراين از يک خانواده کشیش )مراجعه شود به شهادت پلیکراپ(. 
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شود به  رو گمنام محلی همانند نیقوديموس يا يوسف از آريماتئا به واسطه ارتباط با کاهن اعظم و خانواده او باشد )مراجعه ن ممکن است يک پیاي .2
 (. 16الی  15: 1٨انجیل يوحنا 

د )مراجعه شود به  "دوست نزديک" باشرسد به معنی اين يک اصطلاح قوی در مورد آشنايی است و به نظر می " آن شاگرد از آشنایان کاهن اعظم بود" ■
 بردند. اش به صورت منظم به اورشلیم ماهی می خانواده   (. اگر يوحنا باشد، اين ممکن است به شغل ماهیگیری او مرتبط باشد که4٩:  23و    44:  2انجیل لوقا  

، انتظار پاسخ 25زبانی همانند انجیل يوحنا    اين حالت دستور  ""آیا تو نیز از شاگردان آن مرد نیستی؟"  :  آنگاه آن خادمۀ دربان از پطرس پرسید  "  17:  18
 : کردند از اسم او استفاده نکنند. ممکن است او اين سوال را پرسیده باشد به دلیلی رسد کسانی که با عیسی در ارتباط بودند، سعی م"نه" دارد. به نظر می 

 ( لهجه جلیلی پطرس. 2( رابطه پطرس با يوحنا، يا ) 1)

ساير  س حاضر بوده باشد که به خاطر عیسی بمیرد، ولی آمادگی اين را نداشت که صادقانه به سوال يک زن برده پاسخ دهد! درممکن است پطرتم" "نیس ■
: 1٨يوحنا اند )مراجعه شود به انجیل اند، ولی در انجیل يوحنا در میان بازجويی عیسی توسط حنا تفکیک شده اناجیل، اين سه انکار در پی يکديگر آمده 

24 .) 

 (. 5: 1٨بارت "من هستم" پطرس دقیقا مخالف عبارت "من هستم" عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ع

 دارای الفاظ زائد غیر کامل هستند.  25و  1٨ماجرا بر اساس شهادت عینی و با جزئیات بیان شده است. هر دو آيه اين  18: 18

NASB :  24الی   19: 18انجیل یوحنا 
 ام و همواره در کنیسه و"من به جهان آشکارا سخن گفته : او پاسخ داد20عیسی دربارۀ شاگردان و تعالیمش پرسید. پس کاهن اعظم از 1٩

پرسی؟ از آنان بپرس که سخنان مرا  چرا از من می 21ام. ام و چیزی در نهان نگفته در معبد که محل گرد آمدن همۀ یهودیان است، تعلیم داده 
 : گفتاش سیلی زد و چون این را گفت، یکی از نگهبانان که آنجا ایستاده بود، بر گونه22ام". نند به ایشان چه گفتهدا! آنان نیک می اندشنیده 

زنی؟" "اگر خطا گفتم، بر خطایم شهادت ده؛ امّا اگر راست گفتم، چرا مرا می  : عیسی جواب داد23دهی؟" گونه به کاهن اعظم پاسخ می "این
ا او را دسآنگا24

ّ
 .بسته نزد قیافا، کاهن اعظم، فرستادته حَن

  6اين اشاره به حنا دارد نه قیافا. حنا قدرت در پس پرده حکومت بود. او از سال  "پس کاهن اعظم از عیسی دربارۀ شاگردان و تعالیمش پرسید " 19: 18
ند بودند. حنا قدرت تجارت در محوطه معبد را داشت، و بیشتر  و نوادگانش بر مسمیلادی حکومت کرد. بلافاصله پس از او دامادش و بعد پنج پسرانش  15تا 

ود )احتمالا دو مرتبه( بازجويی کند. جالب است که حنا در مورد شاگردان عیسی و همچنین تعالیم او نگران  خواست عیسی را که معبد را پاکسازی کرده بمی 
 بود. 

داد. همچنین اين هم درست است که بسیاری از تعالیم او بر عام پنهان بودند )مراجعه  ت عمومی تعلیم می يقینا اين درست است که عیسی به صور 20: 18
 (. علت اصلی کوری معنوی شنوندگان بود. 12الی  10: 4شود به انجیل مرقس 

شود. تعالیم " ديده نمی چ عبارت "من هستماند. در ساير اناجیل، هیکلمات و روشهای عیسی به طرق متفاوت در انجیل يوحنا و ساير اناجیل ثبت شده
توانند توسط تعالیم عمومی عیسی ثبت شده در ساير اناجیل  تفاوتها می عیسی به صورت تمثیل بودند، يوحنا هیچ تمثیلی را ثبت نکرده است. به نظر من 

 توضیح داده شوند و يوحنا فقط تعالیم خصوصی را ثبت کرده است.

کند که کند. عیسی به حنا خطاب می عیسی ماهیت طبیعی تعالیم و بشارت خود را تصريح می  20: 1٨ا در انجیل يوحن "ی پرسچرا از من می " 21: 18
 ت او بر اساس شريعت يهود و نیز آگاهی عمومی غیر قانونی هستند. سوالا 

تواند  ه زدن" و يا "با ترکه زدن" است. می صل به معنی "کشیداين اصطلاح در ا"  اش سیلی زد و گفتیکی از نگهبانان که آنجا ایستاده بود، بر گونه"  22:  18
کند که اگر کار اشتباهی انجام داده به آن متهم شود، در غیر اين دارد. عیسی تصريح می  6: 50به معنی سیلی زدن با دست باز باشد. اين اشاره به اشعیا 

 خورد؟صورت چرا کتک می 

ند که از ديدگاه نگارنده و يا از ديدگاه نگارش، درست هستند. در اينجا، اولی يک شیوه مفهومی  شرطی نوع اول هستاينها هر دو عبارات "اگر...اگر"  23: 18

 کشد. شان دادن يک دروغ حقیقی است. عیسی حنا را برای ارائه دادن شواهد به چالش می برای ن 

 ترتیب اين محاکمه در ساير اناجیل معکوس است.  24: 18
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NASB : 27الی   25: 18ا انجیل یوحن 
معون پطرس ایستاده بود و خود را گرم می 25

َ
"آیا تو نیز یکی از شاگردان او نیستی؟" او انکار  : کرد، برخی از او پرسیدنددر همان حال که ش

با او ا من خودْ تو را "آی : یکی از خادمان کاهن اعظم که از خویشان آن کس بود که پطرس گوشش را بریده بود، گفت26نیستم".  !"نه : کرد و گفت
 .پطرس باز انکار کرد. همان دم خروسی بانگ برآورد27در آن باغ ندیدم؟" 

تناقضاتی در میان اناجیل در خصوص اينکه چه  " یکی از خادمان کاهن اعظم که از خویشان آن کس بود که پطرس گوشش را بریده بود، گفت" 26: 18
 ارد.کسی از پطرس اين سوالات را پرسید وجود د 

 ( 6٩: 14پرسد )مراجعه شود به انجیل مرقس قس، اين يک پیشخدمت است که اولین سوال را می در انجیل مر  .1
 ( ٧1: 26در انجیل متی، يک دختر خدمتکار ديگر است )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 5٨:  22در انجیل لوقا يک مرد است )مراجعه شود به انجیل لوقا   .3

 اعظم خدمتکاران کاهن / در انجیل يوحنا يکی از بردگان .4

 (. 1٨: 1٨رانی هم به ملحق شدند )مراجعه شود به انجیل يوحنا از ديداه تاريخی بديهی است که يک نفر در کنار آتش اين سوالات را پرسید و ديگ

 را دارد.  "بله"اسخ دستوری انتظار پ ، اين حالت25و  1٧: 1٨بر خلاف دو سوال اول در انجیل يوحنا  "آیا من خودْ تو را با او در آن باغ ندیدم" 26: 18

 يابیم که پطرس با لعنت و سوگند انکار کرد.در می  ٧4: 26ی و انجیل مت  ٧1: 14از انجیل مرقس " پطرس باز انکار کرد" 27: 18

داده است. بامداد رخ  3تا  شب 12زمانبندی وقوع اين رخداد در هر چهار انجیل دلالت بر اين دارد که بین ساعت  "همان دم خروسی بانگ برآورد" ■
 يهوديان اجازه نداشتند که در داخل شهر مرغ و خروس نگاهداری کنند، بنابراين بايد يک خروس رومی باشد. 

و محافظین عیسی  کنندشود که قیافا و حنا در يک خانه زندگی می کند. تصور می می کند که در اين زمان عیسی به پطرس نگاه انجیل لوقا تصريح می 
  زد قیافا و سانهدرين بردند. در اين جابجايی بود که عیسی به پطرس نگاه کرد. اين تماما حدس است زيرا اطلاعات تاريخی کاملی در اختیار از نزد حنا به ن را

 محاکمه در اين شبها متعصب باشیم. نداريم تا در مورد توالی رخدادهای اين 

NASB :  32الی   28: 18انجیل یوحنا 
س 29خ فرماندار بردند. سحرگاه بود. آنان خود وارد کاخ نشدند تا نجس نشوند و بتوانند پِسَخ را بخورند.  نزد قیافا به کا  عیسی را از28

ُ
پس پیلات

کردیم". "اگر مجرم نبود، به تو تسلیمش نمی  : جواب داده، گفتند30کنید؟" "این مرد را به چه جرمی متهم می  : نزد ایشان بیرون آمد و پرسید
س به ایشان پ31

ُ
"ما اجازۀ اعدام کسی را نداریم".  : گفتند "شما خود او را ببرید و بنا بر شریعت خویش محاکمه کنید". یهودیان : گفتیلات

 .پیوستسان گفتۀ عیسی در مورد چگونگی مرگی که در انتظارش بود، به حقیقت می بدین32

18 :28  
NASB, NKJV, JB  "پرتئوریوم" 

NRSV  س""مقر پیلات 

TEV اندار""کاخ فرم 

ر کنار اين اصطلاح يونانی اشاره به محل اقامت رسمی حاکم رومی در زمانی که در اورشلیم بودند، است. اين ممکن است پادگان آنتونیو باشد، که د 
 معبد يا کاخ هیرود بزرگ بوده است.

 ( PRÆTORIANگارد محافظ ) : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: PRÆTORIAN GUARD) 

بديل به مفهوم مديريتی شد در قالبی که اشاره ت( اشاره داشت، ولی پس از فتح روم praetor" به خیمه افسران رومی )praetorian" اصطلاحدر ابتدا  
رسولان  ، اعمال٩: 1٩، 33و  2٨: 1٨، انجیل يوحنا 2٧: 2٧متی  به انجیلبه مقر فرماندهی يا اقامت فرماندهای سیاسی/نظامی داشت )مراجعه شود 

 (. 13: 1فیلیپیان ، 35: 23

دادند. اين گروه سربازان نخبه توسط آگوستوس شد که گارد سلطنتی را تشکیل می با اين حال، در روم قرن اول اين اصطلاح برای افسرانی استفاده می 
 نهايتا در روم توسط تايبريوس متمرکز شدند. آنها   قبل از میلاد تشکیل شد ولی 2٧در 

 بودند دار نظامی برخور درجه  از يکهمگی  .1
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دادند. ظاهرا، اين دانیم که در فلسطین مقامات رومی صبح زود و سپیده دم ملاقاتهای خود را انجام می از سوابق و مستندات رومی می " سحرگاه بود" ■
د. آنها بلافاصله عیسی را نزد نه خود ارائه دهنمقامات سانهدرين ملاقات کردند تا برخی شواهد ظاهری و قانونی برای محاکمه شبادرست بود که در سحرگاه 

 پیلاتس بردند.

شدند. اين يک با وارد شدن به محل اقامت يک کافر آنها برای شام پسخ نجس می  "آنان خود وارد کاخ نشدند تا نجس نشوند و بتوانند پِسَخ را بخورند " ■
 تد که کسی را محکوم به مرگ کنند.ی هیچ ابايی نداش دوگانگی است که آنها خیلی در مورد آداب مراسم سختگیر بودند ول

کنند عیسی شام پسخ را با شاگردانش خورد )مراجعه شود به انجیل اين آيه مرکز جدلها بر سر تناقضات تاريخی میان ديگر اناجیل است که تصريح می 
روز قبل )پنج شنبه(، روز آماده سازی جشن سنتی   کند اين واقعه يک!(، و انجیل يوحنا که تصريح می : 22، انجیل لوقا 12: 14، انجیل مرقس 1٧:  26 متی

 :  دهدپسخ روی داده است. استاد برجسته يوحناشناس کاتولیک رم ريموند براون، در تفسیر انجیل جروم اين تفسیر را ارائه می 

ی گزارش شهادت کسی يعن  – د، اين متن زمانبندی تاريخی رخدادها بر اساس سنن نسبت به شهادتهای يوحنا ترجیح داده شون"چنانچه 
آورد. به عبارت ديگر، چنانچه بپذيريم که شهادت عینی از آنچه يوحنا  مشکلات لاينحلی را به وجود می   – که به خوبی با سنتها آشنايی داشت  

 ( 45٨شود." )صفحه ی تر مبه رخدادهای واقعی است تا زمانبندی آداب و سنتها، در اين صورت قابل درکدهد، نزديکتر ارائه می 

شود که همچنین اين احتمال هست که به پسخ از دو تاريخ متفاوت مشاهده شده باشد، در پنج شنبه و در جمعه. همچنین مسئله ديگری اضافه می 
 (. 12ه خروج شود، مراجعه شود بو جشن هشت روزه استفاده کرد )پسخ که با نان خاص همراه می  توان برای جشن يک روزهاصطلاح پسخ را می 

رسد که ساير اناجیل دلالت بر اين دارند که غذای پسخ بود،  هنوز مسائلی در رابطه با تاريخ دقیق شام آخر وجود دارد. به نظر می  "توانند پِسَخ را بخورندب" ■
 تواند دراسخ می و اين آيه(. پ 14: 1٩قبل از غذای رسمی پسخ بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا  گويد که روزولی يوحنا می 

 تواند اشاره به هفته، غذا و يا روز بخصوص شبات داشته باشد اين حقیقت باشد که اصطلاح پسخ می  .1
 کردندکتاب تعاملی جبیلی پیروی می ها( از تقويم قمری های جدايی طلب يهود )مثلا اسن اين حقیقت باشد که برخی گروه  .2

 شود. دهد، که روز قبل از پسخ سلاخی می ( نشان می 2٩: 1انی پسخ )به عنوان بره قرباين حقیقت باشد که معنی دوگانه يوحنا عیسی را  .3

میلادی توسط امپراتور  26در سال  کند. او به عنوان نايب يهوديهخدا از شخصیت پیلاتس بیشتر شبیه شخصیت فرعون در کتاب خروج استفاده می  29: 18
م کاهن اعظم برکنارکرده بود( شد. پونتیوس پیلاتس پنجمین نايب روم بود. او پادشاهی که حنا را از مقاتیبريوس منصوب شد. او جايگزين والريوس گراتوس )

های فلاويوس جوزفوس بود. بیشتر اطلاعات درباره پیلاتس از نوشته کرد، که شامل سامره و يهوديه، غزه و بحر المیت لاو  )پسر هیرود کبیر( را اداره می آرکه 
 آيند. بدست می 

 کردندحقوق دو برابر دريافت می  .2

 شدند( سال خدمت بازنشسته می  16سال، پس از  25امتیازات خاصی داشتند )بجای  .3

 امپراتور همیشه محترم بود العاده قدرتمند شدند به صورتی که انتخاب و تصمیم آنان برای فوق .4

 نحل شد. م درتمند بالاخرهنخبه و قسیاسی در دوران کنستانتین، اين گروه 

 س پیلاتوس پونتیو   : ضوع خاصمو 

(SPECIAL TOPIC: PONTIUS PILATE) 

I.  شخص 

A.  محل و تاريخ تولد نامشخص 

B.  )جزو ارتش سواره نظام )از رده متوسط جامعه روم بالاتر 

C.  فرزندانش اطلاعی در دست نیست ازدواج کرده بود ولی در مورد 

D.  های مديريتی قبلی )که بايد تعدادشان زياد باشد( مشخص نیستانتصاب 

II. شخصیت 

A. متفاوت دو ديدگاه 

( او را به عنوان Antiq. 18.3.1 and Jewish Wars 2.9.2-4( و جوزفوس )Legatio and Gaium, 299-305فیلو ) .1
 کردند.ديکتاتوری بیرحم تجسم می 
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شود. عیسی مجرم اين عبارت جمله شرطی نوع دوم است که اغلب "برخلاف واقعیت" نامیده می  "کردیمتو تسلیمش نمی ر مجرم نبود، به اگ" 30: 18
 ارزش يهوديان بود.نبود. اين طعنه پیلاتس برای رد اتهامات مذهبی بی 

گردد )مراجعه شود به انجیل  کردن" ترجمه می شود، "خیانت  می   فعل "تحويل دادن" مشابه همان فعلی است که معمولا وقتی که در مورد يهودا صحبت
(. اين اصطلاح از نظر مفهومی به معنی "تحويل دادن به مقامات" يا "واگذار کردن به يک سنت" 5و  2: 1٨، 21و  11و  2: 13، 4: 12، ٧1و  64: 6يوحنا 

 است. ی شدت پیدا کرده است. در رابطه با يهودا، اين اصطلاح در معنی توسط مترجمین انگلیس 

د، ولی آنها از اتهام قیام و شورش استفاده کرده بودند که توسط  رهبران يهود عیسی را متهم به ارتداد کرده بودن  "ما اجازۀ اعدام کسی را نداریم" 31: 18
رن اول توسط روحانیون به )مصلوب کردن در قمصلوب شود  23: 21رومیان اعدام شود. برای رهبران يهود خیلی مهم بود که عیسی به واسطه کتاب تثنیه 

 بینی کرده بود.پیش  13:  3، غلاطیان 33و  32: 12، 2٨: ٨،  14: 3، 32: 1٨يوحنا شد(. عیسی اين را در انجیل عنوان مورد لعن خدا قرار گرفتن درک می 

خواستند عیسی مصلوب  يهود می  چرا رهبران "یوستپسان گفتۀ عیسی در مورد چگونگی مرگی که در انتظارش بود، به حقیقت می بدین" 32: 18
کردند. احتمالا اين موضوع در رابطه با نفرين الهی عهد عتیق تداد با سنگسار فورا اعدام می مشخص است که آنها مردم را به اتهام ار  ٧شود؟ از اعمال رسولان 

 دهند ن می تواند بازيچه قرار گیرد نشا )اناجیل، اعمال رسولان( او را به عنوان نايب رومی ضعیف که به راحتی می عهد جديد  .2

B. Paul Barnett, Jesus and the Rise of Early Christianity  دهند. توضیحات محتملی را در مورد اين دو ديدگاه ارائه می 

میلادی به توصیه سجانوس، مشاور ارشد و ضد يهود تیبريوس، به عنوان نايب توسط تیبريوس که فردی طرفدار  26در سال  .1
 ( منصوب شد. Philo, Legatio and Gaium, 160-161يهوديان بود )مراجعه شود به 

لی پشت پرده بود و يهوديان متنفر  افسر گارد خودش که قدرت اص  L. Aelius Sejanusتیبريوس قدرت سیاسی خود را در برابر   .2
 (.  Philo, Legatio land Gaium, 159-160بود، از دست داده بود )

 تاثیر قرار دهد با کارهايش تحت  کرد او راپیلاتوس شاگرد سجانوس بود و تلاش می  .3

a.  دند. اين نمادهای میلادی(، که ساير حاکمین قبلی انجام نداده بو 26آوردن استانداردهای رومی به اورشلیم )در سال
 ( Josephus' Antiq. 18.3.1; Jewish Wars 2.9.2-3کرد )مراجعه شود به خدايان رومی يهوديان را برافروخته می 

b. ( که تصاو 31الی  29ضرب سکه )عمد سعی به گويد او ير پرستش رومی بر روی آنها ضرب شده بودو جوزفوس می میلادی
 ( Josephus, Antiq. 18.4.1-2)مراجعه شود به  ببرد از بین داشت قوانین و سنتهای يهود را 

c.  اورشلیم کند )مراجعه شود به    صرف کانال کشیداشت  از خزانه معبد پول برمیJosephus, Antiq. 18.3.2; Jewish 

Wars 2.9.3 ) 

d.  کردند به قتل رساند های زيادی را در حالیکه برای پسح در اورشلیم قربانی هديه می جلیلی 

e.   ظی رومی را به اورشلیم آورد. پسر هیرود بزرگ از او درخواست کرد که آنها را ببرد، ولی او فحانیروهای ممیلادی    31در سال
ند و تقاضا کردند که آنها به سزاريه به کناره دريا منتقل شوند )مراجعه  یبريوس نامه نوشتاين کار را نکرد در نتیجه، آنها به ت

 ( Philo, Legatio and Gaium, 299-305شود به 

f.  میلادی( در حالیکه در جستجوی اشیا مقدس مذهبی  گم شده خود   36/ 37سامريان زيادی را در کوه گريزيم )سالهای
( او را از سمت خود برکنار Vitellius, Prefect of Syriaلاتس )شد مافوق محلی پیبودند، قتل عام کرد. اين باعث 
 (.Josephus, Antiq. 18.4.1-2شود به کرده و به روم بازگرداند )مراجعه 

C.  فوق  4و  3و  2و  1های میلادی اعدام شد و تیبريوس قدرت کامل سیاسی خود را مجددا احیا کرد، بنابراين گزينه 31سجانوس در سال
ماد تیبريوس باشند  توانند تلاشی برای جلت اعتمی 6و  5ط پیلاتس انجام شدند تا اعتماد سجانوس را بدست آورد، شماره احتمالا توس 

 ولی شکست خوردند. 

D. ربان بديهی است با احیا قدرت امپراتور طرفدار يهوديان، به اضافه يک نامه رسمی به حاکم مجلی از طرف تیبريوس که با يهوديان مه
پذيری سیاسی (، باعث شد که رهبران يهود در اورشلیم بر آسیب Philo, Legatio and Gaium, 160-161عه شود به  باشند )مراج

ر پیلاتوس در برابر تیبريوس برتری يافته و او را بازيچه قرار دهند و مجبورش کنند که عیسی را مصلوب کند. اين نظريه بارنت دو ديدگاه د 
 دهد. تمل در کنار هم قرار می ای محرا به شیوه باره پیلاتوس 

III.  سرنوشت او 

A.  یلادی( م 37پس از مرگ تیبريوس او به روم فراخوانده شد )سال 

B.  او به مقام ديگری منصوب نشد 

C. ا نظريات زيادی مطرح شدند ولی هیچکدام بر اساس واقعیت نیستند. پس از اين، از زندگی او اطلاعی در دست نیست. بعده 
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حانیون معاصر اين آيه را در نور مصلوب کردن رومیان تفسیر  مرگ دارد، ولی رواست. اساسا اين اشاره به نمايش عمومی پس از  23الی  22: 21کتاب تثنیه 
که ادعای مسیح بودن دارد، مورد لعن خدا قرار گیرد. اين برنامه خدا برای رستگاری انسان گمراه بود. عیسی، بره خدا    خواستند عیسی، کسیکردند. آنها می 

(. عیسی تبديل به لعنتی بر ما شد )مراجعه شود به 21:  5، دوم قرنتیان  53د به اشعیا  ش کرد )مراجعه شوک(، خودش را به عنوان جايگزين پیش2٩:  1)يعنی  
 (. 13: 3غلاطیان  

NASB :  الف 38الی   33: 18انجیل یوحنا 
س به کاخ بازگشت و عیسی را فرا33

ُ
گویی، یا ین را تو خودْ می "آیا ا : عیسی پاسخ داد34"آیا تو پادشاه یهودی؟"  : خوانده، به او گفت پس پیلات

س پاسخ داد35اند؟" دیگران دربارۀ من به تو گفته
ُ
اند؛ چه ام؟ قوم خودت و سران کاهنان، تو را به من تسلیم کرده "مگر من یهودی  : پیلات

یهودیان   نگیدند تا به دستج"پادشاهی من از این جهان نیست. اگر پادشاهی من از این جهان بود، خادمانم می   :  عیسی پاسخ داد36ای؟"  کرده 
س از او پرسید37گرفتار نیایم. امّا پادشاهی من از این جهان نیست". 

ُ
گویی که من "تو خود می  : "پس تو پادشاهی؟" عیسی پاسخ داد : پیلات

 پادشاهم. من از این رو زاده ش
ّ
من گوش  ق دارد، به ندایدم و از این رو به جهان آمدم تا بر حقیقت شهادت دهم. پس هر کس که به حقیقت تعل

س پرسید38دهد". می  فرا
ُ
 "حقیقت چیست؟"  : پیلات

 مراجعه کنید.  2٨: 1٨به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا "کاخ"  33: 18

يوحنا  و انجیل 2: 23قا ، انجیل لو2: 15، انجیل مرقس 11: 2٧خیانت محکوم شده بود )مراجعه شود به انجیل متی عیسی به " آیا تو پادشاه یهودی؟" ■
 (. 22الی   1٩و  15و  12و  3: 1٩

عیسی آن را انکار  کرد، اگر پیلاتس سوالی در رابطه با پادشاهی سیاسی می  "اند؟گویی، یا دیگران دربارۀ من به تو گفتهآیا این را تو خودْ می " 34: 18
کرد. مشخص بود که پیلاتس آمادگی بحث بر سر پیچیدگیهای ن را تائید می دن دارد و عیسی آکرد. اگر يهوديان اين را گفته بودند، پس اين اشاره به مسیح بومی 

 (. 35: 1٨تفکرات يهوديان نداشت )مراجعه شود به انجیل يوحنا  

 دارد.رد. پیلاتس تحقیر خود را نسبت به دين يهود ابراز می اولین سوال انتظار پاسخ نه را دا 35: 18

شود. بايد بدين اين عبارت جمله شرطی نوع دوم است که خلاف واقعیت نامیده می  "جنگیدندخادمانم می  از این جهان بود،اگر پادشاهی من " 36: 18
(  1تواند اشاره به ) ". عبارت "خادمانم" می جنگندجنگیدند، که نمی م می گونه ترجمه شود که "اگر پادشاهی من از اين جهان بود، و نیست، پس خادمان 

 (.53: 26ه باشد )مراجعه شود به انجیل متی ( فرشتگان داشت2)شاگردان يا 

س از او پرسید " 37: 18
ُ
اين نهايت دوگانگی لبها در  اين نماد قدرت زمینی است )يعنی روم(، که با عیسی و پادشاهی معنوی  ""پس تو پادشاهی؟" : پیلات

 کند. اين سوال انتظار پاسخ "بله" را دارد.او مقابله می 

ل را به واسطه ابهامش به  عبارت او "ن پادشاهم. من از این رو زاده شدم و از این رو به جهان آمدم تا بر حقیقت شهادت دهمگویی که مخود می تو " ■
انست  د (. عیسی می 3:  23، انجیل لوقا  2:  15، انجیل مرقس  11:  2٧توان ترجمه کرد. اين يک تائید صلاحیت است )مراجعه شود به انجیل متی  سختی می 

(. 22: 16، انجیل متی 4٩: 2انجیل لوقا  ، 45:  10، انجیل مرقس 3و  1:  13فعل زمان کامل(، و چرا آمده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  که کیست )دو
 پیلاتس درک نکرده بود. 

سه دلیل وجود دارد که چرا عیسی  حقیقت"(. اساسا    کند )يعنی، "شهادت براش مبنی بر آشکار ساختن پدر اشاره می عیسی به وظیه   "از این رو زاده شدم"  ■
 :  آمد

 ( 32: 3و  1٨: 1آشکار نمايم )مراجعه شود به انجیل يوحنا که به صورت تمام و کمال شخصیت و اهداف خدا را  .1
 ( 2٩: 1که به عنوان بره معصوم خدا بمیرم تا گناه را از جهان برگیرم )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 که چگونه بايد زندگی کرد و خدا را راضی نمود  ای نشان دهممونه تا به مومنین ن .3

ق دارد، " ■
ّ
من همیشه تحت تاثیر عباراتی مثل "هرکسی"، "هر کس"، "هر کس که" قرار " دهدمی  به ندای من گوش فراپس هر کس که به حقیقت تعل

ن احیا کرد. دوستی صمیمانه و فردی دوباره امکانپذير است ا در میان گمراها بخشد. عیسی تصوير خدا ر را در مسیح تحقق می  15: 3گیرم. يهوه پیدايش می 
 (. )اسکاتولوژی تشخیص داده شده 

توانند حقیقت را درک کنند )مراجعه شود به انجیل ( می 3٧: 1٨، 2٧و  16و  3: 10فقط کسانی که چشم و گوش معنويت دارند )يعنی انجیل يوحنا 
(.  22و  13 و 6: 3، 2٩و  1٧و  11و  ٧: 2، مکاشفه 35: 14، 24و  23: 10، ٨: ٨،  انجیل لوقا 23و  ٩: 4انجیل مرقس ، 43و  16و  ٩: 13، 15: 11متی 

(.  5الی  1: 10دهند )مراجعه شود به انجیل يوحنا کند، پیروانش گوش می (! وقتی که صحبت می 6: 14عیسی حقیقت است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
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 حقیقت از ديدگاه الهیات  معادل پذيرفتن "حیات جاويدان" است. دن" يا "شنیدن" حدر انجیل يوحنا "دي

س پرسید" 38: 18
ُ
خواست  پیلاتس اين سوال را پرسید ولی ظاهرا قبل از اينکه پاسخ خود را دريافت کند، رفت. پیلاتس می ""حقیقت چیست؟" : پیلات

ر را کرد. سپس او سعی کرد عیسی را آزاد کند زيرا سنت يهود در آن روز در طول  نیست. او اين کا اطمینان حاصل کند که عیسی تهديدی برای امپراتوری روم
نويسد تا نشان دهد که مسیحیت تهديدی برای امپراتوری روم (. يوحنا، همانند لوقا می 15: 2٧، انجیل متی 3٩: 1٨د )مراجعه شود به انجیل يوحنا پسخ بو

 (. 22و  14و  4: 23، انجیل لوقا 4 :1٩ب،  3٨: 1٨نا  نبود )مراجعه شود به انجیل يوح

NASB :  40ب الی 38: 18انجیل یوحنا 
امّا شما را رسمی هست که 39»من هیچ سببی برای محکوم کردن او نیافتم.  : گفت، باز نزد یهودیان بیرون رفت و به آنها گفتچون این را 

"او را نه، بلکه باراباس را  : آنها در پاسخ فریاد سر دادند40یهود را آزاد کنم؟" خواهید پادشاه ی در عید پِسَخ یک زندانی را برایتان آزاد کنم؛ آیا م
 .آزاد کن!" امّا باراباس راهزن بود

 توضیح داده شده است )ولی در مستندات تاريخی خارج از عهد عتیق 1٧: 23و انجیل لوقا  15: 2٧اين در انجیل متی " شما را رسمی هست" 39: 18
 خته است(. چنین رسمی ناشنا

اين يک دوگانگی شديد است زيرا باراباس عضو گروه زيلوت و به همان اتهام عیسی محکوم بود )مراجعه شود به   "او را نه، بلکه باراباس را آزاد کن" 40: 18
ود از اين موقعیت جهت اطمینان از کنند. مقامات يه  (. جمعیت ظاهرا منتظر بودند که از قهرمان خود حمايت25و    1٩:  23، انجیل لوقا  ٧:  15انجیل مرقس  

 (.11:  15ده کردند )مراجعه شود به انجیل مرقس محکوم شدن عیسی استفا

یت "پسر  اينهم يک دوگانگی عجیب ديگر است زيرا اسم "باراباس" يعنی "پسر يک پدر". يوحنا با اين کلمات در طول انجیل يوحنا بازی کرده است! جمع
 خواستند . تاريکی به صورت کامل آمد! ی ی "پسر آن پدر" مپدر" را بجا

 ث سوالاتی برای بح
ريم. اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بردا

 مفسر واگذار کنید.  اين امر را به يکالقدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد  شما، انجیل و روح 
اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شدهاين سوالات مباحثاتی به منظور کمک 

 قطعی.
 کند؟دانست يهودا او را پیدا می چرا عیسی به جايی رفت که می  .1
 انه را حذف کرد؟چرا يهودا شکنجه عیسی در گتسم  .2

 چرا سانهدرين عیسی را نزد پیلاتس بردند؟ .3

 ترتیب زمانی رخدادها میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل اينقدر گیج کننده است؟ چرا  .4

 خواهد عیسی را آزاد کند؟دهد که پیلاتس می چرا يوحنا اين گونه نشان می  .5
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 19یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

محکوم  عیسی به مرگ  عیسی در برابر پیلاتس 
 شود می 

سربازان عیسی را تمسخر  
 کنندمی 

 عیسی به مرگ محکوم شد 

: 1٩ب الی 3٨: 1٨)  ( 1٧: 1٩ب الی 3٨: 1٨) ( 16: 1٩ب الی 3٨: 1٨) ( 11: 1٩الی  2٨: 1٨)
 الف( 16

 ٧: 1٩ب الی 33: 1٨  ٧: 1٩ب الی 33: 1٨  3: 1٩الی  33: 1٨
    3: 1٩ی ال  40: 1٨ 
  4الی    1: 1٩   

  تصمیم پیلاتس   5الی    4: 1٩ ٧الی    4: 1٩
  16الی    5: 1٩   
 الف 6: 1٩ 

 ب 6: 1٩
1٧: ٩ 

   

 الف ٩الی    ٨: 1٩ 11الی    ٨: 1٩
 10ب الی ٩: 1٩
1٩ :11 

 12الی    ٨: 1٩  12الی    ٨: 1٩

عیسی به مرگ محکوم  

 شود می 

1٩ :12    

     ب 16الی  12: 1٩
 14لی ا 13: 1٩ 

 الف  15: 1٩
 ب 15: 1٩
 پ 15: 1٩
 الف  16: 1٩

 الف  16الی  13: 1٩  الف  16الی  13: 1٩

 مصلوب شدن عیسی  پادشاه بر روی صلیب  شود عیسی مصلوب می  مصلوب شدن 
  الف  25ب الی 16: 1٩ 21ب الی 16: 1٩ 22ب الی  16: 1٩

 24الی  1٧: 1٩

 22ب الی 16: 1٩

    22: 1٩ شود ه می لباس عیسی پار 
 2٧الی  23: 1٩   24الی  23: 1٩ 24الی  23: 1٩

  مادرت را ببین    عیسی و مادرش 
 26الی  25: 1٩ 2٧الی  25: 1٩

1٩ :2٧ 
  2٧الی  25: 1٩ 2٧ب الی 25: 1٩

 مرگ عیسی  تمام شد   مرگ عیسی  مرگ عیسی 
1٩ :2٨ 1٩ :2٨ 

 الف  30الی  2٩: 1٩

 ب  30: 1٩

 30الی  2٨: 1٩ 30الی  2٨: 1٩ 30الی  2٨: 1٩

پهلوی عیسی سوراخ   پهلوی سوراخ شده 
 شود می 

پهلوی عیسی سوراخ   
 شود می 

 سوراخ کردن پهلوی عیسی 

 3٧الی  31: 1٩ 3٧الی  31: 1٩ 3٧الی  31: 1٩ 3٧الی  31: 1٩ 3٧الی  31: 1٩
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عیسی در گور يوسف دفن   دفن عیسی دفن
 شود می 

 دفن عیسی

 42الی  3٨: 1٩ 42الی  3٨: 1٩ 42الی  3٨: 1٩ 42الی  3٨: 1٩ 42الی  3٨: 1٩

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرچرخه سوم مطالعه به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که ه معنای آن است که شما تفسیری است، که باين يک راهنمای مطالعات 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5ی خود را با (. تقسیم بنديها3شماره )چرخه مطالعاتی  فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1

 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 ه کلمه و عبارات مطالع

NASB :  7الی  1: 19انجیل یوحنا 
س عیسی را گرفته، دستور داد تازیانه 1

ُ
و سربازان تاجی از خار بافته، بر سرش نهادند و ردایی ارغوانی بر او پوشاندند، 2. اش زنندآنگاه پیلات

 .زدندو او را سیلی می  "درود بر تو، ای پادشاه یهود!" : گفتندو نزدش آمده، می 3

س دی 4
ُ
آورم تا بدانید که من هیچ سببی برای محکوم کردن  اینک او را نزد شما بیرون می " : بار بیرون آمد و یهودیان را گفتگر سپس پیلات

س به آنها گفت5"  او نیافتم
ُ
نان چون سران کاهنان و نگهبا 6".  اینک آن انسان"  :  پس عیسی تاج خار بر سر و ردای ارغوانی بر تن بیرون آمد. پیلات

س به ایشان گفت "بر صلیبش کن! بر صلیبش کن!" : د، فریاد برآورده، گفتندیدنمعبد او را د
ُ
شما خودْ او را ببرید و مصلوب کنید، چون " : پیلات

کند پسر عا می ما را شریعتی است که بنا بر آن او باید بمیرد، زیرا اد " : یهودیان در پاسخ او گفتند7". اممن سببی برای محکوم کردن او نیافته 
 ". استخد

س عیسی را گرفته، دستور داد تازیانه" 1: 19
ُ
ها مشخص نیست. تمامی زندانیانی که به مصلوب شدن مدت زمان و تعداد تازيانه "اش زنندآنگاه پیلات

رسد که پیلاتس به نظر می  متن،ين وجود، در شد. با اای که منجر به مرگ بسیاری از آنان می خوردند. تجربه بسیار بیرحمانه شدند، تازيانه می محکوم می 
(. اين ممکن است تحقق 12:  1٩، انجیل يوحنا  22و    16:  23عیسی را تازيانه زد تا شايد ترحم آنها را بدست آورده و رهايش سازند )مراجعه شود به انجیل لوقا  

 باشد.   5: 53نبوت اشعیا 

های استخوان يا فلز که به انتهای هر هايی از نوارهای چرمی با تکهبود. تازيانه میانمختص غیر رو های رومیان بسیار دردناک و بیرحمانه بود کهتازيانه 

شد تا خم شود. تعداد ضربات مشخص نشده است.  خورد، به چوبی کوتاه بسته می شدند و دستان فردی که تازيانه می ريسمان گره خورده بودند، استفاده می 
 (. Livy XXXIII: 36)مراجعه شود به  شدی کردن انجام ماين کار همیشه قبل از مصلوب 

 کند.اناجیل از کلمات متفاوتی برای توصیف تازيانه خوردنها به دست رومیان استفاده می 

 تازيانه زدن  phragelloō -15: 15، انجیل مرقس 16: 2٧انجیل متی  .1

، و  ٧الی  6: 12شد )مراجعه شود به عبرانیان تفاده می ا اسش نظم به آنهکه برای تنبیه کردن کودکان و آموز paideuō -22و  16: 23انجیل لوقا  .2
 برای کتک زدن استفاده شده است ٩: 6( ولی در اينجا همانند دوم قرنتیان 10

  24: 22، اعمال رسولان 34: 23، 1٩: 20، 1٧: 10اين اصطلاح اساسا نام يک نوع تازيانه است، انجیل متی  mastigoō - 1: 1٩انجیل يوحنا  .3
 36: 11انیان ، عبر 25الی 

 اينها ممکن است همه مترادف باشند و ممکن هم هست که به دو نوع متفاوت کتک زدن اشاره داشته باشند. 

 های کمتر توسط پیلاتستازيانه  .1

 ل از مصلوب کردنتازيانه زدن قب .2

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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شدند. با اين حال، احتمال اين هم یسی فشرده میارها بر پیشانی عاين يک حالت شکنجه بود که خ  "سربازان تاجی از خار بافته، بر سرش نهادند"  2:  19
، 31الی  2٧: 2٧ود به انجیل متی هست که معرف نوعی تاج از برگهای نخل باشد که به شیوه ديگری از نشان دادن عیسی به عنوان پادشاه است )مراجعه ش

 (. 20الی  15: 15انجیل مرقس 

 گذاشت. شد و يا امپراتور تاجی از گل سرخ يا لاله بر سر می زشی استفاده می رای پیروزيهای ور ( بstephanosاصطلاح يونانی "تاج" )

شد. قرمز  اين رنگ بسیار گرانقیمت بود و از صدف حلزون درست می ( نشان سلطنت بود، porphyrosرنگ ارغوانی ) "و ردایی ارغوانی بر او پوشاندند" ■
شد که بر روی درختان بلوط  ای درست می (. رنگ قرمز متمايل به زرد از فلس حشره20و  1٧: 15بود )انجیل مرقس متمايل به زرد رنگ جامه افسران رومی 

شد، ولی واقعیت اين است که احتمالا شنل رنگ پريده يک افسر رومی بوده  ه بر تن می شدند. اين لباس اشاره به شنل سلطنتی دارد که توسط پادشا يافت می
 (. 2٨ :2٧به انجیل متی باشد )مراجعه شود 

19 :3 
NASB  "و آنها به نزد او آمدند و گفتند" 
NKJV  "سپس آنها گفتند" 
NRSV  گفتند" "مرتب جلو آمده به او می 

TEV  گفتند" "نزد او آمده و می 
NJB  گفتند "" مرتب به نزد او امده و به او می 

کرد تا کردند. در کل، اين تحقیر کردنها، يهوديان را بیشتر مسخره می ی گری اين کار را ماينها زمان غیر کامل هستند. ظاهرا سربازان يکی پس از دي
 ی کارگر نیافتاد.خواست کاری کند که به عیسی ترحم کنند ولعیسی را. ظاهرا پیلاتس با اين کار می 

 آوردند. کردند، بر زبان می درک می  ن بیش از آنچه کهآيد. اين سربازاهای يوحنا اغلب بیانات نبوت از دهان مخالفان بیرون می مجددا در نوشته 

تواند بیشتر به  اين کلمه اساسا به مفهوم " با شلاق زدن" است، ولی در اينجا به معنی "با دست باز کشیده زدن" است. اين هم می "زدندو او را سیلی می " ■
 مفهوم ادای احترام سلطنتی باشد تا بیرحمانه بر صورت کسی زدن. 

19 :4 
NASB "ببی برای محکوم کردن او نیافتممن هیچ س" 
NKJV "  او نیافتم لیهعبرای  خطایی من هیچ " 
NRSV " برای محکوم کردن او نیافتم دلیلی من هیچ" 

TEV  "من هیچ دلیلی برای محکوم کردن او نمیبیینم" 
NJB " برای محکوم کردن او نیافتم دلیلی من هیچ" 

يوحنا ثبت کرده که بارها پیلاتس سعی داشته  سیحیت هیچ تهديدی علیه دولت روم يا مقامات آن نیست. ود که نشان دهد ميکی از اهداف يوحنا اين ب
 (. 22و  14و  4:  23، انجیل لوقا  6:  1٩،  3٨: 1٨است که عیسی را رها کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

19 :5 
NASB, NKJV  "این مرد را شاهد باشید" 

TEV, NET  نید! مرد اینجاست"ببی "! 
NRSV, NJB, REB "اینک آن انسان" 

 توان اين عبارت را درک کردشیوه می به چندين 
 عیسی را به صورت يک پادشاه مسخره لباس پوشاندند  .1

 عیسی کتک خورد تا ترحم نسبت به او ايجاد شود  .2

 )مرجع مسیحی "شاخه"(  12:  6اشاره ای به زکريا  .3

 عرفان روز يوحنا(  ای بر علیه)ضربه تائید آتی که عیسی انسان بود  .4

 ، اشاره ديگری به مسیحیت پنهان( bar nashāانسان" آرامی، )اشاره به بیان "پسر  .5

  23:  21خواستند عیسی مصلوب شود، نفرين کتاب تثنیه  دلیل اينکه رهبران يهود می  "" بر صلیبش کن! بر صلیبش کن!" : فریاد برآورده، گفتند" 6: 19
بت به مسیح خدا بودن عیسی ناصری دچار ترديد بزرگی شده بود. با اين وجود، از يکی از دلايلی بود که احتمالا پولس نس درآمده بود. اين بود که به اجرا
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 (. 14: 2يابیم که عیسی، لعنتی که بر روی ما بود را بر صلیبش با خود حمل کرد )مراجعه شود به کولسیان  درمی  13: 3غلاطیان  

 (. 4: 1٩و  3٨: ٨پیلاتس سه مرتبه اين را تکرار کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "امیافته محکوم کردن او ن من سببی برای" ■

شنیدند و نیت کرد که با خدا يکی است، پسر او است. يهوديان که اين اظهارات را می عیسی ادعا می   "کند پسر خداستاو باید بمیرد، زیرا ادعا می "  7:  19
(. اتهام اصلی يهوديان علیه عیسی  33: 10، 5٩الی  53: ٨، 1٨: 5و از خداست )مراجعه شود به انجیل يوحنا شتند که اردند، ترديدی نداکاو را درک می 

تداد، (. مجازات اتهام ار 36و  33: 10، انجیل يوحنا 21: 5، انجیل لوقا 64: 14، ٧: 2، انجیل مرقس 65: 26، 3: ٩ارتداد بود )مراجعه شود به انجیل متی 
 شد! (. اگر عیسی دوباره متولد نشده بود، از قبل وجود نداشت و از خدا نبود، بايد سنگسار می 16: 24شود به لاويان )مراجعه  سنگسار بود 

NASB :  12الی  8: 19انجیل یوحنا 
س این را شنید، هراسانتر شد،  ٨

ُ
. عیسی پاسخی به او نداد  امّا  "ای؟ا آمده تو از کج"  :  و باز به درون کاخ بازگشت و از عیسی پرسید٩چون پیلات

س او را گفت10
ُ
هیچ " : عیسی گفت11" دانی قدرت دارم آزادت کنم و قدرت دارم بر صلیبت کِشم؟گویی؟ آیا نمی به من هیچ نمی " : پس پیلات

س 12". تر استبزرگ یم کرد، بسی داشتی، اگر از بالا به تو داده نشده بود؛ از این رو، گناهِ آن که مرا به تو تسلقدرت بر من نمی 
ُ
از آن پس پیلات

اگر این مرد را آزاد کنی، دوست قیصر نیستی. هر که ادعای پادشاهی کند، بر ضد قیصر " : کوشید آزادش کند، امّا یهودیان فریادزنان گفتند
 ".گویدسخن می 

س این را شنید، هراسانتر شد"  8:  19
ُ
(، و اينک 1٩:  2٧ر داده بود )مراجعه شود به انجیل متی  هشدا  عیسی به او  همسر پیلاتس پیشتر در مورد   "چون پیلات

کردند که او تصريح کرده است که پسر خدا است. پیلاتس که ترسیده بود، هراسانتر شد. در اعتقادات رومیان و يونانیان کاملا امکانپذير  رهبران يهود ادعا می 
 بیايند.  بود که خدايان در قالب انسان به ديدار انسانها

19 :9 
NASB, NKJV,  

NRSV 
 "اهل کجایی"

TEV, NJB, NIV  ای" "تو از کجا آمده 
پرسید. پیلاتس اهمیت کسی را که در مقابلش بود را احساس  کرد، بلکه از جايی که آمده بود می پیلاتس در مورد شهری که از آنجا آمده بود سوال نمی 

ای ندارد بلکه به تسهیل روابط سیاسی  دانست که پیلاتس به حقیقت علاقه اخته بود و می عیسی او را شن 3٨: 1٨کرد. از توضیحات او در انجیل يوحنا می 
 علاقمند است و بنابراين پاسخ نداد. 

: ٧ ،42: 6، 12: 4کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا پیلاتس هم به جمع کسانی پیوست که از عیسی حیرت زدن شده بودند ولی منشا او را درک نمی 
تواند (. اين هم بخش ديگری از دوالیسم عمودی يوحنا است. عیسی از بالا است و هیچ کس از پائین نمی 30الی    2٩:  ٩،  14:  ٨،  42الی    41،  2٨الی الی    2٧

 (. 2٩:  10،   65و  44: 6بدون خواست پدر او را بشناسد / درک کند / ببیند / بشنود  )مراجعه شود به 

:  53(! برخی اين را به عنوان تحقق اشعیا 3٧: 1٨پاسخ او را به خاطر داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا پیلاتس بايد  "اداو ندعیسی پاسخی به " ■
 بینند. می  ٧

تواند  غی می یت ياکند که از نظر سیاسی اختیار زندگی و مرگ دارد، با اين وجود، در برابر جمعپیلاتس تصريح می  "و قدرت دارم بر صلیبت کِشم" 10: 19
 ين حق چشم پوشی کند. از نظر دستور زبانی سوال پیلاتس انتظار پاسخ "بله" دارد.از ا

شود. اين عبارت جمله شرطی نوع دوم است که "بر خلاف واقعیت" نامیده می  "داشتی، اگر از بالا به تو داده نشده بودهیچ قدرت بر من نمی " 11: 19
کند که خدا در پس تمامی اختیارات نوع بشر است کیست و چرا آمده است! انجیل تصريح می  دانست که. او میعیسی توسط پیلاتس مرعوب نشده بود 

 (.٧الی  1: 13)مراجعه شود به رومیان 

ل  اجعه شود به انجیرسد که اين اشاره به يهودای اسخريوطی دارد )مر با يکبار خواندن، به نظر می  "تسلیم کرد، بسی بزرگتر است گناهِ آن که مرا به تو" ■
موع  تواند در مج( ولی بیشتر مفسرين معتقدند که اين به قیافا اشاره دارد که رسما عیسی را به رومیان تحويل داد. اين عبارت می 11: 13، ٧1و  64: 6يوحنا 

الی   1: 12، انجیل مرقس 46 الی 33: 21ل متی ( مردم يهود در کل )مراجعه شود به انجی2( رهبران غیر قانونی يهودی، يا )1بدين صورت درک شود که به )
 کند.( اشاره می 11الی  ٩، رومیان 1٩الی  ٩: 20، انجیل لوقا 12

س کوشید آزادش کند" 12: 19
ُ
 که به معنی تکرار عمل در گذشته دارد. او چندين مرتبه تلاش کرده بود.اين زمان غیر کامل است  "پیلات
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يک عبارت شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع يک عمل است. رهبران يهود تهديد اين  "قیصر نیستی اگر این مرد را آزاد کنی، دوست " ■
آگومی  شود( اگر او به خواست آنان عمل نکند و عیسی را محکوم به  ستوس يا وسپاسیان شروع می کردند که بر علیه پیلاتس به مقامات مافوق او در رم )که با 

 اهند فرستاد.مرگ ننمايد، گزارش خو

 ر عنوان امپراتور روم بود. اين عنوان از ژولیوس سزار آمده و بعدا آگوستوس از آن استفاده کرد.سزا

NASB :  16الی   13: 19انجیل یوحنا 
س این سخنان را شنید، عیسی را بیرون آورد و خود بر مسند داوری نشست، در مکانی که به مسنگفرشس معروف بود و به  چون  13

ُ
زبان  پیلات

س به یهودیان گفت14.  شدبّاتاس خوانده می عبرانیان مجَ 
ُ
"! اینک پادشاه شما"  :  آن روز، روز متهیۀس عید پِسَخ و نزدیک ساعت ششم از روز بود. پیلات

س گفت "او را از میان بردار! او را از میان بردار و بر صلیبش کن!" : نها فریاد برآوردندآ15
ُ
کاهنان  سران "مصلوب کنم؟آیا پادشاهتان را " : پیلات

س عیسی را به آنها سپرد تا بر صلیبش کِشند16". ما را پادشاهی نیست جز قیصر" : پاسخ دادند
ُ
 .سرانجام پیلات

س این سخنان را شنید، عیسی را بیرون آورد و خود بر مسند داوری نشستچون  "  13:  19
ُ
اين متن مبهم است زيرا مشخص نیست که چه کسی    "پیلات

کنند که اين عیسی خود بود که بر روی  صندلی داوری نشست تا بدين شیوه  شست. هر دو ترجمه ويلیامز و گاد اسپید تصريح می وی صندلی داوری نبر ر 
 کرد.د را تحقیر کنند. با اين حال، متن دلالت بر پیلاتس دارد که بايد حکم را صادر می پادشاه يهو

NASB, NKJV, 

NJB 
 "شدبه زبان عبرانیان مجَبّاتاس خوانده می  فرشس معروف بود ودر مکانی که به مسنگ"

NRSV " شدزبان عبرانیان مجَبّاتاس خوانده می  یادر مکانی که به مسنگفرشس معروف" 
TEV " (شدبه زبان عبرانیان مجَبّاتاس خوانده می )در مکانی که به مسنگفرشس معروف بود" 

يوحنا  دهد که خوانندگان هدف يوحنا برای انجیلش کفار بودند )مراجعه شود به انجیل می  مفاهیم آنها نشاناستفاده يوحنا از کلمات عبری/آرامی و 
 (. اين پیاده رو سنگفرش محل اعلام احکام قانونی رومیان بود. اصطلاح آرامی جباتا به معنی "سنگهای بلند شده" يا "مکان بلندتر" است. 1٧: 1٩

دارد. در ساير اناجیل  تناقض کاملا مشهود میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل در ارتباط با تاريخها وجود  يک "بودید پِسَخ آن روز، روز متهیۀس ع " 14: 19
(، ولی در انجیل يوحنا مراسم خوراک يک روز قبل از 42:  15خورد )مراجعه شود به انجیل مرقس  عیسی قبل از دستگیری غذای روز پسخ را با شاگردانش می

 مراجعه کنید.   2٨: 1٨شود. به يادداشت کامل در بخش مربوط به اجیل يوحنا ر می ر روز تهیه برگزاعید و د 

 زمانی محاکمه عیسی در برابر پیلاتس و مصلوب شدن او  جدول رخداد " نزدیک ساعت ششم از روز بود" ■

 انجیل یوحنا  انجیل لوقا  انجیل مرقس  انجیل متی  

 ( 14:  1٩ساعت ششم )     حکم پیلاتس 
   ( 25: 15عت سوم )سا  مصلوب شدن 
:  2٧ساعات ششم تا نهم ) شروع تاريکی 

45 ) 
 ساعات ششم تا نهم  ( 44: 23ساعات ششم تا نهم ) ( 33: 15نهم )ساعات ششم تا 

   ( 34:  15ساعت نهم )  ( 46:  2٧ساعت نهم )  زند عیسی فرياد می 

 : د شونديهی مشخص می کنیم، دو امر بوقتی که اين زمانها را با يکديگر مقايسه می 
، Gleason L. Archerکند )مراجعه شود به شود، استفاده می بامداد شروع می  12آنها مشابه هم هستند. يوحنا از زمانبندی رومی که از ساعت  .1

Encyclopedia of Bible Difficulties  ،  شود. بح شروع می ص  6کنند که از ساعت  (، و ساير اناجیل از زمانبندی يهودی استفاده می 364صفحه 

 اين هم مثال ديگری است از تفاوتهای میان انجیل يوحنا و ساير اناجیل. کند که يوحنا زمان ديرتری را برای مصلوب شدن عیسی تصريح می  .2

 M. R. Vincent, Wordکند نه ساعت رومی )مراجعه شود به رسد که او از ساعت يهودی استفاده می اين چنین به نظر می  6: 4و  3٩: 1از انجیل يوحنا 

Studies 403، جلد اول، صفحه .) 

 : تواند همگی نمادين باشند زيرا آنها در ارتباط هستند با اناجیل می اعلام ساعتها در 
 ( 1: 3، 15: 2بعد از ظهر، مراجعه شود به اعمال رسولان  3صبح و  ٩زمان قربانی کردنهای روزانه در معبد ) .1

 کردندنیسان قربانی می  14ه بره پسخ را در فقط بعد از ظهر زمانی سنتی بود ک .2

 ت و برخلاف کتب تاريخی غربی، بر زمانبندی دقیق تمرکز ندارد. شرقی اسانجیل يک کتاب 
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 .F. Fبه باشد )مراجعه شود  ٩: ٩ای به زکريا تواند اشاره باشد، اين آيه هم می  12: 6ای به زکريا تواند اشاره می  5همانطور که آيه " اینک پادشاه شما" ■

Bruce, Answers to Questions ٧2، صفحه .) 

 جمله اول يک توضیح ديگر از سوی نگارنده است.  14: 19

اين عبارت سه فعل آئوريست فعال امری دارد. ريشه "مصلوب کردن" به معنی "بلند کردن"   "او را از میان بردار! او را از میان بردار و بر صلیبش کن"  15:  19
 (. 32:  12،  2٨: ٨، 14: 3باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا د يکی از دوگانگیهای نگارشی يوحنا تواناست، اين می يا "برخیزاندن" 

دوگانگی حیرت انگیز است. اين سران يهود آنها خودشان مرتد بودند، همان اتهامی که   ""  ما را پادشاهی نیست جز قیصر"  :  سران کاهنان پاسخ دادند"  ■
 (. ٨مراجعه شود به اول سموئل هد عتیق فقط خدا پادشاه مردم است ) . در عکردندم می عیسی را بدان مته 

تواند اشاره به  اين ضمیر اشاره به سربازان رومی دارد. در انجیل يوحنا می  16الی  15: 15و انجیل مرقس  2٧الی  26: 2٧در انجیل متی "آنها"  16: 19
 ند.کرهبران يهود می پیلاتس داشته باشد که عیسی را تسلیم خواست 

NASB :  22الی   17: 19انجیل یوحنا 
آنجا او را بر صلیب 18. شودعیسی صلیب بر دوش بیرون رفت، به سوی محلی به نام جمجمه که به زبان عبرانیان جُلجُتا خوانده می 17

 19. نیز در دو جانبش مصلوب شدند و عیسی در میان قرار داشت کردند. با او دو تن دیگر
ُ
و آن را بر بالای صلیب نصب  ای نوشتس کتیبه پیلات

بسیاری از یهودیان آن کتیبه را خواندند، زیرا جایی که عیسی بر صلیب شد 20. ‘معیسای ناصری، پادشاه یهود  : کردند. بر آن نوشته شده بود
س گفتندکاهنانِ یهود به پس سرانِ 21. به زبان عبرانیان و لاتینی و یونانی نوشته شده بودنزدیک شهر بود و آن کتیبه 

ُ
منویس مپادشاه " : پیلات

س پاسخ داد22". یهودس، بلکه بنویس این مرد گفته است که من پادشاه یهودم
ُ
 ".آنچه نوشتم، نوشتم" : پیلات

يا  tيا  Tتوانست به يکی از اشکال حرف فلسطین قرن نخست مشخص نیست، صلیب می شکل صلیب در " صلیب بر دوش بیرون رفت"عیسی  17: 19
بود، زندانی محکوم شده که تازيانه خورده بود، شدند. شکل صلیب هر چه که می باشد. گاهی اوقات چندين زندانی بر روی يک داربست مصلوب می   Xحرف  

:  23، 2٧: 14لوقا  ، انجیل21: 15، انجیل مرقس 32: 2٧کرد )مراجعه شود به انجیل متی می بايد بخشی از صلیب را به محل مصلوب شدن با خود حمل 

26 .) 

ای که شبیه دقیق اين عبارت مشخص نیست. اصطلاح عبری/آرامی به تپه  معنی" شودمحلی به نام جمجمه که به زبان عبرانیان جُلجُتا خوانده می  " ■
اب شورشیان مصلوب  رومیان برای ارع کند.ه به يک تپه کم ارتفاع خشک در خیابان اصلی دراورشلیم اشاره می کند، بلکيک جمجمه کامل باشد اشاره نمی 

ومی  کردند. در باستان شناسی مدرن دقیق ديوارهای باستانی شهر مشخص نیست. عیسی در بیرون از ديوارهای شهر در مکانی که به محل اعدامهای عممی 
 معروف بود، کشته شد! 

ها فراگرفته بودند، د. رومیان مصلوب کردن را از کارتاژينانلوب کردن نشده هیچیک از اناجیل وارد جزئیات فیزيکی مص  "آنجا او را بر صلیب کردند" 18: 19
بود! اين کار برای   دانیم که يک مرگ تدريجی و بیرحمانهکه آنها هم از پارسیان ياد گرفته بودند. حتی شکل دقیق صلیب هم مشخص نیست. با اين وجود، می

گرفت. هدف از اين کار ترساندن شورشیان و ياغیانی که بر علیه امپراتوری روم ورت می  بر اثر جراحت صفرد چندين روز با درد زياد همراه بود. مرگ معمولا
 بودند، بود. 

 ثبت شده بود.  33:  23و انجیل لوقا   2٧: 15قس ، انجیل مر 3٨: 2٧بخشد که در انجیل متی را تحقق می  ٩: 53اين نبوت اشعیا  "دو تن دیگر" ■

س کتیبه  " 19: 19
ُ
( بر روی يک تکه چوب به صورت پلاکارد بنويسد. متی از titlon پیلاتس اين دستور داده کسی اين عنوان را ) احتمالا" ای نوشتپیلات

د مراجعه شو  epigraphēاند )حالیکه مرقس و لوقا به آن "تقصیرنامه" گفته کند در  ( ياد می 3٧:  2٧مراجعه شود به انجیل متی    aitianاين به عنوان "اتهام" )
 (. 3٨: 23، انجیل لوقا  26: 15به انجیل مرقس 

و  13:  1٩، 2: 5اصطلاح "عبرانیان" اشاره به زبان آرامی دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "به زبان عبرانیان و لاتینی و یونانی نوشته شده بود" 20: 19
بالای سرش بر روی صلیب نوشته بود، خیلی جالب هستند  تهام عیسی که بر  (. تفاوتها میان کلمات دقیقی که برای اAntiq  2.13.1، جوزفوس،  16:  20  ،1٧

 و بايد به آنها توجه شود. 
 "اين است عیسی، پادشاه يهوديان" 3٧: 2٧انجیل متی  .1

 "پادشاه يهوديان" 26: 15انجیل مرقس  .2

 ست پادشاه يهوديان"انجیل لوقا "اين ا .3

 "عیسی ناصری، پادشاه يهوديان"  1٩: 1٩انجیل يوحنا  .4
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باشند. در مورد بیشتر رخدادهای تاريخی و جزئیات میان اناجیل، اين امر درست از ديگری هستند، ولی اساسا همگی يکسان می هر کدام متفاوت 
 ديگری نوشته است، ولی همه آنها يک شهادت عیسی هستند. های کمی متفاوت از است. هر نگارنده خاطرات خود را با شیوه 

ترسیدند، و قراردادن آن بر بالای سر عیسی، آنها را اذيت کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ن يهود از آن می ان عبارتی که سراخواست با هم پیلاتس می
 (. 22الی  21: 1٩

 است. هستند که تاکید بر کامل شدن کاری دارند و اينکه آنچه نوشته شده است، نهايی اينها دو فعال زمان کامل  "آنچه نوشتم، نوشتم" 22: 19

NASB : 24الی   23: 19ل یوحنا انجی 
های او را گرفته، به چهار سهم تقسیم کردند و هر یک سهمی برگرفتند. و جامۀ زیرین چون سربازان عیسی را به صلیب کشیدند، جامه 23

ن را تکه نکنیم، بلکه قرعه ای" : دیگر گفتندپس به یک24. امّا آن جامه درز نداشت، بلکه یکپارچه از بالا به پایین بافته شده بوداو را نیز ستاندند. 
پوش من و بر تن  هایم را میان خود تقسیم کردندجامه " : سان گفتۀ کتب مقدّس به حقیقت پیوست کهبدین "بیفکنیم تا ببینیم از آنِ که شود.

 .پس سربازان چنین کردند" کندندقرعه اف 

سربازان بر سر لباس عیسی قمار کردند. اين فقط اشاره به جامه    "می برگرفتندکردند و هر یک سههای او را گرفته، به چهار سهم تقسیم  جامه"  23:  19
(، شال کمر بند، و جامه tallithا، شال عبادت )بیرونی او دارد. مشخص نیست که چگونه لباس عیسی به چهار قسمت تقسیم شد. اين بايد اشاره به کفشه

شد. اين هم يک تحقق ديگر نبوت  گذاشت يا نه. با برهنگی کامل بر يهوديان توهین می بر سر می  آيا عیسی تورانی بیرونی او داشته باشد.  مشخص نیست که
 (. 1٨: 22است )مراجعه شود به مزمور  24:  1٩در انجیل يوحنا  

شد لباس زير نامیده می  بر روی بدن بود، به صورت جمع اشاره شده است. ردای بلند زير جامه که himatiaبه لباس بیرونی عیسی با کلمه "لباس زیر"  ■
(chitōn تمايز میان اينها را می .) بود )مراجعه شود به  ملاحظه کنید. دورکاس همه اين لباسها را دوخته 2٩: 6و انجیل لوقا  40: 5توانید در انجیل متی

 بود. عیسی را به صورت کامل برهنه نکردند.نام آن لباس کمر پوشیدند که (. ظاهار يهوديان قرن نخست يک لباس زير اضافی می 3٩: ٩اعمال رسولان 

 يک تضیح ديگر از جانب نگارنده است. 23:  1٩آخرين عبارت در انجیل يوحنا  

انند اين ممکن است از ديدگاه خداشناسی اين دارای اهمیت باشد. لباس زير م "رچه از بالا به پایین بافته شده بودامّا آن جامه درز نداشت، بلکه یکپا" ■
(،  4.٧.Antiq  3ول بود و ممکن است گران قیمت بوده باشد. از شخصیت عیسی به دور است که چنین لباس گرانقیمتی داشته باشد. از جوزفوس )غیر معم

 :  به عیسی به عنوان ای باشد تواند اشاره پوشید. اين می م، به عنوان سنت روحانیون که موسی تاکید کرد، لباسی اين چنین می دانیم که کاهن اعظ می 
 کشیش اعظم )مراجعه شود به عبرانیان(  .1

 کندکسی که قانون جديدی وضع می  .2

 تلاش کنند نه اينکه به تمثیلی از جزئیات قناعت کنند. شود، ولی مفسرين بايد همیشه سخت معنی دوگانه همیشه در انجیل يوحنا ديده می 

 دهد.لوب کردن را توصیف می زمینه مص  22زمور م" سان گفتۀ کتب مقدّس به حقیقت پیوستبدین" 24: 19
 34: 15، انجیل متی 46: 2٧انجیل متی  –  2الی    1: 22مزمور  .1

 35: 23انجیل لوقا ،  2٩: 15، انجیل مرقس 43و  2٩: 2٧ –  ٨الی    ٧: 22مزمور  .2

 2٩و  2٨: 1٩، انجیل يوحنا 36: 23، انجیل لوقا 36: 15انجیل مرقس  –  4٨: 2٧انجیل متی  –  15: 22مزمور  .3

 25: 20، انجیل يوحنا  24: 15، انجیل مرقس 35: 2٧انجیل متی  –  16 :22مزمور  .4

 24: 1٩، انجیل يوحنا 34: 23، انجیل لوقا  24: 15، انجیل مرقس 35: 2٧، انجیل متی 1٨: 22مزمور  .5

،  20الی  1٨: 2٨تی ، انجیل م31: 20 ، )انجیل يوحنا4٧: 23، انجیل لوقا 3٩: 15، انجیل مرقس 54: 2٧انجیل متی   -2٨الی  2٧: 22مزمور  .6
 ( ٨: 1، اعمال رسولان 4٧الی    46: 24انجیل لوقا 

NASB :  27ب الی  25: 19انجیل یوحنا 
چون عیسی مادرش و آن شاگردی 26.  خواهرِ مادرش، و نیز مریم زن کْلوپاس و مریم مَجدَلیّه ایستاده بودندنزدیک صلیب عیسی، مادر او و  25

از آن  ".اینک مادرت" : سپس به آن شاگرد گفت27". بانو، اینک پسرت" : ستاده دید، به مادر خود گفتشت در کنار او ایدارا که دوست می 
 .ردساعت، آن شاگرد، او را به خانۀ خود ب

که سه نفر يا ی زيادی میان اينبحثها "نزدیک صلیب عیسی، مادر او و خواهرِ مادرش، و نیز مریم زن کْلوپاس و مریم مَجدَلیّه ایستاده بودند" 25: 19
و  40: 15لومه، در انجیل مرقس چهار نفر آنجا بودند وجود دارد. اين احتمال هست که چهار نفر بودند زيرا دو خواهر به اسم مريم نبودند. از خواهر مريم سا
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(  Hegesippus. يک سنت قرن دوم )ی پسر خاله بودندنام برده شده است. اگر اين درست باشد، پس به معنی اين است که يعقوب، يوحنا، و عیس 1: 16
اولین کسی بود که انتخاب کرد تا پس از رستاخیز بر  گويد که کلوپاس برادر يوسف بود. مريم مجدلیه کسی بود که عیسی از او هفت ديو بیرون رانده بود، و می 

 (. 10الی   1:  24انجیل لوقا  ، 11: 16یل مرقس ، انج 1٨الی : 11، 2الی    1: 20او ظاهر شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

خودش  کنند که اين يک شیوه معرفی می از آنجا که در انجیل از يوحنا نامی برده نشده است، بسیاری تصور  "داشتآن شاگردی را که دوست می " 26: 19
 2:  20کند ولی درانجیل يوحنا می استفاده  agapaōاز اصطلاح (. در هر يک از اينها او 20و  ٧: 21، 26: 1٩، 23: 13حنا واست )مراجعه شود به انجیل ي

را، زمانی که به محبت  agapaō ،5 :20 phileō 35: 3هستند، کند. در انجیل يوحنا اين اصطلاحات مترادف استفاده می  phileōاز همان عبارت ولی با 
 کند، با هم مقايسه کنید.پدر به پسر اشاره می 

تواند دلالت اين الزاما بدين معنی نیست که بلافاصله يوحنا مريم را به خانه خود برد، هر چند می  "دخانۀ خود بر  شاگرد، او را به از آن ساعت، آن" 27: 19
يم گويد که يوحنا مرنامی برده نشده است. سنت می  40: 15و انجیل مرقس  56: 2٧حقیقت داشته باشد که از وی در میان ساير زنان در انجیل متی بر اين 

بود   گ دوست داشت و سپس به آسیای صغیر )به خصوص افسس( جايی که او بشارت طولانی و موفق داشت، کوچ کرد. به خواست بزرگان افسسرا تا زمان مر 
 که يوحنا، به عنوان يک پیر مرد، خاطراتش را از زندگی عیسی بنويسد )يعنی انجیل يوحنا را(. 

NASB :  30الی   28: 19انجیل یوحنا 
آگاه اآ2٨ در آنجا ظرفی بود پر از 29" امتشنه " : ز اینکه همه چیز به انجام رسیده است، برای آنکه کتب مقدّس تحقق یابد، گفتنگاه عیسی 

به انجام "  :  چون عیسی شراب را چشید، گفت30.  ای از زوفا گذاشته، پیش دهان او بردندشراب ترشیده. پس اسفنجی آغشته به شراب بر شاخه 
 .وح خود را تسلیم نمودپس سر خم کرد و ر . س"رسید

مبهم است که کتب مقدس    ""  امتشنه" :  یابد، گفت  آنگاه عیسی آگاه از اینکه همه چیز به انجام رسیده است، برای آنکه کتب مقدّس تحقق"  28:  19
 دارد.  21: 6٩ام" اشاره به مزمور ه کنیم، پس "من تشنام". اگر به شیوه سنتی بررسی کند يا "من تشنه" اشاره می همه چیز به انجام رسیده استبه "

اين يک شراب ارزان قیمت بود، شراب ترش. هم برای سربازان و هم برای مصلوبین بود.  به آنان هر   بود" در آنجا ظرفی بود پر از شراب ترشیده " 29: 19

 دادند تا مدت زمان مصلوب بودن طولانیتر باشد. بار اندکی می 

توجه داشته باشید که عیسی شرابی را که زنان اورشلیم به او تعارف کرده   قع همان سرکه است که نوشیدنی مردم فقیر بود.منظور در وا یده""شراب ترش ■
مزمور   (. احتمالا دلیل اينکه عیسی اين نوشیدنی را پذيرفت تحقق بخشیدن به 34:  2٧، انجیل متی 23:  15بودند،قبول نکرد )مراجعه شود به انجیل مرقس 

 ديگری برای گفتن داشت. د. او بسیار آفتاب سوخته شده بود و حرف بو 15: 22

( قلمداد  22:  12شد )مراجعه شود به خروج  برخی اين را به عنوان استفاده نمادين از يک گیاه خاص که برای مراسم پسخ استفاده می   "ای از زوفابر شاخه"  ■
باشد )مراجعه شود به ه"، "زوبین"، و "عصا" میين اصطلاح عوض شده و اساسا به معنی "صخر باستانی مفهوم ا هایکنند. ديگران معتقدند که در نوشتهمی 

NEB  ولیREB  نی" نوشته شده است.  36: 15و انجیل مرقس  4٨: 2٧آن را به زوفا تغییر داده است(. در انجیل متی" 

ولی اين را هم بايد به   سانتیمتر(، 120تا  60ندارند )فقط حدود  که نی شاخه درازیعلت بسیاری از اين اختلاف نظرات در نسخ دستنويس اين است  
 شدند. خاطر داشت که صلیبها زياد از زمین بلند نمی 

سانتیمتر از زمین فاصله  60الی  30شوند. احتمالا پاهای عیسی می  14: 3توانند باعث درک نادرست انجیل يوحنا تصاوير سنتی ما از صلیب می 
 تند. داش

زند )مراجعه شود به انجیل  يابیم که او با صدای بلند فرياد می اين زمان کامل مجهول اخباری دلالتی است. از ساير اناجیل درمی  "انجام رسیدبه " 30: 19
 ر زبان مصری( د telosاصطلاح )(. اين اشاره به کار رستگاری دارد که خاتمه يافته است. اين حالت  50:  2٧، انجیل متی  46:  23، انجیل لوقا  3٧:  15مرقس  

 ( يک اصطلاح تجاری به معنی "به صورت کامل پرداخت شد" است. Moulton and Milliganپاپیری )

عبارت "سر خم کرد" يک اصطلاح به معنی به خواب رفتن است. مرگ عیسی برای او لحظه آرامی بود. استنتاج   "سر خم کرد و روح خود را تسلیم نمود" ■
رسد که اين بیان کننده حالت ترک بدن میان مرگ و روز رستاخیز باشد )مراجعه شود شود. به نظر می ز جسم فیزيکی جدا می در مرگ روح فرد ااين است که 

 مراجعه کنید(. William Hendriksenاثر  The Bible On the Life Hereafter ، به کتاب1٨الی  13: 4سالونیکیان ، اول ت5به دوم قرنتیان  

گويند "او نفس آخر را کشید". واژه عبری برای "روح" و "نفس" يکی با يکديگر در اين رابطه همسو بوده می   46: 23وقا و ل 3٧: 15مرقس  انجیل
 (. ٧: 2شود )مراجعه شود به پیدايش روحش بدنش را ترک کرد ديده میاست. نفس آخر او به شکل 
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NASB :  37الی   31: 19انجیل یوحنا 
بّات بزرگ. از آنجا که سران یهود نمی متهیهس بود، و روآن روز، روز  31

َ
س خواستند  ز بعد، ش

ُ
خواستند اجساد تا روز بعد بر صلیب بماند، از پیلات

پس سربازان آمدند و ساق پاهای نخستین شخص و آن دیگر را که 32. بشکنند و اجسادشان را از صلیب پایین بیاورندتا ساق پاهای آن سه تن را 
ای امّا یکی از سربازان نیزه34.  امّا چون به عیسی رسیدند و دیدند مرده است، ساقهای او را نشکستند33.  شکستندر صلیب شده بود،  با عیسی ب

دهد تا شما نیز ایمان آورید. شهادت او راست است و او آن که این را دید، شهادت می 35شد.  روان  آن  از  آب و  خون دم در که برد به پهلوی او فرو
و 3٧ "، یک از استخوانهایش شکسته نخواهد شدهیچ " : اینها واقع شد تا کتب مقدّس به حقیقت پیوندد که36. گویدمی  داند که حقیقت رامی 

 ".اش زدند، خواهند نگریستبر آن که نیزه " : گویده می نیز بخشی دیگر از کتاب ک

بّات بزرگ. از"  31:  19
َ

يهوديان بسیار نسبت    "خواستند اجساد تا روز بعد بر صلیب بماندود نمی آنجا که سران یه  آن روز، روز متهیهس بود، و روز بعد، ش
 (، به خصوص در شبات پسخ در سرزمین مقدس. 23: 21دادند )مراجعه شود به کتاب تثنیه به آلوده شدن مراسم و زمین توسط جسد، اهمیت می 

بّات بزرگ" ■
َ

 : توان تفسیر کرد اين عبارت را به دو شیوه می  "روز بعد، ش
 کردند(همزمان شده بودند )يهوديان از تقويم قمری استفاده می در اين سال خاص، شبات و غذای پسخ با هم  .1

 جشن نان مقدس  و پسخ در اين با هم همزمان شده بودند  .2

 ( يک جشن هشت روزه بودند. 12جشن پسخ و نان )مراجعه شود به کتاب خروج  

ظاهرا اين حالت قبلا پیش آمده بود. از يک پتک بزرگ برای  "بیاورندو اجسادشان را از صلیب پایین سه تن را بشکنند خواستند تا ساق پاهای آن " ■
شد. مصلوب شدن معمولا همراه با مرگ به وسیله آسیب ديدگی و جراحت بود. معمولا با شکسته شکستن پاهای کسانی که مصلوب شده بودند استفاده می 

 درد پاهای خود را جمع کند و نفس بکشد.  توانست از شدتد زيرا فرد نمی دالافاصله رخ میشدن پاها اين کار ب

 12: ٩، اعداد   46: 12تواند تحقق نبوتی باشد که در خروج اين می  "امّا چون به عیسی رسیدند و دیدند مرده است، ساقهای او را نشکستند" 33: 19
 در مورد آن گفته شده بود.  20: 34و مزمور 

دهد اين شهادت عینی پزشکی با جزئیات است که نشان می  "شد روان آن از آب و خون دم در که برد وای به پهلوی او فر بازان نیزه یکی از سر" 34: 19
که   ی در حال رشد بود کرد. انجیل يوحنا، و همچنین اول يوحنا در دورانی نوشته شدند که عرفاناو واقعا مرده بود و بخش انسان بودن عیسی مسیح را تائید می 

 کرد.تائید، ولی انسان بودن او را انکار می خدايی بودن عیسی را 

( مصلوب شدنش 3( محاکمه توسط رومیان، و )2( شب محاکمه، )1اين آيه توضیحی از سوی يوحنا است، که تنها شاهد عینی بر تمامی رخدادهای )  35:  19
موضوع  (.  24:  21دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ان می ه هدف بشارت انجیل را نشاست ک  31الی    30  :20بود. اين توضیح در مورد مرگ عیسی همسو با  

 را مطالعه کنید.   )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور خاص: 

دهند. اگر در ابتدا زمان  ال و برخی زمان آئوريستی را نشان می برخی متون زمان حدر مورد فعل آخرين جمله اختلافی در نسخه دستنويس انجیل وجود دارد.  
رسد . با اين وجود، اگر حال است تمرکز آن بر تداوم و بسط ايمان است. به نظر می 31الی  30: 20غیر مومنین بود، همانند فعل آئوريستی بوده، تمرکز آن بر 

 انجیل يوحنا بر هر دو گروه توجه دارد.

 مراجعه کنید.   3: 1٧و  55: 6به موضوع خاص در بخش انجیل يوحنا ت" "حقیقت.... حقیق ■

باشد بستگی به اين دارد که به کدام عبارت اشاره  20: 34يا مزمور  12: ٩، اعداد 46: 12به بره پسخ از کتاب خروج  ایاين ممکن است اشاره  36: 19
روزی که پس از رستاخیز بر زمین بود، نشان داد  40در کلیسای اولیه در طول  خودش کتب مقدس را( شکستن. عیسی 2( سوارخ کردن يا )1) : کندمی 

(. موعظه کلیسای اولیه )در اعمال رسولان( منعکس کننده تحقق نبوتهای عهد عتیق است 3الی  2: 1، اعمال رسولان 2٧: 24ل لوقا )مراجعه شود به انجی
 که عیسی آنها را نشان داد. 

 :  باشدها می است که يکی از بزرگترين وعده 10: 12کريا ين نقل قولی از ز ا 37: 19
 ( ٧: 1آورد )مراجعه شود به مکاشفه مسیح روی میروزی اسرائیل با ايمان به عیسی  .1

 کردندبسیاری از يهوديان که ايمان آورده بودند برای عیسی عزاداری می  .2

:  12( که معرف کفار و پیروان ساير اديان بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  54: 2٧انجیل متی اين اشاره به سربازان رومی دارد )مراجعه شود به  .3
32 .) 
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شود. ست که اين نقل قول به صورت بديهی از متن عبری مازراتی آمده، نه از انجیل يونانی که معمولا توسط نگارندگان انجیل از آن نقل قول می جالب ا
 کنند" آمده است. مازراتی "سوراخش می  کنند" ولی متنمی در کتاب مقدس يونانی "مسخره 

NASB :  42الی   38: 19انجیل یوحنا 
س اجازه خواست که جسد عیسی را برگیرد. یوسف از پیروان عیسی بود، امّا در نهان، زیرا از یهودیان بیم آنگاه 3٨

ُ
یوسف، اهل رامَه، از پیلات

س به او اجازه داد. پس آمده، ج
ُ
نیقودیموس نیز که پیشتر شبانه نزد عیسی رفته بود، آمد و با خود 39. تسد عیسی را برگرفداشت. پیلات

آنجا 41.  پس آنها جسد عیسی را برگرفته، آن را به رسم تدفین یهود با عطریات در کفن پیچیدند40.  آورد  ای از مُر و عود به وزن یکصد لیتراآمیخته 
ۀس یهود پس چون روز متهی42.  ای در آن گذاشته نشده بودوجود داشت که هنوز مرده ای تازه  غ مقبره که عیسی بر صلیب شد، باغی بود و در آن با

 .بود و آن مقبره نیز نزدیک، جسد عیسی را در آن گذاشتند

ک خود مان حساس و خطرنا اين دو ثروتمند با نفوذ اعضای سانهدرين و از پیروان پنهان عیسی بودند که در اين ز "یوسف....نیقودیموس" 39الی  38: 19
 را افشا کردند.

کردند. اين اين ماده سنتی معطر برای تدفین بود که يهوديان در قرن نخست از آن استفاده می  "آورد تراای از مُر و عود به وزن یکصد لیآمیخته " 39: 19
(. موضوع  14: 16ند )مراجعه شود به دوم قرنتیان کنادشاه تلقی می مقدار به نوعی زياده روی است، بسیاری اين را به عنوان نمادين برای عیسی به عنوان پ

 را مطالعه کنید.  2: 11مربوط به انجیل يوحنا خاص تدهین در بخش 

های مختلف انجیل آن را به "بسته"  پدران کلیسا و نسخه  شود و بسیاری ازديده می  A ،D ،Lא66MSS P ،2( در migmaی "آمیخته" )کلمه يونانی برا
(gmaeli در )*אMSS  ،B ،W  .4و برخی نسخ قطبی تغییر دادندUBS  به "آمیخته" رتبهB  دهد )تقريبا يقین(.را می 

 موضوع خاص: مراسم تدفین

SPECIAL TOPIC: BURIAL PRACTICES 

A. النهرينبین 

خاص:  )موضوعشد گاه می تدفین مناسب برای زندگی پس از مرگ بسیار مهم بود، زيرا اغلب به عنوان ادامه اين زندگی به آن ن  .1
 مردگان کجا هستند؟ را مطالعه کنید( 

 النهرينی اين بود که "زمین جسدت را نگیرد".مثالی از نفرين بین  .2

B.  عهدعتیق 

 (. 6:3تدفین مناسب بسیار مهم بود )مراجعه شود به امثال  .1

 توجه کنید(  21:23ه و به تثنی  35:19و راشل در پیدايش  23شد )مراجعه شود به سارا در پیدايش بسیار سريع انجام می  .2

 تدفین نامناسب نشانی از ترد و گناه بود  .3

a.  2۸:26تثنیه 

b.  14:2۰اشعیا 

c.  22:19، ۸:2ارمیا 

 شد )مثلا "با پدرانش آرمید"(. در صورت امکان تدفین در مکانی در اطراف خانه و آرامگاه خانوادگی انجام می  .4

، مزمور  3:19آمده و بايد به خاک بازگردد )پیدايش ز خاک د. انسان اششد، آنطور که در مصر انجام می مومیايی انجام نمی  .5
 (. همچنین به موضوع خاص: مراسم ترحیم مراجعه کنید.1۰4:29، 1۰3:14

در روحانیت يهود برقراری توازن میان ادای احترام مناسب و درخور و خاکسپاری با مفهوم نابودی آن در رابطه با جسد مرده بسیار   .6
 مشکل بود. 

C. د جديد عه 

کردند، آنها ساعت. يهوديان اغلب برای سه روز به قبر نگاه می  24شد، معمولا ظرف ی سريع پس از مرگ انجام می ین خیلتدف .1
 (. 11:39اعتقاد داشتند که ممکن است طی يک دوره زمانی مشخص روح دوباره به بدن باز گردد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

الی   19:39، 11:44جات معطر بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا ادويه  آن با د و پیچیدنتدفین شامل شستن/تمیز کردن جس  .2
4۰ .) 

 گذارند( وجود نداشت در فلسطین قرن اول، تمايز خاصی میان مراسم تدفین مسیحیان و يهوديان )يا چیزهايی که در قبر می  .3
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 که برای تدفین استفاده میشدند  موضوع خاص: خوشبو کننده هایی 

(SPECIAL TOPIC: BURIAL SPICES) 

A. ( مر، عطری از درختان عربیBDB 600, KB 629 به ،UBS, Fauna and Flora of the Bible مراجعه   14۸و  147، صفحات
 شود( 

ور عنوان عطر نام برده شده )مراجعه شود به مزم مرتبه در عهد عتیق استفاده شده است، بیشتر در نوشته های عرفانی به    12از اين ماده   .1
 (5و  5:1، 4:14،  1:13ها ، غزل غزل 45:۸

 ( 2:11يکی از هدايايی بود که مگی برای عیسی نوزاد برده بود )مراجعه شود به انجیل متی  .2
 آن قابل توجه است يینمادگرا .3

a.  ( 25الی  3۰:23خروج در "روغن مقدس تدهین" از آن استفاده میشود )مراجعه شود به کتاب 
b. ( 2:11نجیل متی تفاده شده است )ا برای هديه دادن به پادشاه اس 
c.  و به صورت نمادين در انجیل يوحنا 19:39از آن برای تدهین عیسی در موقع دفن استفاده شد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ،

 ( Berakhoth 53aد )(. اين کار بر اساس سنتهای يهودی که در تلمود توصیف شده انجام میشو11:2
d. ب شدن داده میشد تا آن را بنوشند حکوم در راه مصلو توسط زنان اورشلیم به مردان م 

B. ( الوئه، يک نوع چوب معطرBDB 14 III, KB 19) 
 UBS, Fauna، به 4:14، غزل غزلها 7:17، امثال 45:۸، مزمور 24:6مرتبط با عطرهای خوشبو است )مراجعه شود به اعداد  .1

and  Flora of the Bible  مراجعه شود. 91و  9۰صفحات 
 در طی مراحل مومیايی کردن استفاده میشد. مر توسط مصريان  همراه با .2
(. اين کار بر اساس سنتهای  19:39مقدار زيادی از آن را با خود برد و عیسی را با آن تدهین کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا    نیقوديموس .3

 ( Berakhoth 6aيهودی که در تلمود توصیف شده انجام شد )

( از بین بردن بود و 1) : کفن کردن دو دلیل داشت" پیچیدندن را به رسم تدفین یهود با عطریات در کفن سی را برگرفته، آپس آنها جسد عی" 40: 19
 ( مرتب و صاف نگاهداشتن جسد. 2)

  وديموس و يوسف با اين مهم است که بايد درک کنیم چرا نیق " ای تازه وجود داشتآنجا که عیسی بر صلیب شد، باغی بود و در آن باغ مقبره " 41: 19
 گرفت که شروع پسخ شبات يهود بود. بعد از ظهر در مقبره قرار می  6ز ظهر مرد و بايد تا ساعت بعد ا 3کردند. عیسی در ساعت عجله کار می 

  60: 2٧جیل متی اين يک وجه شرطی مجهول کامل است. از ان "ای در آن گذاشته نشده بودای تازه وجود داشت که هنوز مرده در آن باغ مقبره " ■
 نقل شده است.  5٧: 2٧بود که در انجیل متی  ٩: 53دانیم که اين قبر خود يوسف بود. اين تحقق اشعیا ی م

 بحث  یبرا  ی سوالات
 . مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوح و رو لیشما، انج

 . ینه قطع هستند زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا
 کردند؟چرا سربازان عیسی را مسخره می  .1

 شهای مکرر پیلاتس در سعی بر آزاد ساختن عیسی چیست؟ اهمیت تلا .2

 بسیار حیرت انگیز است؟  15چرا بیانات کشیش يهودی در آيه  .3

 چرا جزئیات مصلوب شد عیسی در اناجیل مختلف متفاوت است؟  .4

 رابطه دارد؟ با مصلوب شدن عیسی  23: 21چگونه کتاب تثنیه  .5
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 20یوحنا 
 مدرن هایهای ترجمه افبندی پاراگر قسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

  قیام عیسی از مردگان  قبر خالی  قیام عیسی از مردگان  قبر خالی  قبر خالی 
 1۰الی    1: 2۰ 1۰الی    1: 2۰ 1۰الی    1: 2۰ 1۰الی    1: 2۰ 2الی   2۰-1

     1۰الی    3: 2۰
عیسی بر مريم مجدلیه   ظاهر شدن بر مريم مجدلیه 

 شود ظاهر می 
يم مجدلیه خدای  مر 

 بیند رخاسته را می ب
ظهور عیسی بر مريم  

 مجدلیه 
 الف  13الی  11: 2۰ 1۸الی  11: 2۰

 ب 13: 2۰

 الف  115الی  14: 2۰
 ب 15: 2۰
 الف  16: 2۰
 ب 16: 2۰
2۰ :17 
2۰ :1۸ 

 1۸الی  11: 2۰ 1۸الی  11: 2۰ 1۸الی  11: 2۰

عیسی بر شاگردانش ظاهر   ظهور عیسی بر شاگردان 
 شود می 

داده  شاگردان ماموريت به 
 شود می 

ظاهر شدن عیسی بر  
 شاگردان 

 23الی  19: 2۰ 23الی  19: 2۰ 23الی  19: 2۰ 23الی  19: 2۰ 23الی  19: 2۰

 عیسی و توما  ديدن و ايمان آوردن   عیسی و توما  
 الف  25الی  24: 2۰ 29الی  24: 2۰

 ب 25: 2۰
 27الی  26: 2۰
2۰ :2۸ 
2۰ :29 

 29الی  24: 2۰ 29الی  24: 2۰ 29الی  24: 2۰

 هدف کتاب  که شايد ايمان آوريد  هدف کتاب  نخستین جمع بندی 
 31الی  3۰: 2۰ 31الی  3۰: 2۰ 31الی  3۰: 2۰ 31الی  3۰: 2۰ 31الی  3۰: 2۰

 رجوع شود انجیل ر تفسیرسمیناچرخه سوم مطالعه به 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 
هر يک از ما بايد در مسیر نوری که  اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید.

 بته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. تفسیر هستید. ال القدس در اولويتداريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
مقايسه کنید. ترجمه فوق  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 

 اف فقط و فقط يک موضوع دارد.ر است. هر پاراگر باشند، که قلب تفسیها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 
 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف و غیره .3

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  10الی  1: 20انجیل یوحنا 
. ده استابر آن برداشته شدر نخستین روز هفته، سحرگاهان، هنگامی که هوا هنوز تاریک بود، مریم مَجدَلیّه به مقبره آمد و دید که سنگ از بر 1
معون نزد دوان پس دوان2

َ
اند و سرورمان را از مقبره برده " : به آنان گفت و رفت داشت،می  دوستش عیسی  که دیگر شاگرد آن و پطرس ش

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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ن دویدند؛ امّا آی و هر دو با هم م4. پس پطرس همراه با آن شاگرد دیگر بیرون آمده، به سوی مقبره روان شدند3". انددانیم کجا گذاشته نمی 
های کفن در آنجا هست، امّا پس خم شده، نگریست و دید که پارچه5. شاگرد دیگر تندتر رفته، از پطرس پیش افتاد و نخست به مقبره رسید

معون پطرس نیز از پی او آمد و درون مقبره رفته، دید که پارچه6.  درون مقبره نرفت
َ

ه گرد سر عیسی امّا دستمالی ک7های کفن در آنجا هست،  ش
دیگر نیز که نخست به مقبره  پس آن شاگرد8. های کفن، بلکه جداگانه تا شده و در جایی دیگر گذاشته شده استته بودند نه در کنار پارچه بس

به  نگاه آن دو شاگردآ10. زیرا هنوز کتب مقدّس را درک نکرده بودند که او باید از مردگان برخیزد9. رسیده بود، به درون آمد و دید و ایمان آورد
 .خانۀ خود بازگشتند

شدند. عیسی  ها به معبد تقديم میهفته شبات پسخ، وقتی که اولین میوه اين روز يکشنبه بود، اولین روز کاری پس از " در نخستین روز هفته" 1: 20
به اين شد که مسیحیان در روزهای يکشنبه   ه شب متوالی منجر(. ظهور عیسی در سه يکشنب23:  15نخستین میوه از مردگان بود )مراجعه شود به اول قرنتیان  

 (. 2: 16، اول قرنتیان ٧: 20، اعمال رسولان 36: 24انجیل لوقا ، 26و  1٩: 20عبادت کنند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

بیرون رانده بود )مراجعه شود به انجیل ين ديو را از او  کردند. در جلیل عیسی چنداين يکی از زنانی بود که عیسی و شاگردان را همراهی می   "مریم مجدلیه"  ■
 مراجعه کنید. 25: 1٩یسی در آنجا حضور داشت. به يادداشت مربوط به بخش انجیل يوحنا (. او در زمان مصلوب شدن ع2: ٨و انجیل لوقا  ٩: 16مرقس 

گويند که چندين زن می  2: ٨و انجیل لوقا  1  :16ی انجیل مرقس کند که مريم مجدلیه به چه منظوری آمده بود، ولهرچند انجیل يوحنا مشخص نمی 
بدن و کفن عیسی را تدهین کرده و عطر بزنند. ظاهرا آنها از تدهین توسط يوسف و نیقوديموس اطلاع   ( زودتر آمدند تا2: 20)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 کردند بايد کاملتر شود.نداشتند و يا فکر می 

دند، سحر بود )مراجعه  ظاهرا او )مريم مجدلیه( و سايرين هنوز هوا تاريک بود که خانه را ترک کردند، ولی زمانی که رسی  "هنوز تاریک بود  هنگامی که هوا"  ■
 (. 2: 16، انجیل مرقس 1: 2٨شود به انجیل متی 

باشد )مراجعه  لی مجهول کامل( می است" )ضمیر مفعو  اين عبارت به مفهوم "توسط کسی به کناری گذاشته شده  "برداشته شده است  قبرسنگ از برابر    "  ■
(. به خاطر داشته باشید که برداشته شده بود تا بتوان به چشم داخل قبر را ديد، نه اينکه اجازه داده شود که عیسی بیرون بیايد. او 2: 2۸شود به انجیل متی 

 (. 26و  19: 2۰نی برخاسته از مرگ محدوديتهای بدن زمینی را ندارد )يع دانست که بدنمی 

 (. 5: 2٨ظاهرا او قبر خالی را رها کرد تا به شاگردان اطلاع دهد که عیسی آنجا نبوده است )مراجعه شود به انجیل متی  "پس او دوان دوان رفت" ■

. با اين تن برادرانه" است است که به مفهوم "دوست داش phileōبرای دوست داشتن  اين کلمه يونانی"آن شاگرد دیگر که عیسی او را دوست داشت"  ■
رسد که شاگرد اشاره شده شد. به نظر می استفاده می  agapaōبعد از میلاد( به صورت مترادف با  300قبل از میلاد الی  300وجود، در زبان يونانی کوين )

 پطرس همراه است. (. در اينجا او با 23: 13، و ٨الی  4: 20انجیل يوحنا يوحنا، نويسنده انجیل باشد )مراجعه شود به 

اين زمان آئوريست فعال اخباری دلالتی است )يعنی عمل به صورت کامل انجام شده است(. عیسی رفته بود. از نظر مريم،    "اندسرورمان را از مقبره برده "  ■
 ت زده شده بودند! ن حاضر در اتاق طبقه بالا از قیام عیسی از مردگان حیرکند. ظاهرا، شاگردا"آنها" به رهبران يهود اشاره می 

، انجیل لوقا 1: 16، انجیل مرقس 1: 2٨شود )مراجعه شود به انجیل متی اين شامل مريم مجدلیه، مريم مادر عیسی، سالومه، جوانا و ساير زنان می  "ما" ■
24 :10 .) 

 نترين شاگرد بود.احتمالا يوحنا جوا  "س پیش افتاد و نخست به مقبره رسیدامّا آن شاگرد دیگر تندتر رفته، از پطر " ■

شد )انجیل  سانتیمتر بود. برای وارد شدن به غار/سوراخ بايد شخص دولا می  120الی  ٩0قبرهای آن دوران ورودی کوتاهی داشتند که حدود  "خم شده" ■
 (. 11: 20يوحنا 

 .. اين به دلیل کنتراست میان نور صبح و تاريکی قبر استاين به مفهوم "نگاه انداختن" است "دید" ■

اينکه کجا و چگونه پارچه کفن قرار گرفته بود، در متن يونانی مشخص نیست. اگر جسد دزديده شده بود، کفن هم بايد   "فن در آنجا هستهای کپارچه" ■
 کرد!شد زيرا عطر همانند چسب عمل می برده می 

عیسی برايش انتخاب کرده بود. در زبان يونانی   يونانی او بود کهن )سفاس( نام عبری )آرامی( او بود و پیتر )پطرس( نام سیمون/شمعو "شمعون پطرس"  ■
 (. در زبان آرامی تفاوتی میان پطرس و پطرا وجود ندارد. 1٨: 16اين اسم به معنی "تخته سنگ" است )مراجعه شود به انجیل متی 

( بر 1اين احتمال هست که اين دستمال )(. 44: 11يوحنا  شد )مراجعه شود به انجیلای پیچیده می با دستمال جداگانه صورت " دستمالی که گرد سر" ■
 (. TEVبست )مراجعه شود به ( فک را محکم می 3( يا )NJBشد )مراجعه شود به  ( دور صورت پیچیده می 2گرفت، )روی صورت قرار می 
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جه خاص کسی بر تا کردن آن  ت که دلالت بر تواين هم يک ضمیر مفعولی مجهول کامل ديگر اس "اشته شده استجداگانه تا شده و در جایی دیگر گذ" ■
 (. ٨: 20دارد. ظاهرا اين چیزی است که توجه يوحنا را به خود جلب کرده بود و ايمانش را تحريک کرده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

ز مردگان تبديل به يک نکته الهیاتی  رستاخیز و قیام ايوحنا شواهد فیزيکی را ديد و ايمان آورد که عیسی زنده است! ايمان به  "دید و ایمان آورد" 8: 20
 شود حساس می 

 13الی  ٩: 10رومیان  .1

 15اول قرنتیان  .2

شد. رستاخیز عیسی تبديل به خاست، چه می نمی کند که اگر عیسی از مردگان بر يک مثال خوب از عواقبی را بیان می  1٩الی  12: 15اول قرنتیان 
 را مطالعه کنید. 39:  5موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا  ( شد.Kerygmaلان بنام گريگما )لیه در اعمال رسو محور حقیقت در مراسم روحانی او

اشاره داشته باشد که پطرس در  10: 16تواند به مزمور می  و اين هم يک توضیح ديگر توسط نگارنده است  "هنوز کتب مقدّس را درک نکرده بودند" 9: 20
هم اشاره داشته باشد. سانهدرين  2: 6يا هوشع  12الی  10: 53تواند به اشعیا کند. با اين وجود، می نقل می  2٧ :2اعمال رسولان  روز پنتیکاست در

 (، در حالیکه شاگردانش درک نکرده بودند. 66الی   62: 2٧درک کرده بودند )مراجعه شود به انجیل متی  گويی عیسی از رساخیزش راپیش

ی به عنوان مستحکم کننده اين حقیقت که روح هنوز به صورت کامل بر شاگردان حلول نکرده بود، عمل کند. وقتی د از نظر خداشناس تواناين آيه می 
 (. 26:  14،  22: 2کند که کلام و اعمال عیسی را درک کنند )مراجعه شود به انجیل يوحنا می  که روح حلول کند؛ به شاگردان کمک 

آنها را در  21، يوحنا 16و  10و  ٧: 2٨، 32: 26( آنها به جلیل بازگشتند )مراجعه شود به انجیل متی 1) : اشدی از اين معانی بتواند به يک اين می 10: 20
گزينه دوم دهند، ( آنها به اقامتگاه خود در اورشلیم بازگشتند. از آنجا که اتفاقات بعد از رستاخیر در اتاق طبقه بالا رخ می2جلیل مشغول ماهیگیری ديد( يا )

 ر است. محتملت 

NASB : 18الی   11: 20 انجیل یوحنا 
های  آنگاه دو فرشته را دید که جامه 12.  مقبره بنگردگریست. او گریان خم شد تا به درون  و امّا مریم، بیرون، نزدیک مقبره ایستاده بود و می 11

»ای   : آنها به او گفتند13. اهای او نشسته بودندو دیگری در جای پسفید بر تن داشتند و آنجا که پیکر عیسی نهاده شده بود، یکی در جای سر 
چون این را گفت، برگشت و عیسی را آنجا ایستاده دید، امّا 14". انددانم کجا گذاشته اند و نمی سرورم را برده " : زن، چرا گریانی؟« او پاسخ داد

ای، سرورم، اگر تو او را برداشته "  :  اینکه باغبان است، گفت  ی؟« مریم به گمانجوی»ای زن، چرا گریانی؟ که را می   :  عیسی به او گفت15.  نشناخت
»رَبّونی!«  : ری!« مریم روی به جانب او گرداند و به زبان عبرانیان گفتا»م : عیسی صدا زد16". ای تا بروم و او را برگیرمبه من بگو کجا گذاشته 

ام. بلکه نزد برادرانم برو و به آنها بگو که نزد پدر خود و پدر پدر صعود نکرده ، زیرا هنوز نزد بر من میاویز" : عیسی به او گفت17. )یعنی استاد(
ام!« و آنچه به او گفته بود، مَجدَلیّه رفت و شاگردان را خبر داد که »خداوند را دیده مریم18". کنمشما و خدای خود و خدای شما صعود می 

 .بدیشان بازگفت

(. اين زمان غیر کامل است، که از تداوم عملی در زمان گذشته 31: 11کردن است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ين به مفهوم زاریا گریست""می  11: 20
 های آن است. عزاداری شرقی بسیار احساسی است و اين از مشخصهدهد. تدفین و خبر می 

کند )مراجعه  ظر دارند. انجیل متی که معمولا هر چیزی را دوتا بیان می ا يکديگر اتفاق ن( در مورد وجود دو فرشته ب23:  24يوحنا و لوقا )  "دو فرشته"  12:  20
 کند. اين مثالی از تفاوتهای غیر قابل توضیح میان اناجیل است.را مطرح می  (، فقط يک فرشته30: 20،  2٧: ٩، 2٨: ٨شود به انجیل يوحنا 

باشند که از زبان خودشان )تحت الهام( و با ديد خداشناسی برای  سی می ها و کارهای عی ه اناجیل شهادتهای عینی منتخب هستند که ترکیبی از گفت
( کدامیک از اناجیل از تاريخی دقیق و 1کنند مانند اينکه )اغلب سوالاتی مطرح می کنند. خوانندگان عصر حاضر های مخاطب خاص خود نقل می گروه

ا آموزشهای عیسی هستند تا آنچه که نويسندگان تحت الهام ثبت شده است. مفسرين رباره يک رخداد ي( در جستجوی جزئیات تاريخی د 2درست هستند، يا )
 در هر يک از اناجیل ثبت شده، درک نمايند. ما به جزئیات تاريخی دقیقتر برای درک انجیل نیاز نداريم. ابتدا بايد نیت اصلی نگارنده را بر اساس آنچه که 

 گردند.نی با پوشیدن لباس سفید توصیف می يا موجودات روحا دنیای معنوی "جامه سفید" ■
 2٩:  ٩، انجیل لوقا 5: 16، انجیل مرقس 2: 1٧انجیل متی  – ردای عیسی در زمان تغییر شکل  .1

 12: 20، انجیل يوحنا 4: 24، انجیل لوقا 5: 16، انجیل مرقس 3: 2٨انجیل متی  – فرشتگان در قبر  .2

 10: 1رسولان اعمال  – فرشتگان در زمان معراج  .3

 1٨و  5الی  4: 3مکاشفه  – سان با عیسی جلال يافته قدي .4

 11: 6مکاشفه  – بزرگان )فرشتگان( اطراف بارگاه خدا  .5
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 11: 6کاشفه م – شهیدان در راه خدا  .6

 ( 10: 12)مراجعه شود به دانیال  14الی  13و   ٩: ٧مکاشفه  – تمامی رستگارشدگان  .٧

 14: 1٩مکاشفه   – ارتش فرشتگان در بهشت  .٨

 ( ٩: ٧)به صورت نمادين برای نشان دادن خلوص خدا، مراجعه شود به دانیال  1٨: 1، اشعیا ٧: 51مزمور  – برای بخشش تصوير عهد عتیق  .٩

 :  مريم مجدلیه عیسی را نشناخت. دلايل احتمالی بدين شرح هستند "را آنجا ایستاده دید، امّا نشناختعیسی " 14: 20

 اشک در چشمانش بود  .1

 کرده می ی به سمت نور نگااو از تاريک .2

 ( 3٧و  16:  24و انجیل لوقا   1٧: 2٨ظاهر شدن عیسی به نوعی متفاوت بود )مراجعه شود به انجیل متی  .3

(.  21:  12در اينجا به مفهوم غیر الهیاتی استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  است.    Kuriosاين کلمه معادل اصطلاح يونانی    "سرورم"  15:  20
 کند.( مالک باغ صحبت می 2( با باغبان يا )1کرد که )آقا"، "ارباب"، "سرور"، "شوهر" باشد. مريم تصور می تواند به معنی "می 

 توجه کنید.  2۸:  2۰اربرد الهیاتی آن در انجیل يوحنا اما به ک

 زديده است.که کسی جسد را د  کرد اين يک عبارت شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده درست است. او تصور می"اگر"  ■

:  1٩،  2:  5ماری همان مريم است. هر دو اين اصطلاحات به زبان آرامی هستند )عبری يعنی آرامی، مراجعه شود به انجیل يوحنا    "بّونی رَ   "ماری.....   16:  20
  سیر عمانوس ديده بود، کرده باشد )مراجعههم که در جاده م  او بايد همین کار را با دو نفر ديگر(. ظاهرا عیسی او را به شیوه خاصی صدا کرد. 20و  1٧و  13

 تواند بیانگر "ربی من" يا "سرورم" يا "استادم" باشد. (. حرف "ی" در انتهای "ربون" می 31الی  3۰:  24شود به انجیل لوقا  

20 :17 
NASB " نچسببر من" 
NKJV نچسب من "به" 
NRSV "من را نگیر" 

 ظاهر شدنهای عیسی پس از رستاخیز  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: JESUS' POST-RESURRECTION APPEARANCES) 

 نشان داد ای تائید قیامش، خود را به چندين نفر عیسی بر 

 ٩: 2٨زن در مقبره، انجیل متی  .1

 16: 2٨يازده شاگرد در گردهمايی در جلیل، انجیل متی  .2

 34: 24شمعون، انجیل لوقت  .3

 15: 24دو نفر در جاده به سمت عمانوس، انجیل لوقا  .4

 36: 24شاگردان در اتاق طبقه بالا، انجیل لوقا  .5

 15:  20نجیل يوحنا  مريم مجدلیه، ا .6

 20: 20بقه بالا، انجیل يوحنا ده شاگرد در اتاق ط .٧

 26: 20يازده شاگرد در اتاق طبقه بالا، انجیل يوحنا  .٨

 1: 21جلیل، انجیل يوحنا  یهفت شاگرد در کنار دريا .٩

 5:  15یفا )پطرس(، اول قرنتیان  ک .10

 5: 15دوازده )شاگرد(، اول قرنتیان  .11

 1٧و  16: 2٨، همچنین انجیل متی 6:  15یان رادران، اول قرنتنفر از ب  500 .12

 ٧:  15اش(، اول قرنتیان  يعقوب )از خانواده زمینی  .13

 ٧: 15تمامی شاگردان، اول قرنتیان  .14

 ( ٩)اعمال رسولان  ٨: 15پولس، اول قرنتیان  .15

 او زنده است. ان مطمئن شوند کهخواست آنبديهی است برخی از موارد فوق به يک نمايان شدن واحد اشاره دارند. عیسی می 
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TEV "من را نگیر" 
NJB "به من خود را نیانداز" 

در حال  "به من دست نزن" آمده است. اين زمان حال متوسط امری با ضمیر مفعولی منفی است که معمولا به مفهوم "متوقف کردن عمل KJVدر 
  27: 2۰ا باشد. مريم او را بغل کرده و نگاه داشته بود! اين هیچ مفهوم الهیاتی در مورد لمس کردن بدن عیسی قبل از معراج ندارد. در انجیل يوحنی انجام" م

 دهد پاهای او را لمس کند. به زن اجازه می   9: 2۸دهد او را لمس کند و در انجیل متی عیسی به توما اجازه می 

 (. ٩: 1روز پس از رستاخیزش صعود نخواهد کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  40اين زمان کامل فعال اخباری است. عیسی تا  ام"هنوز صعود نکرده " ■

 (. 50: 12خواند )مراجعه شود به انجیل متی خدای از میان مردگان برخاسته و جلال يافته اين بزدلان را "برادران" می "نزد برادرانم برو"  ■

الی  50: 24اين زمان حال است. اين اتفاق واقعا تا قبل از چهل روز که در میان آنها بود، رخ نخواهد داد )مراجعه شود به انجیل لوقا  کنم"می "من صعود  ■
شته است( و او به دا است )از پیش وجودکند. عیسی از پدر (. يوحنا دائما از اين دوالیسم عمودی "بالا" و "پائین" استفاده می3الی  2: 1، اعمال رسولان 52

 يابد(. گردد )جلال می نزد پدر باز می 

ای. با اين وجود، بايد گفتدلالت بر اين ندارد که فرزندی مومنین همانند فرزندی عیسی است. او يگانه فرزند  عجب بیان فوق العاده "نزد پدرم و پدر شما" ■
 شوند. او هم خدا و سرور و هم برادر است! نین فقط از طريق او تبديل به اعضای يک خانواده می مومتماما انسان.  (، تماما خدا و  16:  3پدر است )انجیل يوحنا  

 مريم هم يک شاهد عینی است! 18: 20

NASB :  23الی   19: 20انجیل یوحنا 
عیسی آمد و در میان   یهودیان قفل بود،شامگاه همان روز، که نخستین روز هفته بود، آنگاه که شاگردان گرد هم بودند و درها از ترس 1٩

. چون این را گفت، دستها و پهلوی خود را به آنان نشان داد. شاگردان با دیدن خداوند شادمان شدند20"!  بر شما  "آرامش  :  ایشان ایستاد و گفت
 : گفت، دمید و فرمودچون این را 22". فرستمگونه که پدر مرا فرستاد، من نیز شما را می سلام بر شما! همان " : عیسی باز به آنان گفت21

اگر گناهان کسی را ببخشایید، بر آنها بخشیده خواهد شد؛ و اگر گناهان کسی را نابخشوده بگذارید، نابخشوده خواهد 23.  القدس را بیابیدروح "

 ".ماند

بعد از ظهر روز  6که در اينجا حدود ساعت (، 5: 1ب پیدايش زمان يهود با طلوع و غروب خاتمه می يابد )مراجعه شود به کتا" شامگاه همان روز" 19: 20
 يکشنبه بود. 

يکشنبه نخستین روز کاری بود، همانند دوشنبه ما. اين تبديل به روز گردهمايی کلیسا برای قیام عیسی بود. او خودش اين " که نخستین روز هفته بود" ■
، اول ٧:  20، اعمال رسولان  36:  24، انجیل لوقا  26و    1٩:  20شود به انجیل يوحنا    يجاد کرد )مراجعهمتوالی االگو را با سه بار ظاهر شدن در سه روز يکشنبه  

 (. 2:  16قرنتیان  

کردند. با اين وجود، روحانیون "سوگند نفرينی"  مومنین نسل اول ملاقاتهای خود را در روزهای شنبه در کنیسه محلی و در روزهای عید در معبد برگزار می 
میلادی(. در اين مقطع مراسم روز شنبه متوقف شد ولی  ٧0کردند )پس از سال نیسه بايد عیسی را به عنوان مسیح انکار می کردند که اعضای کرا صادر 

 مومنین به گردهمايیهای خود در روز يکشنبه که روز رستاخیز بود، برای يادبود عیسی، ادامه دادند. 

دلالت بر اين دارد که هم دربهای طبقه پائین و هم دربهای طبقه بالا قفل شده بودند. ل است. حالت جمع امل مجهواين وجه شرطی ک "درها قفل بود" ■
 ( نشان دادن ترس از دستگیری بود.2( تاکید بر ظهور عیسی يا ) 1دلیل بیان اين امر )

 (. 33: 24لوقا عه شود به انجیل بودند )مراجتوما حاضر نبود. ساير شاگردان به اضافه يازده شاگرد عیسی حاضر "شاگردان"  ■

(.  33: 16، 2٧: 14دهد. عیسی به آنها وعده آرامش داده بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين هیجان، و احتمالا ترس آنها را نشان می  "آرامش بر شما" ■
 (. 26و  21و  19: 2۰نا شود به انجیل يوحکند )مراجعه عیسی اين را سه مرتبه تکرار می  ( است.shalomاحتمالا منعکس کننده سلام عبری ) 

ظاهرا انجیل يوحنا به سوراخ پهلوی عیسی بیشتر از ساير اناجیل توجه کرده است  "چون این را گفت، دستها و پهلوی خود را به آنان نشان داد" 20: 20

به آنها اشاره شده است. بدن جلال  16: 22ور و مزم 3٩: 24وقا ط در انجیل ل(. پاهای او ذکر نشده اند. فق 25: 20و  3٧: 1٩)مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 1: 3، غلاطیان 23: 1يافته عیسی حاوی نشانهای مصلوب شدن او بود )مراجعه شود به اول قرنتیان 

به کار بردن عنوان ( اشاره دارد. 14: 3تاب خروج اين عنوان به مفهوم کاملا الهیاتی که در رابطه با يهوه در عهد عتیق است )مراجعه شود به ک "خداوند" ■
ای برای نگارندگان عهد جديد بود تا تماما خدايی بودن عیسی را تصريح کنند. به موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا عهد عتیقی برای خدا شیوه 
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 مراجعه کنید.   20: 6

(. کلیسا يک تعهد الهی دارد 1٨: 1٧د به انجیل يوحنا ی است )مراجعه شواين زمان کامل فعال اخباری دلالت  "همانگونه که پدر مرا فرستاد" 21: 20
روند )مراجعه شود به دوم (. مومنین به ماموريت قربانی شدن هم می ٨: 1، اعمال رسولان 4٧: 24، انجیل لوقا 20الی  1٨: 2٨)مراجعه شود به انجیل متی 

 (/ 16: 3، اول يوحنا  15الی  14: 5قرنتیان  

برای   pempōکه  ٨توان اين را در فصل در انجیل يوحنا مترادف هستند. به وضوح می  کهکند ی فرستادن استفاده می صطلاح متفاوت براعیسی از دو ا
استفاده شده است. همین امر   42: ٨در انجیل يوحنا  apostellō(، و 2٩و  26و  1٨و  16: ٨فرستاده شدن عیسی توسط پدر )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید.  24: 5( در بخش مربوط به انجیل يوحنا Apostellōفرستادن ) : هم درست است. موضوع خاص 6و  5مورد فصلهای در 

در زبان يونانی به معنی "نفس"،  pneumaدر زبان عبری و  rauchاين يک بازی کلمات با اصطلاح "نفس کشیدن" است. اصطلاح  "بر آنها دمید" 22: 20
:  37و احیا اسرائیل در حزقیال  7: 2در مورد اقدامات خلقت خدا در پیدايش  Septaugintن فعل در انجیل دستنويس يونانی "روح" هستند. همی"باد" و يا 

 (. 33:  24انجیل لوقا  استفاده شده است. ضمیر "آنها" اشاره به گروهی وسیعتر از شاگردان دارد )مراجعه شود به  9و  5

ست فعال امری است. حال چگونه با آمدن روح در پنتیکاست ارتباط دارد، مشخص نیست. عیسی بر هر آنچه به  اين زمان آئوري" القدس را بیابیدروح " ■
ت بشارت جديد است همانطور که روح شاگردان در اولین ظهورش وعده داده بود؛ عمل کرد. عبارت فوق اشاره به تجهیز کردن آنها توسط عیسی برای ماموري

 حلول کرد. مان تعمیدش بر اواو را در ز

گرفت. در واقعیت هر سه  آيد يا از جانب پدر و پسر مورد استفاده قرار می اين آيه در کلیسای اولیه در موقع نبرد بر سر اين سوال که روح از جانب پدر می 
 ستند. اين افراد تثلیث در تمامی اعمال رستگاری دخیل ه

 : کندتفسیر احتمالی اين عبارت را خلاصه می  اثر جورج لاد  A Theology of the New Testamentدر کتاب 
تواند به يکی از اين سه روش آن را حل کرد. يا يوحنا در کند، که می "اين عبارت مشکلاتی را در نور آمدن روح در پنتیکاست ايجاد می 

يا در واقع دو هديه روح وجود دارد،  يی تاثیر گذارد، اين داستان را جايگزين کرد تا بر پنتیکاست يوحنامورد پنتیکاست اطلاع نداشت و 
 (. 2٨٩و يا دمیدن عیسی بر شاگردان يک عمل تمثیلی و نمادين برای آمدن واقعی روح در پنتیکاست است" )صفحه 

کتاب  زندگی فیزيکی در آورد. از آنجا که( را بیاد می LXX) 7: 2پیدايش  کند که اينتصريح می  NET( در انجیل 1٩65)صفحه  24نويس شماره پی 
است که يهوه به مردمش با نفس روح زندگی   37شود. اين تاکید بر "نفس خدا" همسو با حزقیال پیدايش داده شد، زندگی جاودانی در عهد جديد داده می 

 دهد. جديد می 

شوند.  ت شرطی نوع دوم استفاده می ه معمولا در جملا اينها دو عبارت شرطی نوع سوم با يک حرف اضافه هستند ک  "ببخشاییداگر گناهان کسی را  "  23:  20
دهد. کسی که دانش خبر دهند، را می کنند و هم کسانی که با ايمان به آن پاسخ می اين شرط مرکب، احتمال افزايش هم کسانی که پیام خوش را پخش می 

نه لازم هستند. اين آيه به روحانیون قدرت يا اختیار مطلق بپذيرد. هر دو جبگیرد که آن را  شنود و تصمیم می کند و کسی آن را می ن را پخش می خوش را دارد آ
زندگی   دهد. اين اختیار/قدرت در طول سفر ماموريتی هفتاد نفر در طولدهد، بلکه قدرت جذاب زندگی بخشیدن به شهادتهای ايمان آورندگان می نمی 

 عیسی مشاهده شد. 

جمله کامل مجهول اخباری است. بیان مجهول دلالت بر بخشش خداوند دارد، که به صورت دستور زبانی يک  اين ساختار "بر آنها بخشیده خواهد شد" ■
( اگر از آن استفاده کنند. اين وعده به 1٩ :16کامل از طريق اعلان انجیل مهیا است. مومنین کلید پادشاهی را در اختیار دارند )مراجعه شود به انجیل متی  

 است.  1٨: 1٨اه خداشناسی همانند "بستن ...گشودن" در انجیل متی اين امر از ديدگ کلیسا است، نه افراد.

NASB :  25الی   24: 20انجیل متی 
خداوند  "   :  پس دیگر شاگردان به او گفتند25.  ایشان نبودشد، با  هنگامی که عیسی آمد، توما، یکی از آن دوازده تن، که دوقلو نیز خوانده می 24

تا خودْ نشانِ میخها را در دستهایش نبینم و انگشت خود را بر جای میخها نگذارم و دست خویش را در " : او به ایشان گفت امّا "ایم!را دیده 
 ".سوراخ پهلویش ننهم، ایمان نخواهم آورد

يعنی "دوقلو" در زبان يونانی  ديديموس "شد، با ایشان نبودتوما، یکی از آن دوازده تن، که دوقلو نیز خوانده می هنگامی که عیسی آمد، " 24: 20
را به خاطر   16: 11کنند، ولی (. اغلب مردم از اين عبارت برای خطاب کردن توما به کسی که ترديد دارد استفاده می 16: 11)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

: 21،  29و    2۸و    27و    26و    24:  2۰،  5:  14،  16:  11نا  شود )مراجعه شود به انجیل يوحتوما بیش از هر کس ديگری در انجیل يوحنا ظاهر می   داشته باشید.
2 .) 
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وجه ايمان در اينجا تا جمله شرطی نوع سوم است با قدرت منفی مضاعف. بدون ديدن و لمس کردن "من هرگز، به هیچ  "تا.... ایمان نخواهم آورد" 25: 20
کند. پیام عیسی به  هايش بر روی ايمان شاگردانش کار می ( پیش گويی2ش و )( معجزات1گذارد. عیسی با )آورم". عیسی به اين درخواست احترام می نمی 

 دهد تا تصريحات و دلالتهای انجیل را درک تحلیل کنند. ای جديد است، به آنها زمان می صورت بسیار ريشه 

 خاص زير را مطالعه کنید.موضوع  "علائم" ■

NASB :  29الی   26: 20انجیل یوحنا 
ر خانه بودند و توما با آنها بود. در آن حال که درها قفل بود، عیسی آمد و در میان ایشان ایستاد و گردان عیسی باز دشا  پس از هشت روز،26

»انگشت خود را اینجا بگذار و دستهایم را ببین، و دست خود را پیش آور و در سوراخ پهلویم بگذار    : آنگاه به توما گفت27!" سلام بر شما"  : گفت
آیا چون مرا دیدی ایمان آوردی؟ خوشا "  :  عیسی گفت29!"  خداوند من و خدای من "  :  توما به او گفت28".  اشته باشاش، بلکه ایمان دایمان مبو بی 

 ".به حال آنان که نادیده، ایمان آورند

ر سه يکشنبه شب اتاق طبقه بالا د اين يک اصطلاح عبری برای بیان يک هفته است. اين هم يک يکشنبه ديگر بود. عیسی در  "پس از هشت روز" 26: 20
:  2۰جیل يوحنا  متوالی بر شاگردانش ظاهر شد )احتمالا در خانه يوحنا و مرقس( که اين تبديل بر روز عبادت مسیحیان گرديد. به يادداشت مربوط به بخش ان

 ه کنید. مراجع 19

منفی است که معمولا به مفهوم متوقف کردن يک عمل با ضمیر مفعولی  اين زمان حال متوسط امری "ایمان مباش، بلکه ایمان داشته باشو بی " 27: 20
 باشد. تمامی مومنین يک ترکیب عجیب از ترديد و ايمان هستند! در حال انجام می 

ن يهوه آن هر زمان عنوا  مرتبط باشد. اقرار توما ممکن است يک زمینه عهد عتیقی داشته بايد که در 1٧به آيه  تواند از نگاه خداشناسیاقرار توما می  28: 20
گردد. عیسی به صورت کامل اين تصريح شوند، اين اسم به "خدای سرور" ترجمه می (  با همديگر گفته می 4: 2يعنی کتاب پیدايش  - Elohimالوهیم )

 شود.، انجیل يوحنا خدايی بودن عیسی ناصری تصريح می 1، آيه 1پذيرد. در فصل ا می انگیز خدايی بودنش ر حیرت 

( و نگارنده خدايی بودن  2٨:  20،  ٩:  14،  30:  10،  5٨:  ٨کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  را بارها در انجیل يوحنا تصريح مییسی خدايی بودنش  ع

شود به اعمال   کنند )مراجعهکند. ساير نگارندگان ديگر اناجیل هم به وضوح خدايی بودن عیسی را تصريح می تصريح می  1٨: 5، 1٨الی  14و  1: 1او را در 
 (. 20: 5، اول يوحنا 11و  1: 1، دوم پطرس ٨: 1، عبرانیان 13: 2، تیتوس 12:  1، دوم تسالونیکیان ٧الی    6: 2، فیلیپیان 5: ٩، رومیان 2٨: 20ولان رس

 آن مبهم است.  تواند يک جمله خبری و يا يک سوال باشد که پاسخ آن "بله" است. ساختار دستور زبانیين می اين عبارت آغاز 29: 20

NASB :  31الی   30: 20انجیل یوحنا 
امّا اینها نوشته شد تا ایمان آورید  31 .بسیارِ دیگر در حضور شاگردان به ظهور رسانید که در این کتاب نوشته نشده است معجزاتعیسی 30

 .که عیسی همان مسیح، پسر خداست، و تا با این ایمان، در نام او حیات داشته باشید 

بشارتی است! نويسندگان اناجیل، تحت الهام، اين حق را داشتند تا با مشخصا موضوع و هدف انجیل هستند. اين يک تراکت  31الی  30آيات  30: 20
تی با مخاطبین به راح توانايی داده شده از سوی خدا به آنان اعمال و بیانات عیسی را انتخاب و مرتب کرده، آنها را مطابقت داده و يا خلاصه کنند تا بتوانند

 يان ارتباط برقرار کنند و حقیقت بزرگ عیسی را به آنان بشارت دهند. عهد جديد تلمود مسیحی نیست.تخب، يهوديان، رومیان و کفار و پیروان ساير اد من

 : دگويجلد اول می  The Expositor's Bible Commentaryدر کتاب  The Authority and Inspiration of the Bibleکارل اف هنری، در مقدمه 
باشد يا تاريخ رستگاری باشد که به آن تولد دوباره هم اضافه شده باشد، انجیل هدفش ارائه زمان  "اعم از اينکه با خلقت سرو کار داشته 

ش لازم های انجیلی ارائه هر آنچه انسان برای نجات و رستگاری و اطاعت از خالق و تاريخ رخدادها نیست. ولی هدف بیان شده نوشته 
دهد، از  سندگان اناجیل به فردی که کارهای خدا را برای نجات بشر انجام می کند، است. هر چند، گاهی اوقات، نوي ايت میدارد و کف 

گويند قابل اعتماد و کفايت کننده است. انجیل متی بیشتر از ترتیب نگرند، آنچه به ما می زوايای مختلف و برای اهداف مختلف می
کند. انجیل لوقا ببیشتر موادی را که در انجیل وی می ضوعی و برای ارائه راهنمايی برای خدمت پیر بر اساس ترتیب مو زمانی بشارت 

(.  4: 1کند تمرکز دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا شوند حذف و بر ترتیب موادی که دکترين مذهبی را اصلاح می مرقس ديده می 
 (. 2٨و  2٧)صفحات (" 31و  30: 20گذارد )ای دست می ورت ريشه ارمین انجیل به صيوحنا به وضوح بر مسائل منتخب در چه

 : های مختلف درک کرد توان به شیوه اين "معجزات" را می  "بسیارِ دیگر در حضور شاگردان به ظهور رسانید معجزات" ■
 زنده است معجزاتی که نشان می  .1

 
 دادند او واقعا

a.   دست زدن به زخمهايش 
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b.  ( 43: 24به انجیل لوقا  وردن )مراجعه شود با آنها غذا خ 

 ای که در اتاق طبقه بالا در حضور آنان انجام گرفتندنشده معجزات خاص ثبت  .2

:  24وقا اشاره به کارهايی که در طول زندگیش انجام داد )تمرکز بر گذشته( و آماده کردن آنها برای ثبت و نگارش اناجیل )مراجعه شود به انجیل ل .3
 ( 4٨الی  46

20: 31 

NASB, NKJV,TEV, NJB  "که شاید ایمان آورید" 
NRSV   "باشد که ایمان آورید" 

گرفت، وجه شرطی حال قید شده است، و و متون يونانی که توسط اوريگن مورد استفاده قرار می  B، א*، 66Pدر برخی نسخ دستنويس اولیه يونانی، 
 مان نوشته شده است. منین بر تداوم اي دلالت بر اين دارد که انجیل يوحنا برای تشويق کردن مو

( وجه شرطی آئوريست قید شده، که دلالت بر اين دارد که انجیل يوحنا برای کسانی که ايمان  A, C, D, L, N, W، א2يونانی )يعنی در ساير نسخ 
گیری توان تصمیم که به سختی می   معنی آن اين است  دهد ومی  Cبه متونی که در آنها زمان آئوريست استفاده شده رتبه    4UBSاند نوشته شده است.  نیاورده 

 کرد. اين آيه بیان کننده هدف انجیل است. انجیل يوحنا همانند ساير اناجیل، يک تراکت بشارتی است.

قراری ود که نبوت او بر باشد. او از نوادگان عهد عتیقی داوود باين ترجمه يونانی از کلمه عبری "مساياح" است که مفهومش "آن تدهین شده" می  "مسیح" ■
 (. 2٧: 11( مسیح يهود است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 45:  1د. عیسی ناصری )مراجعه شود به انجیل يوحنا عصر عدالت و راستی بو

در  سیح در متون کفارو نه م Lord(. با اين وجود، عنوان ارباب/ 2٧: 11ايم )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين اسم برای عیسی را در انجیل قبلا ديده
 (. 11الی  ٩: 2، فیلیپیان 13الی    ٩: 10استفاده شده است )مراجعه شود به رومیان مورد عیسی 

های يهودی مربوط به آخر زمان انتظارات جهانی ( در نوشته 2( برای فرسیسان انتظارات سیاسی و ملی و )1)  :  مفهوم مسیح دلالتهای اسکاتولوژيک دارد 
 و آسمانی دارد. 

عنوان به صورت پراکنده مورد استفاده قرار گرفته است )احتمالا به دلیل درک نادرست آن توسط کفار(، ولی در انجیل يوحنا  ير اناجیل اين  در سا"پسر خدا"    ■
( huiosاز  پدر بود )استفاده(. اين شیوه منحصر به فرد يوحنا برای تصريح رابطه عیسی با 4٩و  34و  14: 1استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 :  های مختلف استفاده کرده استوحنا از اين استعاره آشنا به شیوه يو 
 به صورت يک عنوان يا لقب .1

 ( ٩: 4، اول يوحنا 16: 3، 1٨: 1، مراجعه شود به انجیل يوحنا monogenēsدر رابطه با تنها زاده شده ) .2

 ( 1٧: 20يوحنا به انجیل است )مراجعه شود ذکر آن در زمانی که از عنوان "پدر" استفاده شده  .3

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دینمفسر واگذار ک کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 چه کسی وارد قبر شد؟ کی؟ چرا؟  .1

 ؟چرا شاگردان انتظار قیام از مردگان را نداشتند؟ آيا کسی انتظار آن را داشت  .2

 را نشناخت؟ چرا مريم عیسی  .3

 چرا عیسی به مريم گفت که به او نچسبد؟ .4

 را توضیح دهید.  23الی  22با کلمات خود آيات  .5

 آيا منصفانه است که توما، سست ايمان خوانده شود؟ .6

 شد و نه امروز توصیف کنیدکلمه ايمان را آن طور که در روزگار عیسی درک می  .٧
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 21یوحنا 
 رنهای مدهای ترجمه پاراگرافبندی قسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

ظاهر شدن در ساحل 
 تیبريه 

عیسی بر هفت شاگرد 
 شود ظاهر می 

ظاهر شدن عیسی بر هفت  صبحانه کنار دريا خاتمه 
 تن از شاگردان

 الف  3الی    1: 21 3الی    1: 21
 الف  5ب الی 3: 21

 3الی    1: 21 3الی    1: 21 3الی    1: 21

   ۸الی    4: 21  ۸الی    4: 21
 ب 5: 21 

21 :6 

 1۰الی    7: 21

   

   14الی    9: 21  14الی    9: 21
    14الی  11: 21 
عیسی پطرس را    عیسی و پطرس  

 گرداندبازمی 
 عیسی و پطرس 

 الف  15: 21 19الی  15: 21
 ب  15: 21
 الف  16پ الی  15: 21
 ب 16: 21

 الف  17پ الی 16: 21
 ب 17: 21
 19الی پ 17: 21

 19الی  15: 21 19 الی 15: 21 19لی ا 15: 21

آن شاگرد محبوب و انجیل    عیسی و ساير شاگردان  
 او

عیسی و آن شاگرد 
 محبوبش 

 23الی  2۰: 21
 

 جمع بندی دوم

 21الی  2۰: 21
21 :22 
21 :23 

 23الی  2۰: 21 25الی  2۰: 21 23الی  2۰: 21

 24: 21  25الی  24: 21 24: 21 24: 21

    جمع بندی  
21 :25 21 :25   21 :25 

 رجوع شود انجیل سمینار تفسیرمطالعه به چرخه سوم 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که ست که شما مسئول تفسیری است، که به معنای آن ااين يک راهنمای مطالعات 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5را با سیم بنديهای خود (. تق 3شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 و غیرهسومین پاراگراف  .3

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 25الی  1بینش مفهومی نسبت به آیات 
A.  به پايان   31: 20رسد که انجیل يوحنا در وجود دارد که آيا اين يک فصل اضافه شده است يا نه زيرا به نظر می  21ر مورد فصل بحثهای زيادی د

 باشد. از آن حذف شده   21رسد. با اين وجود، هیچ نسخه دستنويس يونانی وجود ندارد که فصل می 

B.   اضافه   24بعد از آيه    11:  ٨الی    53:  ٧ده باشد زيرا در برخی دستنويسها انجیل يوحنا  که بعدا اضافه ش  شود اغلب اين طور تصور می   25در مورد آيه
  25آيه  حذف شده است و بايد برگشت و نشانه گذاريها را از آن حذف کرد تا بتوان 25، آيه Sinaticusشده است. همچنین در نسخه دستنويس 

 را اضافه کرد.

C.  های خود يوحنا است. اين فصل به دو سوال کلیسای اولیه پاسخ  نیست، اما بطور يقین گفته از انجیل يوحنا  بخش مرتبطی 21هرچند فصل
 :  دهدمی 

 آيا پطرس مجددا منصوب شد؟  .1

 داستان مربوط به طول عمر يوحنا چیست؟ .2

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  3الی  1: 21انجیل یوحنا 
معون 2 : چنین نمایان گشتبر شاگردان نمایان ساخت. او این تیبِریه ا در کنار دریاچۀپس از این وقایع، عیسی بار دیگر خود ر 1

َ
روزی ش

تَنائیل از مردمان قانای جلیل، پسران زِبِدی و دو شاگرد دیگر با هم بودند 
َ
معون پطرس به 3. پطرس، تومای معروف به دوقلو، ن

َ
»من  : آنها گفتش

 .ییم.« پس بیرون رفته، سوار قایق شدند. امّا در آن شب چیزی صید نکردندآا نیز با تو می »م : روم.« آنها گفتندبه صید ماهی می 

( يا "درياچه جنیسارت"  1:  6تیبريه مقر فرماندهی رومیان در جلیل بود. به اين درياچه، "درياچه جلیل" )مراجعه شود به انجیل يوحنا    "دریاچه تیبریه"  1:  21
،  1٧ :3، تثنیه 11: 34( و در عهد عتیق "درياچه کنرت" )مراجعه شود به اعداد 1: 5لوقا  ، انجیل35: 6 ، انجیل مرقس34: 14)مراجعه شود به انجیل متی 

 شود.( هم گفته می 20:  15، اول پادشاهان  35: 1٩، 2٧: 13، 3: 12،  2: 11يوسع 

،  3: ٩، 4: ٧، 11: 2، 31: 1جعه شود به انجیل يوحنا ن دادن" است )مرااين فعل به مفهوم "به طور کامل و يا به وضوح نشا  "چنین نمایان گشتاو این " ■
(. در 16و  10و  ٧: 2٨، 32: 26گیرد )مراجعه شود به انجیل متی گردهمايی در جلیل است که در کوه صورت می(. در ٩: 4، 2: 3، 2٨: 2، 2: 1اول يوحنا 

 : کندهه، عیسی بر روی دو سوال که کلیسای اولیه به آنها علاقمند بود تمرکز می اخت. در اين مواجانجیل يوحنا عیسی خود را در کنار درياچه تیبريه نمايان س
 ا به عنوان رهبر گمارده شد؟آيا پطرس مجدد  .1

 اين افسانه که يوحنا تا قبل از بازگشت عیسی نخواهد مرد چیست؟ .2

تَنائیل از مردمان قانا" 2: 21
َ
معون پطرس، تومای معروف به دوقلو، ن

َ
اسامی   : موضوع خاص" بِدی و دو شاگرد دیگر با هم بودندی جلیل، پسران زِ ش

 مراجعه کنید. ظاهرا هفت نفر از يازده شاگرد به ماهیگیری مشغول شده بودند.  45: 1شاگردان در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

دارد. نه از يعقوب و نه از يوحنا در انجیل يوحنا نامی   (21: 4انجیل متی اين اشاره به جیمز يا يعقوب و يوحنا )جانان، مراجعه شود به  "فرزندان زبیدی" ■
 برده نشده است. 

معون " 3: 21
َ

 اين زمان حال است. نظريات زيادی در مورد اين سفر ماهیگیری وجود دارد. " روم.«»من به صید ماهی می  : پطرس به آنها گفت ش
 ( 10و  ٧: 2٨، 32: 26راجعه شود به انجیل متی ت با عیسی بود )ماين سفر تفريحی برای گذراندن وقت تا زمان ملاقا  .1

 برای پول درآوردن بود  .2

 ماهیگیری بود  بازگشت پطرس به شغل .3

 است. 5اين فصل بسیار شبیه انجیل يوحنا 

امی اوقات را معجزه کردن در تمتوجه کنید که افراد که قدرت درمان بیماران و بیرون راندن ديوها را داشتند، قدرت  "ردند در آن شب چیزی صید نک " ■
 شود. نداشتند. اين فعل در هیچ جای ديگر در عهد جديد برای ماهیگیری استفاده نشده است. معمولا از اين فعل برای دستگیری کسی استفاده می 

NASB :  8الی  4: 21انجیل یوحنا 
برای خوردن  ماهی »ای فرزندان،  : گفت او به آنها5. استسحرگاهان، عیسی در کنار ساحل ایستاد؛ امّا شاگردان درنیافتند که عیسی 4

ایشان چنین کردند و از فراوانی ماهی قادر نبودند  "تور را به جانب راست قایق بیندازید که خواهید یافت." : گفت6!" نه" : ندارید؟« پاسخ دادند
معون پطرس چون شنید که خداوند   است!«  سرورمان»    :داشت، به پطرس گفتشاگردی که عیسی دوستش می 7.  تور را به درون قایق بکشند

َ
ش
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امّا دیگر شاگردان با قایق آمدند، در 8. ا افکندو خود را به دری -زیرا آن را از تن به در آورده بود  -است، در دم جامۀ خود را گرد خویش پیچید 
 .بود دویست ذِراع کشیدند، زیرا فاصلۀ آنها با ساحل فقط حالی که تورِ پر از ماهی را با خود می 

 نظريات زيادی در مورد علت ناتوانی شاگردان در خصوص شناسايی عیسی وجود دارد. "امّا شاگردان درنیافتند که عیسی است" 4: 21
 بسیار تاريک بود  .1

 فاصله او خیلی زياد بود  .2

 آنها خیلی خسته بودند  .3

 ( 13: 24، انجیل لوقا 1٧الی  16: 2٨، انجیل متی 12 :21رسید )مراجعه شود به انجیل يوحنا عیسی کمی متفاوت به نظر می  .4

 ( 16:  24توسط خدا منع شده بودند که بتوانند او را شناسايی کنند )مراجعه شود به انجیل لوقا   .5

تفاده شده های کوچک" در عهد جديد اس ای استفاده شده است. دو اصطلاح به صورت متداول برای "بچهاين کلمه به صورت استعاره  "فرزندان" 5: 21
متفاوت است. اين شود  ( که به صورت متداول در انجیل يوحنا و اول يوحنا استفاده می teknionکمتر استفاده شده و از ديگری )(  paidionين يکی ) است. ا

  paidionا و  رادف در اول يوحنرسند به صورت متو در اينجا استفاده شده است. اين اصطلاحات به نظر می   21:  16،  49:  4اصطلاح در انجیل فقط در يوحنا  
 استفاده شده است.  2۸و  12و  1: 2در يوحنا  Teknionاستفاده شده باشند ولی  1۸و  13: 2در 

خوردنی با نان است، ولی در اين متن "ماهی" مصداق دارد. اين  ( در واقع به مفهوم هر نوعproshagionاصطلاح ماهی )" ن نداریدبرای خورد ماهی " ■
 دارد. ار پاسخ "نه" را سوال انتظ

به عنوان مشخصه اين فصل، )به يادداشت . 11الی  1: 5ای با آنها برخورد کرد که نخستین بار آنها را صدا کرده بود، انجیل لوقا عیسی به همان شیوه  6: 21
  ploiaronو  6و  3: 21يوحنا انجیل  در  ploionمراجعه کنید( دو اصطلاح متفاوت يونانی برای قايق استفاد شده است،  15: 21مربوط به انجیل يوحنا 

 دهد.ن می . يوحنا اين تنوع مفهومی را چندين مرتبه در اين فصل نشا۸:  21)قايق کوچک( در انجیل يوحنا 

،  ٨و  3و  2: 20، 23: 13اين اشاره به نگارنده انجیل، يوحنای شاگرد دارد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "داشتشاگردی که عیسی دوستش می " 7: 21

 (. يوحنا هرگز اسمش را در انجیل نیاورده است. 20: 21

NASB  درآورده بود(""او جامه بیرونی خود را پوشید )زیرا برای کار کردن آن را 
NKJV  ")لباس بیرونیش را پوشید )زیرا آن را درآورده بود" 
NRSV "لباسی پوشید زیرا برهنه بود" 

TEV  ش را درآورده بود(" پیچید )زیرا لباس"لباس بیرونیش را دورش 
NJB  ")پطرس لباس بیرونیش را دورش پیچید )زیرا چیزی بر تن نداشت" 

پوشاند. پطرس ردای  کردند که لباس بیرونی بود و لباس زير را به صورت کامل می مردم ردای بلندی را بر روی زيرجامه برتن می در فلسطین قرن نخست  
 کمر پائین کشیده بود.  لباس زيرش را تا بیرونش را درآورده بود و

کلمه يونانی است به معنی "استاد"، "آقا"، "ارباب"، "مالک" يا "سرور". در برخی متون اين اصطلاح به بیان ساده برای   kuriosاصطلاح    "است  سرورمان"  ■
فاده شده است. در اين متن ماهیگیران اين فرد را هی بودن عیسی استرود، ولی در اينجا و در مفهوم خداشناشی، برای تصريح النشان دادن احترام به کار می 

 حل به عنوان سرور قیام کرده و جلال يافته شناختند. در سا

آيد، جايی که يهوه به عنوان سرور ترجمه شده است. از آنجا که يهوديان از بر زبان آوردن نام خدا  مبدا ترجمه از استفاده آن در عهد عتیق می 
 را مطالعه کنید.  2۰:  6ضوع خاص در بخش انجیل يوحنا کند. مواشاره می  kuriosکردند که به  Adonaiبا کلمه  د، آن را جايگزينترسیدنمی 

"عیسی سرورم    :  بالاتر از هر اسم ديگری است. اين بخشی از مراسم اقرار و تعمید کلیسای اولیه بود   11الی    9:  2سرور اصطلاحی است که در فیلیپیان  
 (. 13الی   9: 1۰ومیان )مراجعه شود به ر است" 

ظاهرا تمامی اعضای حلقه داخلی شاگردان همراه پطرس و يوحنا برای کسب معاش و پول درآوردن به ماهیگیری رفته بودند )آنها   "دیگر شاگردان" 8: 21
 کرد اتکا کنند(.توانستند به زنی که همراه با عیسی مسافرت می ديگر نمی 

 : کرد می ير وقت عیسی هنوز بر روی اين سه موضوع کار حتی در زمان د  "ی تورِ پر از ماه" ■
 ساختن ايمان آنان  .1

 تامین نیازهايشان  .2
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 تائید رستاخیز و اقتدارش  .3

NASB :  14الی  9: 21انجیل یوحنا 
ز آن ا" : ه ایشان گفتعیسی ب10. چون به ساحل رسیدند، دیدند آتشی با زغال افروخته است و ماهی بر آن نهاده شده، و نان نیز هست٩

معون پطرس به درون قایق رفت و تور را به ساحل کشید. تورْ پر از ماهیهای بزرگ بود، به تعداد صد 11". بیاوریداکنون گرفتید، ماهیها که هم 
َ

ش
یک از هیچ  صبحانه بخورید.« »بیایید : عیسی به ایشان گفت12. و پنجاه و سه ماهی. و با اینکه شمار ماهیها بدین حد زیاد بود، تور پاره نشد

عیسی پیش آمده، نان را برگرفت و به آنها داد، و نیز ماهی 13.  دانستند که خداوند استاو بپرسد، »تو کیستی؟« زیرا می شاگردان جرأت نکرد از  
 .شداین سوّمین بار بود که عیسی پس از برخاستن از مردگان بر شاگردان خویش نمایان می 14. را

هدف اين صبحانه زود هنگام برای دوستی و برای تفکر در الهیات است.   "نان نیز هسته است و ماهی بر آن نهاده شده، و ی با زغال افروختآتش" 9: 21
 :  شرح هستنددلالتهای خداشناسی بدين 

اصطلاح در ( است. اين 1٨: 1٨اين بخش در رابطه با انکار پطرس و نمايش آن به صورت يک هیزم سوزان ديگر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .1
 شود. می های مختلف ديده بخش

 باشد. عیسی با آنها غذا خورد. کند، می انجیل يوحنا و اول يوحنا برای مبارزه با کفر که حقیقت انسان در عیسی، مسیح را انکار می  .2

( در 2)يعنی ماهی کوچک و  opsarionح اين اصطلا 13و  10و  ٩: 21( در يوحنا 1دو اصطلاح متفاوت برای ماهی در اين پاراگراف وجود دارد. ) 10: 21
 باشند. رسد در اين متن هر دو قابل جايگزينی با يکديگر می باشد. به نظر می به معنی ماهی بزرگ می  ichthusاصطلاح  11و  ۸و  6: 21يوحنا 

گرايش نامناسب ینی است. با اين وجود، ، فقط يک شهادت عرسد اين عدد هیچ اهمیتی در متن نداشته باشدبه نظر می "صد و پنجاه و یک"  11: 21
 :  کلیسای اولیه بر تمثیل بودن تمامی اعداد معتقد است که اين آيه به يکی از معانی زير است

 برای تثلیث است. 3برای يهوديان و  50نماينده کفار،  100گويد که سايرل می  .1

را با   1٧الی  4، 3، 2، 1کند. اگر اعداد ح که برابر با عدد هفده است، می ان و هفت برکت روفرم 10کند که اين عدد اشاره به آگوستین تصريح می .2

 گويد اين اعداد از طريق قوانین و شريعت به عیسی منتقل گرديدند.شود. اگوستین می می  153يکديگر جمع کنیم، حاصل عدد 

آورند. اين معرف تمامی مللی است که به عیسی ايمان می  ت نمادين اين عدد بنابراين، به صورنوع مختلف ماهی وجود دارند،   153گويد جروم می  .3
 گويد نه از قصد اولیه نويسنده تحت الهام. روش مجازی تفسیر از هوش مفسرين سخن می

 ک معجزه. است و يا بیان ي اين يا يک شهادت عینی معمولی با جزئیات "و با اینکه شمار ماهیها بدین حد زیاد بود، تور پاره نشد" ■

بر  20ای است که در فصل اين اشاره به دو مرتبه  "شداین سوّمین بار بود که عیسی پس از برخاستن از مردگان بر شاگردان خویش نمایان می " 14: 21
 شود. شاگردان نمايان شد و اين مرتبه هم به آنها اضافه می 

NASB :  19الی   15: 21انجیل یوحنا 
 پس از  15

َ
معون، پسر یوحنا، آیا مرا بیش از اینها محبت می "  :  معون پطرس پرسیدصبحانه، عیسی از ش

َ
بله سرورم؛ "  :  او پاسخ داد  "کنی؟ای ش

معون، پسر یوحنا، آیا مرا  "  :  بار دوّم عیسی از او پرسید16".  های من مراقبت کناز بره "  :  عیسی به او گفت  "دارم.دانی که دوستت می تو می 
َ

ای ش
بار سوّم عیسی به او 17". گوسفندان مرا شبانی کن" : عیسی گفت "دارم.دانی که دوستت می م؛ می بله سرور " : داد پاسخ" کنی؟حبت می م

معون، پسر یوحنا، آیا مرا دوست می "  :  گفت
َ

آزرده شد و پاسخ   "داری؟آیا مرا دوست می "پطرس از اینکه عیسی سه بار از او پرسید،    "داری؟ای ش
آگاهی؛ توسرورم، تو از ه" : داد آمین، آمین، به تو 18. از گوسفندان من مراقبت کن" : عیسی گفت". دارمدانی که دوستت می می  مه چیز 
رفتی؛ امّا چون پیر شوی دستهایت را خواهی گشود و خواستی می بستی و هر جا که می گویم، زمانی که جوانتر بودی کمر خویش برمی می 

کرد که پطرس با آن خدا را عیسی با این سخن به چگونگی مرگی اشاره می 19". برد خواهی خواهدنمی  بربسته، به جایی کهدیگری کمر تو را 
 ".از پی من بیا" : داد. سپس عیسی به او گفتجلال می 

معون، پسر یوحنا" 15: 21
َ

 گ! به غیر از تخته سن  کند، اين مرد هر چیزی بود توجه کنید که عیسی او را "شمعون پطرس" خطاب نمی  "ش

 س تفاوتهای در نام پدر شمعون وجود دارد. دستنويدر نسخ 

 B ،C* ،D ،L ،W، א1 -يوحنا  .1

 A ،2C – يونا  .2

 א* -حذف شده است  .3
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4UBS   رتبه  1به گزينه شمارهB  42: 1دهد )تقريبا يقین( و بدنبالش را می (66P ،72P ،א ،B* ،L ،W.) 

رسد در رابطه به سه مرتبه انکار عیسی در حیاط  بديهی است و به نظر می ای رار سه مرتبه يک تک"دوست داشتن....دوست داشتن .... دوست داشتن"  ■
 و تضادهايی وجود دارند.  (. در سراسر اين بخش همسويیها27و  25و  17: 1۸کاهن اعظم باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 ( agapaō( در مقابل دوست داشتن )phileōدوست داشتن ) .1

 سفندبره در مقابل گو .2

 ( oida( در برابر دانستن )ginoskōدانستن ) .3

کند، ستفاده می بحثهای زيادی وجود دارند که آيا اين بیان صرفا يک تنوع مفهومی است يا تعمدی در تضاد میان اينها وجود دارد. يوحنا اغلب از تنوع ا 
وجود  phileōو  agapaōاين متن میان کلمات يونانی  رسد تمايزاتی در به خصوص در اين فصل )دو اصطلاح برای "کودکان"، "قايق" و "ماهی"(. به نظر می 

 (. 5و  3: 11، 20: 5، 35:  3يوحنا تواند ملاک قرار گیرد زيرا در يونانی کوين اينها مترادف هستند )مراجعه شود به انجیل دارند، ولی نمی 

 :  کنند که به يکی از اينها اشاره دارد ريح می است. برخی تص  بهمحالت دستور زبانی برای فاعل م "کنی آیا مرا بیش از اینها محبت می " ■
 ماهیگیری به عنوان تفريح  .1

، و انجیل يوحنا 2٩:  14، انجیل مرقس  33:  26جیل متی  گفته قبلی پطرس در مورد محبت کردن عیسی بیش از ساير شاگردان )مراجعه شود به ان .2
13 :3٧ .) 

 ( 2٧الی  24: 22،  4٨الی   46: ٩به انجیل لوقا   بايد خدمتگزار همه باشد )مراجعه شود اولی  .3

کنند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اين زمان حال امری فعال است. هر سه اين عبارتها از يک حالت دستور زبانی استفاده می  "های من مراقبت کناز بره "  ■
 .ای من مراقبت کن(ه(، فقط کلمات آنها متفاوت هستند )شبان گوسفندانم باش و از بره 1٧و  16: 21

آگاهی " 17: 21 ،  25: 2کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا که سريع صحبت نکند. او الهیات را خوب بیان می گیرد پطرس ياد می  "سرورم، تو از همه چیز 
 (. 30: 16، 11: 13، 64و  61: 6

 oida)  1٧: 21( و انجیل يوحنا oida) 16: 21نا ن میان انجیل يوحاين يک تغییر در کلمه يونانی است برای دانست "دارمدانی که دوستت می تو می " ■

and ginoskō .) .علت دقیق مشخص نیست و ممکن است فقط يک تنوع باشد 

( در ادبیات يونانی برای  2شد و يا )ده می( در کلیسای اولیه استفا1اين ممکن است يک اصطلاح فنی باشد که )" دستهایت را خواهی گشود" 18: 21
 شده است. ی وب شدن استفاده م مصل

 Theروايت است که پطرس با سر و ته مصلوب شدن مرد. در کتاب " دادکرد که پطرس با آن خدا را جلال می به چگونگی مرگی اشاره می " 19: 21

Ecclesiastical History  ديان در غربت و آسیا  برای يهواعتقاد است که پطرس در پونتیوس، غلاطیا، کاپادوسیا گويد "چنین يوسبیوس می  1: 3جلد
 مراجعه کنید.  14: 1کرد. پس از رفتن به روم به درخواست خودش به صورت سر و  ته مصلوب شد." به يادداشت مربوط به بخش انجیل موعظه می 

دد فراخواندن پطرس به تجديد و تائید مج. اين در رابطه با 22: 21مان مربوط به انجیل يوحنا اين زمان حال امری فعال است، همانند ز "از پی من بیا" ■

 (. 20الی  1٩:  4رهبری است )مراجعه شود به انجیل متی 

NASB :  23الی   20: 21انجیل یوحنا 
آید. او همان بود که در وقت شام بر سینۀ عیسی تکیه زده داشت از پی آنها می آنگاه پطرس برگشت و دید آن شاگردی که عیسی دوستش می 20

سرور من، پس او چه " : چون پطرس او را دید، از عیسی پرسید21" کیست که تو را تسلیم دشمن خواهد کرد؟سرورم، "ده بود، و از او پرسی
پس این گمان در میان برادران شایع شد 23!" اگر بخواهم تا بازگشت من باقی بماند، تو را چه؟ تو از پی من بیا" : عیسی به او گفت22" شود؟می 

 "اگر بخواهم تا بازگشت من باقی بماند، تو را چه؟"ه عیسی به پطرس نگفت که او نخواهد مرد، بلکه گفت اهد مرد، حال آنک که آن شاگرد نخو

ذکر شده است. چرا از او به اين شیوه مرموز ياد   25:  13گردد که در انجیل يوحنا  اين به کسی باز می "  داشتن شاگردی که عیسی دوستش می آ"  20:  21
 : (. نظريات احتمالی بدين شرح هستند 20و  ٧: 21، 2: 20، 26: 1٩، 23: 13شود به انجیل يوحنا خص نیست )مراجعه شود، مشمی 

 اند اولیه يهودی قرن نخست از نويسنده نام نبرده های نوشته  .1

 يوحنا وقتی که شاگرد عیسی شد جوان بود  .2

 ود يوحنا تنها شاگردی بود که در طول محاکمه و مصلوب شدن با عیسی ب .3
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م که ما با برکات و بشارتهای  اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است. بايد به خاطر داشته باشی  "خواهم تا بازگشت من باقی بماند، تو را چهاگر ب" 22: 21
ت. ظاهرا سر همین مسئله اسپاسخ دادن به سو تفاهم بر  21های خدا برای ديگران به ما ربطی ندارند! دلیل احتمالی برای فصل خود سروکار داريم و برنامه

 گويد(. [ سخن نمی Parousiaنا از حضورش ] شايعاتی پیشتر )احتمالا از سوی کفار( وجود داشته که يوحنا تا آمدن دوم زنده خواهد ماند )يوح

(.  22و  1٩: 21، 26: 12، 2٧: 10، 43: 1کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا اين عبارت تقريبا دعوت فردی انجیل يوحنا را خلاصه می  "تو از پی من بیا" ■
 محتوايی انجیل تاکید دارد. اين تائید بر جنبه فردی انجیل دارد، در حالیکه "ايمان داشتن" بر جنبه 

NASB :  24: 21انجیل یوحنا 
 .دانیم که شهادت او راست استدهد و اینها را نوشته است. ما می همان شاگرد است که بر این چیزها شهادت می 24

 انجیل اشاره دارد؟ پاسخ نامشخص است. ( کل 3يا ) 21( فصل 2يا ) 23الی  20: 21( انجیل يوحنا 1آيا اين اشاره به ) ه است""اینها را نوشت ■

 گروه مشخصی که با ضمیر "ما" بدان اشاره شده مشخص نیست. بديهی است که ديگرانی برای تائید حقیقت  "دانیم که شهادت او راست استما می " ■

داد و مرد. روايات  کرد، بشارت می وحنا در آنجا زندگی می ای بود که يتواند اشاره به پیران افسیان باشد. اين منطقهاند. احتمالا می ده شدهانجیل يوحنا آور 
د و عرفان در مورد اگردان مرده بودنکنند که انجیل خود را بنويسد زيرا همه ديگر شکنند که بزرگان افسیان به يوحنای سالخورده اصرار می اولیه تصريح می 

 را مطالعه کنید. ٨:  1خش مربوط به انجیل يوحنا شهادتها در مورد عیسی در ب : عیسی در حال گسترش بود. موضوع خاص

NASB :  25: 21انجیل یوحنا 
 .داشتها را می ته یز گنجایش آن نوشکنم حتی تمامی جهان ن شد، گمان نمی عیسی کارهای بسیار دیگر نیز کرد که اگر یک به یک نوشته می 25

( در 2وارد شده است ) 25و  24میان آيات  11: ٨الی  53: ٧( در چندين دستنويس انجیل يوحنا 1) : نزاع وجود دارد  25دلیل بر سر آيه به دو  25: 21
تانیا با استفاده از اشعه ماورا بنفش مشاهده  امر در موره بري اند. ايناضافه کرده 25:  21منشیها علامتگذاريها را حذف و بعدا در   (א) Sinaiticusدستنويس 

هرمنوتیک کردند. سوال هرمنوتیک ) گويد که نويسندگان انجیل در نگارشهای خود از مباحث انتخابی استفاده میخصوص به ما می شده است. اين آيه به 

ا به اين شیوه نوشتند و چرا هر چهار انجیل را با هم ادغام نکرده ه بايد پرسید "چر ( اين است که همیشعلم روش شناسی و نظریه و تفسیر و ترجمه انجیل است
 (  نوشته گوردون فی و داگلاس استورات مراجعه کنید. How To Read the Bible For All Its Worthيک کتاب ننوشتند؟" )به کتاب  و

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری مسئول تفست که شما خودتان اس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
 . یهستند نه قطع زی . آنها صرفا تفکر برانگاندتاب مطرح شده بخش از ک نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 است؟  5شبیه انجیل لوقا  21چگونه انجیل يوحنا  .1

 چرا شاگردان بلافاصله عیسی را نشناختند؟  .2

 داشت؟کدام شاگرد است که عیسی دوستش می  .3

 چرا عیسی سه مرتبه از پطرس در باره اينکه او را دوست دارد يا نه سوال کرد؟ .4

 د ماند؟ وحنا تا زمانیکه او مجددا بیايد زنده خواهی تصريح کرد که يآيا عیس  .5

 شود؟به چه کسی اشاره می  24در آيه  .6

 اصل است؟  25آيا آيه  .٧
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 ای بر اول یوحنامقدمه 
 فرد بودن کتاب نحصر به م

A.  نامه شرکتی(. ر فرماندهی" است ای به يک کلیسا بلکه يک "يادداشت دفتری از مق کتاب اول يوحنا نه يک نامه شخصی است و نه نامه( 

 در آن به عمل نیامده )از چه کسی و برای چه کسی(.  هیچ معرفیِ مرسومی .1

 هیچ سلامِ شخصیِ خاصی يا پیام پايانی خاصی در آن قید نشده است.  .2

B. سسیان يا ه باشند مانند افاز هیچ فردی اسمی آورده نشده است. اين امر بسیار نامتعارف است مگر در کتبی که برای چندين کلیسا نوشته شد
تیق که در آن اسم نويسنده ذکر نشده به زبان عبری است. با اين وجود، بديهی است که اول يوحنا برای مومنینی نوشته  يعقوب. تنها نامه عهد ع

 که در حال حاضر در خصوص معلمین دروغین در داخل کلیسا مشکل دارند )عرفان(.  شده است

C. ند الهیات استاين کتاب يک رساله قدرتم 

 کزيت عیسی مر  .1

a.  ان تماما خدا و تماما انس 

b.  ای يا دانش پنهان نیست )معلمین دروغین(شود، يک تجربه اسطوره رستگاری از طريق ايمان به مسیح حاصل می 

 درخواست برای زندگی به شیوه مسیحی )سه آزمون اصیل مسیحیت(  .2

a.  عشق برادرانه 

b.  اطاعت 

c. انکار سیستم جهان سقوط کرده 

 به "شناختن" استفاده شده است( مرت 27ريق ايمان به عیسی ناصری )ستگاری ابدی از طتضمین ر  .3

 چگونه معلمین دروغین را شناخت  .4

D.  های يوحنا )به خصوص اول يوحنا( کمترين پیچیدگی يونانی کوين را در میان ساير نويسندگان عهد جديد دارد، با اين وجود، کتابهای او، و نوشته
، خدا عشق است، اول يوحنا  5: 1زند )مانند خدا نور است، اول يوحنا دا در عیسی مسیح را شخم می ق حقیقت جاودان خبر خلاف سايرين، اعما

 (. 24: 4، خدا روح است، انجیل يوحنا 16و  ۸: 4

E.  اين احتمال هست که اول يوحنا به عنوانcover letter انجیل  دهد.ب را شکل می برای انجیل يوحنا بوده باشد. ارتداد قرن اول زمینه چهار کتا
 ارد، درحالیکه اول يوحنا برای مومنین نوشته شده است )يعنی شاگردان و پیروان(. قدرت بشارت و دعوت د 

کند. اين کند، در حالیکه اول يوحنا انسان بودن او را تائید می کند که انجیل خدايی بودن عیسی را تائید می مفسر برجسته وستکات تصريح می 
 ل همديگر هستند. کتابها مکم

F.  نويسد. اين مشخصه کتیبه بحرالمیت و معلمین عرفان دروغین است. ساختار دوالیسم مفهومی  سفید )دوالیسم( می يوحنا با اصطلاحات سیاه و
اوت دارد که از اول يوحنا هم کلامی )روشنی در برابر تاريکی( و هم سبکی )يک بیان منفی و بدنبالش يک بین مثبت( است. اين با انجیل يوحنا تف 

 ند )عیسی از بالا و تمامی انسانها از پائین(. کوالیسم عمودی استفاده می د 

G.  ای بافته شده از حقايق است که توان طرح کلی اول يوحنا را ترسیم کرد. اين کتاب همانند يک پرده به واسطه طرح مکرر موضوعات، مشکل می
 بیل هندريکس(.اثر  Tapestries of Truth, The Letters of Johnشود )مراجعه شود به الگوی آن مرتب تکرار می 

 نویسنده 
A.  انجیل يوحنا، اول يوحنا، دوم يوحنا، سوم يوحنا و مکاشفه.  – های يوحنا است  اول يوحنا بخشی از جدل بر سر نويسندگی مجموعه نوشته 

B.  .دو وضعیت ابتدايی وجود دارند 

 سنتی  .1

a.  که يوحنا، شاگرد محبوب، نگارنده اول يوحنا است.  بودند القولمتفق در کلیسای اولیه تمامی پدران با يکديگر 

b.  ای از شواهد کلیسای اولیه خلاصه 

 نمايد میلادی( اشاراتی به اول يوحنا می  9۰کلمنت روم )سال  (1

 کندمیلادی( از اول يوحنا نقل می  14۰تا   11۰) 7پلیکارپ از سیمرنا، فیلیپیان  (2

 کند ی( از اول يوحنا نقل می میلاد  16۰الی  15۰) Dialogue ،123  :9شهید جاستین،  (3

 های زير هست اشاراتی به اول يوحنا در نوشته  (4

a)  میلادی است(   1۰۰ايگناتیوس از آنتیوک )تاريخ نوشته مشخص نیست ولی حدودا اوايل 

b)  میلادی شهید شد( 155میلادی متولد شده و حدود   6۰تا   5۰پاپیاس از هیراپولیس )بین 
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کتاب   5۰نويس که  کند. ترتولیان، رساله های يوحنا اعلام می دی( اول يوحنا را از مشخصهمیلا   2۰2ی  ال  13۰)ايرانئوس از لیون   (5
 کند.بر علیه عرفان نوشته، اغلب از اول يوحنا نقل قول می 

هر سه  دانند کلمنت، اوريگن و ديونیسیوس هستند که ساير نويسندگان اولیه که نوشتن آن را به يوحنای شاگرد منتسب می  (6
 میلادی(، اوسبیوس )قرن سوم(  2۰۰تا   1۸۰يه از موراتورين )هل اسکندرا

 کند که برخی مخالف آن هستند.کند که يوحنا نويسنده آن است ولی ضمنا تائید هم می جروم )نیمه دوم قرن چهارم( تائید می  (7

نا نويسنده اين کتاب  کند که يوحار می میلادی، انک 42۸الی  392(، اسقف آنتیوک از Mopsuestiaتئودور از موپسوئستیا ) (۸
 است. 

c.  دانیم؟ شايد يوحنا، ما از يوحنای شاگرد چه می 

 او فرزند زبیدی و سالومه بود  (1

کردند )و احتمالا مالک چندين قايق ماهیگیری هم  او ماهیگیری در کنار دريای جلیل بود و با برادرش يعقوب ماهیگیری می  (2
 بودند( 

 ( 2۰: 15(، انجیل مرقس  25: 19ی بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا ، مادر عیس ر مريمبرخی معتقدند که مادرش خواه  (3

 ظاهرا او ثروتمند بود زيرا  (4

a)  ( 2۰: 1چندين خدمتکار استخدام کرده بود )مراجعه شود به انجیل مرقس 

b)  مالک چندين قايل ماهیگیری بود 

c)  در اورشلیم خانه داشت 

دهد دارای اعتبار و حسن شهرت بوده است )مراجعه شود  شان می داشت، که نو آمد  يوحنا به خانه کاهن اعظم در اورشلیم رفت   (5
 ( 16الی  15: 1۸به انجیل يوحنا 

 کرد و نسبت به او مسئول بود اين يوحنا بود که از مريم، مادر عیسی مراقبت می  (6

d.  ورشلیم او به آسیای صغیر  مريم در ا از مرگالقول شهادت دادند که يوحنا از ساير شاگردان بیشتر عمر کرد، و پس کلیسای اولیه متفق

رفت و در افسس بزرگترين شهر آن منطقه اقامت کرد. او از اين شهر به جزيره پاتموس تبعید شد )در نزديک ساحل( و بعدا آزاد شد و 
 کند(به افسس بازگشت )اوسبیوس از پلیکارپ، پاپیاس و ايرنانیئوس نقل می 

 اساتید مدرن  .2

a.   بندی، حالات دستور زبان،  شناسند، به خصوص جمله های يوحنايی را به رسمیت می امی نوشته ید تشابه میان تماسات جمع کثیری از
زندگی در برابر مرگ، حقیقت در برابر   :  ها استهای اين نوشته شیوه نگارش و املا. مثال خوبی از اين امر تضادی است که از مشخصه 

 های عرفانی اولیه. های آن دوران ديد، کتیبه بحرالمیت و نوشته نوشته توان در ساير می را  دروغ و خطا. مشابه اين دوگانگی شديد

b.  کنند که ها تصريح می نظريات بیشماری در مورد ارتباط درونی میان پنج کتابی که منتسب به يوحنا هستند وجود دارند. برخی گروه
های يوحنايی  ترين وضعیت اين است که همه نوشته مل رسد که محتظر می به ننويسنده همه آنها يک نفر، دو يا سه نفر يا بیشتر هستند.  

 در نتیجه تفکرات يک نفر هستند، حتی اگر احتمال آن باشد که توسط چند نفر از شاگردانش نوشته شده باشند.

c.  ست.نوشته ا عقیده شخصی من اين است که يوحنا، شاگرد سالخورده، در پايان دوره بشارت خود در افسس آنها را 

 شود نه الهام و وحی. در نهايت، نويسنده کتب الهی خدا است! نويسنده است، به علم تفسیر مربوط می   اينکه چه کسی .3

 شود بديهی است که اين به نويسنده مرتبط می  –  تاریخ
A.  م. اين زمان کنیاول صحبت می  اخر قرنها و بخصوص اول يوحنا را نوشته باشد، پس در مورد حدود زمانی دوره او اگر يوحنای شاگرد، اين نامه

دهد که سیستم الهیات/فلسفه عرفان دروغین بسط يابد و همچنین اصطلاح و ادبیات اول يوحنا )"فرزندان کوچک"( هم مصداق پیدا  فرصت می
صلیب  سال پس از به 6۸ وحنا تاگويد يگويد. جروم می رسد يک مرد سالخورده با گروه جوانی از مومنان سخن می کند و اين چنین به نظر میمی 

 کند.کشیده شدن عیسی زندگی کرد. با اين توصیف اين وضعیت با شرايط مطابقت پیدا می 

B.  میلادی نوشته شده است.  95میلادی نوشته شده باشد، در حالیکه انجیل تا سال   95تا  ۸5کند اول يوحنا بین سالهای آ تی رابرتسون فکر می 

C. The New International Commentary Series on 1 John  میلادی   100الی    60کند که اين تاريخ بین  تصريح می  اثر هاوارد مارشال

 های يوحنايی توسط اساتید مدرن نزديک است.بوده است که اين دوره به دوره تخمینی نوشته 

 دریافت کنندگان 
A.  شهر آن منطقه در آن بود نوشته شده است. ه افسس بزرگترين )ترکیه غربی( ککنند که اين کتاب برای بخش رومی آسیای صغیر روايتها تصريح می 
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B.  ها برای گروه خاصی از کلیساهای آسیای صغیر که درگیر مشکلاتی با معلمین دروغین )مانند کولسیان و افسسیان( بودند ارسال شده  اين نامه
 بودند 

 تکرد خدا اسعرفانی که انسان بودن مسیح را انکار و تصريح می .1

 کرداخلاقیات جدا می که الهیات را از عرفان متضاد  .2

C.  گويد برای پارتها )بابل( نوشته شده است. کاسیودروس )اوايل قرن ششم( هم از او پیروی کرد. اين نظريه احتمالا آگوستین )قرن چهارم میلادی( می
 گیرد.نشات می  13: 5، اول پطرس و عبارت "آن زن که در بابل است" 1از ابهام در عبارت "خانم منتخب" دوم يوحنا 

D.  کند که اين نامه  میلادی در رم نوشته شد، و تصريح می 2۰۰تا  1۸۰بخش موراتوريان، يعنی فهرست استاندارد اولیه کتب عهد جديد بین سالهای
 ها )در آسیای صغیر( نوشته شده است. پس از تشويق شاگردان و اسقف 

 ارتداد 
A.  گويد..." اول و "او که می  6: 1ده است )مثلا "اگر بگوئیم..." اول يوحنا م دروغین نوشته شدر واکنش به تعالی اين نامه خودش مشخص است که

 ( 2۰: 4و  29: 2يوحنا 

B.  های اول يوحنا فراگیريم های اولیه ارتداد را از در درون نوشته توانیم برخی ايده می 

 انکار تولد عیسی مسیح  .1

 رستگاریانکار مرکزيت عیسی مسیح در  .2

 بی مسیح گونه مناس فقدان شیوه زندگ .3

 تاکید بر آگاهی و دانش )عموما دانش پنهان و رازها(  .4

 گرايش به سوی انحصارگرايی  .5

C. وضعیت قرن اول 

های رومی در بدنامی بودند. مذاهب رمز و راز دنیای روم قرن اول، دوران انتخاب میان مذاهب شرق و غرب بود. خدايان يونانی و پانتئون 
های آنان با ساير فردی با خدا و دانش پنهان. فلاسفه سکولار يونانی محبوبیت داشتند ديدگاهتاکید بر رابطه  ار محبوب بودند به واسطهبسی

شد. در اين جهان انتخاب مذهب، انحصارگرايی مسیحیت در ايمان )عیسی تنها راه به سوی خدا، مراجعه شود به انجیل ها ادغام می جهانبینی 
که باشد، تلاشی بود برای اينکه مسیحیت راه باريکی به نظر رسد و از نظر عقلانی برای طیف  قیق عرفان هر چه ( مطرح شد. زمینه د 6: 14يوحنا 

 وسیعی از يونانیان و رومیان قابل قبول باشد. 
D.  های احتمالی که کدام گروه از عرفان را يوحنا مورد خطاب قرار داده استگزينه 

 عرفان بدوی .1

a. شناسی )دوالیسم جاودانی( میان روح و جسم بود. روح اکیدی بر دوالیسم هستی فان در قرن اول ترسد تعالیم اولیه عر می  به نظر
آل  شد، در حالیکه جسم بصورت ذاتی و به طور موروثی شیطانی بود. اين دوگانگی شباهت با ايده )خدای والا( خوب تلقی می 

چنین تاکید بیش از حد بر روی دانش پنهان بود  ابر مرئی بود. همابر زمینی، نامرئی در بر افلاطونی در برابر فیزيکی، بهشتی در بر 
[ عبور کند و به طرف بالا به سوی خدا برود و اين aeonsدهد روح انسان از دنیای فرشتگان ] )رمزها، کدهای مرموزی که اجازه می 

 برای رستگاری لازم است.

b.   اول يوحنا باشند  ای برایتوانند زمینه می دو حالت عرفان وجود دارند که ظاهرا. 

 کند زيرا جسم شیطانی است عرفان عقلانی، که انسان واقعی بودن عیسی را انکار می  (1

عرفان قرنتیان، که معتقد است عیسی در میانه يکی از سطوح فرشتگان و در حد میانی خدای خوب و جسم شیطانی است.  (2
 .کندب شدن ترک می زمان تعمید و قبل از مصلواين "روح مسیح" جسم عیسی انسان را در 

نومیانیسم )اگر جسم بخواهد، بدان  از اين دو گروه برخی رياضت )اگر جسم بخواهد، شیطانی است(، ديدگاه ديگر، يعنی آنتی  (3
در مورد توسعه يک سیستم عرفانی در قرن اول وجود ندارد. تا اواسط قرن دوم   کردند. هیچ سند مکتوبیعمل کن( را تجربه می 

ن دون به بعد اسناد مدارک متعددی وجود دارند. برای اطلاعات بیشتر در مورد عرفان به  ولی از اواسط قر  سندی وجود ندارد 
 زير مراجعه کنید منابع 

a) The Gnostic Religion  نوشته Hans Jonas  یکن از انتشارات ب 

b) The Gnostic Gospels   نوشته Elaine Pagelsاز انتشارات رندم هاوس 

c) The Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible   نوشته Andrew Helmbold 
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ندگی  کند. آنها قیام عیسی را منکر بوده و در يک سبک ز هايش خطاب به سمیرنائیان اشاره می ايگناتیوس به نوع ديگری از ارتداد در نوشته  .2
 کرد.دوگانه زندگی می 

او   Against Heresies XXIIIهای ايرنائیوس  نوشته   آنتیوک است که ازمنشا ارتداد مئاندر از    با اين وجود، يک احتمال ضعیفتر در مورد  .3
 او شاگرد شمعون سامره ای و مدافع دانش اسرار بود.  شناسیم.را می 

E.  ارتداد امروز 

 حقیقت مسیحیت را با ساير مکاتب فکری ادغام کنند، روح ارتداد در میان ما حاضر خواهد بود.کنند وقتی که مردم سعی می  .1

درست" تاکید کنند تا رابطه فردی و زندگی بر اساس ايمان را کنار بگذارند، روح ارتداد در میان ما حاضر خواهد مردم بر دکترين "وقتی که  .2
 بود. 

 ی فکری بکنند، روح ارتداد در میان ما حاضر خواهد بود. وقتی که مردم مسیحیت را تبديل به يک نخبگ .3

نین اخلاقی و رهايی از مراسم مذهبی( روی آورند، روح ارتداد در میان ما )کنار گذاشتن قوا وقتی که افراد مذهبی به رياضت و آنتیسمیسم  .4
 حاضر خواهد بود.

 هدف 
A. تمرکز عملی بر مومنین دارد برای اينکه 

 ( 4:  1شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا به آنها لذت داده  .1

 !(: 2و  7: 1تشويق شوند به شیوه خداپسندانه زندگی کنند )مراجعه شود به  .2

( و نه به جهان )مراجعه شود به اول  21الی  7: 4دستور دهد )و يادآوری کند( که به يکديگر محبت کنند )مراجعه شود به اول يوحنا به آنها  .3
 (. 17الی  15: 2يوحنا 

 (.13:  5تگاری در مسیح را به آنان تضمین کند )مراجعه شود به اول يوحنا رس .4

B.  د برای اينکه تمرکز، دکترينی برای مومنین دار 

 ی رد کردن خطای جدا کردن الهی بودن و انسانی بودن عیسی برا .1

 ندارد برای رد کردن خطای تفکیک کردن معنويت و روحانیت در روشنفکری که زندگی خداپسندانه در آن جايی  .2

 توان نجات يافت و رستگار شد برای رد کردن اين اشتباه که با انزوا و دوری از ديگران می  .3

 عه اول چرخه مطال

هنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک را 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. انجیل و روحداريم حرکت کنیم. شما، 

 کتاب را با کلمات خود بیان کنید.  وانید. موضوع کلیفصل را به صورت يکجا بخ
 موضوع کل کتاب  .1

 نوع ادبیات کتاب  .2

 چرخه مطالعه دوم 
مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما 

 ت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. القدس در اولويحداريم حرکت کنیم. شما، انجیل و رو
 کل کتاب انجیلی را يکجا بخوانید. موضوعات اصلی را مشخص کنید و آنها را در يک جمله بیان کنید. 

 موضوع اولین نکته  .1

 موضوع دومین نکته  .2

 موضوع سومین نکته  .3

 موضوع چهارمین نکته  .4

5. .... 
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 2: 2الی  1: 1اول یوحنا 
 های مدرن*های ترجمه اگرافبندی پار تقسیم

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

کلام حیات و رفاقت با پدر و 
 پسر 

آنچه ديده، شنیده و لمس   مقدمه  کلام زندگی 
 شد

 کلام زندگی 

 4الی  1: 1 4الی  1: 1 4الی  1: 1 4الی  1: 1 4الی  1: 1
 خدا نور است  قت با او اساس رفا بر گناه گرايش درست بر برا  خدا نور است  گام برداشتن در نور

     ( 2۸: 2الی  5: 1)
 1۰الی  5: 1 2: 2الی  5: 1 1۰الی  5: 1 7الی  5: 1 7الی  5: 1

دوری از  : شرط نخست

 گناه 

    

    1۰الی  ۸: 1 2: 2الی  ۸: 1

های مدرن  . هر يک از ترجمه باشندلیه نويسنده می نبال کردن عزم اوبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و د تقسیم * 
 اند. هر پاراگراف يک موضوع، حقیقت و يا تفکر اصلی دارد. بندی و خلاصه کردهپاراگرافها را تقسیم 

د کدامیک از از خود سوال کنی کند،دهد. در حین اينکه متن را مطالعه می هر نسخه آن موضوع را به شیوه خاص و متمايز خود تحت پوشش قرار می 
 بیشتر مطابقت دارد.بندی آيه درک کرديد خودتان از موضع و تقسیمها با آنچه شما ترجمه 

سه کنیم. در هر فصل، ما بايد اول انجیل را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات )پاراگرافهای( آن را شناسايی کنیم، سپس درک خود را با نسخه مدرن مقاي
انجیل را واقعا درک کنیم. فقط نويسنده  توانیم اصلی را، با دنبال کردن منطق خودش و آنچه که ارائه داده درک کرديم، می ما نیت نويسنده  فقط زمانی که

تحت الهام را خوانندگان حق ندارند که پیام را عوض کرده و يا تغییر دهند. خوانندگان انجیل مسئولیت دارند تا حقیقت  –اصلی تحت الهام و وحی بوده است 
 روزگار خود و زندگی خود مطابقت دهند. با 

 : موضوع خاص،  اصطلاحات دستور زبان يونانی     :  اند رات به صورت کامل در اسناد زير توضیح داده شده توجه کنید که تمامی اصطلاحات فنی و اختصا
 و واژه نامه.  د متنیانتقا

 چرخه سوم مطالعه 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 
ری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نو

 سیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. قدس در اولويت تف الداريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 ست. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.، که قلب تفسیر اباشند یستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می ها الهام دهنده نپاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 زمینه الهیات 
A. ( که به 1٨الی  1: 1اين متن در واقع پیش درآمدی بر انجیل يوحنا است ،)پیدايش فیزيکی( مرتبط است.   1: 1پیدايش ، قبل از خلقت فیزيکی(

 کند.ارت عمومی عیسی اشاره می وجود، به آغاز بشبا اين 

B.  تاکید بر اين موارد است 

 تماما انسان بودن عیسی مسیح  .1

a.  عا (. عیسی واق3و  1: 1بینش، صدا، لمس کردن )مراجعه شود به اول يوحنا  : صفتهای مفعولی که در رابطه با انسان بودن او دارند
 انسان و فیزيکی بود 
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b.  القاب کامل عیسی 

 !( : 1ه اول يوحنا گی )مراجعه شود بکلام زند  (1

 ( 3: 1فرزندش عیسی مسیح )مراجعه شود به اول يوحنا  (2

 خدايی بودن عیسی ناصری  .2

a.  (2و  1: 1از پیش وجود داشتن )اول يوحنا 

b.  ( 2: 1تولدش )اول يوحنا 

 عرفانی معلمین دروغین هستند. اين حقايق بر علیه تعالیم جهانبینی 

 نحو
A.  4الی  1آيات 

 دهند.نانی يک جمله را تشکیل می الف در زبان يو   3الی  1آيات  .1

 قرار دارد. تاکید بر محتوای موعظه شاگرد است. 3: 1فعل اصلی "اعلام کردن" در اول يوحنا  .2

 اند. جمله قرار گرفته قرار دارند که برای تاکید در ابتدای 1:  1چهار عبارت مرتبط در اول يوحنا  .3

a. آنچه از آغاز وجود داشت 

b.  ايم آنچه شنیده 

c.  ايم ن خود ديده آنچه با چشما 

d. ايم ايم و با دستان خود لمس کردهآنچه بدان نگاه کرده 

باعث جلب يک متن داخل پرانتز در مورد تولد عیسی باشد. اين حقیقت که از نظر دستور زبانی بسیار عجیب است، 2رسد آيه به نظر می  .4
 شود.توجه می 

و لذت. شهادتهای عینی شاگرد يکی از شرايط تقديس در کلیساهای   رفاقت : ف میکنند هدف اعلان يوحنای شاگرد را تعري 4و  3آيات  .5
 نخستین بود. 

 توجه کنید.  1به جريان حرکت زمان افعال در آيه  .6

a.  )غیر کامل )از پیش وجود داشته 

b. )کامل، کامل )حقیقتِ اطاعت کردن 

c. ئوريست، آئوريست )مثالهای خاص و مشخص( آ 

B.  2:  2الی  5: 1آيات 

، اشاره به پدر  5: 1کنم که تقريبا تمامی آنها به استثنای اول يوحنا بسیار مبهم هستند، ولی من فکر می  2: 2الی   5: 1ر اول يوحنا ضماير د  .1
 (.14الی  3:  1دارند )مشابه افسسیان 

 گويند.ند که از احتمال وقوع رخداد سخن می تمامی "اگر"ها جمله شرطی نوع سوم هست .2

 : د اينها وجود دارن تنوع الهیاتی مهمی میان .3

a.  در رابطه با "گناه"، زمان فعل حاضر در مقابل آئوريست 

b.  "مفرد و جمع، "گناه" در برابر "گناهان 

 مرتدها 
A.  ديد ٩و  6و  4:  2، 10و  ٨و  6و  1: 1توان در اول يوحنا ادعاهای دروغین مرتدها را می 

B.  رو )اخلاقیات( دارد. اين معرف عرفانی است که ای دنباله ا )الهیات( از خد در رابطه با تلاش خداشناسانه بر جدايی خدای دان 10الی  5آيات
 دهند.شناسند، ويژگیهای او را در شیوه زندگی کردن خود نشان می کند. آنان که خدا را می بیش از حد بر دانش تاکید می 

C.  تمالا نشان دهنده دو خطای متفاوت هستند ه هستند. آنها اح ديد. آنها دو روی يک سک ٩الی  6:  3را بايد در توازن با آيات  2:  2 الی ٨: 1آيات : 

 خطاهای خداشناسی )گناه نیستند(  .1

 خطاهای اخلاقی )گناه اهمیت ندارد( .2

D.  آنتینومیانیسم( و مسئله داوری مکرر مسیحیت، قوانین فرهنگی و يا تلاشی است بر برقراری توازن میان گناهان کوچک  2الی  1: 2اول يوحنا(
 رياضت.
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 ات العه کلمه و عبار مط

NASB :  4الی  1: 1اول یوحنا 

ایم، آنچه بدان نگریستیم و با دستهای خود لمس کردیم، یعنی کلام حیات، آن را به شما آنچه از آغاز بود، آنچه شنیده و با چشمان خود دیده 1
کنیم، که با پدر بود و بر ما ا اعلام می جاویدان را به شمدهیم. ما حیات ایم و بر آن شهادت می حیات ظاهر شد؛ ما آن را دیده 2. کنیماعلام می 
رش عیسی مسیح  داشته باشید؛ رفاقت ما با پدر و با پس  کنیم تا شما نیز با ما رفاقتایم به شما نیز اعلام می ما آنچه را دیده و شنیده 3.  ظاهر شد

 .مان کامل گرددنویسیم تا شادیما این را به شما می 4. است

 :  گويد که اينها هستندشود. از دو جنبه پیام خدا سخن می اشاره خنثی آغاز می کتاب با ضمیر  ه""آنچ 1: 1
 پیام درباره عیسی  .1

 شخص خود عیسی  .2

 انجیل پیام، فرد و شیوه زندگی است. 

ت، مراجعه شود به های يوحنا اسشته کند )اين يک موضوع تکراری در نواين زمان غیر کامل اخباری است. از پیش وجود داشتن عیسی را تصريح می   "بود"  ■
ر را نشان های تصريح کردن خدايی بودن عیسی است. عیسی پد(. اين يکی از شیوه 5:  1٧،  5٨الی    5٧:  ٨،  13:  3،  15و    1:  1، انجیل يوحنا  2:  1اول يوحنا  

 داد زيرا از ابتدا با پدر بوده است. 

  منشا  :  ، ولی در اينجا اشاره به شروع بشارت عمومی عیسی دارد )به موضوع خاص است   1نجیل يوحنا  و ا   1اين يک اشاره بديهی به کتاب پیدايش    "از آغاز"  ■
، 15:  3آمدن عیسی "برنامه پشتیبان" نبود. انجیل همیشه برنامه خدا برای رستگاری بود )مراجعه شود به کتاب پیدايش    مراجعه کنید(.  1:  1در انجیل يوحنا  

کند. يوحنا اغلب از اين مفهوم منشا  شاگرد با عیسی اشاره می  12اين عبارت در اين متن به شروع ملاقات (. 2٩: 13، 2٨: 4، 1٨: 3، 23: 2اعمال رسولان 
(Archēا ) شوند شود، به دو گروه کلی طبقه بندی می کند. در بیشتر جاهايی که ديده می ستفاده می : 

 از زمان خلقت  .1

a.  عیسی در آغاز( 2و  1: 1انجیل يوحنا( 

b. شیطان از آغاز قاتل و دروغگو بود( ٨: 3ول پادشاهان ، ا44: ٨ل يوحنا انجی( 

c.  عیسی در آغاز و در پايان( 12و  6: 21، 14: 3مکاشفه( 

 زمان تولد عیسی و شروع بشارت او از  .2

a.  تعالیم عیسی(  6و  5، دوم يوحنا 11: 3)دو مرتبه(،   ٧: 2، اول يوحنا 25: ٨انجیل يوحنا( 

b.  با عیسی(  4: 16، 2٧: 15انجیل يوحنا( 

c. از آغاز بشارت عیسی(  1: 1ول يوحنا ا( 

d.  دو مرتبه( )از اعتماد بر عیسی(  24و  13: 2اول يوحنا( 

e.  از انکار عیسی(  64: 6انجیل يوحنا( 

 د. غلبه دار  2در متن شماره  .3

 1با اول یوحنا  1مقایسه انجیل یوحنا   : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: John 1 Compared to 1 John 1) 

 نامه انجیل 

 ( 1: 1از آغاز ) ( 2و  1: 1بتدا )در ا

 ( logos( )1 :1کلام ) ( logos( )1 :1کلام )

 ( 2و  1: 1زندگی )( )  ( 4: 1زندگی )( ) 

 ( 5: 1نور در خدا ) ( 4: 1نور در عیسی ) 

 ( 5: 1نور آشکار کرد ) ( 4: 1نور آشکار کرد )
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های اول د(. اين شهادت جمعی از مشخصه گارندگان عهد جدياين دلالت بر جمع دارد و با اين حال بر شهادت فردی شاگردان هم دلالت دارد )يعنی ن  "ما" ■
 . يوحنا است. بیش از پنجاه مرتبه استفاده شده است

کنند. يوحنا با تکرار استفاده از ضماير در رابطه  اينها هر دو زمان کامل فعال اخباری دلالتی هستند که بر نتايج اطاعت تاکید می  ایم"ایم.... دیده "شنیده  ■
بوده   کند که شاهد عینی بر زندگی و تعالیم عیسی ناصریکند. بدين وسیله او ادعا میبر انسان بودن عیسی تصريح می   3و    1:  1  ساس در اول يوحنابا پنج اح 

 است. 

عنی  ايم" به مگريسته کنند. "ناينها هر دو زمانهای آئوريست اخباری دلالتی هستند که بر رخدادهای مشخصی تاکید می  ایم"ایم ... لمس کرده "نگریسته  ■
ن آزمودن" )مراجعه شود به انجیل ايم" يعنی "از نزديک و با احساس کرد (، "لمس کرده14: 1"از نزديک مشاهده کردن" است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 (. 3٩: 24، انجیل لوقا 2٧و  20: 20يوحنا 

. در  3٩: 24شود. در اينجا و در انجیل لوقا جديد ديده می ر دو آيه در عهد ( فقط د psēlaphaōاصطلاح يونانی برای "لمس کردن" يا "دست زدن" )
 کند.استفاده شده است. اول يوحنا به همان شیوه استفاده می انجیل لوقا در مورد ديدار با عیسی پس از قیام 

ای بر انجیل يوحنا )مراجعه شود دمه ه است، همانند مق برای جلب توجه معلمین دروغین يونانی به خدمت گرفته شد  logosکاربرد اصطلاح    "کلام زندگی"  ■
ای بر انجیل  ای دارد )مراجعه شود به مقدمهاستفاده شده است. در زندگی عبری هم اين کلمه زمینه(. در فلسفه يونانی اين کلمه بسیار 1: 1به اول يوحنا 

 .کندجیل اشاره می (. اين عبارت در اينجا هم به محتوای انجیل و هم به فرد انC، 1يوحنا 

 اين آيه يک متن داخل پرانتز در تعريف "زندگی" است.  2: 1

های يوحنا برای زندگی معنوی، زندگی پس از قیام و زندگی عصر جديد، يا زندگی  ( به صورت مکرر در نوشته 2: 1)دو مرتبه در اول يوحنا  "Zōē" "زندگی" ■
و  4٧و  40و  35و  33و  2٧: 6، 40و  3٩، 2٩دو مرتبه،  26دو مرتبه و  24: 5، 36و  14: 4دو مرتبه،  36و  15: 3، 4: 1خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

، 15الی  14: 3،  25:  2،  2و  1: 1، اول يوحنا 31: 20، 3و  2: 1٧، 6: 14، 50و   25: 12، 25: 11،  2٨و  10: 10، 12:  ٨،   6٨و  63و  54و  53و  51و  4٨
 (. 6: 14نامد )مراجعه شود به انجیل يوحنا است. عیسی خود را "زندگی" می  ( استفاده شده20 و 16و  13و  12و  11: 5

اين فعل دو مرتبه در اين آيه استفاده شده است و هر دو زمان آئوريست مجهول اخباری دلالتی هستند. حالت مجهول اغلب برای نماينده    کنیم""اعلام می   ■
 لالت بر "آوردن در نوری که از پیش وجود داشته است" دارد. اين اصطلاح مورد علاقه يوحنا است( د phaneroōلاح )شود. اين اصطخدای پدر استفاده می

(. فعل زمان آئوريست بر تولد تاکید دارد ٩: 4، 10و  ٨و  5: 3، 1٩: 2دو مرتبه،  2: 1، اول يوحنا 6: 1٧، 3: ٩، 21: 3، 31: 1)مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 کنند.( که معلمین دروغین آن را انکار می 14:  1ا ود به انجیل يوحن)مراجعه ش 

صی خود يوحنا دارد )زمان حال اخباری دلالتی(. اين اصطلاح اغلب برای شهادت دادن در محاکمه مورد  اين اشاره به تجربه شخ "دهیمشهادت می " ■
 مراجعه کنید.  1٨: 1در بخش مربوط به انجیل يوحنا  )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: گیرد. به استفاده قرار می 

هايش به ثبت رسیدند. اين فعل اصلی ها و نوشته اين اشاره به شهادت مجاز يوحنا دارد )زمان حال فعال اخباری( که اظهار شد و در موعظه "اعلان کردن"  ■
 (.3: 1و اول يوحنا  2: 1عل دو مرتبه تکرار شدهاست )مراجعه شود به اول يوحنا است. اين ف 3الی  1: 1اول يوحنا 

است. خدا   1:  1اين هم يک تصريح ديگر در خصوص از پیش وجود داشتن عیسی است. عبارات همانند انجیل يوحنا  1:  1همانند اول يوحنا  "با پدر بود" ■
(. اين هم 11الی  ۸: 14(. شناختن عیسی شناختن خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 14: 1نا شود به انجیل يوحولد شد )مراجعه در کالبد انسان مت

 يک مثال ديگر از دوالیسم عمودی يوحنا است. 

پرانتز اول يوحنا   را پس از  1: 1نا اين پنجمین عبارت در مورد نزديکی است که تفکر اول يوح "کنیمایم به شما نیز اعلام می ما آنچه را دیده و شنیده "  3: 1
 گردند.شودند، تکرار می ديده می  1: 1گیرد. افعال احساسی که در اول يوحنا از سر می  2: 1

 ( 5: 1تاريکی ) ( 5: 1تاريکی )

 ( 5و  3: 1ور )شهادت به ن ( ۸لی ا 6: 1شهادت به نور )

 ( 3: 1انسانها به سوی خدا برده شدند ) ( 13الی   12و  7: 1انسانها به سوی خدا برده شدند )

 ( 3الی   1: 1شکوهش را ببینید )  ( 14: 1شکوهش را ببینید  
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ال فعال اخباری است. شناختن خدا نیازمند رفاقت با است. زمان اين فعل ح 3الی  1: 1اين فعل اصلی در اول يوحنا  کنیم""به شما نیز اعلام می  ■
 دانش است! فرزن

با ضمیر مفعولی حال فعال. هدف اعلام شده انجیل اين بود که آنان که هرگز اسم    ( استhinaاين جمله هدفمند )  "داشته باشید  شما نیز با ما رفاقتتا  "  ■
اقت در رحمت (. رف31الی  29: 2۰، 2۰: 17عیسی را نشنیده و او را نديده بودند شايد توسط شهادت شاگردان نجات يابند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 ! کلیسا جمعیتی از مومنین است، اجتماعی از مومنین! انجیل برای تمام جهان است. کندآشکار است که شادی، آرامش و اطمینان ايجاد می 

دن و برابر بودن  ين نحوه خدايی بواين عبارتها از نظر دستور زبانی از نظر حرف اضافه و فاعل مشخص با يکديگر همسو هستند. ا"با پدر ... با پسرش"  ■
(. غیر ممکن است که بتوان پدر )خدای والا( را بدون پسر )خدای متولد شده( 7:  19،  33:  1۰،  1۸:  5انجیل يوحنا  کند )مراجعه شود به  عیسی را تصريح می 

سر بسیار مشابه دوستی دوجانبه  در عبارت  رفاقت با پدر و پ(. اين  12الی    1۰:  5،  23:  2گويند )مراجعه شود به اول يوحنا  داشت چنانکه معلمین دروغین می
 است.  23: 14

  1: 2داشته باشد. مشابه همین ابهام در اول يوحنا  3الی  1: 1تواند اشاره به کل کتاب و يا فقط به اول يوحنا اين می " نویسیمما این را به شما می " 4: 1
 (. 1: 2اجعه شود به اول يوحنا  کند )مر مطرح می  شود. نويسنده يکی از هدافش را در اينجاديده می 

، سوم  12، دوم يوحنا 13: 17، 24و  22و  2۰: 16، 11: 15وجه شرطی کامل مجهول است )مراجعه شود به انجیل يوحنا   اين" مل گرددمان کاتا شادی " ■
غین، اين يک عنصر مهم است. اهداف بیان شده  لالات معلمین دروشود. در نور اخت(. شادی مومنین با دوستی با پدر، پسر و روح القدس کامل می 4يوحنا 

 :  باشندتوسط يوحنا در نگارش اين کتاب به شرح زير می 
 دوستی با خدا و فرزندانش  .1

 شادی .2

 اطمینان  .3

 در بعد منفی، هدف او تجهیز کردن مومنین علیه الهیات دروغین معلمین عرفان است .4

 شود ه ديده می در نسخه يونانی بیان متفاوتی در اين آي
 NASB ،NRSV ،NJB ،REB ،NIV؛ MSS ،B ،L  אادی ما"، "ش .1

 MSS A, C; NKJV"شادی شما"،  .2

4UBS  عینی شاگردان دارد يا مومنین؟ به واسطه اعتماد الهیات به اول يوحنا نسبت به اطمینان   دهد. آيا "ما" اشاره به شهادتهایرا ترجیح می  1شماره
 باشد. ور تمامی مومنین کنم منظمسیحیت، من تصور می 

NASB :  2: 2الی  5: 1اول یوحنا 
اگر بگوییم با او رفاقت داریم، حال  6 .خدا نور است و هیچ تاریکی در او نیست : کنیمایم و به شما اعلام می این است پیامی که از او شنیده 5

برداریم، چنانکه او در نور است، با یکدیگر رفاقت اگر در نور گام  امّا7. کنیمگوییم و به راستی عمل نمی زنیم، دروغ می آنکه در تاریکی گام می 
 .سازدپاک می  داریم و خون پسر او عیسی ما را از هر گناه

ولی اگر به گناهان خود اعتراف کنیم، او که امین و عادل است، گناهان 9.  ایم و راستی در ما نیستگناهیم، خود را فریب داده اگر بگوییم بَری از  8
 .دهیم و کلام او در ما جایی نداردایم، او را دروغگو جلوه می اگر بگوییم گناه نکرده 10. سازدهر نادرستی پاکمان می آمرزد و از ا می ما ر 

 2. نزد پدر داریم، یعنی عیسی مسیح پارسا نویسم تا گناه نکنید. امّا اگر کسی گناهی کرد، شفیعیم، این را به شما می ای فرزندان1
ّ

 ارۀاو خودْ کف
 .ست، و نه گناهان ما فقط، بلکه گناهان تمامی جهان نیزگناهان ما ا

ضمیر "ما" اشاره به يوحنا و ساير شاهدان و شنودگان عینی و پیروان عیسی در طول زندگی زمینی او دارد. يوحنا مستقیما  "ایمپیامی که از او شنیده " 5: 1
 کلیساهای آسیای صغیر اشاره دارد.  کند، احتمالا بهصحبت می  1: 2با خوانندگانش )شما( در اول يوحنا 

در قالب فیزيکی است. به بیانی،  4الی  1: 1س کننده تکرار مشهود شرايط در اول يوحنا ايم" زمان کامل فعال اخباری است. اين منعکفعل "شنیده
کند! حتی اين احتمال دن عیسی را مرور می د. يوحنا آشکار شکنهای آموزشی عیسی تائید می اين يوحنای شاگرد است که حضور شخصی خود را در دوره 

 انجیل يادآور تعالیم خصوصی عیسی برای يوحنا باشند. هست که عبارات منحصر به فرد "من هستم" 

)مراجعه   پدر را نشان دهد کند. عیسی آمد تابه عیسی اشاره می  2: 2الی  5: 1عبارت "از او" تنها ضمیری است که در طول تمام بخش اول يوحنا  "از او" ■
 :  آمدن عیسی سه هدف داشت(. اگر از لحاظ خداشناسی بخواهیم صحبت کنیم، 1٨: 1شود به انجیل يوحنا 

 ( 5: 1نشان دادن پدر )مراجعه شود به اول يوحنا  .1
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 ( ٧: 1نشان دادن مثال و الگويی به مومنین برای پیروی )مراجعه شود به اول يوحنا  .2

 ( 2: 2، ٧: 1ود به اول يوحنا ر مردن )مراجعه شاز طرف انسان گناهکا .3

:  60، اشعیا 1: 2٧اين تاکیدی بر نشان دادن و جنبه اخلاقی ماهیت خدا است )مراجعه شود به مزمور هیچ حرف تعريفی وجود ندارد. "خدا نور است"  ■
کند که دانش و آگاهی دارد ولی يوحنا تصريح می  که نور اشاره به گويند(. معلمین دروغین عرفان می1٧: 1، يعقوب 16: 6، اول تیموتائوس ٨: ٧، میکاه 20

کند در کتیبه اشاره دارد. "روشنايی" و "تاريکی" اصطلاحات متداولی بودند )دوالیسم اخلاقی که از اين اصطلاحات استفاده می به خلوص اخلاق هم 
: 12، 12: ٨، 5: 1ی و شیطانی هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا دوالیسم میان نیک شوند(. اين اصطلاحات در رابطه با بحرالمیت و عرفان اولیه يافت می 

سايرين ( و احتمالا کالبد در مقابل روح در دوالیسم عرفانی. اين يکی از تصريحات ساده و در عین حال خدا شناسی عمیق يوحنا در مورد خدا است. 46
خانواده خدا، همانند (.  24:  4( "خدا روح است" )مراجعه شود به انجیل يوحنا  2( و )16و    ٨:  4ه اول يوحنا  ( "خدا محبت است" )مراجعه شود ب1)   :  عبارتند از

(. اين محبت، بخشش و خلوص 14:  5(، بايد منعکس کننده شخصیت او باشند )مراجعه شود به انجیل متی  5:  ٩،  12:  ٨عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  
 واهد تغییر واقعی است. زندگی، يکی از ش تغییر يافته و تغییر دهنده

و نفی برای تاکید امده است. اين تصريحی است بر قابل تغییر نبودن شخصیت خدا )مراجعه شود به اول در اين عبارت د  "هیچ تاریکی در او نیست" ■
 (. 6: 3، ملاکی 2٧: 102، مزمور 1٧: 1، يعقوب 16: 6تیموتائوس 

 4: 2، 10و  ٨: 1نوع سوم است که اشاره به ادعاهای معلمین دروغین دارد )مراجعه شود به اول يوحنا  چندين عبارت شرطیاين يکی از  "اگر بگوییم" 6: 1
 رسید آنها عرفای اولیه باشند. (. اين اظهارات تنها راه برای شناسايی و تصريح معلمین دروغین است. به نظر می ٩و  6و 

توان به وضوح ن شیوه مطرح کردن حقیقت در قالب سوال و جواب بود. اين شیوه را می شود. ايگفته می  راضی سخن تلخبه تکنیک ادبی يک چنین اعت
 ۸الی   7و  1: 3، 23الی   21و  17و  3: 2( و در رومیان )مراجعه شود به رومیان 14و   7:  3، 17و  14: 2، 12و  7و  6و  2:  1در ملاکی )مراجعه شود به ملاکی  

 ( ديد.7:  7، 1:  6 : 1: 4، 31و  9و 

کردند که رفاقت فقط بر اساس دانش و آگاهی است. اين يکی از ابعاد فلسفه يونانی افلاطون بود. با اين وجود، يونانیان ادعا می   "بگوییم با او رفاقت داریم"  ■
 (. 4٨: 5نجیل متی ، ا ٧: 20، 2: 1٩ ، لاويان٧: 1يوحنا  کند که مسیحیان بايد همانند مسیح زندگی کنند )مراجعه شود به اول يوحنا تصريح می 

"گام میزنیم" وجه شرطی حال فعال است. اين يک استعاره انجیلی است که به شیوه زندگی بر اساس اخلاقیات اشاره    "زنیمحال آنکه در تاریکی گام می "  ■
د مثل او باشند )مراجعه شود به انجیل  فرزندانش هم باي یچگونه تاريکی است.(. خدا نوری بدون ه15و  2: 5، 1٧و  1: 4کند )مراجعه شود به افسسیان می 

 (. 4٨: 5متی 

کند اينها هر دو افعال زمان حال هستند. يوحنا چندين گروه از مردمان مذهبی را دروغگو خطاب می " کنیمگوییم و به راستی عمل نمی دروغ می " ■
دهند. )مراجعه شود به انجیل متی زندگی واقعا قلب انسان را نشان می   (. اعمال و شیوه13:  2٩، اشعیا  20:  4،  22و    4:  2،  10:  1)مراجعه شود به اول يوحنا  

 را مطالعه کنید.   55: 6های يوحنا در بخش مربوط به انجیل يوحنا حقیقت در نوشته  : (. موضوع خاص٧

زدن" يک استعاره عهد جديدی برای زندگی مسیحی  کند. "قدم  ید می تداوم و ادامه عمل تاکاين زمان حال ديگر است که بر  "  امّا اگر در نور گام برداریم"  7:  1

 (.  15و  2: 5، 1٧و  1: 4است )مراجعه شود به افسسیان 

دگی توجه کنید که چگونه در اغلب موارد گام برداشتن و افعال زمان حال چگونه به زندگی مسیحی مرتبط هستند. حقیقت چیزی است که ما با آن زن
آن اطلاع داشته باشیم! حقیقت يک مفهوم کلیدی در انجیل يوحنا است. موضوعات خاص در بخش مربوط به انجیل  چیزی باشد که از کنیم نه اينکه می 

 را مطالعه کنید.  3: 1٧و  55: 6يوحنا 

شخصیت او بر  ايد منعکس کننده (. ما ب4٨: 5انجیل متی مومنین بايد همانند خدا فکر کنند و زندگی کنند )مراجعه شود به " چنانکه او در نور است" ■
 آسیب ديد.  3(، که با سقوط انسان در پیدايش 2٧و  26: 1جهان گمراه باشیم. رستگاری بازيابی چهره خدا بر نوع بشر است )پیدايش  

ص در اشد )به موضوع خابنزديک بودن دو فرد می است، که به معنی حضور و  koinōniaاصطلاح رفاقت ترجمه اصطلاح يونانی  "یکدیگر رفاقت داریم" ■
مراجعه کنید(. مسیحیت بر اساس به اشتراک گذاشتن شیوه زندگی مسیح است. اگر ما زندگی او را در بخشش ديگران بپذيريم،    3:  1بخش مربوط به اول يوحنا  

با شروع رفاقت و زندگی   جزمی نیست، بلکه (. شناختن خدا يک حقیقت16: 3پس ما بايد  بشارت محبت کردن او را هم بپذيريم )مراجعه شود به اول يوحنا 
شود. هدف مسیحیت نه فقط پس از مرگ به بهشت رفتن است بلکه اينک همانند مسیح زندگی کردن هم هست. کفار يونانی گرايش به خداپسندانه شروع می 

کند. تان مسیحی ارتباط برقرار می ت درست هم با دوسباط برقرار کند، به صورانحصارطلبی داشتند. با اين وجود، وقتی کسی به صورت درست با خدا ارت
، و همچنین انجیل  21الی  2۰: 4فقدان محبت نسبت به ديگر مسیحیان يک نشانه بارز از وجود مشکل در رابطه ما با خدا است )مراجعه شود به اول يوحنا 

 (. 35الی  21: 1۸، 15الی  14: 6، 7: 5متی 
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(. 21: 5، دوم قرنتیان 45: 10، انجیل مرقس 53الی  13: 52مسیح دارد )مراجعه شود به اشعیا  شی از قربانی شدناين اشاره به مرگ نا" عیسی خون " ■
گناه از جهان  است، "با فداکاری کفاره دادن )استمالت( برای گناهان ما". اين است تاکید يحیی تعمید دهنده "اين است بره خدا که   2: 2اين بسیار شبیه به  

 (. يک معصوم بجای يک گناهکار مرد! 2٩: 1جیل يوحنا مراجعه شود به ان گیرد" )برمی 

در رابطه با نام، تفاوتهايی   ذکر خون عیسی توسط يوحنا تاکیدی بر انسان واقعی بودن عیسی دارد. کردند.عرفای اولیه انسان بودن عیسی را انکار می 
 د ن در نسخ دستنويس وجود دار 

 NASB ،NRSV ،NJB ،REB ،NET – عیسی  .1

 MSS ،B ،C  א -مسیح  .2

 NKJV -عیسی مسیح  .3

استفاده شده تا نشان دهد  153، صفحه The Orthodox Corruption of Scriptureدر  Bart D. Ehrmanاين مثالی است که توسط 
 .MSSی با نسخه د به عنوان میانج تلاشی بو 3چگونه نسخ دستنويس اولیه سعی داشتند تا متن دقیقتر بوده و بتوانند مرتدها را رد کنند. گزينه شماره 

ای ندارد. اين دلالت بر هر گونه گناه دارد. اصطلاح "گناه" مفرد بوده و هیچ حرف اضافه  اين زمان حال اخباری فعال است.  "سازدپاک می   ما را از هر گناه"  ■
تن مستمر است )زندگی مسیح گونه، اول يوحنا (. بلکه پاک ساخ٧:  1توجه کنید که اين آيه تمرکزش بر يکبار پاک شدن گناهان نیست )رستگاری، اول يوحنا  

 (. 10:  13تند )مراجعه شود به انجیل يوحنا (. هر دو بخشی از تجربه مسیحیت هس٩: 1

ی برای  اين يک جمله شرطی نوع سوم ديگر است. گناه يک واقعیت معنوی در دنیای سقوط کرده در گناه است، حت "اگر بگوییم بَری از گناهیم" 8: 1
(. اين آيه  11: 1٩، 24و  22: 15، 41: ٩دارد )مراجعه شود به اول يوحنا ( است. انجیل يوحنا اغلب اين مسئله را بیان می ٧راجعه شود به رومیان مومنین )م

 کند. ستانی و جديد را که ادعای مسئولیت فردی و اخلاقی دارند را رد می تمامی ادعاهای با

 کند، نه ناديده انگاشتن آن. رد کردن فردی و ارادی حقیقت اشاره می جمله يونانی به  "ایمود را فریب داده خ" ■

ن و پذيرش شرط او در مسیح است )مراجعه شود به راه پذيرش توسط خدای مقدس انکار کردن نیست، بلکه قبول کردن گناهانما  "راستی در ما نیست" ■
(. موضوع خاص در 6: 14عیسی اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا  باره عیسی يا شخصتواند به پیام در(. راستی می 31الی  21: 3رومیان 

 را مطالعه کنید.   3: 1٧و  55: 6بخش مربوط به انجیل يوحنا  

 اينها هر دو جمله شرطی نوع سوم هستند که به معنی احتمال وقوع رخداد هستند.  "اگر" 9و  8: 1

دار آيد. مومنین همچنان با خدا موافق هستند که آنها تقدس او را خدشه که از "سخن گفتن" و "مشابه" می   مرکب يونانی است  اين يک اصطلاح  "اعتراف"  9:  1
 : آن حال است، که دلالت بر عمل در حال وقوع دارد. اعتراف دلالت بر اين موارد دارد  (. زمان23: 3اند )مراجعه شود به رومیان کرده

 ( ٩: 1ن )اول يوحنا انواع مشخصی از گناها  .1

 ( 16: 5، يعقوب 32: 10پذيرش گناهان در ملا عام )مراجعه شود به انجیل متی  .2

 ( 16: 5، يعقوب 1٨: 1٩، اعمال رسولان 5: 1، انجیل مرقس 6: 3دوری کردن از گناهان خاص )مراجعه شود به انجیل متی  .3

ای برای (. مرگ عیسی وسیله ٧، دوم يوحنا 15و  3و  2: 4، ٩: 1ه اول يوحنا در اول يوحنا اغلب از اين اصطلاح استفاده شده است )مراجعه شود ب
موضوع (. 16: 3، 12: 1يابد )مراجعه شود به انجیل يوحنا بخشش است ولی انسان گناهکار بايد پاسخ دهد و با حفظ ايمانش به آن ادامه دهد تا نجات 

 .را مطالعه کنید 23الی  22: ٩در بخش مربوط به انجیل يوحنا  اعتراف : خاص

 به جمع بودن کلمه دقت کنید. اشاره به گناهان خاصی دارد. "گناهان ما" ■

، اشعیا ٩0:  11٩،  2:  ٩2،  ٨و    5و    2و    1:  ٨٩،  10:  40،  5:  36، مزمور  4:  32،  ٩:  ٧ه  اين اشاره به خدای پدر دارد )مراجعه شود به تثنی  "او که امین است"  ■
شخصیت پدر غیر قابل تغییر، با  (. 13: 2، دوم تیموتائوس 24: 5، اول تسالونیکیان 1٨: 1، دوم قرنتیان 13: 10، ٩: 1یان ، اول قرنت3: 3، رومیان ٧: 4٩

(. اين 11: 23،11: 1۰کند )مراجعه شود به عبرانیان امید است! اين عبارت با ثبات بودن کلام خدا را تشديد می ترين ثبات، بخشنده، و امین خدا مطمئن 
 داده شد که قول بخشش از گناهان را داده بود اشاره داشته باشد.  34: 31ان جديد که در ارمیا واند به وعده پیمتهم می 

بخشايد. با اين وجود، از ديدگاه خداشناسی درست در رابطه با خدای مقدس، آزادانه مردم غیر مقدس را می اين اصطلاح نامعمول در متن " و عادل است" ■
(.  31الی   21: 3آورد )مراجعه شود به رومیان گیرد، اما ابزاری هم برای بخشايش با جايگزين شدن مرگ مسیح فراهم می هان ما را جدی می است زيرا خدا گنا 

 را مطالعه کنید.    2٩: 2وط به اول يوحنا موضوع خاص در بخش مرب
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ر اين متن مترادف هستند آنها هر دو به رستگاری فرد اين دو اصطلاح د  اينها هر دو وجه شرطی آئوريست فعال هستند." سازدپاکمان می  د ....آمرز می " ■
و  3: 103، مزمور 22: 44، 25: 43، 1٧: 3٨، 1٨: 1د به اشعیا کنند )مراجعه شوگمراه و پاکسازی مستمر که برای رفاقت با خدا ضروری هستند اشاره می 

دهند، به تجديد اری نیاز داشتند. مومنین که همچنان به ارتکاب گناه ادامه می ر کردند، به رستگ(. معلمین دروغین که انجیل را انکا1٩:  ٧، میکاه  13الی    11
 دهد. ه نخست را به صورت ضمنی و به گروه دوم را به صراحت مورد خطاب قرار می رسد که يوحنا گروحیات رابطه دوستی نیاز دارند. به نظر می 

 مراجعه کنید. 6: 1ه اول يوحنا به يادداشت مربوط ب "اگر ما بگوئیم" 10: 1

 اين زمان کامل اخباری فعال است و دلالت بر اين دارد که فرد هرگز نه در گذشته و نه در حال گناه نکرده است. اصطلاح "گناه" مفرد بوده   "ایمگناه نکرده "  ■
معلمین   اضافه و حذف شده در کلام خدا است.که گناه چیزهای    کند. معنی اصطلاح يونانی "از دست دادن نشان" است. اين يعنیو به گناه در کل اشاره می

 کردند رستگاری فقط در ارتباط با دانش و آگاهی است و نه در زندگی. دروغین ادعا می

(. يا خدا  32: 11، 1: 5، 23و  1٨الی  ٩: 3انجیل بر پايه گناه آلود بودن تمام نسل نشر است )مراجعه شود به رومیان  "دهیماو را دروغگو جلوه می " ■
 آنها که ادعای بیگناهی دارند، دروغگو هستند.  ( و يا4: 3)مراجعه شود به رومیان 

، انجیل  ۸و    1:  1است، هم به عنوان پیام و هم به عنوان فرد )مراجعه شود به اول يوحنا    logosاين شامل جنبه دوگانه اصطلاح    "کلام او در ما جایی ندارد"  ■
 کند. نوان "حقیقت" اشاره می اغلب از اين به ع(. يوحنا 6: 14يوحنا 

 : کنديوحنا از دو اصطلاح کوچک متفاوت برای فرزندان در اول يوحنا استفاده می  "ای فرزندانم" ■
1. teknion  ( 33: 13، انجیل يوحنا 21: 5، 4: 4، 1٨و  ٧: 3، 2٨و  12و  1: 2)مراجعه شود به اول يوحنا 

2. paidion ( 1٨و  14: 2نا )مراجعه شود به اول يوح 

مترادف هستند و هیچگونه وجه تمايز الهیاتی با يکديگر ندارند. اين اصطلاحات محبت آمیز، احتمالا ناشی از سن بالای يوحنا در ينها هر دو با هم ا
 زمان نگارش بوده است. 

 .استفاده کرده است 33: 13عیسی از اصطلاح "فرزندان" برای اشاره به شاگردان در انجیل يوحنا 

اين وجه شرطی آئوريست فعال است. يوحنا تمايز مشخصی میان زمان حال، شیوه گناه کردن به صورت عادی  "اه نکنیدنویسم تا گنما می این را به ش " ■
کند که تلاش می شود. او گیرد، قائل می ( و اعمال گناه فردی که برای وسوسه مسیحیان صورت می ٩و  6: 3در زندگی روزمره )مراجعه شود به اول يوحنا 

 : دو حد نهايت ايجاد کندعادلی میان اين ت
 ( 16: 5، ٩الی  6: 3، 10الی   ٨: 1، اول يوحنا 1: 6گناه کوچک انجام دادن )مراجعه شود به رومیان  .1

 خشونت مسیحی و شکنندگی بر پايه گناهان فردی .2

موضوع روشنفکرانه است، مهم رستگاری يک  کرد کهاحساس می  اين دو نهايت احتمالا منعکس کننده دو مکتب آموزشی عرفان هستند. يک گروه
 کند زيرا کالبد شیطانی است. گروه ديگر عرفا هم باور داشتند که کالبد شیطانی است و بنابراين بايد نیازها را محدود کرد.نیست چگونه فرد زندگی می 

حتی گناهان مسیحیان )مراجعه شود به   گويد.سخن می مال وقوع رخدادی اين عبارت شرطی درجه سوم است که از احت "امّا اگر کسی گناهی کرد" ■

 (. ٧رومیان 

اصطلاح ( و يک  paraklētosاين زمان حال فعال اخباری است که اشاره به شفاعت مداوم عیسی به عنوان حامی بهشتی داشته )"  نزد پدر داریم  شفیعی "  ■
اين اصطلاح در گفتگوهای    ( است.، صدا زدن يا فراخواندنkaleō  به اضافه،  para  اخوانده شده" )ازقانونی برای وکلای مدافع يا "همراهی که برای کمک فر 

(. با اين ٧:  16،  26:  15،  26و    16:  14القدس، و حامی زمینی ما استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اتاق طبقه بالا در انجیل يوحنا، برای روح
هم دلالت   24:  ٩،  25:  ٧،  16الی    14:  4، عبرانیان  34:  ٨، رومیان  16:  14ده است )هر چند بر انجیل يوحنا  ی عیسی استفاده شوجود، اين اصطلاح تنها برا

سخن  26: ٨القدس در رومیان متن، او همچنین از شفاعت روحاستفاده کرد. در همین  34: ٨دارد(. پولس از مفهوم مشابه برای شفاعت مسیح در رومیان 
 القدس( که هر دوی اينها را پدر دوست داشتنی از طرف خود فرستاده است. داريم )عیسی( و شفیعی در میانمان )روح  ما شفیعی در بهشتگويد. می 

های نگارشی  استفاده شده است. نويسندگان عهد جديد  از شیوه  ٩: 1اين مشخصه در رابطه با خدای پدر در اول يوحنا  "یعنی عیسی مسیح پارسا" ■
 کنند.بودن عیسی استفاده می برای تصريح الهی متعدد 
 عنوانی که برای خدا استفاده شده برای عیسی هم استفاده شده  .1

 بیان کارهای خدا که توسط عیسی انجام شده است  .2

 دو اشاره دارند )فاعل يا مفعول فعل(استفاده از عبارات همسو از نظر دستور زبانی که به هر  .3
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،  1٨: 2، عبرانیان 21: 5، دوم قرنتیان 5: 3انند خدا بودن( مسیح )مراجعه شود به اول يوحنا گويد )مقدس، همی از بدون گناه بودن عیسی سخن م 
 آورد. (. او ابزار پدر بود تا برای مردم پارسايی را به ارمغان 22: 2، اول پطرس 26: ٧، 15: 4

2 :2 
NASB, NKJV  "او خودش عامل بخشوده شدن گناهان ما است" 

NRSV  رای گناهان ما است"قربانی جایگزین ب"او 
TEV  شود""مسیح خود ابزاری است که توسط او گناهان ما بخشوده می 

NJB, RSV "او قربانی برای بخشش گناهان ما است" 
ود. عیسی  شبرای هدايت کشتی پیمان استفاده شده و به آن صندلی رحمت يا مکان کفاره گفته می  Septuagintدر انجیل  hilasmosاصطلاح 

 (. 25: 3، رومیان  1۰: 4بجای ما گناهکاران در برابر خدا قرار داد )مراجعه شود به اول يوحنا  خود را 

چنین   Septuagintداخت بهای آن است، ولی مفهوم اين کلمه در انجیل روم اين کلمه به مفهوم احیا دوستی با خدای متعال و پر -در دنیای يونان
و   Septuagintنوشتند(. اين کلمه در انجیل اجیل به استثنای لوقا تفکر عبری داشتند که به يونانی کوين می که نگارندگان ان نیست )به خاطر داشته باشید

رفته "صندلی رحمت" است، که کشتی پیمان را که در قدس الاقداس معبد اورشلیم قرار دارد،  ای که برای آن به کاراستفاده شده و ترجمه  5: 9عبرانیان 
 (. 16شوند )مراجعه شود به لاويان روز کفاره از طرف مردم اهدا می  ی که قربانیان درمکان

اری او نسبت به گناهکاران را تأيید کند. بحث با اين اصطلاح بايد به نحوی برخورد شود که نفرت خدا از گناه را کاهش ندهد، اما نگرش مثبت رستگ
دارد. يکی از راههای انجام اين کار اين است که اصطلاح را ترجمه کنید تا کار  وجود  224- 214فحه جالبی در کتاب جیمز استوارت "مردی در مسیح"، ص

 "قربانی جايگزين" يا "قربانی با اختیار جايگزينی". : خداوند در مسیح را نشان دهد 

د که عیسی خشم خدا را تسکین دلالت بر اين دار های انگلیسی مدرن در چگونگی ترجمه اصطلاح قربانی تفاوتهايی دارند.  اصطلاح "جايگزين"  رجمه ت
ه اين مسئله  (. به تقدس خدا با گناه کردن نوع بشر اهانت شد. با بشارت عیسی ب6: 3، کولسیان 6: 5، افسسیان 9: 5، 1۸: 1داد )مراجعه شود به رومیان 

 (. 17: 2، عبرانیان  21: 5، دوم قرنتیان 25: 3رسیدگی شد )مراجعه شود به رومیان 

کنند که کفار )يونانیان( مفهوم )تسکین دادن خشم خدا( را نبايد به يهوه دلالت داد، بنابراين اصطلاح  ( احساس می C. H. Doddند  برخی اساتید )مان
 دو درست هستند. دهد. با اين وجود، از لحاظ انجیلی هربشارت عیسی با گناهان نوع بشر در برابر خدا را نشان می دهند که "کفاره دادن" را ترجیح می 

ارۀ" ■
ّ

اين اشاره به کفاره به میزان نامحدود دارد )مراجعه شود به اول " گناهان ما است، و نه گناهان ما فقط، بلکه گناهان تمامی جهان نیز او خودْ کف
(. عیسی برای گناه 25: ٧،  ٩: 2عبرانیان  ،11: 2، تیتوس  10:  4، اول تیموتائوس 1٨:  5، رومیان 4٧:  12،  1٧و  16: 3،  2٩:  1، انجیل يوحنا  14: 4يوحنا  

ی ايمانی هم  دارد، بلکه ب (. گناه تنها چیزی نیست که جهان را از از نجات و رستگاری دور نگاه می 15: 3و گناهان تمام جهان مرد )مراجعه شود به پیدايش 
 يبند باشند. هست. با اين وجود، انسانها بايد با ايمان، توبه و استقامت پاسخ دهند و به آن پا

 بحث  یبرا  ی تسوالا
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
هستند نه  زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نيا یمنظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل به یالات مباحثات سو نيا

 .یقطع
 کند؟حس استفاده می  5چرا يوحنا افعال زيادی را در رابطه با  .1

 ا فهرست کنید.شوند ر يافت می ٩و  ٧: 1اصطلاحات مربوط به قربانی کردن که در اول يوحنا  .2

 توضیح دهید کرد، ورهای مرتدها را که يوحنا با آنها مبارزه می با .3

 با عرفان و مومنین در ارتباط است؟ ٩: 1چگونه اول يوحنا  .4
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 27الی  3: 2اول یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 در نور قدم زدن 
 ( 2۸: 2الی  5: 1)

 رفاقت با او  مبنای اطاعت  ر ما مسیح ياو
 ( 2: 2الی  5: 1)

 مسیح مدافع ما 

کار گذاشتن  : شرط اول
 گناه 

 ( 3: 2الی  ۸: 1)

    

پايبندی به  : شرط دوم
احکام، به خصوص محبت  

 کردن

 6الی  1: 2 آزمايش شناختن او  2الی  1: 2 2الی  1: 2

  11الی  3: 2 6الی  3: 2 6الی  3: 2 11الی  3: 2
 حکم جديد   محبت کردنبه يکديگر  جديد  حکم 
 14الی  7: 2  11الی  7: 2 ۸الی  7: 2 

دل کندن از   : شرط سوم
 دنیا 

  وضعیت روحانی آنها  رابطه با خدا در مسیح  11الی  9: 2

  14الی    12: 2 14الی    12: 2 13الی    12: 2 17الی    12: 2
  عاشق دنیا نباشید  ارزيابی واقعی جهان  14: 2 
 17الی    15: 2 17الی    15: 2 17الی    15: 2 17الی    15 :2 

آمادگی بر   : چهارم شرط 
 علیه دشمنان مسیح 

 ضد مسیح  نیرنگهای آخرين ساعت وفاداری به ايمان واقعی  دشمن مسیح 

 25الی    1۸: 2 23الی    1۸: 2 25الی    1۸: 2 19الی    1۸: 2 2۸الی    1۸: 2
    21الی    2۰: 2 
 نید حقیقت در شماسعی ک  23الی    22: 2 

 پايدار بماند 
 

  27الی    24: 2  25الی    24: 2 
 27الی    26: 2  27الی    26: 2 27الی    26: 2 

 چرخه سوم مطالعه 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

در مسیر نوری که داريم ر يک از ما بايد تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هاين يک راهنمای مطالعات 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. شما، انجیل و روححرکت کنیم. 

ها  پاراگراف  ترجمه فوق مقايسه کنید. 5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد. لی نويسنده می ام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصاله

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 27الی  3: 2بینش متنی نسبت به آیات 
A.  ادامه  2اکثر مفسرين موافق هستند که فصل ی ترسیم کرد. با اين وجود، طه موضوعات تکرارتوان طرح کلی اول يوحنا را به واسبه سختی می

 گیرد.های رفاقت با خدا را هم مثبت و هم منفی در بر می است، که مشخصه  1موضوعات فصل 
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B.  دهد.وجود دارد. يوحنا پیامی را بر علیه عرفان ارائه می  2و  1يک ساختار همسو میان فصلهای 

 2صل ف 1فصل 

 ( 5الی  4:  2گويد ... )اول يوحنا . آن که می 1 ( ٧الی  6:  2گوئیم ... )اول يوحنا . اگر می 1

 (6:  2گويد ... )اول يوحنا . آن که می 2 ( ٩الی  ٨:  2گوئیم ... )اول يوحنا . اگر می 2

 ( 11الی  ٨:  2گويد ... )اول يوحنا . آن که می 3 ( 10:  2گوئیم ... )اول يوحنا . اگر می 3

C. ( 25الی  3: 2کند )اول يوحنا دهند ارائه می ماهیت واقعی مومن را نشان می ن آزمون و مدرک که اين متن چندي 

 ( ٨: 1تمايل در اعتراف به گناه )در آغاز و ادامه آن( )اول يوحنا  .1

 ( 6الی   3: 2شیوه زندگی مطیعانه )اول يوحنا  .2

 ( 11الی   ٧:  2زندگی همراه با محبت )اول يوحنا  .3

 ( 14الی  12:  2وحنا بر شیطان )اول ي غلبه .4

 ( 1٧الی  15:  2چشم پوشی از دنیا )اول يوحنا  .5

 ( 1٩: 2پايداری )اول يوحنا  .6

 ( 3الی  1:  4، 24الی  20: 2دکترين درست )اول يوحنا  .٧

D.  ( 1٩الی  1٨: 2مفاهیم خاص خداشناسی )در اول يوحنا 

 ( 1٨: 2"ساعت آخر" )اول يوحنا  .1

a. الحم تا بازگشت مجدد او دارند. پادشاهی  زمانی از تولد عیسی در بیت  ها"، اشاره به دورهمانند "آخرين روز اين عبارت و عبارات مشابه، ه
 آمده است، ولی هنوز به صورت کامل تحقق نیافته است. 

b.  مردم اسرائیل در طول دورهinterbiblical  را  شروع به زندگی در دو عصر کردند، عصر حاضر شیطانی و عصر عدالت که روح آن
شود. آنچه که عهد عتیق به وضوح مشخص نکرد، دو بار آمدن مسیح است، بار اول به عنوان  و هنوز آينده تلقی می  کند،هدايت می 

پوشانی دارند. موضوع خاص در بخش مربوط به اول  ناجی و نجات دهنده و بار دوم به عنوان تحقق دهنده به آن. اين دو عصر هم
 . را مطالعه کنید  1٧: 2يوحنا 

c. تعاره اين استفاده اس( "ای از اصطلاح "ساعتkairos ) 4است  )مراجعه شود به انجیل يوحنا به عنوان يک دوره زمانی نامشخص  :
 (. 2: 16، 2٨و  25: 5، 23و  21

 ( 1٨: 2ضد مسیح )اول يوحنا  .2

وجه کنید که در اول (. ت٧دوم يوحنا  ،3: 4، 22و  1٨: 2کند )مراجعه شود به اول يوحنا طلاح ضد مسیح استفاده می فقط يوحنا از اص
 (. ٧هم مفرد و هم به صورت جمع استفاده شده است )مراجعه شود به دوم يوحنا   1٨: 2يوحنا 

a.  ن های انجیلی ساير نويسندگا اينها اشاراتی هستند که فرد آخر زمان در نوشته 

 ( 2٧الی  24: ٩، 26الی  23و  ٨الی  ٧: ٧ديو چهارم )مراجعه شود به اول يوحنا  – دانیال  .1

 ( 24، انجیل متی 13مکروه ويرانگر )مراجعه شود به انجیل مرقس  – سی عی .2

 ( 13آيد )مراجعه شود به مکاشفه هیولا از دريا بیرون می  – يوحنا  .3

 ( 2تسالونیکیان مراجعه شود به دوم  – انسان گناه  – پولس  .4

b.   2شود )مراجعه شود به اول يوحنا  ائل می حاضر است تمايز قيوحنا هم میان فرد اسکاتولوژيک و روح يا گرايشی که همیشه در جهان  :
 ( 24و  5: 24، انجیل متی 22و  6: 13، انجیل مرقس ٧، دوم يوحنا  3: 4، 1٨

c.  پیشوندanti ( بجایِ باشد. اين نکته به همان میزان که استفاده مفرد و جمع کلمه 2يا )( ضد و 1تواند به معنی ) می  در زبان يونانی
 شت، اهمیت دارد. تاريخ تکرار کسانی است که بر ضد خدا و مسیح او بودند. اهمیت دا 1٨: 2ا در اول يوحن

 ( 45الی   36: 11، ٨آنتیوخوس اپیفانس )شیپور کوچک دانیال  .1

 نه مسیح بودن(  کردند ولینرون و دمتیان )ادعای خدايی می  .2

 کمونیسم ضد خدا  .3

 گرايی سکولارانسان  .4

 ( 2، ولی ادعای مسیح بودن دارند هم دلالت دارد )شماره ه ضد مسیح نیستنداما اين موضوع همچنین بر کسانی ک
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 24و  5: 24و انجیل متی  22و  6: 13معلمین دروغین انجیل مرقس  .1

 های مدرن رهبران فرقه  .2

 ( 13، و مکاشفه 3: 2، دوم تسالونیکیان 2٧الی    24: ٩، 26ی  ال 23و  ٨:  ٧ضد مسیح )دانیال  .3

d. های دروغینی که مسیح نیستند. با  رد خواهند کرد که منکر مسیح هستند و مسیح مین دروغینی برخومسیحیان در هر عصری با معل
 اين وجود، در آخرين روز، يک تولد شیطانی )ضد مسیح( هر دو را انجام خواهد داد! 

 ( 2٨و  2٧و  24و  1٩: 2ما" )اول يوحنا "ايستادگی در ش .3

a. دارند ، و اين بطور  يقین درست است. با اين وجود،  در مسیح را اظهار می تماد/ايمان/باور  بیشتر مبلغین نیاز به تصمیم اولیه فردی در اع
 ( 20الی   1٩: 2٨تاکید انجیل بر تصمیم نیست بلکه بر شاگردی است )مراجعه شود به انجیل متی 

b.  .بوط به انجیل  در بخش مر ستقامتا : موضوع خاص دکترين امنیت مومن بايد به صورت جدايی ناپذير با دکترين پايداری مرتبط باشد
را مطالعه کنید اين يک گزينه يا اين يا آن نیست، بلکه يک واقعیت دوگانه انجیلی است. در واقعیت، "پايداری" يک هشدار    31:  ٨يوحنا  

 (! 15)مراجعه شود به انجیل يوحنا انجیلی است 

c.  31: ٨، انجیل يوحنا 13: 13، انجیل مرقس 23الی  1٨و  ٩الی  1: 12، 22: 10ساير متون در مورد پايداری عبارتند از انجیل متی ،
 : ع خاص . موضو٧: 21، 21و  12و  5: 3، 26و  1٧و  11و  ٧و  2: 2، مکاشفه 1: 6، غلاطیان 2: 15، اول قرنتیان 2٧الی  1: 15

 را مطالعه کنید.   10: 2استقامت در بخش مربوط به اول يوحنا 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB : 6ی ال 3: 2ول یوحنا ا 
کند، شناسد، امّا از احکامش اطاعت نمی گوید او را می آن که می 4. کنیمشناسیم که از احکامش اطاعت می دانیم او را می از این جا می 3

دانیم  ی است. از این جا مبراستی در او به کمال رسیده  کند، محبت به خداامّا آن که از کلام او اطاعت می 5. راستی در او جایی ندارددروغگوست و 
 .کردگونه رفتار کند که عیسی رفتار می ماند، باید همان گوید در او می آن که می 6 : که در او هستیم

است  ايم". اين زمان حال فعال اخباری دلالتیدانیم که او را شناخته گويد "می در مفهوم واقتی، اين جمله می " شناسیممی دانیم او را از این جا می " 3: 2
توانند اطمینان کامل بر رستگاری در نور تعالیم معلمین کند که مسیحیان اين کلیساهای آسیب ديده می يک زمان کامل اخباری آمده و تاکید می   که در پی آن

 غین عرفان داشته باشند. درو

( و مفهوم يونانی آن 5: 1رمیا ، ا1: 4ب پیدايش کلمه "شناختن" در مفهوم عبری آن به معنی رابطه فردی استفاده شده است )مراجعه شود به کتا 
 : شود کید می حقايق و واقعیات درباره چیزی يا فردی است. انجیل هم فرد و هم کالبد حقیقت است. در اين عبارت بر موارد زير تا

 توانیم خدا را بشناسیم می  .1

 خواهد توانیم بفهمیم او برای زندگی ما چه می می  .2

 ( 3: 15ود به اول يوحنا دانیم! )مراجعه شتوانیم بدانیم که می می  .3

يعقوب، اول پطرس(. اين موضوع تکراری  (، ٧گردد )مراجعه شود به انجیل متی هايمان آشکار می يکی از تضمینهای رابطه ما با خدا در اعمال و انگیزه 
 (. 13و  2: 5،  13: 4، 24: 3، 5و  3: 2در اول يوحنا است )مراجعه شود به اول يوحنا 

فصل اول اول يوحنا( با  5مرتبه در  2٧( که اغلب )oidaو  ginōskōکند )د از دو کلمه يونانی برای "شناختن" استفاده می ا در نوشته ها خويوحن
يک انتخاب  رسد هیچ تمايز معنايی قابل تشخیصی در زبان يونانی کوين میان در میان اين دو اصطلاح وجود ندارند.  اين ف هستند. به نظر می يکديگر متراد 

 استفاده نکرده است.  .epiginōskōای است. همچنین خیلی جالب است که يوحنا از اصطلاح شديدتر  سلیقه

نويسد. انجیل يوحنا و اول يوحنا از اصطلاح شناختن بیش از ساير ديگر کتابهای عهد جديد استفاده دها می يوحنا برای تشويق مومنین و رد کردن مرت
 دانش انجیل و تحقق يافتن شیوه زندگی در محبت و اطاعت است )مراجعه شود به کتاب يعقوب(.  اب تضمین بر اساسکند. اول يوحنا کتمی 

 باشد. که به معنی احتمال وقوع رخداد می  اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است "اگر" ■

یمان بی قید و شرط است ولی در خصوص ص پیشنهاد خدا، پبه عنصر شرطی توجه کنید )وجه شرطی حال فعال(. در خصو  "کنیماز احکامش اطاعت می "  ■
، 52الی    51:  ٨،  انجل يوحنا  3و    2:  5،  24و    22:  3،  5الی    3:  2توبه از روی ايمان نوع بشر و پاسخ همراه با اطاعت، مشروط است )مراجعه شود به اول يوحنا  

پاسخ واقعی پیروی در نور است ) هم عیسی و هم انجیل، مراجعه  (. يکی شواهد  12  :14،  1٧:  12،  10و    ٨:  3،  26:  2، مکاشفه  10:  15،  23و    21و    15:  14
اطاعت  (.23الی  22: ٧، ارمیا 22: 15(. حتی در عهد عتیق اطاعت بهتر از مراسم قربانی کردن بود )مراجعه شود به اول سموئیل 46: 6شود به انجیل لوقا 
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(، بلکه ثمر است )مراجعه شود به ٩الی  ٨: 2ست. مبنا نیست )مراجعه شود به افسسیان ی برای رستگاری اآورد، بلکه مدرک رستگاری مطمئنی به ارمغان نمی 
 (. 10: 2افسسیان 

 اين يک انتقاد از جانب يوحنا به شکل يک انتقاد تلخ است. گوید""آن که می  ■

(. اين يک کلام تند ٩و   6و    4:  2،  10و   ٨و    6:  1وحنا  جعه شود به اول ياين يکی از چندين تصريحات در مورد معلمین دروغین است )مرا  "شناسدمی او را  "  ■
اری را از کردند رستگکردند )زمان کامل( ولی سعی می گويد"( مشابه ملاکی، رومیان و يعقوب است. معلمین دروغین ادعای شناختن خدا می )"آن که می 

های واقعی کردند ولی شیوه زندگی ايشان انگیزه دعای دانش والای خدا را می کردند. آنها امی زندگی خداپسندانه تفکیک کنند. آنها عدالت را از تقدس جدا 
 ساخت.آنها را آشکار می 

گويد. زندگی ما گرايش معنوی به صورت عادت سخن می اين صفت مفعولی کامل فعال است که از عمل شیوه زندگی "کند امّا از احکامش اطاعت نمی " ■
همان حقیقت را به شکل مثبت  5دهد در حالیکه آيه حقیقت را به صورت منفی نشان می  4(. آيه ٧شود به انجیل متی  سازد )مراجعهمی  زندگیمان را آشکار

 دهد.نشان می 

  شود به انجیل متی شان بشناسید )مراجعه  رک ايمان واقعی است. بايد آنها را از روی ثمرههیچ چیز بدتر از فرد خود را فريب دهد. اطاعت مد   "دروغگوست"  ■
٧ .) 

(. آنها مذهبی هستند  20:  4،  22و    4:  2،  6:  1کند )مراجعه شود به اول يوحنا  يوحنا مردمان مذهبی مختلفی را )معلمین، واعظین( دروغگو خطاب می 
 ولی در مسیر درست با خدا نیستند. 

 UBS A Handbookه صورت عادت دارد. نويسندگان  از شیوه زندگی ب  اين وجه شرطی حال فعال است که سخن"  کندامّا آن که از کلام او اطاعت می "  ■

on The Letters of John (Haas, Jonge, Swellenrebel)  يک ضمیر نسبی با حرف   کنند.تفسیر جالبی در مورد اين ساختار يونانی ارائه می"
رسد اين شود. به نظر می ، سوم يوحنا تکرار می 15: 5، 15: 4، 22و  17: 3و بدنبال آنها فعل به صورت وجه شرطی در اول يوحنا  eanيا  anه يونانی اضاف

يوحنا و يعقوب است. کسی (. اطاعت جنبه حیاتی پیمان ايمان است. اين محور پیام اول 4۰)صفحه " کنددهند، بیان می شیوه شرايطی را که در کل رخ می
 (.9و    6:  3توب را با شیوه زندگی آلوده به گناه انکار کند )مراجعه شود به اول يوحنا  نده و هم کلام مکشناسد و با اين حال هم کلام ز تواند بگويد خدا را می نمی 

گويد )مراجعه  اين زمان مجهول کامل اخباری دلالتی است که از کامل شدن انجام عمل سخن می  "براستی در او به کمال رسیده است محبت به خدا" ■
 : گويددستور زبانی صحبت کنیم، مشخص نیست که حالت مضاف الیه از کدامیک از اين موارد سخن می  (. اگر از نظر1٨ و 1٧و  12: 4شود به اول يوحنا 

 ( 12: 4ا محبت خدا به ما )مراجعه شود به اول يوحن .1

 ( 3: 5عشق ما به خدا )مراجعه شود به اول يوحنا  .2

 به طور کلی محبت خدا در قلبهای ما  .3

( يعنی بالغ، کامل يا به طور کامل تجهیز شده برای ماموريتی خاص )مراجعه شود  1۸و  17و  12: 4 شود به اول يوحنامراجعه  telosاصطلاح کامل ) 
 (. 10و  ٨: 1شود به اول يوحنا   ( نه بدون گناه )مراجعه12: 4به افسسیان 

شود )مراجعه شود به  رابطه خود با خدا تاکید می  ن ايمان داشتن دردر اينجا مجددا بر توانايی مومنین در با اطمینا  "دانیم که در او هستیماز این جا می " ■
 (. 16و  13: 4، 24و  6: 3، 2٨الی   24: 2، اول يوحنا 26و  23و  21: 1٧، 10الی  4: 15، 23و  20: 14انجیل يوحنا 

هم پدر و هم پسر در ما پايدار  کند کهتصريح می  را مطالعه کنید. عهد جديد همچنین 1۰: 2موضوع خاص در بخش مربوط به اول يوحنا  ماند""می   6: 2
تاکید دارد نیازی برای آن وجود دارد و هشداری از الزام  (. توجه کنید که در عبارتی که بر تضمین 21: 17، و 23: 14هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

 پیمان مشروط با حقوق و مسئولیتهای خاص است!  است"(. انجیل يک ، حال نامحدود، "در او پايدار6: 2شود  )مراجعه شود به اول يوحنا داده می 

:  2ان واقعی به عنوان ايمان در شیوه زندگی است )مراجعه شود به يعقوب اين يک تاکید ديگر بر ايم "کردگونه رفتار کند که عیسی رفتار می باید همان " ■
شود. زندگی جاويدان  منجر به شیوه زندگی به سبک عیسی می  سی است که طبیعتا(. ايمان نه فقط يک تصمیم، بلکه رابطه مستمر با عی26الی  14

اين نیست که وقتی مرديم به بهشت برويم بلکه اين است که هم اکنون همانند   همسو است. هدف مسیحیت ٧: 1ای دارد. اين با های قابل مشاهده مشخصه 
، اول پطرس 3:  4،  13:  3، اول تسالونیکیان  4:  1، افسسیان  1٩:  4، غلاطیان  1٨:  3وم قرنتیان  ، د 30الی    2٩:  ٨عیسی زندگی کنیم )مراجعه شود به رومیان  

شويم همانطور که او فرستاده شد. همانطور که او جانش را به خاطر ديگران تقديم کرد، ماموريت فرستاده می يابیم که خدمت کنیم. ما به  (! ما نجات می 15:  1
 (. 16: 3را به عنوان خدمتگزار ببینیم )مراجعه شود به اول يوحنا دهیم، بايد خود  ما هم بايد همین کار را انجام
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:  2ای يوحنا اصطلاح مرسومی است برای اشاره به عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا ه"او" در اينجا به مفهوم "آن شخص خاص" است که در نوشته 
و  12: ٩، 11: ٧رود )مراجعه شود به انجیل يوحنا طلاح به شیوه خاصی به کار می(. اغلب اين اص1٧: 4، 16و  ٧و  5و  3: 3، 6: 2، اول يوحنا 35: 1٩، 21

2٨ ،1٩ :21  .) 

تواند به پدر اشاره کند. می کند؟ يوحنا اغلب از ابهامات تعمدی استفاده می عیسی دارد، پس "در او" به چه کسی اشاره می اگر "آن فرد خاص" اشاره به  
توان در خصوص "آن مقدس" (. همین ابهام را می 6الی  4: 15( يا به پسر )انجیل يوحنا 10الی  ٩و  2الی  1: 15ل يوحنا اجعه شود به انجیداشته باشد )مر 

 مشاهده کرد. 20: 2ل يوحنا در او

NASB :  11الی  7: 2اول یوحنا 
در عین 8. یرین، همان پیام است که شنیدیداید. این حکم ده نویسم، بلکه حکمی دیرین که از آغاز داشتای عزیزان، حکمی تازه به شما نمی 7

شود و نور حقیقی شما نمایان است، زیرا تاریکی سپری می نویسم حکمی تازه است که حقیقتِ آن در او و نیز در حال، حکمی که به شما می 
 .اکنون درخشیدن آغاز کرده استهم 

کند، در نور ساکن امّا آن که برادر خود را محبت می 10. بردتاریکی به سر می  رت دارد، هنوز درگوید در نور است امّا از برادر خود نفآن که می 9
رود، داند کجا می او نمی . داردآن که از برادر خود نفرت دارد، در تاریکی است و در تاریکی گام برمی  امّا11. است و در او هیچ سبب لغزش نیست

 .زیرا تاریکی چشمانش را کور کرده است

اصطلاح توسط پدر (. اين 1: 2دهد )مراجعه کنید به اول يوحنا يوحنا اغلب خوانندگانش را با اصطلاحات احساسی مورد خطاب قرار می ان" "ای عزیز  7: 2
ک اسم متداول در ( استفاده شده است. اين ي5: 1٧( و تغییر شکل )مراجعه شود به انجیل متی 1٧: 3در زمان تعمید عیسی )مراجعه شود به انجیل متی 

 (. 11و  5و  2و  1و سوم يوحنا   11و  ٧و  1: 4، 21و  2: 3های يوحنا برای نجات يافتن است )مراجعه شود به اول يوحنا نوشته 

استفاده شده است.  13: 3( ولی از اين اصطلاح فقط در اول يوحنا MSS K, L, NKJV) اصطلاح برادران نوشته شده Textus Receptusدر 
 A Textual Commentary On theشود )به می و ارمنی( پشتیبانی  ,A, B, C, P, Vulgate, Peshitta, Copticאنانی )زيزان" در نسخ يو"ای ع

Greek New Testament   اثرBruce Metzger،  مراجعه کنید ٧0٨صفحه .) 

(. حکم از بعد 1٧و  12: 15، 34: 13ل يوحنا اجعه شود به انجیهای يوحنا است )مر های نوشته اين يکی از مشخصه "نویسمحکمی تازه به شما نمی " ■
شود تا همانطور که عیسی به آنها محبت کرد، به يکديگر محبت کنند )مراجعه  اده می زمانی جديد نیست، ولی از لحاظ کیفیت جديد است. به مومنین فرمان د 

 (. 34: 13شود به انجیل يوحنا 

 : درک کرد توان به دو مفهوم حکم قديمی را می 
 ( 1٨: 1٩موسی )مراجعه شود به لاويان قانون  .1

 ( 1٧و  12: 15،  34: 13اند )انجیل يوحنا تعالیم عیسی که در انجیل يوحنا به ثبت رسیده  .2

محبت به تمامی   رسد اين دلالت بر آن داشته باشد کهکلمه "حکم/فرمان" جمع است، ولی در اينجا مفرد است. به نظر می   3:  2در اول يوحنا  "حکم دیرین"    ■
 (. محبت الزام انجیل است. 13: 13، اول قرنتیان 22:  5بخشد )مراجعه شود به غلاطیان حکام تحقق می ا

اين زمان غیر کامل فعال اخباری دلالتی است که اشاره به نخستین برخورد شنوندگان با پیام انجیل دارد )مراجعه شو به اول يوحنا  " ایدز آغاز داشته که ا" ■
 (. 6الی  5دوم يوحنا  ، 11: 3، 1: 1، 24: 2

 کند. )در بخش پیشتر همین آيه استفاده شده است(.عبارت "از آغاز" را اضافه می  Textus Receptus "شنیدید" ■

سر  ر يافته و در سرابه خنثی تغیی که با حکم مطابقت دارد عوض شده است ٧: 2نوع ضمیر استفاده شده از مونث در اول يوحنا  "که حقیقتِ آن در او" 8: 2
 شود.هم ديده می   9الی  : 2انجیل مورد استفاده قرار گرفته است. مشابه همین تغییر در نوع ضمیر در افسسیان 

 .A. Tاثر   Word Pictures in the New Testamentاين زمان حال متوسط اخباری دلالتی است )بر طبق " شودتاریکی سپری می " ■

Robertson دهد شناسند، عصر جديد طلوع کرده است و به طلوع خود در قلبها و اذهان ادامه می ا را در عیسی می برای کسانی که خد(. 212، صفحه
 )اسکاتولوژی مشخص(. 

ای ای بر (، که استعاره 12: ٨، ٩و  5الی  4: 1عیسی نور جهان است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "اکنون درخشیدن آغاز کرده استنور حقیقی هم" ■
 مراجعه کنید. عصر جديد طلوع کرده است!  ٧:  1و  5: 1ی و خلوص اخلافی و فکری است. به يادداشت مربوط به اول يوحنا حقیقت، رستگار
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ريکی  گويد. نفرت يکی از شواهد تاعلی حال فعال است که از يک گرايش در حال انجام و ادامه سخن میاين ضمیر فا "امّا از برادر خود نفرت دارد " 9: 2
 (. 26الی  21: 5شود به انجیل متی  است )مراجعه

افعال زمان حال بر اين عبارت حاکم هستند. محبت يکی از شواهد رستگاری مومن و  "کند، در نور ساکن استامّا آن که برادر خود را محبت می " 10: 2
 (. 21و  11و  3: 4، 23و  11: 3اول يوحنا )مراجعه شود به  رابطه فردی با دانش حقیقت و نور است. اين فرمان جديد و در عین حال قديمی است

 موضوع خاص: مراسم تدفین

 

NASB, NKJV "و هیچ دلیلی برای لغزش در او نیست" 
NRSV "در چنین فردی دلیلی برای لغزش نیست" 

TEV دیگری گناه کند"  "هیچ چیزی در ما نیست که بتواند باعث شود فرد 
NJB  به راه خطا برود""هیچ چیز در او نیست که 

 : دو احتمال برای ترجمه اين آيه وجود دارد 
 ( 11: 2لغزد )مراجعه شود به اول يوحنا دارد شخصا نمی مومنی که در محبت گام برمی  .1

اول قرنتیان  ، 13: 14، رومیان 6: 1٨متی عه شود به انجیل شود )مراجدارد باعث به راه خطا رفتن فرد ديگری نمی مومنی که در محبت گام برمی  .2
٨ :13 ) 

 ايمانان و پیروان ساير اديان(. )هم ساير مومنین و هم بی  هر دو درست هستند. انجیل هم به نفع مومن است و هم ديگران

شیوه است یده شده است. به اين روشن به تصوير کشدر عهد عتیق "لغزش" در مقابل ايمان است )موضع پايدار(. اراده و فرمان خدا  با راه مشخص و 
 تواند به عنوان استعاره برای شیوه زندگی باشد.که "قدم زدن/گام برداشتن" می 

 را مطالعه کنید.   14: 1در انجیل يوحنا  يمان و وفاداری در عهد عتیقعتقاد، اباور، ا : موضوع خاص 

در اينجا "نفرد دارد" زمان حال فعال است که به دنبال آن زمان حال اخباری فعال " بردخود نفرت دارد، هنوز در تاریکی به سر می امّا از برادر " 11: 2
کی، محبت و نفرت (. نور و تاري20: 4، 15: 3يوحنا زند(. نفرت نشانه ايمان نداشتن است )مراجعه شود به اول برد/قدم می دلالتی آمده است )به سر می 

گويد! اغلب، مومنین درگیر تعصب، توانند همزمان در يک فرد وجود داشته باشند. اين يکی از اظهارات متداول سفید يا سیاه يوحنا است. او از ايده آن می نمی 
 آورد.را به ارمغان می  بی محبتی و ناديده گرفته شدن هستند! انجیل تغییر همزمان و پیشرفت آن 

اند اشاره داشته باشد )مراجعه شود به دوم پطرس تواند يا به مومنین که همچنان در ماهیت گناه خود مانده اين می  "کرده استی چشمانش را کور  تاریک"  ■
( شخصیت 2)( سیستم دنیای سقوط کرده، 1) : د(. سه دشمن برای نوع بشر وجود دارن 4: 4( و يا کارهای شیطان )مراجعه شود به دوم قرنتیان ٩الی  5: 1

 (. 4، يعقوب 16و  3الی  2: 2( طبیت انسانی سقوط کرده خودمان )مراجعه شود به افسسیان 3انگیز، يعنی شیطان، و )وسوسه 

NASB :  14الی  12: 2اول یوحنا 
ز آغاز است، زیرا او را که ا نویسم،ای پدران، به شما می 13 .استخاطر نام او آمرزیده شده زیرا گناهانتان به  نویسم،ای فرزندان، به شما می 12

 .ایدزیرا پدر را شناخته  نویسم،ها، به شما می ای بچه  .ایدزیرا بر آن شریر غلبه یافته  نویسم،ای جوانان، به شما می   .ایدشناخته 
 در شما ساکن است،  نایید و کلام خدازیرا توا  نویسم،جوانان، به شما می ای  .  ایدزیرا او را که از آغاز است، شناخته   نویسم،ای پدران، به شما می 14

 اید و بر آن شریر غلبه یافته 

]يقین[ Aبه گزينه دوم رتبه  4UBS[، NASB 1995ام ][، نوشته NASB 1970نويسم" ]تمامی افعال در اين آيات )به استثنای "می  14الی  12: 2
اند. همانطور که متن قبلی خطاب به  معلمین یت شده نجر به ادامه وضعکنند که موقوع عملی در گذشته صحبت می دهد( زمان کامل هستند، که از می 

"فرزندان کوچک"، "پدران"، و "مردان جوان". اين پاراگراف به راحتی   : دروغین بود، اين متن خطاب به مومنین است. سه عنوان به مومنین اطلاع شده است
روه سرو کار نداشته باشیم بلکه با وضعیتی که شرايط موجود مسیحیان را  ست که ما با سه گگیرد. ممکن ازندگی و تضمین قرار نمی  در قالب شواهد شیوه

 کند سروکار داشته باشیم. توصیف می 

 :  اند که مومنین از آنها آگاهی دارندچهار چیز فهرست شده 
 ( 12: 2شوند )اول يوحنا اينکه گناهانشان بخشیده می  .1

 ( 13: 2نند )اول يوحنا کينکه از طريق عیسی بر شیطان غلبه می ا .2
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 ( رابطه دوستانه دارند 14و  13: 2( و پسر )اول يوحنا 14: 2دانند با پدر )اول يوحنا  اينکه می  .3

 اينکه آنها در کلام خدا محکم و قوی هستند  .4

 )برای اينکه( بیان شده است.  hotiنويسم" و شش ( عبارت "به شما می 1به صورت دستور زبانی اين در )

تنها امید برای بخشش بشارت عیسی است )زمان اخباری مجهول کامل(. در درک زبان در زبان  "نام او آمرزیده شده است خاطرناهانتان به زیرا گ " 12: 2
 (. 11الی  6: 2، فیلیپیان 13الی  ٩: 10رومیان  ،٧، دوم يوحنا 23: 3عبری، نام برابر با شخصیت فرا است )مراجعه شود به اول يوحنا 

، "برای اينکه"( يا NASB،NRSV،NJBوجود دارند. آنها ممکن است عبارات هدف باشند ) 14الی  12: 2اول در  hotiارات شش يک مجموعه عب
 (.، "که"NETخیلی ساده يک شیوه مفهومی  برای بیان حقیقت )

اشاره داشته باشند. در متن اين به  پدر يا خدای پسر توانند به خدایباشند و می ضمايری که در اول يوحنا هستند، مبهم می  "او را که از آغاز است" 13: 2
، 5٩الی    4٧:  ٨،  13:  3،  15و    1:  1کند. اين يک بیان از پیش وجود داشتن است و بدينوسیله، خدايی بودن او )مراجعه شود به انجیل يوحنا  عیسی اشاره می 

 (. 3:  1انیان ، عبر 1٧: 1، کولسیان ٧و  6:  2، فیلیپیان ٩: ٨، دوم قرنتیان 24و  5 :1٧

الی  1٨،  5ال   4: 5،  4: 4، 14: 2شود )مراجعه شود به اول يوحنا اين وعده و هشداری است که مرتب در اول يوحنا تکرار می  "ایدبر آن شریر غلبه یافته " ■
صطلاحات سیاه و سفید باره، يوحنا با اکند. در اينجا، دوکامل فعال بیان شده است که صحبت از نقطه اول فرايند می (.  اين عبارت با زمان اخباری 1٩
پیش ولی  نويسد )اين پیروزی اسکاتولوژی تشخیص داده شده بیشتر يادآور انجیل يوحنا است(. برندگان مومنین هستند، با اين حال، به واسطه تنش "ازمی 

 شاهی خدا، آنها همچنان درگیر گناه، وسوسه، آزار و اذيت و مرگ هستند. نه هنوز" پاد 

هستند. موضوع خاص در بخش مربوط  وهمس  14و  13به آن اشاره شده است. آيات  14: 2ه به شیطان دارد، که مجددا در اول يوحنا اين اشار  ن شریر""آ ■
 را مطالعه کنید.  13: 12به انجیل يوحنا 

( و مفهوم 5:  1، ارمیا  1:  4پیدايش  جعه شود به کتاب  مفهوم انجیلی "شناختن" شامل مفهوم عبری احساس رابطه فردی صمیمی )مرا   "ایدشناخته پدر را  "  ■
زندگی بر یوه  يونانی "حقايق در موردِ" است.انجیل هم فردی است که )به عیسی"( خیر مقدم میگويد، يک پیام )دکترين( برای پذيرش و عمل بر اساس آن و ش

 آن اساس است. 

 دانستن )بر مبنای تثنیه(  : موضوع خاص

است. کلامی که  1٨الی  10: 6توجه داشته باشید که قدرت آنان در اطاعت از کلام خدا است. اين مشابه هشدارهای پولس در فاسسیان " توانایید" 14: 2
، هر دو حقیقت و و هم شاگردی است پذيرد، هم تصمیمفردی، خدا قدم جلو گذاشت و فرد میبايد از آن اطاعت شود انجیل است. هم مفهومی است و هم 

 قابل اعتماد هستند. 

است.  15(. اين اشاره به انجیل يوحنا 24: 2کند )انجیل، مراجعه شود به اول يوحنا  اين مفهوم کلام خدا را شخصی می  "کلام خدا در شما ساکن است" ■
 استفاده شده است.  3٧: ٨و  3٨:  5ل يوحنا در مفهوم منفی در انجی

و دوم  1٨: 5، 2٨و  2٧و  24و  1٩و  1٧: 2اين تاکیدی بر استقامت قديسان واقعی است. مجددا اين مفهوم در اول يوحنا  "ایدشریر غلبه یافته بر آن " ■
اشفه مراجعه شود به مکشوند )اند، تا پايان حفظ می که واقعا رستگار شده   شود. دکترين امنیت مومن نیاز به تعادل با اين حقیقت دارد که آنانیديده می   ٨يوحنا  

را مطالعه کنید. اين دلالت بر اين ندارد که در   31:  ٨(. موضوع خاص نیاز به استقامت در بخش مربوط به انجیل يوحنا  21و    12و    5:  3،  26و    1٧و    11و    ٧:  2
 (.6یان ی در کار خاتمه يافته مسیح است )مراجعه شود به رومکنیم، هر جند يک احتمال نظرحال حاضر گناه نمی 

NASB : 17الی  15: 2ول یوحنا ا 
زیرا هر چه در دنیاست، یعنی هوای 16. دنیا و آنچه را در آن است، دوست مدارید. اگر کسی دنیا را دوست بدارد، محبتِ پدر در او نیست15

س، هوسهای چشم و غرورِ مال و مقام، نه از 
ْ

ف
َ
آورد، تا ابد دا را به جا می ا آن که ارادۀ خدنیا و هوسهای آن گذراست، امّ 17. پدر بلکه از دنیاستن

 .ماندباقی می 

اين زمان حال فعال امری با حرف اضافه نفی است، که به معنی متوقف کردن عمل در حال انجام است. دوست داشتن دنیا مشخصه   "دوست مدارید"  15:  2
 ن است.گروه معلمین دروغی

( سیاره فیزيکی و يا جهان خلق شده )مراجعه شود به انجیل يوحنا  1) : ستفاده شده استوت در عهد جديد ااين اصطلاح در دو مفهوم کاملا متفا "دنیا" ■
 1: 3، 1٧الی  15: 2به اول يوحنا شود )مراجعه شود ( جامعه انسانی که به دور از خدا سازماندهی شده و اداره می 2( و )14: 4، اول يوحنا 33: 16، 16: 3
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( و دومی به مخلوقات سقوط کرده دارد )مراجعه شود 2الی  1الی اشاره به خلقت اولیه دارد )مراجعه شود به پیدايش (. 1٩و  5الی  4 :5، 5الی  4: 4، 13و 
 (. 1٧: 14جهان در  بخش مربوط به انجیل يوحنا  : (. مراجعه شود به موضوع خاص3به پیدايش 

( يا چیزهايی که دنیا ارائه  16: 2اشیا مادی دارد )مراجعه شود به اول يوحنا  به دوست داشتن بهرسد که اشاره به نظر می " دنیا و آنچه را در آن است" ■
ند که تمامی نیازهای  ک(. اين سیستم دنیای سقوط کرده  تلاش می 2٧: 1، يعقوب 2: 12قدرت، پرستیژ، نفوذ، و غیره )مراجعه شود به رومیان  : دهدمی 

دهد که انسانها را مستقل نشان دهد. رسومی که همه ما آنها را دوست داريم و وقتی اجازه ای شکل می وه . زندگی را به شیانسان را به دور از خدا ارائه دهد
(  3( سیستم آموزشی انسانی، ) 2تم دولتی انسانی، )( سیس 1توانند تبديل به بت پرستی شوند. مثالهايی از اين قبیل شامل )دهند جدا از خدا باشیم، می می 

 ( سیستم پزشکی انسانی، و غیره.4)اقتصادی انسانی، سیستم 

کنیم آن شکاف را با چیزهای زمینی پر کنیم، همانطور که آگوستین به زيبايی بیان کرد، "در زندگی انسان شکافی به شکل خدا وجود دارد". ما سعی می 
 است. توانیم با تحقق يافتن در او به آرامش برسیم. استقلال نفرين بهشت ولی فقط می 

باشد. آنچه دوست داريم شاهدی بر اين است که متعلق به چه کسی  عبارت جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع عملی می  اين"اگر"  ■
 هستیم.... خدا ... يا شیطان. 

س" 16: 2
ْ

ف
َ
، اول  3: 2، افسسیان 21لی ا  16: 5غلاطیان  کند )مراجعه شود بهه به جیزهايی دارد که انسان در خودش جستجو می اين اشار " یعنی هوای ن

 را مطالعه کنید.  14: 1گوشت در بخش مربوط به انجیل يوحنا  : (. موضوع خاص11: 2پطرس 

کند. شود و راه خود را برای عمل کردن به بیرون پیدا می ای به روح هستند. گناه در فکر شروع می يهوديان معتقد بودند که چشمها پنجره   "هوسهای چشم"  ■
 (. ٧: 23کند )مراجعه شود به امثال شیوه حاکم بر زندگی او بسط پیدا می عمل فرد در 

 ,The Jerome Bible Commentaryکنند(.  در خدا دارد )انسانها به منابع خودشان اتکا می اين اشاره به غرور انسان دور از  "غرورِ مال و مقام" ■

vol. II ،Raymond Brown  گويدچنین میيوحنا شناس، اين يک استاد برجسته  : 

دلالت بر تکبر، افتخار، و  : شود، معنی اخلاقی فعالی نسبت به غرور محض دارد هم ديده می  16: 4"با اين وجود، غرور که در يعقوب 
 (. 40٨اعتقاد به خودکفايی دارد" )صفحه 

ا حیوان و گیاهان مشترک است، مراجعه شود به اول يوحنا  )آنچه نوع بشر ب  اصطلاح زندگی، به زندگی زمینی، فیزيکی و موقتی در اين سیاره اشاره دارد 
کند، آنها همچنین مسیحیان  کنند. خدا به ما کمک می ان گناهکار سقوط کرده را توصیف می(. اين شخصیت پردازيها هر دو گروه معلمین دروغین و انس1٧:  3

 کنند.بی تجربه را هم توصیف می 

 :  وجود دارد که مسیحیان نبايد دنیا را دوست داشته باشند دو دلیل "دنیاست نه از پدر بلکه از" ■
 ( 16: 2که محبت از پدر نیست )مراجعه شود به اول يوحنا  .1

 (. 1٩: 2یا گذرا است )مراجعه شود به اول يوحنا دن .2

عصر يهودی است. عصر جديد و تحقق يافته   ن در رابطه با دو(. اي٨:  2اين زمان حال میانی اخباری است )مراجعه شود به اول يوحنا    "دنیا گذرا است"  17:  2

 (. 25الی  1٨: ٨آيد، عصر قديم گناه و شورش گذرا است )مراجعه شود به رومیان می 

 وضوع خاص: اين عصر و عصری که خواهد آمد م

آمیز زندگی مرتبط توجه کنید که چگونه حیات جاويدان )يعنی اطاعت در عصر( با شیوه محبت  "ماندد باقی می آورد، تا ابامّا آن که ارادۀ خدا را به جا می "  ■
(. به موضوع خاص اراده خدا در بخش مربوط به انجیل يوحنا 26الی  14: 2، يعقوب 46الی  31: 25است، نه فقط ايمان قبلی )مراجعه شود به انجیل متی 

 مراجعه کنید.   34: 4

NASB :  25الی  18: 2اول یوحنا 
یابیم می اند، و از همین دراکنون نیز ضدّمسیحانِ بسیار ظهور کرده آید، هماید مضدّمسیحس می ها، این ساعتِ آخر است و چنانکه شنیده بچه18

یک از ن نشان داد که هیچ شاندند. ولی رفتنماآنها از میان ما بیرون رفتند، امّا از ما نبودند؛ چه اگر از ما بودند، با ما می 19. که ساعت آخر است
 .ایشان از ما نبودند

دانید، بلکه نویسم، نه از آن رو که حقیقت را نمی من اینها را به شما می 21.  اید و همگی دارای معرفت هستیدامّا شما مسحی از آن قدّوس یافته20
عیسی را انکار  دروغگو کیست، جز آن که مسیح بودنِ 22. آیدنمی یقت پدید دانید که هیچ دروغی از حقدانید، و نیز می از آن رو که آن را می 

هر که پسر را انکار کند، پدر را هم ندارد و هر که پسر را 23. کندکند. چنین کسی همان مضدّمسیحس است که هم پدر و هم پسر را انکار می می 
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 .اقرار کند، پدر را نیز دارد
و این است 25 .اید در شما بماند، شما نیز در پسر و در پدر خواهید ماندگر آنچه از آغاز شنیده ماند؛ ا در شما ب ایدبگذارید آنچه از آغاز شنیده 24

 .آنچه او به ما وعده داده است، یعنی حیات جاویدان

 مراجعه کنید.  1: 2به يادداشت مربوط به اول يوحنا  ها""بچه 18: 2

همانند "آخرين روزها"، يکی از عباراتی   شود(.حرف اضافه است )فقط در اينجا ديده می "ساعت آخر" بدون اين به مفهوم واقعی"این ساعت آخر است"  ■
( و يک مفهوم مهم در انجیل يوحنا است 44و  4۰الی  39: 6است که در عهد جديد برای آمدن دوم عیسی توصیف شده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

اند. بطور يقین درست )يک اصل مهم هزاره گرايی( قرار گرفته C.H. Doddاسکاتولوژی تشخیص داده شده  فسرين تحت تاثیرمزيرا در روزگار ما بسیاری از 
ای است که دهد اين آينده داد که پادشاهی خدا در عیسی آمده است. با اين وجود، متن نشان می است که يوحنا به صورت منحصر به فرد و با قدرت تعلیم می

ای(. هر دو درست هستند. به بیان ديگر، تنش عهد جديد )پارادوکس( میان "قبلا و با اين حال نه هنوز" )يعنی آمدن( دو ا دورههد يافت )رخداد يخوا تحقق 
 کنند.عصر يهود است که اينک در زمان يکديگر را همپوشانی می 

(. فقط MSS ،B ،C א*حات حرف اضافه ندارند )هیچکدام از اصطلات، اين عبارت توصیفی هم مفرد و هم جمع اس "ضد مسیح .... ضد مسیحیان" ■
 3: 2(. توضیحات بیشتر را در بینش به متن ٧، دوم يوحنا 3: 4، 22و  1٨: 2کند )مراجعه شود به اول يوجنا يوحنا در عهد جديد از اين اصطلاح استفاده می 

 مطالعه کنید.  2٧الی 

دهند برخی حالات  ست. در يونانی کوين برخی از حالات فعل يونانی استفاده خود را از دست می دپوننت( دلالتی ا اين زمان حال میانی اخباری ) آید""می  ■
شود تا ده می شوند. در اينجا حال استفادهند. افعال دپوننت در حالت میانی يا مجهول هستند، ولی با مفهوم فعال ترجمه می ديگر عملکرد خود را نشان می 

 اند )ضدمسیحیان(. های دروغین مشابه او پیشتر آمده آيد و بسیاری معلمین دروغین يا مسیحد. ضد مسیح، مفرد، می آينده را نشان دهقطعیت رخداد در 

در هر زمان و فرصتی وارد  داند، او پیشتر کسی را آماده کرده که از ديد خداشناسی اين امکان هست که از آنجا که شیطان زمان آمدن مسیح را نمی 
 ی اين دنیا شود.رهبر

اين زمان فعال کامل اخباری دلالتی است. روح ضد مسیح حاضر و در اين دنیای سقوط کرده فعال است )يعنی معلمین دروغین(، با اين  "اندظهور کرده " ■
ن را به عنوان امپراتوری حالیکه ديگران آ  در روزگار عیسی درک کرده، در حال، يک ظهور آتی وجود دارد. برخی مفسرين آن را به عنوان اشاره به اپراتوری روم

کنند. در بسیاری حالات، هر دو درست هستند. آخرين ساعت با تولد دوباره مسیح آغاز شد و تا تحقق کامل ادامه خواهد يافت جهانی در روز آخر تلقی می 
 )آمدن دوم مسیح(. 

  1: 13، 23الی  21: ٧دروغین از کلیسا است )مراجعه شود به انجیل متی  ل خوبی از تعالیم" اين مثارفتند، امّا از ما نبودندآنها از میان ما بیرون " 19: 2
شود. اند. ارتداد همیشه از درون شروع می (. فقدان حقیقت، محبت و استقامت در آنها شواهدی هستند که آنان ايمان نیاورده30الی    24،  23الی    1٨،  ٩الی  

 : منعکس کننده موارد زير است  1٩يه آ
 اند )آئوريست( فتهمعلمین دروغین ر  .1

 اند )غیر کامل( آنها هیچوقت واقعا جزئی از ما نبوده  .2

 رفتند )جمله شرطی نوع دوم با فعل جمع کامل( اند، نمی آگر بخشی از ما بوده  .3

 کنید. را مطالعه   64: 6در بخش مربوط به انجیل يوحنا  (APHISTĒMIارتداد ) : موضوع خاص 

"اگر آنها به ما تعلق داشتند، که  : شود. اين عبارت بدين شکل بايد ترجمه شود اين عبارت شرطی نوع دوم است که به آن بر خلاف واقعیت گفته می  "اگر" ■
 ماندند؛ که نماندند".ندارند، پس آنها با ما می 

گويد. اين يکی از چندين اشارات به دکترين استقامت و پايداری لی در گذشته می ن از کامل شدن عم اين عبارت جمع کامل است که سخ  "ماندندبا ما می "  ■
(. موضوع خاص در 23الی  1: 13دهد )مراجعه شود به انجیل متی ماند و ثمر می (. ايمان واقعی باقی می 2٨و  2٧و  24: 2است )مراجعه شود به اول يوحنا 

 عه کنید. را مطال  31: ٨بخش انجیل يوحنا 

گذاشتند، دارد. اين احتمال "شما" جمع است که در متن يونانی تاکید بر تمايز با آنانی که رفاقت با مسیح را کنار  "ایدشما مسحی از آن قدّوس یافته  امّا" ■
کند که يوحنا تصريح می  ا به همراه داشت. دادند که دانش و شناسايی خدا ر هست که عرفا تحت تاثیر اديان رمز و راز قرار کرفته و مسح خاصی را آموزش می 

 اين مومنان بودند نه عرفا که مسح )شروع خاص( از خدا داشتند. 

 ( The Holy Oneموضوع خاص: آن مقدس ) 
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 را مطالعه کنید   2: 11وحنا مربوط به انجیل يدر بخش  تدهین در انجیل : وضوع خاصم"مسح"  ■

NASB  دانید" "و هر آنچه می 
NKJV  دانید""و شما همه چیز می 
NRSV  "و شما تمامی آگاهی را داريد" 

TEV  دانید" "و بنابراين شما حقیقت را می 
NJB  همه اگاهی را درخواهید يافت""و 

کند که مومنین دانش مسیحی ابتدايی ش پنهان آنان است . يوحنا تصريح می مهمی در مورد داندر نور معلمین مغرور و دروغین عرفان اين عبارت 
ير قلمروهای آگاهی نداشتند )مراجعه شود (، هیچ دانش جامعی در مذهب يا در سا 34: 31و ارمیا  14الی  ٧: 16و انجیل يوحنا  2٧: 2داشتند )اول يوحنا 

 توانند اشاره به انجیل و يا روح داشته باشند. ی است همانطور که تدهین و مسح می هم مفهومی و فرد  (. برای يوحنا حقیقت2: 3به اول يوحنا 

در آن نوشته   pantaکند و  پیروی می   A  ،C  ،Kاز نسخ يونیکال     NKJVيک نگارش ديگر از اين عبارت در نسخه دستنويس يونانی وجود دارد. نسخه  
، جمع مذکر pantesکند و  پیروی می    B  ،P  ،אاز دستنويس    NASBر رفته است، در حالیکه  ول بیواسطه به کاشده است، يک جمع خنثی که به عنوان مفع

)تقريبا يقین(  Bامتیاز  4UBSاستفاده شده است که تمرکز بر "همه شما" دارد. در نور ادعاهای انحصاری معلمین دروغین، آخرين گزينه بهترين است. 
 شود نه به تعداد منتخب اندکی روشنفکر، يا روحانی. می امی مومنین داده دهد. تدهین و آگاهی به تممی 

دانند. در اين آيه تضمین بر  کنند خوانندگان يوحنا تضمین رستگاری ايمان دارند و حقیقت را می بسیار آياتی است که تصريح می اين يکی از  21: 2
 شود.اده می اساس مسح از روح که به مومنین گرسنگی دانش انجیلی دارند، د 

 : کنديکی از اينها اشاره می " اين عبارت حرف تعريف مشخص دارد، بنابراين، يوحنا به دروغگو کیست" 22: 2
 يک معلم دروغین به خصوص )احتمالا سرينتوس(  .1

 (. 10: 5"دروغ بزرگ" و انکار انجیل )مراجعه شود به اول يوحنا  .2

يک معنی ابتدايی )دو مفهوم برای پیشوند "ضد"( "کسی که منکر آن است عصری حاضر است،  دروغگو همسو با ضد مسیح است. روح ضد مسیحی در هر
 باشد. کند ديگری را جايگزين مسیح کند" می عیسی، همان مسیح است" يا "آن که سعی می  که

 کند.به نکته خوبی اشاره می  40٨، صفحه The Jerome Biblical Commentary "مسیح بودنِ عیسی "که  ■

يهوديان از مسیح نیست. در اينجا مسیح مفهوم یست که خیلی ساده تحقق يافتن عهد جديد توسط عیسی و توقعات  ور نويسنده اين ن"منظ
کامل خود را به عنوان ترجیح عهد جديد برای انتصاب عیسی به عنوان مسیح که حرفهايش و کارهايس تائید بر ناجی الهی نوع بشر است، 

 (." 4: 1، رومیان 31: 2مال رسولان دارد )مراجعه شود به اع 

 نوان يکی از موارد زير عمل کنداين احتمال هست که اين تائید دکترين به ع
 جدل و مناظره علیه عرفان  .1

(  ٧0تواند منعکس کننده فرمولهای بعد از جمینا )سال کند، می فرمول اعتقادی فلسطینی که به وضوح کنیسه را از کلیسا جدا می  .2
 روحانیون باشد. 

 تواند تائید تعمید هم باشد. سرور است، می همانطور که عیسی  .3

شناسند، ولی مکان عیسی مسیح را انکار، غیر متمرکز،  کردند که خدا را می ظاهرا معلمین دروغین عرفان ادعا می "هر که پسر را انکار کند" 23الی  22: 2
 (. 23: 5وحنا ، انجیل ي12الی  11: 5، 6الی  1: 4کردند )مراجعه شود به اول يوحنا و کم بها می 

 : میلادی، تفاسیر عهد حديد و پدران کلیساهای اولیه، باورهای زير پديدار شدند های عرفای قرن دومبر اساس نوشته 
 کردند مسیحیت را با فلسفه يونانی )افلاطون( و اديان رمز و راز شرقی در هم آمیزند  عرفا سعی می  .1

گوشت( شیطانی است. بنابراين تناسخ  بود زيرا روح نیک است ولی کالبد )جسم و هی بود و انسان ندادند که عیسی الآنها تعلیم می  .2
 فیزيکی خدا احتمالش وجود ندارد.

 : دادندآنها دو چیز در مورد رستگاری تعلیم می  .3

a.  يک گروه تصريح می( کرد که يک دانش خاص دنیای فرشتگانaeon)  لب  اعمال بدن در قا رستگاری روح را بدون توجه و رابطه با
 فیزيکی با خورد آورد 
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b. ها  کردند که انکار کامل خواسته (. آنها تصريح می 23الی  20: 2رياضت را آشکار کرد )مراجعه شود به کولسیان  گروه ديگری اصول
 و نیازهای جسمانی برای رستگاری واقعی لازم است. 

پدر اشاره  ورت تصادفی متن اصلی را با حذف عبارت موازی دوم که به به ص Lو  Kنیکال ، بدنبال دستنويسهای يوTextus Receptusاين آيه در  23: 2
 .کوتاه کرد ، شود پشتیبانی می  Cو  A ،B، אدستنويس يونیکال يونانی  نسخهقويا توسط  وکرد می 

]يک مرتبه[ است. موضوع خاص  26 مرتبه[ و]يک  23 ]دو مرتبه[ و 22: 2اين دقیقا بر خلاف "هر کس که انکار کند" در اول يوحنا  " هر که اقرار کند" ■
 را مطالعه کنید. 23الی  22:  ٩اعتراف/اقرار در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

(. ايمان در عیسی تنها گزينه نیست. او تنها 13و  12الی  10: 5رفاقت با خدا فقط از طريق ايمان در پسر ممکن است )مراجعه شود به اول يوحنا  "پسر" ■
 (. 16: 10، انجیل لوقا 6: 14، 23: 5ت )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی پدر اساه به سور 

دهد )مراجعه شود به اول اند را نشان می اين يک تضاد محرز میان خوانندگان انجیل يوحنا و معلمین دروغین و پیروانی که از آنان باقی مانده "بگذارید"  ■
 (. 2٧: 2يوحنا 

)که اين زمان حال فعال امری با تاکید دستور زبانی بر "شما"  "اید در شما بماندشما بماند؛ اگر آنچه از آغاز شنیده اید در از شنیده بگذارید آنچه از آغ" ■
صیف به انجیل شخصیت داده شده و به عنوان میهمان پذيرفته شده تو است. در نسخه يونانی در ابتدای جمله آمده( برای مقابله با پیام معلمین دروغین

شود، جايی که ديده می  27و    2۰:  2اولین از دو دلیل ارائه شده برای غلبه مسیحیان بر معلمین دروغین )دروغگويان( است. دومی در اول يوحنا  ود. اين  شمی 
 14و  13: 2ا به اول يوحن شود  شوند )مراجعهمسح روح ذکر شده است. دوباره، انجیل به عنوان هم شخص و هم پیام با عبارت "از آغاز" به يکديگر مرتبط می 

موضوع خاص:  (! به 24و  2۰: 2، 1۰و  ۸: 1]دو مرتبه[(. کلام خدا هم محتوا و هم فرد است، هر دو نوشته و زنده هستند )مراجعه شود به اول يوحنا  24و 
 عه کنید.مراج 1۰: 2يوحنا در بخش مربوط به اول  های يوحناپايداری در نوشته 

اطاعت اين عبارت شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع رخداد است. اين ادامه هشدار و احتیاط در رابطه با "اطاعت" است. پايان داده به    "اگر"  ■
کند )مراجعه  مین می اعت، ايمان را تض زندگی از روی اط (. شاهد شیوه1٩و   1٨: 2اند )مراجعه شود به اول يوحنا دهد که آنها هرگز جدا از هم نبوده نشان می 

( که 23:  14شود و رفاقتی است با هم پسر و هم پدر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  (. اطاعت پیامی است که شنیده شده و دريافت می15شود به انجیل يوحنا  
 دنیا(.  گردد، هم مثبت )محبت( و هم نفی )انکار در انتخاب شیوه زندگی آشکار می 

توانند به خدای پدر و بسیار مبهم هستند و می  25: 2" دوباره ضماير در اول يوحنا به ما وعده داده است، یعنی حیات جاویدان ین است آنچه او ا" 25: 2
است.   40:  6و    16الی    15:  3وحنا  (. ظاهرا اين عبارت بسیار شبیه انجیل ي1يا خدای پسر اشاره داشته باشند. شايد اين کار تعمدی بوده )همانند دوم پطرس  

آورد، بله، وعده (. رابطه صیمانه ما با تثلیث خدا امید به وجود می 11: 55، 23: 45های خدا است )مراجعه شود به اشعیا امید مومن به شخصیت و وعده
 های قابل مشاهده دارد.(. حیات جاويدان مشخصه13: 5حیات جاويدان )مراجعه شود به اول يوحنا 

NASB :  27الی  26: 2اول یوحنا 
ماند و نیازی اید، در شما می امّا دربارۀ شما باید بگویم آن مسح که از او یافته 27. کنندمن اینها را به شما دربارۀ کسانی نوشتم که گمراهتان می 26

نه که به گوغین. پس همان قیقی است، نه درودهد. آن مسح، حندارید کسی به شما تعلیم دهد، بلکه مسحِ او دربارۀ همه چیز به شما تعلیم می 
 .شما تعلیم داده است، در او بمانید

: ٧اين زمان حال فعال است. در هر عصری گمراه کنندگانی وجود دارند )مراجعه شود به انجیل متی    "کننددربارۀ کسانی نوشتم که گمراهتان می   "  26:  2
 که حضور دارند و در گردهمايیهای مسیحیان فعال هستند.  بی نمايانی هستند(. اينان اغلب مذه٧، دوم يوحنا  24و  11: 24، 15

تاکید دارد، نه بر ابزارها )روح( يا عناصری )حقايق انجیلی( که با آن در ارتباط هستند. تدهین رسد که اين بر نتايج تدهین و مسح به نظر می "مسح" 27: 2
ای که خدا برايش تعیین کرده است. پیامبران، کشیشان، آماده کردن فرد برای وظیفه  د عتیقی است برایيا مسح يک مفهوم خاص فراخواندن و تجهیز کردن عه

سازد ای با اصطلاح مسیح مرتبط است. در اينجا به ثبات نتايج که روح قلب و ذهن مومن را روشن می اصطلاح از لحاظ ريشه  شدند. اينو پادشاهان تدهین می 
 مطالعه کنید.  2: 11را در بخش مربوط به انجیل يوحنا    تدهین در انجیل : وضوع خاصمد. کنياند اشاره می نماو انجیل را به او می 

را وقتی به آن کند که تمامی مومنین قبلا مسح واقعی کردند )يک مسح خاص(. يوحنا تصريح می معلمین دروغین مکاشفه خاصی از سوی خدا را ادعا می 
 اند. القدس و اطاعت از کلام خدا بدست آورده انه تدهین شده ايمان آوردند، با لبريز شدن از روح يگ
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ايد" در کند. "مسح" همسو با "شما شنیده اين زمان آئوريست فعال اخباری است که بر برخی کارهای کامل شده در گذشته اشاره می  "ایدکه از او یافته" ■
( به عنوان بدنه حقیقت )مراجعه  2( و )16: 3، 12: 1( شخصا و با ايمان )مراجعه شود به انجیل يوحنا 1بايد پذيرفته شود )ل است/ انجی 24: 2اول يوحنا 

 شوند. القدس انجام می (. هر دو اين اعمال و کارها با وساطت روح3، يهودا 4الی  1: 15، اول قرنتیان 10الی  ٩شود به دوم يوحنا 

(. يوحنا از موضوع  34: 31همسو است )يعنی پیمان جديد، مراجعه شود به ارمیا  20: 2با اول يوحنا  2٧آيه " شما تعلیم دهد بهزی ندارید کسی و نیا" ■
يوحنا  انجیل   القدس، و نه معلمین دروغین عرفان، معلم غايی و ضروری ما است )مراجعه شود به(. روح2٧و  24و  20: 2کند )اول يوحنا تکراری استفاده می 

، اعمال رسولان 11: 4،(. با اين وجود، بدين معنی نیست که دفتر و هدايای معلم در کلیسای اولیه و امروز فعال نیستند  )مراجعه شود به افسسیان 26 :14
نه از هر گونه معلم خاص   آيند،می   و انجیلالقدس  (. خیلی ساده، بدين معنی است که چیزهای اولیه در ارتباط با رستگاری از روح 2٨:  12، اول قرنتیان  1:  13

 کند.برکت داده شده، هرچند که او گاهی اوقات از آنان به عنوان ابزار استفاده می 

اين اشاره به حقیقت معنوی دارد. هر فرد مسیحی  "دهد. آن مسح، حقیقی است، نه دروغینبلکه مسحِ او دربارۀ همه چیز به شما تعلیم می " ■
 های حقیقت و اخلاق حساس باشیم. کند. ما بايد نسبت به رهبری ظريف روح در زمینه را هدايت می  وجدان او دارد کهالقدس را روح

اين زمان حال فعال امری است. يوحنا از مفهوم اطاعت به طور گسترده به عنوان عنصر ايمان    "گونه که به شما تعلیم داده است، در او بمانیدپس همان "  ■
(. ايمان انجیلی پیمانی است که در آن خدا پیش قدم شده 15کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  هايش استفاده می در نامه   وانندگانشبرای خ  و تضمین ايمان

موضوع  د. کند، ولی انسانها بايد پاسخ دهند و به آن ادامه دهند )اطاعت(. هم يک جنبه الهی و جنبه انسانی در اطاعت وجوددار و دستور کار را تعیین می
 را مطالعه کنید.  های يوحناخاص:  پايداری در نوشته 

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تياولوالقدس در و روح  لیشما، انج

 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا
 باورهای معلمین دروغین را توصیف کنید  .1

 ايم. توانیم بدانیم که ما واقعا رستگار شده به واسطه آن می ی ارائه کنید که مدرک .2

 و اعمال مشتق از گناه را بیان کنید  رابطه میان گناه از روی عادت .3

 رابطه میان استقامت قديسان و امنیت مومن را توصیف کنید  .4

  سه دشمنان انسان را فهرست و تعريف کنید .5
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 24: 3الی  28: 2اول یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافیمقست

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

زندگی کردن همانند 
 فرزندان خدا 

 ( 6: 4الی  2٩: 2)

 دشمن مسیح 

 ( 2٩الی  1٨: 2)
 وفاداری به ايمان واقعی 

 ( 2٩الی  1٨: 2)
 فرزندان خدا  فرزندان خدا 

 ( 10: 3الی  2٨: 2)

 3: 3ی  ال  2٨: 2 3: 3الی    2٨: 2 2٨: 2 2٩الی    2٨: 2 
   2٩: 2 فرزندان خدا  2: 3ی  ال  2٩: 2
ای رابطه زير مجموعه   

 شود درست هدايت می 
  

کنار گذاشتن  : شرط اول
 گناه 

   10الی  1: 3 3الی  1: 3

  گناه و فرزند خدا    10الی  3: 3
 6الی  4: 3 

 ٨الی  ٧: 3
 10الی  4: 3 ٩الی  4: 3 

  امر به محبت   10الی  ٩: 3 
حفظ فرامین،  : شرط دوم

 ه خصوص زندگی ب
 يکديگر محبت کنید به  15الی    10: 3 به يکديگر محبت کنید  به يکديگر محبت کنید 

 1٨الی    11: 3  1٨الی    11: 3 12الی    11: 3 24الی    11: 3

  محبت کردن  1٨الی    13: 3 
 ا اعتماد به نفس در برابر خد  23الی    16: 3 تضمین مسیحیان  شهامت در برابر خدا  
 24الی    1٩: 3 روح حقیقت و روح خطا 24الی    1٩: 3 24الی    1٩: 3 
  6: 4الی    24: 3   

 چرخه سوم مطالعه 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 
سیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در م

 يد مفسر را ناديده بگیريد. القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبام حرکت کنیم. شما، انجیل و روحداري
ها  ترجمه فوق مقايسه کنید. پاراگراف  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 

 و فقط يک موضوع دارد. باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط کلید منظور اصلی نويسنده می هنده نیستند ولی الهام د 
 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2
 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 بینش متنی 

A.  کند( می در خصوص معلمین دروغین عرفان است )به خصوص عرفان دوکسی که انسان بودن عیسی را انکار  2فصل 
B.  بیشتر   3سازد با اين وجود، فصل اخلاقی )تقديس( جدا می امه اشاره به معلمین دروغین است که رستگاری )عدالت( را از اعمال اد  3فصل

 دهد.مومنین را مستقیما مورد خطاب قرار می 
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 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  3: 3الی  28: 2اول یوحنا 

اید که اگر دریافته 29شویم. ه او ظهور کند اطمینان داشته باشیم و هنگام آمدنش از وی شرمنده نمانید تا آنگاه کپس حال، ای فرزندان، در او ب28
 .آورد، از او مولود شده استدانید آن که پارسایی را به عمل می او پارساست، پس می 

شناسد، از همین روست که دنیا ما را نمی  چنین نیز هستیم! ببینید پدر چه محبتی به ما ارزانی داشته است تا فرزندان خدا خوانده شویم! و1
د، دانیم آنگاه که او ظهور کنای عزیزان، اینک فرزندانِ خداییم، ولی آنچه خواهیم بود هنوز آشکار نشده است. امّا می 2چرا که او را نشناخت. 

 .سازد، چنانکه او پاک استود را پاک می دی بر وی دارد، خهر که چنین امی3مانند او خواهیم بود، چون او را چنانکه هست خواهیم دید. 

بندی ، تقسیم 2٨و  2٧: 3. به دلیل تکرار میان اول يوحنا 1: 3يا  2٩شروع شود يا  2٨بحث زيادی میان مفسرين وجود دارد که پاراگراف بايد از آيه  28: 2
 پاراگراف بايد احتمالا اينجا باشد. 

 مراجعه کنید.  1: 2وط به اول يوحنا به يادداشت مرب "فرزندان" ■

اين زمان حال فعال امری است. اين سومین حال امری است که برای ترويج استقامت مسیحی استفاده شده است )مراجعه شود به اول "در او بمانید"  ■
را  10: 2و استقامت در بخش مربوط به اول يوحنا  31: ٨ربوط به انجیل يوحنا در بخش م های يوحناموضوع خاص:  پايداری در نوشته (. 24و  15: 3يوحنا 

 مطالعه کنید. 

 :  ضماير مرجع را اغلب مشکل بتوان شناسايی کرد، ولی در اين پاراگراف مشخص و بديهی هستند
 عیسی  – الف   2٨: 3"در او"، اول يوحنا  .1
 عیسی  – ب 2٨: 3او"، اول يوحنا "از  .2

 عیسی  – ب 2٨: 3"، اول يوحنا "او .3

 پدر –  2٩: 3"عدالت او" اول يوحنا  .4

 پدر )يادداشت را مطالعه کنید(  –  2٩: 3"متولد شده از او"، اول يوحنا   .5

 ( 3الی    2: 16و  21: 15پدر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  –  1: 3شناسد"، اول يوحنا "او را می  .6

 عیسی  –  2: 3شود"، اول يوحنا ی "او ظاهر م  .٧

 عیسی  –  2: 3حنا انند او"، اول يو "م .٨

 عیسی  –  2: 3"او را ديد"، اول يوحنا  .٩

 عیسی  –  2: 3"او هست"، اول يوحنا  .10

 عیسی  –  3: 3"بر او"، اول يوحنا   .11

 عیسی  –  3: 3"همانطور که او خالص است"، اول يوحنا  .12

 متن، متن، متن! 

. اين به معنی نقل 2: 3" در اول يوحنا نگاه که او ظهور کندآ و همچنین " 2٩ :3اين جمله شرطی نوع سوم است، همانند اول يوحنا  "هنگام آمدنش " ■
 (.3: 3کردن يک رخداد غیر حتمی نیست، بلکه يک زمان نامشخص )مشابه با استفاده عهد جديد از اصطلاح "امید داشتن"، مراجعه شود به اول يوحنا  

يشه "به آزادی سخن گفتن" است. اطمینان يک شیوه جاری زندگی بر اساس ( از رparrhēsia)اصطلاح يونانی برای "اطمینان"    "ینان داشته باشیماطم"  ■
 آگاهی و اعتماد مومن بر انجیل عیسی مسیح است. 

 مطالعه کنید.  4: ٧را در بخش مربوط به انجیل يوحنا  (parrhēsiaجسارت ) : خاص موضوع 

NASB ر نکشیم" مندگی خود را کنا"با شر 
NKJV  "در مقابلش خجالت نکشیم" 
NRSV  "در مقابلش خجالتزده باشیم" 

TEV  "با شرمندگی خود را پنهان نکنیم" 
NJB  "با خجالت سر خود را پائین نیاندازيم" 

 : توان به يکی از حالات زير آن را درک کرد اين وجه شرطی آئوريست مجهول )دپوننت( است که می 
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 (NASB ،TEV ،NJBکشد )ی ومن خودش خجالت م م .1
 (NRSVشود که مومن خجالت بکشد )کاری می .2

اند، يقینا با ظهور او از آن باشند، ولی آنان که در خودخواهی و دنیاپرستی زندگی کردهمومنین بايد در جستجوی بازگشت مسیح و شادی حاصل 
 (. 10: 5دوم قرنتیان )مراجعه شود به  زده و شرمنده خواهند شد! داوری مومنین خواهد بود شگفت

های يوحنا، فقط در اينجا استفاده شده است و مفهوم ديدار در میان تمامی نوشته  ،Parousiaاين اشاره به آمدن دوم دارد. اين کلمه،  "هنگام آمدنش" ■
 قريب الوقوع پادشاه دارد. 

د جديدی برای آمدن شده است. اصطلاحات ديگر عهستفاده می يدارهای سلطنتی ا" است که يعنی "حضور" و در مورد د Parousiaاين به مفهوم "تا  
 :  دوم به شرح زير هستند 

1. epiphaneia "ملاقات رو در رو" 
2. apokalupis  "آشکار شدن" 

 "روز سرور/خدا" و نگارشهای متفاوت اين عبارت  .3

 آید عناوین عهد عتیق برای آن موعود که می 

(Special Topic: NT Terms for Christ's Return) 

 1۸و  15: 1۸تثنیه  – پیامبر  .1

 پادشاه  .2

a.  ۸: 1۰۸، 7: 6۰، مزمور 1۰: 49از قبیله يهود، پیدايش 

b.  ( 1:  11)از ايشا، اشعیا   7از خانواده داوود، دوم سموئیل 

c.  1۰و  9: 9کريا ، ز 22و  21: 37، حزقیال 9و  ۸: 3۰، ارمیا 11: 9، اشعیا  4و  3: ۸9، مزمور 1۰: 2از ساير متون، اول سموئیل 

 ادشاه / کشیشپ .3

a.  (4، کشیش، بخش 3- 1اه، )پادش 11۰مزمور 

b.  دو درخت زيتون، دو تدهین شده، زروبابل )عصای داوود( و يوشع )عصای آرون((  14: 4زکريا( 

 آن تدهین شده )به موضوع خاص:  مسیح مراجعه شود(  .4

a.  7:  45،  2: 2پادشاه خدا، مزمور 

b.  1: 61، 2: 11حضور روح القدس، اشعیا 

c. 26: 9، دانیال آن که می آيد 

d. تیق تدهین شدند به عنوان نشانی مبنی بر فراخواندن توسط خدا و قدرت داده شدن به آنها )مراجعه شود به داوران  سه رهبر عهد ع
(، کشیشان )مراجعه شود به  5۰: 1۸، مزمور 1: 23، 21: 19، دوم سموئیل 1۰: 24، 16: 9، 1۰: 2، اول سموئیل 15و  ۸: 9

 ( 16:  19ران )مراجعه شود به اول پادشاهان  (، و پیامب22: 6،  3: 4لاويان ، 41: 2۸اب خروج کت

 پسر پادشاه  .5

a.  12و  7: 2مزمور 

b.   ( ۸پادشاه اسرائیل به نماد پادشاهی خدا )مراجعه شود به اول سموئیل 

 ، به موضوع خاص:  پسر انسان مراجعه شود( 13: 7پسر انسان )دانیال  .6

a.  1: 2حزقیال ،  4: ۸انسان، مزمور 

b. ،13: 7دانیال   خدا 

 خاص  عناوين رستگاری .7

a.  12: 53الی  13: 52خدمتگزار رنج ديده، اشعیا 

b.  14الی  12چوپان رنج ديده، زکريا 

c.  به موضوع خاص:  سنگ زيرين مراجعه شود( 16: 2۸، 15الی   14: ۸، اشعیا 11۸سنگ زيرين، مزمور( 

d.  2: 5، میکاه 7و  6: 9، 14: 7فرزند خاص، اشعیا 
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e.  به موضوع خاص:  عیسی ناصری  12: 6، ۸: 3، زکريا 15: 33، 6الی  5: 23ارمیا ، 2: 53، 5الی  1: 11، 2: 4شاخه، اشعیا(
 مراجعه شود(

سازد تا به حدی که به کند و آنها را توضیح داده و شفاف میاش برای رستگاری خاص استفاده میعهد عتیق از اين مراجع پراکنده درباره نماينده 
(. دو 27الی  25: 11، يوحنا 2۰: 13: 16یسی به عنوان آن فرد خاصی است که خدا وعده داده بود )مراجعه شود به انجیل متی ن درک برسیم که عاي

ص:  اين عصر و عصری که شوند )به موضوع خاآمدن مسیح ابزاری هستند که توسط آن عملکردها و عناوين متفاوت و پراکنده به يکديگر مرتبط می 
 شود(. واهد آمد مراجعه خ

 A Theology of the Newبرای مطالعه خوب در باره تمايز میان فرزند انسان به عنوان نماد اختیار در مقابل خدمتگزار رنج ديده، به 

Testament  نوشتهGeorge E. Ladd  مراجعه کنید. 15٨الی  14٩صفحات  

ع رخداد است. در اينجا اشاره به دانش متصوری است که مومنین از آن برخوردار  معنی احتمال وقو  شرطی نوع سوم است که به  اين عبارت جمله  "اگر"  29:  2

 گذارند، ولی معلمین دروغین آن را ندارند. هستند و آن را به اشتراک می 

است که از دانش مورد نیاز  ان حال فعال امریدارد، يا زمدر قالب دستور زبانی اين يا زمان حال فعال اخباری است که دانش موجود را بیان می  دانید""می  ■
 گويد. استفاده يوحنا از "دانستن" به عنوان مالکیت هر آنچه روح دارد دلالت بر اخباری و دلالتی بودن دارد.مومنین سخن می 

رسد که اشاره به خدای  " به نظر می "متولد شده از او(. با اين وجود، ضمیر انتهايی  ٧:  3،  2٨و    1:  2اشاره به عیسی دارد )مراجعه شود به اول يوحنا    اين"او"    ■
 (. 13: 1حنا ، انجیل يو 1٨و  4و  1: 5، ٧: 4، ٩: 3پدر دارد زيرا عبارت متولد شده از خدا اغلب استفاده شده است )مراجعه شود به اول يوحنا 

 رود.ای است که از خانواده انتظار آن می اين مشخصه"پارسا.... پارسایی"  ■

 ییپارسا/ خاص: صداقتموضوع 

SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS 

 "صداقت" يکی از موضوعات حساس است که هر دانشجوی انجیل بايد مطالعات فردی جامعی در خصوص اين مفهوم انجام دهد. 

اسم   ،BDB 841, KB 1004، اسم مذکر، BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "صادق/صالح" )فعل، 
آيد که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای تشخیص النهرينی از "ساقه نی" می ( توصیف شده است. اين اصطلاح بینBDB 842, KB 1006مونث،  

يک سطح کاملا ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او  شد. خدا اين اسم را برای استفاده استعاره ديوارها و پرچینها استفاده می صاف بودن سطح افقی  
 کند.شوند. اين مفهوم صادق بودن و همچنین حق داوری او را تصريح می است )مانند خطکش( که توسط آن همه چیز ارزيابی می  صاف

(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه  9:6، 3و  5:1،  27الی  1:26ق شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش انسان با تصويری از خدا خل
خواست بالاترين مخلوقش، يعنی نوع بشر، او را بشناسد، ای است برای تعامل میان خدا و نوع بشر. خدا می (. کل خلقت مرحله 3:۸  د به کتاب پیدايششو

زمايش شکست ( و اولین زوج در آ3او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمايش شد )مراجعه شود به کتاب پیدايش    دوستش داشته باشد، به
 (. 21الی  5:12د. اين باعث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود به رومیان خوردن 

، به موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی يهوه مراجعه 3:15کتاب پیدايش  خدا قول داد که اين دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه شود به
، مکاشفه 3:2۰الی    1:1۸داد. انسانها توانايی مرمت اين شکاف را نداشتند )مراجعه شود به رومیان  توسط پسرش انجام  شود(. او اين کار را با اراده خود و  

5 .) 

د اين رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت از وی بود  پس از سقوط، نخستین گام خدا برای برقراری مجد
(. به واسطه سقوط، انسانها فاقد توانايی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه شود به رومیان 3۸الی    36:22، حزقیال  34الی    31:31رمیا  )مراجعه شود به ا

 د: داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او اين کار را با اقدامات زير انجام داش بايد نخستین گام را برمی (. خدا خود 3، غلاطیان 31الی  3:21

 ی مسیح نوع بشر را صادق اعلام کردن )عدالت قضايی( از طريق کارها .1

 از طريق مسیح به رايگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده( .2

 کند )مسیح گونه بودن، بازيابی تصويری از خدا( صداقت را ايجاد می دادن روح به نوع بشر که  .3

 مقايسه کنید   22الی  21را با مکاشفه  2الی  1تجديد دوستی باغ عدن )کتاب پیدايش  .4
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کند ( و تامین می 6:23،  5:۸دهد، مراجعه شود به رومیان  کند )به رايگان می خواهد که به پیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم می با اين وجود، خدا می 
 ولی انسانها بايد پاسخ داده و آن را ادامه دهند با 

 توبه  .1

 ايمان  .2

 پیروی شیوه زندگی  .3

 استقامت  .4

مان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترين مخلوقش است، بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس، اين، صداقت يک پیبنابر 
 شود )مراجعه شود به"دادن حق با لطف و  از طريق ايمان" گفته می که به آن هر فرد بايد شخصا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به اين مفهوم 

شود، ولی نه با اين کلمات. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح يونانی صداقت به اشکال مختلف اين مفهوم در گاسپلها فاش می (.  9الی    2:۸یان  افسس
 بیش از يکصد مرتبه استفاده شده مطرح شد.

ل به کار رفته، استفاده ر نسخه عبری انجیکه د   tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه    dikaiosunēپولس که يک روحانی آموزش ديده است، از اصطلاح  
کند )مانند نوح، يعقوب(. در شود که توقعات خدا و جامعه را برآورده می های يونانی اين کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه يونانی. در نوشتهمی 

خواهد خلاق و معنوی است. او میخدای عادل، با ا يهوه مفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )به موضوع خاص: پیمان مراجعه شود(.
(. اين 6:15، غلاطیان 5:1٧شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان  مردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبديل به مخلوق جديدی می 

جیمز، اول يوحنا(. از آنجا که  ،24الی  5:22یان غلاط ،5:٧تازگی حاصلش تازگی شیوه جديد زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل متی 
ی به اسرائیل يک حکومت مذهبی بود، هیچ تعريف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. اين تمايز در قالب کلمات عبری و يونان 

 است. شده   " )عدالت( )در رابطه با جامعه( و "صداقت" در رابطه با مذهب ترجمهjusticeکلمه "

شود، زندگی، مرگ و شود. اين کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام می ی اين است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجديد میخبر خوب عیس
الب در ق يک حرکت آزاد از جانب خداست، ولی بايد Justificationالقدس و جلب توجه به سوی خبر خوش. قیام از مردگان پسرش و با اظهار عشق روح 

اشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی گاسپل و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر يافته بر خداپسندانه ب 
ل پذيرش ی قاباساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "صداقت خدا" حالت اضافه عینی است )اين عمل که انسان گناهکار برا

الیه است، که فرايند بیشتر تبديل شدن به خدا است ]تقديس تجربی درحال ديس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها اين يک مضافشود( ]تق 
 پیشرفت[. در واقعیت يقینا اين هر دو است. 

کند. انجیل  وستی با بهشت را تجديد می د که خدا رابطه د ن دار ،  حکايت از اي  2۰گرفته تا مکاشفه    4در ديدگاه من از تمام انجیل، از کتاب پیدايش  
الی  21يابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می 2الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدايش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می 

 شود.(. تصوير و هدف خدا بازيابی می 22

 ديد در زير بر اساس گروه کلمات يونانی مراجعه کنید ی منتخب از عهد جبحث فوق به عبارتها برای مستندسازی

 باشد( خدا صادق است اغلب با اينکه خدا قاضی است مرتبط می  .1

a.  3:26رومیان 

b.  6الی  1:5دوم تسالونیکیان 

c.  4:۸تیموتائوس 

d.  16:5مکاشفه 

 عیسی صادق است  .2

a.  عنوان مسیح(  22:14، 7:52،  3:14اعمال رسولان( 

b.  27:19انجیل متی 

c.  3:7، 29و  2:1اول يوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .3

a.  19:2لاويان 

b.  ( 2۰الی  5:17)مراجعه شود به   5:4۸انجیل متی 
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 ابزار خدا برای تامین و ايجاد صداقت .4

a.  31الی   3:21رومیان 

b.  4رومیان 

c.   14الی   3:6غلاطیان 

d.  11الی  5:6رومیان 

 ا داده شده توسط خد  .5

a.  6:23، 3:24رومیان 

b. 1:3۰تیان اول قرن 

c. 9الی  2:۸ن افسسیا 

 دريافت با ايمان  .6

a.  1۰و  6و  1۰:4، 9:3۰، 13و  5و  4:3، 26و  3:22، 1:17رومیان 

b.  21و  5:7دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر  .7

a.  5:21رومیان 

b.  5:21دوم قرنتیان 

c.  11الی  2:6فیلیپیان 

 باشند اراده خدا اين است که پیروانش صادق  .۸

a.  27لی ا 7:24، 4۸الی  5:3انجیل متی 

b.  23الی   6:1، 5الی  5:1، 2:13رومیان 

c.  2:1۰،  1:4افسسیان 

d.  6:11اول تیموتائوس 

e.  3:16،  2:22دوم تیموتائوس 

f.  3:7اول يوحنا 

g.  2:24اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند  .9

a.  17:31اعمال رسولان 

b.  4:۸دوم تیموتائوس 

 دهد.هکار می است، که آن را توسط مسیح به انسان گنا صداقت يک مشخصه خدا  .1۰

a.  حکم خدا يک 

b.  ای از خدا هديه 

c.  يک کار مسیح 

d. زندگی که بايد زندگی کرد 

ستی با  ولی صالح شدن هم فرايندی دارد که بايد با نیرومندی و پايداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به سرانجام خواهد رسید. دو
( در زمان مرگ انجام 3:2مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول يوحنا ن در طی زندگی و شود ولی تداوم و پیشرفت آرستگاری  تجديد می خدا در 

 شود.می 

 :  دارمبیان می  IVPاز  Dictionary of Paul and His Letters. از  رگرفتهبرای جمع بندی اين بحث، در اينجا نقل قول خوبی راب 

رسد ديدگاه لوتر از صداقت خدا دربردارنده جنبه برائت اکید دارد. به نظر می صالح بودن خدا ت ای صداقت والوين بیش از لوتر بر جنبه رابطه "ک

 (. ۸34کند" )صفحه انگیز ارتباط يا رساندن صداقت خدا به ما تاکید می باشد. کالوين بر طبیعت حیرت 

 شامل اين سه جنبه است: از نظر من، رابطه مومن با خدا 

 وين(لیسای شرقی و کالگاسپل يک فرد است )تاکید ک .1
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 گاسپل حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( .2

 گاسپل زندگی تغییر يافته است )تاکید کاتولیک(  .3

يا مسامحه نمايد،   همه اينها درست هستند و بايد برای مسیحیت سالم و انجیلی با همديگر حفظ شوند. اگر هر کسی بیش از حد تاکید کرده
 آيند. مشکلاتی به وجود می 

 ريم! ايد عیسی را بپذيما ب

 ما بايد به گاسپل ايمان داشته باشیم! 

 ما بايد همچون مسیح بودن را ادامه دهیم! 

اين زمان کامل مجهول اخباری است که به معنی برقرار شدن شرايط به وجود آمده توسط يک عامل خارجی است، خدای پدر )مراجعه شود  "متولد شده" ■

( برای توصیف مسیحیت )يک خانواده است( توجه کنید. ٩: 3استعاره خانوادگی )مراجعه شود به اول يوحنا استفاده ديگر از (. به يک 3: 3به انجیل يوحنا 
 را مطالعه کنید.  1: 3يادداشت مربوط به اول يوحنا 

 agapēيا  agapaō فاده شده است فعلاصطلاح محبت که در اينجا و در سراسر اول يوحنا است "ببینید پدر چه محبتی به ما ارزانی داشته است" 1: 3
باشد. اين اصطلاح در يونانی کلاسیک  ( می3: 5، 1٨و  1٧و  16و  12 و 10و  ٩و  ٨و  ٧: 4، 1٧و  16و  1: 3، 15و  5: 2)اسم، مراجعه شود به اول يوحنا 

نی آن بیانگر محبت مطیعانه و عمیق است. ريف کرده است. مع رسد که کلیسای اولیه در نور انجیل آن را مجددا تعشد ولی نه زياد. به نظر می استفاده می 
استفاده شده است )مراجعه شود به  phileōزيرا در انجیل يوحنا به صورت مترادف با  کند"منصفانه نیست که گفته شود "خدايی که به خودش محبت می 

ن حال، جالب است که همیشه )در اول يوحنا( در رابطه با (. با اي1٧و  16 و 15: 21، 2: 20، 2٧: 16، 1٩:  15، 25: 12، 36و  3: 11، 20: 5انجیل يوحنا 
 دهد! ت. ايمان و رفاقت با عیسی رابطه ما با خدا و نوع بشر را تغییر می محبت مومنین نسبت به مومنین استفاده شده اس

های انجیلی رستگاری خدا در مسیح يکی از پايه  ان مرتبط با هديهاين زمان کامل فعال اخباری است. استفاده از اين زم"پدر به ما ارزانی داشته است"  ■
در بخش  تضمین مسیحیت : موضوع خاص (.1: 5، ٨و  5: 2، افسسیان 1: 10، 40الی  35: 6يوحنا دکترين امنیت مومن است )مراجعه شود به انجیل 

 را مطالعه کنید.  3٧: 6مربوط به انجیل يوحنا 

 برنامه رستگاری جاودانی یهوه  : خاصموضوع 

(SPECIAL TOPIC:  YHWH’S ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) 

عصب هستم. نظام خداشناسی من بر پايه مکتب جان کالوين يا ساير مکاتب رياکار نیست،  بايد به شمای خواننده اذعان دارم که در اين نقطه من مت
(. من معتقدم خدا يک برنامه ۸: 1، اعمال 47و  46: 24، انجیل لوقا 2۰الی  1۸: 2۸به انجیل متی  است )مراجعه شود  بلکه ترويج قوی مسیحیت

الی  22: 36، 1۸، حزقیال 34الی  31: 31، ارمیا 6و  5: 19، خروج 3: 12و  15: 3مثال پیدايش جاودانی برای رستگاری تمامی بشريت دارد )برای 
(، تمامی آنها در تصور او به زيبايی خلق شدند )رجوع شود به 31الی    21و    2۰و    19و    1۸الی    9:  3، رومیان  29:  13،  2۸:  4،  1۸:  3،  23:  2، اعمال  39

(. عیسی راز خداست، پنهان 11: 3، کولسیان 29و  2۸: 3اند )مراجعه شود به غلاطیان ها در عیسی جمع شده (. تمامی آن وعده27و  26: 1پیدايش 
 (! انجیل عهد جديد، و نه اسرائیل کلید کتاب مقدس است. 13: 3و  11: 2)رجوع شود به افسیسیان  نک هويدا شده استبود ولی اي

سازد. من تمامی متون را با اين ذهنیت خواندم! يقینا اين تعصب است )در تمامی دس رنگین می اين درک مقدماتی، تمامی تفسیرهای مرا از کتاب مق 
 فرض ناشی بر مبنای آگاهی به کتاب مقدس است. ولی اين يک پیش شود!(،تفاسیر ديده می 

توانند با هم رفاقت کنند )رجوع شود به ر می کند  که او و بالاترين مخلوقش، نوع بش بر آن است که يهوه مکانی را خلق می  2الی  1تمرکز پیدايش 
 م الهی. ای است برای اين اقدا(. خلقت فیزيکی مرحله ۸: 3، 27و  26: 1آفرينش 

 تواند توسط خود خدا پر شود دهد که فقط می تین به اين شخصیت حفره الهی شکل در انسان می سنت آگوس .1
 دهد )توسط خداوند برای بشر تهیه شده(. سی اس لوئیس به اين سیاره نام "سیاره لمس شده" را می  .2

 عهد عتیق اشارات زيادی بر اين اقدام الهی دارد. 

کند زيرا اسرائیلی کند. به اسرائیل اشاره نمی نوع بشر را در فاجعه و گناه و شورش رها نمی  است که يهوه ایهنخستین وعد 15: 3آفرينش  .1
 کند.ظهور می  12وجود ندارد، يا مردم تحت پیمان، تا زمانیکه ابراهیم در آفرينش 

آورد. ولی حتی در اين نخستین  بوجود می   و اسرائیل رارو،  اولین نام بردن يهوه از رستگاری توسط ابراهیم است که مردم پی  3الی    1:  12پیدايش   .2
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 توجه کنید!  3:  12يادآوری، خدا مجبور بود که مراقب تمام دنیا باشد. به پیدايش 

، يهوه 6و  5: 19( يهوه فرمان او )خدا( را به موسی داد تا مردم خاص خود را هدايت کند. توجه کنید که در خروج 5)سفر تثنیه  2۰خروج  .3
کند. ولی همچنین توجه داشته باشید که آنها، همانند ابراهیم، منتخب بودند تا جهان را  رائیل خواهد داشت افشا می اصی را که اسطه خراب

برای ملتها تا يهوه را بشناسند و به خدا   بود "(. اسرائیل بايد مکانیزمی می تمامی زمین از آنِ من است"  5:  19برکت دهند )رجوع شود به خروج  
 (. 3۸الی    22: 36آنها موفق نشدند )رجوع شود به حزقیال  آورند. متاسفانه روی

 (. 6۰و  43: ۸کند تا همه بتوانند بسوی يهوه بیايند )رجوع شود به اول پادشاهان سلیمان معبدی را اهدا می  ۸در اول پادشاهان  .4

 ( 4:  15)مکاشفه  9:  ۸6، 4:  66،  2۸و  27: 22در مزمور  .5

 کرد.های رستگاری او )خدا( را آشکار می رنامه ه به طور مستمر ب از میان پیامبران يهو .6

a.  66، 3الی   1: 6۰، ۸الی  6:  56، 5و  4:  51، 6و  5:  49، 22: 45،  12الی   1۰و   6: 42، 9و  6:  25،  5و  4: 12،  4الی  2:  2 – اشعیا  :
 23و  1۸

b.  19:  16،  2: 4،  17: 3ارمیا 

c.  3الی  1: 4میکاه 

d.   11: 1مالاشی 

(، که بر بخشش يهوه تاکید دارد، نه بر 3۸الی  22: 36، حزقیال 34الی  31: 31شود )ارمیا مان جديد" آسانتر می ا به کارگیری "پیتاکید کلی ب
جديد"، و "روحی جديد". اطاعت ضروری ولی درونی است، نه فقط اعمال ظاهری   عملکرد انسان انحطاط يافته. اين "قوت قلب جديدی" است، "تفکری

 (.31الی  21:  3به رومیان )رجوع شود 

 گذارد.های مختلف به اجرا می عهد جديد به وضوح برنامه رستگاری جهانی را به راه 
 ( ۸: 1، اعمال 47و  46:  24، انجیل لوقا  2۰الی  1۸: 2۸کمیسیون عالی )انجیل متی  .1
 29:  13،  2۸: 4، 1۸: 3، 23: 2، اعمال 22: 22انجیل لوقا  -برنامه جاودانه خدا )يعنی از پیش تعیین شده(  .2

، دوم 11: 2، تیتوس 6الی  4: 2، تیموتائوس 35و  34: 1۰، اعمال 42: 4، 16: 3انجیل يوحنا  – خواهد تمامی انسانها نجات يابند خدا می  .3
 14: 4و  2:  2، اول يوحنا 9: 3پطرس 

. تمامی موانع و تمايزات  11:  3  ، کولسیان13:  3ی  ال  11:  2، افسیسیان  29و    2۸:  3غلاطیان    – سازد  مسیح عهد قديم و عهد جديد را متحد می  .4
 (. 13: 3الی   11: 2روند. عیسی "راز خداست"، که پنهان بود ولی اينک آشکار شده است )افسیسیان در مسیح از بین می 

ولی عیسی آخرين   اولین مکاشفه بود ای و نه جغرافیايی، بلکه در مرکزيت است. اسرائیل  عهد جديد بر عیسی تمرکز دارد، نه اسرائیل. انجیل، نه منطقه 
 (. 4۸الی  17: 5است )رجوع شود به انجیل متا 

ها و پیمانهای عهد ها و پیمانهای عهد عتیق با وعده د که وعدهرسچرا به نظر می  : موضوع خاص  : امیدوارم زمانی را نیز صرف خواندن اين مقاله کنید
 بیابید   www.freebiblecommentary.orgتوانید آن را در می  جديد متفاوت هستند؟

 شود، استفاده شده است.افتخاری )"فرزندان خدا"( که توسط خدا داده می اين وجه شرطی آئوريست مجهول است که به مفهوم عنوان    "تا خوانده شویم"  ■

: 6کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا دارد. پیش قدم شدن خدا در رستگاری ما را تائید می  بر روی اين تمرکز 10: 3الی  2٩: 2اول يوحنا  "فرزندان خدا" ■
، 10و  ٩و  2و  1: 3، 2٩: 2کند )مراجعه شود به اول يوحنا ابطه جديد مومن با خدا استفاده می (. يوحنا از اصطلاحات خانوادگی برای توصیف ر 65و  44

 (. 12: 1انجیل يوحنا 

( از استعاره "تولد دوباره" يا "متولد شده از 23و  3: 1( و پطرس )مراجعه شود به اول پطرس 3: 3نا )مراجعه شود به انجیل يوحنا جالب است که يوح
: 1ان ، افسسی 5الی  1: 4، غلاطیان 4: ٩، 23و  15: ٨کنند، در حالیکه پولس از استعاره "به فرزندی قبول کردن" )مراجعه شود به رومیان استفاده می بالا" 

اند.  عیسی، استفاده کرده( يا "جلو آوردن" برای توصیف رابطه جديد با خدا از طريق 1٨: 1"تولد" )مراجعه شود به يعقوب  : ( و يعقوب از استعاره خانوادگی 5
 مسیحیت رابطه خانوادگی است. 

و  Kشود. زيرا در نسخ دستنويس يونانی جديدتر )يعنی نمی ديده  KJVل نسخه اين زمان حال اخباری است. اين عبارت در انجی  "و چنین نیز هستیم" ■
L که )KJV  شود. با اين حال، اين عبارت در بر مبنای آنها است ديده نمی( 47بسیاری از قديمیترين نسخ دستنويس وجود داردP ،א ،A ،B .)4UBS  به

 عه کنید. انتقاد متنی مراجدر مورد  2دهد. به ضمیمه )يقین( می  Aاضافه شدن آن رتبه 

استفاده شده است. جهان به معنی جامعه انسانی است که  1٧الی  15: 2اصطلاح "دنیا" از ديدگاه خداشناسی به همان شیوه  "شناسددنیا ما را نمی " ■
کنجه و انکار توسط جهان  (. ش15الی  14: 1٧، 1٩الی  1٨: 15شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا توسط انسان سازماندهی شده و به دور از خدا اداره می 

http://www.freebiblecommentary.org/
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 (. 16الی  10: 5شاهد ديگری است بر موقعیت ما در عیسی )مراجعه شود به انجیل متی 

شناسد )مراجعه شود گويد که جهان او را نمی گويد و میظاهرا اين اشاره به خدای پدر است زيرا در انجیل يوحنا عیسی مرتب می  "چرا که او را نشناخت" ■
مراجعه کنید. در اين متن  2٨: 2(. ضماير در اول يوحنا مبهم هستند )به يادداشت مندرج در اول يوحنا 3: 16، 21و  1٨: 15، 55و  1٩ :٨نجیل يوحنا ه ا ب

ا ديدن عمدی باشد زير د تتوانپسر است. با اين حال، در انجیل يوحنا ابهام می  2: 3از نظر دستوری مرجع ضمیر پدر است، ولی اشاره الهیاتی در اول يوحنا 
 (.٩: 14، 45: 12عیسی همان ديدن پدر است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

: 1اين سخن از ناتوانی يوحنا در توصیف رخدادهای پايان زمان دارد )مراجعه شود به اعمال رسولان    "ولی آنچه خواهیم بود هنوز آشکار نشده است"  2:  3
ها  به معنی دانش جامع در همه زمینه   2٧:  2دهد که  (. همچنین نشان می 4٩الی    35:  15د به اول قرنتیان  دارد )مراجعه شو  ( يا ماهیت دقیق بدن قیام کرده٧

 (. 22: 13، انجیل مرقس 36: 24الیکه خودش قیام کرده بود، در مورد اين رخداد محدود بود )مراجعه شود به انجیل متی نیست. حتی دانش عیسی در ح

کند. در اينجا برای سوال کردن در مورد آمدن دوم استفاده نشده  ح "آنگاه" جمله را تبديل به عبارت شرطی نوع سوم می اصطلا "ظهور کند آنگاه که او" ■
 کند، ولی انتظار آمدن دوم را هم دارد. ای بیان زمان نامشخص استفاده شده است. يوحنا، هرچند اينک بر رستگاری کامل تاکید می است بلکه بر 

، و 21: 3، فیلیپسان 13: 4، افسسیان 1٨: 3شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان اين شامل تحقق يافتن مسیح گونه بودن ما می  "ودانند او خواهیم بم" ■
حول اسکاتولوژيک  (.  اين نقطه اوج رستگاری ما است! اين ت30الی    2٨:  ٨شود )مراجعه شود به رومیان  (. اغلب به اين "جلال يافتن" گفته می4:  3سیان  کول

(. دوستی صمیمانه با  6: ٩، 3و  1: 5، 26: 1اند )مراجعه شود به کتاب پیدايشدر رابطه با احیا کامل تصوير خدا در انسانهايی است که شبیه او خلق شده 
 خدا دوباره امکانپذير است! 

(. عیسی به ما گفت که قلب پاک و 2٧الی  25: 1٩به يعقوب يعقوب در آرزوی ديدن خدا است )مراجعه شود "چون او را چنانکه هست خواهیم دید" ■
کمال يعنی که ما بايد به شکل او تغییر کنیم )مراجعه شود به اول (. برای دين او به صورت تمام و ٨: 5بیند )مراجعه شود به انجیل متی خالص خدا را می 

( در آمدن دوم. اگر "برائت" به معنی رهايی از جريمه گناه باشد و 2٩: ٨د به رومیان (. اين اشاره به جلال يافتن مومنین دارد )مراجعه شو12: 13قرنتیان 
 معنی رهايی از وجود گناه است!  "تقدس" به معنی رهايی از قدرت گناه، پس "جلال يافتن" به

را به صورت خشن، سیاه و  ارد. يوحنا حقیقتتکرار شده است. هیچ استثنايی وجود ند  1۰: 3تا  29: 2هفت مرتبه در  pasاصطلاح يونانی  "هر که" 3: 3
 (.1۰و  9]دو مرتبه[ و  6و  4و  3: 3، 29: 2کند. فرد يا فرزند خدا است يا فرزند شیطان )مراجعه شود به اول يوحنا بندی می سفید طبقه

، رومیان  ٧الی    6:  26،  15:  24،  6  :23اعمال رسولان  های پولس اين اصطلاح اغلب به روز رستاخیز اشاره دارد )مراجعه شود به  در نوشته "  چنین امیدی"  ■
 کننده قطعیت رخداد است، ولی عنصر زمانی مبهم است. (. بیان 21و  3:  1، اول پطرس 13: 2، تیتوس 1٩:  2، اول تسالونیکیان 25الی    20: ٨

هايش استفاده ين اصطلاح در نوشته باری است که از اگويد. اين تنها يوحنا اغلب از "امید" آمدن دوم همانند ساير نويسندگان عهد جديد سخن نمی 
د، دلالت بر اين ندارد که او انتظار داوری شیطان )مراجعه شود به اول کند. او تمرکزش بر مزايا و وظايف اطاعت در مسیح در حال حاضر است! با اين وجومی 

 را ندارد. ( در پايان زمان 3الی  1: 3( و جلال يافتن مومن )مراجعه شود به اول يوحنا  1٨: 2يوحنا 

(. ما بايد در 4٨و  ٨: 5ه انجیل متی اين زمان حال فعال اخباری است. خلوص مهم است )مراجعه شود ب "سازد، چنانکه او پاک استخود را پاک می " ■

انطور که انجیل يوحنا  ( درست هم 14و  13: 3، دوم پطرس 22: 1، اول پطرس ٨: 4، يعقوب 1: ٧فرايند تقدس همکاری کنیم )مراجعه شود به دوم قرنتیان 
تواند به اری ما و سهم ما )آزادی اراده انسانی( می همین تنش میان سهم خدا )پادشاهی( در رستگکند. از همکاری ما در فرايند تقدس صحبت می   12: 1

(، ولی خواسته  65و  44: 6یل يوحنا راجعه شود به انجشود. خدا همیشه پیش قدم است )مديده می  27الی  26: 36با  31: 1۸وضوح با مقايسه حزقیال 
 اطاعت، خدمت کردن، عبادت و پايداری پاسخ دهند. است که مردم بايد به پیمان با توبه اولیه و ايمان و تداوم آن با ايمان،  

کند و پیروانش خودشان  س می د. او خود را مقدباش  19و    17:  3، و به خصوص اول يوحنا  17ای به دعای والای عیسی در انجیل يوحنا  اين میتواند اشاره 
 :  انگیز است که حالات متفاوتی از همین ريشه استفاده شده استرا. به نوعی حیرت 

 ( 36: 10، مراجعه شود به انجیل يوحنا hagios) hagiazō –  1٩و  1٧: 1٧نجیل يوحنا ا .1
 ( 55: 11، مراجعه شود به انجیل يوحنا hagnos) hagnizō –  3: 3اول يوحنا  .2

 10الی  4: 3نسبت به آیات بینش متنی 
A. شود، و مسیحیانی که به گناه ادامه  گاهی اوقات تقدس نامیده می (، که 6گرا )مراجعه شود به رومیان اين عبارت محور جدل میان مسیحیان کامل

 (. ٧دهند، است )مراجعه شود به رومیان می 
B.  گذارد. همچنین ما نبايد اجازه دهیم که تا زمانیکه مطالعه مستقل ما کامل نشده  ر اين متن تاثیر ما نبايد اجازه دهیم که گرايش الهیاتی ما بر تفسی

 گويد، ساير متون بر اين متن تاثیر گذارند. و در تمام کتاب اول يوحنا چه می  3ايم که يوحنا هم در فصل و اطمینان حاصل نکرده
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C.  هم ارائه شده  6آل در رومیان دارند، دور بودن کامل از گناه. همین ايده ومنین آرزويش را دهد که تمامی ماين عبارت به وضوح هدفی را نشان می
 مکان زندگی بدون گناه را داريم. است. از طريق قدرت مسیح ما ا

D.  .اين عبارت، اما، بايد در قالب متنی بزرگتر کل کتاب اول يوحنا قرار گیرد 

 کنند( نابخردانه است همچنان گناه می )مسیحیان  2: 2ی  ال ٨: 1زيرا تفسیر اين متن بدون در نظر گرفتن  .1

 ستگاری در برابر ادعاهای معلمین دروغین شکست دهد، نابخردانه است. ای که هدف اول يوحنا را که تضمین ر زيرا تفسیر اين متن به شیوه .2

با   2: 2الی  ٨: 1د. احتمالا گناه ربط داده شواهمیت بودن اين عبارت بايد با ادعاهای معلمین دروغین در مورد بدون گناه بودن و يا بی  .3
های گری سروکار دارد. به خاطر داشته باشید که تفسیر  نامه با دي 10الی  1: 3نهايت تعلیمات معلمین دروغین درگیر است، در حالی که 

 عهد جديد همانند شنیدن نیمی از يک مکالمه تلفنی است. 

E. (.  ٧ر زندگی مسیحیان يک مشکل تکراری در عهد جديد است )مراجعه شود به رومیان جود دارد. گناه د يک رابطه پارادوکسی میان اين دو عبارت و
کنند. پارادوکس يک تعادل الهیاتی ايجاد کرده و در دهد که تقدير و اراده آزاد  يا امنیت و استقامت ايجاد میا شکل می اين همان تنش گفتگويی ر 

 کنند. زمینه گناه ارائه می  غین دو اشتباه درکند. معلمین درونهايت را کنترل می 

F. کل اين بحث الهیاتی بر اساس درک نادرست تفاوت میان اينها است  : 

 ما در مسیح موقعیت  .1

 تلاش ما در تحقق بخشیدن به موقعیت تجربی ما در زندگی روزانه  .2

 وعده روزی پیروزی از آن ما است!  .3

کنیم )تقدس در حال پیشرفت(. و روزی از همچنان با قدرت او مقابله می ( ، با اين حال، ما در مسیح از مجازات گناه در امان هستیم )تقدس
 دهد.ن(. اين کتاب به عنوان يک کل، اولويت قبول گناه کردن و تلاش برای دوری از آن را آموزش می وجودش رها خواهیم شد )جلال يافت 

G.  نويسد )که همچنین در کتیبه بحرالمیت يافت شده است(.  فید میبندی سیاه و سقهشود. او در قالب طبگزينه ديگر از دوالیسم يوحنا ناشی می
بندی سومی وجود ندارد. اين به عنوان يک  رسا است و وقتی در شیطان باشد، در گناه است. هیچ طبقه زيرا وقتی کسی در مسیح باشد در نتیجه پا

 ط عید پاک است.شییع جنازه، و فق ت-هشدار بیداری برای مسیحیت ثانوی، فرهنگی، نیمه وقت، فقط

H.  برخی منابع برای اين موضوع مشکل : 

نوشته  The Tyndale New Testament Commentariesدر   The Epistles of Johnبرای هفت تفسیر سنتی اين عبارت به  .1
John R. W. Stott  از انتشاراتEerdman's  136الی  130صفحه ) 

 Beaconانتشارات از  H. Orlon Willieنوشته  440، جلد دوم، صفحه Christian Theology برای مطالعه در مورد کامل بودن به .2

Hill Press  مراجعه کنید 

 Theاز انتشارات  B. B. Warfieldنوشته  Perfectionismبرای مطالعه در مورد دکترين گناه مداوم در زندگی مسیحیان به  .3

Presbyterian and Reformed Published Company .مراجعه کنید 

 لعه کلمه و عبارات مطا

NASB :  10الی  4: 3اول یوحنا 
دانید که او ظهور کرد تا گناهان  شما می 5واقع مخالفت با شریعت است. کند؛ گناه بهخلاف شریعت عمل می کند بر هر کس در گناه زندگی می 4

شناخته  کند، او را نه دیده و نه سی که در گناه زندگی می کند، امّا کنمی  ماند گناهآن که در او می 6را از میان بردارد. در او هیچ گناهی نیست. 
 .است

کند از ابلیس آن که در گناه زندگی می 8کند، پارساست، چنانکه او پارساست. ای فرزندان، کسی شما را گمراه نسازد. هر که پارسایانه عمل می 7
از خدا مولود شده آن که 9ظهور کرد تا کارهای ابلیس را باطل سازد.  همین رو پسر خدا کند. ازاست، زیرا ابلیس از همان آغاز گناه کرده و می 

فرزندان خدا و 10تواند در گناه زندگی کند، چرا که از خدا مولود شده است. ماند؛ پس او نمی کند، زیرا سرشت خدا در او می است گناه نمی 
 .کندی د، از خدا نیست، و نه آن که برادر خود را محبت نمکن ایانه عمل نمی آن که پارس : شوندگونه آشکار می فرزندان ابلیس این 

3 :4 
NASB  کند""هر کس که گناه را تجربه کند، بی قانونی را هم تجربه می 
NKJV "هر کس که مرتکب کناه شود، مرتکب بی قانونی هم شده است" 
NRSV "هر کسی که گناه کند گناهکار بی قانونی است" 

TEV شکند" کند، قانون خدا را می ر کسی که گناه می "ه 
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NJB  کند، رفتارش شرم آور است" گناه می "هر کس که 
 در ابتدای جمله آمده است. اين عبارت در رابطه با تمام انسانها است!  6: 3ضمیر  "هر کس" در اينحا و در اول يوحنا 

تضاد با آئوريست فعال ندگی از روی عادت و مستمر دارای اهمیت و در  بر اعمال شیوه ز   اين زمان حال فعال و حال فعال اخباری است. افعال زمان حال
تواند به طور کامل با يک زمان فعال حل ( نمی ٩الی  6: 3با  10الی  ٧: 1هستند. با اين حال، مسئله الهیاتی اين عبارت )مقايسه  2الی  1: 2در اول يوحنا 

 قابل حل است. معلمین عرفان دروغین  و کل متن کتاب ط تاريخی دو نوع شود. اين مسئله با در نظرگرفتن شراي

به اندازه گرايش نسبت به شورش و ياغیگری از شکستن قوانین )قوانین يک نکته متمايز ديگر اين عبارت  استفاده از اصطلاح "بی قانونی" است. 
ملتر گناه )مراجعه  استفاده شده است. توصیف کا 7و  3: 2 دوم تسالونیکیان گويد. همین کلمه برای توصیف ضد مسیحیان درموسی و سلیمان( سخن نمی 

(، نه فقط 5: 3تواند مسیح گونه نبودن باشد )مراجعه کنید به اول يوحنا ( می 17: 5، اول يوحنا 17: 4، يعقوب 23: 14، رومیان 41: 1شود به انجیل يوحنا 
 نقض قانون يا استاندارد. 

(.  1۰:  1، دوم تیموتائوس  ۸:  3کند )مراجعه شود به اول يوحنا  بت می ول اخباری است که از رستاخیز عیسی صحزمان آئوريست مجهاين    "او ظاهر شد"  5:  3
: 1۰در مورد آمدن دوم او استفاده شده است. او اول به عنوان ناجی آمد )مراجعه شود به انجیل مرقس    2:  3، دو مرتبه در اول يوحنا  phaneroōهمین فعل،  

يکی از محبوبترين معلمین من، در تفسیر   Bill Hendricks(، اما بعد به عنوان تحقق دهنده بازخواهد گشت.  21:  5، دوم قرنتیان  16:  3انجیل يوحنا    ،45
 : گویدمی  The Letters of Johnخود 

(،  5: 3د )تا گناهان را برگیر  ط خدا فرستاده شدشوند. او توس يافت می  ۸"دو تا از نافذترين اظهارات در مورد هدف آمدن مسیح در اين آيه و آيه 
اند )انجیل  (. جای ديگری لوقا ثبت کرده که هدف آمدن عیسی جستجو و يافتن کسانی است که گمراه شده۸:  3و کارهای شیطان را نابود کند )

گويد (. متی می 1۰ :1۰)انجیل يوحنا گويد عیسی آمد تا شايد گوسفندانش زندگی سرشاری داشته باشند (. انجیل يوحنا می 1۰: 19لوقا 
(. حقیقت پايه در تمامی اين اظهارات 21:  1دف آمدن عیسی دلالت بر نامش است، او بايد مردمش را از گناهانشان نجات دهد. )انجیل متی  ه

 ( ۸۰الی  79توانست انجام دهد" )صفحه اين است که عیسی مسیح برای انسان کاری کرد که برای خودش نمی 

شرطی آئوريست است. عمل مشروط به پاسخ انسان است )يعنی، توبه و ايمان(. زمینه اين عبارت در رابطه با دو منبع  اين وجه " بردارداهان را از میان گن" ■
 احتمالی است. 

استفاده  ت )مراجعه شود به( که يکی از دو گوسفند فراری به صورت نمادين گناه را از کمپ اسرائیل برگرف16روز رستگاری )مراجعه شود به لاويان  .1
 (. 2٩: 1مید دهنده در انجیل يوحنا  يحیی تع

 ( 24: 2، اول پطرس 2٨:  ٩، عبرانیان 2٩: 1، انجیل يوحنا 12الی   11:  53اشاره به آنچه عیسی بر بالای صلیب انجام داد )مراجعه شود به اشعیا   .2

،  21: 5، دوم قرنتیان 46: ٨ه انجیل يوحنا یح )مراجعه شود بناه بودن عیسی مساين زمان حال فعال اخباری است. بدون گ "در او هیچ گناهی نیست" ■
 (. 53( مبنای نیابت و جايگزينی از طرف ما است )اشعیا 22: 2، 1٩: 1، اول پطرس 26: ٧،  15: 4عبرانیان 

یت پارسای رد و دومی به شخص به اعمال گناه داجمع است و در بخش بعدی مفرد است. اولی اشاره    5:  3توجه کنید که "گناه" در بخش اول اول يوحنا  
 بیگانه است.  او. هدف اين است که مومنین هم موقعیت تقدسی و پیشرفت تقديس خود در مسیح را با يکديگر درمیان بگذارند. گناه برای مسیح و پیروانش يک

 ( The Holy Oneموضوع خاص: آن مقدس ) 

  2: 2الی  ٨: 1، اين يک زمان حال فعال و حال فعال اخباری ديگر است. اين عبارت بايد در تضاد با 4: 3همانند  "کندماند گناه نمی می  آن که در او " 6: 3
 باشد.  16: 5و 

فعال اخباری آمده است.    آن دو زمان کامل  اين آيه يک زمان حال فعال دارد که در پی  "کند، او را نه دیده و نه شناخته استمی کسی که در گناه زندگی  "  ■
 کنندشناسد و هرگز او را نشناخته است. مسیحیانی که گناه می دهند که فرد مسیح را نمی گناهان زشت و ممتد نشان می 

 کنندماموريت مسیح را خنثی می  .1
 کنند مسیح گونه بودن را خنثی می هدف  .2

 کنندماهیت و منشا معنوی فرد را آشکار می  .3

اين زمان حال فعال امری با حرف اضافه نفی است که معمولا به معنی توقف عمل در حال انجام است. حضور معلمین  "نسازد کسی شما را گمراه" 7: 3
الی   4: 3و  10الی  ٧: 1برای درک الهیاتی مناسب اول يوحنا به صورت کل و به خصوص آيات  ( وضعیت تاريخی را26: 2دروغین )مراجعه شود به اول يوحنا 

 کند.ی فراهم م  10
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توان از کل متن جداکرد و برای دفاع يا محکوم کردن دکترين موقعیت )کارهای پارسايی( استفاده اين آيه را نمی   "کند، پارساستهر که پارسایانه عمل می "  ■
تلاش خودشان به تنهايی   شوند. انسانها باتوانند بخاطر منافع شخصی به خدای مقدس نزديک عهد جديد به وضوح مشخص کرده که انسانها نمی  نمود.

دهند که  ان می برند. آنها نشکنند. انسانها بايد به پیشنهاد رستگاری خدا در کار کامل شده مسیح پاسخ دهند. تلاشهايمان، ما را نزد خدا نمی نجات پیدا نمی 
يابیم،  (. ما با کار خوب نجات نمی 11:  22راجعه شود به مکاشفه سازند )مشکار می ايم. آنها به وضوح ماهیت معنوی و بلوغ پس از رستگاری ما را آ ما او را ديده 

و  9الی  ۸: 2ست )مراجعه شود به افسسیان کنیم. هدف هديه رايگان خدا در مسیح، شبیه مسیح بودن پیروان ا بلکه از طريق کارهای خوب نجات پیدا می 
ه قانونی(، بلکه اينک شبیه مسیح بودن )تقدس دائمی( است )مراجعه شود به ز مرگ نیست )توجی(. اراده نهايی خدا برای هر مومن فقط بهشت پس ا1۰

 29: 2پارسايی/رستگاری به موضوع خاص در بخش مربوط به اول يوحنا  (! برای مطالعه در مورد 19: 4، غلاطیان 29الی   2۸: ۸، رومیان 4۸: 5انجیل متی  
 مراجعه کنید. 

شوند، همانطور که اين زمان حال فعال است. فرزندان خدا با مشاهده شیوه زندگی آنان شناخته می  "س استکند از ابلی ی می آن که در گناه زندگ" 8: 3
 (. 3الی  1: 2، افسسیان 13: 7، انجیل متی 1۰:  3شوند )مراجعه شود به اول يوحنا فرزندان شیطان از شیوه زندگی آنان شناخته می 

دهد )مراجعه شود به اين حال فعال اخباری است. شیطان از همان آغاز گناه کرده و همچنان ادامه می  "ندکگناه کرده و می زیرا ابلیس از همان آغاز " ■
 (. آيا اين اشاره به خلقت يا قیام فرشتگان دارد؟ 44: ۸انجیل يوحنا 

الی   19: 22و اول پادشاهان  3يا ، زکر2: 1يعقوب  رسداز نگاه خداشناسی مشکل بتوان مشخص کرد که کی شیطان علیه خدا قیام کرد. به نظر می
طلبی دهند که شیطان خدمتگزار خدا و يکی از فرشتگان مشاور است. ممکن است )ولی احتمال ندارد( که غرور، تعصب، خودخواهی و جاهنشان می  23

( قیام کند. با  16الی و   14:  2۸طان )حزقیال  ا شیفاده قرار گرفت ت( مورد است16الی  12: 2۸يا تیريه، حزقیال   14الی    3: 14پادشاهان شرقی )بابل، اشعیا 
گويد که دقیقا کی. منشا و توسعه شیطان عیسی گفت شیطان را ديد که از بهشت همانند رعد سقوط کرد ولی اين به ما نمی  1۸: 1۰اين حال، در انجیل لوقا  

م و مبهم مراقب باشید. بهترين بحث در مورد بسط عهد عتیقی شیطان ، دگد متون سیستماتیکبايد به واسطه عدم مکاشفه در عدم قطعیت باقی بماند. در مور 
الی   300صفحات  ,T & T Clarkاز انتشارات  A. B. Davidson's Old Testament Theologyتوانید در کتاب در از خدمتگزار به دشمن را می 

 را مطالعه کنید.   31: 12به انجیل يوحنا   شیطان فردی در بخش مربوط : مطالعه کنید. موضوع خاص 306

 موضوع خاص زير را مطالعه کنید" پسر خدا" ■

 موضوع خاص: پسر خدا 

(SPECIAL TOPIC: THE SON OF GOD) 

کند، همچنین  اين يکی از القاب اصلی عیسی در عهد جديد است. مطمئنا مفهومی الهی دارد. اين لقب عیسی "پسر" يا "پسرم" را هم شامل می 
مرتبه اين لقب در عهد جديد تکرار شده است. حتی  124شود )به موضوع خاص: پدر بودن خدا مراجعه کنید(. بیش از " خطاب می "پدردا به عنوان خ

 ، باز هم مفهوم الهی دارد.14الی   7:13کند، بر طبق دانیال وقتی عیسی خودش را "پسر انسان" معرفی می 
 کند )به موضوع خاص: پسر.... مراجعه شود(. ه می رده خاص اشار در عهد عتیق اصطلاح "پسر" به چهار  

A.  ( 2:1، 1:6، ايوب 6:2رود، مراجعه شود به کتاب پیدايش فرشتگان )معمولا به صورت جمع به کار می 

B.  ( 27الی  ۸9:26، 2:7، مزمور 7:14پادشاه اسرائیل )مراجعه شود به دوم سموئیل 

C. ( 2:1۰، ملاکی 11:1، هوشع 14:1، تثنیه 23الی  4:22کتاب خروج  مردم اسرائیل به صورت کل )مراجعه شود به 

D.  ( ۸2:6داوران اسرائیلی )مراجعه شود به مزمور 

شوند. در عهد عتیق مرتبط می  ۸9و    2، مزمور  7مفهوم دوم که به عیسی مرتبط است. بدين ترتیب، "پسر داوود" و "پسر خدا" هر دو با دوم سموئیل  
بصورت پادشاه اسکاتولوژيک به عنوان يکی از "تدهین شدگان" ورد مسیح به کار نرفته است، به جز مشخص و صريح در م"پسر خدا" هرگز به صورت 

، صفحه Dictionary of Jesus and the Gospelsاسرائیل. با اين وجود، در کتیبه بحر المیت، لقب مسیح يک دلالت عمومی دارد )به مراجع خاص در  
،  ٧:2٨قب مسیحی در دو اثر يهودی بنیادی در مورد مکاشفه يوحنا است )مراجعه شود به دوم اسدارس ، "پسر خدا" يک لمراجعه شود. همچنین ٧٧0

 (. 105:2و اول انوش  14:1٩، 52و  3٧و  13:32
 ن شکل در چند گروه خلاصه کرد:توان به بهتريکند را می زمینه عهد جديدی آن، چنان که به عیسی اشاره می 

،  7الی    2:6، فیلیپیان  ۸:9، دوم قرنتیان  17:5،  16:2۸،  59الی    ۸:56،  3۰الی     1:15شود به انجیل يوحنا    داشتن او )مراجعهاز قبل وجود   .1
 ( ۸الی   1۰:5، 1:3، عبرانیان  1:17کولسیان 

 ( 35الی  1:31، انجیل لوقا  1:23، انجیل متی 7:14تولد منحصر به فرد بودنش )از يک باکره( )مراجعه شود به اشعیا   .2
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را با خدمتگزار    2، صدای خدا از بهشت که پادشاه مزمور  3:22، انجیل لوقا  1:11، انجیل مرقس  3:17شود به انجیل متی    تعمیدش )مراجعه .3
 متحد میسازد( 53رنجديده اشعیا 

به  سوسه شد تا نسبت  . او و13الی   4:1، انجیل لوقا 13و  1:12قس ، انجیل مر 11الی   4:1های شیطان )مراجعه شود به انجیل متی  وسوسه  .4
 فرزندی خود ترديد کند يا حداقل ماموريت خود را به شیوه ديگری غیر از مصلوب شدن انجام دهد( 

 تأيید او توسط اعتراف کنندگان غیر قابل قبول  .5

a.  ضوع  ، به مو5:7، 12و  3:11، انجیل مرقس 41و  37الی  4:31، انجیل لوقا 25الی  1:23شیاطین )مراجعه شود به انجیل مرقس
 روح ناپاک( مراجعه شود( خاص: شیطان )

b.  ( 19:7، انجیل يوحنا 14:61، انجیل مرقس 27:43ايمانان )مراجعه شود به انجیل متی بی 

 تائید او توسط شاگردانش  .6

a.  16:16،  14:33انجیل متی 

b.  11:27، 6:69، 49و  1:34انجیل يوحنا 

 توسط خودش تائید او  .7

a.  27الی  11:25انجیل متی 

b. 1۰:36یل يوحنا انجیل يوحنا انج 

 ای او در مورد خدا به عنوان پدر های استعاره ستفاده ا .۸

a.  استفاده او ازabba  برای خدا 

 14:36انجیل مرقس  (1

 ۸:15رومیان  (2

 4:6غلاطیان   (3

b. ( استفاده مکرر او از پدرpatēr برای توصیف رابطه خودش با خدا ) 

دانند، مفهوم الهیاتی عظیمی دارد، ولی نويسندگان  يش را می بنديهايش و طبقههاعنوان "پسر خدا" برای آنان که عهد عتیق و وعده   به طور خلاصه،
ها کردند که نتیجه آن تايتان عهد جديد نسبت به استفاده آن توسط پیروان ساير اديان به واسطه سابقه شرک آنان در مورد "خدايان" که با زنان صحبت می

 ها بودند، نگران بودند. و ژيانت

همسو هستند و هر دو از  ٨و  5است که به معنی "در نور آوردن به منظور اينکه به وضوح ديده شود". آيات  phaneroōی اين اصطلاح يونان "ظهور کرد" ■
مشکل  (. 2: 1کنند، که سخن از اين دارد که مسیح به واقع در قیام از مردگان آشکار شد )مراجعه شود به اول يوحنا اين فعل در حالت مجهول استفاده می 

 د که انجیل برايشان شفاف و روشن نبود، بلکه آنها ديدگاه الهیاتی و فلسفی خاص خود را داشتند. ین اين نبومعلمین دروغ

( بود، که به معنی "شل کردن"، luōهدف ظهور عیسی در زمان و جسم/گوشت نابودکردن )وجه شرطی آئوريست فعال از    "تا کارهای ابلیس را باطل سازد"  ■
یسی اين کار را در کالواری انجام داد، ولی انسانها بايد به کاری به پايان رساند و هديه رايگان پاسخ دهند )مراجعه شود به دن" است. عدن" يا "نابود کر "رها کر 
 (. 16: 3، 12: 1( با دريافت او توسط ايمان )مراجعه شود به انجیل يوحنا ٨:  2، افسسیان 23: 6،  24: 3رومیان 

به نابودی شیطان مرتبط است. شیطان شکست خورده است، ولی او هنوز در جهان فعال است تا اينکه يد همچنین نه هنوز" عهد جد تنش "قبلا ولی
 پادشاهی خدا به صورت کامل تحقق يابد. 

ه  ( ک1٨: 5و  2٩:  2بخش سوم،  ٩:  3اين زمان کامل مجهول است )مراجعه شود به همو در اول يوحنا   " کندآن که از خدا مولود شده است گناه نمی " 9: 3
 سخن از برقرار شدن شرايطی خارج از دستور کار )خدا( دارد. 

است که وجه شرطی آئوريست فعال بوده و دو مرتبه تکرار شده است. دو نظريه در مورد  1: 2اين زمان حال فعال اخباری است و متضاد با  کند""گناه می  ■
 :  اهمیت اين عبارت وجود دارند

کرد و در نتیجه الزام به زندگی عرفان است به خصوص اين حقیقت که رستگاری را محدود به مفاهیم روشنفکری می غین طه با معلمین درودر راب .1
 نمود.اخلاقی را حذف می 

 (. 15: 6د به رومیان (، نه گناهان منفرد )مراجعه شو1:  6کند )مراجعه شود به رومیان فعل زمان حال بر تداوم، عادت بودن و گناه کردن تاکید می .2

 )تلاش مومن در کمتر گناه کردن(. 7به تصوير کشیده شده است )بدون گناه بودن در مسیح( و رومیان  6اين تمايز الهیاتی در رومیان 
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حث بکند. بیان می  2بهترين گزينه است ولی فرد هنوز بايد برای اين نیاز به حقیقت امروز متقاضی باشد، که شماره  1با نگاه تاريخی، گزينه شماره 
 Manfred و  Walter Kaiser, Peter Davids, F. F. Bruceنوشته    Hard Sayings of the Bibleتوانید در  جالبی در مورد اين آيه مشکل را می 

Brauch  مطالعه کنید.   ٧3٩الی    ٧36صفحات 

خصوص اينکه اين عبارت يونانی دقیقا چه معنايی  ی وجود دارند درنظريات زياد  اين زمان حال فعال اخباری است. "ماندزیرا سرشت خدا در او می " ■
 :  دارد. معانی "سرشت"

 ( 23: 1، اول پطرس 1٨: 1، يعقوب 3٨: 5، انجیل يوحنا 11: ٨گويند که اشاره به کلام خدا دارد )مراجعه شود به انجیل لوقا آگوستین و لوتر می  .1
 (13و  4: 4، 24: 3، اول يوحنا ٨و  6و  5: 3ل يوحنا انجیاجعه شود به کند )مر گويد به روح القدس اشاره می کالوين می  .2

 ( 24: 4، افسسیان 4: 1گويند به طبیعت الهی يا خود جديد اشاره دارد )مراجعه شود به دوم پطرس ديگران می  .3

، غلاطیان  3٧و  33: ٨حنا ل يو، انجی55: 1 احتمال دارد به خود مسیح به عنوان "از نسل ابراهیم" اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا .4
3 :16 ) 

 گويند مترادف با عبارت "از خدا متولد شده" استبرخی می  .5

 کردند.ظاهرا اين اصطلاحی بود که توسط عرفا برای صحبت کردن از جرقه الهی در تمامی انسانها استفاده می  .6

 (.6کند )يعنی شماره  از واژه نامه خود برای رد کردن عرفا استفاده می حنا است، ولی يو احتمالا بهترين گرينه متنی از میان تمامی اين نظريات 4شماره 

. دارای دو فعل زمان حال فعال اخباری و دو ضمیر مفعولی حال فعال است، که اشاره به عمل در حال ٩الی  4: 3ای است از اول يوحنا اين خلاصه 10: 3
کند قلب او (. چگونه فرد زندگی می 20الی  16: ٧ظه بالای کوه است )مراجعه شود به انجیل متی موع گفته عیسی دراجرا دارند. از ديد الهیات اين همسو با 

 سازد. و گرايش معنوی را آشکار می 

..." به فرزند دهد. زبان عبری که يک زبان باستانی بدون صفت است، از "اين ريشه سامی بودن يوحنا را نشان می "فرزندان خدا... فرزندان شیطان"  ■
 کند.وان راهی برای توصیف فرد استفاده می عن

NASB :  12الی  11: 3اول یوحنا 
نه چون قابیل که از آنْ شریر بود و برادر خود را کشت. و چرا او را 12همین است پیامی که از آغاز شنیدید، که باید یکدیگر را محبت کنیم. 11

 درش خوب. براکشت؟ زیرا اعمال خودش بد بود و اعمال 

استفاده شده است. اولین کاربرد  11: 3و  5: 1( فقط در اول يوحنا شود ترجمه می  آگهی/ angelia، معمولا aggeliaاين اصطلاح يونانی )  "پیام" 11: 3
ه شود به اول  کند )مراجعار می مسیحیت برقر رسد بر اساس دکترين باشد، در حالیکه دومی اخلاقی است. اين توازن يوحنايی را میان اين دو جنبه به نظر می 

 (. 14: 3، 24و  20: 2،  10و  ٨: 1يوحنا 

( و آشکار کننده کلام خدا  1:  1اين عبارت يک دستگاه ادبی است که عیسی را هم به عنوان کلام زنده خدا )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "از آغاز شنیدید"    ■
 زند. ( به هم پیوند می 6و  5، دوم يوحنا 24و  14و  13 و ٧:  2، 1:  1)مراجعه شود به اول يوحنا 

(. اين 14و  10: 3اند )مراجعه شود به اول يوحنا اين شاهدی است که توسط آن مومنین بايد بدانند آنها واقعا رستگار شده "باید یکدیگر را محبت کنیم"  ■
 (. 21الی  1٩و  12الی  11و  ٨الی  ٧: 4، 23:  3  ، اول يوحنا1٧و  12: 15، 35الی   34: 13منعکس کننده کلام عیسی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

( که قربانی پیشکش  4:  11است )مراجعه شود به عبرانیان    4:  4به ثبت رسیده است. مرجع دقیق کتاب پیدايش    4زندگی قابیل در کتاب پیدايش    "قابیل"  ■
بخش ب(.  در   13،  12الی    11،  5:  6،  ٧:  4مراجعه شود به کتاب پیدايش  سازد )آشکار می   سقوط انسان را  هابیل و قابیل در تضاد هستند.  اعمال قابیل نفوذ 

 (. 11، يهودا 4: 11هم سنتهای يهود و مسیحی قابیل مثالی از شورشی ضعیف است )عبرانیان 

نثی مفرد )شیطان(. مشابه همین  ( يا خ10: 3وحنا مراجعه شود به اول يتواند مذکر مفرد باشد )آن شرير، ساختار دستور زبانی می " که از آنْ شریر بود" ■
  1٨: 5و  12: 3، 14و  13: 2، اول يوحنا 13: 3، دوم تسالونیکیان 15: 1٧، انجیل يوحنا 3٨و  1٩: 13، 13: 6، 3٧: 5ابهام دستور زبانی در انجیل متی 

 (. 15:  1٧، انجیل يوحنا  3٨:  13،  3٧:  5انجیل متی    د )مراجعه شود بهکنه شیطان اشاره می شود. در بسیاری موارد متن به صورت مشهود بديده می   1٩الی  

NASB :  22الی  13: 3اول یوحنا 
ایم، زیرا برادران را محبت  دانیم که از مرگ به زندگی منتقل شده ما می 14ای برادران، از اینکه دنیا از شما نفرت دارد، تعجب نکنید. 13

دانید که در هیچ قاتلی کسی که از برادر خود نفرت دارد، قاتل است و شما می 15ند. ماو مرگ باقی می کند، در قلمر کنیم. هر که محبت نمی می 
 .حیات جاویدان سکونت ندارد
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ار اگر کسی از مال دنیا برخورد17جان خود را در راه ما نهاد، و ما نیز باید جان خود را در راه برادران بنهیم.  ایم که او محبت را از آنجا شناخته 16
ای فرزندان، بیایید 18خود را محتاج ببیند، امّا شفقت خود را از او دریغ کند، چگونه محبت خدا در چنین کسی ساکن است؟ باشد و برادر 

 !گفتار، بلکه به راستی و در کردار محبت کنیم، نه به زبان و در
زیرا هر گاه دلمان ما را محکوم 20ن سازیم؛ در حضور خدا مطمئاز این خواهیم دانست که به حق تعلق داریم، و خواهیم توانست دل خود را 19

و هرآنچه 22در حضور خدا اطمینان داریم    ای عزیزان، اگر دل ما، ما را محکوم نکند،21کند، خدا بزرگتر از دلهای ما است و از همه چیز آگاه است.  
 .دهیمی اوست، انجام می آنچه موجب خشنود  کنیم واز او درخواست کنیم، خواهیم یافت، زیرا از احکام او اطاعت می 

مراجعه شود به اول اين زمان حال فعال امری است با حرف اضافه نفی که اغلب به معنی متوقف ساختن عمل در حال انجام است ) "تعجب نکنید" 13: 3
 خواست باشد! (. اين دنیا منصف نیست، اين دنیايی نیست که خدا می 16الی  12: 4پطرس 

 کند.شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده يا از منظر نگارشی شرط را درست تصور می اين عبارت جمله  "اگر" ■

،  1٨:  15از عیسی متنفر است، از پیروانش هم متنفر است. اين موضوع متداول در عهد جديد است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "دنیا از شما نفرت دارد"    ■
 ( و شاهد ديگری که فرد ايمان دارد. 12: 3یموتائوس ، دوم ت11الی  10: 5، انجیل متی 14: 1٧

(. اين هم يک موضوع متداول ديگر دارد ولی معنای آن زمان حال است حالت کامل oidaاين زمان کامل فعال اخباری دلالتی است )دانیم" "ما می  14: 3
 ريشه اصطلاح يونانی "توبه" در زبانهای يونانی و عبری هستند. ر مرتبط است، که ( تغییر رفتا2( تغییر فکر و )1است. اطمینان فرزندان خدا با )

(. يکی از شواهد  24:  5اين هم يک زمان کامل فعال اخباری ديگر است )مراجعه شود به انجیل يوحنا    ایم"دانیم که از مرگ به زندگی منتقل شده "ما می   ■
را مطالعه کنید( اين است که به يکديگر محبت کنیم. ديگری  3٧: 6نجیل يوحنا ضوع خاص در بخش اعبور از مرگ به زندگی )يعنی، تضمین مسیحیت، مو

 اين است که جهان از ما نفرت دارد. 

الی   34: 13اين زمان حال فعال اخباری است. محبت ويژگی اصلی خانواده خدا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  کنیم""زیرا برادران را محبت می  ■
بت مبنای  (. مح21الی  ٧: 4( زيرا مشخصه خود خدا است )مراجعه شود به اول يوحنا 22: 5، غلاطیان 13، اول قرنتیان 5م يوحنا ، دو1٧و  12: 15 ،35

 رابطه فرد با خدا نیست بلکه نتیجه آن است. محبت مبنای رستگاری نیست بلکه شاهد ديگر آن است. 

وجه وصفی حال است که به عنوان فاعل با فعل حال فعال اخباری استفاده شده است.  اين "مانداقی می کند، در قلمرو مرگ بهر که محبت نمی " ■
بنديهای مانند. نفرت، همانند محبت شاهد گرايش معنوی فرد است. طبقهدهند، بی ايمانان در نفرت باقی می دامه می همچنان که مومنین به محبت کردن ا 

 رد يا در قلمرو مرگ است يا زندگی. هیچ حد وسطی وجود ندارد. ر داشته باشید، فزيبا و دوگانه يوحنا را به خاط

گويد وجود ندارد. اهمیتش در آن است که هیچ استثنايی بر آنچه يوحنا می   ( استفاده کرده است.pasاصطلاح )از اين    2٩:  2مرتبه از    ٨يوحنا    "کسی"  15:  3
بیند، هیچ حد وسطی برای يوحنا وجود نفرت دارند. يوحنا زندگی را به صورت سیاه و سفید می کنند و آنان که  آنان که محبت می   :  فقط دو نوع آدم وجود دارند 

 ندارد.

گیرد. در موعظه کوه عیسی  اين زمان حال فعال است )نفرتی که ادامه دارد(. گناه ابتدا در فکر صورت می "  ه از برادر خود نفرت دارد، قاتل استکسی ک"  ■
 (. 22الی  21:  5قتل است همانطور که شهوت برابر با زنا است )مراجعه شود به انجیل متی  که نفرت برابر باتعلیم داد 

تواند مسیحی باشد. گناه قابل  شود نمی گويد کسی که مرتکب قتل می اين جمله نمی  "دانید که در هیچ قاتلی حیات جاویدان سکونت نداردمی شما " ■
تواند مسیحی باشد. محبت و نفرت  گويد کسی که به صورت عادت نفرت دارد نمی لب هستند. می دگی نشان دهنده قبخشش است، ولی اعمال سبک زن

 بخشد. گیرد در حالیکه محبت زندگی می هستند. نفرت زندگی را می  انحصاری

است. در  ginōskōر اينجا بود. د  oida 15: 3اين زمان کامل فعال اخباری است. اصطلاح يونانی استفاده شده در اول يوحنا دانیم" "ما می  16: 3
 اند. های يوحنا اين دو به صورت مترادف استفاده شده نوشته 

:  5عیسی نهايت مثال از اينکه محبت چیست را نشان داد. مومنین بايد کار او را تکرار کنند )مراجعه شود به دوم قرنتیان  ایم""محبت را از آنجا شناخته  ■
 (. 15الی  14

  11: 10کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی اين زمان آئوريست است که به کالواری با استفاده از کلام خود عیسی اشاره م   "ما نهاد ان خود را در راه او ج" ■
 (. 13: 15، 1٨و  1٧و  15و 

 (/ 11: 4، 6: 2مومنین نسبت به مثال عیسی متعهد هستند )مراجعه شود به اول يوحنا  "ما باید" ■
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نهاد، مسیحیان هم بايد اگر لازم باشد جان مثال و سرمشق است. همانطور که او جان خود را در راه ديگران عیسی  "ادران بنهیمخود را در راه بر جان " ■
 محوری - خود را برای برادران بنهند. مرگ خود 

 کندسقوط را برعکس می  .1
 کند تصوير خدا را احیا می  .2

 (( 21: 2، اول پطرس 20: 2، غلاطیان 11الی    5: 2، فیلیپیان 15لی ا 14: 5قرنتیان   زندگی برای نیکی است )مراجعه شود به دوم .3

  16: 3دادن زندگی يک نفر در اول يوحنا  اينها افعال وجه شرطی حال هستند.  "کسی از مال دنیا برخوردار باشد و برادر خود را محتاج ببینداگر " 17: 3
 ( 16و  15:  2. اين آيات بسیار شبیه يعقوب هستند )مراجعه شود به يعقوب شود ادر ديگری می اينک تبديل به يک کمک احتمالی و عملی به بر 

اين وجه شرطی آئوريست است. اصطلاح قلب به مفهوم "درون" است، يک اصطلاح عبری برای احساسات. مجددا،   "ا شفقت خود را از او دریغ کندامّ " ■
 کند.اعمال ما پدرمان را آشکار می 

 يک ابهام مفعولی يا فاعلی يا هدفمند است؟ بازهم آيا اين "امحبت خد" ■
 محبت برای خدا  .1
 محبت خدا برای ما  .2

 هر دو .3

 های يوحنا بهترين تطابق را دارد.با نوشته  3شماره 

: 2، 25ی ال  22: 1، يعقوب 24: ٧گويند )مراجعه شود به انجیل متی " اعمال بلندتر از کلمات سخن می بیایید محبت کنیم، نه به زبان و در گفتار" 18: 3
 (. 26الی  14

( يا NJBرسد اين اصطلاح "اصل" )انگیز است. اصطلاح "کردار" مترادف "عمل" است. به نظر می اصطلاح "راستی" حیرت  "بلکه به راستی و در کردار" ■
کند، همینطور هم اصطلاح گی تاکید می و هم بر شیوه زند دکترين که هم بر  11: 3و  5:  1( باشد، همانند استفاده اصطلاح پیام در اول يوحنا  TEVدرست )

هنده يا گیرنده ارضا  "درست". به کردار و انگیزه بايد با مهرورزيدن انگیزه داده شود )محبت خدا( و نه فقط با اعمال نمايشی که خودخواهی فرد را به عنوان د 
 کنند.می 

دانها اشاره شد، دارد.اين زمان اخباری میانی )دپوننت( است که شاهد ديگری آمیزی که قبلا ب ال محبتاين اشاره به اعم  "از این خواهیم دانست" 19: 3
 از تحول واقعی است. 

( که وجدان آنها پاک 2کنند، و )( که آنها در جهت راستی حرکت می1)  :  دهدآمیز مومنین دو نکته را نشان میشیوه زندگی محبت "  که به حق تعلق داریم"  ■
 را مطالعه کنید.  55: 6در بخش مربوط به انجیل يوحنا  های يوحنا(موضوع خاص: حقیقت )مفهوم آن در نوشته  است.

 ا تاکید دارد، درابهامات زيادی در مورد اينکه چگونه متن يونانی اين دو آيه بايد ترجمه شود وجود دارد. يک تفسیر احتمالی بر داوری خد  20الی  19: 3
 رسد گزينه دوم مناسبتر باشد. حالیکه ديگری بر رحم و شفقت خدا تاکید دارد. به واسطه متن، به نظر می 

 ه شرطی نوع سوم هستند. هر دوی اين عبارت جمل 21الی  20: 3

3 :20 
NASB "به هر شیوه که دلمان ما را محکوم کند" 
NKJV  "زیرا اگر دلمان ما را محکوم کند" 
NRSV "ان ما را محکوم کندهر گاه دلم " 

TEV  "اگر وجدانمان ما را محکوم کند" 
NJB "حتی اگر احساساتمان ما را محکوم کند" 

اند )مراجعه شود به  کنند، تجربه کردهبر اساس استانداری که اراده خدا برای زندگیشان تعیین کرده زندگی نمی تمامی مومنین اندوه درونی را از اينکه 
هم گناه تعمدی وجود  شوند(.شوند( يا شیطان )که باعث تخريب خودمان می توانند از روح خدا باشند )که باعث توبه می ای وجدان می (. آن درده7میان رو

محبت   که با استاندارد  کند مومنینی رادانند. يوحنا سعی می دارد هم گناه سهوی. مومنین با خواندن کتاب خدا )يا شنیدن پیام خدا(، فرق بین اين دو را می 
:  12را در بخش مربوط به انجیل يوحنا    قلب/دل )عهد جديد(  :  موضوع خاص کنند ولی همچنان با گناه درگیر هستند )عمدا يا سهوا(، تسلی دهد.  زندگی می 

 مطالعه کنید.  4۰
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آگاه است" ■ ، دوم ٩: 2٨، اول تواريخ 3٩: ٨، اول پادشاهان ٧: 16، 3: 2)مراجعه شود به اول سموئیل داند اقعی را می های و خدا انگیزه" از همه چیز 
، 24:  1، اعمال رسولان  15:  16، انجیل لوقا  12:  20،  10الی    ٩:  1٧،  20:  11، ارمیا  2:  21،  2٧:  20،  11:  15، امثال  21:  44،  ٩:  ٧، مزمور  30:  6تواريخ  

 (. 2٧ و 26: ٨، رومیان  ٨: 15

:  2اين يک عبارت شرطی نوع سوم است. مسیحیان همچنان با گناه و خود درگیر هستند )مراجعه شود به اول يوحنا   "دل ما، ما را محکوم نکند اگر" 21: 3
کند. می ن آنها را محکوم دهند. اغلب وجدانشا(. آنها هنوز با شهوت مواجه هستند و در موقعیتهای خاص اعمال نامناسب از خود نشان می 1٧الی  16:  5، 1

 :  گويدکه می  Henry Twellsیقت، عصر خورشید غروب کرد" از همانند شعر "در حق 

 "خداوندا، هیچکس آرامش کامل ندارد 

 زيرا هیچکس بطور کامل از گناه به دور نیست 

 کنندو آنان که سپاسگزارند بهتر به تو خدمت می 

 مانند"خطاها در وجدان می 

 (.14الی  ٨: 103سازند )مراجعه شود به مزمور لايتناهی خدا دل غبارآلود ما را آرام می عیسی، رهبری روح و علم  ، رفاقت شیرين با آگاهی نسبت انجیل

 های يوحنا تکرار اين سخن از دسترسی حضور آزاد و باز نسبت به حضور خدا دارد. اين اصطلاحی است که اغلب در نوشته   "در حضور خدا اطمینان داریم"  ■
را مطالعه  4: ٧، موضوع خاص در بخش مربوط به اول يوحنا 35: 10، 6: 3، عبرانیان 14: 5، 1٧: 4، 21: 3، 2٨: 2شود به اول يوحنا  شده است )مراجعه

 :  کندکنید(. اين عبارت دو تا از مزايای تضمین را معرفی می 
 اين که مومنین در حضور خدا اطمینان کامل دارند  .1

 خواهند آورد  او بخواهند، بدستاين که هر آنچه از  .2

های عیسی  اين وجه وصفی شرطی حال فعال و حال اخباری فعال است. اين منعکس کننده گفته  "هرآنچه از او درخواست کنیم، خواهیم یافت" 22: 3

است.   10الی  ٩: 11انجیل لوقا ، 24: 11، انجیل مرقس 23: 16، 16و  ٧: 15، 14الی  13: 14، 31: ٩، انجیل يوحنا 1٩: 1٨، ٧: ٧در انجیل متی 
رسد اين آيه وعده تحقق نامحدود به دعاها باشد. اين کنند، متفاوت هستند. به نظر می ی اين آيات بسیار با آنجه مومنین در دعاهای خود تجربه می هاوعده

 کنند.جايی است که مقايسه ساير متون مرتبط کمک به برقراری تعادل الهیاتی می 

 این حال محدود  عا، نامحدود و با د  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: PRAYER, UNLIMITED YET LIMITED) 

A.  ساير اناجیل 

آورد ( و يا روح را می 11الی  1: ٧دهد )متی، انجیل متی شود که دعا کنند و خدا يا "کارهای خوبی" را انجام می مومنین خواسته می از  .1

 ( 13الی  5: 11)لوقا، انجیل لوقا 

 ( 1٩: 1٨شوند که با يکديگر و به صورت گروهی دعا کنند )انجیل متی  نین تشويق می موم ،اصول کلیسا در چهارچوب .2

:  11، انجیل مرقس 22: 21شود که با ايمان و بدون ترديد پاسخگو باشند )انجیل متی در مورد داوری اورشلیم از مومنین خواسته می  .3
 ( 24الی  23

، فريسی و گناهکار( مومنین تشويق  14الی  ٩: 1٨منصفانه و انجیل لوقا داوری غیر ، ٨لی ا 1: 1٨در مورد دو تمثیل )انجیل لوقا  .4
 شنود )انجیل لوقا شوند که متمايز از داوران بدور از خدا و فريسیان خودپسند عمل کنند. خدا صدای افراد فروتن و توبه کار را می می 
 ( 14الی    1: 1٨

B.  های يوحنا نوشته 

شود. دعاهای عیسی )همانند ديگران( مستجاب  دهد، کوری واقعی فرسیسان آشکار می می  زاد را شفار مادر در جايی که عیسی مرد کو .1
 ( 31: ٩کرد )انجیل يوحنا شناخت و در راه او زندگی می شوند زيرا او خدا را می می 

 ( 1٧الی  13گفتگوی يوحنا در اتاق طبقه بالا )انجیل يوحنا  .2

a.  شخص کننده اين است کهوی ايمان م ی از ر دعا –  14الی  12: 14انجیل يوحنا : 

 آيد از سوی مومنین می  (1
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 : به دو پیش نیاز برای پاسخ به دعاها توجه کنید  "دهیمم و آنچه موجب خشنودی اوست، انجام می کنیمی او اطاعت   زیرا از احکام" ■
 اطاعت  .1

 شود بنام عیسی درخواست می  (2

 شود که خدا جلال يابد آرزو می  (3

 ( 15شوند )آيه احکام حفظ می  (4

b.  کنند نشانه اين هستند کهمومنینی که دعا می  –  10الی  ٧: 15انجیل يوحنا : 

 پیروی از عیسی  (1

 کلام او در آنها مانده است  (2

 جلال يابد د که خدا کننمی  آرزو (3

 شود ثمر بیشتری ايجاد می  (4

 ( 10شوند )آيه حفظ می  احکام (5

c.  دعای مومنین نشانه اين است که –  1٧الی  15: 15انجیل يوحنا  : 

 انتخاب آنها  (1

 ثمر دادن آنها  (2

 درخواست بنام عیسی  (3

 حفظ حکم محبت کردن به يکديگر  (4

d.  هستند کهاين دعاهای مومنین نشانه  –  24الی  23: 16انجیل يوحنا  : 

 رخواست کردن بنام عیسی د  (1

 تمايل به اينکه لذت لبريز شود  (2

 نامه اول يوحنا )اول يوحنا(  .3

a.  مشخصه دعای مومنین   –  24الی    22: 3اول يوحنا 

 ( 24و  22حفظ احکام او )آيات  (1

 متناسب زندگی کردن (2

 ايمان داشتن به عیسی  (3

 به يکديگر محبت کردن (4

 پیروی کردن از او، و او در ما است (5

 داشتن نعمت روح  (6

b.  مشخصه دعای مومنین  –  16الی    14: 5اول يوحنا 

 تکیه به خدا  (1

 مطابق اراده او بودن  (2

 دعا کردن مومنین برای يکديگر دعا (3

C. يعقوب 

 شود که بدون ترديد به خردشان مراجعه کنند شوند و از آنان خواسته می مومنین به محاکم فراخوانده می  –  ٧الی  5: 1يعقوب  .1

 های مناسب سوال شود ايد با انگیزه از مومنین ب –  3 الی 2: 4يعقوب  .2

 شوند بايد مومنینی که با مسائل سلامتی درگیر می  –  1٨الی  13: 5يعقوب  .3

a.  از بزرگان بخواهند برايشان دعا کنند 

b.  از روی ايمان دعا کنند 

c.  بخواهند که گناهانشان بخشیده شود 

d. ( 16: 5ول يوحنا عا کنند )مشابه ايگر د کديگر به گناهانشان اعتراف کنند و برای همدنزد ي 

به معنی بنام عیسی دعا کردن است. بدترين کاری که خدا ممکن است انجام دهد برآورده کردن دعاهای  کلید دعای موثر شبیه عیسی بودن است. اين
 از روی خودخواهی است. ارزشمندترين جنبه دعا صرف وقت با خدا و اعتماد به خدا است. 
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 ( ٩: ٨شوند )مراجعه شود به انجیل يوحنا تجربه انجام کارهايی که موجب خشنودی خدا می  .2

 تاثیرگذار است. اول يوحنا يک کتاب "چگونه انجام دهیم" برای يک زندگی و بشارت موثر و 

NASB :  24الی  23: 3اول یوحنا 
هر که از احکام او  24و این است حکم او که به نام پسرش عیسی مسیح ایمان بیاوریم و یکدیگر را محبت کنیم، چنانکه به ما امر فرمود. 23

 .ده استود را به ما بخشیدانیم او در ما ساکن است که روح خکند، در او ساکن است و او در وی. از این جا می اطاعت می 

" به اصطلاح "حکم" توجه کنید که مفرد است و دو جنبه دارد. اولین جنبه آن ايمان فردی ..... ایمان بیاوریم و ..... محبت کنیماین است حکم او " 23: 3

فعل محبت کردن، وجه  : تبه دوم اخلاقی اس(. جن 40و  2٩: 6است، فعل "ايمان آوردن" وجه وصفی آئوريست فعال است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
(. انجیل پیامی است که بايد آن را باور کرد، فردی که آن را قبول کرد و شیوه زندگی که به آن  ٧: 4، 11: 3وصفی حال فعال است )مراجعه شود به اول يوحنا 

 طريق زندگی کرد!

لی بسیار مهم است. در عهد عتیق، اصطلاح "آمین" منعکس نجین در درک ايمان امفهوم ايمان آورد  "که به نام پسرش عیسی مسیح ایمان بیاوریم" ■
را مطالعه کنید(. در  10:  2کننده "وفاداری"، "قابل اعتماد بودن"، "قابل اتکا بودن" يا "پايبندی" است )موضوع خاص در مورد کلمه عهد عتیق در اول يوحنا 

باور، ايمان يا اعتماد )موضوع خاص در مورد کلمه يونانی در بخش  : شود مه می ترج متفاوت انگلیسی  ( به سه کلمه pisteuōعهد جديد اصطلاح يونانی )
را مطالعه کنید(. اين اصطلاح آنچنان منعکس کننده قابل اعتماد مودن مسیحیان نیست تا قابل اعتماد بودن خدا. شخصیت،  23: 2مربوط به انجیل يوحنا 

 دهد.انسان سقوط کرده، نه حتی انسان سقوط کرده رستگار شده که پايه محکمی را شکل می  ندیوفاداری يا پايب های او هستند نهمکاشفه و وعده

 مفهوم ايمان آوردن به "نام" يا دعا کردن "به اسم" منعکس کننده درک خاور نزديکی است که اسم نمايانگر فرد است.
: 3، 23: 2، 12: 1، انجیل يوحنا ٩و  5: 24، 2٩: 1٩، 20و  5: 1٨، 21: 12، 22: 10، 22: ٧، 25و  23و  21: 1عیسی در انجیل متی  .1

1٨ ،14 :26 ،15 :21 ،1٧ :6 ،20  :31 
 12: 1٧، 13: 12،  25: 10، 43: 5، انجیل يوحنا 3٩: 23،  ٩: 21، ٩: 6پدر در انجیل متی  .2

 1٩:  2٨تثلیث در انجیل متی   .3

در مورد مشکل    A. T. Robertson  22٨صفحه    Word Pictures in the New Testamentيک يادداشت کوتاه در خصوص اين آيه. در کتاب  
وجه وصفی آئوريست فعال است در حالی  Lو  B ،Kگويد. نسخه دستنويس يونیکال يونانی يک نسخه دستنويس يونانی در رابطه با فعل "ايمان آوردن" می 

 قت دارند. نگارش يوحنا مطابوجه وصفی حال فعال. هر دو در متن و با شیوه  Cو  A، אکه در 

هر دو اينها زمان حال هستند. اطاعت با پايداری مرتبط است. محبت شاهدی است که ما در   "کند، در او ساکن استهر که از احکام او اطاعت می "  24:  3
ری در بخش مربوط به اول پايدا : وضوع خاص(. م10: 15، 23: 14، انجیل يوحنا 16الی  15، 12: 4خدا هستیم و خدا در ما )مراجعه شود به اول يوحنا 

 را مطالعه کنید.   10: 2يوحنا 

الی   14: ٨، 13: 4کند )مراجعه شود به رومیان يوحنا از شواهد خاصی برای ارزيابی مومنین واقعی استفاده می  "خود را به ما بخشیده استکه روح " ■
 القدس مرتبط هستند دو مورد به روح را مطالعه کنید. 2٧الی  3: 2، بینش متنی نسبت به آيات 16

 (3: 12، اول قرنتیان 13لی ا ٩: 10اقرار به عیسی )مراجعه شود به رومیان  .1
 ( 26الی  14:  2، يعقوب 22: 5، غلاطیان 15زندگی کردن همانند عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 
 سوالاتی برای بحث 

داريم. ئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام بر که شما خودتان مس اين يک راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح 

 آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. اند. ب مطرح شده اين سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتا

 ( 11الی   ٧: 2؟ )مراجعه شود به اول يوحنا چیست 24الی  11موضوع يکسان در آيات  .1
 توان با کمک به برادری نیازمند مقايسه کرد؟را توضیح دهید. چگونه تقديم کردن جانمان را می  1٧و  16رابطه میان آيات  .2

 کند؟داوری خدا دارند يا بخشش بزرگ خدا که ترسهايمان را آرام می  تاکید برا سختی 20الی  1٩آيا آيات   .3

 با زندگی روزانه خود ربط دهیم؟ 22چگونه اظهارات يوحنا را درباره دعا در آيه  .4
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 وفق داد؟ ل بودن بدون گناهتواند تاکید ضد و نقیضی يوحنا در مورد نیاز مسیحیان به پذيرش و اقرار به گناه را با اظهار کامچگونه فرد می  .5

 چرا يوحنا چنین تاکید شديدی بر شیوه زندگی دارد؟ .6

 حقايق الهیاتی در مورد "تولد دوباره" يافتن را توضیح دهید.  .٧

 تواند با زندگی روزانه مسیحی مرتبط باشد؟ چگونه اين متن می  .٨
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4اول یوحنا   
 

 

 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافتقسیم

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

در حالت  : ومشرط س
تدافعی بودن در مقابل ضد 
 مسیحیان و در مقابل جهان 

 روح خدا و روح ضد مسیح  روح درست و روح خطا تشخیص درست و خطا  روح درست و روح نادرست

  6: 4الی    24: 3   
 6الی  1: 4  6الی  1: 4 3الی  1: 4 6الی  1: 4

    6الی  4: 4 منشا محبت و ايمان 
     ( 13: 5الی  7: 4)

شناختن خدا از طريق   خوشبختی با محبت  خدا محبت است  منشا محبت 
 محبت 

 خدا محبت است 

 12الی  ٧: 4 11الی  ٧: 4 12الی  ٧: 4 10الی  ٧: 4 4: 5الی  7: 4
ديدن خدا از طريق محبت   12الی    11: 4 

 کردن
 

  16الی    12: 4   
 16الی    13: 4  16الی    13: 4 16الی    13: 4 
 21الی    16: 4 تحقق محبت کردن 21الی    16: 4 1٨الی    16: 4 
  1٩الی    1٧: 4   
  اطاعت با ايمان   21الی    1٩: 4 
  5: 5الی    20: 4   

 چرخه سوم مطالعه 

 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که خودتان ول تفسیر اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئ
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

فوق مقايسه کنید.  ترجمه 5با ود را (. تقسیم بنديهای خ3فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 21الی  1: 4بینش متنی نسبت به آیات 
A.  کنند، ارزيابی و رسیدگی کرد. کنند از طرف خدا صحبت می است در مورد اينکه چگونه کسانی را که ادعا می  سیار تخصصیمتن ب يک 4يوحنا

 : اين متن در رابطه با موارد زير است

 ( 25الی  1٨: 2شوند )مراجعه شود به اول يوحنا اين معلمین دروغین ضد مسیح خوانده می  .1

 ( ٧: 3، 26:  2اجعه شود به اول يوحنا کنند )مر ی راهی م آنان که تلاش به فريفتن و گم .2

 ( 24: 3احتمالا کسانی که ادعای دانش خاصی از حقیقت معنوی دارند )مراجعه شود به اول يوحنا  .3
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ی  شناساي کنند تشخیص دهد و کردند  از جانب خدا صحبت می برای درک کامل وضعیت وخیم مسیحیان اولیه، فرد بايد آنانی را که ادعا می 
(. هیچ عهد عتیق کامل و 6الی  1: 4، اول يوحنا 21الی  20: 5، اول تسالونیکیان 2٩: 14، 10: 12د به اول قرنتیان کند )مراجعه شو

 (. 12الی  1: 3نداشت. تشخیص معنوی شامل هم دکترين و هم آزمونهای اجتماعی بود )مراجعه شود به يعقوب  ای وجود آماده 

B.  مصداق دارد.  4توان ترسیم نمود. اين امر کاملا در فصل العاده سخت میکلی اول يوحنا را فوق  ضوعات مختلف، طرحالگوهای موبه واسطه تکرار
رسد که اين فصل بر حقیقتی که در فصول قبلی تعلیم داده شدند تاکید مجدد دارد، به خصوص نیاز مومنین در محبت به يکديگر )مراجعه  به نظر می 

 (. 24الی  11: 3و  12 الی ٧: 2، 21الی    ٧: 4وحنا شود به اول ي

C.  دهدنويسد. او اين کار را با چندين آزمون مختلف انجام می يوحنا هم برای مبارزه با معلمین دروغین و هم برای تشويق مومنین راستین می  : 

 ( 10و  5و  1:  5، 16الی  14،  6الی  1: 4، 25الی  1٨: 2آزمون دکترين )ايمان به عیسی، مراجعه شود به اول يوحنا  .1

 ( 2الی  1: 5، 21الی   16، 12الی  ٧: 4، 1٨الی    11: 3،  11الی  ٧:  2مون شیوه زندگی )محبت کردن، مراجعه شود به اول يوحنا آز .2

بخشهای مختلف کتاب مقدس در رابطه با معلمین دروغین مختلف است. اول يوحنا ارتداد معلمین دروغین عرفان را مورد خطاب قرار 
دهد )مراجعه شود ها را مورد خطاب قرار می نا، ارتداد را مطالعه کنید. ساير بخشهای عهد جديد ساير نادرستی ای بر اول يوحمه دهد. مقدی م

(. هر متن را بايد به صورت مستقل و جداگانه مورد مطالعه قرار داد تا 3: 12، اول قرنتیان 13الی  ٩: 10، رومیان 13: 1به انجیل يوحنا 
 .يی مورد خطاب است افت چه خطادري
a.  قانونگذاران يهود 

b.  فلاسفه يونانی 

c.  آنتینومیانها(antinomians کسانی که معتقدند مسیحیان مورد داوری اخلاقی قرار نمی ، )گیرند 

d.  اند  آنان که ادعای مکاشفه معنوی يا تجربی خاصی داشته 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB : 4 :1  6الی 
روح 2. اندا بیازمایید که آیا از خدا هستند یا نه. زیرا انبیای دروغینِ بسیار به دنیا بیرون رفتهنید، بلکه آنها ر روحی را باور مکای عزیزان، هر 1

و هر روحی که بر عیسی 3. کند، از خداستهر روحی که بر آمدن عیسی مسیح در جسمِ بشری اقرار می  : دهیمگونه تشخیص می خدا را این 
 .اکنون نیز در دنیاستآید و هم اید می مضدّمسیحس است که شنیده  ، بلکه همان روحِ کند، از خدا نیستاقرار نمی 

آنها از دنیا هستند و از 5. اید، زیرا آن که در شماست بزرگتر است از آن که در دنیاستیافته شما، ای فرزندان، از خدا هستید و بر آنها غلبه 4
سپارد؛ ولی شناسد، به ما گوش می ما از خدا هستیم و کسی که خدا را می 6. سپاردگوش می  گویند از دنیاست و دنیا به آنهاهمین رو آنچه می 

 .شناسیمگونه از هم بازمی وحِ حق و روحِ گمراهی را اینسپارد. ر آن که از خدا نیست، به ما گوش نمی 

ل انجام است. گرايش مسیحیان اين است که ف کردن عمل در حااين زمان حال امری با حرف اضافه نفی است که معمولا به معنی متوق "باور مکنید" 1: 4
( مکاشفه  2کنند يا )( که از جانب خدا صحبت می1کردند )وغین ادعا میشخصیتهای قوی، مباحثات منطقی يا معجزات خدا را بپذيرند. ظاهرا معلمین در 

 اند. خاصی از خدا داشته 

 کنند؟ آیا مسیحیان باید یکدیگر را داوری  : موضوع خاص

را مطالعه کنید. اين اشاره به يک پیام خاص از جانب   6: 4روح در مفهوم موجود انسانی استفاده شده است. يادداشت مربوط به اول يوحنا  ""هر روحی  ■
نا تصريح حکنند. يوصحبت می کردند که از جانب خدا (. معلمین دروغین ادعا می1٩: 2آيد )مراجعه شود به اول يوحنا خدا دارد. ارتداد از درون کلیسا می 

 کند که دو منبع روح، خدا يا شیطان، در پس کلام و اعمال انسان وجود دارد.می 

( و نیاز برای هر مومن، و 2٩: 14، 10: 12اين زمان حال فعال امری است. اين هم يک هديه معنوی )مراجعه شود به اول قرنتیان  "آنها را بیازمائید" ■
مفهوم "آزمودن با نگاه موافقت" را دارد. مومنین بايد در مورد ديگران بهترين را بخواهند مگر اينکه   dokimazōونانی  يت است. اين کلمه  همینطور دعا، يا بشار 

 (. 21الی   20: 5، اول تسالونیکیان  ٧الی  4:  13خلافش اثبات شود )مراجعه شود به اول قرنتیان  

 فاهیم آنها اصطلاحات یونانی برای آزمودن و م  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: GREEK TERMS FOR TESTING AND THEIR CONNOTATIONS) 

 دو اصطلاح يونانی وجود دارند که به مفهوم "آزمودن کسی برای هدفی" هستند. 
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:  ٧ ، انجیل متی٨: 2٩، 21: 23، 14: 14اين زمان کامل فعال اخباری است )مراجعه شود به ارمیا  "اندیرون رفته بزیرا انبیای دروغینِ بسیار به دنیا " ■
(. معنی آن اين است که آنها کلیسا ٧، دوم يوحنا  ٧:  3،  24و    1٩الی    1٨:  2، اول يوحنا  1:  2، دوم پطرس  30الی    2٨:  20، اعمال رسولان  24  و  11:  24،  15

 دهند.گويند همچنان ادامه می کردند )کلیسای خانگی( و با اينحال بر ادعای اينکه از جانب خدا سخن می را ترک 

 را مطالعه کنید.  1٩:  4در بخش مربوط به انجیل يوحنا  وضوع خاص:  نبوت عهد جديدم

اين حالت دستور زبانی يا حال فعال اخباری )يک بیان( و يا حال فعال امری )يک فرمان( است. همین ابهام   "دهیمگونه تشخیص می روح خدا را این" 2:  4
،  26:  14کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  وجود دارد. روح القدس همیشه عیسی را بزرگ می   2٩:  2و "دانستن/شناختن"،    2٧:  2"پايداری"،    در مورد   حالت

 ديد.  3: 12های پولس در اول قرنتیان توان در نوشته (. مشابه همین آزمون را می 15الی  13: 16، 26: 15

کند، نه تائید گذشته ايمان. اصطلاح يونانی "اقرار" ی دلالتی است که به کار در حال ادامه اشاره می ن حال فعال اخباراين زماکند"  "هر روحی که اقرار می   ■
:  2، ٩: 1د به اول يوحنا ترکیبی است "مشابه" و "سخن گفتن"، به معنی "سخن مشابهی را گفتن" بوده و يک موضوع تکراری در اول يوحنا است )مراجعه شو

(. اين اصطلاح دلالت بر تائید مشخص، عمومی و صوتی تائید فردی و تعهد به انجیل عیسی مسیح  ٧، دوم يوحنا  22:  ٩یل يوحنا  ، انج15:  4،  3لی  ا  2:  4،  23
 را مطالعه کنید.   22: ٩دارد. موضوع خاص مربوط به بحش انجیل يوحنا 

1.  Dokimazō, Dokimion, Dokimasia 

فاده از آتش )موضوع  رای فردی( با استاست برای آزمودن اصل بودن چیزی )به صورت استعاره ب  اين اصطلاح يک اصطلاح متالورژيست
کند(. اين فرايند فیزيکی  سوزاند )يعنی خالص می دهد و مواد خارجی را می آتش را مطالعه کنید(. آتش ماهیت واقعی فلز را نشان می  : خاص

مايش و با ديد در مفهوم مثبت آزيا انسانها برای آزمودن ديگران شد. اين اصطلاح فقط تبديل به اصطلاحی قدرتمند برای خدا ويا شیطان و 
 آزمايد ]عهد عتیق[ را مطالعه کنید(. خدا مردمش را می  : شود )موضوع خاصپذيرش استفاده می 

 :  در عهد عتیق برای آزمودن موارد زير استفاده شده است
a.   19:  14گاوها، انجیل لوقا 

b. 2۸: 11تیان خودمان، اول قرن 

c.  3: 1ايمان ما، يعقوب 

d.  9: 3ن حتی خدا، عبرانیا 

، 7و  3: 13، 1۸: 1۰، دوم قرنتیان 1۰: 16، 22: 14، 1۸: 2د که حاصل اين آزمونها مثبت باشد )مراجعه شود به رومیان شتصور می 
 شود است که آزموده شده و پذيرفته می(، بنابراين اصطلاح دربردارنده اين عقیده در مورد کسی 7: 1، اول پطرس 27: 2فیلیپیان 

a.  ارزش دارد 

b. ت خوب اس 

c.  اصل است 

d. د است ازرشمن 

e.  قابل احترام است 

2. Peirazō, Peirasmus 

 اين اصطلاح اغلب مفهوم آزمودن به منظور يافتن خطا و يا رد کردن دارد. در مورد وسوسه عیسی در بیابان استفاده شده است. 
a.  نجیل مرقس ، ا 35و  1۸: 22، 3: 19، 1: 16، 1: 4دربردارنده تلاش برای بدام انداختن عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی

 ( 1۸: 2، عبرانیان 2: 4، انجیل لوقا 13: 1

b. ( اين اصطلاحPeirazōn  به عنوان لقبی برای شیطان در انجیل متی )وسوسه"( استفاده شده  )يعنی    5:  3، اول تسالونیکیان  3:  4"
 است 

c.  کاربرد 

،  12: 4، انجیل لوقا 7: 4یل متی راجعه شود به انجتوسط عیسی استفاده شد تا به انسانها هشدار دهد خدا را  نیازمايند )م (1
 [( 9: 1۰]يا مسیح مراجعه شود به اول قرنتیان  

 ( 29: 11عبرانیان همچنین به تلاش برای انجام کاری است که شکست خورده است )مراجعه شود به  (2

،  1: 6طیان ، غلا13و  9: 1۰، 5: 7در رابطه با وسوسه و محاکمه مومنین استفاده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان  (3
 ( 9: 2، دوم پطرس 12: 4، اول پطرس 14و  13و  2: 1، يعقوب 1۸: 2، عبرانیان 5: 3اول تسالونیکیان 
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برای معلمین دروغین )يعنی عرفان( که يوحنا با آنان   مون حیاتی دکتريناين وجه وصفی کامل فعال است. يک آز "آمدن عیسی مسیح در جسمِ بشری" ■
کند( و همچنین کاملا الهی کند. تصريح پايه آن اين است که عیسی کلا انسان است )يعنی گوشت و کالبد که عرفان آن را انکار می در اين کتاب مبارزه می 

کند که انسان بودن عیسی  (. زمان کامل فعل تصريح می16: 3، اول تیموتائوس 14: 1نجیل يوحنا ، ا٧، دوم يوحنا 4الی  1: 1ل يوحنا )مراجعه شود به او
 موقتی نبوده بلکه دائمی بود. اين مسئله کوچکی نیست. عیسی واقعا  در انسان بودن و الهی بودنش يکی بود. 

د جديد و نويسندگان بزرگ همچون کلمنت، اوريگن ه لاتین قديمی عهاز ديدگاه الهیات جالب است که نسخ "کندنمی هر روحی که بر عیسی اقرار " 3: 4
)از دست دادن/گم کردن( داشتند که دلالت بر "جدا کردن عیسی" دارد، ظاهرا به روح انسانی و روح الهی جداگانه که   leuiاز اسکندريه، ايرنائوس . ترتولیان  

مقابله با ارتداد  است که منعکس کننده زندگی و مرگ کلیسای اولیه در    ک اضافه شدن متنیای عرفانی قرن دوم مشخص شده است. ولی اين يهتوسط نوشته 
 (. را مطالعه کنید  135الی    125صفحات  Bart Erhart, The Orthodox Corruption of Scriptureاست )

شده است نه تلاشی برای ربودن  نکر مسیح استفاده( به عنوان م25الی  1٨: 2)مراجعه شود به اول يوحنا در اينجا اين اصطلاح "روح ضد مسیح"  ■
 جايگاهش. 

اين زمان کامل  فعال اخباری دلالتی است و دلالت بر اين دارد که يوحنا پیشتر در مورد اين موضوع با آنها    "اکنون نیز در دنیاستآید و هم اید می شنیده "  ■
اين است ، اين عبارت منعکس کننده 1٨: 2میر خنثی مطابقت دارد. همانند  "او" با "روح" ض و ارتباط آن باقی مانده است. در زبان يونانی، ضمیر بحث کرده

ادرست را که روح ضد مسیحیان هم آمده است و هم خواهد آمد. اين معلمین دروغین عرفان  زنجیری از اطلاعات نادرست، شیوه زندگی نادرست و کارهای ن
 (. 13، مکاشفه 2ظهار تناسخ شیطان و پايان عصر ضد مسیحی )دوم تسالونیکیان تا ا 3نی پیدايش دهند، از کارهای شیطادر طول سالها شکل می 

 :  اندهمه اين ضماير تاکیدی هستند. سه گرو مورد خطاب قرار گرفته  "شما .... آنها ... ما" 6الی  4: 4
 خوانندگانش( مومنین واقعی )يوحنا و  .1

 مومنین دروغین )معلمین عرفان و پیروانشان(  .2

 ا  يا گروه الهیات تیم بشارتی يوحن .3

 شود.هم ديده می  10و  6همین نوع سه گانه در عبرانیان 

و هم پیروزی زندگی مسیحی رسد هم اشاره به مباحثات پیرامون دکترين " اين زمان کامل اخباری دلالتی فعال است.  به نظر می ایدبر آنها غلبه یافته" 4: 4
 یزی برای آنها و ما است. انگننده و  حیرت کداشته باشد. عجب کلام دلگرم 

:  2( شش مرتبه در اول يوحنا )مراجعه شود به اول يوحنا nikaōتوجه يوحنا معطوف به پیروزی مسیحیان بر گناه و شیطان است. او از اين اصطلاح )
لاح برای "پیروزی" فقط يکبار در انجیل لوقا  کند. اين اصطمی  استفاده 33: 16ه در مکاشفه و يک مرتبه در انجیل يوحنا مرتب 11(، 5و  4:  5،  4:  4،  14و  13

 ( استفاده شده است. 21: 12، 4: 3های پولس )مراجعه شود به رومیان ( و دو مرتبه در نوشته 22: 11)مراجعه شود به انجیل لوقا 

ای به مقیم بودن  رسد اشاره نجا به نظر می در ما است. در اياين تاکیدی بر مقیم بودن خدا " بزرگتر است از آن که در دنیاستزیرا آن که در شماست " ■
( مقیم بودن پسر )مراجعه شود به انجیل  1) : کند  بر(. عهد جديد همچنین تاکید می 16: 6، دوم قرنتیان 23: 14پدر باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

شوند )مراجعه شود (. روح و پسر شناسايی می 13: 4، اول يوحنا ٩: ٨ود به رومیان ( مقیم بودن روح القدس )مراجعه ش2( و )2٧: 1، کولسیان 20: 2٨ متی
را مطالعه  16: 14موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا  (.11: 1، اول پطرس 1٩: 1، فیلیپیان 6: 4، غلاطیان  1٧: 3، دوم قرنتیان ٩: ٨به رومیان 

 کنید.

، اول  2: 2، افسسیان 4: 4، دوم قرنتیان 11: 16، 30: 14، 31: 12د به انجیل يوحنا دارد )مراجعه شو عبارت "آن که در دنیاست" اشاره به شیطان
موضوع شود(، خدا سازماندهی و اداره می ( و پیروانش. اصطلاح دنیا در اول يوحنا همیشه مفهوم منفی دارد )يعنی جامعه بشری که بدور از 1٩: 5يوحنا 

 را مطالعه کنید(.  1٧:  14در بخش مربوط به انجیل يوحنا  اده پولس از کاسموس )جهان(خاص: استف 

کند مفعول عنه است. اصطلاح "دنیا" در اينجا در مفهوم جامعه انسانی سقوط کرده استفاده شده است و سعی می اين منشا " هستندآنها از دنیا " 5: 4
وع (. اشاره به روح جمعی مستقل انسانها دارد! مثالی از اين ن1٧الی  15: 2ا تامین کند )مراجعه شود به اول يوحنا به دور از خدا ر  تمامی نیازهای انسانی

( 2٨ه )ارمیا ( ارمیا در مقابل حنان2( و )1٨( الیاس و پیامبران بعل )اول پادشاهان 1توانند )( است. ساير مثالها می 12: 3قابیل )مراجعه شود به اول يوحنا 

 ند. باش

دهند )مراجعه شود به  به آنها گوش می مدرک ديگری از معلمین مسیحی در برابر معلمین دروغین اين است که چه کسانی " سپارددنیا به آنها گوش می " ■
 (. 1: 4اول تیموتائوس 
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دن و پاسخ دادن به حقیقت شاگردان نین واقعی به شنیاين وجه وصفی حال فعال است. موم "سپاردشناسد، به ما گوش می کسی که خدا را می " 6: 4
شنود و به آنها پاسخ توانند معلمین/واعظین واقعی را تشخیص دهند با هم محتوای پیامشان و اينکه چه کسی آن را می ! مومنین می دهندمی راستین ادامه 

 دهد. می 

:  15، 1٧: 14لقدس اشاره داشته باشد )مراجعه شود به انجیل يوحنا اتواند به روح ی اين م "شناسیمگونه از هم بازمی روحِ حق و روحِ گمراهی را این " ■
( و روح پلیدی، شیطان. مومنین باشد بتوانند منشا پیام را تشخیص دهند. اغلب آنها به نام خدا و از جانب خدا حرف  ٧: 5، 6: 4، اول يوحنا 13: 16، 26
 افکار انسانی و آزادی فردی را. برد و ديگری می زنند. يکی عیسی و شبیه عیسی بودن را بالامی 

Robert Girdlestone, Synonyms of the Old Testament,  بحث جالبی در مورد استفاده از اصطلاح روح در عهد جديد دارد : 
 ارواح شیطان  .1

 روح انسان  .2

 القدس روح .3

 دهدسان انجام می کارهايی که روح از طريق روح ان  .4

a.  15: ٨ان رومی – روح پذيرش نبود روح بردگی برابر 

b.  21: 4اول قرنتیان   – روح ملايمت 

c.  13: 4دوم قرنتیان  – روح ايمان 

d.  1٧: 1افسسیان  – روح خرد و مکاشفه در دانش و شناختن او 

e.  ٧: 1دوم تیموتائوس  – نبود روح ترسويی، بلکه قدرت، محبت و نظم 

f.  ( 63الی   61ت )صفحا 6:  4اول يوحنا  – برابر روح حقیقت و راستی روح خطا در 

NASB :  14الی  7: 4اول یوحنا 
آن که 8. شناسدکند، از خدا مولود شده است و خدا را می ای عزیزان، یکدیگر را محبت کنیم، زیرا محبت از خداست و هر که محبت می 7

ود را به جهان  خدا پسر یگانۀ خ چنین در میان ما آشکار شد کهمحبت خدا این 9. محبت استکند، خدا را نشناخته است، زیرا خدا محبت نمی 
محبت همین است، نه آنکه ما خدا را محبت کردیم، بلکه او ما را محبت کرد و پسر خود را فرستاد 10.  فرستاد تا به واسطۀ او حیات داشته باشیم

ارۀ گناهان ما باشد
ّ

س هرگز خدا را ندیده  کهیچ 12. بت کنیمچنین محبت کرد، ما نیز باید یکدیگر را محا ما را اینای عزیزان، اگر خد11. تا کف
 .است؛ امّا اگر یکدیگر را محبت کنیم، خدا در ما ساکن است و محبت او در ما به کمال رسیده است

ود را دهیم که پدر، پسر خایم و شهادت می و ما دیده 14. است مانیم و او در ما، زیرا که از روح خود به ما دادهدانیم که در او می از این جا می 13
 .دهندۀ جهان باشدت تا نجات فرستاده اس

اين وجه وصفی حال فعال است. شیوه زندگی و روزانه محبت کردن مشخصه مشترک تمامی مومنین است )مراجعه شود به  "یکدیگر را محبت کنیم" 7: 4
،  34: 13)مراجعه شود به انجیل يوحنا باشد اخلاقی می  های يوحنا است و اساس آزمون(. اين موضوع تکراری در نوشته 22: 5، غلاطیان 13اول قرنتیان 

 ، بینش مفهومی بخش سوم را مطالعه کنید. حالت وجه وصفی بیان کننده احتمال است.5، دوم يوحنا  23و  11: 3، 11الی  ٧: 2حنا ، اول يو 1٧و  12: 15

(. اين يک حرکت احساسی 16: 4به اول يوحنا است )مراجعه شود خدا، و نه بشر دوستی، ترحم، يا احساسات منشا محبت  "زیرا محبت از خداست" ■
 (. 16: 3، انجیل يوحنا 10:  4ند است )يعنی پدر پسر را فرستاد تا از طرف ما بمیرد، مراجعه شود به اول يوحنا نیست بلکه هدفم

فعال اخباری دلالتی هستند.  کامل و حال کامل افعال اين عبارت مجهول " شناسدکند، از خدا مولود شده است و خدا را می هر که محبت می " ■
، 1٨و  4و  1: 5، ٧: 4، ٩: 3، 2٩: 2من شدن و ايمان آوردن مرتبط با تولد فیزيکی هستند )مراجعه شود به اول يوحنا اصطلاحات محبوب يوحنا برای مو 

 (. ٧و  3: 3انجیل يوحنا 

تکراری (. اين موضوع  5:  1، ارمیا  1:  4مراجعه شود به پیدايش  و صمیمانه است )  اصطلاح "شناختن" منعکس کننده مفهوم عبری رابطه دوستی مستمر
 را مطالعه کنید.  10: 1در اول يوحنا است، بیش هفتاد و هفت مرتبه تکرار شده است. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 زندگی آزمون واقعی شناختن خداست. ت به عنوان شیوه محب" کند، خدا را نشناخته است، زیرا خدا محبت استآن که محبت نمی " 8: 4

( و "خدا روح است" )مراجعه 5:  1"خدا محبت است" با "خدا نور است" )مراجعه شود به اول يوحنا  : ترين اظهارات يوحنا استاده اين يکی از اساسا س
 . است  ٩:  ٧و    10:  5با    ٩:  5ا و خشم خدا مقايسه تثنیه   اوت میان محبت خد ها برای شناختن تف ( مطابقت دارد. يکی از بهترين راه 24:  4شود به انجیل يوحنا  
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، 15: ٩، دوم قرنتیان 16: 3اين زمان آئوريست اخباری مجهول است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  "چنین در میان ما آشکار شدمحبت خدا این " 9: 4
فقط احساس. ن تنها پسرش که بجای ما بمیرد. محبت يک عمل است، نه ت دارد با فرستاد (. خدا به وضوح نشان داده است که او ما را دوس32: ٨رومیان 

 کند.(. شناختن خدا محبت کردن است، به همان شیوه که او محبت می 16: 3اين کار را در زندگی روزانه تقلید کنند )مراجعه شود به اول يوحنا مومنین بايد 

اند. تمامی مزايا و محاسن خدا از طريق فعال اخباری است، تولد دوباره و نتايج آن باقی مانده اين زمان کامل  "جهان فرستادخدا پسر یگانۀ خود را به " ■
 آيند. مسیح می 

است که به معنی "منحصر به فرد"، "فقط از يک نوع" است، نه نوع از نظر جنسی. تولد از باکره  يک تجربه  monogenēsاصطلاح "يگانه" ترجمه 
:  4، اول يوحنا 1٨و  16: 3، 1٨و  14: 1يوحنا از اصطلاح چندين مرتبه استفاده کرده است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  ا يا مريم نیست.دجنسی برای خ 

فهوم مرا مطالعه کنید. عیسی فرزند منحصر به فرد خدا در مفهوم هستی شناسی است. مومنین فقط در    16:  3(. يادداشتهای مربوط به بخش انجیل يوحنا  ٩
 شده، فرزندان خدا هستند.نشات گرفته 

اين وجه وصفی آئوريست فعال است که دلالت بر احتمال دارد، پاسخ از روی ايمان ضروری است. هدف تولد دوباره  " تا به واسطۀ او حیات داشته باشیم" ■
 (.10: 10حیات جاويدان و زندگی ابدی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا 

(. شناختن عیسی  ٨و    6:  5بت خدا به وضوح در زندگی و مرگ عیسی نشان داده شده است )مراجعه شود به رومیان  عشق و مح  "ین استم محبت ه"  10:  4
 همان شناختن خدا است. شناختن خدا محبت کردن است! 

مسیحیت  در ست، ولی خدا توسط انسان ا  عهد جديد میان اديان جهان منحصر به فرد است. معمولا مذهب جستجوی "نه آنکه ما خدا را محبت کردیم" ■
باشد. حقیقت جالب محبت ما برای خدا نیست بلکه محبت خدا بر ما است. از طريق گناهان و خودخواهیها،  خداست که در جستجوی انسان سقوط کرده می 

پیش قدم شده و برای تغییر  ه را دوست دارد ود کند. حقیقت باشکوه مسیحیت اين است که خدا انسان سقوط کر شورش و ياغیگری و غرور ما را جستجو می 
 زندگی تماس گرفته است.

 تنوعی در رابطه با حالت فعل وجود دارد 
 MS B – کامل  – دهد دوست دارد و به آن ادامه می  .1

 MS  א – آئوريست  –دوست داشت  .2

4UBS  به زمان کامل رتبهB  دهد )تقريبا يقین(.می 

ارۀ گناهپسر خود را فرستاد تا " ■
ّ

 را مطالعه کنید.  2:  2اشت مربوط به اول يوحنا يادد  "ان ما باشدکف

کند از ديدگاه نويسنده يا بر اساس متن شرط درست است. خدا ما را دوست دارد )مراجعه شود به  اين عبارت شرطی نوع اول است که تصور می  "اگر" 11: 4
 (! 31: ٨رومیان 

 . 16: 3ای" درک شود، همانند انجیل يوحنا ین شیوه به مهفوم "به چن ن چنین بايداي  "چنین محبت کردخدا ما را این " ■

:  4، 16: 3، 10: 2چون او ما را دوست دارد، ما نیز بايد يکديگر را دوست داشته باشیم )مراجعه شود به اول يوحنا  "ما نیز باید یکدیگر را محبت کنیم" ■
 لمین دروغین است.و گرايش مع (. اين بیان الزام منعکس کننده اعمال مخرب٧

" اين زمان کامل میانی )دپوننت( غیر فعال است. اين کلمه دلالت بر سريع خیره شدن بر کسی يا چیزی است کس هرگز خدا را ندیده استهیچ " 12: 4
به نوعی تحت ه معلمین عرفان، (. احتمال دارد ک16: 6، اول تیموتائوس 46: 6، 3٧: 5، 1٨: 1، انجیل يوحنا 23الی  20: 33)مراجعه شود به کتاب خروج 

آشکار نمايد. با خیره شدن  تاثیر اديان رمز و راز شرقی قرار گرفته باشند و ادعای نوعی ديدن خدا يا از جانب خدا را بنمايند. عیسی آمد تا پدر را به صورت کامل  
 شناسیم. بر او، خدا را می 

 است. تمال وقوع رخداد است که به معنی اح اين عبارت جمله شرطی نوع سوم "اگر" ■

 را مطالعه کنید.  10: 2پايداری در بخش مربوط به اول يوحنا  : موضوع خاص "خدا در ما ساکن است" ■

اين وجه وصفی مجهول با الفاط زائد است. مسیحیان مهربان مدرکی بر پايداری و کمال محبت هستند )مراجعه   "محبت او در ما به کمال رسیده است" ■
 (. 1٧: 4، 5: 2وحنا شود به اول ي

فوذ در حال ( و ن٩: ٨، رومیان 24: 3القدس زنده )مراجعه شود به اول يوحنا اين زمان کامل فعال اخباری است. روح "از روح خود به ما داده است " 13: 4
روح است، در حالی که اول فعال شهادت  13: 4(. به نظر میرسد که اول يوحنا 16:  ٨تحول او مدرکی بر رستگاری راستین ما هستند )مراجعه شود به رومیان 
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تثلیث در بخش مربوط به  شوند. موضوع خاصظاهر می  14الی  13: 4مفعول شهادت شاگردان است. سه فرد تثلیث به وضوح در اول يوحنا  14: 4يوحنا 
 را مطالعه کنید.  26: 14انجیل يوحنا 

ی هستند که با زمان حال اخباری فعال ترکیب شده است. از شهادت عینی ط )دپوننت( اخبارافعال کامل متوس "دهیمایم و شهادت می ما دیده" 14: 4
 کند.صحبت می  3الی  1:  1يوحنا در رابطه با شخص مسیح درست همانند 

موضوع خاص: استفاده شده که به معنی "عمدا خیره شدن به چیزی" است.  12: 4ايم" همان کلمه يونانی است که در اول يوحنا ح "ديدهاصطلا
 را مطالعه کنید.  ٨:  1در بخش مربوط به اول يوحنا )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور 

يوحنا  عه شود به انجیل اين واقعیت که پدر پسر خود را به اين دنیا فرستاد )مراجاين زمان کامل اخباری فعال است.  "که پدر، پسر خود را فرستاده است" ■
کند. عیسی واقعا الهی بود و به دنیای شیطانی گناه  ( تعالیم معلمین دروغین عرفان را در مورد دوالیسم میان روح )نیکی( و کالبد )شیطانی( رد می 16: 3

 ا سازد. ( ره13: 3لاطیان )مراجعه شود به غ 3( از نفرين پیدايش 25الی  1۸: ۸فرستاد تا آن را و ما را )مراجعه شود به رومیان 

گويند رستگاری از دانش ی که میاين واقعیت که پدر از عیسی به عنوان ابزاری برای رستگاری و رد تعالیم معلمین دروغین "دهندۀ جهان باشدتا نجات" ■
ه میان خدا و گفتند کقدرت فرشتگان می يا حیطه  eonsآنان به اين سطح دسترسی فرشگان  کند.پنهان که در ارتباط با فرشتگان است، استفاده می

 داد که فراسوی از ماده از پیش موجود بود. زيردستانش دنیايی را شکل می 

تواند ( عنوان متداول برای سزار روم بود. برای مسیحیان فقط عیسی می 2( عنوانی برای خدايان )برای مثال زئوس( و )1عبارت "نجات دهنده جهان" )
(. اين دقیقا چیزی است که باعث شکنجه و آزار و اذيت توسط  1۰: 4، 4: 2، اول تیموتائوس 42: 4انجیل يوحنا )مراجعه شود به  مناسب اين عنوان باشد

 شد.نیروهای سزار در آسیای صغیر می 

: 5میان ، رو16: 3، 12: 1به تمامی اضافات توجه کنید. او ناجی همه است )نه فقط برخی( اگر فقط آنها پاسخ دهند )مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 13الی  9: 1۰، 1۸

NASB :  21الی  15: 4اول یوحنا 
دهیم که پدر، پسر خود را ایم و شهادت می و ما دیده 14. مانیم و او در ما، زیرا که از روح خود به ما داده استدانیم که در او می از این جا می 13

پس ما محبتی را 16. پسر خداست، خدا در وی ساکن است و او در خدا کند عیسی می قرار آن که ا15. دهندۀ جهان باشدفرستاده است تا نجات 
 .ایم و به آن اعتماد داریمکه خدا به ما دارد شناخته 

چنین در میان ما به کمال رسیده است تا در محبت این 17. خدا محبت است و کسی که در محبت ساکن است، در خدا ساکن است و خدا در او
در محبتْ ترس نیست، بلکه محبتِ کامل ترس را بیرون 18. هست ایم که اوگونهباشیم، زیرا ما در این دنیا همان ینان داشته ی اطم روز داور

 .ترسد، در محبت به کمال نرسیده استگیرد و کسی که می راند؛ زیرا ترس از مکافات سرچشمه می می 
نماید امّا از برادر خود نفرت داشته باشد، د که خدا را محبت می اگر کسی ادعا کن02. کنیم زیرا او نخست ما را محبت کردما محبت می 19

و ما این حکم را از او 21. تواند خدایی را که ندیده است، محبت نمایدبیند، محبت نکند، نمی دروغگوست. زیرا کسی که برادر خود را، که می 
 .ندد را نیز محبت کوکند، باید برادر خایم که هر که خدا را محبت می یافته 

اين وجه شرطی آئوريست فعال است. برای اعتراف/اقرار به موضوع خاص در بخش مربوط به اول يوحنا  "کند عیسی پسر خداستآن که اقرار می " 15: 4
:  2به اول يوحنا  است )مراجعه شود  اومراجعه کنید. يکی از سه آزمون يوحنا برای يک مسیحی راستین حقیقت الهیاتی در ارتباط با شخص عیسی و کار   2: 4

(. اين با اول يوحنا و يعقوب در مورد شیوه زندگی، محبت و اطاعت مطابقت دارد. مسیحیت فرد، بدنه حقیقت و شیوه زندگی  5و    1:  5،  6الی    1:  4،  23الی    22
 را مطالعه کنید.   3است. بینش متنی 

اند )مراجعه شود به  به او روی آورد. تمامی انسانها با تصوير خدا خلق شده ی هر کسی است که  رااين اصطلاح، شامل کننده "آن که"  دعوت بزرگ خدا ب
به نسل بشر وعده رستگاری داد. فراخواندن ابراهیم توسط او برای رسیدن به جهان     15:  3(. خدا در کتاب پیدايش  6:  9،  3:  5،  27الی    26:  1کتاب پیدايش  

(. هر کسی 16: 3(. مرگ عیسی در رابطه با مسئله گناه بود )مراجعه شود به انجیل يوحنا 5: 19 ، کتاب خروج3: 12ش بود )مراجعه شود به کتاب پیداي
 "بیائید".  : تواند نجات يابد اگر به تعهدات توبه، ايمان، اطاعت، خدمتگزاری و استقامت پیمان پاسخ دهند. پیام خدا به همه استمی 

 برنامه رستگاری جاودانی يهوه  : خاص  موضوع

کند اين منعکس کننده ساختار پیمانی رابطه خدا با نوع بشر است. خدا همیشه پیش قدم است، دستور کار را تعیین می   "در خدا ساکن است و خدا در او"  ■
 ه آن ادامه دهند. دا پاسخ داده و بکند، ولی انسانها بايد مسئولیت داشته و در ابتاساس پیمان را تامین می و 
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(. تصور کنید که خالق جهان، آن مقدس اسرائیل،  15انگیزی است )مراجعه شود به انجیل يوحنا پايداری نیاز پیمان است ولی همچنین وعده حیرت
 را مطالعه کنید.   1۰: 2نا مربوط به اول يوح(! موضوع خاص در مورد پايداری در بخش 23: 14راجعه شود به انجیل يوحنا ماند )مبا انسانها پايدار می 

اين افعال هر دو کامل اخباری فعال هستند. اطمینان از ايمان مومنین  "ایم و به آن اعتماد داریمپس ما محبتی را که خدا به ما دارد شناخته " 16: 4
را مطالعه  13: 5در بخش مربوط به اول يوحنا  تضمین مسیحیت : موضوع خاصتضمین محبت خدا در مسیح، و نه شرايط هستی، مبنای رابطه آنها است. 

 کنید.

 دارد.اين زمان حال فعال اخباری دلالتی است که محبت ممتد خدا را بیان می  "که خدا به ما دارد" ■

 (. ٨: 4يوحنا اين حقیقت مهم تکرار شده است )مراجعه شود به اول  "خدا محبت است" ■

(. دلالت بر کامل بودن،  12:  4آمده است )مراجعه شود به اول يوحنا    telosاين اصطلاح يونانی    "چنین در میان ما به کمال رسیده استمحبت این "  17:  4
 بلوغ، پر بودن و بدون گناه بودن دارد. 

 ( درک کرد.NASB( يا "با ما" )NKJV ،NRSV ،NIV ،REB"میان ما" ) (،TEV ،NJBتوان به صورت "در ما" )را می  (metaاضافه )اين حرف "با ما"  ■

:  5، 21:  3، 2٨: 2اين اصطلاح در اصل به مفهوم آزای بیان است. يوحنا از اين حالت بسط دادن )مراجعه شود به اول يوحنا  "تا اطمینان داشته باشیم" ■
(. موضوع خاص در بخش مربوط  35: 10، 6: 3ه شود به عبرانیان کند )مراجعبت می کند. از جسارت در نزديک شده به خدای مقدس صحاستفاده می ( 14

 را مطالعه کنید.   4: ٧به انجیل يوحنا 

: 4، 16: 3کرد )مراجعه شود به اول يوحنا ی مسیحیان بايد محبت کنند، همانطور که عیسی محبت م  "هست ایم که او گونههمان زیرا ما در این دنیا " ■
د و مورد آزار و اذيت قرار گرفت همانگونه که او قرار گرفت، ولی همچنین بر آنان محبت شد و توسط پدر و روح حمايت شدند ت اين کار نفی شو(. ممکن اس11

الی   11:  20، مکاشفه 10: 5، دوم قرنتیان 46الی  31: 25)مراجعه شود به انجیل متی  شود همانند او! روی همه انسانها از جانب خدا هديه زندگی داده می 
 روز داوری برای آنان که در مسیح هستند، ترسی ندارد. (. 15

مسیحیت شامل ترس   شناسیم، ديگر از او به عنوان داور ترسی نداريم. بالاتر از آن، روی آوردن بهوقتی که خدا را به عنوان پدر می   "در محبت ترس نیست"  ■
شود، بدون ترس آنچه با ترس آغاز می   :  افتدانگیزی می نسانهای رستگار اتفاق حیرت حال، در زندگی ا  ترس از داوری، از محکوم شدن، از جهنم است. با اين  – 

 يابد. خاتمه می 

استفاده شده است )حالت فعل در دوم پطرس   46:  25ل متی  اين کلمه نادری است که فقط در اينجا و در انجی  "گیردزیرا ترس از مکافات سرچشمه می "  ■
اتولوژی است. زمان حال فعل دلالت بر اين دارد که ترس از خشم خدا هم موقتی )در زمان( و هم اسکاتولوژيک )در ، که يک حالت اسکموجود است( ٩: 2

های شخصیت، دانش، انتخاب  ( که شامل جنبه 2٧الی  26: 1کتاب پیدايش اند )مراجعه شود به پايان زمان( است. انسانها با تصوير و تجسم خدا خلق شده 
 کنند! گذارند، آنها خود را در برابر قوانین خدا خرد می جهان اخلاقی است. انسانها قوانین خدا را زير پا نمی  واقب است. اين يکو ع

های  کند. گزينهکنیم اضافه می يک مفعول بیواسطه پس از ما محبت می  NKJVاين زمان حال فعال اخباری دلالتی است. کنیم" "ما محبت می  19: 4
 : هستند  تنويس به شرح زيرنسخه دس

 ( قرار دارد ton theon( "خدا" )אدر يک نسخه يونیکال يونانی ) .1

 (NKJV( اضافه شده ) auton، "او را" )Ψدر  .2

 "يکديگر" اضافه شده در والگیت  .3

 دهد. )يقین( می Aبه فقط فعل رتبه  4UBSمفعول بیواسطه ممکن است بعدا اضافه شده باشد. 

( ولی  65و  44: 6است. خدا همیشه پیش قدم است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  10: 4ید تکراری اول يوحنا اين تاک "حبت کرداو نخست ما را م"زیرا  ■
کنند و به وفاداری او ايمان  (. مومنین به قابل اعتماد بودن او اعتماد می 16: 3، 12: 1بايد پاسخ دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا انسان سقوط کرده 

 آمیز، و وفادار تثلیث خدا امید و تضمین رستگاری نوع بشر است. رند. شخصیت محبت آومی 

است که به معنی احتمال وقوع رخداد است. اين مثال ديگری از نقل اظهارات معلمین دروغین اين عبارت جمله شرطی نوع سوم    "اگر کسی ادعا کند"  20:  4
شود (. اين تکنیک مفهومی "سخن سخت" نامیده می 6و    4:  2،  10و    ٨و    6:  1ول يوحنا  )مراجعه شود به اای را مشخص کند  توسط يوحنا است برای اينکه نکته 

 ب(. )مراجعه شود به ملاکی، رومیان، و يعقو
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م )مراجعه  سازد که ما مسیحی هستی آمیز ما به وضوح آشکار می شیوه زندگی محبت "نماید امّا از برادر خود نفرت داشته باشدکه خدا را محبت می " ■
نژادپرستی در بخش مربوط به انجیل   : (. اختلاف ممکن است ولی نفرت ممکن نیست )زمان حال( . موضوع خاص34الی  2٨: 12انجیل مرقس  شود به

 را مطالعه کنید.  4: 4يوحنا 

دارد يوحنا همچنین اظهار می (. 20: 4، 22و  4: 2خواند )مراجعه شود به اول يوحنا يوحنا بسیاری از به اصطلاح مومنین را دروغگو می "دروغگوست" ■
 گراهای خودپرست هستند. (. يقینا آنان مذهبی 10: 5، 10و  6: 1شود به اول يوحنا کنند )مراجعه کنند، خدا را دروغگو می آنان که موعظه دروغین می 

ند شیطان بودن است. معلمین دروغین تفرقه ست. نفرت سند فرز سند قابل جعل برای يک مومن راستین نی  کند. محبت يکاين آيه فصل را خلاصه می  21:  4
 شوند. اندازند و موجب درگیری و نزاع می می 

مکرر يوحنا از "برادر"   تواند به معنی "دوستان مسیحی" يا "مردم عزيز" باشد. با اين وجود، استفادهبايد اذعان کرد که اصطلاح برادر مبهم است. می   "برادر"  ■
 (. 10: 4قات دارد )مراجعه شود به اول تیموتائوس  لالت بر اولین ملابرای مومنین د 

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کير را به  ام نيا  ديشما نبا. دیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 سه آزمون مهم برای مسیحیت اصل را فهرست کنید. .1

 کند؟جانب خدا صحبت می که کسی واقعا از تواند تشخیص دهد چگونه يک نفر می  .2

 دو منشا حقیقت را فهرست کنید .3

 چه چیزی در مورد عنوان "ناجی جهان" مهم است؟  .4

 )مثلا شبه مومنین(سازد را فهرست کنید کارهايی که دروغگويان را آشکار می  .5
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 5اول یوحنا 
 های مدرنهای ترجمه بندی پاراگرافقسیمت

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

ايمان پیروزی بر جهان   اطاعت از روی ايمان  ايمان فاتح ان غلبه ما بر جه 
 است 

  5: 5الی    20: 4   
 5الی  1: 5  5الی  1: 5 5الی  1: 5 منشا ايمان 

شهادت درباره عیسی  13الی  5: 5
 مسیح 

 شهادت در رابطه با پسر  قطعیت شهادت خدا  

 12الی  6: 5 13الی  6: 5 12الی  6: 5 12الی  6: 5 

 دانش حیات جاويدان   جمع بندی  جاويدان  زندگی 
 15الی    13: 5 اعتماد و شفقت در دعا 13: 5 15الی  3: 5 دعا برای گناهکاران 

  1٧الی    14: 5 1٧الی    14: 5  17الی    14: 5
 1٧الی    16: 5 شناختن حقیقت، رد خطا  1٧الی    16: 5 خلاصه نامه 

 1٨: 5 21الی    1۸: 5
5 :1٩ 
5 :20 

 21الی    1۸: 5 21الی    1۸: 5 2۰الی    1۸: 5

 5 :21 5 :21   

 چرخه سوم مطالعه 
 هادنبال کردن عزم نویسنده در پاراگراف 

است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری که اين يک راهنمای مطالعات تفسیری 
 القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نبايد مفسر را ناديده بگیريد. روح یم. شما، انجیل وداريم حرکت کن

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3مطالعاتی شماره فصل را به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه 
 باشند، که قلب تفسیر است. هر پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.ی ر اصلی نويسنده م ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظوپاراگراف 

 اولین پاراگراف  .1
 دومین پاراگراف  .2
 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  4الی  1: 5اول یوحنا 
جا از این2 کند.د او را نیز محبت می کند، فرزنحبت می هر که ایمان دارد عیسی همان مسیح است، از خدا مولود شده است؛ هر که پدر را م1

محبت به خدا همین است که از احکام او  3 نماییم.اطاعت می کنیم و از احکام او کنیم که خدا را محبت می دانیم فرزندان خدا را محبت می می 
ای که دنیا را مغلوب کرده و این است غلبه یابدنیا غلبه می زیرا هر که از خدا مولود شده است، بر د4 اطاعت کنیم و احکام او باری گران نیست.

 .است، یعنی ایمان ما

: 5و  7: 4، 1۰و   9]دو مرتبه[ و  6و  4و  3: 3،  29: 2وحنا تکرار شده است )مراجعه شود به اول يوحنا  مرتب در اول ي pasاصطلاح  "هر که" )دو مرتبه( 1: 5
ستثنی نیست. اين يک دعوت جهانی خدا برای پذيرش عیسی مسیح است )مراجعه شود به انجیل  ه و سفید يوحنا مبندی الهیاتی سیا (. هیچکس از طبقه 1

 است. 13الی  9: 1۰(. اين مشابه دعوت بزرگ پولس در رومیان 9: 3، دوم پطرس 4: 2تیموتائوس ، اول 16: 3، 12: 1يوحنا 

توان "ايمان"، "باور" يا "اعتماد" آن را  ( است که میpisteuō -، فعل pistis – لمه يونانی )اسم ک يکاين زمان وجه وصفی حال فعال است.  "ایمان دارد" ■
شود )مراجعه شود به  های شبانان )اول و دوم تیموتائوس و تیتوس( اغلب به مفهوم محتوای دکترين استفاده می يوحنا و رساله ترجمه کرد. با اين حال، در اول 
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توان  توان آن را باور کرد و هم فردی که می اعتماد و تعهد فردی استفاده شده است. انجیل هم حقیقتی است که می   اجیل و پولس برای(. در ان20و    3:  1يهودا  
 سازند، يک زندگی آمیخته با محبت و خدمتگزاری است. به آن اعتماد کرد، و همانطور که اول يوحنا و يعقوب مشخص و روشن می

مین دروغین حول شخص عیسی به عنوان انسان و کارهای او است که البته کاملا الهی هم هست میرمايه خطای معل خ  "عیسی همان مسیح است" ■
انگیز است که مسیح هم الهی )يعنی از عهد عتیق( است. اين عبارت يک سوگند (. عیسی ناصری مسیح موعود است! حیرت 5:  5ل يوحنا  )مراجعه شود به او

نا اين  (. يقی5:  5،  15: 4(، با همراه با عبارت اضافه شده "پسر خدا" )مراجعه شود به اول يوحنا 22:  2اول يوحنا    د )مراجعه شود بهبود، احتمالا در زمان تعمی
 ترسان(. -تائید مسیح بودن عیسی در رابطه با زمینه عهد عتیقی است )يعنی يهوديان، جديد الايمانان و خدا

، 1٨و    4:  5ست که بر اوج عملی که توسط يک عامل خارجی )خدا، مراجعه شود به اول يوحنا  ل مجهول اخباری ا اين زمان کام  "از خدا مولود شده است"  ■
 کند. دائمی انجام شده، تاکید می ( در يک حالت 2٩: 2

NASB "فرزندی که از او بدنیا آمده را دوست دارد" 
NKJV "او را که تنها و یگانه فرزندش است دوست دارد" 
NRSV رزند را دوست دارد"ن را دوست دارد ف"والدی 

TEV "پدر را دوست دارد فرزندنش را نیز دوست دارد" 
NJB  دوست دارد""پدر را دوست دارد پسر را 

که  ( تلاش معلمین دروغین3( زمان آئوريست و )2( حالت مفرد، )1اين عبارت احتمالا اشاره به پدر دارد که عیسی را دوست دارد به واسطه استفاده )
:  5داشته باشند )مراجعه شود به اول يوحنا تواند به موضوع تکراری مسیحیان يکديگر را دوست دانند. با اين وجود، می ت عیسی را از پدر جدا می از نظر الهیا

 ( ربط داده شود زيرا ما همه يک پدر داريم.2

شود کردن و دوست داشتن. محبت خدا، با محبت ممتد بیان می کند. محبت ار می ، يکی از موضوعات اصلی اول يوحنا را تکر 3اين آيه، همراه با آيه  2: 5
 :  (. به شواهد يک مومن واقعی توجه کنید6الی    3: 2( و اطاعت )مراجعه شود به اول يوحنا 21الی  ٧: 4، 11الی  ٧:  2)مراجعه شود به اول يوحنا 

 خدا را دوست دارد  .1
 ( 1: 5فرزند خدا را دوست دارد )اول يوحنا  .2

 ( 2: 5ا دوست دارد )اول يوحنا فرزندان خدا ر  .3

 (3و  2:  5کند )اول يوحنا اطاعت می  .4

 ( 5الی  4 :5کند )اول يوحنا غلبه می  .5

تواند فاعلی يا مفعولی يا ترکیب آنها باشد. محبت کردن احساسات  الیه می حالت مضاف  "محبت به خدا همین است که از احکام او اطاعت کنیم" 3: 5 
، انجیل  24و  22: 3، 4 الی 3: 2دار است، هم از جانب خدا و هم از جانب ما. اطاعت مهم است )مراجعه شود به اول يوحنا انجام عملی جهت  نیست بلکه

 (. 12: 14، 1٧: 12، مکاشفه 6، دوم يوحنا 10: 15، 23و  21و  15: 14يوحنا 

" استفاده Yoke(، وقتی که عیسی از کلمه "30الی  2٩: 11متی عه شود به انجیل پیمان جديد مسئولیتهايی دارد )مراج "احکام او باری گران نیست" ■
دهند، شوند، ولی پايه رابطه را شکل نمی (. آنها از رابطه ما با خدا جاری می4:  23کردند، انجیل متی  برای قوانین موسی استفاده می کرد، روحانیون از اين کلمه  

ین های عیسی بسیار متفاوت از معلمین دروغ(. خط مشی 1۰و  9الی   ۸: 2راجعه شود به افسسیان ا برتری انسان )مکه بر اساس لطف خدا است، نه کارآيی ي
ها( و يا قواعد بیش از حدی دارند )قانونگرايان(! بايد اذعان کنم که هر قدر بیشتر به خدا با خدمت کردن به ای ندارند )آنتینومیان هستند، که يا هیچ قاعده 

 ترسم.بیشتر از دو حد نهايی لیبرالیسم و قانونگرايی می  کنم، بیشتر ومی  مردم خدمت

 را مطالعه کنید.  5۰: 12های يوحنا در بخش مربوط به انجیل يوحنا حکم در نوشته استفاده از کلمه  : موضوع خاص 

5 :4 
NASB, NKJV, NRSV  شود""زیرا هرچه از خدا زاده می 

TEV, NJB  "چون هر فرزند خدا" 

وقتی به صورت "هر چه" ترجمه شود استفاده ( pan. حالت خنثی مفرد )1: 5( را دارد، همانند اول يوحنا pasاکید کلمه "همه" )تن يونانی برای تم
يک نفر   شود. با اين وجود، متن نیازمند يک رابطه فردی است )يعنی، در مفهوم کلی( زيرا با وجه وصفی کامل مجهول "مولود" ترکیب شده است. فقطمی 

 (. 14و  13: 2، 4: 4جعه شود به اول يوحنا تواند بر جهان فائق آيد )مراه عیسی ايمان دارد و اينکه از خدا متولد شده و می است که ب
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(. همین  5و  4: 5، 4: 4، 14و  13: 2است )مراجعه شود به اول يوحنا  nikaōيابد يک زمان حال فعال اخباری دلالتی از غلبه می " یابدبر دنیا غلبه می " ■
 استفاده شده است.  4:  5ريشه دو مرتبه بیشتر در اول يوحنا 

 nikēاسم، پیروزی،  .1
 ، "پیروز شده است" nikaōوجه وصفی آئوريست،  .2

مانند، (. زيرا مومنینی که در او با يکديگر متحد می 33: 16عیسی بر جهان غلبه کرده است )زمان کامل فعال اخباری، مراجعه شود به انجیل يوحنا 
 (. 4: 4، 14الی  13: 2نا را هم دارند که بر جهان غلبه کنند )مراجعه شود به اول يوحاين قدرت 

گردد" است. گرايش به استقلال خمیرمايه سقوط و انسان اصطلاح جهان در اينجا به معنی "جامعه انسانی که به دور از خدا سازماندهی شده و اداره می 
 کنید. را مطالعه  1٧: 14اص در بخش مربوط به انجیل يوحنا (. موضوع خ3دايش ياغی است )مراجعه شود به پی

حالت وجه وصفی آئوريست فعال از همین ريشه استفاده شده   4: 5باشد. در پايان اول يوحنا از "غلبه کرده است" می  (nikoاين حالت اسمی )  "غلبه" ■
"، که امروزه به عنوان نام کارخانه تولید کننده کفشهای  nikeدهند. کلمه "ه می پیروزی خود ادام  هستند و در پیروزی مسیح بر جهان به  است. مومنین فاتحین

 تنیس بسیار معروف است، کلمه يونانی به معنی الهه پیروزی است. 

از اندازه بر "الهیات   نگران تاکید بیش  های يوحنا است! احتمالا يوحنانوشته در تمامی    (pistisاين تنها استفاده حالت اسمی اصطلاح "ايمان" )  "ایمان ما"  ■
( بسیار زياد توسط يوحنا استفاده شده است. ايمان ما پیروزی به ارمغان  pisteuōدرست" )به عنوان يک مکتب فکری( در برابر شبیه مسیح بودن بود. فعل ) 

 :  می آورد به واسطه
 به پیروزی عیسی مرتبط است  .1
 رابطه جديد ما با خدا مرتبط است به .2

 که در ما ساکن است مرتبط استالقدس قدرت روح  به .3

 را مطالعه کنید.  10:  2و اول يوحنا  23: 2، ٧:  1موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 

NASB :  12الی  5: 5اول یوحنا 
 خداست؟یابد جز آن که ایمان دارد عیسی پسر کیست آن که بر دنیا غلبه می 5
دهد، چون روح، حق است. نها نه با آب، بلکه با آب و خون؛ و روح است که شهادت می عنی عیسی مسیح. تاوست آن که با آب و خون آمد، ی6
پذیریم، شهادت خدا بسی بزرگتر اگر ما شهادت انسان را می 9روح و آب و خون و این  سه یک هستند.  8  :  دهندزیرا سه هستند که شهادت می 7

هر که به پسر خدا ایمان دارد، این شهادت را در خود دارد. امّا آن که شهادت 01پسرش داده است.  است، زیرا شهادتی است که خدا خود دربارۀ  
و آن شهادت این است که خدا  11پسر خود داده، نپذیرفته است. کند، او را دروغگو شمرده است، زیرا شهادتی را که خدا دربارۀ خدا را باور نمی 

 .آن که پسر را دارد، حیات دارد و آن که پسر خدا را ندارد از حیات برخوردار نیست12در پسر اوست.    به ما حیات جاویدان بخشیده، و این حیات

کند. پیروزی ما، اقرار ما در اعتماد به عیسی  ذکر شده است، تعريف می  4:  5اين آيه روح محتوای ايمان ما را، که در اول يوحنا  "عیسی پسر خداست" 5: 5
ح  ( مسی 1کنند که عیسی )(. توجه داشته باشید که مومنین تائید می 6الی  1: 4است )مراجعه شود به اول يوحنا  و هم تماما الهی است، که هم تماما انسان

: 5و  2: 1( زندگی است )مراجعه شود به اول يوحنا 4( است و )10و  5: 5( پسر خدا )اول يوحنا 3( و )1: 5( فرزند خدا )اول يوحنا 2( و )1: 5)اول يوحنا 
 کند.ا فهرست می مرتبط به فعل "ايمان داشتن" ر  hotiرا مطالعه کنید که تمامی عبارات   23: 2در بخش مربوط به انجیل يوحنا  (. موضوع خاص20

 را مطالعه کنید ٨:  3در بخش مربوط به اول يوحنا  : موضوع خاص  "پسر خدا" ■

باره دارد )عیسی هم به عنوان انسان و هم خدا( و مرگ او به عنوان قربانی،  تاکید بر تولد دواين وجه وصفی آئورست فعال است که  "اوست آن که آمد " 6: 5
 شوند. که هر دوی آنها توسط معلمین دروغین انکار می 

ر متن یزيکی او دارد. د ( و خون اشاره به مرگ ف٩الی   1:  3  رسد که آب اشاره به تولد فیزيکی عیسی )مراجعه شود به انجیل يوحنابه نظر می   "با آب و خون" ■
 نمايد. عرفان معلمین دروغین انکار انسان واقعی بودن عیسی، اين دو تجربه انسان بودن او را تجربه و آشکار می 

 کنند که روح مسیح در زمان تصريح می گزينه ديگر در رابطه با معلمین عرفان دروغین )سرنیتوس( اين است که آب اشاره به تعمید عیسی دارد. آنان 
 NASBتوانید در مطالعه انجیلی انسان بر او وارد شد و قبل از مرگ عیسی انسان بر بالای صلیب )خون، مطالب مختصر خوبی را می  تعمید )آب( عیسی

 ( بدنش را ترک کرد.مطالعه کنید 1۸35صفحه 
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( به بیرون فواره بزند.  34: 1٩نا شود به انجیل يوحاست. نیزه باعث شد "خون و آب" )مراجعه گزينه سوم در رابطه با عبارت مربوط به مرگ عیسی 
 کردند.بها می معلمین دروغین، مرگ نیابی و بجای ديگران را بی 

به سمت مسیح هدايت    کند،القدس آشکار کردن انجیل است. او آن بخش از تثلیث است که گناه را محکوم می نقش روح  "  دهدروح است که شهادت می "  ■
(. روح همیشه شاهد مسیح است نه خودش  15الی  ٧: 16دهد )مراجعه شود به انجیل يوحنا ح را در مومن شکل می دهد و مسیمید می کند، در مسیح تعمی 

 (.26: 15)مراجعه شود به انجیل يوحنا 

و  55: 6 ط به انجیل يوحنا(. موضوع خاص در بخش مربو6: 4ول يوحنا ، ا13: 16، 26:  15،  1٧: 14مراجعه شود به انجیل يوحنا  "روح حقیقت است" ■
 را مطالعه کنید.   3: 1٧انجیل يوحنا 

در نسخه   ٧:  5کجا شروع و خاتمه می يابند. بخشی از اول    ٨و    ٧و    6:  5های انگلیسی وجود دارند در خصوص اينکه اول يوحنا  ابهاماتی در ترجمه   ٧:  5
KJV های دستنويس يونیکال يونانی عهد جديد يافت ولی در عمده نسخه ن سه يکی هستند"  القدس، و ايگويد "در بهشت، پدر، کلام و روحوجود دارد که می

 :  شود می (، نه در دستنويسهای خانواده بیزانس. فقط در چهار نسخه جديدتر ديده א( يا سینايتیکوس )B(، واتیکانوس )Aالکساندرينوس ) : شود نمی 
1. MS 61 16، مربوط به قرن 
2. MS 88 نويس در حاشیه و دستنويس نوشته شده است بارت به صورت دست، که ع12،مربوط به قرن 

3. MS 629 15يا  14، مربوط به قرن 

4. MS 635 که عبارت به صورت دستنويس در حاشیه و دستنويس نوشته شده است  11، مربوط به قرن 

ديمی به استثنای يک نسخه . در تمامی نسح قپدران کلیساهای اولیه، حتی در جدلهای دکترين بر سر تثلیث نقل نشده استاين آيه در هیچ جا توسط  
ای توسط مرتد اسپانیولی  ( وجود ندارد. در نسخه قديمی لاتین يا والگیت جروم وجود ندارد. اولین بار در رسالهSixto-Clementineجديدتر خانواده لاتین )

ر قرن پنجم نقل شده است. به بیان ساده، اين بخشی از  ريقا و ايتالیا د میلادی فوت کرد. توسط پدران لاتین در شمال آف 3٨5پرسیلیان ظاهر شد، که در سال  
 کلام اصلی تحت الهام اول يوحنا نیست.

گیرد. هرچند اين درست است که ين آيه تحت تاثیر قرار نمی دکترين انجیلی يک خدا )يکتاپرستی( ولی با سه بیان شخصیتی )پدر، پسر و روح( تا رد ا
 : کندکنند، صحبت می ده است، بسیاری از عبارات انجیلی در مورد هر سه فرد که به با هم عمل می ث" را به کار نبر انجیل هرگز کلمه "تثلی

 ( 1٧الی  16: 3در زمان تعمید )انجیل متی  .1
 ( 1٩:  2٨فرمان بزرگ )انجیل متی   .2

 ( 26: 14تاد )انجیل يوحنا روح فرس .3

 ( 34الی   33: 2مراسم پطرس در پنتیکاست )اعمال رسولان  .4

 ( 10الی    ٧: ٨د جسم و روح )رومیان بحث پولس در مور  .5

 ( 6الی  4: 12بحث پولس در مورد هديه معنوی )اول قرنتیان  .6

 ( 22الی  21: 1برنامه سفر پولس )دوم قرنتیان  .٧

 ( 14:  13دعای برکت پولس )دوم قرنتیان  .٨

 ( 6الی  4: 4بحث پولس در مورد پر بودن زمان )غلاطیان   .٩

 ( 14الی  3 :1پدر )افسسیان   دعای پولس در مورد تمجید .10

 ( 1٨: 2بحث پولس در مورد بیگانگی سابق پیروان ساير اديان و کفار )افسسیان  .11

 ( 6الی    4: 4بحث پولس در مورد يکتا بودن خدا )افسسیان  .12

 ( 6الی  4: 3ا )تیتوس بحث پولس در مورد مهربان بودن خد  .13

 ( 2: 1مقدمه پطرس )اول پطرس  .14

 را مطالعه کنید. 26: 14در بخش مربوط به انجیل يوحنا  وضوع خاص: تثلیثم

(. در 15: 1٩، 6: 1٧ای تائید شود )مراجعه شود به تثنیه در عهد قديم دو يا سه شاهد نیاز هستد تا مسئله  "روح و آب و خون و این  سه یک هستند" 8: 5
شوند. در اين آيه، "آب" و "خون" دوباره همراه با "روح" تماما انسان و تماما الهی بودن او ارائه می  ه عنوان شهادت براينجا، رخدادهای تاريخی زندگی عیسی ب 

بوتر اشاره به تعمید عیسی باشد. تواند به واسطه فرود آمدن کاند. "روح" می بیان شده  6: 5شوند. اصطلاحات "آب" و "خون" قبلا در اول يوحنا تکرار می 
ه مفهوم تاريخی دقیق هر يک از اينا که معرفی چه هستند وجود دارد. آنها بايد با انکار معلمین دروغین در مورد انسان بودن عیسی  ف نظرهايی دربار اختلا 

 مرتبط باشند. 
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نوشت سر ا می وحنا خطاب به آنهر جمله شرط درست است. کلیساهايی که ياين عبارت جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده يا از نظ "اگر" 9: 5
 کردند.در گم بودند، زيرا آنها ظاهرا تعالیم معلمین عرفان را آموزش داده يا موعظه می 

  :کنداين شهادت الهی در متن به موارد زير اشاره می  "پذیریم، شهادت خدا بسی بزرگتر استاگر ما شهادت انسان را می " ■
 القدسشهادت روح  .1
 ( 3الی  1:  1و مرگ او )مثلا  زندگی زمینی عیسیشهادت شاگردان بر  .2

اين زمان کامل فعال اخباری است که دلالت بر انجام عملی در گذشته دارد که به نقطه اوج خود  "شهادتی است که خدا خود دربارۀ پسرش داده است" ■
( يا در زمان تغییر 1٧: 3عه شود به انجیل متی عیسی باشد )مراج اشاره به صدای خدا و تائید او در زمان تعمیدتواند رسیده است و پايدار است. اين می 

شهادتها در موضوع خاص: ( يا ثبت هر دو در کتاب مقدس )يعنی اناجیل(. 1٨: ٨، 3٧و  32: 5، انجیل يوحنا 5: 1٧ماهیتش )مراجعه شود به انجیل متی 
 را مطالعه کنید.   ٨: 1وط به انجیل يوحنا در بخش مرب )در انجیل يوحنا( د عیسیمور 

 : احتمال دارد که بتوان اين عبارت را به دو شیوه ترجمه کرد  "این شهادت را در خود دارد " 10: 5
 ( 16: ٨شهادت داخلی موضوعی روح در مومنین )مراجعه شود به رومیان  .1
 ( 10: 1٩، 1٧:  12،  10: 6حقیقت انجیل )مراجعه شود به مکاشفه  .2

 را مطالعه کنید.   ٨: 1در بخش مربوط به انجیل يوحنا  )در انجیل يوحنا( د عیسیشهادتها در مور موضوع خاص: 

کنند انکار می کنند، خدا را می اين هم يک فعل کامل اخباری فعال ديگر است. آنان که شهادت شاگردان درباره عیسی را رد  "او را دروغگو شمرده است" ■
 اند. ( زيرا آنها خدا را دروغگو شمرده 12:  5)مراجعه شود به اول يوحنا 

 را نپذيرفته است.شرايط موجود اين يک زمان کامل فعال اخباری ديگر است که تاکید بر  "زیرا .... نپذیرفته است" ■

ری است که از عملی که در گذشته انجام گرفته و يا کامل شده است )مراجعه  ئوريست فعال اخبااين آ   "که خدا به ما حیات جاویدان بخشیده"  12الی    11:  5
موارد اين عبارت اشاره به خود عیسی دارد )مراجعه شود به تعريف شده است. در برخی  3: 1٧(. حیات جاويدان در انجیل يوحنا 16: 3شود به انجیل يوحنا 

(، که با ايمان به مسیح  2٨: 10، انجیل يوحنا 11: 5، 25: 2جانب خداست )مراجعه شود به اول يوحنا ای از ارد، هديه (، در ساير مو 20: 5، 2: 1اول يوحنا 
 تواند بدون ايمان فردی به پسر با خدا رابطه دوستی داشته باشد! (. فرد نمی 16: 3، انجیل يوحنا 13: 5شود )مراجعه شود به اول يوحنا داده می 

NASB :  15الی  13: 5اول یوحنا 
این است اطمینانی که در حضور او  14ینها را به شما نوشتم که به نام پسر خدا ایمان دارید، تا بدانید که از حیات جاویدان برخوردارید. ا13

 شنود، پس را می  دانیم که هرآنچه از او درخواست کنیم ماو اگر می 15شنود. داریم که هر گاه چیزی بر طبق ارادۀ وی درخواست کنیم، ما را می 
 .ایمایم، دریافت کرده اطمینان داریم که آنچه از او خواسته

ای از نام نیست  اين وجه وصفی حال فعال است، که تاکید بر ايمان مستمر است. اين يک استفاده جادويی يا اسطوره   "به نام پسر خدا ایمان دارید " 13: 5
 عهد عتیق از نام به عنوان جايگزين برای فرد. (، بلکه استفادهKabbalah)همانند عرفان يهود بر اساس نام خدا، 

(. تضمین رستگاری فرد، مفهوم کلیدی ر حالت کامل است، ولی به صورت حال ترجمه شده استد  oidaاين وجه شرطی کامل فعال است ) "تا بدانید" ■
عظه استفاده شده است که "دانستن/شناختن" ترجمه در سراسر نامه/مو( ginōskōو  oidaاست، و اغلب در اول يوحنا هدف است. دو مترادف يونانی )

مومنین است! همچنین بديهی است که به واسطه شرايط محلی و شرايط فرهنگی حال، مومنین واقعی شوند. مشخص است که تضمین میراث تمامی می 
  13: 5(. متن پايانی اول يوحنا ) 31: 20شود به اول يوحنا حنا است )مارجعه هستند که تضمین ندارند. اين آيه از منظر الهیات مشابه کلام خاتمه انجیل يو

کند که وقتی با ايمان فردی ادغام گردد سنگ دانند، فهرست کرده است. دانش حقیقت انجیلی جهان بینی را ارائه می می ( هفت چیزی را که مومنین  20الی  
 شود. زيربنای تضمین می 

 ، وجه شرطی کامل فعال(oida ،13: 5اول يوحنا مومنین حیات جاويدان دارند )  .1
 امل فعال اخباری( ، کoida، 15: 5دهد )اول يوحنا  خدا به دعاهای مومنین گوش می  .2

 ، کامل فعال اخباری( oida، 14: 5دهد )اول يوحنا  خدا به دعاهای مومنین پاسخ می  .3

 ، کامل فعال اخباری( oida، 1٨: 5مومنین مولود خدا هستند )اول يوحنا  .4

 ، کامل فعال اخباری(oida، 1٩: 5ز خدا هستند )اول يوحنا مومنین تصويری ا .5

 (کامل فعال اخباری، oida، 20: 5ست و به آنان قدرت درک داده است )اول يوحنا دانند که مسیح آمده امومنین می  .6

 ( خباریکامل فعال ا ،ginōskō، 20: 5يا پدر يا پسر )اول يوحنا   – شناسند مومنین آن حقیقت را می  .٧
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 تضمین مسیحیت  : موضوع خاص

(. جسارت يا آزادی را که با  1٧: 4، 21: 3، 2٨: 2اين موضوع تکراری است )مراجعه شود به اول يوحنا  "این است اطمینانی که در حضور او داریم" 14: 5
 را مطالعه کنید  4: ٧(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 16: 4 عبرانیانشود به  کند )مراجعهنزديک شدن به خدا داريم را بیان می 

 اين جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع رخداد است. "اگر" ■

چگونه و برای  ود است. ظر نامحدهای يوحنا در توانايی مومنین در درخواست کردن از خدا به نگفته  "هر گاه چیزی بر طبق ارادۀ وی درخواست کنیم" ■
يابیم که دعا کردن برای خواستهای ما نیست، بلکه برای  کند يک شاهد ديگر بر مومن حقیقی است. با اين حال، با بررسی بیشتر درمی چه مومن دعا می 

يادداشت کاملتر را در اول يوحنا  (.   36:  14مرقس    ، انجیل10:  6، انجیل متی  22:  3درخواست کردن اراده خدا در زندگی ما است )مراجعه شود به اول يوحنا  
دعا، نامحدود، ولی محدود در بخش  : را مطالعه کنید. موضوع خاص 34: 4اراده خدا در  بخش مربوط به انجیل يوحنا  : مطالعه کنید. موضوع خاص 22: 3

 را مطالعه کنید. 22: 3مربوط به اول يوحنا  

 نماز روحانی  : موضوع خاص

(SPECIAL TOPIC: INTERCESSORY PRAYER) 

I.  مقدمه 

A.  به دلیل سرمشق بودن عیسی، دعا اهمیت دارد 

 46الی  31: 22، 29: 9،  12: 6، 21: 3، انجیل لوقا 35: 1دعای فردی، انجیل متی  .1

 46: 19، انجیل لوقا  17: 11، انجیل مرقس 13: 21تطهیر معبد، انجیل متی  .2

 4الی  2: 11وقا انجیل ل، 13الی  5: 6الگوی دعا، انجیل متی  .3

B.  .دعا محسوس کردن اعتقاد فردی و توجه ما است به خدا که حضور دارد و مايل است از طرف و ما و ديگران از طريق دعاهای ما عمل کند 

C. ( 2: 4های مختلف عمل کند )مراجعه شود به يعقوب خدا خود را محدود کرده که فقط بر اساس دعاهای فرزندانش در زمینه 

D. قت با تثلیث خدا است دوستی ما و صرف ولی دعا هدف اص 

E. توانیم بر اساس آنچه در فکر و مورد توانیم يک بار دعا کنیم و میمحدوده دعا هر کسی يا هر چیزی است که مورد توجه مومن است. می
 توجه ما است، بارها و بارها دعا کنیم. 

F.  تواند شامل عناصر مختلفی باشددعا می 

 تشکر و تمجید تثلیث  .1

 اش، و مقرراتش ، دوستی ی خدا برای حضورششکرگزار .2

 اعتراف به گناهان گذشته و حال  .3

 درخواست نیازهای احساس شده  .4

 خواهیم نماز روحانی که تامین نیازهای ديگران را از خدا می  .5

G.  با اين حال، ست دارد کنیم دوکنیم را بیشتر از دعاهايی که برای خود مینماز روحانی مرموز است. خدا دعاهايی که برای ديگران می .
 شود.کنیم نیز می اهای ما اغلب منجر به تغییر، پاسخ و يا نیاز  نه فقط در ما بلکه در آنها که برايشان دعا می دع

II.  انجیل 

A.  عهد عتیق 

 برخی مثالها در مورد نماز روحانی  .1

a.  22: 1۸کند، پیدايش ابراهیم برای سدوم دعا می 

b. موسی برای اسرائیل  دعاهای 

 23الی  22: 5خروج  (1

 35الی  31، 14الی  9: 32روج خ (2

 16الی  12: 33خروج  (3

 9: 34خروج  (4

 29الی  25، 1۸:  9تثنیه  (5

c.  دعای سموئیل برای اسرائیل 
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 9الی   ۸و  6الی  5: 7اول سموئیل  (1

 23الی  16: 12اول سموئیل  (2

 1۸الی  16اول سموئیل  (3

d. 1۸الی  16: 12 دعای داوود برای فرزندش، دوم سموئیل 

 16: 59 وحانی است، اشعیاخدا در جستجوی نمازهای ر  .2

 گذارند گناهان شناخته شده و اعتراف نشده و توبه نشده بر دعاهای ما تاثیر می  .3

a.  1۸: 66مزمور 

b.   9:  2۸امثال 

c.  7: 64، 2الی  1: 59اشعیا 

B.  عهد جديد 

 بشارت نماز روحانی پسر و روح  .1

a.  عیسی 

 34: ۸رومیان  (1

 25: 7عبرانیان  (2

 1: 2اول يوحنا  (3

b.   27الی  26: ۸روح القدس، رومیان 

 ز روحانی پولس بشارت نما .2

a.  دعا برای يهوديان 

 1: 9رومیان  (1

 1: 1۰رومیان  (2

b.  دعا برای کلیسا 

 9: 1رومیان  (1

 16: 1افسسیان  (2

 9و  4الی  3: 1فیلیپیان  (3

 9و  3:  1کولسیان  (4

 3الی  2: 1اول تسالونیکیان  (5

 11:  1دوم تسالونیکیان  (6

 3: 1تیموتائوس دوم  (7

 4فیلیمون آيه  (۸

c. دعا کنند ت میکند که برايشپولس از کلیسا درخواس 

 3۰: 15رومیان  (1

 11:  1دوم قرنتیان  (2

 19: 6افسسیان  (3

 3:  4کولسیان  (4

 25: 5اول تسالونیکیان  (5

 1:  3دوم تسالونیکیان  (6

 بشارت نماز روحانی کلیسا  .3

a.  دعا برای يکديگر 

 1۸: 6افسسیان  (1

 1: 2اول تیموتائوس  (2

 16: 5يعقوب  (3

b.  درخواست دعا برای گروهی خاص 
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،  A. T. Robertson, Word Pictures in the New Testamentو به صورت اخباری،  eanاين جمله شرطی نوع اول است )ولی با  "اگر" 15: 5
 کند شرط درست است. اين يک عبارت شرطی نامعمول است( که از ديدگاه نويسنده تصور می را مطالعه کنید 243صفحه 
 ( ٨: 3، اول تسالونیکیان 31: ٨عمال رسولان  آمده است )مراحعه شود به ا ei، در آن eanبجای  .1
2. Ean  تار جمله شرطی نوع سوم معمول استدن(، که برای ساخ به وجه شرطی مرتبط شده است )يعنی سوال کر 

 برقرار است   16و  14: 5شرايط جمله شرطی نوع سوم در اول يوحنا  .3

 ( ربط داده شده است 13: 5)اول يوحنا ( و نام عیسی 14: 5الهیات دعای مسیحیت به اراده خدا )اول يوحنا  .4

 44: 5متی  دشمنان ما، انجیل (1

 1۸:  13ان مسیحی، عبرانیان  کارگر  (2

 2:  2حاکمان، اول تیموتائوس  (3

 16الی    13: 5بیماران، يعقوب  (4

 16: 5دعا برای حمايت و بخشش، اول يوحنا  (5

III.  شرايط برای دعاهای مستجاب شده 

A. رابطه ما با مسیح و روح 

 7: 15پايداری در او، انجیل يوحنا  .1

 24ی ال 23: 16، 16: 15، 14و  13: 14بنام او، انجیل يوحنا  .2

 2۰، يهودا  1۸: 6در روح، افسسیان  .3

 15الی  14: 5، 22: 3، اول يوحنا 1۰: 6بر طبق اراده خدا، انجیل متی   .4

B.  هاانگیزه 

 7الی  6: 1، يعقوب 22: 21ترديد نداشتن، انجیل متی  .1

 14الی   9: 1۸به، انجیل لوقا فروتنی و تو .2

 3: 4درخواست بیمورد، يعقوب  .3

 3الی  2: 4وب  خودخواهی، يعق  .4

C. ها ير جنبه سا 

 استقامت  .1

a.  ۸الی  1: 1۸انجیل لوقا 

b.  2:  4کولسیان 

 درخواست مستمر  .2

a.  ۸الی  7: 7انجیل متی 

b.  13الی  5: 11انجیل لوقا 

c.  5: 1يعقوب 

 7:  3اختلاف نظر در خانه، اول پطرس  .3

 گناه نداشتن  .4

a.  1۸: 66مزمور 

b.   9:  2۸امثال 

c.  2الی  1: 59اشعیا 

d.  7: 64اشعیا 

IV. تی جمع بندی الهیا 

A.  .عجب موقعیتی، عجب وظیفه و مسئولیتی عجب افتخاری 

B. .عیسی سرمشق ما است. روح راهنمای ما است. پدر مشتاقانه منتظر است 

C.  تان و جهان را تغییر دهد. خانواده  تواند شما،می 
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است. تضمین مومن است  14: 5ترجمه شده است، و همسو با اول يوحنا  ، که به صورت حال اين يک زمان کامل اخباری فعال ديگر استدانیم" "ما می  ■
 دهد. شنود و به فرزندانش پاسخ می که پدر می

NASB :  17الی  16: 5اول یوحنا 
که گویم ارۀ کسی می انجامد، دعا کند و خدا به او حیات خواهد بخشید. این را دربکند که به مرگ نمی اگر کسی ببیند برادرش گناهی می 16

هر عمل نادرستی گناه است، 17گویم که باید دعا کرد.  انجامد. دربارۀ چنین گناهی نمی انجامد. گناهی هست که به مرگ می گناهش به مرگ نمی 
 .انجامداهی هم هست که به مرگ نمی ولی گن

ما به دعا برای دوستان مسیحی خود )مراجعه شود به   بر نیاز 16. آيه اين جمله شرطی نوع سوم است که به معنی احتمال وقوع رخداد است"اگر"  16: 5
رسد مرتبط با معلمین دروغین باشد )مراجعه شود به نظر می کند که  ( با برخی محدوديتها )گناه تا زمان مرگ( تاکید می1٨الی    13:  5، يعقوب  1:  6غلاطیان  

 (. 2به دوم پطرس 

( رفاقت 1بندی از گناهان را فهرست کرده است. برخی در رابطه با )يوحنا چندين طبقه" امدانجه به مرگ نمی کند ککسی ببیند برادرش گناهی می " ■
 .Wجهان هستند. نهايت گناه انکار اعتماد/ايمان/باور به مسیح است. اين گناه تا نهايت مرگ است!  ( رفاقت با3( رفاقت با ساير مومنین، و )2فرد با خدا، )

T. Conners  درChristian Doctrine  گويدخود می  : 
ايمانی هست، به خصوص که آن نور در  ايمانی يعنی رد پذيرش دکترين يا دگم بودن نیست. در رد نور معنويت و خلاق بی "اين به معنی بی 

ل  ارادی باشد، تبديعیسی مسیح باشد. اين انکار مکاشفه نهايی خدا از خودش است که توسط مسیح صورت گرفت. وقتی اين انکار قطعی و  
شود. چنین ور میشود. بینش معنوی فرد ک(. بنابراين تبديل به خودکشی اخلاقی می 1٧الی  13: 5شود )اول يوحنا میبه گناه تا مرگ 

ستن اينکه افتد بجز در رابطه با درجه بالايی از روشنايی. انکار تعمدی، ارادی و مخرب عیسی به عنوان مکاشفه خدا، با دان چیزی اتفاق نمی 
 (. 136الی  135شود" )صفحه ای را انجام داده است. تعمدا به اين سفید سیاه گفته می ن مکاشفه او چنی

 تفسیر فرایندهای ترجمه گناه نابخشودنی  : موضوع خاص

های يوحنا اين اشاره به حیات  ( است. معمولا در نوشته zoē" )نی اصطلاح "زندگیمشکل لغوی و الهیاتی در اينجا مع" خدا به او حیات خواهد بخشید " ■
الی   13: 5سلامتی و يا بخشش باشد )خیلی شبیه استفاده يعقوب از کلمه "نجات" در يعقوب  رسد مفهوم آن احیاجاويدان دارد، ولی در اين متن به نظر می 

 بر يک مومن دارد )بر اساس کاربرد خود يوحنا از اين اصطلاح برای خوانندگانش(. د که قويا دلالت شو(. کسی که برايش دعا شود، برادر نامیده می 15

، مستمر، مراجعه شود به اول 21:  20، اعمال رسولان  15:  1قابل بخشايش است )اولیه، مراجعه شود به انجیل مرقس  کل گناه جدی است ولی با توبه    17:  5
 . ايمانیز گناه بی ( و ايمان به مسیح بج٩: 1يوحنا 

NASB :  20الی  18: 5اول یوحنا 
کند و دست آن شریر به او مولودِ خداس او را حفظ می ’کند، بلکه آن دانیم که هر که از خدا مولود شده است، در گناه زندگی نمی ما می 18

خدا آمده و به ما بصیرت بخشیده   دانیم که پسرمی   همچنین20دانیم که از خدا هستیم و تمامی دنیا در آن شریر لمیده است.  ما می 19رسد.  نمی 
 .حق را بشناسیم، و ما در او هستیم که حق است، یعنی در پسر او عیسی مسیح. اوست خدای حق و حیات جاویدانتا 

 را مطالعه کنید.  13: 5يادداشت پاراگراف دوم مربوط به اول يوحنا دانیم" "ما می  18: 5

است.  ٩و  6: 3اين وجه وصفی کامل مجهول است. اين يک تصريح سیاه و سفید اول يوحنا  "کنددگی نمی است، در گناه زن هر که از خدا مولود شده" ■
 (! 7کند )مراجعه شود به انجیل متی  تناقضات شیوه زندگی معلمین دروغین قلب گناهکار آنان را افشا می ای دارد.  های قابل مشاهده حیات جاويدان مشخصه 

( و گروه ديگری 1:  2الی    ۸:  1دهد. آن که کلا منکر گناه است )مراجعه شود به اول يوحنا  رد خطاب قرار می دروغین را مو وه مختلف معلمین  يوحنا دو گر 
ست، رد. گناه مسئله ا(. ابتدا بايد به گناه اعتراف کرد و بعد از آن پرهیز ک1۰الی    4:  3دانند )مراجعه شود به اول يوحنا  که به سادگی گناه کردن را نامربوط می 

 (. 21: 5مستمر )مراجعه شود به اول يوحنا  يک مسئله

کند که تفاوتها در نسخ دستنويس ( تصريح می 71۸)صفحه  A Textual Commentary of the Greek New Testamentبروس متزگر در 
 کند.ز اشاره می کردند عبارت "مولود خدا" به چه چیناشی از آن است که هر کدام از کاتبین تصور می

 (*A* ،Bمناسبترين است ) autonدر اين صورت  – عیسی  .1
 ( cA ،אمناسبترين است ) eautonدر اين صورت  – مومنین  .2

4UBS   رتبه  1به گزينه شمارهB  دهد )تقريبا يقین(.می 
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عملی توسط يک عامل خارجی  کامل شدن انجام  اولین فعل وجه وصفی آئوريست مجهول است، که دلالت بر "کندمولودِ خداس او را حفظ می ’بلکه آن " ■
 (. اين اشاره به تولد مجدد دارد.11: ٨است )يعنی روح، مراجعه شود به رومیان 

دهد" است. اين اشاره  شده به حفظ او ادامه می (. در مفهوم واقعی، به معنی "کسی که از خدا متولد  autonفعل دوم حال اخباری فعال است با "او را" ) 
های انگلیسی است. اين ترجمه در ترجمه *A* ،Bمومنین است. اين ترجمه بر اساس نسخه دستنويس يونانی يونیکال مستمر مسیح توسط به حفظ 
NASB ،RSV  وNIV شود.يافت می 

کند.  فعل   دارد خود را حفظ  ( دارند که دلالت بر اين دارد، آن که مولود خداست مسئولیتautonکند" )ضمیر ديگری "خود را حفظ می   cAو    אدستنويسهای  
استفاده شده  21:  5و  3: 3استفاده شده برای "متولد شد" در جای ديگری برای عیسی استفاده نشده است. مفهوم انعکاسی آن برای مومنین در اول يوحنا 

 است. ASVو  KJVهای است. اين بر اساس نسخه 

NASB "و آن شیطان او را لمس نخواهد کرد" 
NKJV هد کرد"ف او را لمس نخوا "آن ضعی 
NRSV  "آن شیطان او را لمس نخواهد کرد" 

TEV  تواند به آنان آسیب برساند""آن شیطان نمی 
NJB  "شیطان بر آنان برتری ندارد" 

ر انجیل های يوحنا د وشتهتواند او را نگه دارد، است. تنها استفاده ديگر از اين اصطلاح در ناين زمان حال دلالتی میانی است که به معنی شیطان نمی 
 :  عبارت وجود دارد شوند. سه نظريه اصلی درباره مفهوم اين است. بر اساس انجیل و نیز تجربه بديهی است که مسیحیان وسوسه می  17: 2۰او در 

 مومنین از محکوم شدن توسط شیطان رها هستند به واسطه اينکه او قوانین را نقض کرده است .1
 ( 33الی  23: 22، انجیل لوقا 1: 2ه اول يوحنا ند )مراجعه شود بکعیسی برای ما دعا می  .2

تواند شهادت خدا در زندگی ما را خنثی کند و هر چند او می  (،3٩الی  31: ٨تواند رستگاری را از ما بگیرد )مراجعه شود به رومیان شیطان نمی  .3
 اين جهان برگیرد! ، مومن را زودتر از موعد از 1٧الی  16: 5احتمالا بر اساس اول يوحنا  

(. همه چیزهای  6:  4اين تضمین قطعی ايمان است، جهان بینی مومن در عیسی مسیح )مراجعه شود به اول يوحنا    "دانیم که از خدا هستیمما می "  19:  5
 مراجعه شود.  13: 5(. به يادداشت مربوط به اول يوحنا 13: 5انگیز هستند )مراجعه شود به اول يوحنا  ديگر بر اساس اين حقیقت حیرت 

، دوم 11: 16، 30: 14، 31: 12ين زمان حال میانی )دپوننت( اخباری است )مراجعه شود به انجیل يوحنا ا "تمامی دنیا در آن شریر لمیده است" ■
 شود.پذير می کان ( انتخاب هر فرد بر گناه کردن، ام3( شورش شیطان، و )2( گناه آدم، )1(. اين توسط )12: 6، 2: 2، افسسیان 4: 4قرنتیان  

 را مطالعه کنید.   13: 5پاراگراف دوم مربوط به اول يوحنا   يادداشت کامل در دانیم""ما می  20: 5

کند. الهی بودن با بدن انسان مسئله اساسی معلمین دروغین عرفان است اين زمان حال فعال اخباری، تولد دوباره پسر خدا را تصريح می   "پسر خدا آمده"  ■
 دانند. شیطانی می که جسم را 

اين هم يک زمان کامل اخباری فعال است. عیسی، و نه معلمین دروغین عرفان، بینش لازم در مسیر خدا را ارائه کرده است.  "به ما بصیرت بخشیده" ■
تواند به  از او نمی است، هیچ کس جدا عیسی به صورت کامل پدر را با زندگی، تعالیم ، اعمال مرگ و قیامش از مردگان، آشکار کرده است. او کلام زنده خدا 

 (. 12الی  10: 5، اول يوحنا 6: 14پدر برود )مراجعه شود به انجیل يوحنا سوی 

عبارت اول "در او هستیم که حق است" اشاره به    "ما در او هستیم که حق است، یعنی در پسر او عیسی مسیح. اوست خدای حق و حیات جاویدان"  ■
شود، "خدای را مطالعه کنید(، ولی فردی که در عبارت دوم به او اشاره می  3: 1٧ و انجیل يوحنا 55: 6حنا اص در بخش اول يوخدای پدر دارد )موضوع خ

تواند به پسر هم اشاره داشته باشد. رسد که اشاره به پدر داشته باشد، ولی از ديدگاه الهیات می توان شناسايی کرد. در متن به نظر میتر می حق" را سخت
های يوحنا چنین است، برای اينکه فرد در پدر باشد، بايد در پسر باشد )مراجعه شود زيرا در بسیاری مواقع در نوشته تواند تعمدی باشد،  ی می ابهام دستور زبان 

(.  26:  ٨،  2٨:  ٧  ،33:  3جیل يوحنا  تواند به منظور تشديد الهیاتی باشد )مراجعه شود به ان(. خدايی بودن و حقیقت هم پدر و هم پسر می 12:  5به اول يوحنا  
: 1، و عبرانیان 13: 2، تیتوس 6:  2، فیلیپیان  2٨:  20، 1٨و  1:  1کند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  تماما الهی بودن عیسی ناصری را تصريح می  عهدجديد

 الهی(.  کنند )حداقل با مقیم بودن روح(. با اين وجود، معلمین عرفان الهی بودن عیسی را تصريح می ٨

NASB : 21: 5ول یوحنا ا 
 .فرزندان، خود را از بتها محفوظ نگاه داریدای 21
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5 :21 
NASB "از خود در برابر بتها محافظت کنید" 

NKJV, NRSV  " خود را از بتها مصون نگاهداريد " 
TEV  " خود را از خدايان دروغین مصون نگاهداريد " 
NJB شید""در برابر خدايان دروغین هشیار با 

: 3است، تائیدی بر يک حقیقت کلی. آيه اشاره به مشارکت فعال مسیحیان در تقدس دارد )مراجعه شود به اول يوحنا ئوريست فعال امری اين زمان آ
 (. 5: 1، اول پطرس 4: 1برند )مراجعه شود به افسسیان  (، که از همدمی با عیسی مسیح لذت می 3

(، يا در رابطه با تعالیم و 20: ٩نجا و در نقل قولی از عهد عتیق در مکاشفه تفاده شده است، اي های يوحنا اسشته اصطلاح بتها )که فقط دو مرتبه در نو
است با  شیوه زندگی معلمین دروغین است و يا به خاطر کتیبه بحرالمیت اين اصطلاح در مفهوم گناه استفاده شده است، اصطلاح "بت" و "گناه" ممکن 

 . يکديگر مترادف باشند

 حث سوالاتی برای ب
راهنمای مطالعاتی است، که بدين معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر خودمان گام برداريم. اين يک 

 القدس در اولويت تفسیر هستید. شما نبايد اين امر را به يک مفسر واگذار کنید. شما، انجیل و روح 
 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی. تفکر نسبت به مسائل اصلی اين بخش از کتاب مطرح شده  به شما در اتی به منظور کمک اين سوالات مباحث

 دهند مومنین در راه مسیح هستند سه آزمون اصلی که اطمینان می  .1
 کنند؟اصطلاحات "آب" و "خون" به چه اشاره می  ٨و  6: 5در اول يوحنا  .2

 مسیحیانی هستند که ندانند؟  هستیم؟ آيابدانیم که مسیحی توانیم  آيا می  .3

 تواند اين گناه را مرتکب شود؟ کند؟ آيا مومن می کدام گناه است که به مرگ ما را هدايت می  .4

 دارد؟آيا اين قدرت محافظتی خداست يا تلاشهای ما، که ما را از وسوسه دور نگه می  .5
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 دوم یوحنا
 های مدرن*جمه های تر بندی پاراگرافتقسیم

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 تهنیت درود بر بانوی منتخب  مقدمه  درود

1-3 1-3 1-2 1-3 1-3 
  3   

گام برداشتن در فرامین   حقیقت و محبت قانون محبت 
 عیسی 

 حقیقت و محبت

4-5 4-6 4-6 4-6 4-11 
6     

در برابر فريبکاران ضد     دشمنان مسیح 
 مسیح هشیار باشید 

 

٧-11 ٧ ٨-٧-11 ٧-11  
 ٩-11    
 بدرود  بدرود يوحنا   کلام پايانی  

12 12 12 12 -13 12 -13 
13 13 13   

های مدرن  . هر يک از ترجمه باشندبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می تقسیم * 
 اند. هر پاراگراف يک موضوع، حقیقت و يا تفکر اصلی دارد. ندی و خلاصه کردهبپاراگرافها را تقسیم 

کند، از خود سوال کنید کدامیک از دهد. در حین اينکه متن را مطالعه می هر نسخه آن موضوع را به شیوه خاص و متمايز خود تحت پوشش قرار می 
 بقت دارد.اک کرديد بیشتر مطبندی آيه در ها با آنچه شما خودتان از موضع و تقسیمترجمه 

سه کنیم. در هر فصل، ما بايد اول انجیل را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات )پاراگرافهای( آن را شناسايی کنیم، سپس درک خود را با نسخه مدرن مقاي
واقعا درک کنیم. فقط نويسنده   توانیم انجیل رافقط زمانی که ما نیت نويسنده اصلی را، با دنبال کردن منطق خودش و آنچه که ارائه داده درک کرديم، می 

خوانندگان حق ندارند که پیام را عوض کرده و يا تغییر دهند. خوانندگان انجیل مسئولیت دارند تا حقیقت تحت الهام را  –اصلی تحت الهام و وحی بوده است 
 با روزگار خود و زندگی خود مطابقت دهند. 

  : موضوع خاص،  اصطلاحات دستور زبان يونانی  :  اند ورت کامل در اسناد زير توضیح داده شده اختصارات به صو    توجه کنید که تمامی اصطلاحات فنی 
 . واژه نامهو  د متنیانتقا

 وتاهمعرفی ک
اند. شیوه نگارش آن يوحنا است. احتمالا توسط يک نويسنده، و در همان زمان نوشته شده وم يوحنا در رابطه با پیام و شیوه مفهومی اول  بديهی است د 

 های شخصی قرن نخست است که در حالتی نوشته شده که بر روی يک پاپیروس جا شود.شیوه مرسوم نگارشی نامه 

دوم يوحنا خطاب به يک کلیسای محلی و رهبرش نوشته  ا نوشته شده )و در مفهومی برای همه کلیساها(، برای چندين کلیس همانطور که اول يوحنا
انگیز کوچکی در زندگی کلیسای اولیه   توان خطاب به همه کلیساها خواند(. پنجره حیرتهای شخصی عهد جديد آن را می شده )هرچند، همانند بیشتر نامه 

 است )ترکیه(. در آسیای صغیر 

 ه اول مطالعه چرخ
  کتاب   شما،  يم.برو  راه  نور  در  بايد  ما  از  کدام   هر  .هستید  مقدس  کتاب  از  خود   تفسیر  مسئول  شما  يعنی  ،باشد می  یتفسیر   مطالعه  راهنمای  مجموعه  اين

 کنید. واگذار مفسری هر  به نبايد را  تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس

 کنید.  بیان خود  کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .یدبخوان  نشست يک در را مقدس کتاب کل
 . کتاب کل موضوع .1
 ادبیات  نوع .2
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 مطالعه  دوم چرخه
 شما،   يم.برو  راه  بايد  ما  نور  در  بايد  ما  از  کدام   هر  .هستید  مقدس  کتاب  از  خود   تفسیر  مسئول  شما  يعنی  باشد،می  تفسیری  مطالعه  راهنمای  مجموعه  اين

 را  اصلی موضوعات .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل کنید. واگذار مفسری هر به نبايد را تفسیر هستید. تفسیر اولويت سالقد روح و مقدس کتاب
 کنید.  بیان را مبحث جملع يک در سپس و کرده مشخص

 اول  ادبی واحد موضوع .1
 دوم  ادبی واحد موضوع .2
 سوم  ادبی واحد موضوع .3
 م چهار  ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5

 م مطالعه چرخه سو

 هانویسنده در پاراگراف دنبال کردن عزم 
که  اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری

 را ناديده بگیريد.  البته نبايد مفسرالقدس در اولويت تفسیر هستید. داريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح
ها  ترجمه فوق مقايسه کنید. پاراگراف  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3به صورت يکجا بخوانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره  فصل را

 ک موضوع دارد. گراف فقط و فقط يباشند، که قلب تفسیر است. هر پاراالهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می 
 راف اولین پاراگ .1
 دومین پاراگراف  .2

 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  3الی  1آیات 
و نه تنها من، بلکه همۀ آنان که حقیقت را  -دارم به بانوی برگزیده و فرزندانش که ایشان را در محقیقتس دوست می  از شیخ کلیسا،1

 .تا ابد با ما خواهد بودت که در ما ساکن است و به سبب آن حقیق2 -اندشناخته 
 .فیض و رحمت و سلامتی از جانب خدای پدر و از جانب عیسی مسیح، پسر آن پدر، در حقیقت و محبت با ما خواهد بود3

زيادی برای در انجیل معانی ستفاده شده است. ( برای شناسايی نويسنده دوم و سوم يوحنا اpresbuterosاين عنوان ) (" The elderشیخ کلیسا )" 1
 اين اصطلاح در نظر گرفته شده است.

 کنند. های مختلفی نويسند را معرفی می های يوحنايی به شیوه نوشته 
 کندانجیل از اصطلاح "شاگرد محبوب" استفاده می  .1

 اسم مستعار است کلمهاولین  .2

 کلمه دوم و سوم در بردارنده عنوان شیخ کلیسا است  .3

 کندتوصیف، نويسنده را به عنوان "خادم او يوحنا" فهرست می کاملا غیر قابل کاشفه، يک نوشته م .4

ها است وجود دارد. تشابهات و تفاوتهای زبانی و شیوه نگارشی بحثهای زيادی میان مفسرين و اساتید در خصوص اينکه چه کسی نويسنده اين نوشته 
نويسنده همه اينها   ،کنم که يوحنای شاگرد انجیل پذيرفته نیست. من تائید می سط معلمین ه، هیچ توضیحی توبسیاری میان آنها وجود دارد. در اين مرحل

های باستانی بخصوص انجیل( و يا مسئله وحی و الهام نیست. در واقعیت نويسنده اصلی است، ولی اين يک مسئله هرمنوتیک )علم ترجمه و تفسیر نوشته 
 کنند.دانند يا درک نمی ها را نمی مفسرين مدرن مفهوم واقعی فرايند اين نوشته ست، ولی مکاشفه ارزشمند اانجیل روح خدا است. اين يک 

اند که تصريح کنند اين خطاب به بانويی بنام يا مباحثات زيادی در خصوص اين عنوان وجود دارد. بسیاری سعی کرده "بانوی برگزیده و فرزندانش" ■
Electa کلمنت اسکندريه( يا اب شده )ای منتخب يا انتخ، از کلمه يونانی برKirya  از کلمه يونانی بانو )آتناسیوس( است. با اين حال، من با جروم موافقم ،

 : که اين به دلايل زير اشاره به کلیسا دارد 
 ( 1: 1کلمه يونانی برای کلیسا مونث است )دوم يوحنا  .1
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 ( ٩: 2طرس جعه شود به اول پ"منتخب" اشاره به مردم به صورت کل دارد )مرا LXXدر  .2

 ( 2:  21،  ٨الی  ٧: 1٩، مکاشفه 32الی  25: 5تواند اشاره به کلیسا به عنوان عروس مسیح داشته باشد )مراجعه شود به افسسیان اين می  .3

 ( 13: 1يوحنا شوند )مراجعه شود به دوم اين کلیسا اعضايی دارد که فرزندان خطاب می  .4

 ( 13: 1ه يک کلیسای محلی ديگر باشد )مراجعه شود به دوم يوحنا  رسد اشاره بر می اين کلیسا خواهری دارد که به نظ .5

 ( 12و  10و  ٨و  6و  6: 1، جمع در دوم يوحنا  13و  5و  4:  1در سراسر اين فصل با حالت مفرد و جمع کلمات بازی شده است )مفرد در دوم يوحنا  .6

 ده شده است هم استفا  13: 5ح به شیوه مشابه در اول پطرس اين اصطلا .٧

کنم اين يک شیوه  جالب است که اين ضمیر مذکر جمع است بايد به يا "بانو" که مونث است و يا "فرزندان" که خنثی است اشاره داشته باشد. فکر می " "که ■
 نگارشی يوحنا برای به صورت نمادين نوشتن باشد. 

 agapaōکند ولی در اول، دوم و سوم يوحنا فقط از استفاده می انجیل و مکاشفه  در  agapaō به صورت مترادف با phileōيوحنا از  "دارممی دوست " ■
 (.1٨: 3، اول يوحنا 6و  5و  3: 1)مراجعه شود به دوم يوحنا  کنداستفاده می 

  ٩: 1يوحنا ن تعلیم" در دوم (. عبارت "اي4و  3و  2]دو مرتبه[،  1: 1شود )مراجعه شود به دوم يوحنا حقیقت موضوعی است که اغلب تکرار می  "حقیقت" ■
تند )مراجعه  شود که وجود مرتدهای محلی در اين نامه مشهود هسمترادف با "حقیقت" است. بر اين اصطلاح احتمالا به اين دلیل تاکید می  10]دو مرتبه[ و 

 ( همانند اول يوحنا. 10الی  ٧و  4: 1شود به دوم يوحنا 

( خود عیسی مسیح )مراجعه  2(، ) 1٧: 14القدس در يوحنا، )مراجعه شود به انجیل يوحنا ( روح 1) : ه داشته باشدتواند به يکی از اين سه اشار "حقیقت" می
: 1٧و  55: 6(. موضوع خاص در بخش مربوط به انجیل يوحنا 23: 3)مراجعه شود به اول يوحنا ( محتوای انجیل 3(، و )6: 14، 32: ٨شود به انجیل يوحنا 

 را مطالعه کنید.  3

اين وجه وصفی حال فعال بوده و يکی از عبارات مورد علاقه يوحنا برای توصیف مومنین "ساکن بودن" است. موضوع خاص در  "استکه در ما ساکن " ■
، يا ٩: ٨یان القدس است که در ما ساکن است )مراجعه شود به رومرسد که اين اشاره به روح را مطالعه کنید. به نظر می  10: 2بخش مربوط به انجیل يوحنا 

 (. 23:  14(. تمامی افراد تثلیث در/با مومنین هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  10الی    ٩: ٨، رومیان پسر

انگیزی در مورد تضمین. موضوع خاص در بخش حقیقت برای همیشه با مومنین همراه و در آنان خواهد بود. عجب عبارت حیرت  "تا ابد با ما خواهد بود" ■
حبت به را مطالعه کنید. حقیقت هم فرد انجیل و هم پیام انجیل است. اين "حقیقت" همیشه با محبت، محبت به خدا، م  13: 5اول يوحنا مربوط به 

 (. 21الی    ٧: 4برادران/خواهران همپیمان و محبت به جهان گمراه است )مراجعه شود به اول يوحنا 

، اول  16: 14، ٨: 13، 34: 12، 26: 11، 2٨: 10، 51و  35: ٨، 5٨و  51: 6، 14: 4انجیل يوحنا "همیشه" به مفهوم در طی سالها است )مراجعه شود به 
 را مطالعه کنید. 5٨: 6سه در انجیل يوحنا (. موضوع خاص همی1٧: 2يوحنا 

یر يافت تا آن را به نخست، اندکی تغی شد.اين يک معرفی مرسوم به کلمه يونانی است که با دو استثنا در قرل اول استفاده می  "فیض و رحمت و سلامتی " 3
تغییر يافت که به معنی "فیض" است. اين معرفی  charisاست. اين اصطلاح به  chaireinصورت منحصر به فرد مسیحی کنند. اصطلاح يونانی "درود" 

رای غلاطیان و اول تسالونیکیان  در معرفی پولس ب لاحاست، دوتا از اين سه اصط  2: 1، دوم تیموتائوس 2: 1بسیار شبیه رساله شبابان، اول تیموتائوس 
 استفاده شده است. 

ا و با دوم، ساختار دستور زبانی مرسوم دعايی برای آرزوی سلامتی است. با اين حال، دوم يوحنا يک بیانیه حقیقت است، وعده ايستادن در کنار خد
 نتیجه الهی مطلوب. 

را رابطه میان اين اصطلاحات تعمدی باشد. فیض و رحمت منعکس کننده صفات   که آيا اين ترتیبسوال کنیم از نگاه خداشناسی ممکن است از خود 
کننده هديه خدا است. مومنین يک تحول  کند. سلامتی منعکس کننده دريافتخدا هستند که از طريق مسیح رستگاری را به رايگان به انسان گمراه ارائه می 

کند، نخست از طريق موقعیت های زندگی انسان تاثیر گذاشت، بنابراين رستگاری هم آنها را احیا می ه قوط بر تمامی جنب آنجا که س کنند. ازکامل را تجربه می 
کند. گونگی شروع به پیشرفت می گردد، که در نتیجه آن مسیح بینی که توسط روح مقیم فعال می )تائید بر اساس ايمان(، سپس با تغییر بنیادين در جهان 

 شود.( احیا می 27الی  26: 1شود به پیدايش ر انسان )مراجعه صوير خدا د ت

گويند ولی در کنند و همه چیز می احتمال ديگر در رابطه با نیاز برای اين اصطلاح در نور معلمین دروغین است. آنها در مورد فیض و رحمت سوال می 
( استفاده شده است. "رحمت" eleeōiاست که "رحمت" ) های يوحنانوشته  ها جايی درکنند. يک نکته جالب هم هست که اين تنمورد سلامتی سکوت می 

(charis در انجیل فقط در اينجا، دوم يوحنا )( استفاده شده است. 21: 22، 4: 1و مکاشفه )مراجعه شود به  17و  16و  14: 1 
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نمايد. اين يک شیوه دستور يکسان تلقی می  ور زبانی آنها را( دارند از نظر دستparaهر دو اسم ضمیر ) "از جانب خدای پدر و از جانب عیسی مسیح" ■
 زبانی برای تصريح تماما الهی بودن عیسی مسیح است. 

(.  10: 5، 15: 4، 23: 2حنا تواند پدر را بدون پسر داشته باشد )مراجعه شود به اول يو تاکید مستمر در اول يوحنا اين است که فرد نمی  "پسر آن پدر" ■
دهند. يوحنا دوباره و کنند ، ولی از ديدگاه خداشناسی شخص پسر و کارهای او را بی بها جلوه می به فرد با خدا را ادعا می يک رابطه منحصر  معلمین دروغین
 ( به سوی پدر.6: 14انجیل يوحنا ( تنها راه )مراجعه شود به  2( مکاشفه کامل پدر است و )1کندکه عیسی )دوباره تکرار می 

NASB :  6الی  4آیات 
امّا حال، بانوی گرامی، از 5.  کنندن شدم که دریافتم برخی از فرزندان تو بنا بر حکمی که از پدر یافتیم، در محقیقتس سلوک می بسی شادما4

که بنا بر و محبت این است 6. ایم، که یکدیگر را محبت کنیمتو درخواستی دارم. نه آنکه حکمی تازه به تو بنویسم، بلکه همان که از آغاز داشته 
 .اید، حکم او این است که در محبت سلوک کنیدگونه که از آغاز شنیده او سلوک نماییم. آری، همان احکام 

اين يک آئوريست مجهول غیرفعال )دوپوننت( است. احتمالا شیخ کلیسا در مورد اين کلیسا از برخی اعضای مسافر چیزهايی   " بسی شادمان شدم " 4
 شنیده بود.

 :  کنداين عبارت به يکی از موارد زير اشاره می  "کنندن تو در محقیقتس سلوک می م برخی از فرزندا دریافت" ■
 ( 4الی  3: 1برخی در کلیسا )مراجعه شود به دوم يوحنا آمیز زندگی خداپسندانه و محبت  .1

 اند ای برای تائید مرتدها در کلیسا که برخی را به گمراهی کشانده شیوه  .2

ا  ين زمان آئوريست فعال اخباری دلالتی است که اشاره به فرمان محبت کردن به يکديگر است، همانطور که عیسی به آنها  "از پدر یافتیمبنا بر حکمی که  "  ■
 ( 21و  12الی  11و  ٧: 4، 11: 3، اول يوحنا 12: 15، 35الی    34: 13کرد )مراجعه شود به انجیل يوحنا محبت می 

، 24و  ٧: 2فعال اخباری دلالتی است که اشاره به شروع تعالیم عیسی  دارد )مراجعه شود به اول يوحنا ن زمان غیر کامل اي" ایمهمان که از آغاز داشته " ■
( و "تائید کنید که عیسی مسیح در گوشت/جسم  5: 1شود که "به يکديگر محبت کنید" )مراجعه شود به دوم يوحنا (. محتوای فرمان دوباره تائید می 11: 3

 (. توجه کنید که محتوا است، فرد و شیوه زندگی. ٧: 1حنا عه شود به دوم يوآمد" )مراج

فعال است )همانند آخرين فعل در اين آيه، سلوک کردن(. مشخصه مرتدها انحصارگرا بودن و محبت اين وجه وصفی حال " که یکدیگر را محبت کنیم" ■
 : دهد. در کتاب اول يوحنا اين سه آزمون عبارتند از مسیحی است را شکل می  ید آيا کسی واقعانکردن است. اين سه آزمون اول يوحنا را برای اينکه بتوان فهم

 : اندرين. اين آزمونها در دوم يوحنا تکرار شده محبت کردن، شیوه زندگی و دکت
 ( 2الی    1: 5، 21 الی 16، 12الی    ٧: 4، 1٨الی  11:  3، 11الی  ٧: 2، اول يوحنا 5: 1محبت کردن )مراجعه شود به دوم يوحنا  .1

 ( 3الی  2: 5، 10الی   1: 3،  6الی  3: 2، اول يوحنا  6: 1اطاعت )مراجعه شود به دوم يوحنا  .2

 (10و  5و  1: 5،  16الی   14و  6الی    1: 4، 25الی  1٨: 2، 1: 1، اول يوحنا ٧: 1دکترين )مراجعه شود به دوم يوحنا محتوای  .3

ل(، نه فقط يک احساس. محبت نشانه تمامی مومنین واقعی است )مراجعه شود تمر است )زمان حا( يک عمل مسagapēمحبت ) "و محبت این است" ■
 (. 21الی  ٧: 4، اول يوحنا 22: 5ن ، غلاطیا 13به اول قرنتیان 

آغاز بشارت  ای به وان اشاره کنم اين عبارت در اول يوحنا و دوم يوحنا به عنمراجعه کنید. فکر می  1: 1يه يادداشت مربوط به بحش اول يوحنا  "از آغاز" ■
 کند.عمومی عیسی اشاره می 

دهد، ولی  (. شیوه زندگی، ما را نجات نمی 6:  2وه زندگی است )مراجعه شود به اول يوحنا  مسیحیت يک تعهد اولیه و تغییر در شی  "ر محبت سلوک کنید"د  ■
 ايم. کند که ما نجات يافته تائید می 

NASB : 11الی  7 آیات 
فریبکار و اند، که بر آمدن عیسی مسیح در جسم انسانی اقرار ندارند. چنین کسان، همان ه دنیا بیرون رفتهیبکارانِ بسیار بزیرا که فر7

هر آن کس که از تعلیم مسیح فراتر رود و در 9. باد ندهید، بلکه پاداشی به کمال دریافت کنیدرا بر  بهوش باشید که ثمر کار خود8. اندضدّمسیح 

د، هم پدر را دارد و هم پسر رانماند، خدا را ن آن پایدار 
َ
اگر کسی نزد شما آید و این تعلیم را نیاورد، او را به 10. دارد، آن که در آن تعلیم پایدار مان

 .شودزیرا آن که او را خوشامد گوید، در اعمال بدش شریک می 11خانۀ خود مپذیرید و خوشامدش مگویید؛ 
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آيد. در دنیای باستان حرکت اجسام می   "planetآيد، که از آن اصطلاح انگلیسی "می   planēان" از کلمه يونانی  کلمه "فريبکار   "رزیرا که فریبکارانِ بسیا"  7
گرفتند، ولی برخی ستارگان )يعنی سیارات( به صورت غیر منظم حرکت (. ستارگان در الگوهای خاصی قرار می zodiakشد )بهشتی ترسیم و مطالعه می 

 کردند، بسط يافت. استعاره در مورد آنان که از حقیقت فرار میگفتند. اين اصطلاح به صورت ين قبیل ستارگان ""ولگرد" میدر آن زمان به ا کردند.می 

یان و هم  های يوحنا هم فريسانگاشتند. در نوشته اين معلمین دروغین کسانی نبودند که صرفا افراد گمراه يا در خطايی باشند که انجیل را ناديده می 
ريافت کرده بودند. به اين دلیل است که شورش آنان به عنوان "گناه نابخشودنی" يا "گناه دروغین شورشیان و ياغیانی بودند در برابر نور شفافی که د معلمین 

نان پیروی کرده و به د ديگران هم از آ شون(. فاجعه اينجاست که آنان باعث می 16: 5شوند )مراجعه شود به يادداشت بخش اول يوحنا تا زمان مرگ"  تلقی می 
کند که معلمین دروغین نمايان خواهند شد و مسائل زيادی را به وجود خواهند آورد )مراجعه شود به انجیل  آشکار می سوی خرابی بروند. عهد جديد به وضوح  

 (. 1: 4، 7: 3، 26: 2، اول يوحنا 22: 13، انجیل مرقس 24و  11: 24، 15: 7متی 

اند )مراجعه شود به اول  در اين عبارت دنیا به معنی سیاره فیزيکی ما است. اين معلمین دروغین يا کلیسای مسیحی را ترک کرده "دانیا بیرون رفته به دن" ■
 ( و يا در ماموريتهای بشارتی هستند )مراجعه شود به سوم يوحنا(.12: 2يوحنا 

در بخش   موضوع خاص: اعتراف/اقرار اقرار عمومی ايمان بر مسیح دارد. و لت بر يک اعترافاست، که دلا ,homologeōاين اصطلاح  "اقرار ندارند" ■
 مطالعه کنید.  را 23الی    22: ٩مربوط به انجیل يوحنا 

ا" در اول دهند. اين آيه بر "آزمودن  روحهاين فريبکاران به تعالیم دروغین خود درباره شخص مسیح ادامه می  "آمدن عیسی مسیح در جسم انسانی " ■
:  3، اول تیموتائوس 14: 1دهد، به خصوص آنها که در رابطه با تماما انسان بودنی عیسی هستند )مراجعه شود به انجیل يوحنا هشدار می  6الی  1: 4يوحنا 

 الهی باشد.  تواند تماما انسان و تمامااز ديد آنها عیسی نمی  کند.سم میان روم )خدا( و جسم )گوشت( تصريح می (. عرفان دوالی 16
 رسد دو جريان خداشناسی در تفکر عرفان اولیه وجود داشته استظر می به ن

 (؛ او به شکل انسان ظاهر شد ولی روح بود Doceticانکار انسان بودن عیسی ) .1

ول کرد و قبل از کردند که روح مسیح بر جسم عیسی در زمان تعمید حل( تصريح می Cerinthianمسیح بر بالای صلیب؛ اين گروه )انکار مردن  .2
 مرگ در بالای صلیب او را ترک گفت.

شیوه او برای رد  6الی  1: 4اين احتمال هست که زمان حال  "در جسم آمدن" شیوه نگارشی يوحنا برای رد کردن عرفان سرينتیان باشد و اول يوحنا 
 کردن عرفان سرينتیان باشد. 

زی میان حالت جمع ضدمسیحیان و مفرد ضد مسیح وجود دارد. حالت جمع تماي 1٨: 2يوحنا در اول  "اندچنین کسان، همان فریبکار و ضدّمسیح " ■
(، ولی در حالت مفرد اشاره به آينده دارد )"بازگشت مسیح" در دوم 1٩: 2برای روزگای يوحنا آمده و آنها کلیساها را ترک کردند )مراجعه شود به اول يوحنا 

 . 25الی   1٨: 2، مفرد استفاده شده است، همانند جمع در اول يوحنا وجود، در اين آيهتسالونیکیان را مطالعه کنید. با اين 

( است، که به صورت استعاره برای هشدار علیه شیطان استفاده blepōاين زمان حال فعال امری است. فعل اصلی استفاده شده "ديدن" )  "بهوش باشید"  ■
:  5، غلاطیان 12: 1۰، 9: ۸، اول قرنتیان 4۰: 13، اعمال رسولان ۸: 21یل لوقا ، انج5: 13مرقس  ، انجیل4: 24شده است )مراجعه شود به انجیل متی 

 : ا (. مومنین مسئول تشخیص خطا و دروغ هستند زير 25: 12، عبرانیان 12
 دانند آنان انجیل را می  .1

 القدس را دارند آنها روح  .2

 آنها دوستی مستمر با مسیح دارند  .3

NASB ندهید" رده ایم، از دست "که آنچه را بدست آو 
NKJV  "که آنچه را برایش کار کردیم از دست ندهیم" 
NRSV "باشد آنچه را برایش کار کردیم از دست ندهیم" 

TEV  برایش کار کردیم از دست ندهیم" "برای این که آنچه را 
NJB "یا تمامی کارهایمان از دست خواهد رفت" 

"همه" است، ولی متاسفانه پتانسیل برای ارتداد هم دارد. پتانسیل ارتداد با دو وجه وصفی   دعوت انجیل برای  توجه کنید.  pasنخست، به کاربرد منفی  
تواند کلمه راهنما برای معلمین دروغین باشد و دلالت بر اين داشته باشد که رود" میماند". اول، "فراتر میرود" و "نمی "فراتر می   :  شود حال فعال مشخص می 

:  ۸شوند )مراجعه شود به انجیل يوحنا ماند مشخص می ر از شهادت عینی شاگردان دارند. مومنین با کلام حقیقت که در آنها میای فراتپیشرفته آنها حقیقت
و  31: ۸ (. موضوع خاص در مورد استقامت در بخش مربوط به انجیل يوحنا1۰: 1، اول يوحنا 3۸: 5نا ، منفی در انجیل يوح14: 2، اول يوحنا 7: 15، 31

 را مطالعه کنید.  64: 6در بخش مربوط به انجیل يوحنا  شاگردان
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 تواند اشاره به يکی از اينها داشته باشد الیه "مسیح" می عبارت مضافه 
 تعلیم مسیح  .1

 تعالیم در مورد مسیح  .2

 عبارات دو مفهومی متداول يوحنا  .3

 اغلب همانند اينجا همپوشانی دارند.  را تعیین کند ولیعبارات مضاف الیه زياد و مبهم هستند. فقط متن متواند معنی واقعی 

(.  ۸همسو هستند. معلمین دروغین و پیروان آنان هیچ حرفی ندارند )مراجعه شود به آيه  2اصطلاحات "تعلیم عیسی"  و "حقیقت" در آيه  "خدا را ندارد" ■
فعل "داشتن" (. استفاده 12الی  1۰: 5ند )مراجعه شود به اول يوحنا بايد با پسر باش آنان از نظر معنوی گمراه هستند و با خدا نیستند زيرا برای با پدر بودن

 شود. ديده می 23: 2)دو مرتبه، زمان حال فعال اخباری( با خدا فقط در اينجا و اول يوحنا 

 آيند. ن دروغین می درست باشد. معلمیاين عبارت جمله شرطی نوع اول است که از ديدگاه نويسنده يا بر اساس محتوای متن شرط بايد "اگر"  10

زمان حال فعال امری است با حرف اضافه نفی که اغلب دلالت بر متوقف ساختن يک عمل در حال انجام دارد )متن بايد  اين "او را به خانۀ خود مپذیرید" ■
 تعیین کند(.

، ٨: 1، تیتوس 2: 3، اول تیموتائوس 13: 12رومیان  ، 35: 25نجیل متی تواند اشاره به مهمان نوازی مسیحیان داشته باشد )مراجعه شود به ا"خانه" می 
(، ولی در متن احتمالا اشاره به دعوت مبشر  مسافر برای سخنرانی در خانه کلیسا دارد )مراجعه شود 6الی  5يا سوم يوحنا  ٩: 4، اول پطرس 2: 13عبرانیان 

 (. 2فیلیمون  ،15:  4، کولسیان ٩: 16، اول قرنتیان 5: 16به رومیان 

است با حرف اضافه نفی. با اين به "اصطلاح مسیحیان" همدم نشويد. هر گونه تلاش برای   اين يک زمان حال فعال امری ديگر "خوشامدش مگویید و" ■
ا کرد. جامعه امروز اجر  توان اين عبارت را در(. خیلی سخت می 11: 1دوستی ممکن است درست درک نشده و موافقت تلقی شود )مراجعه شود به دوم يوحنا 

ها وارد شد. هنوز، رهبران مسیحی بايد ، برای تلاش بر اينکه با آنان سهیم باشیم بايد صمیمی بود و در بحثبسیاری ادعای مسیحی بودن دارند. با اين حال
 هشیار باشند به عنوان مرتد شناخته نشوند. البته، اين در مورد مذاهب مسیحی صادق نیست. 

NASB : 13الی  12 تآیا 
مان خواهم با قلم و کاغذ باشد. امّا امیدوارم نزدتان بیایم و رویاروی گفتگو کنیم تا شادی نمی یار چیزها دارم که به شما بنویسم، لیکن بس12

 فرستند. ]آمین![ ات، برای تو سلام می فرزندان خواهرِ برگزیده 13 .کامل شود

 است.  14الی  13: 1ايانی سوم يوحنا ين مشابه عبارت پا "بسیار چیزها دارم که به شما بنویسم" 12

:  15،  2٩:  3های يوحنا است )مراجعه شود به انجیل يوحنا  اين وجه شرطی مجهول کامل است. اين يک موضوع متداول در نوشته "  مان کامل شودشادی "  ■
 (. اين شادی بر اساس موارد زير است4: 1، اول يوحنا 13: 1٧، 24: 16، 11

 علم حضور م .1

 شود ه آورده می دانش حقیقت ک .2

 دارد.در تداوم گام برداشتن در مسیر محبت و اطاعت، شادی خود را بیان می  4: 1يوحنا يوحنا در دوم 

 کند.از زبان استعاره برای سخن گفتن با کلیسای خواهر و اعضايش استفاده می  1:  1اين آيه همانند دوم يوحنا  13

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن ني، که بداست  یمطالعات  یماراهن کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيالقدس در اولوو روح  لیشما، انج
 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یاصل ر نسبت به مسائل به منظور کمک به شما در تفک  یسوالات مباحثات نيا

 اند را فهرست کنیدسه آزمونی که در اول يوحنا ذکر شده و در دوم يوحنا تکرار شده  .1

a.  

b.  

c.  

 اين نامه برای يک خانم نوشته شده يا برای يک کلیسا؟  .2

 اعت کلیسا حضور داشتند؟رتدها در میان جمفهمید که منامه کوتاه چگونه می از اين  .3
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 فريبکار و ضد مسیحی است؟  ٧: 1چه کسی يا چه چیزی در دوم يوحنا  .4

 د جديد برای نشان دادن مهمان نوازی و محبت کردن با دشمنان ما است؟در تضاد با حکم عه 11و  10:  1آيا دوم يوحنا  .5
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 سوم یوحنا
 رن*های مدهای ترجمه بندی پاراگرافتقسیم

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 تهنیت درود بر گايوس  معرفی خطاب و درود

 1 4-1 1 الف 1 4-1
    ب 1 
 2-4 2-4  2-4 

های مدرن  . هر يک از ترجمه باشندبندی پاراگرافها، تحت تاثیر الهام صورت نگرفته، بلکه کلید درک مطلب و دنبال کردن عزم اولیه نويسنده می تقسیم  *
 اند. هر پاراگراف يک موضوع، حقیقت و يا تفکر اصلی دارد. و خلاصه کردهبندی ا را تقسیم پاراگرافه 

کند، از خود سوال کنید کدامیک از دهد. در حین اينکه متن را مطالعه می هر نسخه آن موضوع را به شیوه خاص و متمايز خود تحت پوشش قرار می 
 ديد بیشتر مطابقت دارد.بندی آيه درک کر ها با آنچه شما خودتان از موضع و تقسیممه ترج

سه کنیم. در هر فصل، ما بايد اول انجیل را بخوانیم و سعی کنیم موضوعات )پاراگرافهای( آن را شناسايی کنیم، سپس درک خود را با نسخه مدرن مقاي
نیم انجیل را واقعا درک کنیم. فقط نويسنده  توا رک کرديم، می ال کردن منطق خودش و آنچه که ارائه داده د فقط زمانی که ما نیت نويسنده اصلی را، با دنب

خوانندگان حق ندارند که پیام را عوض کرده و يا تغییر دهند. خوانندگان انجیل مسئولیت دارند تا حقیقت تحت الهام را  –اصلی تحت الهام و وحی بوده است 
 دگی خود مطابقت دهند. با روزگار خود و زن

  : موضوع خاص،  اصطلاحات دستور زبان يونانی  :  اند ختصارات به صورت کامل در اسناد زير توضیح داده شده اصطلاحات فنی و اتوجه کنید که تمامی  
 . د متنیانتقا

 معرفی کوتاه

اند. شیوه نگارش آن ول يوحنا است. احتمالا توسط يک نويسنده، و در همان زمان نوشته شده مفهومی او شیوه    بديهی است دوم يوحنا در رابطه با پیام
 های شخصی قرن نخست است که در حالتی نوشته شده که بر روی يک پاپیروس جا شود.شیوه مرسوم نگارشی نامه 

(، دوم يوحنا خطاب به يک کلیسای محلی و رهبرش نوشته  کلیساها برای همههمانطور که اول يوحنا برای چندين کلیسا نوشته شده )و در مفهومی 
انگیز کوچکی در زندگی کلیسای اولیه  توان خطاب به همه کلیساها خواند(. پنجره حیرت های شخصی عهد جديد آن را می شده )هرچند، همانند بیشتر نامه 

 در آسیای صغیر است )ترکیه(. 

 چرخه اول مطالعه 
  کتاب   شما،  يم.برو  راه  نور  در  بايد  ما  از  کدام   هر  .هستید  مقدس  کتاب  از  خود   تفسیر  مسئول  شما  يعنی  ،باشد می  سیریتف   مطالعه  اهنمایر   مجموعه  اين

 کنید. واگذار مفسری هر  به نبايد را  تفسیر هستید. تفسیر اولويت القدسروح و مقدس

 کنید.  بیان خود  کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزيت .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل
 . کتاب کل موضوع .1
 ادبیات  نوع .2

 مطالعه  دوم چرخه
 شما،   يم.برو  راه  بايد  ما  نور  در  بايد  ما  از  کدام   هر  .هستید  مقدس  کتاب  از  خود   تفسیر  مسئول  شما  يعنی  باشد،می  تفسیری  مطالعه  راهنمای  مجموعه  اين

 را  اصلی موضوعات .بخوانید نشست يک در را مقدس کتاب کل کنید. واگذار مفسری ره به نبايد را یرتفس هستید. تفسیر اولويت القدس روح و مقدس کتاب
 کنید.  بیان را مبحث جملع يک در سپس و کرده مشخص

 اول  ادبی واحد موضوع .1
 دوم  ادبی واحد موضوع .2
 سوم  ادبی واحد موضوع .3
 چهارم  ادبی واحد موضوع .4
 غیره و .5
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 چرخه سوم مطالعه 

 هاراف نویسنده در پاراگدنبال کردن عزم 

که  اين يک راهنمای مطالعات تفسیری است، که به معنای آن است که شما مسئول تفسیر خودتان از انجیل هستید. هر يک از ما بايد در مسیر نوری
 يد مفسر را ناديده بگیريد. القدس در اولويت تفسیر هستید. البته نباداريم حرکت کنیم. شما، انجیل و روح

ترجمه فوق مقايسه کنید.  5(. تقسیم بنديهای خود را با 3وانید. موضوعات را شناسايی کنید )چرخه مطالعاتی شماره به صورت يکجا بخ فصل را
 پاراگراف فقط و فقط يک موضوع دارد.باشند، که قلب تفسیر است. هر ها الهام دهنده نیستند ولی کلید منظور اصلی نويسنده می پاراگراف 

 راف اولین پاراگ .1
 اف دومین پاراگر  .2
 سومین پاراگراف  .3

 و غیره .4

 بینش مفهومی بر سوم یوحنا 

 معرفی 

A.  متعادلی  کنم که دوم يوحنا و سوم يوحنا پیام شود زيرا از دوم يوحنا اندکی کوچکتر است. من واقعا تصور میاين نامه کوچک سوم يوحنا نامیده می
 قلمرو روم در آسیای میانه.  احتمالا جايی در دهند،را برای کلیسای محلی در اواخر قرن نخست شکل می 

B. در رابطه با احتیاط در کمک به واعظان دوره گرد مسیحی است.  3گرد مرتد است در حالی که يوحنا دوم يوحنا در ارتباط با مسئله واعظان دوره 

C. نام برده شده است  از سه فرد خاص در سوم يوحنا 

 گايوس )يک مرد خدا در کلیسای پذيرنده(  .1

a.   گايوس از دربه، اعمال رسولان  2٩:  1٩گايوس از مقدونیه، اعمال رسولان    :  ل از سه گايوس نام برده شده استساير بخشهای انجیدر ،
 ( 14: 1، اول قرنتیان 23: 16، و گايوس از قرنتس، رومیان 4: 20

b.  سط يوحنا منصوب شده  قف پرگاموم که توشود گايوس سوم يوحنا را به عنوان اسسنامه شاگردان شناخته می هايی که بنام  اسانوشته
 کند.معرفی می 

 خدای دردسر ساز در کلیسای پذيرنده( ديوتفرس )يک مرد بی  .2

a.  معنی "پرستار زئوس" است. چقدر شود. اين يک اسم بسیار نادر است و به  اين تنها جايی است که در عهد جديد از اين فرد نام برده می
 ه که به معنی "محافظ مسافرين" است، خود بر ضد مسافرين باشد. بر او گذاشته شد دوگانه است که اين مرد که نام زئوس

b.  آشکار شده است.   10الی    ٩: 1گرايش او در سوم يوحنا 

 دمیتريوس )حامل نامه يوحنا به اين کلیسای محلی(  .3

a. گرد و حامل نامه يوحنای شاگرد در افسس است ره ظاهرا او يکی از مبشرين دو 

b. شود دمیتريوس را به عنوان اسقف فیلادلفیا که توسط يوحنای شاگرد منصوب شده ته میسنامه شاگردان گف سنتی که به آن اسا
 کند. فهرست می

D. .های متعارف مسیحی از اوايل قرن  يکی از نوشته   کلیسای اولیه درگیر اين بود که چگونه  واعظان/معلمین/مبشرين مسافر را ارزيابی و حمايت کند
 :  کنداين خط مشی ها را ارائه می  The Teaching of the Twelve Apostlesيا  The Diacheدوم بنام 

 در ارتباط به معلمین، شاگردان و پیامبران  -11فصل 

دم، او را بپذيريد. ولی اگر معلم خودش برگردد و دکترين ديگری را "هر  کس که آمد و همه اينها را به شما تعلیم داد که پیشتر من به شما گفته بو
را خراب کند، حرف او را نشنويد، ولی اگر او تعلیم داد تا راستی و آگاهی نسبت به خدا بیشتر گردد، او را به عنوان سرور بپذيريد.  تعلیم دهد تا اين

ه شود. ولی او عمل کند؛ بگذاريد هر شاگردی که نزد شما آيد به عنوان سرور پذيرفتولی در رابطه با شاگردان و پیامبران، بر اساس حکم انجیل، 
چیزی بردارد   ايد بیش از يک روز بماند؛ ولی اگر نیاز بود تا روز بعد، ولی اگر سه روز ماند، او پیامبر دروغین است. و وقتی که شاگرد رفت، نگذاريدنب

 (. 3٨0او پیامبر دروغین است" )صفحه به غیر از نان، ولی اگر درخواست پول کرد، 
 پذیرفتن مسیحیان  -12فصل 

روح گفت، به من پول دهید، يا چیزی ديگر، نبايد به او گوش دهید، ولی اگر به شما گفت به خاطر ديگران که نیازمند هستند   اگر هرکس به نام  "اما
 بدهید، نبايد بر او داوری کنید.
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و چپ را داريد. اگر او که را شما درک راست ذيرفته شود، و پس از آن شما بايد او را اثبات کنید و بشناسید، زيولی بگذاريد هر کس به نام خدا آمد پ 
توانید به او ياری رسانید، ولی او نبايد نزد شما بمانید مگر برای دو يا سه روز، اگر نیاز بود. ولی اگر بخواهد با  آمد يک سالک است، تا آنجا که می 

د به آن به عنوان مسیحی نگاه کنید، او نبايد  ، بر اساس درک خوای نداشترمند بود، بگذاريد کار کند و بخورد، ولی اگر هیچ معامله شما بماند، هن
 (. 3٨1نزد شما بیکار زندگی کند. ولی اگر اين کار را نکند، او دلال مسیح است. مراقب باشید و از اينان دوری کنید" )صفحه 

 مطالعه کلمه و عبارات 

NASB :  1آیه 
 .دارمدوست می از شیخ کلیسا، به گایوس عزیز که او را در محقیقتس 1

(. 2۸و  17: 2۰، اعمال رسولان 7و  5: 1اين اصطلاح مترادف با اصطلاح "شبان" و "اسقف" است )مراجعه شود به تیتوس  ("The elder"شیخ کلیسا ) 1
 را مطالعه کنید.  1: 1يادداشت کامل در بخش مربوط به دوم يوحنا 

(، ولی به عنوان لقب برای 11و    5و    2:  1، سوم يوحنا  11و    ٧و    1:  4،  21و    2:  3،  ٧  :2به اول يوحنا    های يوحنا است )مراجعه شود اين مشخصه نامه   "عزیز"  ■
 مومنین در اناجیل يا مکاشفه يافت نشد.

توان  تی می بحثهای زيادی هستند که گايوس يا ديوترفس شبان اين کلیسای محلی است يا نه. با توجه به حجم اندک اطلاعات در اين مورد، بسخ  "گایوس"  ■
شد و که "کلیسا" و "به آنها" ذکر شده است، ممکن است که ديوترفس رهبر يک کلیسای خانگی با ٩: 1ی تعصب اظهار نظر کرد. به خاطر سوم يوحنا از رو

 گايوس رهبر يک کلیسای خانگی ديگر که نزديک به هم بودند، ولی اين فقط يک حدس است. 

  1، سوم يوحنا 4و  3و  2و  1های يوحنا با يکديگر هستند )مراجعه شود به دوم يوحنا ر اغلب نامه محبت و حقیقت د " دارم"که او را در حقیقت دوست می  ■
 به يکی از اينها اشاره داشته باشد تواند (. حقیقت می12و  ٨و  4و  3و 

 ( 1٧: 14القدس )مراجعه شود به انجیل يوحنا روح .1
 ( 6: 14، 32 :٨عیسی پسر )مراجعه شود به انجیل يوحنا  .2

 ( 23: 3، 2:  2ای انجیل )مراجعه شود به انجیل يوحنا محتو  .3

NASB :  4الی  2آیات 
بسی شادمان 3ای عزیز، دعایم این است که از هر جهت کامیاب باشی و در تندرستی به سر بَری، همچنان که جانت نیز کامیاب است. 2

کند که بشنوم فرزندانم هیچ چیز مرا بیش از این شاد نمی 4ادند.  کت در آن شهادت د ات به حقیقت و شیوۀ سلو شدم که برادران آمده، بر وفاداری 
 .کنندسلوک می  در محقیقتس

که  اين شیوه نگارشی آغاز نامه در زبان يونانی است. اين يک دعا/آرزو برای رونق و سلامتی گیرنده است. راهی است برای تهنیت گفتن به کسی  "دعایم" 2
 ,The Disease of the Healthتلقی کرد. به  عنوان اثباتی برای "سلامتی، ثروت، انجیل" برای جامعه مدرن امروز امريکا    توان آن را بهمی داريم. ندوست می

Wealth Gospel  در سايت  مراجعه   5اثر گوردون فی مراجعه کنید. در رابطه با ديدگاه من در خصوص شفا، لطفا به يادداشت مربوط به يعقوب

www.freebiblecommentary.org .کنید 

روم قرن اول است. هرگز به عنوان سند "سلامتی، رونق -اين يک دعای آغازين در دوران يونان   "که از هر جهت کامیاب باشی و در تندرستی به سر بَری"  ■
امروز معنايی داشته باشد که در دوران   تواندد. متن نمی توان برای تصريح هر چیزی استفاده کر شوند را می و ثروت" نیست. متون انجیلی که محتوا برداشته می 

 ت الهام و وحی، نويسنده اصلی است. ما بايد تفکر او را دنبال کنیم، نه اينکه مال خود را القا کنیم. خودش نداشته است. تنها فرد تح

مايه فرد يا خود است )مراجعه شود به پیدايش ای اشاره به خمیر " است. هر دوی آنها بر pneuma( تقريبا مترادف با "soul) "psucheاين اصطلاح " "جان" ■
 هستیم، جانی نداريم.(. ما يک جان 7: 2

 ( 1۰:  4، فیلیپیان 4مراجعه شود به دوم يوحنا "بسی شادمان شدم" ) 3

 هر دوی اينها وجه وصفی حال هستند که بر يکی از اينها دلالت دارند  "آمده و شهادت دادند" ■
 دادند کردند و به يوحنا گزارش می به افسس سفر می سا به صورت منظم  اعضا اين کلی .1
 دادند گشتند در مورد سخاوت گايوس گزارش می ه باز می که مبشرينی ک .2

 توانست به راحتی سفر کند، ولی دوست داشت در مورد شرايط و رشد کلیساها بشنود. احتمالا يوحنا، مرد سالخورده، نمی 
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(. مسیحیت اساسا يک ٧:  1ه اول يوحنا  ديدگاه خداشناسی همسو با "در نور قدم زدن" است )مراجعه شود ب  اين عبارت از"  ندکندر محقیقتس سلوک می "  ■
شد )مراجعه شود به اعمال  دين، فرقه يا موسسه نیست که به آن ملحق شد، بلکه شیوه زندگی و رابطه با عیسی مسیح است. به کلیساهای اولیه "راه" گفته می 

رابطه است )نخست با خدا از طريق مسیح که منجر به محبت به (. حقیقت فقط روشنفکری نیست )متن(، بلکه يک 22: 24، 23و  ٩: 1٩، 2: ٩ رسولان
 را مطالعه کنید. 3:  1٧و  55:  6شود(. موضوع خاص در مورد حقیقت در بخش مربوط به انجیل يوحنا يکديگر می 

(  1(. در اينجا تاکید بر )21: 5، 4: 4 ،1٨و  ٧: 3، 2٨و  1٨و  13و  12: 2ه شود به اول يوحنا يوحنا است )مراجعاين خطاب معمول در نامه  "فرزندانم" 4
( اصطلاح ابراز محبت يوحنا نسبت به کلیساها و مسیحیان قلمرو رومیان آسیای صغیر است )ترکیه غربی(، که آخرين روزهای 2اقتدار شاگردی يوحنا يا )

 سپری کرد. بشارتش را در آنجا

NASB:   8الی  5آیات 
ایشان نیز در حضور کلیسا بر 6اند. دهی، بخصوص اینکه نزد تو بیگانه ای عزیز، تو در همۀ کارهایت برای برادران، امانت خود را نشان می 5

خاطر آن نام  زیرا که ایشان به7کنی اگر ایشان را آن گونه که سزاوار خداست، روانۀ سفر کنی. اند؛ پس کاری نیکو می محبت تو شهادت داده 
شان در پیشبرد حقیقت همکاری پس باید که ما چنین کسان را حمایت کنیم تا با ای8اند.  اند و از غیریهودیان کمکی دریافت نداشته عزیمت کرده 

 .کرده باشیم

يمان و وفاداری عتقاد، اباور، ا : موضوع خاصاست.  10 الی ٩اين اعمال گايوس دقیقا برخلاف اعمال ديوترفس در آيات  "دهی امانت خود را نشان می " 5
 را مطالعه کنید. 14: 1و انجیل يوحنا  ٧:  1در بخش مربوط به انجیل يوحنا  در عهد عتیق

کند. گايوس به مبشرين ق يافتن آن بیان می انداز تحق با چشم و وجه شرطی آئوريست میانی است که شرايطی را    eanاين ضمیر نسبی با    "در همۀ کارهایت"  ■
 کرد.ای کمک می در هر زمانی و به هر شیوه  دورگرد

کرد، ولی به واسطه شرايط محلی، گايوس به تنهايی  پذيرفت و از آنها حمايت می گرد را می کلیسا بايد اين مبشرين دوره  " اندبخصوص اینکه نزد تو بیگانه " ■
 کرد.کنند و او را دوست دارند، کمک می شناسند، به او خدمت می مسیح را می دانست به غیر از اينکه آنها عیسی نها نمی دران که هیچ از آ به اين برا

 مشخص است که کلیسای اولیه در افسس زمانی را برای ارائه گزارش فعالیتها داشت. "اندایشان نیز در حضور کلیسا بر محبت تو شهادت داده "  6

 ( ekklesia)وضوع خاص: کلیسا م

SPECIAL TOPIC: CHURCH (EKKLESIA) 

"خارج از" و "فرا خواند". اين کلمه کاربرد دنیوی دارد )يعنی اتباع را به گردهمايی فرا خواندن، رجوع شود به   آيداز دو کلمه می  ekklesiaکلمه يونانی 

، رجوع شود Qahal,  BDB 874  ,KB 1078ار در کلیسای" اسرائیل )ين کلمه برای "حض ا  Septuagint( و به واسطه استفاده  41و    39و    19:32اعمال  

کلیسای اولیه خود را به عنوان ادامه مردم خدا در عهد عتیق  . گردد تلقی می يک کاربرد دينیبه عنوان (، 31:30ه ، تثنی20:4، 16:3به اعداد 

(، تحقق ماموريت 1:6، مکاشفه 9و  2:5، اول پطرس 6:16، 3:29طیان ، غلا29و  2:2۸ان دانستند. آنها اسرائیل جديد بودند )رجوع شود به رومیمی 

، موضوع خاص: برنامه رستگاری 1:۸، اعمال 24:47، لوقا 2۰الی  2۸:1۸، متی 6و  19:5، خروج 12:3، 3:15جهانی خدا )رجوع شود به پیدايش 

 ابدی يهوه را مطالعه کنید(. 

 ه کار برده شده است. اناجیل و اعمال باين کلمه با چندين مفهوم در 

 41و  39و  19:32ل ديدارهای سکولار شهری، اعما .1

 و افسسیان  16:1۸مردم خدا در عیسی، متی   .2

،  13:11 رسولان )در اين آيات، کلیسا در اورشلیم(، اعمال 5:11 رسولان ، اعمال1۸:17متی انجیل گردهمايی محلی مومنین در عیسی،  .3

 2، فیلمون آيه 4:15یان ، کولس16:19تیان ، اول قرن16:5رومیان 

 در مراسم استفان  7:3۸کل مردم اسرائیل، اعمال  .4

 )يهودا يا فلسطین(  1:2، غلاطیان ۸:3 رسولان مردم خدا در منطقه، اعمال .5

ستین کتب يعقوب )يکی از نخ، نه يک ساختمان. برای صدها سال هیچ ساختمانی برای کلیسا وجود نداشت. در  ندا گرد هم آمده    ی کهمردم  ، يعنیکلیسا
 . ( 5:14و    2:2شود )رجوع شود به يعقوب  شد. اين اصطلاح برای کلیسا فقط در يعقوب ديده می )انجمن( اطلاق می   synagōgēمسیحی( کلیسا به کلمه  
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 Moulton and Milligan, The Vocabulary of the Greekطلاح يونانی است که در پاپیروسهای مصری )اين يک اص "کنی کاری نیکو می " ■

Testament)  (. 33: 1۰شود )مراجعه شود به اعمال رسولان  برای "لطفا" يافت می 

تامین نیازهای سفر بشارتی است )مراجعه شود به اعمال  اين يک اصطلاح فنی برای تجهیز کردن، برايشان دعا کردن، و " روانۀ سفر کنی  "ایشان را.... ■
 (. 13:  3، تیتوس 16: 1، دوم قرنتیان  6  :16اول قرنتیان   ،24: 15، رومیان 3: 15رسولان 

(. با مومنین  12:  2تسالونیکیان  ، اول  10:  1ای بسیار ارزشمند، دوست داشتنی )مراجعه شود به کولسیان  اين يعنی به شیوه   "آن گونه که سزاوار خداست"  ■
 (. 1: 4ه افسسیان شد )مراجعه شود بکنند، باای رفتار شود که درخور کسی که به او خدمت می بايد به شیوه 

7 
NASB, REB "آنها بیرون رفتند" 

NKJV  "آنها به پیش رفتند" 
NRSV "آنها سفرشان را آغاز کردند" 

TEV, NJB  "آنها رفتند" 

 متداول در موارد زير استفاده شده است اين فعل 
 1٩: 2معلمین دروغین که کلیسا را ترک کردند در اول يوحنا  .1
 1: 4رفتند در اول يوحنا دروغین که بیرون پیامبران  .2

 ٧: 1فريبکاران بسیاری که به نقاط مختلف جهان رفتند در دوم يوحنا  .3

 ٧: 1يوحنا شهادتهای حقیقی شاگردان که به جهان منتشر شد در سوم  .4

NASB "به خاطر نام" 
NKJV "به خاطر نامش" 
NRSV  "به خاطر مسیح" 

TEV "در خدمت مسیح" 
NJB به خاطر نام" "تماما 

يوحنا شود. از آنجا که مومنین به نام او ايمان دارند )مراجعه شود به انجیل  ين مثالی است از "نام" که برای شخص عیسی مسیح و کارهايش استفاده می ا
(، آنها همچنین به نام او 13: 2)اول يوحنا  شوند(، آنها به نام او نیز بخشیده می 11الی  ٩: 2، فیلیپیان 3: 12، اول قرنتیان ٩: 10، رومیان 1٨: 3، 12: 1

، اعمال  31: 20، 21: 15يوحنا ، انجیل 1٧و  12: 21، انجیل لوقا 13: 13، انجیل مرقس ٩: 24، 22: 10کنند )مراجعه شود به انجیل متی نیز عمل می 
 (. 3: 2، مکاشفه 16و  14: 4، اول پطرس 5: 1، رومیان 14: ٩،  41:  5، 1٧: 4رسولان 

NASB ران نپذیرفتن" "هیچ چیزی از کاف 
NKJV "چیزی از کافران نگرفتن" 
NRSV "حمایتی از غیر مومنین قبول نکردن" 

TEV "بدون پذیرفتن کمک از بی ایمانان" 
NJB  "بدون اتکا بر بی ایمانان برای هر چیزی" 

 15الی  5: 10یسی به آن دوازده نفر در انجیل متی های عشبیه گفته اين عبارت اشاره به شهادتهايی دارد که به خدا برای کارهايش بايد اعتماد کرد،
 . ٧الی  4: 10و آن هفتاد تن در انجیل لوقا 

، 12:  2، اول پطرس  4٧:  5شد )مراجعه شود به انجیل متی  ای بی ايمانان و پیروان ساير اديان استفاده می در اواخر قرن نخست از اصطلاح "کافران" بر 
 سازد، پشتیبانی کنند. آنها را آشکار می  د از انجیل که دل(. مومنین باي3: 4

بشارت دهندگان خدا نه به خاطر کلامشان، بلکه به / دادند. به واعظان/معلمیندر روزگار يوحنا بسیاری معلمین دوره گرد برای پول و شهرت تعلیم می

 شد.خاطر خدايشان که به آنان ماموريت داده بود، بايد کمک می 

يعنی  opheilō(. اصطلاح 11: 4، 16: 3، 6: 2، اول يوحنا ٧: 1٩، 14: 13شود )مراجعه شود به انجیل يوحنا ی اغلب تکرار می اين هشدار اخلاق  "باید" 8
 در بدهی مالی بودن، ولی به صورت نمادين به مفهوم الزام در مديون بودن به کسی استفاده شده است.
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نوازی يک وظیفه مهم در کلیسای اولیه بود )مراجعه  های محلی، مهمان قی بیشتر مهمخانه شرايط اسفبار اخلابه دلیل  "چنین کسان را حمایت کنیم" ■
 (. ٩: 4، اول پطرس 2: 13، عبرانیان ٨: 1، تیتوس 10: 5، 2: 3، اول تیموتائوس 13: 12ومیان  ، ر 35: 25شود به انجیل متی 

کنند. آنها به بشارت ايمان و حقیقت کمک می کنند،نین به مبشرين کمک می همانطور که موم "تا با ایشان در پیشبرد حقیقت همکاری کرده باشیم" ■
 شوند. يافت می 9الی   ۸کنند در دوم قرنتیان ديد برای مسیحیانی که کمک می های عهد جاين يک اصل انجیلی است. خط مشی 

NASB :  10الی  9آیات 
رِفیس که  9

ْ
کند پس چون بیایم، به آنچه می 10نهد. دارد، اقتدار ما را گردن نمی وست می جایگاه نخست را دمطلبی به کلیسا نوشتم، امّا دیوت

ه زند؛ و کسانی را نیز کگوید، و به این هم بسنده نکرده، از پذیرش برادران سر باز می رسیدگی خواهم کرد، چرا که مغرضانه دربارۀ ما بد می 
 راند.ز کلیسا بیرون می خواهند ایشان را بپذیرند، بازداشته، امی 

وضوع خاص:  متواند اشاره به اول يا دوم يوحنا يا يک نامه گم شده باشد، در تمامی احتمالات، اشاره به دوم يوحنا دارد.  اين می"  مطلبی به کلیسا نوشتم"  9
 را مطالعه کنید.  6:  1ا در بخش مربوط به سوم يوحن (ekklesia)کلیسا 

رِفیس که جایگاه نخست را دوست می "  ■
ْ
( و "جايگاه نخست phileōاين وجه وصفی حال فعال است. ترکیبی از اصطلاح "دوست داشتن" )  "داردامّا دیوت

هم   جايگاه ارشد عیسیدر مورد  ٨: 1( است. در عهد جديد فقط در اينجا استفاده شده است ولی اصطلاح دوم در کولسیان prōteuōرا حفظ کردن" )
دانیم که او يک شبان ساده و يا يک غیر روحانی مهم بود. با اين وجود، استفاده شده است. از اين مرد به عنوان دلال قدرت يا رئیس کلیسا نام برده شده. نمی 

فر هم بوده مشخص نیست و حرفی زده اند. اين که کاهجود داشتدهد. چنین افراد خودپسندی همیشه و در همه دورانها در کلیسا واين انگیزه او را نشان می 
 نشده، ولی احتمالش هست. 

James Dunn  در کتابUnity and Diversity in the New Testament  بیند ديوترفیس را مثالی از "کاتولیک اولیه" می  392صفحه 

نوعی نهادينه کردن گرايشات بسیار مشهود شبانان )به  وان مخالفت علیه "به خصوص، فرد گرايی يوحنا بسیار قابل اعتماد بايد درک شود به صراحت به عن
گرايی  عی بر ضد تقدسرسند به نوهای يوحنايی به نظر میمراجعه شود(. همینطور هم نوشته   3و    2:  31مراجعه شود، مجددا به عبرانیان و مکاشفه    129صفحه  

مراجعه شود(. از همه جذابتر حمله شیخ  41( )به صفحه 2: 2۰ن، افسسیان اروی حیات جاويداهستند که اخیرا در کاتولیک ايگناتیوس برپا شده است )د 
انست از پذيرش مسیحیان مسافر سر باز  تونه تنها می  : است. ديوترفیس به وضوح، حد اقل، تحت کنترل اين کلیسا بود  9ديوترفیس در سوم يوحنا کلیسا به 

کرد )مراجعه شود به کلیسا اخراج کند. به بیان ديگر، ديوترفیس همانند يک اسقف خودکامه عمل می  زدند را ازور میتواند کسانی او را د زند، بلکه حتی می 
" که شیخ کلیسا نوشته بود. به  (philoprōteuōnقدرت بود ) (، و اين برخلاف خواست تفوق کلیسا و1: ۸، سمیم 2: 7، ترال 1: 6ايگناتیوس، افسسیان 

آيد، بهترين حالت به عنوان پاسخ به نوعی پیمان مسیحیت، يک جبرگرايی ضد ا از همان دايره اول و دوم يوحنا می ر اينکه سوم يوحنبیان ديگر، با تصو
 ک اولیه است." سازی و فردگرايی، مخالفت در برابر نفوذ در حال افزايش کاتولینهادينه 

کرد و حتی از کسانی که از کند، بلکه شديدا سیاستهای شاگردان را رد می مینای شاگرد را رد ديوترفیس اقتدار يوحنه تنها  "نهداقتدار ما را گردن نمی " ■
 گرفت.کردند، انتقام می آنان پیروی می 

 دهد.رخداد خبر می اين عبارت جمله شرطی نوع سوم است که از احتمال وقوع "اگر"  10

:  1( و اعمال )مراجعه شود به سوم يوحنا ٩: 1اجعه شود به سوم يوحنا ها )مر هد انگیزه خوابه وضوح يوحنا می  "کند رسیدگی خواهم کردبه آنچه می " ■
 ( اين مرد را مورد رسیدگی قرار دهد.10

1. NASB- "ناعادلانه ما را با کلمات زشت متهم کرد" 
NKJV- علیه ما گفت" "کلمات زشت بر 

NRSV- "اتهامات دروغین بر علیه ما منتشر کرد" 

TEV- زد و دروغهايی گفت"تناکی درباره ما "حرفهای وحش 

NJB- "اتهامات ناروايی علیه ما بیان کرد" 

 "او خودش برادران را نپذيرفت" .2

 خواستند چنین کنند را منع کرد""آنان که می  .3

 را از کلیسا بیرون انداخت"   "آو آنان .4
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داد ممکن است با او مخالفت ود و يا احتمال می که با او مخالف بخواست جلب توجه کند و نور را بر هرکسی نیافشاند. او همچنین هر کسی  میاين مرد  
 کند از کلیسا بیرون راند. 

استفاده شده است برای مرد نابینا که عیسی او را شفا داد و از کنیسه    35و    34:  ٩يوحنا  ( در انجیل  ekballōهمین فعل محکم )"  رانداز کلیسا بیرون می "  ■
 اخراج شد. 

 استفاده شده است.  31: 12انجیل يوحنا  ن راندن شیطان درهمچنین در مورد بیرو

NASB :  12الی  11آیات 
همگان  12 .کردار از خداست، امّا بدکردار خدا را ندیده استای عزیز، بدی را سرمشق خود مساز، بلکه از نیکویی سرمشق گیر؛ زیرا نیکو11

 .دانی که شهادت ما راست استهیم و می دچنین شهادت می  دهند، حتی خودِ حق. ما نیزدربارۀ دیمیتریوس نیکو شهادت می 

نمايد. اصطلاح ساختن عمل در حال انجام می اين زمان حال میانی )دپوننت( امری است که اغلب دلالت بر متوقف  "بدی را سرمشق خود مساز" 11
ی رفتاری خود را انتخاب کنیم. آنها بايد مسیحیان  يد به دقت الگوهاآيد. ما با( میmimeomai" )به معنی تقلید کردن( از کلمه يونانی )mimicانگلیسی "

ديوترفیس مثال (. ديمیتريوس مثالی از الگوی خوب و  7:  13،  12:  6انیان  ، عبر 9و    7:  3بالغ از نظر معنوی در کلیسا باشند )مراجعه شود به دوم تسالونیکیان  
 خوبی از فرد بد است.

تواند دريابد آنان مسیحی هستند يا نه. اين اشاره به آزمون اطاعت دارد آزمون دارند که توسط آنان فرد می  های يوحنا سهامه ن  "کردار از خداستزیرا نیکو "  ■
ترين ( دک1(. همچنین اشاراتی در رابطه با دو آزمون ديگر وجود دارند )6، دوم يوحنا  1٨:  5،  10الی    4:  3،  2٩الی    2٨،  6الی    3:  2يوحنا  )مراجعه شود به اول  

 (. 6و  2الی  1: 1( محبت کردن )سوم يوحنا 2( و )4الی  3: 1)سوم يوحنا 

کنند. اين منعکس شناسند ولی بدون محبت و به دور از خدا زندگی می انه خدا را می کنند که صمیممعلمین دروغین ادعا می   "بدکردار خدا را ندیده است"  ■
 ک حقیقت معنوی است و هیچ ربطه به شیوه زندگی معنوی و رفتاری فرد ندارد.ر دارد رستگاری يکننده عرفان آزاديخواه و دور از خدا است که باو

نامه از جانب  رسد که اين يک توصیه اين زمان کامل مجهول اخباری دلالتی است. واقعا به نظر می   "دهندمی همگان دربارۀ دیمیتریوس نیکو شهادت  "  12
ها در عهد عتیق به اعمال رسولان  ، که نامه سوم يوحنا را به گايوس تحويل داد. برای ساير توصیه نامه ی ديمیتريوس باشديوحنا به گايوس در باره ماموريت بشارت 

 مراجعه کنید. 10: 4، کولسیان 24الی   16: ٨، 1: 3، دوم قرنتیان 3: 16، اول قرنتیان 1: 16رومیان ، 2٧: 1٨

را مطالعه کنید( به عنوان شاهد خوب ديگری برای ديمیتريوس   3:  1٧و    55:  6نا  بوط به انجیل يوحبه حقیقت )موضوع خاص در بخش مر   "حتی خودِ حق"  ■
 فرديت داده شده است

 (. 24: 21، 35: 1٩کند  )مراجعه شود به انجیل يوحنا يوحنا شهادت ارزشمند خود برای عیسی را تصريح می  "ه شهادت ما راست استدانی کمی " ■

NASB :  14الی  13آیات 
 .رویاروی گفتگو کنیمامّا امیدوارم بزودی تو را ببینم و 14 .خواهم با مرکّب و قلم باشداشتم به تو بنویسم، لیکن نمی بسیار چیزها د13

 است.   12اين آيه بسیار شبیه دوم يوحنا   13

NASB :  14بخش دوم آیه 
 .دهجا به نام سلام بفرستند. دوستان را در آندوستان برای تو سلام می  !سلامتی بر تو باد15

تواند به معنی "سلام" يا "خداحافظ" (. می 5: 1۰)مراجعه شود به انجیل لوقا  shalomای است به اصطلاح عبری مشخصا اشاره "سلامتی بر تو باد" ■
ه شاگردان در اطاق طبقه لین کلمات عیسی بدارد. اينان اودارد، بلکه حضور برکت خدا را نیز بیان می باشد. اين عبارت نه فقط عدم وجود مشکل را بیان می 

( از اين 14:  5( و پطرس )مراجعه شود به اول پطرس  23:  6(. هم پولس )مراجعه شود به افسسیان  26و    21و    19:  2۰بالا بودند )مراجعه شود به انجیل يوحنا  
 عبارت برای خاتمه دعای خود برای مردم خدا استفاده کردند. 

 ت. های پاپیروس مصری استفاده شده اسد، شخصا و به گرمی. اغلب در نسخه است برای فرد فر  اين اصطلاحی "به نام" ■

 بحث  یبرا  ی سوالات
. مي خودمان گام بردار ری مس در د يبا ما از کي  هر. دیهست  لیانج ری است که شما خودتان مسئول تفس ی معن نياست، که بد یمطالعات  یراهنما کي نيا

 . دیمفسر واگذار کن کيامر را به   نيا  دي. شما نبادیهست ریتفس تيولوالقدس در او روح  لیشما، انج
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 . یهستند نه قطع زی اند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده  نيا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل   یسوالات مباحثات نيا

 ر در تضاد بودند؟نظريات بسیاری در مورد اينکه چرا گايوس و ديوترفیس با يکديگ .1

 چگونه دوم و سوم يوحنا به يکديگر مرتبط هستند؟  .2

 اند را فهرست کنید.اند و در دوم و سوم يوحنا تکرار شده آزمونی که برای تضمین مسیحیان در اول يوحنا قید شده سه  .3
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 اصطلاحات دستور زبان یونانی 
زمان   شود، زبان متداول در منطقه مديترانه بود که ازه می ( هم گفتHellenistic Greek( که اغلب يونانی هلنی )Koine Greekکوين )ونانی ي

بعد از میلاد( دوام يافت. اين زبان صرفا يک زبان ساده شده   5۰۰قبل از میلاد تا    3۰۰قبل از میلاد( رايج شد و تا هشت صد سال )  323تا    336اسکندر کبیر ) 
 نی خاور نزديک و مديترانه شده بود.ن يونانی بود که تبديل به زبان دوم سرزمینهای باستا الت جديدی از زباو کلاسیک يونانی نبود، بلکه از جهات مختلف ح

بود.   نسخه يونانی عهد جديد از برخی جهات منحصر به فرد است، زيرا نويسندگان آن به استثنای لوقا و نويسنده عبری، زبان اولش احتمالا آرامی
خواندند و از آن  )ترجمه يونانی عهد عتیق( را می  Septuagintرچوب ساختاری زبان آرامی بود. همچنین آنها تاثیر کلمات و چاهای او تحت بنابراين نوشته 

 توسط اساتید يهودی که زبان مادری آنها يونانی نبود، نوشته شده بود.  Septuagintکردند که آن هم به زبان يونانی کوين نوشته شده بود. ولی نقل قول می 

(  1در قالب دستور زبانی درست ببینیم. منحصر به فرد است و وجوه اشتراک زيادی با ) توانیم عهد جديد را کند که ما نمی آوری می ين امر به ما ياد ا
Septuagint ( ،2 نوشته ) را از نظر دستور   توانیم عهد جديد( پاپیروسی که در مصر يافت شد، دارد. پس چگونه می 3های جوزفوس و )های يهودی مانند نوشته 

 زبانی مورد بررسی و تحلیل قرار دهیم؟

باشد.  سازی دستور زبان است. متن راهنمای اصلی ما می های دستور زبانی يونانی کوين و عهد جديد روان هستند. از جهات بسیاری نوعی سادهیويژگ
( يک متن  2( شیوه نگارش يک نويسنده خاص، و )1ر سايه )توان د را فقط می کلمات فقط در متون طولانی دارای معنی هستند، بنابراين ساختار دستور زبانی  

 خاص درک کرد.

آيد کلید تفسیر  و ترجمه نوع و فرم کلمات و افعال هستند. در بیشتر عبارات اصلی فعل اول می  زبان يونانی کوين اساسا يک زبان گفتاری بود. اغلب
اولیه زمان فعل، لحن گفتار و حس گفتار )اصول  ( تاکید 1) : د به سه بخش اطلاعات توجه کرد زبان يونانی باي تا برتری آن را نشان دهد. در تحلیل فعل در

 ( موضوع متن )هماهنگی قسمتهای مختلف متن(. 3( معنی اصلی يک فعل خاص )واژه نگاری(، و )2صرف و نحو و تاريخ لغوی(، )

I. زمان فعل 

A.  شود. "کامل" يا "ناتمام گفته" می کامل نشدن يک عمل است. اين اغلب تکمیل يک عمل يا زمان يا وضع فعل شامل رابطه افعال برای 

شود به جز اينکه اتفاقی رخ داده است! شروع، بر رخداد يک عمل تمرکز دارد. هیچ گونه اطلاعات بیشتری داده نمی   فعل زمان کامل .1
 شود. طول مدت يا دوام وپايان آن مشخص نمی 

قالب يک حرکت خطی، مدت زمان سپری شده و پیشرفت عمل   توان آن را درمل تمرکز دارد. می داوم فرايند يک ع بر ت  فعل زمان ناتمام .2
 توصیف کرد.

B.  بندی کرد بیند، طبقه توان بر اساس اينکه نويسنده چگونه پیشرفت عمل را می زمانهای افعال را می 

 رخ داد )عمل انجام شد( = آئوريستی  .1

 د = کامل رخ داد و نتايج آن متوقف ش .2

 يافت، ولی نه در حال = ماضی بعید گذشته در حال انجام بود و خاتمه در زمان .3

 در حال وقوع است = زمان حال  .4

 در حال انجام بود = ناکامل  .5

 رخ خواهد داد = آينده  .6

اشد. اين در ( بsaveتواند فعل "نجات دادن" )کنند می به ترجمه و تفسیر کمک می  هايک مثال صريح از اينکه چگونه اين زمان 
 ن حالت زمانی مختلف استفاده شده است تا روند اجرا و نقطه اوج آن نشان داده شود. چندي

 ( 24: ۸ رومیان به  شود  رجوع" )داد  نجات" – آئوريست  .1

 ( ۸ و 5: 2 افسسیان به شود  رجوع" )دارد  ادامه همچنان آن نتیجه و شد داده نجات" – کامل  .2

 ( 2: 15 ،1۸:  1 قرنتیان اول به د شو رجوع" )شود می  داده نجات" – حال  .3

 ( 9:  1۰  ،1۰ و 9: 5  رومیان به شود  رجوع" )شد خواهد داده نجات" – آينده  .4
C.  زمان خاصی را برای بیان عبارت خويش استفاده  با تمرکز بر روی زمان فعل، مترجمین بايد بدنبال دلیلی بگردند که چرا نويسنده اصلی يک

هايی که متن بايد تعیین کننده باشد، توان برای طیف وسیعی از شیوه از آن می " آئوريستی بود. دار نکردنکرده است. زمان فعل "ريشه
که نشان دهنده حالت باشد. اگر   گويد که اتفاقی رخ داده است. جنبه گذشته زمان صرفا به منظور اين استاستفاده کرد. خیلی ساده، می 

 د. ولی چه؟ قتر تاکید شده بوهر زمان ديگری استفاده شده بود، بر روی چیزی دقی

کند. در برخی شرايط، ترکیبی از زمان آئوريستی و زمان حال است. زمان کامل. از کامل شدن عملی با نتیجه مشخص صحبت می  .1
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 "( ايداز راه ايمان نجات يافته ، "۸و  5: 2افسسیان  : عمل است )مثال معمولا تمرکز بروی نتايج حاصله و يا کامل شدن

پطرس   "  16:  1۸انجیل يوحنا    :  همانند زمان کامل است با اين تفاوت که نتیجه آن کامل شده است. مثال . اين زمان  بعید  زمان ماضی .2

 ".پشت در ايستاد 

اول يوحنا    :  کند. تمرکز آن معمولا بر روی ادامه يک رخداد است. مثال. اين زمان از عملی ناقض و خاتمه نیافته صحبت می زمان حال .3
 "کندآن که از خدا مولود شده است گناه نمی  ". "کندماند گناه نمی آن که در او می  ، "9و  6: 3

کامل از کامل نشدن . در اين زمان، رابطه با زمان حال مشابه رابطه میان زمان کامل و ماضی بعید است. زمان غیر زمان غیر کامل .4
يه و تمامی نواحی اطراف رود اردن، جملگی  لیم و سراسر يهود مردمان اورش" 5: 3انجیل متی  : دهد. مثالعملی در گذشته خبر می 

 رفتند"." يا "پس همه مردم اوشلیم بیرون آمده و نزد او می رفتندنزد او می 

يک مقطع زمانی در آينده رخ دهد. تمرکز آن بر روی احتمال وقوع آن است  کند که بايد در . اين زمان از عملی صحبت می زمان آینده .5
 ".خواهد شد خوشا به حال ...، "9الی  4: 5جیل متی ان : وع آن. مثال تا حتم بر وق

II. لحن گفتار 

A.  گويد. لحن يا صدای گفتار از رابطه میان عمل فعل و موضوع سخن می 

B. گیرد.تاکیدی برای بیان موضوعی است که عمل فعل بر روی آن انجام می يک شیوه معمولی، قابل انتظار، غیر  لحن فعال 

C. کند در کند. عامل خارجی که عمل را ايجاد میا که توسط يک عامل خارجی انجام شده، دريافت میموضوع عمل فعل ر   يعنی  لحن مجهول
 اند. نسخه يونانی عهد جديد با حروف اضافه و حالات مختلف نشان داده

 ( 3۰: 22، اعمال رسولان 22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی  hupoفردی توسط  عامل مستقیم .1

 ( 22: 1با مفعول عنه )رجوع شود به انجیل متی   diaاسطه توسط يک عامل فردی و  .2

 با حالت موردی enيک عامل غیر فردی  توسط  .3

 گاهی اوقات يک عامل فردی يا غیر فردی و توسط مفعول عنه به تنهايی  .4

D. ن حالت اغلب لحن بلند  درارتباط است. ايکند و همچنین به صورت مستقیم با عمل فعل يعنی موضوع عمل فعل را ايجاد می  لحن متوسط

ت دارد. اين ساختار در زبان انگلیسی وجود ندارد. ای تاکید بر موضوع جمله يا عبارشود. اين ساختار به شیوه با اهداف شخصی گفته می 
 :  هستنداحتمالات زيادی برای معانی و ترجمه آن از زبان يونانی وجود دارد. برخی مثالهای اين حالت به شرح زير 

 "آويز کرد خود را حلق " ،5: 27 متی انجیل : مثال. خودش روی بر موضوع مستقیم عمل – انعکاسی  .1

 "آورد شیطان نیز خود را به شکل فرشتۀ نور درمی " ،14: 11 قرنتیان دوم : مثال. کندمی  ايجاد   خودش برای  را عملی موضوع – شديد  .2

 "ردندشور ک، "4: 26تی انجیل م  : . مثالموضوع دو متقابل عمل – متقابل  .3

III. )"حس گفتار )يا "حالت 

A.   ها به دو حالت وجود دارد. آنها، حداقل از ديدگاه شخصی نويسنده، دلالت بر رابطه فعل با واقعیت دارند.    حالتدر يونانی کوين چهار نوع
ند )وجه شرطی، دستوری و کنلقوه دلالت می آنها که بر واقعیت دلالت دارند )دلالت کننده( و آنها که بطور با : شوندگروه کلی تقسیم می 

 آرزويی(. 

B. حالت معمولی برای بیان عملی است که رخ داده است و يا در حال وقوع است، حداقل از ديدگاه نويسنده. اينها   حالت دلالت کننده
 انويه است.کنند، و حتی در اينجا اين يک جنبه ثحالتی در دستور زبان يونانی هستند که زمان مشخصی را بیان می 

C.  رود.  اين زمان وجه  نوز اتفاق نیافتاده است، ولی احتمال وقوع آن می احتمال وقوع عمل در آينده است. چیزی که ه وجه شرطیحالت
دهد. در انگلیسی اين حالت معمولا با دارد. تفاوت در اين است که وجه شرطی ترديدی را نشان می  آینده دلالت کنندهاشتراک زيادی با 

could ،would  ،may ا و ي might شود. بیان می 

D. در نظر گرفته  وجه شرطیدارد. يک گام جلوتر از واقعیت نسبت به نظر تئوری وقوع آن ممکن است را بیان می  ، آرزويی را که ازحالت آرزو
شترين فاده شده است. بیدارد. حالت آرزويی در عهد جديد به ندرت است شد. حالت آرزويی احتمال قوع را تحت شرايط خاصی بیان می 

کند"(، پانزده مرتبه  "شايد که هرگز نباشد" )انجیل نسخه شاه جیمز، "خدا منع می  : کاربرد آن توسط پولس در جمله معروف او است
:  2ان  ، غلاطی 15:  6، اول قرنتیان  11و    1:  11،  14:  9،  13و    7:  7،  15و    2:  6،  31و    6و    4:  3استفاده شده است )رجوع شود به رومیان  

17 ،3 :21، 6 :14 ) 

E. کند، ولی تاکید بر روی قصد گوينده است. فقط احتمال قابل نقض و مشروط،  ت، تاکید می حالت دلالت کننده بر فرمانی که احتمالش هس
انتخاب ديگر است. يک کاربرد دلالت کننده خاص در درخواست دعای شخص ثالث هم هست. اين دستورات فقط در زمان آئوريستی در 

 هد جديد هستند. ع

F. کنند. آنها در عهد جديد يونانی بسیار متداول  بندی می طبقه حالتديگری از رخی دستورات گرامری ضماير مفعولی را به عنوان نوع ب
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شوند. تنوع زيادی در ترجمه صفات مفعولی وجود دارد. آنها در ترکیب با فعل اصلی که هستند، معمولا به عنوان صفت شفاهی تعريف می 
های سیار زياد است. بهترين کار اين است که به ترجمه شوند. احتمال تنوع در ترجمه صفت مفعولی بترجمه می آن مرتبط هستند  به

 کند.از انتشارات بیکر کمک زيادی می  The Bible in Twenty Six Translationsمختلف مراجعه کرد. 

G.  يک اهمیت  حالتيا  لحنرخداد است. ساير زمانها،  نشان برای ثبت يکيک شیوه معمولی و بدون  آئوریست دلالت کننده فعالزمان
 تفسیری خاصی دارند که نويسنده اصلی قصد داشته تا بدان طريق ارتباط برقرار کند.

IV. کننده می برای کسی که با زبان يونانی آشنايی نداشته باشد، مطالعات ذيل کمک کرده و اطلاعات مورد نیاز را ارائ : 

A. یموتی فرايبرگ. باربارا و تAnalytical Greek New Testament.  19۸۸انتشارات بیکر، سال 

B.  .آلفرد مارشالInterlinear Greek-English New Testament.  1976انتشارات زوندروان، سال 

C.  .ويلیام دی. ماونسThe Analytical Lexicon to the Greek New Testament 1993وندروان، سال . انتشارات ز 

D. مرز. ری ساEssentials of New Testament Greek 195۰. انتشارات برادمن، سال 

E.  باشند نیز توسط  دروس مکاتباتی زبان يونانی کوين  که دارای تائید آکادمیک میMoody Bible Institute   در شیکاگوی ايلینويز قابل

 دسترسی است. 

V.  اسم 

A.  س يک اسم که رابطه آن با فعل و ساير اجزا جمله را نشان  وند، يعنی بر اساشبندی می طبقه یموردها بر اساس از نظر دستور زبان، اسم
 مورددلالت بر ضماير مفعولی دارند. از آنجا که حالت  موردشوند. در زبان يونانی کوين، بسیار از عملکردهای بندی می دهد، طبقهمی 
 ا تفکیک سازی بهتر اين اعمال انجام شود.شود تاستفاده می ابط مختلفی را شناسايی کند، از ضمیر مفعولی برای بسط آن تواند رو می 

B. شود در دستور زبان يونانی به هشت گروه زير تقسیم می  مورد  : 

با  صفتو  های پیش فرضاسم شد و معمولا موضوع جمله يا عبارت بود. همچنین برای برای نامگذاری استفاده می  حالت فاعلی  .1
 شد. استفاده می  متصل کردن به افعال "بودن" يا "شدن"

شد. ق می شد و معمولا يک صفت يا کیفیتی که با آن در ارتباط بود، به کلمه اطلا برای توصیف کردن استفاده می   حالت مضاف الیه .2

 شود.اين حالت توصیف می  ofدهد. در زبان انگلیسی با حرف اضافه اين به سوال "چه نوعی" پاسخ می 

رفت. معمولا شد، ولی برای توصیف جداسازی به کار می استفاده می  ه برای مضاف الیهحالت مفعول عنه به همان شیوه صرف شد .3
شد. در زبان انگلیسی اين حالت با حرف اضافه  بدا، منشا يا درجه استفاده می برای بیان جدا شدن از يک نقطه در زمان، مکان، م

 شود.( بیان می from"از" )

ست به جنبه مثبت يا منفی دلالت کند. اغلب مفعول غیر مستقیم توانشد. می ه می برای توصیف نفع شخصی استفاد   حالت مفعولی .4
 شد.بیان می ( toبود. اغلب در زبان انگلیسی با حرف اضافه "به" )

کرد. مشابه فرم صرفی حالت مفعولی است، ولی موقعیت يا مکان را در فضا، زمان يا محدوديتهای منطقی بیان می  حالت مکانی .5
 شود.با يکی از حروف اضافه "در، آن، روی، میان، در طول، توسط، و باضافه" بیان می در زبان انگلیسی اين معمولا 

شد. اغلب است. از آن برای بیان ابزار يا پیوستگی استفاده می حالت مکانیو  حالت مفعولیف مشابه همان حالت صر یابیحالت  .6

 شد. در زبان انگلیسی با "بوسیله" يا "با" بیان می 

کرد. استفاده اصلی آن  شد. اين حالت محدوديت را بیان می بندی يک عمل استفاده می ی برای توصیف جمع اتهام  الت مفعولیح .7
 دهد. برای مفعول بیواسطه بود. اين حالت به سوال "چه اندازه" يا "تا چه حد" پاسخ می 

 شد.برای بیان مستقیم استفاده می  حالت آوایی .۸

VI.  حروف ربط 

A. سازند. )عبارات، جملات و پاراگرافها( را به يکديگر متصل می  را کلمات ربط بسیار زيادی دارد. آنها افکاریار دقیقی است زييونانی زبان بس
آنها بسیار متداول هستند بطوری که بودن آنها اغلب اهمیت خاصی دارد. در حقیقت، اين حروف ربط مشخص کننده مسیر فکری  

 تند. خواهد بگويد بسیار مهم هسدقیقا چه چیزی می ین اينکه گوينده نويسنده هستند.  اغلب آنها در تعی

B.  کنم )اين اطلاعات بیشتر از در اينجا فهرستی از برخی حروف ربط و معنی آنها را ارائه میA Manual Grammar of the Greek 

New Testament اثر H. E. Dana and Julius K. Mantey اند.( گردآوری شده 

 ی حروف ربط زمان  .1

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hotan )وقتی که" -)موضوع" 

b. heōs  "در حالی که" 

c. hotan, epan  )هر وقت" -)موضوع" 
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d. heōs, achri, mechri  )که وقتی تا" – )موضوع" 

e. priv  – (مصدر)-  "قبل از" 

f. Hōs  – "از" ،"که وقتی" ،"که وقتی از" 

 حروف ربط منطقی  .2

a.  هدف 

1) hina, hopōs, hōs - ورِ، "که"به منظ 

2) hōste  )که" -)مصدر مفعولی" 

3) Pros  – (مفعولی مصدر )يا eis  )که" – )مصدر مفعولی" 

b.  )نتیجه )ارتباط نزديکی میان حالات دستوری هدف و نتیجه وجود دارد 

1) hōste  )بنابراين" ،"اينکه منظور به" – )مصدر، اين متداولترين است" 

2) hiva  )تا" – )موضوع" 

3) Ara  – "بنابراين " 

c.  سببدلیل يا 

1) gar برای"، "زيرا" -یر يا دلیل/جمع بندی()سبب/تاث" 

2) dioti, hotiy  – "از" 

3) dia )زيرا" -)با حالت مفعولی( و )با حالت مفصل انتزاعی" 

d.  استنتاج 

1) ara, poinun, hōste  –  "بنابراين" 

2) dio  )به چه حسابی"، "بر چه اساسی"، "بنابراين"، "به چه دلیل"  -)قويترين حرف ربط استنتاجی" 

3) oun -  ،"در نتیجه"، "بدنبال آن" "بنابراين" 

4) Toinoun  – "متعاقبا " 

e.  حرف نقض يا مخالف 

1) Alla  )بجز" ،"ولی" – )قويترين حرف نقض" 

2) De  – "ديگر عبارت  به" ،"حال اين با" ،"اما" ،"ولی " 

3) kai  – "اما " 

4) mentoi, oun  – "معهذا " 

5) plēn- "با اين وجود" 

6) oun  – "معهذا" 

f.  مقايسه 

1) hōs, kathōs  – (رفی جمله مقايسهمع )ای 

2) kata   – (ترکیب، در katho, kathoti, kathōsper, kathaper ) 

3) hosos  – (عبرانیان در ) 

4) ē  – "از" 

 توالی يا سری (5

6) de  – "حالا" ،"و" 

7) kai  – "و" 

۸) tei  – "و" 

9) hina, oun  – "که" 

1۰) oun  – "( يوحنا انجیل در" )بعد 

C. کاربردهای تاکیدی 

1. Alla  – "حقیقت در" ،"اری" ،"قطعیت" 

2. ara  – "واقعا" ،"يقینا" ،"واقع در" 

3. gar  – "حتما" يقینا" ،"واقعا اما " 
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4. de  – واقع در 

5. ean  – "حتی" 

6. kai  – "واقعا" ،"واقع در" ،"حتی " 

7. mentoi  – "در واقع" 

۸. oun  – "قوا تمام با" ،"واقعا" 

VII.  جملات شرطی 

A.  کند زيرا شرايط يا مک می به تفسیر جمله ک است که شامل يک يا چند شرط باشد. اين ساختار دستور زبانی ایيک جمله شرطی جمله
دهد که چرا عمل فعل اصلی انجام شده يا انجام نشده است. چهار نوع جمله شرطی وجود دهد يا عواملی را نشان می دلايلی را ارائه می 

 شوند. و بود ختم می اينکه فقط يک آرز شود و تا  گاه نگارنده يا برای منظورش درست بودند شروع می شود از ديد داشتند. آنها از آن که تصور می 

B. شود درست باشد، شود که از ديدگاه نگارنده و يا به خاطر منظورش تصور می برای بیان عمل يا حضوری استفاده می جمله شرطی نوع اول
نجیل متی  )رجوع شود به ا  د توان آن را "از آنجا که" ترجمه کر در بسیاری از جملات می  حتی در صورتیکه "اگر" در جمله به کار رفته باشد.

(. با اين حال، اين بدين معنی نیست که تمامی جملات شرطی نوع اول در واقعیت درست هستند. اغلب از آنها برای 31: ۸، رومیان 3: 4
 (. 27: 12شود )رجوع شود به انجیل متی ايجاد يک نکته در بحث و يا مشخص کردن يک اشتباه استفاده می 

C.  شود. بیان کننده چیزی است که خلاف واقعیت است و برای ايجاد يک رخلاف واقعیت" گفته می اغلب "ب دوم شرطیحالت جملات نوع به
 :  شود. مثالهانکته استفاده می 

دانست که بدکاره است" )انجیل می   -نه زنی است  کند کیست و چگودانست اين زن که لمسش میاگر اين مرد براستی پیامبر بود، می " .1
 ( 39:  7لوقا 

 (.46: 5" )انجیل يوحنا  کرديد، چرا که او دربارۀ من نوشته استکرديد، مرا نیز تصديق می ديق می اگر موسی را تص " .2

 ( 1۰: 1بودم" )غلاطیان اگر همچنان در پی خشنودی مردم بودم، خادم مسیح نمی " .3

D. بر يک احتمال دلالت دارد. کند. معمولاور می کند. اغلب احتمال وقوع عملی را تص عملی در آينده صحبت می  از احتمال وقوع حالت سوم 

: 3، 29و  24و  21و  2۰و  15و  9و  6و  4: 2، 1۰الی  6: 1اول يوحنا  : عمل فعل اصلی احتمال عمل در "اگر" است. مثالهای اين حالت
 . 16و  14: 5، 2۰: 4، 21

E. ت. در واقع، هیچ جمله شرطی نوع چارمی  د به کار رفته اسحالت چهارم شرط، دورترين حالت احتمال است. اين حالت به ندرت در عهد جدي
شود. ديده می  14: 3شوند. به عنوان مثال جمله شرطی چهارم در اول پطرس که در آن هر دو حالت شرط در آن قرار بگیرند، کامل نمی 

 باشد. می  21:  ۸بندی در اعمال رسولان  ع چارم تقريبا جمله جمع مثال جمله شرطی نو

VIII. ها ممانعت 

A. ا پسوند  ب  زمان حال امریMĒ   مثالها  برخی  است.  انجام   حال   در  حاضر  حال   در  که   دارد   را   عملی   کردن  متوقف   بر   تاکید   انحصارا(   نه   )ولی  اغلب :   
(، "اعضای بدن خود را تسلیم گناه نکنید تا 25: 6نباشید" )انجیل متی نگران زندگی خود " ، 19 :6 متی انجیل  "اندوزيدبر زمین گنج می"

(، "مست 3۰:  4ايد، غمگین مسازيد" )افسسیان  (، "روح قدّوس خدا را که بدان برای روز رهايی مهر شده 13:  6)رومیان  ار شرارت باشند"  ابز 

 (. 1۸: 5شراب مشويد" )افسسیان 

B.  وجه شرطی آئوريستی با پسوندMĒ و  ام تا توراتآمده گمان مبريد که "  :مثالها برخی دارد. نکن" آغاز يا شروع حتی را "عملی بر تاکید
  متی  )انجیل "پس نگران نباشید و نگويید چه بخوريم يا چه بنوشیم و يا چه بپوشیم" (، 17 : 5 متی )انجیل "های پیامبران را نسخ کنمنوشته 

 (. ۸: 1از شهادت بر خداوند ما عار مدار" )دوم تیموتائوس " ،( 31  :6

C.  مرگ را تا به ابد " : يا "تحت هیچ شرايطی نه". برخی مثالها هرگز، نه هرگز"، نفی کاملا محرز است." حالت وجه شرطی بامنفی مضاعف
 (. 13:  ۸" )اول قرنتیان تا ابد گوشت نخواهم خورد (، " 51: ۸" )انجیل يوحنا نخواهد ديد

IX.  حرف تعريف 

A. " در يونانی کوين حرف تعريف مطلقthe توجه به يک  يک نشانگر است که" کاربردی دقیقا مشابه انگلیسی دارد. کاربرد اصلی آن به عنوان
ه تواند کاربردهای زير را داشت کلمه، اسم يا عبارت جلب شود. کاربرد آن میان نويسندگان عهد عتیق متفاوت است. حرف تعريف مطلق می

 باشد 

 به عنوان تضاد روش برای نشان دادن ضمیر  .1

 به عنوان نشان برای اشاره کردن که موضوع يا فردی که قبلا معرفی شده .2

" )اول يوحنا خدا نور است(، "24:  4" )انجیل يوحنا  خدا روح است"  :  اسايی موضوع در يک جمله با فعل ربط. مثالهاای برای شنشیوه  .3
 ( 16و  ۸: 4يوحنا " )اول خدا محبت است(، "5: 1
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B. " يونانی کوين حرف تعريف نامعین همانندa يا " "anباشد  تواندانی زير می " نداشت. عدم وجود حرف تعیین مطلق به يکی از مع : 

 تمرکز بر روی مشخصه يا کیفیت چیزی .1

 بندی چیزی تمرکز بر روی طبقه  .2

C.  اند. تعريف استفاده کردهنويسندگان عهد جديد از روشهای کاملا متنوعی برای استفاده از حرف 

X.  های نشان دادن تاکید در عهد عتیق يونانی راه 

A.  ترين نويسندگان  ترين و ثابت قدم ن نگارندگان کاملا متفاوت است. رسمی ن دادن تاکید میاهای به کار رفته برای نشا در عهد جديد تکنیک
 لوقا و نويسنده عبرانیان بودند.  

B.  اهمیت تفسیری دارند. اين  حالتو  لحن، زمانيک روش استاندارد برای تاکید است، ولی  ه فعالآئوریست دلالت کنندپیشتر گفتیم که
دو مرتبه   1۰:  6در رومیان   :  رفت. )مثالاغلب برای مفاهیم دستور زبانی مهمی بکار نمی ه فعال  وریست دلالت کنندآئدلالت بر اين ندارد که  

 تکرار شده( 

C.  ترتیب کلمه در يونانی کوين 

رتیبی که تواند از تزبان يونانی کوين زبان متفاوتی است که به ترتیب کلمات مانند زبان انگلیسی وابسته نیست. در نتیجه، نويسنده می  .1
 میرود برای نشان دادن موارد زير استفاده کندانتظار 

a.  خواست به خواننده تاکید کندآنچه که نگارنده می 

b.  انگیز باشد ننده حیرت کرد برای خواآنچه که نگارنده تصور می 

c.  کردآنچه نگارنده عمیقا بدان فکر می 

 شود درست باشد، به شرح زير استر می ل، ترتیبی که تصوهنور ترتیب درست کلمات در ادبیات يونانی معضلی است. با اين حا  .2

a. برای وصل کردن افعال 

 فعل (1

 فاعل (2

 متمم  (3

b.  برای افعال متعدی 

 فعل (1

 فاعل (2

 مفعول (3

 مفعول باواسطه  (4

 حرف اضافه  (5

c.  برای عبارات اسمی 

 اسم  (1

 تعديل کننده (2

 حرف اضافه  (3

 :  تواند يک نکته بیش از حد مهم در ترجمه و تفسیر باشد. مثالهاترتیب کلمات می  .3

a. "عبارت "دست رفاقت" در متن اصلی و انگلیسی جدا شده و در ابتدای جمله آمده تا اهمیت من و برنابا دادند دست رفاقت به ."
 (. 9: 2)غلاطیان آن نشان داده شود 

b.  (. 2۰: 2"با مسیح"در اول جمله آمده. مرگ او در وسط )غلاطیان 

c. است که خدا خودش را نشان داد که  ایته است. اين شیوهول جمله قرار گرف( در ا1: 1های گوناگون" )عبرانیان "بارها و از راه
 متناقض است، نه واقعیت مکاشفه. 

D.  شود توسطمعمولا مقداری تاکید نشان داده می  : 

: 2۸" )انجیل متی !من هر روزه تا پايان اين عصر با شما هستم " : تکرار ضمیری که قبلا در حالت تعريف فعل معرفی شده است. مثال .1
2۰ ) 

شود. گفته می  غیر مرتبطيا ساير اضافاتی که میان کلمات، عبارات يا جملات بايد باشند. به اين حالت  ربطی که بايد باشد، نبود حرف .2
 : کند. مثالها رفت، بنابراين نبود آن جلب توجه می انتظار يک رابط می 

a.  تاکید در لیست( 3: 5سعادت جاويدان، انجیل متی( 
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b.  موضوع جديد(  1: 14انجیل يوحنا( 

c.  بخش جديد(  1: 9رومیان( 

d.  تاکید در لیست( 2۰: 12دوم قرنتیان( 

(. از اين عبارت  14و  12و  6: 1" )افسسیان فیض پرجلال او ستوده شود " : تکرار کلمات يا عبارات حاضر در يک متن مشخص. مثالها .3
 استفاده شده تا نقش هر فرد در تثلیث نشان داده شود.

 ی میان کلمات طلاح برای بازکلمه )صدا( يا اصاستفاده از يک  .4

a. Euphemisms  – پا" يا( 14 الی 11: 11 يوحنا انجیل) مرگ برای" خواب" مانند کندمی  جايگزين را تابو هایفاعل با کلمات "
 ( 3: 24 سموئیل اول ،۸ و 7: 3 روت) مرد  تناسلی اندام برای

b.  صدايی از بهشت"   يا( 2: 3 متی انجیل) بهشت پادشاهی" دمانن کند،می  زينجايگ ديگر کلمات با را  خدا نام – بیان غیر مستقیم"
 ( 17: 3)انجیل متی  

c. حالات سخن گفتن 

 ( 24: 19، 3۰و  29: 5،  9: 3اغراق غیر ممکن )انجیل متی  (1

 ( 36: 2، اعمال رسولان 5: 3اظهارات زيادی ملايم )انجیل متی  (2

 ( 55:  15تجسم شخصیت )اول قرنتیان   (3

 ( 12: 5لاطیان وارونه گويی )غ (4

 ( 11الی  6: 2فیلیپیان ر )شع (5

 اصوات میان کلمات  (6

i.  کلیسا 

 ( 21:  3کلیسا )افسسیان  .1

 (4و  1: 4صدا کردن )افسسیان  .2

 ( 4و  1: 4فرا خوانده شدن )افسسیان  .3

ii.  آزاد 

 ( 31: 4زن آزاد )غلاطیان   .1

 ( 1: 5آزادی )غلاطیان   .2

 ( 1: 5آزاد )غلاطیان   .3

d.  است  مشخص و یفرهنگ  اولا که است زبانی – زبان اصطلاحی 

 ( 34الی  31: 4فاده تمثیلی از "غذا" )انجیل يوحنا است (1

 ( 61: 26، انجیل متی 19: 2استفاده تمثیلی از "معبد" )انجیل يوحنا  (2

، 25: 12، انجیل يوحنا 26: 14، انجیل لوقا 15: 21، تثنیه 31: 29اصطلاح عبری مقايسه، "نفرت" )سفر پیدايش  (3

 ( 13: 9رومیان 

)بسیاری( مقايسه کنید. اصطلاحات مترادف هستند   12و  11: 53)همه( را با  6: 53"بسیاری". اشعیا "همه" در مقابل  (4
 دهد. نشان می   19و  1۸: 5مانند آنچه رومیان 

 "خداوند عیسی مسیح". : استفاده از يک عبارت کامل دستوری در مقابل يک کلمه. مثال  .5

 autosاستفاده خاص  .6

a. باشد  "همان" ترجمه شده)صفت مکانی(  وقتی که با مفعول 

b. ترجمه شده باشد، مانند "خودش".  تشدبا به عنوان ضمیر انعکاسی  وبینی شده( وقتی که بدون مفعول )موقعیت پیش 

E.  های مختلف شناسايی کندتواند تاکیدها را به شیوه کند، می دانشجويی که انجیل غیر يونانی را مطالعه می  : 

 يونانی/انگلیسی سطر به سطر متن  لغت و مقايسه استفاده تحلیلی فرهنگ .1

مقايسه "کلمه به کلمه" )نسخه شاه   : های مختلف. مثالهايی از ديدگاه های مختلف انگلیسی، به خصوص ترجمه مقايسه ترجمه  .2
رد، نسخه  نسخه انگلیسی امروز، نسخه بازبینی شده استانداجیمز، نسخه بازبینی شده شاه جیمز، نسخه استاندارد انگلیسی، 

( با "معادل دينامیک" )ويلیامز، نسخه انگلیسی استاندارد، انجیل انگلیسی جديد، نسخه انگلیسی  ه جديدندارد بازبینی شداستا 
 The Bible in Twenty-Sixبازبینی شده، انجیل اورشلیم، انجیل جديد اورشلیم، نسخه انگلیسی امروز(. کمک مفید در اينجا 

Translations   ات بیکر است.از انتشار 
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 ( 1994اثر جوزف برايانت روترهام )کرگل،  The Emphasized Bibleاستفاده از  .3

 های تحت الفظی استفاده از ترجمه  .4

a. The American Standard Version  19۰1)نسخه استاندارد امريکايی( از سال 

b. Young's Literal Translation of the Bible  ( 1976)انتشارات گاردين،  از رابرت يانگ 

ننده است ولی برای ترجمه درست لازم است. اين تعاريف، تفسیرها و مثالهای مختصر به منظور تشويق و آماده کردن خوانندگانی  ستور زبان خسته کمطالعه د 
 ف بیش از حد سادهفاده نمايند. به طور قطع اين تعاريخوانند تا بتوانند از توضیحات دستور زبانی که در اينجا قید شده استاست که نسخه غیر يونانی را می 

باشند. امیدواريم که اين اند. از آنها نبايد بطور محض )دگماتیک( يا غیر قابل انعطاف استفاده شوند، بلکه به عنوان آگاهی بیشتر برای درک بهتر میشده 
 سیر فنی عهد جديد کمک کنند. های ساير منابع مطالعاتی مانند تفاجمه تعاريف به درک خواننده از تر

ترين اين موارد شوند، تائید نمائیم. دستور زبان يکی از کمک کننده خود را بر اساس بخشهای اطلاعاتی که در متون انجیل يافت مید بتوانیم تعبیر ا بايم
 باشند.دف می های تاريخی، متون تحت الفظی، و کاربرد کلمات امروزی عبارات مترااست. ساير اقلام شامل زمینه 
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 د متنیانتقا : موضوع خاص
 : شوند. رئوس مطالب زير مورد بهره برداری قرار خواهند گرفتخاص جهت توضیح يادداشتهای متنی است که در اين تفسیر يافت می اين موضوع

I. نابع انگلیسی انجیل م 

A.  عهد قديم 

B.  عهد جديد 

II.  انتقاد متنی" توضیح مختصر مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا" 

III. تر منابع پیشنهادی برای مطالعه بیش 

 

I. نجیل انگلیسی ما منابع متنی ا 

A.  عهد قديم 

پس از میلاد   1۰۰( در سال  Rabbi Aquibaمتن عبری مختلط که توسط ربی آکويبا )  -(Masoretic Text -MTمنبع مازراتی ) .1
لاد شروع  تنظیم شده است. اضافه کردن حروف صدا دار، تاکیدها، پی نويسها، علامتگذاريها و نشانه گذاريها در قرق ششم پس از می

ورد ن نهم پس از میلاد خاتمه يافت. اين کار توسط يک خانواده تحصیل کرده يهودی بنام مازراتی انجام شد. فرم متنی که مو در قر
 پشیتا و والگیت استفاده شد. استفاده قرار گرفت مشابه همان فرمی است که در میشنا، تلمود، تارگومز، 

واگینت )ترجمه يونانی عهد عتیق( توسط هفتاد استاد يهودی در گويد که سپتی می روايت -(Septuagint -LXXسپتواگینت ) .2
قبل از میلاد( تهیه شد. اين ترجمه  246الی  Ptolemy( )2۸5لمی دوم )هفتاد روز برای کتابخانه اسکندريه تحت حمايت شاه پتو

 LXXآيد. های ارسطو" می "نامه  ست. اين روايت ازکرد تهیه شده اظاهرا به درخواست يک رهبر يهودی که در اسکندريه زندگی می 
 ( هستد. MTعمدتا بر اساس تفاوتهای میان متن سنتی عبری از متن ربی اکويبا )

بعد از میلاد توسط يک  7۰تا  2۰۰کتیبه دريای سیاه به زبان رومی در دوره  – ( Dead Sea Scrolls -DSSدريای سیاه )کتیبه  .3
بود. نسخه دستنويس عبری، در چندين نقطه در اطراف دريای سیاه يافت شد،  شده  ( نوشتهEssenesفرقه يهودی بنام "اسنس" )

 دهد. در پی هم نشان می  LXXو  MTکه نگارشهای مختلف متن عبری 

 دهند چگونه مقايسه اين متون به مترجمین کمک کرده است که عهد عتیق را بهتر درک کنند.می برخی مثالها که نشان  .4

a. LXX  کرده است که تا  د کمکمین و اساتیبه مترجMT را درک کنند 

1) LXX  در حیرت شدند چنانکه بسیاری از او، "14: 52اشعیا " 

2) MT  بسیاری از تو به حیرت درآمدند"  14: 52اشعیا" 

 شود. تائید می  LXXتمايز ضمیر در  15: 52در اشعیا  (3

a) LXX  پس بسیاری از ملتها از او در حیرت خواهند شد 

b) MT کندزده می  شگفت ای زيادی راپس او ملته 

b. DSS  به مترجمین و اساتید کمک کرد کهMT را درک کنند 

1) DSS  ام..."از بالای برج من ايستاده  بان فرياد برآورْد آنگاه ديد " ٨: 21اشعیا 

2) MT  و من فرياد زدم، شیر! خداوندا، من همیشه در روز در برج ايستاده و مراقب خواهم بود" ۸: 21اشعیا" 

c. هر دو DSS  وMT اند کمک کرده 11: 53ن شدن اشعیا به روش 

1) DSS  وLXX  "ثمرۀ مشقت جان خويش را خواهد ديد و سیر خواهد شد" 

2) MT  "او خواهد ديد.... مصیبت روحش را، او اقناع خواهد شد" 

B.  عهد جديد 

س با حروف  دستنوي نسخه 36۸ نسخه بر روی پاپیروس و ۸5دستنويس از نسخه يونانی عهد جديد وجود دارند. حدود  53۰۰بیش از  .1
اند. بعدها، در حدود قرن نهم میلادی، يک نسخه منحصر به فرد تنظیم شد. تعداد نسخ يونانی به صورت دستنوشته  بزرگ نوشته شده 

شد که ما به آنها "صورت آيات" کپی از فهرست کتاب مقدس برای دعا استفاده می   21۰۰باشد. همچنین حدود  نسخه می   27۰۰حدود  
 گوئیم. ی م

شوند. قدمت برخی از آنها به نسخه يونانی حاوی بخشهايی از عهد جديد بر روی پاپیروس هستند که در موزه نگهداری می  ۸5حدود  .2
ها متن کامل MSSگردد، ولی بیشتر آنها مربوط به قرنهای سوم و چهارم میلادی هستند. هیچکدام از اين قرن دوم میلادی باز می
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های عهد جديد هستند، بدين معنا نیست که انواع ديگری به دلیل اينکه اينها قديمیترين کپی  شوند. صرفال نمی کتاب مقدس را شام
وجود نداشته باشد. از روی بسیاری از اينها برای استفاده داخلی کپی برداری شد. در طول اين فرايند، به مراقبت از آنها توجهی نشد.  

 د دارند. وت وجوبنابراين در میان آنها تنوع و تفا

3. Codex Sinaiticus  شود، در صومعه سنت کاترين در کوه سینا توسط تیشندورف پیدا شد. ( شناخته می ۰1)الف( يا )   אکه با حرف
عهد عتیق و هم يونانی عهد عتیق است. اين يکی از انواع "متون   LXXگردد. و حاوی هم قدمت آن به قرن چهارم میلادی باز می 

 ت.ای" اساسکندريه 

4. Codex Alexandrinus " که باA"   شود، دستنويس متعلق به قرن پنجم میلادی است که در اسکندريه مصر يافت هم شناخته می
 شد.

5. Codex Vaticanus " که باB( هم شناخته می 03" يا )  شود، در کتابخانه واتیکان در رم يافت شد و قدمت آن مربوط به اواسط قرن
 ای" است. تیق و هم نسخه يونانی عهد جديد است. اين متن از نوع "متن اسکندريه عهد ع LXX اوی همچهارم بعد از میلاد است. ح

6. Codex Ephraemi" که با ،C( هم شناخته می 04" يا ) .شود، يک نسخه دستنويس يونانی است که بخشی از آن نابود شده است 

7. Codex Bezae" که با ،D( هم شناخته می 05" يا ) بوط به قرن پنج يا شش میلادی است. اين يونانی مر ستنويسشود، يک نسخه د
شود. حاوی اضافات بسیاری است و شاهد اصلی است  نسخه اصلی است که نماينده چیزی است که امروز "انجیل غربی" خوانده می 

 برای ترجمه شاه جیمز. 

۸. NT MSS  هم وجه اشتراک دارند.   های خاصی باشخصهشايد چهار گروه/خانواده تقسیم بندی کرد که در م توان در سه يارا می 

a.  ای از مصراسکندريه متن 

1) 75P ،66P  کندمیلادی(، که اناجیل را ثبت می  2۰۰)حدود سال 

2) 46P  کندهای پطرس را ثبت می میلادی(، که نامه  225)حدود سال 

3) 72P  کندمیلادی(، که پطرس و يهودا را ثبت می  25۰تا  225)حدود سالهای 

4) Codex B آن  که به Vaticanusمیلادی( که شامل متن کامل عهد عتیق و عهد  325شود )حدود سال گفته می  هم

 جديد است 

 نقل قول اوريگن از اين نوع متن  (5

 C ،L ،W ،33، א : دهندها که اين نوع متن را نشان می MSSساير  (6

b.  متن غربی از افريقای شمالی 

 قديمی به لاتین  ايپريان، و ترجمهنقل قولهای پدران کلیسای آفريقای شمالی ترتولیان، س (1

 (Irenaeusنقل قولهايی از ايرانیوس ) (2

 نقل قولهايی از تاايان و ترجمه قديمی سیرياک (3

4) Codex D  يا"Bezae"  که به اين نوع متن نوشته شده 

c.  قسطنطنیه متن بیزانس شرقی از 

 است  MSSمتن  53۰۰از  ٪۸۰اين نوع متن منعکس کننده بیش از  (1

(  Chrysostom(، کريسوستوم )Cappadoceansکلیسای سوريه، کاپادوسیانس )از پدران    Antiochنقل قول شده از   (2
 ( Therodoretو ترودورت )

3) Codex A فقط در انجیل 

4) Codex E  قرن هشتم( برای متن کامل عهد جديد( 

d.  نوع احتمالا چهارم سزاری از فلسطین 

 عمدتا فقط در انجیل مرقس ديده میشود  (1

 ند هست Wو  45Pن در برخی از اقرارها به آ  (2

II.  "مسائل و نظريات "نقد کوتاه" يا "نقد متنی 

A.  تنوعات چگونه به وجود آمدند 

 غیر عمدی يا تصادفی )طیف وسیعی از پیش آمدها(  .1

a.   بیند و يکی يا همه کلمات بین آنها را ناخودآگاه حذف دستنويسی که چشم دو کلمه مشابه را می خطای چشمی در زمان کپی و
 ( homoioteleutonکند )می 

 م در حذف کلمات دو حرفی يا عبارات خطای چش  (1
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 خطای ذهن در تکرار عبارت يا جمله يک متن يونانی  (2

b. خواند و در اين حالت خطای نوشتاری  ی کننده می خطای شنیداری در زمان دستنويسی و هنگامی که فرد متن را برای کپ

 اند. هيونانی صورت گرفتگیرد. اغلب اغلاط املايی به دلیل تشابه صوتی کلمات صورت می 

c.   نسخ اولیه متن يونانی فصل بندی و آيه بندی نشده بود، علامتگذاری بسیار کم و اغلب نداشتند و هیچ فاصله ای میان کلمات
 د دارد که يک کلمه از جاهای مختلف جدا شود و بدين ترتیب کلمه ديگری شده و معنی ديگری بدهد نبود. اين احتمال وجو

 عمدی  .2

a.  ختار دستور زبانی متن کپی شده بهبود يابد اعمال شدند تا ساتغییراتی 

b. )تغییراتی اعمال شدند تا متن با ساير متون انجیل همخوانی داشته باشد )هارمونی مترادفها 

c.  شدند تا با ادغام دو يا چند متن متفاوت يک متن مرکب طولانی به وجود آيد )تالیف( تغییراتی اعمال 

d. 7: 5و اول يوحنا  27: 11ه شده بود اصلاح گردد )مراجعه شود به اول قرنتیان شکلی که در مشاهدتغییراتی اعمال شدند تا م 
 (۸و 

e. نويس توسط يک نگارنده اضافه شد به صورت پی برخی اطلاعات توضیحی در مورد رخدادهای تاريخی يا تفسیر مناسب متن
 ( 4: 5نجیل يوحنا و نگارنده بعدی آن را به داخل متن منتقل کرد )مراجعه شود به ا

B. منطقی برای تعیین اينکه کدام متن اصلی وقتی تنوع زيادی موجود است خوانده شود(  های اولیه نقد متنی )راهنمايیهایفرضیه 

 عجیبترين و غیر معمولترين دستور زبان به کار رفته در متن احتمالا اصل است .1

 کوتاهترين متن احتمالا اصل است .2

 هستند  دلیل نزديکی تاريخی به اصل، بقیه برابر شود بهی داده می متن قديمیتر بهای بیشتربه  .3

4. MSS  ها که از نظر جغرافیايی پراکنده هستند، معمولا خوانندگان اصل دارند 

متونی که از نظر دکترين ضعیف هستند، به خصوص آنها که در ارتباط با بحثهای اصلی الهیات در دوران تغییر دستنويسها بودند مانند  .5
 بايد ترجیح داده شود.   ۸الی  7: 5در اول يوحنا تثلیث 

 های متفاوت را توضیح دهد متنی که به بهترين شکل بتواند ساير نسخه  .6

 های متفاوت کمک کنند و آن را نشان دهند د به برقراری توازن میان ساير نسخه توانندو نقل قول که می .7

a.  کتابIntroduction to New Testament Textual Criticism ثر اJ. Harold Greenlee  هیچ دکترين مسیحی"
آگاه باشد که متن اونمی  تر يا از نظر بايد ارتدکسی  تواند نسبت به يک متن قابل بحث کوتاه بیايد، و دانشجوی عهد جديد بايد 

 (. 6٨دکترين بايد قويتر از نسخه اصل که تحت الهام بوده، باشد" )صفحه 

b. W. A. Criswell    بهGreg Garrison  ز  ا The Birmingham News  ( باور ندارد که تمامی کلمات  کريسولگفته که او )
اند". کريسول  قرنها توسط مترجمین به دنیای مدرن منتقل کردهانجیل تحت الهام باشد، "حد اقل نه تمامی کلماتی که طی 

  : گفت

قس ارتداد است. تحت شانزدهم انجیل مر کنم، نیمه آخر فصل من شديدا به نقد متن اعتقاد دارم. بدين ترتیب، فکر می"

جمع بندی که در کتاب کنیم، چنین الهام نیست، صرفا ساختگی است... وقتی آن دستنويسهای بسیار قديمی را مقايسه می 
 ".مرقس آمده وجود ندارد. کسی آن را اضافه کرده است.....

در کنار حوض بیت الحم است   در قسمتی که عیسی،  5همچنین ادعا کردند که اضافاتی هم در انجیل يوحنا    SBCبزرگان  
(.  1و اعمال رسولان  27نجیل متی کند )مراجعه شود به او در مورد دو شیوه مختلف قتل يهودا صحبت می   صورت گرفته است.

رد. و دو "اين صرفا يک نگرش متفاوت نسبت قتل است". "اگر در انجیل قرار دارد، توضیحی برای آن وجود دا  :  گويدکريسول می 
ت،  کند "نقد متنی به نوبه خود، علم حیرت انگیزی است. زودگذر نیسقتل يهودا در انجیل وجود دارد." کريسول اضافه می شرح از  

 بی ربط نیست، پويا و مرکز...." 

III.  مشکلات دستنويس )نقد متن(. منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر 

A. Biblical Criticism:  Historical, Literary and Textual,   آر.اچ هريسون اثر 

B. The Text of the New Testament:  Its Transmission, Corruption and Restoration  اثر بروس ام متزگر 

C. Introduction to New Testament Textual Criticism رينلی اثر جِی. اچ. گ 
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 واژه نامه 
Adoptionism/ .گفت که عیسی از هر ابطه عیسی با خدا بود. اساسا اين ديدگاه میها نسبت به ر گاهاين يکی از نخستین ديد پذیرش/فرزندخواندگی

( و يا در 11: 1، انجیل مرقس 1٧: 3جنبه يک انسان معمولی بود و به مفهومی خاص، در زمان تعمید فرزند خدا شد )مراجعه شود به انجیل متی 
(، او را به عنوان ای داشت که خدا در مقطعی، )تعمید، قیاممونه ی آنچنان زندگی ن (. عیس4: 1زمان قیامش از مردگان )مراجعه شود به رومیان 

(. اين ديدگاه کلیسای اولیه و کلیسای قرن هشتم بود. بجای اينکه خدا تبديل ٩: 2، فیلیپیان 4: 1"پسر" خود قبول کرد )مراجعه شود به رومیان 
 شود! خدا می  به انسان شود، عمل عکس صورت گرفته و انسان تبديل به

گیرد. اگر او اش پاداش می وجود از پیش وجود داشتن الهی، به خاطر زندگی نمونه است بیان اينکه چگونه عیسی، خدای پسر، با    سخت
مورد   تواند بیشترتواند پاداش بگیرد؟ اگر او شکوه و جلال از قبل وجود داشتن را داشته، چگونه می خدا بوده و از قبل وجود داشته، چگونه می 

اش او را  ای خاص به دلیل تحقق بخشیدن کامل به اراده است، ولی به نوعی پدر به شیوه بگیرد؟ هرچند درک و هضم اين برای ما مشکل  تقدير قرار
 دهد. مورد تقدير قرار می 

Alexandrian School/ن مکتب از اصول ی توسعه يافت. اي. اين شیوه ترجمه و تفسیر انجیل در اسکندريه، مصر در قرن دوم میلاد مکتب اسکندرون
شود. اين روش تا دوران اصلاحات در گفته می  روش مجازیکند. به اين شیوه اکثرا پیروان افلاطون بود استفاده می  ترجمه و تفسیر فیولا، که از

 Moises Silva, Has The Churchکلیسا رواج داشت. اوريگن و اگوستین از طرفداران اين مکتب و شیوه بودند. جهت اطلاعات بیشتر به 

Misread The Bible? (Academic, 1987)  .مراجعه کنید 

Alexandrinus/ اين نسخه دستنويس يونانی قرن پنجم از اسکنديه، مصر شامل عهد عتیق، آپوکريپا، و بیشتر عهد جديد بوده و يکی از الکساندرینوس .
دريافت کرده، و  Aه يوحنا و دوم قرنتیان(. اين دستنويس، رتب تثنای انجیل متی،د اصلی برای کل نسخه يونانی عهد جديد است )به اس ها وش

 شود.اکثر اساتید در بیشتر بخشها اصل تلقی می  و از جانب ( در خواندن مطابقت دارد،Vaticanus)  Bدستنويس اطلاق شده به آن رتبه 

Allegory/محبوبیت يافت.  عه يافت. اين روش توسط فیولا از اسکندريهيسم اسکندريه توس. اين نوعی تفسیر انجیلی است که در ابتدا توسط يهود قیاس
متن  قدرت پايه آن در میل به ساختن کتاب مقدس در رابطه با فرهنگ فرد يا سیستم فلسفی با ناديده انگاشتن ترتیبات تاريخی و يا مفهوم واقعی

، و  13متی است. بايد اذعان داشت که عیسی، در انجیل ر متن کتاب مقدس است. اين روش در جستجوی مفاهیم پنهان يا معنوی در فراسوی ه
 شناسی است نه فقط تمثیل. اند. با اين وجود، روش قیاس در قالب نوع، از تمثیل برای بیان حقیقت استفاده کرده4پولس در غلاطیان 

Analytical Lexicon/ شناسايی کند. در لت کلمه يونانی را در عهد جديد دهد فرد هر حامی اين يک شیوه ابزار تحلیل است که اجازه  .تحلیل واژگانی
خوانند  دهد مومنینی که متن يونانی را نمی ترتیب الفبای يونانی، تلفیقی است از حالت و مفهوم پايه کلمه. با ترکیب ترجمه سطری، اجازه می 

 د. بتوانند اصطلاحات دستور زبانی يونانی و صرف و نحو آنها را تحلیل کنن

Analogy of Scripture/متناقض  ن عبارتی است که برای توصیف ديدگاهی که تمام انجیل تحت الهام خدا است و بنابراين  اي  .تشابه در کتاب مقدس
 ای است برای استفاده متون همسو در تفسیر متون انجیلی. رود. اين تصريح پیش فرض پايهنبوده بلکه مکمل يکديگر هستند، به کار می 

Ambiguity/اصله در متن دارد، زمانی که دو يا چند مفهوم وجود دارند و يا وقتی که همزمان دو معنی يا مفهوم  اشاره به عدم قطعیت در نتايج ح  اين  .ابهام
 خاص به يک موضوع اشاره کند. احتمال دارد که يوحنا از روی عمد از ابهام استفاده کرده باشد )دو مفهومی(. 

Anthropomorphic /شود" است، از اين اصطلاح برای توصیف زبان مذهبی  ها اطلاق می هايی که به انسان "داشتن مشخصه  به معنین شناسی. انسا
ای شود آمده است. به اين معنی است که ما به شیوه شود. اين عبارت از اصطلاح يونانی که برای نوع بشر استفاده می ما درباره خدا استفاده می 

شود که مربوط به انسانها زيکی، اجتماعی و فیزيولوژيکی توصیف می ن است. خدا در قالب اصطلاحات فینیم که گويی انسا کدرباره خدا صحبت می 
بندی يا اصطلاحی غیر از اصطلاحات  (. البته اين فقط قیاس است. هیچ طبقه23الی    1٩:  22، اول پادشاهان  ٨:  3است )مراجعه شود به پیدايش  

 باشد. در مورد خدا، هرچند درست است، ولی محدود میفاده کرد. بنابراين، دانش ما توان از آنها استانسانی وجود ندارند که ب

Antiochian School / .تفسیر انجیل در آنتیوخ سوريه در قرن سوم میلادی به عنوان واکنشی در برابر روش قیاس اسکندريه   اين روشمکتب آنتیوخیا
جیل را به صورت متن معمولی و انسانی ترجمه و تفسیر  تاريخی انجیل است. اين روش انتمرکز بر معانی  مصر بسط يافت. فشار اولیه آن بر روی

( يا يک ماهیت )تماما الهی و تماما انسانی(.  Nestorianismکند. اين مکتب وارد جدل بر سر اين شد که آيا عیسی دارای دو ماهیت است )می 
چندانی ندارد. اصول پايه ای تفسیر اين مکتب د و به پاس منتقل شد و اهمیت چسب تاريخی زده شتوسط کلیسای کاتولیک رم اين به مکتب بر

 بعدها تبديل به اصول تفسیر اصطلاح طلبان کلاسیک پروتستان شد )اوتر و کالوين(.
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Antithetical/ طه با ابیات شعر است که شود. در رابه می. اين يکی از سه اصطلاحی است که در مورد رابطه میان ابیات اشعار عبری استفاد ضد و نقیض
 ( 1: 15، 1: 10تضاد دارند )مراجعه شود به امثال معنی 

Apocalyptic literature/ اين يک بحث غالب و حتی احتمالا منحصر به فرد در موضوعات يهودی است. اين يک شیوه نگارش ادبیات آخرزمانی .
کند که خدا رخدادها را ايجاد کرده و کنترل شد. تصور مینی استفاده می توسط قدرتهای جهارمزی بود که در دوران تهاجم و اشغال يهوديان 

 دهد.کند، و اينکه اسرائیل يکی از علائق خاص او است. اين ادبیات وعده پیروزی نهايی از طريق تلاش خاص خدا را می می 

رويا، فرشتگان   ر قالب رنگها، اعداد، نگرش،اغلب حقیقت را د  اين ادبیات شديدا نمادين و تخیلی است و اصطلاحات رمزی زيادی دارد.
 دهد.واسطه، کلمات رمزی و دوگانگی شديد میان خوب و بد نمايش می 

( در عهد جديد، 2(، زکريا، و )12الی  ٧(، دانیال )فصلهای 4٨الی  36( در عهد عتیق، حزقیال )فصلهای 1برخی از مثالهای اين موضوع )
 شوند.می  تسالونیکیان و مکاشفه ديده ، دوم13جیل مرقس ، ان24انجیل متی 

Apologist (Apologetics)/ اين اصطلاح از ريشه يونانی برای "دفاع قانونی" است. مبحث خاصی در الهیات وجود دارد که در جستجوی شواهد دفاعی .
 و مباحثات مربوطه برای ايمان مسیحی است. 

A priori/تر صحت  آنها پذيرفته هیم، اصول يا موقعیتهايی است که پیش . شامل دلیل آوردن برای مفابا "پیش فرض" است. اين اصطلاح مترادف استقرا
 شده است. حالتی است که بدون آزمايش يا تحلیل پذيرفته شده است.

Arianism/پیش وجود داشت ولی  ه بود که عیسی از. آريوس شبان کلیسا در اسکندريه مصر در قرن سوم و اوايل قرن چهارم بود. او تصريح کرد آریانیسم
ايده گرفته بود. او توسط اسقف کلسیای اسکندريه به چالش کشیده شد که از سال  31الی  22: ٨ود )نه در مفهوم پدر(، احتمالا از امثال الهی نب 

میلادی   325در سال شد. شورای نیکا  میلادی جدلی آغاز شد و سالهای زيادی ادامه يافت. آريانیسم تبديل به فرقه ای در کلیسای شرق 31٨
 محکوم کرد و يکسان بودن الهی و انسانی بودن پسر را تصريح کرد. آريوس را

Aristotle /ای از مطالعات های گسترده. او يکی از فلاسفه يونان باستان و شاگرد افلاطون و معلم اسکندر کبیر بود. نفوذ او، حتی امروز، بر زمینه ارسطو
 بندی تاکید داشت. اين يکی از گرايشات و روشهای علمی است. پايه مشاهده و طبقه است که او بر دانش برآن  یل  ت. اين امر به دلمدرن حاکم اس

Autographs/ های انجیل داده شده است. اين نسخ اصل و دستنويس همگی از بین . اين نامی است که به نسخه اولیه نوشته دستنوشته/دستخط
 بسیاری از متون متنوع دستنويس عبری و يونانی باستانی است. موجود است. اين منشا ای از کپی آنها اند. فقط نسخه رفته

Bezae/نسخه رتبه . اين نسخه دستنويس يونانی و لاتین قرن ششم میلادی است. به اين بزاD   داده شده است. حاوی اناجیل، اعمال رسولان و برخی
، نسخه  Textus Receptusاست. اين نسخه مبنای دستنويس بسیار زياد  ایاضافات حاشیه  های آنهای عمومی است. از مشخصه نامه 

 دستنويس قديمی يونانی است که در ورای نسخه شاه جیمز قرار دارد.

Bias/طرفی آن بی  شود. ذهنیتی است که توسط. از اين اصطلاح برای توصیف آمادگی و گرايش شديد نسبت به يک موضوع يا ديدگاه استفاده می تعصب
 ديدگاه غیر ممکن است. اين يک موضعگیری متعصبانه است. به يک موضوع يا  نسبت

Biblical Authority/شود. اين اصطلاح به شکل درک آنچه نويسنده اصلی  . اين اصطلاح در يک مفهوم خیلی خاص استفاده می اقتدار کتاب مقدس
مقدس يا اقتدار انجیلی معمولا به صورت نگرش به خود ود. اقتدار کتاب شامروز تعريف میدر روزگار خودش گفته و اعمال اين حقیقت در روزگار 

های نامناسب جاری، من اين مفهوم را به انجیل به آن  شود. با اين وجود، در نور تفاسیر و ترجمه انجیل به عنوان تنها راهنمای مجاز ما تعريف می 
 ام.محدود کردهشود، یر می ور زبان قديم تفسهای دستطور که توسط اعتقادات مذهبی و شیوه 

Canon/شود. اين اند، استفاده می هايی که باور بر اين است به صورت انحصاری تحت وحی نوشته شده . اين اصطلاح برای توصیف نوشته مجموعه کتب
 شود.اصطلاح در مورد هم عهد عتیق و هم عهد جديد استفاده می 

Christocentric/عیسی  "شود. من از اين اصطلاح در رابطه با مفهوم  يت و محوريت مسیح استفاده می توصیف مرکز  اين اصطلاح برای  .کریستوسنتریک
 (. 4٨ الی 1٧:  5کند و او تحقق و هدفش است )مراجعه شود به متی کنم. عهد عتیق به او اشاره می استفاده می  "،سرور کل انجیل است

Commentary/کند معانی  دهد. سپس تلاش می زمینه کلی در مورد کتب انجیل ارائه می یق است. يک  صصی در زمینه تحق . اين يک نوع کتاب تختفسیر
تر هستند. اين کتب مفید کنند، در حالی که ديگران در ارتباط با متن به شیوه تخصصیهر بخش کتاب را توضیح دهد. برخی بر کاربرد تمرکز می 
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قید و شرط اد، آنها را مطالعه کند. بدون انتقاد نبايد تفسیر مفسرين را بی را انجام د  ایمطالعات اولیه هستند، ولی فرد بايد پس از اينکه خودش 
 پذيرفت.  معمولا مطالعه و مقايسه چندين مفسر از چند ديدگاه مختلف  مفید و کمک کننده است. 

Concordance/کند. به چندين عهد جديد فهرست می عهد عتیق و ر هر کلمه را در . اين يک نوع ابزار تحقیقاتی برای مطالعه انجیل است. تکراتطابق
( مقايسه عبارتهايی که يک  2( مشخص ساختن کلمه عبری يا يونانی که در پس هر کلمه انگلیسی خاص قرار دارد، )1) : کندشیوه کمک می 

مه انگلیسی خاص ترجمه اص به يک کلعبری يا يونانی خ( نشان دادن جاهايی که دو کلمه  3اصطلاح مشابه يونانی يا عبری استفاده شده است، )
( کمک کردن در يافتن عبارت خاص 5ای خاص، )های نويسنده اند، مشخص کردن تناوب استفاده از کلماتی خاص در کتبی خاص يا نوشته شده 

 . (55الی   54، صفحه Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aidsدر انجیل )مراجعه شود به 

Dead Sea Scrolls/در نزديکی بحر   1٩4٧. اين اشاره به مجموعه متون باستانی نوشته شده به زبانهای عبری و آرامی دارد که در سال  کتیبه بحر المیت
  ا را هباعث شد کتیبه  60ای از يک فرقه يهودی قرن اول هستند. فشار رومیان اشغالگر و جنگهای متعصبانه دهه المیت پیدا شدند. آنها کتابخانه 

کنند اند تا شرايط تاريخی فلسطین قرن اول را درک کنیم و تائید می های در بسته داخل غارها و سوراخها پنهان کنند. آنها به ما کمک کردهدر کوزه
 گردند.ی مشخص م   DSSکه متون مازراتی، حداقل تا اواخر دوران قبل از میلاد کاملا دقیق هستند. اين متون با اختصار 

Deductive /شود. اين استدلال مخالف  اين روش منطق يا استدلال از طريق اصول، از اصول کلی به کاربردهای خاص منتقل می . ستقرایی/قیاسی ا
 دهد.ها( بازتاب می استدلال استنتاجی است که روش علمی را با حرکت از جزئیات مشاهده شده به نتیجه کلی )نظريه 

Dialectical/ رسد در يک تنش با هم حضور دارند، به دنبال  دلال است که به موجب آن، آنچه که متناقض يا متضاد به نظر می است. اين روش ایمناظره
های کتاب مقدس دارای جفت ديالکتیکی هستند، اراده آزاد است. پاسخی يکپارچه است که شامل هر دو جنبه متضاد است. بسیاری از آموزه 

 مسئولیت مسیحی.  -شاگردی؛ آزادی مسیحی-ریگیکارها؛ تصمیم -استقامت؛ ايمان - امنیت

Diaspora/اين اصطلاح يونانی است که يهوديان فلسطینی برای توصیف يهوديان ديگر که در خارج از مرزهای جغرافیايی سرزمین موعود زندگی  دیاسپورا .
 نمايند. کنند، استفاده می می 

Dynamic equivalent/ از مکاتبات  متن پیوسته کيتوان به عنوان ی مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را م تابترجمه ک نظريه کي نيا. معادل پویا
و تفکر  شهيدر آن تنها اندو شود،  بايد يک کلمه انگلیسی ارائه یوناني اي یهر کلمه عبردر هر عبارت، به ازای "کلمه به کلمه" مشاهده کرد، که 

را به طور  یکند متن اصلی " است که تلاش م اي"معادل پو ه،يدو نظر ني ا انی. در مشود ی توجه م  عبارت اي هیاول  اتکمتر به اصطلاح شود می ترجمه  
بحث جالبی را در مورد نظرات مختلف برای ترجمه  کند.ی و اصطلاحات مدرن ترجمه م یاصطلاح یهااما آن را در قالب رد،یدر نظر بگ یجد
 Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth, p. 35 and in Robert Bratcher'sتوانید در می 

Introduction to the TEV .مطالعه کنید 

Eclectic/اشاره به انتخاب يک متن از نسخ دستنويس مختلف يونانی است اين اصطلاح شود. اين اصطلاح در ارتباط با انتقاد متنی استفاده می . منتخب
نگارنده اصلی نزديک باشد. اين اصطلاح ديدگاهی را که معتقد به اصل بودن هر يک از نسخ يونانی است، يافت که به بیان تا بتوان به متنی دست 

 داند. مردود می

Eisegesis/ده ين مخالف تفسیر است. اگر تفسیر استخراج قصد نويسنده اصلی باشد، اين اصطلاح به معنای "وارد کردن" يک ايده يا عقیا. تفسیر به رای
 .خارجی است

Etymology/ کند تا معنی اصلی کلمه را تعیین کند. از اين ريشه به معنی، کاربردهای تخصصی اين يک جنبه از مطالعه کلمه است که تلاش می .  ریشه یابی
 .شوند. در تفسیر، ريشه شناسی تمرکز اصلی نیست، بلکه معنای معاصر و استفاده از يک کلمه استبه راحتی شناسايی می 

Exegesis/خاص است. به معنی "استخراج کردن" )از متن( بوده و حاکی از اين است که هدف ما درک  متناين اصطلاح فنی برای تفسیر يک  .تفسیر
 هدف نويسنده اصلی به سبب شرايط تاريخی، زمینه ادبی، نحو و معنای معاصر است.

Genre/هايی  تقسیم اشکال ادبی به دسته   دهد. محور اصطلاح عبارت است ازمی   ز ادبیات را نشاناين يک اصطلاح فرانسوی است که انواع متفاوتی ا.  نوع
 .روايت تاريخی، شعر، ضرب المثلی، آخرزمانی و قانون : است که ويژگیهای مشترک دارند

Gnosticism /ی در قرن اول )و قبل از آن( های ابتدايايده  آيد. با اين حال،های عرفانی قرن دوم میبیشتر دانش ما در مورد اين ملکوت از نوشته . عرفان
 .اشتوجود د 
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اند )دوگانگی هستی شناختی(.  ( ماده و روح همسو باقی مانده 1) : برخی از اصول ادعای والنتاين و عرفان سرينتین قرن دوم عبارتند از
( خلقت )ائون يا 2اشته باشد؛  )البد شرير کاری د زيری کتواند مستقیما با قالبکالبد بد است، روح خوب است. خداوند، که روح است، نمی 

يهوه بود اما در  ( عیسی مانند3آخرين و يا کمترين آن يهوه در عهد عتیق بود که جهان را تشکیل داد. ) .تگان( بین خدا و ماده وجود دارد فرش
از آنجا  (.  14:  1خداوند است )انجیل يوحنا    هنوز هم کمتر از  دانند، امابعضی او را به عنوان بالاترين می   .مقیاس بالاتر، نزديک به خدا واقعی است

الی  1: 1تواند بدن انسان داشته باشد و در عین حال الهی هم باشد. او شبح معنوی بود )مراجعه شود به اول يوحنا که ماده بد است، عیسی نمی 
شود. دانش  که تنها توسط افراد خاص شناخته می  آيد،ه به دست می ( رستگاری از طريق ايمان به عیسی به همراه دانش ويژ 4(؛ و )6الی   1: 4، 3

 .های آسمانی مورد نیاز بود. قانونگرايی يهودی برای رسیدن به خدا لازم بود )رمزها( برای گذر از حوزه 

ود. شنجات منجر نمی   ( برای برخی، سبک زندگی به هیچ وجه به1)  :  کردندمعلمان دروغین عرفانی از دو نظام مخالف اخلاقی حمايت می 
( برای ديگران، شیوه زندگی برای نجات بسیار 2برای آنها، رستگاری و معنويت به دانش مخفی )کلمه عبور( از طريق فرشتگان محصور شدند. يا )

 .معنويت واقعی استمهم بود. آنها تاکید کردند که شیوه زندگی زاهدانه در حکم سند 

Hermeneutics/ی دستورالعملهااز  استای مجموعه م ه نيدهد. ای را ارائه م  ریتفس یاست که راهنما یاصول یبرا یاصطلاح فنيک  ني ا. علم تفسیر 
 ات یمربوط به انواع مختلف ادب نيو اصول خاص. ا یاصول کل : شود یم میکتاب مقدس معمولا به دو دسته تقس علم تفسیر. هيخاص و هنر/هد

 یاز مفروضات و روشها یبرخ نی همچن ولی ، باشدمیمنحصر به فرد خود  ینمودهاره ی)ژانر( دارا مختلف نوعموجود در کتاب مقدس است. هر 
 گذارد. ی به اشتراک م نیز مشترک را  ریتفس

Higher Criticism/متمرکز است کتاب مقدس خاص کي یو ساختار ادب  یخ يتار ايطشر  برکتاب مقدس است که  ریروش تفس نيا.  انتقاد بالا . 

Idiom / گردد که مفهوم خاصی دارند و معنی لغوی بر آن حاکم  شوند، استفاده می عباراتی که در فرهنگهای مختلف يافت می  اين کلمه برای. حاصطلا
"که خیلی معرکه بود" يا "منو میکشی". کتاب مقدس همچنین شامل اين نوع   : های مدرن از اين اصطلاحات عبارتند ازنیست. برخی از نمونه 

 .عبارات است

Illumination/شود ی م انی است. مفهوم کامل معمولا با سه اصطلاح بانسان صحبت کرده  ا است که خدا ب ینام به مفهوم  نيا. نی/چراغانی نورا :  
افراد از  یبه برخ دادن وحی و الهام آن  یمناسب از اعمال او و معنا ریاو تفس -( الهام بخش2کرده است؛ ) کار یبشر خيخدا در تار -ی( وح1)
او را  و انسانها کمک کندبه فرستاد تا گمراه کمک به بشر  یاو روح خود را برا - يیوشنا( ر 3؛ و )ثبت کنندانسان خدا را برای  است تا کلام نتخبم

 بشناسند. 

Inductive /کرد ياساسا رو وبوده علم مدرن  یروش تجرب  نيد. ارسی به کل م ءاستدلال است که از جز برای یروش منطق يک  ني ا. تاجی/القایی استن 
 است.  يیرسطوا

Interlinear/کنندی را مطالعه نم )يونانی/آرامی/عبری(  زبان کتاب مقدس   کيکه    یدهد کسان ی است که اجازه م  ینوع ابزار پژوهش  ک. يخطی/سطری ، 
دهد. ی قرار م کتاب مقدس ین اصلزباکلمه به کلمه در زير کلمات  یس ی ترجمه انگلروش  نيکنند. ا لیو تحل هيو ساختار آن را تجز یبتوانند معن

 داد.می شکل  یونان يو  یعبر یاساس في"، به تعارلغوی لیابزار، همراه با "تحل نيا

Inspiration/د ان ردهاو را ثبت ک  یبه وضوح وحو    سخن گفته است  تيکتاب مقدس به بشر  سندگانينو  تياست که خداوند با هدا  یمفهوم   نيا.  وحی/الهام  .
 ی و معنا   شمناسب از اعمال  ریاو تفس  -  وحی  (2)کرده است؛    کاربشر    خيخدا در تار  -  مکاشفه(  1)   :  شود ی م  انیبا سه اصطلاح ب  مفهوم کامل معمولا

 .داده است خود  یافشا ودرک  درکمک به بشر   یاو روح خود را برا - يی( روشنا3انسان داده است؛ و ) یبرا  جهت منتخباز مردان  یرخ آن را به ب 

Language of description /در رابطه با مواردی ما  یاینوشته شده است. از دن  قیعهد عت ی است که دربا اصطلاحات رابطهدر  نيا. توصیف زبان
 . ستین  یعلم  فیتوص کي و دنشوی ظاهر م پنجگانه حواس در که  کندصحبت می 

Legalism/ مقررات به عنوان   بر  به عملکرد انسانکه  دارد  به اين    لي. تماگردد ی م   ها مشخصنيیآ  اي  نیاز حد بر قوان  شیب  دینگرش با تاک  نيا.  قانون پرستی
  ان یاز روابط م یدهد، که هر دو جنبه مهم شيببرد و عملکرد را افزا نیروابط را از بدارد که بر اين  ليتمانگرش  نيکند. ا هیخداوند تک رشيابزار پذ

 مقدس و انسان گناهکار است.  یخدا

Literal /ر ی معناست که تفس نياست. به ا آنتیخوساز  علم تفسیر انجیل یخيتارروش و تمرکز بر متن روش  یبرا ی گرينام د  نيا . می تحت الفظی/مفهو 
 . شناسدی م  تیرا به رسم یهنوز زبان مجاز البته رد،یگی را در بر م یر زبان بشرو آشکا یعاد  یمعنا
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Literary genre/ ات یکند. هر نوع ادبمی اشاره    ،یخيتار  تيروا  اي، مانند شعر  برقرار کنندارتباط    تواندی م  هاکه انسان  یزيبه اشکال متما  ني ا.  سبک ادبی 
 است. در علم تفسیرخاص  کرد يرو یدارا  ،نوشته شده یعلاوه بر اصول کل 

Literary unit/ فصل  ا يراف پاراگ ،يهچند آل تشکیتوان از ی را م مفهوم  نيمقدس اشاره دارد. ا کتاب درمهم  یفکر ماتی به تقسمفهوم  نيا. واحد ادبی
 داد.  لشک

Lower Criticism /انتقاد متنی را مطالعه کنید.  : موضوع خاص .انتقاد سطح پائین 

Manuscript/ رب( مواد که 1کنند )ی م  میاست. معمولا آنها را به انواع مختلف تقس یوناني ديمختلف عهد جد یهااصطلاح مربوط به نسخه  نيا. دستخط 
" MSS"  اي" )منحصر به فرد(  MSعبارت "   ني(. ادستخط  ايو    با حروف بزرگ( شکل خود نوشتن )همه  2)  ايچرم(،    س،رویاند )پاپشده   آن نوشته  روی

 )جمع( است. 

Masoretic Text  .ی حاوتهیه شده و    یهود ي  اساتید  توسطنسل  چندين    که طیقرن نوزدهم اشاره دارد    قیاز عهد عت   یعبر  یبه نسخ خط   /متن مازروتی 
  د يی تا یعبر MSSتوسط  یخيما است. متن آن به طور تار یس یانگل قی عهد عت یبرا یمتن اصل نيهستند. ا ینکات متن  گريصدادار و د حروف 

 " است.MT"اين اصطلاح اختصار  نيمرده. ا یايدر هکتیب از ا،یاشع ژهيبه و ،شده

Metonymy/کتری جوش"  شود. به عنوان مثال،  ی مرتبط با آن استفاده میان دادن چیز ديگرشکلی از بیان است که در آن از نام يک چیز برای نش .  کنایه"
 ."در واقع "آب در داخل کتری جوش است

Muratorian Fragments/همان   ن يدر رم نوشته شده بود. امیلادی  200که قبل از سال  است ديعهد جد ی از کتابها یفهرست. قطعه موراتورین
روم "عملا"   یدر نقاط مختلف امپراتور  یمحل   یساهایدهد کلی به وضوح نشان م   معرفی کرده  تان  پروتس عهد جديد  ن  و هفت کتاب را به عنوا  ستیب

 . بودند داده  تشکیلچهارم  نقر  یسایبزرگ کل  یکانون را قبل از شورا

Natural revelation/ آگاه 20الی  1٩: 1 انی)روم یعیشامل نظم طب نيخدا به انسان است. ا یاز افشا  بندیطبقه  کي نيا. مکاشفه طبیعی   ی ( و 
است که   ژهيو یمشخصه از وح نيداده شده است. ا حی توض 2الی    1و رومیان  6الی    1: 1٩ از آن در مزمور( است. 15الی   14: 2 انی)روم یاخلاق 

  است.  یعالمت یناصر یسیخود افشاء خاص خدا در کتاب مقدس است و در ع

 Hugh یهاشده )به عنوان مثال نوشته  دیمجددا تأک یحی دانشمندان مس انیم " درميقد نیش "زمبا جنببندی الهیاتی طبقه نيابر 

Rossدانش در مورد خدا باز یدرها را برا عتیطب خدا است. قتیحق  ،قتیکنند تا ادعا کنند که همه حق یاستفاده م بندیطبقه ني(. آنها از ا 
 ک ي  نيکند. به نظر من ا یرا بررس  یعینظم طب  یآزاد با دهد ی مدرن اجازه م علوم  به. کندمی متمايز ( قدس)کتاب م ژهيو یآن را از وح  نموده و

 .شهادت داده شود  یغرب  یجهان مدرن علمبه است تا  ديفرصت فوق العاده جد

Nestorianism/ عت یدو طب  یادار   یسیکرد که ع  ديیو تأ  دهيآموزش د   هيسور  وخیدر قرن پنجم بود. او در آنت  هیپدرسالار قسطنطن   وسينستور.  نستوریستی 
  Nestorius یاصل یارتدوکس منحرف شد. نگران  دگاهياز د  هياسکندر ی طبقات دگاهياز د  دگاهيد  ني. ایفرد کاملا اله  کي کاملا انسان و  یک يبود، 

برگزار    کندريهاسوزش خود را در  آم  یمخالف بود و به طور ضمن  هياسکندر  ليریبا س  وسيداده شده است. نستور  يمبه مر  که  استعنوان "مادر خدا"  

بود.   ری ( مدرسه تفسیریمقر چهارم )تفس هيکه اسکندر یکتاب مقدس بود، در حال ریبه تفس یمتن -یدستور-یخيتار کرد يستاد رو وخینتکرد. آ
 شد. دیو تبع مقام خود خلعاز  تيدر نها وينستور

Original Author/ ارد. کتب مقدس اشاره د اين عبارت به نويسندگان اصلی  .نویسنده اصلی 

Papyri/است که  ایماده  نيشد. امی ها ساخته رودخانه نی کنار از ماده  ني. انوشتندبوده و بر روی آن می از مصر ی است که از مواد  يکی نيا. پاپیروس
 نوشته شده است. بر روی آن  یوناني ديعهدجد یهانسخه  نيتری ميقد

Parallel passages /به نوبه   ن،يخدا داده شده و بنابرا از جانبکه تمام کتاب مقدس  ند سته  یمفهوم  از  یبخش عبارات قبیل . اين عبارتهای همسو
. را بتواند تفسیر کند مبهم است اينامشخص بخشی که  کندمی نفر تلاش  کيکه  یهنگام  زین نياست. ا دوگانه قيمترجم از حقا نيبهترخود 

موضوع   کي معنوی یهاتمام جنبه  نیو همچنرا درک ع مشخص شده موضو کيدر مورد  بخش نيکند تا واضحتری به شما کمک م  نیهمچن 
 . دیاب یمشخص را ب 

Paraphrase/متن  کيتوان به عنوان یترجمه کتاب مقدس است. ترجمه کتاب مقدس را م نظريه در مورد  کينام  نيا. ترجمه/تفسیر/ترجمه آزاد
 ه ی به اصطلاح اول بدون توجه، یس یکلمه انگل يک  یونان ي اي عبریهر واژه  به ازای ديکه با يیکرد، جا"کلمه به کلمه" از مکاتبات مشاهده  داردنباله 

اصطلاحات   بااما آن را  رد،یبگ یرا جد یکند متن اصل ی" است که تلاش م اي "معادل پو ه،يدو نظر نيا انی. در مقرار گیرد ترجمه شده  اصطلاح اي
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 Fee and Stuart's How to Readتوانید در را می مختلف ترجمه  یهاه يورد نظردر م یخوب  اری بس کند. بحثی ترجمه م  دستور زبانیمدرن 

the Bible For All Its Worth  مطالعه کنید.  35صفحه 

Paragraph/فظ کنیم مفهوم و قصد نويسنده را حآن است. اگر ما    گسترشو    موضوع اصلی  کي است. شامل    متن  یاصل   ریتفس  یواحد ادب  نيا.  پاراگراف ،  
 داد. می از دست نخواه ،را  نويسنده یاصل  نیت چیزی از

Parochialism/کتاب مقدس  قتیحق   ی آن،فرامنطق  تی. ماههستند  ی بستهفرهنگ  یمحل طیمح  کياست که در  یمربوط به تعصبات ني ا .سمیال یپاروس
 . شناسدی نم  تیکاربرد آن را به رسم اي

Paradox/ را  قتی. آنها حق باشندمیهر دو درست  ند، ولیگر يکديتنش با  رمتناقض هستند، هر چند د  رسدیکه به نظر ماشاره دارد  یق ايبه حق  .دوگانگی
کتاب   قي( ارائه شده است. حقایک ی الکتيد   اي)  یپارادوکس  یکتاب مقدس در جاها  قتی. حق دهندشکل می اگر از طرف مقابل هستند،    نکهيا  انیبا ب

 د.وشمی  لیتشک گان منفک ستار  مجموعهاز  ز ستارگان،يک کهکشان ااما  ،همانند ستارگانی منفک هستندمقدس 

Plato/گذاشت. او بر  ریتأث  هیاول یسایبر کل نیمصر و بعدا، آگوست ه،يمحققان اسکندر قيباستان بود. فلسفه او از طر وناني لسوفانیاز ف یکياو  .افلاطون
" یهاده يبعدها "شکلها/ا  پردازاننظريهعلاوه  ه  است. ب  یمعنو  نه اولیهنمو   کينسخه از    کياست و فقط    توهم  ن،یزم  یرو  زی بود که همه چ  دهیعق   نيا

 کردند.ی برابر م   یانقلمرو روحافلاطون را با 

Presupposition/ب کتابه  نکهيمربوط به مسائل را قبل از ا یقضاوتها اي ديموضوع اشاره دارد. اغلب ما عقا کيما از  نیشیبه درک پ ني ا .فرض شی پ
 مقدمه شناخته شده است.  کي ايفرض  کي ن،یش یپ تیموقع کيتعصب،  کي به عنوان   زین حالت ني. امی دهی م لیتشک  ،یممقدس مراجعه کن

Proof-texting /آن   یبزرگتر در واحد ادب نهیزم ايآن و  آنی نهیبدون در نظر گرفتن زم هيآ کيکتاب مقدس با نقل قول از  ریتفس نيتمر نيا .متن اثبات
  ان یاقتدار کتاب مقدس ب ديیرا در هنگام تا ینظر شخص  کيکند و معمولا در تلاش است تا ی حذف م یاصل سندهينو نیترا از  تايآارتباط ست. ا

 کند.

Rabbinical Judaism /شیشان ک(. همانطور که نفوذ  قبل از میلاد   53٨- 5٨6آغاز شد )  یبابل  دیدر تبع  انيهود ي  یمرحله از زندگ  نيا  .روحانی   تی هودی  
عبادت و مطالعه کتاب مقدس  ،یمذهب  ،یهود يفرهنگ  یمراکز محل ني. اتمرکز کردند یهود ي یزندگبر  یمحل یهاسه یرفت، کن نیبو معبد از 

 ٧0سال در  م یسقوط اورشل پس ازبود.  همسو شانی " با کشکاتبین مذهبی"  نيا یس یع گار. در روز نداشده  یمل  ی مذهب یزندگ تبديل به محور
از  یو قانون یعمل ریتفس کي. آن را با کنترل و نظارت داشت انيهود ي  یمذهب یزندگبر  ،بود  انیس يفر يیفرمانرواتحت  فرم کاتبین که، یمیلاد 

 .تداده شده اس حی )تالمود( توض یکه در سنت شفاهکرد مشخص توان می تورات 

Revelation/خدا در  - مکاشفه( 1) : شود ی م انیاصطلاح بعمولا با سه ست. مفهوم کامل مگفته اسخن  تيبشر ااست که خدا ب ینام به مفهوم نيا. افشا
( 3انسان داده است؛ و ) یبرا جهت منتخباز مردان  یرخ آن را به ب یو معنا شمناسب از اعمال ریاو تفس - وحی (2)کرده است؛  کاربشر  خيتار

 .اده استد  خود  یافشا ودرک  درکمک به بشر  یاو روح خود را برا - يیروشنا

Semantic field/ متون مختلف استمفاهیم متفاوت يک کلمه در اساسا  نيکلمه اشاره دارد. ا کيمرتبط با  یبه کل محدوده معان نيا .یی معنا  نهیزم. 

Septuagint.  ه ي ندرکتابخانه اسک  یراب  یهود يکه در هفتاد روز توسط هفتاد محقق    ديگوی داده شده است. سنت م  یعبر  قی عهد عت  یونان ي نام به ترجمه    نيا  
 را يترجمه قابل توجه است ز ني(. ادیاز صد سال طول کش شیاحتمالا ب  قتی)در حق  قبل از میلاد  250حدود  یسنت  خيمصر نوشته شده است. تار

ن از میلاد را نشا  قبلدر قرن سوم و دوم  يانهود وضعیت تفسیر ي( به ما 2دهد؛ )ی الهام بخش مقدس م  اسیرا با مق  یمتن باستان  کي ما  به( 1)
 " است.LXX. اختصار آن "دهدنشان می   یسیقبل از رد عرا  یهود ي حی مس  مفهوم( به ما 3؛ )دهدمی 

Sinaiticus. یتوسط محقق آلمان  نياست. امیلادی از قرن چهارم  یوناني نسخه  کي، Tischendorfمکان ، جبل موسی در ني، در صومعه سنت کاتر  
است.   ديو عهد جد  قديمشامل عهد    نيشده است. ا  نییتع[  אبه نام "الف" ]  یعبر  یحرف الفبا  نیدستنوشته با اول  نيا  يافت شد.  نای س  ی کوهسنت

 ما است.  یرسم  ریغ یهاMSS نيتری م يقداز  یکي نيا

Spiritualizing /آن را حذف   گريد  یارهایاس معآن بر اس  ریو تفسمتن  کي  یو ادب یخيتار نهیکه زم  یمعن نياست به ا لیواژه مترادف با تمث نيا .یمعنو
 کند.ی م

Synonymous/کامل ندارند(   یمعناشناس  یهمپوشان  کي  چی مشابه اشاره دارد )اگر چه در واقع دو کلمه ه   اری بس  اي  قیدق  یبه اصطلاحات با معان   .مترادف ،  
  ی ک ي  نییتع  یبرا  نی. همچنباشند  یدادن معن  جمله بدون از دست  کيدر   گريکدي  نيگزيتوانند جایکه مبه طوری  هستند  به هم    کينزد   یلی آنها خ
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مراجعه شود به مزمور کنند ) یم ان یرا ب قتیحق  کيکه  نديگویشعر م بیتمعنا، به دو  نيشود. به ای استفاده م یعبردر اشعار  همسواز سه شکل 
103 :3 .) 

Syntax/تفکر کامل  کي جاد يا یجمله برا کياز  يیبخشها است که  يیهاراه مربوط به  نياشاره دارد. ا جملهاست که به ساختار  یونانياصطلاح  ني. انحو
 شوند. ی ساخته م 

Synthetical. نوشته  یمعن کيکه بر اساس  ديگوی شعر م ابیاتاصطلاح از  نياست. ا یاست که مربوط به انواع اشعار عبر یاز سه اصطلاح یکي نيا 
 (. ٩-٧ : 1٩شوند )ش. ی م  دهی" نامclimaticاوقات " یشوند، گاه ی م

Systematic theology / و  الشکلمتحد ایوه یکتاب مقدس را به ش قيحقاتا کند ی است که تلاش م  ریتفسای از مرحله  نيا .کیستماتیس اتیاله
 ت. ( اسرهی)خدا، انسان، گناه، نجات، و غ طبقه بنديها یحی مس اتیاز نظر اله یخيو نه صرفا تار یمنطق  کرد يرو کي نيمرتبط سازد. ا یمنطق 

Talmud /در واقع، به نظر   گفته است. نایس در کوهبه  یمعتقد بودند که او به موس  انيهود ي است.  یهود ي یسنت شفاه نيتدو یعنوان برا نيا .تلمود
است   کوتاهتر  که  یبابل نسخه    :  دن لمود وجود دار تسالها باشد. دو نسخه مختلف نوشته شده از    نيا  طی  یهود يمعلمان    یجمع  اين خرد رسد که  ی م
 . ینی فلسط امتمنانسخه و 

Textual criticism /همه وجود ندارد و  نسخه اصلی چیه راياست ز یضرور یکتاب مقدس است. انتقاد متن  یمطالعه نسخ خطعلم  نيا .ی متن  انتقاد
و  قید عتعهدستنويس  یاصل حد ممکن( به اصطلاحات نيکتريبه )نزد   دنیو رس راتییتغ حیتوض یتلاش برا نيند. ادار  تفاوت گريکدي باها نسخه 

 .تاغلب "انتقاد کمتر" اس نياست. ا ديجد

Textus Receptusبه نسخه  نام ني. اElzevir  است که از چند   یونانجديد يعهد نوع  کي ني شد. اساسا ا اطلاق 1633در سال  یونان ي عهد جديداز
 Anشده است. در  تهیه( 16٧٨-1624) ريو( و الز 155٩- 1546(، استفانوس )1535-1510اراسموس ) نی لات یهاو نسخه  یونان ي ینسخه خط

Introduction to the Textual Criticism of the New Testament, ،   .2٧ص ،A. T. Robertson عملا  زانسی"متن ب : ديگو یم
Textus Receptus شامل  ني( است. ایزانس یب و هي، اسکندری )غرب یونان ي یاز سه نوع نسخ خطنسخه  ارزشترين کم زانسیاست." متن ب

 Textus Receptus» : ديگوی م  نیهمچن  A. T. Robertsonحال،  نيشده است. با ا یقرنها از متون دستکار ه شده طیانباشت یخطاها
نسخه ( Erasmus 1522)به خصوص نسخه سوم  یوناني نسخه دستنويس ني(. ا21را حفظ کرده است« )ص  یق یحظه دقما متن قابل ملا  یبرا

 دهد. میلادی را شکل می  1611در سال  مزیشاه ج  انجیل یبنام

Torah/ان، يهود ي یبرا بخش ني(. اهیتثن تا شيدایپاز بود ) یموس  یهانوشته  یبرا یعنوان رسم  ني"آموزش" است. ا یبرا  یواژه عبر نيا .تورات  
 . استبخش  نيقدرتمندتر

Typological /با استفاده از  قی است که در عبارات عهد عت ديجد عهد قتیمل حق امر شا نيعمولا ااست. م یتخصص  رینوع تفس  کي نيا .ی پوگرافیتا
 روش  نيسوء استفاده از ا لیبود. به دل هياز روش اسکندر یعنصر اصل کي علم تفسیر انجیل از  بندیطبقه نيشود. ای م افتي  متشابه هایعلامت

 محدود کرد.وارد شده  ديد جدکه در عه یخاص یهابه نمونه  ااستفاده از آن ر   ديبا ر،یتفس

Vaticanus/ق،ی عهدعتد. در اصل شامل تمام  وشمی   افتي  کانیدر کتابخانه وات  نيقرن چهارم است. ا  یونانينسخه    نيا  .کانوسی وات  Apocrypha   و عهد
 د ی مف   اریبس  یخه خطنس  کي  ني(. ااشفهمکو    مونیلی، فکشیشان  ان،یعبران  ر،ومزم   ش،يدایند )پاهرفت  نیاز ب  بخشهااز    یحال، برخ   نيبود. با ا  ديجد

 است. بزرگ دريافت کرده" B"نسخه امتیاز  نياست. انسخ دستنويس  یاصل یبندالبق نییدر تع

Vulgate /میلادی   3٨0در سال  روم شد.    کی کاتول  یسای کل  ی"مشترک" برا  اي  به نسخه مبنا  ليتبدنسخه    نيکتاب مقدس جروم است. ا  نینام لات  ني. اوالگیت
 کار صورت گرفت.اين 

Wisdom literature/ ی  دستورالعمل  به عنوان ی بود باستان )و جهان مدرن( بود. اساسا تلاش خاور نزديکدر  جيرا اتینوع ادب کي نيا .ی عرفان اتیادب
اشاره  خيتاربه جامعه.  اداد ترا مورد خطاب قرار می فرد  شتریب و مقاله بود  اي تمثیلشعر،  قيموفق از طر یزندگ  جهت دينسل جدبرای راهنمايی 

 دگاهيد   نياما ا  رفت،يرا پذ  يهوهحضور و پرستش    غزل غزلها  قياز طر  فهیکتاب مقدس، وظبود. در  استوار    یو مشاهدات زندگ  اتیتجرب  براما    نداشت،
 .ستی ن حيدر هر زمان صر یدر هر تجربه انسان یمذهب 

اظهارات  هانياستفاده کرد. ا ی خاص تیتوان در هر وضعی نم عنو/ ژانر نيااز ، حال نيکرد. با ا انیرا ب  یعموم  قتی، حق ژانر ک يعنوان  به
 د. یستناعمال ن قابل  یفرد  تیهر وضع  یبرا شهیکه هم ندسته یکل
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( را به يعقوب، جامعه) ی مذهب  یسنت یهادگاهيد. اغلب آنها د نبپرس یزندگ در مورد سخت  یتا سوالاتشهامت اين را داشتند  حکما نيا
 رسانند. ی م یزندگ یهایتنش را به پاسخ آسان در مورد تراژد  . آنها تعادل وندد یچالش کش

World picture and worldview/مربوط به خلقت  یفلسف  میهمراه هستند. آنها هر دو مفاه اصطلاحات هاني. ای جهان  ی نی و جهان ب ریتصو
در اصطلاحات  نياست". ا یمربوط به "چه کس" ینیبکه "جهان  یکند در حالی " خلقت اشاره مگیجهان" به "چگون ريهستند. اصطلاح "تصو

 خلقت صورت گرفت، سر و کار دارد.، نه چگونه، یدر درجه اول با چه کس  2-1 شيدایکه پ هستند یریتفس اب  ارتباط

YHWH/.ان يهود ي. است "بودن" یراصطلاح عب یشکل ظاهر نيشده است. ا فيتعر 14: 3 خروج درنام  نياست. ا قینام خدا در عهد عت نيا یهوه  
به اين دلیل است که پیمان  کردند.  نيگزي "ارباب" جا ،يی آدونا یاصطلاح عبر ن،يبنابرا آورند مبادا نابجا به کار برند،بر زبان نام را  نيا نددیترسی م

 شود.در انگلیسی اين چنین ترجمه می 
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 دکترینبیانیه 

 برای  ايمان بیانیه که دانممی  وجود، اين با . کنم اعتراف مقدس کتاب خود  به همد می  ترجیح. همد ی نم  چندانی همیت ا  عقايد يا  ايمان بیانیه به نم
من حاصل  هیاتی،الهای خطا و فريب از است سرشار که روزگاری در. بسنجند مرا اعتقادی هایهديدگا تا کندمی  همفرا را هیرا شناسندنمی  مرا که کسانی

 .کنممی  تقديم خلاصه طوره ب زير در مسیح، هیاتالتحقیقاتم را در زمینه 

 خدا یشخص  مکاشفه کتاب اين. هستند  خدا یجاودان  و اقتدار با ناپذير،لغزش  ،ی الهام کلام دو هر عهدجديد و عهدعتیق شامل مقدس، کتاب .1
  منبع  تنها. اوست اهداف و خدا مورد  در روشن حقیقت منبع تنها مقدس کتاب. است شده ثبت انسانها وسیله به روح هدايت تحت که باشدی م

 .او  یکلیسا یبرا عمل و ايمان

 توجه  و محبت یخدا صورت به را خود  او. اوست یناديدن و یديدن  یچیزها همه آفريننده. دارد  وجود  دهنده نجات و خالق ،یابد یخدا يک تنها .2
 در و مجزا کاملا القدس،روح و پسر ،پدر : کرد  مکشوف متمايز شخصیت سه در را خدا او. هست نیز عادل و منصف حال اين با است کرده مکشوف

 .واحد ذات یدارا حال عین

. سازد ی م  ممکن را انسان آزاد  اراده که یفرد  طرح هم و است تغییرناپذير که دارد  خلقتش یبرا یابد یطرح  هم. دارد  تسلط جهان بر فعالانه خدا .3
  برگزيده  انسان یعیس. دهدی م را ی شخص  یانتخابها امکان انسانها و گانفرشت به او اين د وجو با افتد،ی نم  اتفاق چیز هیچ خدا اطلاع و اذن بدون

 ما. دهدی نم  تنزل شده پیچیده پیش از نسخه حد تا را  انسان وقايع مورد  در خدا پیشاپیش دانش. هستند برگزيده بالقوه همه او طريق از و بود  پدر
 .هستیم خود  یهاانديشه  و افکار مسئول همه

 ی طبیع  فوق یعامل  توسط آنکه با یحت حوا و آدم. کند انیطغ خدا ضد بر گرفت میتصم اما شد، خلق گناه از یعار و خدا یمای س به انسان چهگر .4
  آدم  از که یشرايط  لحاظ به چه ما همه. داد  قرار اثر تحت را خلقت و بشر آنها ینافرمان. مسئولند اراديشان یخودخواه  خاطر به اما شدند، وسوسه

 .داريم نیاز خدا فیض و رحمت به مانياراد  و یشخص  ینافرمان  خاطر به چه و ايمه برد  ارث به حوا و

  به  مردن طريق  از و ستيز گناه بدون  شد، انسان خدا، گانهي پسر ح،یمس  ی سی ع. کرد  فراهم یراه  کرده سقوط انسان یایاح  و بخشش یبرا خدا .5
 ی برا یديگر راه او شده تکمیل کار به ايمان طريق از جز. است خدا با رابطه تنداش و احیاء راه تنها او. پرداخت را  انسان گناه مجازات  ما یجا

 .ندارد  وجود  نجات به  رسیدن

 و یعیس طريق از خدا یهاوعده به یاراد  اعتماد  لهیوس به نيا. کند افتيدر شخصا ديبا را یسیع در خدا یایاح و بخشش هيهد ما از کدام ره .6
 .شود ی م حققم شده شناخته ناهگ از یاراد  یدور

 تازه رابطه اين گواه ما حال در و يافته  تغییر یزندگ  اين، وجود  با. شويمی م  احیاء و بخشوده کاملا گناه از توبه و مسیح به ايمانمان اساس بر ما همه .٧
  را  نجات واقعا که ینکسا. شود  بهشت رد وا یروز تنها اينکه نه باشد، داشته مسیحگونه یزندگ  اکنون که است اين انسان یبر خدا هدف. است

 .مانندی م  قدم ثابت توبه و ايمان در خود   عمر طول در اما کنند،ی م  گناه یگاه  آنکه با اند،کرده دريافت

 آشکارتر  يافته نجات در را مسیحگونه چهره و هدايت مسیح یسو به را گمشده تا است حاضر جهان اين در او. است" ديگر یعیسا" القدسروح .٨
.  اندشده  تقسیم کلیسا یيعن بدنش بین که هستند یعیس خدمت و یزندگ عطايا اين. کندیم دريافت را روح یعطايا نجات، مهنگا شخص. نمايد
 ب کتا  ايام  در  که  همانطور  است، فعال  ما  عصر  در  روح.  درآيند  حرکت  به  روح  ثمرات  وسیله  به  بايد  هستند  یعیس  یهاانگیزه   و  روشها  اساسا  که  عطايا

 .بود  مقدس

  اند آورده   ايمان  یعیس   به  که  یکسان .  کند  یداور  را  انسانها  تا  گشت  خواهد  باز  زمین  به  او.  است  داده  قرار  چیز  همه  داور  را  يافته  قیام  مسیح  یعیس  پدر .٩
  اما . بود  اهندخو او با ابد تا آنها. کرد  خواهند دريافت یجاودان  يافته جلال یبدنها او بازگشت هنگام به است، شده نوشته حیات دفتر در نامشان و

 .شد خواهند محروم تثلیث یخدا با رفاقت یشاد  از همیشه یبرا  اندنپذيرفته را  خدا حقیقت که آنها

 .شد  خواهند محکوم فرشتگانش و شیطان همراه به  آنها .10

 جالب  من   برای  زير  سخن.  هدبد  ایه ايد   شما  به  دارم  قلبی  باور  آن  به  من  که  هیاتیال   مورد   در  امیدوارم  اما  ندنیست  نقص  بی  يا  کاملمواردی که ذکر کردم    مطمئنا
 :  است
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